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PRAEFATIO 


De huius operis temporibus ac ratione 


Serius quam uellem Ricardi Adelberti Lipsii promisso (cf. 
partis prioris p. vir) satisfeci. Nam pridem Hermanno Mendels- 
sohn huius patri et, cum abnuissem, Lipsio cum illo rogantibus 
ut haec aeta denuo ederem responderam non ante quam librum 
meum de Gregorio Turonensi absoluissem hoe me negotium 
suscipere posse. quod quam graue esset si penitus tum per- 
&pexissem, dubito profecto an pernegassem. Anno tamen 1891 
Parisiis, 1892 Romae quos olim notaueram libros manu scriptos 
descripsi aut cum exemplo Tischendorfiano contuli: anno 1893 
Escorialenses adieci. alios Parisiis Roma Petroburgo Vindobona 
Messana multorum uirorum his rebus praepositorum beneuo- 
lentia hue missos excussi, praeterea si quos mitti non lieuit 
aut per amicos aut per uiros doctos antea alienos, nunc ipso 
quo me obligauerunt beneficio coniunctos, paene item ao si ipse 
euoluissem eognoui quorum cuique quid debeam infra dixi, 
hoc loco gratias ago maximas et mehercules meritissimas. 
item multis aliis uiris doctis qui aut codices mea causa in- 
spexerunt aut alio quopiam modo me adiuuerunt. inter quos 
honoris causa nomino D. Bassi, À. Ceriani, E. Martini Medio- 
lanenses, E. Monaci, I. Guidi Romanos, G. Carraciolo, O. Ze- 
natti Messanenses, A. N. Iannaris Londinensem, H. Vsener 
Bonnensem, A. Gercke Gryphisualdensem, M. Foerster Monaste- 
riensem, R. Reitzenstein Argentoratensem, A. Riese Francofurta- 
num, M. Keuffer Treuerum, D. Kerler Wirceburgensem, L. Traube, 
Keyssner Monacenses, G. Vhlig Heidelbergensem, A. Engelbrecht 
Vindobonensem, H. Delehaye Bruxellensem, Sc. de Vries Batauum 
Lugudunensem, H. Omont, S. Berger, P.Vallette, E. Babut Parisiacos. 
adde bybliothecarum praefectos, adde qui res publicas admini- 
strant plurimos, Etiam bybliopola honestissimus haud pauca ut 
describi possent pecunia liberaliter erogata effecit. Graeciae 
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tamen atque totius orientis bybliothecas neque adire potui 
neque ex eis nisi pauca quaedam uirorum doctorum eximia 
humanitate oblata adeptus sum, plura eos spero qui post me 
haec acta retractaturi sunt ex illis terris adlaturos. Materia 
conlecta et comportata aedificandum fuit. quod et ipsum fere 
triennii tempora mea subsiciua pleraque consumpsit. itaque inde 
a uere anni 1896, quo acta Andreae, si nen perfecto at aliquando 
finito meo opere, Lipsiam misi, cum typothetis labor communi- 
catus est molestissimus, euius nune tandem fructum percipere 
poterunt uiri docti non ita multi quibus talia curae sunt. 
quorum quod fuerunt quos tarditatis meae pigeret, pauea de 
rei difficultate, quae quanta fuerit uel sic uix credent, uolui 
tamen excusandi eausa praefari. 

Insunt in hoc uolumine Acta Andreae Bartholomaei Ioannis 
Matthaei; altero habebuntur Acta Philippi et Thomae cum ap- 
pendice et indicibus. nam, ut Actorum Andreae Parisiis a. 
1895 editorum p. vu dixi, cum Lipsio decreuimus ut quaecum- 
que ueterum illorum Actorum quorum Tischendorfius reliquias 
conquisierat, siue ea Leucii nomine siue sine nomine fere- 
bantur, particulae esse quamuis corruptae retractatae breüjatae 
miderentur, ea Actorum Tischendorfianorum corpore a nobis 
edendo comprehenderemus, reiceremus aut separatim ederemus 
nouos libros a certis scriptoribus, etsi sine nomine, at non sine 
ambitione quadam aut saltim artis aliquo studio ex illis Actis 
aut solis aut cum aliis libris coniunctis excerptos compositos 
adornatos. Acta Barnabae uisum erat omittere, mox tamen 
reputaui, si Tischendorfi nomen retineremus, licere plus quam is 
dedisset emptoribus praebere, minus non licere. itaque Acta 
illa aequé ac reliqua retraetata cum paucis aliis eiusdem ge- 
neris libris appendicis loco edere consilium est. 

De edendis libris graecis inferioris aetatis qualia sunt fere 
haec Acta apocrypha optime dixerunt G. N. Hatzidakis (Byzan- 
tinische Zeitschrift I, 1892, p. 98), K. Krumbacher (Studien zu 
den Legenden des h. Theodosios, p. 264), I. Psichari (Etudes de 
philologie néogreeque, p. τχχχιν; civ) uiam monstranerat 
Hermannus Vsener egregie pertractatis actis Pelagiae Marinae. 
Christophori Anthusae Theodosii aliis. quorum praecepta et 
exempla dum multum ac diu perpendo et in. Aetis Thomae, 
in Narratione de miraeulo a Michaele archangelo Chonis pa- 
trato, in Actis Andreae, denique in his Actis apocryphis, quo- 
rum quam ‘uaria sit condicio nisi qui manum admouerit haud 
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facile suspicetur, meas ipse uires experior, haec mihi uisa est 
in re ualde lubriea non tam unice uera quam ceteris tutior et 
probabilior ratio, primum ut in ipsis paginis recensioni locum 
darem soli, emendationem omnem in imum marginem reicerem, 
deinde. ut e codicum familiis, si quas constituere potuissem, non 
singulos aliquos instar omnium esse iuberem, quae est multorum 
aut inopia miseranda aut.praua pigritia, sed cniusque generis 
archetypum quantum per copias meas liceret restituerem atque 
eius lectiones solas, neglectis peculiaribus singulorum codicum 
sordibus, proponerem. itaque intra paginas, sicut faciendum 
uideri alibi docui (Classical Review VIII, 1894, p. 940), nihil de 
eoniectura mutaui nisi interpunetiones, spiritus, accentus, anti- 
stoecha, litteras adsimilatas uel non adsimilatas, item falso 
geminatas uel non geminatas. dedi igitur quam ‘nunc recen- 
sionem. dicimus, hoc est ea uerba quae unius cuiusque loci 
festes optimi tradiderunt, non qualia scripserunt librarii, sed 
qualia ut tum litterae appellabantur recitabant. neque libra- 
riorum consuetudini uolui eum Tischendorfio quaedam conce- 
dere uelut ἴδεν, πρόσχες (de quo οἵ. Boissonade Anecd. gr. 
V p. 251; 315; 486), multa alia uix minus frequentia negare, 
sed cum Friderico Blass (Gramm. des neutestamentl. Griechisch 
p. 7), quoniam quo tempore consuetudo quaeque increbuerit 
nondum satis compertum est, consentio praeter pauca non prorsus 
certa, uelut χράβαττος, δρομαῖος, alia omnia quae sunt illius 
generis ad normam superioris aetatis exigenda, librorum scri- 
pturam aut in imo margine memorandam aut, quantum gramma- 
ticis usui esse possit, in indices conligendam esse.  emen- 
dationem autem omnem, hoc est quae ubique corrigenda uide- 
rentur, in imis paginis adnotaui, et id quidem plerumque dubi- 
tanfer etiam in eis locis in quibus multi certo emendari potuisse 
putabunt. qui meminerint de plerorumque horum librorum 
natura incertissimum esse iudieium num sint acta ipsa olim 
ab hominibus mediocriter certe litteratis scripta, an eadem acta 
eum aliquo studio atque intellegentia retractata, an postea ab 
aliquo librario inscito et oscitante corrupta et. decurtata. in 
quibus si hoe aut illud uerbum correxeris neque librum ipsum 
repraesentaueris et eos qui de plurium eiusmodi librorum ex 
eisdem actis excerptorum necessitudine quaerere uolent in er- 
rorem induxeris. aliquando enim faetum esse uidetur ut etiam 
homines paulo prudentiores, uelut is qui martyrium Andreae 
a me in Anal. Bolland. XIII (1894) p. 354 uel Supplem. cod. 
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apocr. II p. 46 editum confecit, aperta uitia describerent. nam 
quamuis procliue esset illa ἐπιτρέψαι et ἐπιστρέψαι permutare, 
uix tamen forte fortuna factum esse crediderim ut binis ternorum 
librorum loeis eodem modo librarii peccauerint: cf. infra 30, 
19; Epiphanii p. 80; Narr. (Anal. Boll. XIII — Suppl. cod. ap. IT) 
p. 371, 7 ἐπιστρέψαντες pro eo quod est ἐπιτρέψαντες positum; 
item 31, 23 (δ); 63, 12 et 16; Narr. p. 371, 15 (P) ἐπιστρέψῃς 
pro eo quod est ἐπιτρέψιῃς. Pagina autem 64, 12 qui τὴν κατα- 
λειφϑεῖσαν οὐσίαν pro eo quod est τὰ καταλειφϑέντα (cf. 1) 
posuit et ϑιγεῖν pro eo quod est ἄψασθαι, datiuum tamen e 
uerbis Juyeiv et ἄψασθαι aeque mendose aptum conseruauit. 

Emendationes non meas tantum sed etiam aliorum uiro- 
rum doctorum si quas eognoueram et ueterum librariorum quas 
ex codicibus manu scriptis conlegeram diligenter protuli. con- 
iecturae enim cur hominum recentiorum etiam ineptae (nam 
centenas fere futtiles pro singulis bonis excogitari satis constat), 
librariorum ne optimae quidem referri soleant equidem non 
intellego. itaque utrorumque inuenta eadem lance pensitaui. 
memoraui quaecumque memoria digna uidebantur, si quae recte 
aut probabiliter facta esse uidebantur, adnotaui. neutra in eum 
locum immigrare passus sum quem solis eis uerbis quae essent 
tradita, et optime quidem tradita, reseruatum esse uolui. con- 
ieeturas multas uel alienas uel meas dedi non quo uitia cor- 
recta putarem sed ut aliis corrigenda significarem. ubi nihil 
omnino adscripsi, ibi quae tradita erant aut uera esse aut certe 
tolerari posse mihi quidem uisum esse scias. et mei et ope- 
rarum errores ut quam paucissimi essent sedulo curaui. sed 
uerbo adiecto, ut nonnulli consueuerunt, legentes admonere, er- 
rores qui uideantur non esse errores, nolui. item, eum codices 
a Tischendorfio adhibitos paene omnes denuo contulerim, fieri 
non potuit quin passim errores eius corrigerem: sed tacite id 
quoque fieri placuit. 

In locis librorum sacrorum inuestigandis multum me adiuue- 
runt in Actis Tischendorfianis libri apocryphi ab Alexandro Walker 
in anglieum sermonem conuersi (Apocryphal Gospels Acts and 
Revelations, Ante-Nicene christian Library, t. XVI, Edinburgh 
1873), quo interprete utendum est cautissime; in Actis Ioannis 
Zahn et James, alibi alii: ac tamen permulta ne praeterierim 
uereor. 

Qui de opera mea iudicia facient quique praeterea haec 
acta quomodo emendari possint docebunt, hos ut quae seri- 
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pserinf ad me mittant oro rogoque, ut in altero uolumine per- 
fieiendo eorum consiliis uti possim. nam raro huc ϑεολογικὰ 
perferuntur ae ne Parisiis quidem omnia repperi quae de Lipsii 
Actis scripta esse aut noueram aut suspicabar. 


De Passione Andreae (p. 1). 


Acta Andreae quae Tischendorf dedit p. 105 ss. primus 
quod sciam graece ediderat C. Ch. Woog (Presbyterorum et 
diaconorum Achaiae de martyrio s. Andreae ap. epistola en- 
cyclica, Lipsiae 1749). sed is cum solum codicem Oxonien- 
sem descripsisset, Tischendorf duos Parisiacos alterius generis 
feliciter nactus haud feliciter admiseuit. etenim ut docui 
(Byzantinische Zeitschrift III, 1894, p. 458) habemus duos libros 
graecos “4 τοῖς ὀφϑαλμοῖς, quem Woog edidit, et “περ τοῖς 
ὀφϑαλμοῖς, qui legitur in codicibus illis Parisiacis, ex uno 
latino eonuersos Passionem quam oculis, quem pridem ediderant 
Mombritius Surius Nausea. unde apparet hunc primo loco 
ponendum, illos si modo repeti oporteat separatim esse de- 
scribendos. 

Passionem igitur edidi ex his codicibus manu nonpas et 
exemplo typis expresso uno: 


" M Montipessulanensi 55 s. VIII aut IX — 
| P Parisiaco 5327 s. IX 


Aa — 5273 s. XII 
- D Diuionensi 33 s. X aut XI 
τ | Ε — 383 s. XI aut XII 


Nau exemplo Nauseae Coloniae edito a. 1531 
C Casanatensi Romano B I. 3. s. XII 
Q Parisiaco 11748 s. X 


R — 11750 s. XI 
PE S — 14364 s. XII 
T — 9737 s. XII 
U — 12601 s. XII 
V —. 13773 s. XII. 


DE a Paulo Lejay mea gratia rogatus Emm. Debrie Di- 
uionensis, UV Paulus Vallette nunc Lausoniensis, reliquos 
ego contulimus. 

X eiusdem ordinis est ac 77 sed passim siue correctus siue 
interpolatus. Mau eadem stirpe ortus atque =, non nusquam 
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ab eo qui edidit leuiter corruptus est. nullus est integer, etiam 
uetustissimi et inter malos optimi MPD pessime interpolati 
sunt. Nau praeter Æ adferendus fuit quia ipsis DZ saepius, 
quin etiam semel (2, 5 zw filo) solus, uerum seruauit. attuli 
ex uno quoque genere quaecumque ad uerba recensenda usui 
esse possunt, praeterea multa quae in eis exemplaribus seripta 
fuerunt ex quibus libri graeci fluxerunt. uerborum formas 
plerumque eas adhibui quas praebebant MPO (etiam illa 
suspensus T, 8 pro eo quod est suspensos, fulgor 33, 4 pro eo 
quod est fulgur, patibulum 5, 5 pro eo quod est patibulo 
positum hue refero) aut- MPT (uelut 17, 3 adletas) aut MP 
cum D aut aliquo ex Σ concinentes. aut M aut P. multa alia 
quae ueterem morem referunt exhibentem (uelut diabulo in- 
Ferris accipertt retenis alia) solum sequi nolui. 

Cum passione Andreae latina utrumque librum graecum 
uiris doctis :proponendum esse putaui, alterum quia a Woogio 
olim e codice malo male editus diu uenerandae antiquitatis 
monumentum habitus est, alterum quia in eum inserta sunt 
non nulla ex aliquo martyrio sat uetusto, utrumque uero etiam 
cum discrepantia. scripturae, ut quae ratio inter libros graecos 
et latinum intercederet iam omnes possent ipsi cognoscere. et 
spero fore ut eis haud ingratum fecerim qui qua ratione illius 
aetatis homines graeca uel latina conuertere soliti sint accu- 
ratius quaerere uolent. quorum si quis librum “4 τοῖς ὀφθαλμοῖς 
ei qui librum “περ τοῖς ὀφθαλμοῖς scripsit ad manus fuisse con- 
tenderit, equidem, qui ipse nune uix putem posse aliam loco- 
rum quorundam plane similium rationem reddi, minime mirabor, 
ualde mirabor si de ipsa re quam in ephemeride Byzantina 
exposui dubitauerit. 

De paucis tamen quibusdam rebus non grauibus, quoniam 
postmodo plures Passionis codices cognoui ac praeterea libros 
graecos et latinum non semel totos retractaui, aliter me iam 
sentire hac occasione data libere profiteor. uelut 11, 1 quod 
illud dicere praetuli (nam in procliui res est), libri “περ τ. ò., 
qui discere graeco μαφεῖν mutauit, error erit, non ut tum pu- 
tabam (p. 463) libri 4 τ. à. at plurima alia huius quoque 
seriptorem falsa legisse quiuis infra uidebit. 16,4 illud car- 
ceris in Passione latina uerum nune uidetur, non ut olim 
(p. 465) eoniectura inlatum; aberat id uocabulum ab eo exemplo 
quod in graecum conuersum est; reductum est coniectura in 
quosdam codices graecos. 22,2 denique simpliciter errauisse 
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me: fateor quod dixi (p. 463) illud est deesse, cum esset tan- 
tum loco motum. 


Libram Woogianum dedi ex hisce codicibus manu scriptis: 


- O Oxoniensi Bodleiano Auct. E. 5,12 s. XI 

(quem esse eundem ac Miscell. 77 et Huntingtonianum 

456 T. Madan me officiose doeuit, Baroccianum autem 

180 a Tischendorfio p. xuvi nescio quo t errore dietum 

esse simul apparuit) 

Y Vaticano Pii II 22 s. XI 

M Messanensi s. Saluatoris 4 s. XI aut XII 

S Romano Bybl. Viet. Emm. 1680 (s. Andreae in 
Valle 61) s. XV aut XVI (inde 8 p. 10, 19). 


O intercedente T. W. Allen a B. P. Grenfell, Y ab Augusto 
Mau descripti sunt, S a me horis uespertinis luce deficiente 
eonlatus. huius pars prior (a p. 1 ad 10) ex alterius libri 
codice. generis 4 sumpta est. 

Ad alterum librum edendum hos adhibui codices: 

f B Coislinianum 121 s. XIV 


r? 


Z scholae euangelicae Zmyrnensis 4 A s. XVI 
U Vaticanum graecum 866 s. XIII (a p. 1, 7 ad 10, ων 
A Parisiacum graecum 881 s. X 
4 V Vaticanum graecum 655-8. XVI . 
X Ottobonianum graecum 499 s. XII 
6 U Vaticanum graecum 866 s. XIII (inde a p. 10 17) 
n { R Angelicanum B. 2. 2 8. X aut XI 
E Escorialensem Y II 9 s. XI. 


UVX A. Mau a me rogatus, R et Z Hermannus Vsener 
et Philippus Meyer multo ante sibi et amicis, ABZ ego con- 
tulimus. de Z etiam saepius quam significaui parum constabat, 
quoniam ubi Meyer nihil adnotauerat nesciebam utrum cum 
Tischendorfio an cum Ρ faceret neque ipsé post complures 
annos satis meminerat. e reliquis omnia ea rettuli quae ad 
eognoscendos P et O uel'4I'scire interesset, singulorum ineptiis 
chartas inquinare nolui. U inde a p. 10, 17 a 4 quaedam per- 
fidia usus accepit, a p. 11, 26 omnino ad eum transfugit. 

Veteris martyrii particulae libro alteri insertae paene om- 
nes leguntur aut in martyrio a me 1894 et 1895 edito aut in 
eis quae hoe loco subsequuntur, neque tamen ex eorum ullo 
excerptae sunt. ` plerumque igitur ubi codices inter se discrepa- 
bant ei fuerunt potiores habendi quos illi testes adiuuabant, 
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. minime autem ex his corrigendi errores quos qui excerpsit aut 
in exemplo suo legere aut ipse admittere potuit, uelut 96, 16 
μήτε μὴν omisso μήτε priore; 28, 21 ἀνόσια; 30, 14 νόμον; ac 
ne illud quidem 26, 18 ἡνιᾶσαι, quamquam id AX de conie- 
etura correxerunt. | 


De Actis Andreae (p. 38). 


Eius libri loco qui iam praeter particulas Ø generi insertas 
inter aeta graeca non est numerandus alios tres subrogauimus, 
uel potius duos et tertii quantam fortuna seruauit partem. 
quos si cum Passionibus latinis, Gregorio Turonensi, Epiphanio, 
Actis et martyrio a me Parisiis 1895 editis coniungas, satis 
ampla materies erit ex qua euius modi fuerint acta Andreae 
antiqua existimetur. nam res gestae pleraeque apud Epipha- 
nium et in Actis illis eum laudatione contextis habentur, ipsius 
autem ueteris scriptoris quicumque fuit (cuius esse uidentur 
inter alia certe illa quidem 40, 15—22; 40, 24—41, 7; 41, 
20—42, 6; 44, 12—13) uerba quamuis corrupta et extenuata 
ac diluta uix ullus liber, praesertim in sermonibus, plenius 
aut purius quam codicis Vaticani 808 paucae schedae exprimere 
uidetur. quamobrem hanc particulam primam posuimus, se- 
eundo et tertio loco martyria duo paulo magis retractata sed 
et ipsa ad acta antiqua DIAS: fleri potest repraesentanda 
non inutilia. 

Codicis Vaticani 808 saec. X aut XI partim a me partim 
ab Augusto Mau descripti uerba omnia ut leguntur ita praeter 
pauca antistoecha, accentus, talia, excudenda curaui, in imis 
paginis quae emendanda esse uiderentur adnotaui, sed neque 
ea omnia me recte eorrexisse neque adeo menda omnia dete- 
xisse mihi uideor. nam cum ipsa narratio, quae facile intelle- 
gitur, haud paucis uitiis manifestis sit conspersa, quanto plura 
in obscurissimis illis sermonibus a librariis peccata esse crede- 
mus? ae certe sunt quae ipse postquam saepe traetaui dubitem 
num intellegam. sed quid attinet coniectare? oculis suis cernet 
quam misere pleraque corrupta sint qui eum Actis Andreae a 
me 1895 editis p. 360, 16 ss., etiamsi ut decet meminerit ea 
ab homine erudito et dicendi perito retractata esse, hunc librum 
eomparauerit. simul autem uidebit multa ab illo scriptore re- 
secta esse quae quam contraria essent eis quae uolgo feruntur 
praeceptis de rebus diuinis homo inlitteratus qui hune librum 
descripsit non sentiret. 


PRAEFATIO XV 


De Martyriis Andreae (p. 46 et 58). 


Martyria adieci non quo magni facerem sed quia utrumque 
quaedam quamuis pauca continet ex actis antiquis hausta quae 
nusquam alibi leguntur. ac priore quidem quod posui loco 
eius c. 1 ad quaelibet acta informari potuit, ad Prochori Acta 
loannis prope accedit; c. 2 ex apostolorum laterculo aliquo 
descriptum est; a c. autem 3 ad 8 si cum laudationis Andreae 
c. 34 et q. s. ad 37 et huius martyrii c. 14 cum laudationis ο, 46 
contuleris, statim cognoscas aut ex eodem fonte utraque esse 
deriuata, sed martyrium ab homine rusticiore conscriptum, qui 
uerba non ut ille ad oratorium dicendi genus conformauerit, 
aut laudationis illas partes ex martyrio deductas, et quidem 
ex martyrii codice nostri 7 quam C multo similiore. paulo 
diligentius autem scrutanti dubium non erit quin ex martyrio 
laudationis scriptor illam particulam excerpserit. primo enim 
de eis rebus quae ο. 34—37 narrantur ne uerbum quidem re- 
fert qui reliqua fere omnia cum laudatore communia habet 
Epiphanius p. 69. dein e. 36 initio dum ὡς δὲ πλήθη πολλὰ 
συνηϑροίζετο scribit suo more falsum illud ὡς δὲ ὄχλος ἱκανὸς 
παρῴκησεν expressit quod in codice nostro 7 50,7 legitur, et 
p. 346, 17 illud πεφύτευσαι id quod codex V habet πέπηξαι | 
(pro eo quod est 54, 23 πέπηγας᾽ πέπηξαι) repraesentat. prae- 
terea p. 337, 14. omittit uerba non illa quidem necessaria sed 
non inutilia quae sunt 49, 18—21 rueig - ἐπιγινώσκομεν, et 
p. 336, 26 pro miris illis 48,21 ὁ υἱὸς τοῦ ϑεοῦ τοῦ λόγου 
supponit haec trita et insulsa ὁ τοῦ ϑεοῦ πατρὸς υἱὸς καὶ 
λόγος ὁμοούσιος. denique c. 37 quoque falsa legisse etiam 
planius eoarguitur interpolatione dupliei. eum enim pro illis 
50, 21 6 ἐκβαλῶν σε σπεύδει ἐν Πάτραις, quae C praebet, in 
codice nostri V simili legisset ἐκβαλῶ Ge: σπεῦδε ἐν Πάτραις, 
p. 337, 31 Andream Patris profectum totam Achaiam perlustrasse 
narrat ut possit idem nuntio nocturno parens Patras reuerti 
(corrigendum est quod ad Greg. Tur. p. 843, 29 adnotaui). 
iam igitur nobis quidem constat non ex eodem libro et lauda- 
torem Epiphaniumque et huius martyrii seriptorem hausisse, 
eum autem librum quem hic ad manus habuit ipsa acta illa 
antiqua fuisse quae Leucii nomine ferebantur satis credibile 
uidetur. itaque nec 56,2 χρεμάμενον propter p. 347, 16 κρέ- 
μασϑαι scribendum fuit et plerumque quae laudator eum codice 


C quam quae eum V communia praebet plus habent auctoritatis. 
II 
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Alterum martyrium erunt qui mirentur quod ediderim, tam 
misere id corruptum est (nam ne duo quidem codices manu 
scripti coniungi potuerunt: separatim posui) tamque paucula 
noua in eo insunt, nam eadem fere leguntur uel in Martyrio 
a me a. 1895 edito quam Narrationem dieere debui, non Mar- 
tyrium, et abhinc dicam, ο. 22 et q. s. ad 38 (= Anal. Boll. XIII 
p. 365, 7—372, 29), uel infra 23, 28—36, 11. ac sane diu mul- 
tumque dubitaui. uisum tamen etiam hoc in lucem proferre 
ut quae ratio inter reliquas passiones intercederet et quam 
multiplex antiqui illius fontis deriuatio esset clarius adpareret. 
est autem martyrium hoe alterum neque e Narratione de- 
ductum neque Passioni latinae in graecum conuersae 23, 
28—36, 11 adspersum, sed et ipsum et Narrationis c. 23—38 
et particulae illae Passioni insertae separatim e martyrio aliquo 
uetustiore excerpta sunt, quod si umquam ex aliqua orientis 
bybliotheca emerserit, hos libros libenter aboleri patiemur, immo 
iubebimus. l 

Non e Narratione excerptum esse argumento sunt, praeter 
genus dicendi inter innumeras corruptelas rectum et proprium, 
quod uix potuit ex oratoriis ornamentis qualibus Narratio pas- 
sim distincta est erui, loci haud pauci in quibus aut meliora 
praebet quam Narratio, uelut 59, 25—60, 6, cf. p. 366, 20—28; 
62, 5, οἵ. p. 370, 1 et Epiphanii p. 78; aut ea quae cum a Nar- 
ratione absint alii libri in Aetis Andreae fuisse testantur, uelut 
58, 13 ἑπτὰ μάστιξιν, cf. Passionis alterius 1895 editae c. 4 
(= Anal. Boll. XIII, 1894, p. 375, 26) septem terniontbus; 
et 62, 15 τί τεχνάσασθαι, cf. Laudationis p. 348, 8; 62, 19 καὶ 
τὰ τούτου δῶρα, cf. Laudationis p. 348, 17. 

Frustula autem illa Passioni in graecum conuersae inserta 
neque e Narratione neque ex hoc martyrio desumpta esse 
doeumento sunt loci sat multi quibus uicissim unus quisque 
liber eum uno altero a tertio diserepat. uelut Mart. alt. 60, 26 
γνωρίζω σου τὸ μυστίριον habent Martyrium prius 54, 22 
et Laudatio p. 346,.17, omittunt Narratio et Passio; Mart. alt. 
61, 30 μὴ προδῷς τὴν Καίσαρος πόλιν et χάρισαι ᾿ἀχαιοῖς item 
habet Passio 28, 25, omittit Narratio p. 369,17; οἵ. Mart. alt. 
61,15 et Pass. 28, 20 τίς ἡ κρίσις σου cum Narr. p. 369, 13 
κακὴ κρίσις; Mart. alt. 62, 98 et Pass. 28, 97 μηδὲν φαγών 
cum Narr. p.369, 19 τροφῆς un μετασχών; eodem loco τῶν 
λόγων adiciunt Mart: alt. et Narr., omittit Passio; cf. Mart. 
alt. 62,5 et Pass. 29, 18 δισμύριοι (Pass. alt. p. 376, 18 xz- 
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ginti milia) cum Narr. p. 370, 1 δισχίλιοι; denique Pass. 29, 18 
habet integre οὓς Θεασάμενος ἐμμανεῖς γεγενηµένους (nisi quod 
γενομένους scribit), Mart. alt. 62, 6 et Narr. p. 370, 1 corrupte 
ἐμμανὴς γενόμενος; et quod magis mirere 62, 23 Mart. alt. cod. 
Q cum Narratione p. 369, 18 δυσὶ recte tradidit, cod. P 62,1 
eum Passione 28, 26 per utriusque interpolationem τέσσαρσι. 


Martyria haec edita sunt prius e codicibus 


V Vaticano graeco 807 s. IX aut X 

C Petroburgensi Caesareo 94 s. XII 
alterum e codicibus 

P Parisiaco graeco 770 s. XIV 

Q Parisiaco graeco 1539 s. XI. 


V deseripsimus ego et Augustus Mau, CP ego, Q Euge- 
nius Grauerol, ego relegi. 


P et Q, ut supra dixi, quoniam nimium et quídem multis 
magnisque potissimum uerborum praetermissionibus inter se 
discrepant, separatim posui. ex V et C uerba seriptoris ex- 
primere eonatus sum, sed quo euentu ualde dubito. Petrobur- 
gensem multis loeis interpolatum esse, quin immo multa uerba 
et multas sententias a librario adiecta esse mihi persuasum 
est, neque tamen V solum sequi potui, quia quaedam sunt in 
C, uelut ea quae a V aut propter homoeoteleuta praetermissa 
aut propter sententiam suspectam interpolata sunt, euidenter 
uera, alia quae iam abieceram recipere coactus sum ubi ab 
aliis testibus confirmata uidi. unde etiam de reliquis -dubitatio 
suboriebatur. τ 

Denique et eis qui hos libros emendare et eis qui Acta 
Andreae disiecta et dissipata quantum fieri potest colligere et 
reficere uolent prospecturum me existimaui si conspectum eorum 
locorum quibus res eaedem relatae sunt infra ponerem. : 

23, 28—24, 19 — 54, 18; 60, 8; Laud. p. 346, io Narr. 
p. 367, 4 

25, 23—26 — 64, 19; 60, 9; Pass. — Ρ. 376, ὃ 

25, 26—28 — Narr. p. 367, 22; Pass. alt. p. 376,: 10. 

25, 29—26, 14 = 60, 12; Narr. p. 367, 23 

26, 16—19 — B5, 20; 60, 14; Narr. p. 367, 25 .. . 

26, 21—27, 22 = 60, 19; Narr. p. 368,4; Pass, alt. p. 376, 13 

27, 13—22 — Laud. p. 347, 17 (?) 

28, 8—29, 12 = 56, 3; 61, 11; Land. p. 347, ni Narr. 
' p. 369, 9; Pass. alt. p. 376, 16 

II* 
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29, 15—30, 20 — 56, 9; 62, 3; Laud. p. 348, 3; Narr. 
p. 369, 25; Pass. alt. p. 377, 5 

30, 23—25 = ? 

31, 19—32, 9 = 62, 20; Narr. p.371,13; Pass. alt. p.377,18 

32, 23 = 63, 3; Narr. p. 371, 23 

32, 26—33, 10 = 63, 3; Narr. p. 371, 25 

94, 15 — 57,4 

35,8—9; 12—13; 14—16; 17—23 — 57,8; 68, 7; Laud. 
p. 348, 25; Narr. p. 372, 1; Pass. alt. p. 378, 3 

36, 9—10; 10—11 — 57, 15; 63, 18; Laud. p. 349, 1; 
Narr. p. 372, 13. 


38, 2—39, 26 cf. Narr. p. 359, 24 

39, 27—40, 22 cf. Narr. 362, 4; Laud. p. 345, 3 

41, 8—35 cf. Narr. p. 362, 23 

41, 15—18 ef. Laud. p. 345, 7 

42, 7—44, 3 cf. Narr. p. 363, 5 

44, 4—16 of. Pass. alt. p. 374, 18 

44, 17—45, 11 cf. Narr. p. 364, 28; Pass. alt. p. 374, 23. 


47, 8—19 — Laud. p. 335, 13 

47, 20—50, 24 — Laud. p. 336, 2; ef. Greg. Tur. p. 838, 31 

51, 14 cf. Greg. Tur. p. 843, 14; 844, 2? 

51, 20—52, 4 cf. 16, 2? 

52, 5—23 cf. 16, 4? 

53, 1—4 — 58,9 

54, 3—16 — 23, 8; 24, 2; 58, 12; Laud. p. 346, 10; Narr. 
p. 365, 9; Pass. alt. p. 375, 26 

54, 17—55, 19 — 24, 7; 23, 28; 25, 23; 60, 7; Laud. 
p. 346, 13; Narr. p. 367, 2; Pass. alt. p. 376, 2 

55, 20—56, 8 = 26, 1; 16; 60, 14; Laud. p. 347, 11; Narr. 
p. 367, 22; Pass. alt. p. 376, 10 

56, 9—57, 2 = 29, 4; 15; 62, 12; Laud. p. 348, 7; Narr. 
p. 370, 19; Pass. alt. p. 377, 10 

57, 3—7 = 34, 3; p. 63, 5; Laud. p. 348, 21; Narr. p. 371, 
26; Pass. alt. p. 378, 1 

57, 8—14 = 35, 8; 63, 7; Laud. p. 348, 25; Narr. p. 372, 1; 
Pass. alt. p. 378, 3 

57, 14—20 — 35, 1; 24; 63, 12; Laud. p. 348, 29; Narr. 
p. 372, 11; Pass. alt. p. 378, 5 
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57, 21—24 = 37, 3; 7; Laud. p. 349, 17; Narr. p. 372, 
26; Pass. alt. p. 378, 11. 


58, 3—19 — 18, 8; 22, 1; 23, 8; 52, 24; Narr. p. 365, 8 
Pass. alt. p. 375, 10 

59, 1—60, 6 = 24, 2; 54, 12; Laud. p.346, 13; Narr. p. 365, 
24; Pass. alt. p. 375, 28 

60, 7—18 — 93, 28; 24, 7; 54, 17; Laud. p. 346, 14; Narr. 
p. 367, 1; Pass. alt. p. 376, 1 

60, 19—61, 6 — 26, 5; 21; Narr. p. 368, 4; Pass. alt. 
p. 376, 13 

61, 7—12 = 27, 1; 13; Laud. p. 347, 16; Narr. p. 368, 13; 
Pass. alt. p. 376, 14 

61, 12—62, 2 — 28, 1; 13; 56, 3; Laud. p. 347, 24; Narr. 
p. 369, 6; Pass. alt. p. 376, 18 

62, 3—11 — 99, 4; 15; Laud. p. 948, 3; Narr. p. 369, 925; 
Pass. alt. p. 377, 5 

62, 12—19 = 29,5; 25; 56,10; Laud. p. 348,6; Narr. p. 370, 
19; Pass. alt. p. 377, 10 

62, 20—63, 6 = 31, 19; 33, 1; 32, 17; Laud. p. 348, 21; 
Narr. p. 371, 14; Pass. alt. p. 377, 17 

63, 7—12 — 35, 8; 57, 8; Laud. p.348, 25; Narr. p.372, 1; 
Pass. alt. p. 378, 3 

63, 12—64, 3 — 35, 1; 21; 57, 14; Laud. p. 348, 39; Narr. 
p. 372, 7; Pass. alt. p. 378, 5 

64, 4—11 = 37, 3; 7; 57, 21; Laud. p. 349, 17; Narr. p. 
372, 26; Pass. alt. p. 378, 11. 


De Actis Andreae et Matthiae (p. 65). 


Αοΐα Andreae et Matthiae edidi ex his codicibus: 
. A Parisiaco supplementi graeci 824 s. X 
B Parisiaco graeco 881 s. X 
R Palatino Vaticano 4 s. XI 
P : { D Oxoniensi Clarkiano 43 s. XI 
6 P Parisiaco graeco 1539 s. XI 
? ( 1} C Parisiaco graeco 1556 s. XV 
O Ottoboniano Vaticano graeco 1 s. XII 
Q M Messanensi s. Saluatoris 4 s. XI aut XII 
N Messanensi s. Saluatoris 29 a. 1307 
Ἴ E Escorialensi Y II 4 s. XVI. 


XX PRAEFATIO 


Quorum et longe optimum 4 et deterrimum C iam Thilo 
et Tischendorf adhibuerant, Tischendorf praeterea B, qui est 
bonitate inter 4 et © fere medius. © ut ex RDIIL repraesen- 
tarem multo plus sudaui quam apparet atque etiam plus for- 
tasse quam operae pretium fuit. oportuit tamen propter eos 
locos in quibus A et B deficiunt id negotium suscipi ac ne 
eum illis quidem coniunctus 6 testis fuit prorsus inutilis. 

D descriptus est a T. W. Allen qui etiam de reliquis 
Oxoniensibus liberalissime me edocuit. ABPCMNE ego, R et 
O partim Augustus Mau, accurate ut solet, partim ego con- 
tulimus. | 

Librorum A et Β et quantum fieri potuit Θ scripturam 
dedi praeter antistoecha accentus spiritus talia integram, item 
RDII2 aut X ubi AB deficiunt; praeterea ex RDITL, item ex 
PCOMNE ea rettuli quae an fuerint in Θ scripta aliqua de 
eausa dubitari posset aut quae possent aliorum librorum seri- 
pturam inlustrare. singulorum librariorum recentium et im- 
peritorum (RDPC OMNE) lusus uel. peccata manifesta silentio 
pressi, nisi quod ubi unum aliquem testem honestiorem. pro- 
duxeram etiam reliqua turba audienda erat aut singulorum de- 
fectio memoranda, ne contra illum uerba a me edita confirmare 
putarentur. 

. Erunt tamen qui uastam illam tot mendorum congeriem 
abominentur, fortasse merito. ego uero, postquam diu multum- 
que de ea re cogitaui ae plus semel omnia in breuius contra- 
here conatus sum, tribus de causis ad hane rationem redii. 
primum quod, quibusdam locis eum omnis traditae scripturae 
fides uno uel admodum paucis codicibus nitatur, magni refert 
hos bene cognitos esse; dein quod, cum nusquam operae meae 
magis me paeniteret, materiem saltem cum legentibus com- 
municare uolui ex qua quod mihi parum bene cessisset ipsi 
sibi efficerent. denique, quoniam hic liber saepius uidetur 
quam ceteri in linguas recentiorum gentium conuersus esse, 
eis consulendum putaui qui eiusmodi studia persequuntur. 
multum enim afuit ut interpretes siue latini siue qui sunt lin- 
guis uolgaribus usi exemplaria optima adhiberent. 

Inter A et ὦ disceptare non semper facile fuit. 4 saepius 
sequi licuisse puto, idque fortasse tum debui eum certas quas- 
dam formulas, quibus ille ut nemo alius horum aetorum seriptor 
indulsit, tamquam duces habebam. uelut xol ἀποκριθεὶς ὁ 
δεῖνα εἶπεν nescio an reponendum fuerit pro eo quod est καὶ 
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λέγει 6 δεῖνα et aliis eiusmodi sensiculis ubicumque aut A aut 
® ilum praebet. sed esse tamen in his rebus uarietatem 
quandam statuendam loci et in A et in Ø aeque ab istius 
modi formulis discrepantes arguunt. praeterea autem ex libro- 
rum ð dissemsu inextricabilis suboriebatur eam uiam ingre- 
dienti difficultas. 

Horum discriptio ut quiuis uidebit prorsus certa est, quam- 
quam non desunt quae cum ea congruere non uideantur, uelut 
quod singuli interdum soli cum 4 concinunt (71, 14; 72, 6 
AR; 67, 9; 69, 3;-70, 10 AO; 66, 19; 75,3; 93, 7; 97, 14 AE) 
aut quod /V in -parte posteriore a reliquis 2 saepe diserepat: 
nimirum ex eiusmodi libro descriptus est qui ex alio aliquo 
ordinis 6 correctus erat. apostolum quod Ματϑείαν dixi, non 
Ματϑαῖον, id quidem ex auetoritate librorum 450 atque etiam 
B, qui postquam initio interpolatus est deinceps passim Ματ«έας 
eonseruauit, necessario faciendum est, etiamsi Lipsio (Die apokr. 
Apostelgeschichten I p. 546; III p. 135; 258) credas olim fa- 
bulas illas de Matthaeo factas esse. ne ille quidem qui iam 
Matthaei defensoribus accessit liber latinus uetustus pruden- 
tibus illud dissuadebit. 

Dedi enim 85, 14 ss. horum actorum prisca aetate in la- 
tinum conuersorum particulam quandam e codice Romano 
Vallicellano, qui tum quidem eum eo usus sum nullo numero 
adiecto nuneupabatur plutei primi tomus III. qui scriptus est 
s. XI litteris Langobardieis siue Beneuentanis. eius quaternio 
qui incipit a f. 43 palimpsestus est neque tamen omnia deleta 
sunt. descripsi quantum potui. particulam illam non totam e 
schedis meis edidit Maximilianus Foerster (Archiv f. d. Stud. 
d. n. Sprachen XCI, 1893, p. 202). ` Acta Andreae et Matthiae 
leguntur'etiam in cod. Vaticano latino 1274 s. XI f. 119 latine 
narrata sed tam libere ut ad uerba graeca recte constituenda 
uix ullam utilitatem adlatura fuerint. 

Restat ut de eis libris pauca referenda esse uideantur 
quos aut totos abieiendos duxi aut quorum particulas tantum 
cognoui, quod plura ex eis parare aut nequiui aut nolui. ae 
primum ‘quidem e codice Veneto Marciano VII 38 saec. XVII, 
quem Tischendorf D signauit et hic illic adhibuit, totum librum 
descriptum habeo. sed quoniam est eum C cognatus atque illo 
etiam deterior et in parte posteriore breuior, nihil ex eo effi- 
cere potui. 

Est inter libros Guilelmi Froehner codex saeculi XI 
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quo per eximiam illius benignitatem uti licuit ad edendum 
a. 1895 Martyrium illud Andreae (— Analect. Bolland. XIII, 
1894, p. 354). in eodem codice inest liber sic inscriptus: 
Μαρτύριον καὶ περίοδοι τοῦ ἁγίου καὶ ἐνδόξου ἀποστόλου Ματ- 
Φ//|]ία, incipit autem sic: Ματϑ//]ίας 6 τοῦ κυρίου ἀπόστολος 
κατὰ τὸν λαχόντα αὐτῷ κλῆρον πορευθεὶς εἰς τὴν χώραν τῶν 
ἀνϑρωποφάγων, quem et ipsum ut accurate descriptum possi- 
deam Froehneri beneuolentiae debeo. eius natura est plane 
singularis, nam ipse Matthias inducitur παρρησιασάµενος αὐτοῖς 
(scil. τοῖς ἀνϑρωποφάγοις) τὸν λόγον . .. καὶ πλειόνων πιστευ- 
σάντων in monte sedens ac dies noetesque laudans deum et 
pleraque ea recordans quae et in Actis Andreae et Matthiae 
et in Actis Matthaei narrata legimus. sic autem illa quidem 
recordatur (nam in Actis Matthaei alia ratio est) ut qui deum 
de rebus gestis laudet, non hominibus res narret. itaque ad 
uerba Actorum emendanda subsidio esse non potuit. illud 
memorabile est quod de anthropophagis paulo plura quam nos 
scriptor ille eompererat. nam haec apud eum illi dicunt: post- 
quam Andreas quaesiuit (f. 118") Τί οὕτως ϑρηνεῖτε τέκνα 
μου; Θρηνοῦμεν inquiunt ἑαυτούς, ὅτι ἡ μορφὴ ἡμῶν ἀλόγων 
σαρκοφάγων καὶ ὅλοι ἐσμὲν ἄγριοι καὶ ὅτι σὺ Ματϑία πρό- 
σωπον ἔχεις καλόν, εὐπρεπές, φωτεινόν, «καὶ)λ) ἐσκεπασμένον 
τὸ σῶμα καὶ στολὴν λαμπράν. πόδες δέ σου καὶ χεῖρες καὶ 
δάκτυλοι συγκείµενοι ἐναρμονίως' λευκανϑὴς ἡ κεφαλή σου καὶ 
τὸ γένειον ἐπιθυμητὸς (ser. -0»?) ἐν ϑεωρίᾳ (0) φωνὴ δέ σου 
ὡς αὐλοῦντος μέλος ἢ κιδαριζόντων ἦχος: ἑαυτοὺς οὖν συγκρί- 
vovreg αἰσχυνόμεθα: καὶ σοῦ μὲν «οἱ» ὀδόντες χείλεσιν κρυπτό- 
μενοι, ἡμῶν δὲ οἱ ὀδόντες ὡς συάγρων ἢ ἐλέφαντος. Quorum 
precibus commotus Matthias uerbosis orationibus a deo impe- 
trat ut polliceatur sibi illos formam humanam adepturos. id 
quod fieri uidemus Actorum Matthaei c. 7. Etiam simile 
illud puerorum paradisiacorum 217, 4 sic praeparatur (f. 121): 
Καὶ εἶπεν 6 κύριος Ἰησοῦς: Πορευϑῶμεν εἰς và μετέωρα τοῦ 
οὐρανοῦ κατὰ ἀνατολάς. Καὶ ὡρμήσαμεν ἐν στιγμῇ. καὶ εἶδον 
τὸν παράδεισον τοῦ Feot’ καὶ εἶδον ἐκεῖ νήπια παίζοντα μικρὰ 
καὶ τῶν καρπῶν μεταλαμβανόντων (ser. -Bavovra)... Καὶ 
λέγει μοι’ Ὁρᾷς τὰ παιδία ταῦτα τὰ παίζοντα; ταῦτά ἐστιν 
ἅπερ 6 βασιλεὺς Ἥρῴδης ἀνεῖλεν μαχαίρᾳ et η. 8. 

E codice Bodleiano Auct. E 5. 12 (Miscell. 77) s. XI inter- 
cedente W. A. C. Headlam partieulas quasdam descripsit N. 
C. Smith, e quibus cognoui nullius eum esse pretii. 
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Codicis Mosquensis 364 (351 Matthaei) s. XV aut XVI 
f. 510 rogatu A. Kirpitchnikoff aliquot uersus descripsit Michai- 
loff Mosquensis. uidi eum subsistere 78, 18 et esse eiusdem 
generis ac Venetum illum. nolui plura describi. 

Codicem Vaticanum graecum 866 s. XIII ipse inspexi at- 
que unam fere paginam descripsi. est autem non tam exem- 
plum eius libri quem edidimus quam liber alius quo eaedem 
fere res referuntur. 

Codicem Vaticanum graecum 1190 s. XV eum olim inspe- 
xissem et eum Tischendorfi Dé paene ad litteram conuenire, 
scatere corruptelis et interpolationibus adnotassem, uolui tamen 
iterum iudicare, et cum particulas quasdam Alexander Riese 
amicus meus mihi descripsisset, nec tam arte cum Veneto con- 
iunctum nec tam improbum esse uidi, sed tamen qui operi 
meo adhiberetur indignum. 

Itaque de codice Ottoboniano 415 s. XV aut XVI in eo 
iudicio adquieui quod olim feceram, acta misere interpolata 
esse, partim in breuius contracta partim uerbosis sermonibus 
dilatata. 

Vaticanus autem qui est inter Palatinos 68 s. XIII aut 
XIV partieulam tantum actorum habet tam turpiter seriptam 
ut uix legi possit. 

De codice Parisiaco graeco 1313 s. XV (f. 1107) haec re- 
ferre uisum est: Τοῦ ἁγίου ἀποστόλου ᾿ἀνδρέου τοῦ. πρωτοκλή- 
του ὅτε ἀπεστάλθη πρὸς τοὺς ἀνϑρωποφάγους. εὐλόγησον πάτερ. 
Ὅτε 6 τοῦ Χριστοῦ ἀπόστολος ᾿Ανδρέας ἦν ἐν τῷ Πόντῳ ἐν 
πόλει ᾿«μασείᾳ καὶ ἐδίδασκε τὸν λόγον τοῦ Χριστοῦ, mittit eum 
Iesus ad anthropophagos ut Matthaeum (Ματϑαῖον) e carcere 
liberet. sunt autem pleraque ex actis Andreae et Matthiae 
sumpta, nisi quod f. 110 Andreas Amasia Sinopen missus esse 
et f. 162 Amasiam reuertisse narratur: <s> δὲ ἔφϑασεν τῇ Aua- 
σείᾳ, ἦν ἐν ἡσυχίᾳ διάγων, δοξάζων οἱ q. β. (cf. Lipsius I 
p. 549); f. 1105: 1345: 137°; 198: Sinopensium di nominantur 
ut in codice Froehneri (cf. infra de Martyrio Matthaei) Pan et 
Satyrus (Παν, Σάτηρος' Πάνος, Σατύρου" ὁ δὲ Πάντα, ὁ Σάτυρος). 
f. 119—121 de infantia Iesu non nulla ex euangeliis referuntur. 
f. 1227; 1257; 127: Tyrine uel Tyrene (Τυρίνην, Τυρήνην, Tv- 
ρήνης) insula memoratur in qua Andreas hominem mortuum 
ad uitam reuoeasse dicitur. f. 131" in urbe quae appellatur 
Σμυρμήνη (f. 159: Μυρμήνην) diabolus Aegyptii sieut f. 146: (cf. 
100, 1) senis specie inducitur. f. 137" et 160: Plato ille quem e 
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Martyrio Matthaei nouimus cum apostolis sociatur. f. 159 et 160 
omnes mortuos ad uitam reuocatos, omnia postremo feliciter 
euenisse accipimus, quae cum paulo pluribus eiusdem modi rebus 
ineptis ab eodem nebulone inuenta esse apparet qui reliqua 
pleraque susque deque habuit, uelut sphinges illas a c. 13 ss. 
ad 22 fere transtulit (f. 135"). pauca autem quae neque ex 
memoria repetiuit neque ex arbitrio finxit ita descripsit ut ad 
recensionem adhiberi uix possint. 

De Parisiaco graeco 1611 cf. Lipsius I p. 549; de reliquis 
idem passim. 


De Actis Petri et Andreae (p. 117). 


Acta Petri et Andreae post Woogium et Thilonem Tischen- 
dorf edidit (Apocalypseon apocrypharum p. 161) e codice B 
Oxoniensi Barocciano 180 s. XII. in quo quae desunt e slauo- 
nico in germanicum conuertit Bonwetsch (Zeitschrift {. Kirchen- 
geschichte V, 1882, p. 506 88.), ego infra dedi e codice V 
Vaticano graeco 1192 s. XV, qui etiam in parte iam nota non 
sine fructu adhibitus est; cf. Lipsius I p. 553; IV p.30. B 
maxima cum cura et liberalitate T. W. Allen contulit, V ipse 
partim contuli partim deseripsi. ex actis slauonicis, item ex 
actis aethiopieis ab S. C. Malan in anglicum conuersis (The 
conflicts of the holy apostles, London 1871, p. 221 ss.) non 
nulla attuli quae mihi aut uera uisa sunt aut ueris indagandis 
utilia. 


De Passione Bartholomaei (p. 128). 


Passio Bartholomaei latina quoniam ut docui (Analectorum 
Bollandianorum t. XIV, 1895, p. 353) antiquior est graeco libro 
qui ex illa haud ita pridem conuersus est, hunc inscitissime 
factum iterum edere uix operae pretium erat. nec edidissem, 
nisi hanc mihi legem posuissem ut ex Actis Tischendorfianis 
nihil in his nouis exemplaribus desideraretur. sed simul opor- 
tuit Passionem latinam deseribi, idque feci ut potui e libris 
manu scriptis illis quidem sat uetustis sed non tam bonis 
quam uellem. quin etiam eum nullum repperissem qui paucis 
quibusdam locis (uelut 129, 11; 12) ei par esset quo Nausea 
usus est, huius scripturam integram quamuis ab ipso inter- 
polatam referre necesse fuit. e codicibus quoque manu scriptis 
multo plura quam uellem adnotaui nam cum tres praeter 
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Nauseam ab una stirpe exstiterint, quinque ab altera, poteram 
utriusque generis communem scripturam memorare, libri cuius- 
que peculiaria peccata prorsus neglegere, nisi omnes ex aliis 
libris interpolati essent (uelut 129, 3 duo I, quattuor 4 eodem 
fuco inliti sunt), praeterea uero, quo clarius appareret libri 
graeci condicio, eae singulares leetiones quae in eum penetra- 
runt adferendae fuissent. itaque etiam in hac parte uasto et 
nimis impedito operi uenia petenda est. in seribendi tamen 
ratione (ae, oe, e, cotidie, inluminare) libros meliores tacite 
Secutus sum. 
Libros latinos adhibui 
B Bambergensem Q IV 59 s. XI 
pi W Wizanburgensem 48 s. IX 
Q Parisiacum 12604 s. XII 
M Montipessulanensem 55 s. VIII aut IX 
P Parisiacum 18298 s. IX 
d4? R — 17002 s. X. 
S — 5273 s. XII 
C Bruxellensem 104 s. XII 
Nau exemplum Nauseae Coloniae editum 1531. 

B Guilelmus Herding, cum paucos tantum locos ab eo 
quaesiuissem, eximia cum benignitate totum contulit. locos 
quosdam officiose inspexit F. Leitschuh bybliothecarius. de C 
primus me certiorem fecit, deinde ipse amice et beneuole codicem 
contulit uir de uitis sanctorum in primis bene meritus I. van 
den Gheyn. W cum toto Abdia Hermanno Vsener Paulo 
Sonnenburg Paulo Wolters debeo. reliquos ipse contuli. 

T (BWQ) Nau plurimis locis inter se similibus communem 
originem prae se ferunt, praeterea loco qui est 137, 8—139, 2 
siue praetermisso siue non admisso. dubito enim utrum 
propter homoeoteleuton intereiderit an insertus sit ab aliquo 
eiusmodi argutiarum amatore. de quo neque Tischendorf 
p. 250 neque Lipsius III p. 69 cogitauisse uidetur. atqui care- 
remus illo loco sine incommodo, immo non sine commodo, et 
si quis seriptoris aetate aut paulo post adiecit minime mirum 
est quod idem genus dicendi adhibuit. etiam illa zdeo sicut 
(137, 8) a P mutata, sicut a CMRS omissum, quasi sarturae 
quaedam indicia esse uidentur. sed utut est ego uel ideo in- 
taeta reliqui ut possent graeca cum latinis comparari. 

Non minus certum est 4 (CMPRS) ex uno eodemque 
fonte manasse, quorum simile id quoque exemplar fuit quod 
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homo Italus ueteris graeci sermonis et latini aeque imperitus 
ineptissime graecis si dis placet uerbis expressit, id opus uno 
codice Marciano Veneto 362 anno 1279 seripto conseruatum 
est, quem C. Castellani bybliothecae praefectus cum Tischen- 
dorfi exemplo contulit: cf. Anal. Bolland. t. XIV (1895) p. 353. 
quae eum scripsi nondum cognoueram Anecdota Byzantina ab 
A. Vasiliev edita Mosquae 1893. qui p. χι ait Acta Bartholo- 
maei ab eo lecta esse qui seripsit librum inter Anecdota illa 
editum p. 10 qui inscriptus est Quaestiones s. Bartholomaei 
apostoli nam ibi quoque daemonem depingi (p. 15 ut in 
Passione 146, 23) et artificia quae in captandis hominibus ad- 
hibeat tradi (p. 18 ut in Passione 142, 31). atque ea re posse 
libri a se editi aetatem definiri. at nulla mihi quidem utro- 
rumque locorum esse similitudo uisa est, et si maxime Passio- 
nem homo ille eognouerat, nulla tamen causa est eur graece 
ab eo lectam esse eredamus, nam uerbum nullum conuenit nisi 
quod πυρίναις ἁλύσεσι uterque daemon uinetus esse narratur, 
quae res uix potuit aliter dici. 


De Actis loannis (p. 151). 


Acta Ioannis Tischendorf ediderat e codicibus Parisiaco 
graeco 520 et Vindobonensi hist. gr. 126. adiecit Theodorus 
Zahn (Aeta Ioannis, 1880, p. 219) Thilonem (in programmate 
paschali Hallensi a. 1847) secutus locos in actis concilii Nicaeni 
alterius (a. 787) eonseruatos, alios primus edidit e codicibus 
Marciano 363 et Parisiaeo graeco 1468. nuper uero singu- 
laris pretii reliquias e codice Vindobonensi hist. gr. 63 magna 
eum sagacitate erutas Montague Rhodes Iames edidit uir iam 
antea de hoe litterarum genere bene meritus (Texts and 
Studies V, 1, Cantabrigiae 1897, Apocrypha Anecdota II p. 1). 
plura sed non tam eximia nobis conligere contigit, quorum alia 
aeque ac Iamesii inuentum et Tischendorfianis sinceriora sunt 
et Zahnianorum sinceritatem paene mirum in modum praestant, 
alia sane minus sunt certa. quae omnia sic digessimus: 

I. Primo loco posuimus iter Romanum quod Tischendorf 
ediderat cum exilio Patmensi et reditu. quae recensui ex libris 
manu scriptis hisce: 

P Parisiaco graeco 520 s. XI 
W Vindobonensi hist. gr. 196 s. XV 
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A Ambrosiano A 63 inf. s. X aut ΧΙ 
V Vaticano graeco 654 s. XII aut XIII. 

A descripsit Fridericus de Duhn Hermanno Vsener suasore 
et contra legente; mihi dono dedit Vsenerus. V meum in usum 
descripserunt amici partim Ioannes Henricus Wheeler America- 
nus, qnem ante tempus exstinctum doleo, partim Albertus Martin 
Baeterrensis nune Nanceiensis. et hunc et PW ipse contuli. 

Horum librorum ea est ratio ut PW iter Romanum et 
exilium sola cum consummatione quam infra dedimus con- 
iuneta exhibeant; A eadem sed praefixa Prochori narratione 
de euangelio ab loanne scripto, quibus inscripta sunt haec 
f. 202: Ζιήγησις ὅπως ἐξεδόθη τὸ ϑεῖον τοῦ Χριστοῦ εὐαγγέ- 
λιον παρὰ τοῦ ἁγίου Ἰωάννου τοῦ ϑεολόγου καὶ εὐαγγελιστοῦ 
καὶ ἐν ποίῳ τόπῳ καὶ ἐν ποίαις ὥραις καὶ περὶ τῆς γενομένης 
αὐτῷ Φείας ἀποκαλύψεως καὶ τῆς ἐξορίας αὐτοῦ καὶ uera- 
στάσεως. incipit: Τοῦ κυρίου καὶ ϑεοῦ .. . τὴν χάριν ἐπιδόντος, 
οἵ. Zahnii Acta Ioannis p. 160, 13. V autem is est quem An- 
dreas Birch (Auctarii codicis apocryphi Fabriciani p. 261 ss.) 
Vaticanum 455 dixit nescio quo errore ductus. is habet inde 
a f.87 Prochori uitam Ioannis (Περίοδοι τοῦ ἁγίου Ἰωάννου . .. 
συγγραφεῖσαι παρὰ Προχώρου . .«) mirum in modum ex euan- 
geliis, e Sophronio ut uidetur, ac fortasse ex Symeone Meta- 
phrasta, praeterea ex actis Ioannis antiquis auctam uel inter- 
polatam. incipit sie: Σαλπίσατέ φησιν ἐν νεομηνίᾳ σάλπιγγι, 
ἐν εὐσήμῳ ἡμέρᾳ ἑορτῆς ἡμῶν (cf. Allatius de Symeonum sceri- 
ptis p. 109; Fabricii Bibl. gr. X p. 257). Prochorus incipit a 
f. 93, iter Romanum f. 110 ss. eorum loco insertum est quae 
leguntur apud Zahnium p. 44, 17—47, 14. denique reditus 
Patmo legitur f. 145 et continuatur f. 146 consummatione (τῇ 
δὲ ἑξῆς κυριακῆς οὔσης 203, 9) et f. 148 ea narratione de qua 
egit Lipsius I p. 474: ἐν δὲ τοῖς καιροῖς Ἰουστινιανοῦ τοῦ βασι- 
λέως μαγιστριανὸς παριὼν τὴν ὁδὸν ἐκείνην ἐν ᾗ ἡ πέτρα ἡ 
ἀκρότομος ἔβλυσε μύρον et q. 8. 

Τα recensendo itinere Romano PW sequendos existimaui 
paene solos. et cum sint proxime inter se cognati ubi alter 
uter solus ab A discedebat id silentio praeterire plerumque 
et licuit et oportuit. pauca tamen ex 4 recepi sine dubio recte 
ab eo seruata, cum pleraque eius propria interpolatione sint 
effecta procaci et ut saepe callida ita haud raro inepta. dubi- 
taui tantum de rebus minoribus uelut Οὐεσπεσιανός, δορυαλώ- 
τους, al.; sed etiam in his PW secutus sum, quamquam ueros 
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barbarismos nolim scriptoris imperitiae tribui: neque enim 
erediderim artis praecepta minus ei cognita fuisse quam 
librario 4. 

V a PWA ita discrepat ut non potuerit eadem recensione 
coniungi. quin immo ut dicam quod sentio mihi uisus est ex 
aliquo libro illorum simili excerptus et ex arbitrio a monacho 
aliquo (ef. 153, 27 τὸ κελλίον ἡμῶν) qui post Iustiniani tem- 
pora fuerit (cf. quae supra diximus) ita mutatus esse ut Ioannis 
maiestas augeretur (cf. praecipue 153, 31 μᾶλλον ἐτίμησαν: 
etiam «Φεολόγον eum constanter appellat) et res ex Prochori 
persona narratae esse uiderentur (154, 25 κἀμέ, id quod Li- 
psius I p. 483 miro errore pro indicio originis Leucianae habet, 
quamquam Hadriani nomen 153, 23 ex Prochoro sumptum esse 
I p. 482 intellexit). itaque non multum afuit ut prorsus eum 
abiciendum putarem. quoniam tamen aliter iudieauit uir pri- 
mariae in his rebus auctoritatis R. A. Lipsius, qui I p. 482 
etiam sinceriorem eum testem habet, totum iuxta P WA ponen- 
dum euraui, ut sit penes lectores iudicium. 

Eiusdem uiri elarissimi opinioni concessi ut aliam codicis 
V particulam quam ille edidit I p. 472, deque ea egit p. 473, 
hoe loco describerem: (f. 90) ὡς δὲ μαρτυρεῖ ὁ Βῆρος ὁ καὶ 
Εὐτυχὴς ὁ τούτου μαϑητὴς ὅτι ἐβουλεύσατο 6 τούτου πατὴρ 
Ζεβεδαῖος πρὸς γάμον συνάψαι τὸν Ἰωάννην, οὗτος δὲ τὸ ὑπή- 
χοον ἔχων καὶ βουλόμενος τὸν πατέρα ϑεραπεῦσαι εἶξε τοῖς 
λεγομένοις ὑπὸ τοῦ πατρὀς. ὁ δὲ ϑεὸς 6 προορίσας αὐτὸν εἰς 
ἀποστολὴν εἰαγγελίζεσθαι τοῖς ἔθνεσι τὴν βασιλείαν τῶν οὖρα- 
γῶν τοῦτο γενέσθαι ov συνεχώρησεν, ἀλλὰ διὰ ϑείας φωνῆς 
τοῦτον ἐκώλυσεν, οὕτως αὐτῷ χρηματίσας: Χρήζω σου Ἰωάννη. 
Τούτου οὖν τοῦ χρημαγισμοῦ ἀκούσας ὁ Ἰωάννης ἀπὸ τότε 
ἐπέτεινεν ἑαυτὸν ἔτι καὶ ἔτι ἐν ταῖς ἀρεταῖς. 

Ceterum tota illa narratio quae est de itinere Romano 
mirum quantum et sermone, qui est purior et magis perspicuus, 
et rebus, quae sunt incredibiles tantum, nullis arcanae illius 
rationis uestigiis notabiles, a ueris et antiquis actis apocryphis 
diserepet; e quibus si summam rem haustam esse Lipsio dona- 
bimus, a scriptore aliquanto recentiore et publicis christiano- 
Tum praeceptis imbuto penitus retraetatam esse necessario eum 
eodem statuemus. Polyearpi mentionem 160, 2—3 factam ne- 
que ut. manifesto ab actis antiquis alienam delere neque tem- 
porum ratione habita a reliqua narratione diuolsam solam ante 
c. 106 ponere ausus sum. 
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II. Reditus autem Patmo qualis in codice V legitur quin 
habeat uix tantundem materiae ex illis actis delibatae ne 
Lipsius quidem dubitauit. sed cum solus is eodex quantum 
quidem scio miraculi illius de Ioanne in cortice natante me- 
moriam ad nos usque propagauerit, illud autem δηλητήριον ab 
Ioanne impune haustum pertinere uideatur ad Abdiae narratio- 
nem c. 20 de Aristodemo, emblemata illa codicis V utique de- 
scribenda fuerunt. 

III. Sequitur narratio de eis «quae post exilium faeta sunt 
Ephesi, Zmyrnae, fortasse Laodiceae. Ac primum quidem de 
Lycomede et Cleopatra ο. 18—29, in quibus est c. 27—29 de 
imagine Ioannis locus ille ab imaginum defensoribus in concilio 
Nieaeno altero exsecratus, dein de mulieribus in theatro sanatis 
ο. 30—37, de templo Dianae e. 38—45, de sacerdote rediuiuo 
ο. 46 et 47, de moecho parricida ο. 48—55, de perdice c. 56. 57. 
Haec pleraque tradita sunt uno 

R codice Patmensi 198 (PIIH') s. ΧΙΥ 

de quo cf. I. Saccelionis Πατμιακὴ Βιβλιοθήκη Athenis 
1890 edita p. 108. Quae enim ibi memorantur Περίοδοι τοῦ 
ἁγίου Ἰωάννου τοῦ Φεολόγου καὶ τοῦ αὐτοῦ μαδητοῦ Προ- 
χόρου συγγραφεῖσαι παρ᾽ αὐτοῦ εἰς ἀπόδειξιν, eis ueterum 
actorum particulae de quibus supra dixi ita insertae sunt ut 
commissura uix appareat neque tamen ut in Vaticano 654 rés 
ex Prochori persona narrentur. De his diu est cum compe- 
reram e Vietoris Guérin libro Parisiis a. 1856 edito (Description 
de l'Ile de Patmos, p. 20 ss. et 112), qui p. 31 pauca quaedam 
de consummatione Ioannis descripsit. Sed nuper demum per 
Carolum Krumbacher inueni qui mihi thesaurum illum defoderet 
Aleibiaden Saccelionem uirum paulo post immatura morte optimis 
studiis ereptum; quo intercedente pars quaedam uitae Procho- 
rianae et actorum uetustiorum particulae illae omnes descriptae, 
dein per alium hominem ita conlatae sunt ut de όν, co: 
dicis satis constare non sine causa confidam. 

Capitum 30 et q. s. ad 54 usque breuissimum - quoddam 
quasi summarium habet cum uita Ioannis a Prochoro conscripta 
coniunctum 

Q codex Parisiacus graecus 1468 s. XI, 
in quo solo leguntur c. 56 et 57 de perdice. infra codicem 
Patmensem describendum curaui. 

IV. Patmensem dehine de cimicibus Ioanni 'oboedientibus 
a c. 58 ad 61, de Drusiana et Andronico digna illa. eroticis 
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scriptoribus graecis narrantem a c. 62 ad 86 comitatur. a 
c. 58 ad 76 

M codex Venetus Marcianus graecus 363 s. XII, 
quem Parisiis a. 1880 paulo ante quam a Zahnio in lucem 
protraetus est descripseram, dein, eum haud paucis locis apo- 
graphum meum a Zahnio discreparet, Alfredum Hilgard Venetiis 
tum commorantem rogaui ut eos locos inspiceret, de uno etiam 
Veludo praefectum bybliothecae adii. qui cum perofficiose in- 
specto codice mea omnia confirmassent, Zahnii errores adno- 
tare supersedi. Vsenero cum apographum meum misissem is 
quae obiter coniecerat in margine adspersit, ego pleraque de- 
scripsi. 

Accedit a ο. 62 ad 86 Abdias qui dicitur, qui hane acto- 
rum partem in latinum sermonem conuersam tam integram 
dedit ut ad uerba graeca recensenda haud paruo usui sit. 
quamobrem multa ex eo libro exscribenda esse existimaui 
qualem e codicibus Parisiacis et Wizanburgensi olim recen- 
sueram, nam edita exempla pleraque ex eo deriuata sunt quod 
a Lazio interpolatum est. Excipit Patmensem 

C eodex Vindobonensis hist. gr. 63 a. 1324 scriptus, 
qui c. 87 et q. s. ad 105 longam quandam orationem Ioannis 
de Iesu natura continet. hune a se e tenebris protractum et 
ab I. A. Robinson descriptum M. R. Iames singulari liberalitate 
mihi utendum concessit, postea autem Vindobona huc missum 
ipse deseripsi. | 

Cuius in elausula quae scripta sunt cum in Orientis chri- 
stiani I p. 1245 neglecta indictione falso ita explicata uidissem 
ut annus significaretur 1292, neque ipse indictionem eum anno- 
rum numero conciliare potuissem, ad Hermannum Vsener refugi, 
qui aeram Anniani (cf. H. Gelzer, Sex. Iulius Africanus II p. 190) 
adhibitam esse docuit ab anno 5501 ante Christum natum in- 
cipientem, sic autem legendum esse: ἐτελειώθη δὲ αὕτη ἢ Feia 
καὶ ἱερὰ βίβλος um. αὐγούστω ἡμέρα παρασκευῇ ὥρα ἕ ἤγουν 
δέκα (ser. δεκάδι) τοῦ αὐτοῦ: τοῦ ἔτους τρέχοντος ἕξακισχι- 
λιάδος σὺν τοῖς ἑκατὸν ὀκτάκις ποσουμένοις ἰκοσέτοῦ δ'» ἑβδό- 
μης τε ἰνδίκτου, ut intellegatur dies Veneris mensis Augusti 
decimus a. post Ch. n. 1324. sequuntur haee: ἀρχιεραρχοῦντος 
δὲ τοῦ πάνυ ἱερωτάτου μητροπολίτου Σωφρονίου ἤγουν δὲ τῆς 
πάσης Γοτϑίας. “<H> χεὶρ μὲν ἡ γράψασα τὴν δέλτον ταύτην, 
σιπζομένηνΏ 2) (id est σηπομένην) γῇ καλύπτει ταύτην λίθος" 
γραφὴ δὲ μένει εἰς χρόνους πληρεστάτους. 
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Ilius quoque orationis partieulae quaedam dudum notae 
erant. quas cum recitasset Tarasius patriarcha patribus in con- 
cilio Nicaeno altero sedentibus, descripsit qui huius concilii 
acta composuit et repetierunt ex actis editis Thilo et Zahn. 
hoe autem uix est quod moneam quanti momenti sit ad iudi- 
eandum de eis omnibus quae codicibus Patmensi Veneto Vin- 
dobonensi tradita sunt. nam cum certum sit illas particulas 
in concilio Nieaeno ex ipsis actis antiquis prolatas esse, cum 
porro in his partieulis eodices nostri ab actis concilii paucis tan- 
tum uerbis diserepent, apparet etiam reliquas illas narrationes 
ex actis loannis non retractatis excerptas esse. quod quidem 
etiam per se satis elucet ex orationibus praesertim gnosticorum 
abstrusis sententiis refertis. 


De emendando libro eorruptissimo C cum multa diuersis 
temporibus ego et Iamesius inter nos communicauerimus, fieri 
potuit ut non semper, quod certe uolui, suum cuique tribuerim. 
scito igitur quicumque haec leget et liberalissime mecum illum 
egisse et peracute etiam cum in anglicum conuerterit et utiliter 
librum traetauisse. scito praeterea, si nimis confidenter de 
illius aut de aliorum coniecturis iudieare uidear, breuitatis id 
studio non adrogantia factum esse. 


Adolfus Hilgenfeld quae de hae Actorum parte coniectauit 
excerpsi ex eis quae dixit de Iamesii exemplo (Berliner philol. 
Wochenschrift XVII, 1897, p. 872, et Zeitschrift f. wissensch. 
Theologie XL, 1897, p. 467). alia per epistulam meeum com- 
municauit. 

Ad recensendas Actorum concilii particulas adhibui hos 
libros: 


T Taurinensem B II 9 n. 67 s. XIII (XIV?) 
O Ottobonianum Vatieanum graecum 27 s. XV 
x4 X Vaticanum graecum 834 s. XV 
Y — — 1181 s. XV 
PL Z — -- 660 s, XV 
e Acta concilii edita a Ph. Labbe et G. Cossart, t. VII, 
Parisiis a. 1671 
| eadem in latinum conuersa ab Anastasio py —— 
Contulerunt egregia benignitate 7 Iosephus Mueller Tauri- 
nensis, OXYZ Albertus Martin Nanceiensis. 
De Augustini epistularum loco quo hymni illius (197, 17) 


uersiculi quidam in latinum conuersi ad nos usque peruenerunt 
III 
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liberalissime A. Goldbacher me edocuit quid legeretur in libris 
Vaticanis 495 et 499. 

VI. Denique iam ad consummationem peruenimus. hanc 
nouem codicibus graecis aut totam aut partim traditam, prae- 
terea in tres quattuorue linguas eonuersam, aliquanto pleniorem 
et certiorem dedimus quam aut Tischendorf aut Zahn, ac 
restant tamen dubia plura quam uellemus. 

P Parisiacus graecus 520 s. XI 
rl W Vindobonensis hist. gr. 126 s. XV 
A Ambrosianus A 63 inf. s. XI 
| V Vaticanus graecus 654 s. XI aut XII 
ἆ R Patmensis 198 s. XIV 
B Batopaedianus 379 s. XII 
| U Vaticanus graecus 866 s. XIII 
M Venetus Marcianus 363 s. XII 
Q Parisiacus graecus 1468 s. Xl. 

De plerisque iam dixi. B descripsit Ph. Meyer mihique 
liberalissime commodauit. U ipse contuli. 

Praeterea adfuerunt 
Metaphr Symeonis Metaphrastae commentarius de Ioanne a 

me olim ex codicibus Parisiacis expressus 
A Abdias qui fertur a me e codicibus Parisiacis et Wizanbur- 

gensi recensus 
a Dormitio b. Ioannis (armeniace et latine) ed. P. I. Cater- 

gian, Vindobonae 1877 
í Apocryphal Acts of the Apostles (syriace et anglice) ed. by 

W. Wright, Londini 1871 
c Acta Ioannis (coptice) in italicum conuersa ab I. Guidi (Gior- 

nale della Soc. Asiatica Italiana II, 1888, p. 38) 

ä The conflicts of the holy apostles (anglice ex aethiopico) by 

S. C. Malan, Londini 1871. 

Horum P WA consummationem cum itinere Romano coniun- 
gunt, A praeterea cum Prochori narratione; RVQM cum Pro- 
choro admixtis aliis Actorum particulis, BU afd separatim ser- 
uarunt | 

Q a reliquis seposui, hos ita coniunxi ut ex PWAVRBUM 
quidquid diserepabat adnotarem, Metaphr Aaſcä cum libro a 
me edito aut concordantes aut discordantes ibi tantum aduo- 
earem ubi aliquam lucem adferre uiderentur. 

Petri Corssen librum qui inseriptus est Monarchianische 
Prologe, Lipsiae 1896 editum, postea demum quam Acta 


4 





PRAEFATIO XXXIII 


Ioannis e manibus emiseram legi: pauca ex eo excerpta dum 
liber meus describitur adieci. 


De Martyrio Matthaei (p. 217). 


Martyrium Matthaei quod fertur edidi ex his libris: 
P Parisiaco graeco 881 s. X 
F Froehneri s. XI 
V Vindobonensi hist. gr. b s. X aut XI 
d< U Vaticano graeco 808 s. X aut XI 
E Escorialensi Y II 6 s. XII. 

F Guilelmus Froehner sua manu descriptum dono mihi de- 
dit. V Hermanni Vsener rogatu Hermannus Schoene amicissime, 
reliquos ego contulimus. UE cum artissime inter se coniuncti 
sint, 64 aut VUE aut VU aut VE consensum significat, U uel 
E solius propria nisi si qua causa erat tacui, item ubi P ex- 
stabat libri V solius propria. 7 ita a P discrepat ut initio 
aliud eiusdem libri exemplar, postea uero, a c. fere 18, paene 
alius liber esse-uideatur. itaque cum etiam ο. 11 nescio quo 
casu et propter schedam unam auolsam c. 13 et 14 a P absint, 
c. ll. 13. 14. 18—22. 24—31 ex 4 separatim describenda 
esse duxi. 

Adieci etiam interpretationem latinam c. 9—31 uetustam 
quam deseripsi e eodice 

E Escorialensi b I 4 s. IX. 
eiusdem primorem partem e codice 

Q Parisiaco latino 12598 s. VIII 
Samuel Berger amicus meus a me rogatus ea benignitate quam 
alieni quoque norunt descripserat. dedi Æ ne una quidem 
littera mutata et Q discrepantiam totam nisi quae ad genus 
scribendi spectaret. emendationem quod attigi potius quam 
absoluere conatus sum periti probabunt. nimis multa enim 
uel praetermissa uel adiecta sunt, quod num fecerit interpres 
an eius librarii latini an is qui graecum exemplar scripsit quo 
ille usus est nescimus. illa uero ut monerem ne quis de e et 
i, o et 4, ὁ et u litteris permutatis. de % falso adiecta aut 
omissa, de zzcz/ pro eo quod est miki? (uel nichil) posito mira- 
retur, nulla causa esse uidebatur; neque enim pueri et tirones 
haee legent. 

De F supra dixi in Actis Andreae et Matthiae. Acta 
Matthaei eum illis ita coniuncta sunt ut haee quoque primo ab 
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liberalissime A. Goldbacher me edocuit quid legeretur in libris 
Vaticanis 495 et 499. 

VI. Denique iam ad consummationem peruenimus. hane 
nouem codicibus graecis aut totam aut partim traditam, prae- 
terea in tres quattuorue linguas conuersam, aliquanto pleniorem 
et certiorem dedimus quam aut Tischendorf aut Zahn, ac 
restant tamen dubia plura quam uellemus. 

P Parisiacus graecus 520 s. XI 
rd W Vindobonensis hist. gr. 126 s. XV 
A Ambrosianus A 63 inf. s. XI 
| V Vaticanus graecus 654 s. XI aut XII 
ἆ R Patmensis 198 s. XIV 
B Batopaedianus 379 s. XII 
| U Vaticanus graecus 866 s. XIII 
M Venetus Marcianus 363 s. XII 
Q Parisiacus graecus 1468 s. XI. 
De plerisque iam dixi. B descripsit Ph. Meyer mihique 
liberalissime commodauit. U ipse contuli. 
Praeterea adfuerunt 
Metapkr Symeonis Metaphrastae commentarius de Ioanne a 
me olim ex codicibus Parisiacis expressus 

3| Abdias qui fertur a me e codicibus Parisiacis et Wizanbur- 
gensi recensus 

a Dormitio b. Ioannis (armeniace et latine) ed. P. I. Cater- 
gian, Vindobonae 1877 

{ Apocryphal Acts of the Apostles (syriace et anglice) ed. by 
W. Wright, Londini 1871 

c Acta Ioannis (coptice) in italicum conuersa ab I. Guidi (Gior- 
nale della Soc. Asiatica Italiana II, 1888, p. 38) 

ä The conflicts of the holy apostles (anglice ex aethiopico) by 
S. C. Malan, Londini 1871. 

Horum P WA consummationem cum itinere Romano coniun- 
gunt, A praeterea cum Prochori narratione; RVOM cum Pro- 
choro admixtis aliis Actorum particulis, ZUa(à separatim ser- 
uarunt 

Q a reliquis seposui, hos ita coniunxi ut ex PWAVRBUM 
quidquid diserepabat adnotarem, Metaphr Aafcä cum libro a 
me edito aut concordantes aut discordantes ibi tantum aduo- 
earem ubi aliquam lucem adferre uiderentur. 

Petri Corssen librum qui inseriptus est Monarchianische 
Prologe, Lipsiae 1896 editum, postea demum quam Acta 
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Ioannis e manibus emiseram legi: pauca ex eo excerpta dum 
liber meus describitur adieci. 


De Martyrio Matthaei (p. 217). 


Martyrium Matthaei quod fertur edidi ex his libris: 
P Parisiaco graeco 881 s. X 
F Froehneri s. XI 
V Vindobonensi hist. gr. 5 s. X aut XI 
d< U Vaticano graeco 808 s. X aut XI 
E Escorialensi Y II 6 s. XII. 

F Guilelmus Froehner sua manu descriptum dono mihi de- 
dit. V Hermanni Vsener rogatu Hermannus Schoene amicissime, 
reliquos ego contulimus. UE cum artissime inter se coniuncti 
sint, J aut VUE aut VU aut VE consensum significat, U uel 
E solius propria nisi si qua causa erat tacui, item ubi P ex- 
stabat libri V solius propria. 4 ita a P discrepat ut initio 
aliud eiusdem libri exemplar, postea uero, a c. fere 18, paene 
alius liber esse.uideatur. itaque cum etiam ο. 11 nescio quo 
casu οἱ propter schedam unam auolsam c. 13 et 14 a P absint, 
ο. 11. 13. 14. 18—22. 24—31 ex J separatim describenda 
esse duxi. 

Adieci etiam interpretationem latinam c. 9—31 uetustam 
quam descripsi e codice 

E Eseorialensi b I 4 s. IX. 
eiusdem primorem partem e codice 

Q Parisiaco latino 12598 s. VIII 
Samuel Berger amicus meus a me rogatus ea benignitate quam 
alieni quoque norunt descripserat. dedi Æ ne una quidem 
littera mutata et Ο discrepantiam totam nisi quae ad genus 
scribendi spectaret. emendationem quod attigi potius quam 
absoluere conatus sum periti probabunt. nimis multa enim 
uel praetermissa uel adiecta sunt, quod num fecerit interpres 
an eius librarii latini an is qui graecum exemplar seripsit quo 
ille usus est neseimus. illa uero ut monerem ne quis de e et 
i, o et u, ὁ et u litteris permutatis. de % falso adiecta aut 
omissa, de zzc/ pro eo quod est nihi? (uel nichil) posito mira- 
retür, nulla eausa esse uidebatur; neque enim pueri et tirones 
haee legent. i 

De F supra dixi in Actis Andreae et Matthiae. Acta 
Matthaei cum illis ita coniuncta sunt ut haec quoque primo ab 
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ipso apostolo narrari scriptor aut librarius ille nescio quis 
finxerit, deinde incepti oblitus nomen proprium et uerbi tertiam 
personam conseruarit. descripsit autem modo ad uerbum modo 
liberrime, multa etiam praetermisit. tamen cum sit multis locis 
ad disceptandum inter P et 4 non solum utilissimus sed plane 
necessarius, discrepantiam attuli integram. nomen apostoli per 
totum librum Ματϑείας olim fuisse uidetur, nam quibusdam 
locis, uelut statim in ipso titulo, Ματϑ///ία una littera erasa 
legitur, plerumque έα in rasura scriptum est, sed aliquando έ 
tantum, ne quis credat aio erasum esse. rasuram totiens me- 
morare nolui. meminerint legentes nullo loeo sine rasura 
nomen scriptum esse. regis et familiae regiae nomina in ea 
libri parte qua Acta Andreae et Matthiae cum Actis Matthaei 
eonsuuntur sie scripta sunt: ... τὸν ὄντα ἐκεῖ βασιλέα τύραν- 
vov ᾧ ὄνομα Βουλβάγνους . . . ἕνεκεν τῆς γυναικὸς αὐτοῦ Bovaga- 
γνείας καὶ τοῦ υἱοῦ αὐτοῦ Βολδάνδρου καὶ τῆς τούτου γυναικὸς 
Πέρκας. De Pane et Satyro cf. 223, 6—7 et supra p. xxur. 
Martyrium Matthaei incipit fere a f. 121" imo, desinit cum f. 131", 
reliqua interierunt. l 

VUE quin eiusdem generis sint nemo dubitabit. inter P 
et F quae necessitudo intercedat non est tam facile disceptare. 
nam aut F primum interpolationis gradum tenet, alterum 4, 
antiquiorem et puriorem martyrii formam 2 seruauit; aut, quod 
mihi quidem paulo similius ueri uidetur, PF duo unius tam- 
quam bracchii rami, alterius tres sunt VUE. praeterea inter- 
pres latinus saepe cum FA a P discrepantibus concinit; parum 
autem probabile est iam eius exemplum eadem interpolationis 
labe infectum fuisse qua postea F ac magis etiam 4 conta- 
minati sint. restat igitur ut P quoque aut eius exemplar a 
communi omnium stirpe haud paucis locis aut per errorem aut 
uoluntate discesserit. quod si recte conlegimus, P erat fere 
ex P, ubi is eum 4 et interprete congruebat, corrigendus, eam- 
que uiam plus semel ingressurus fui. deterruit cum necessi- 
tudo illa non satis certa, tum librorum F4 condicio talis ut 
saepe communis utriusque lectio aut ab utroque aut ab altero 
utro corrupta esse uideatur: nolebam autem ab instituto illo 
meo digredi uf nihil quod diuinando adsecutus essem in ipsis 
paginis ponerem. denique occurrebat inde a c. 18 4 tam longe 
a P et F et interprete latino diuagari uix ut fieri posset ut ex 
omnibus communis aliqua memoria conligeretur, P autem duo- 
bus locis mutilum esse, F ante libri finem deficere. quibus 
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rebus omnibus permotus sum ut librorum ΡΕ4 et interpretatis 
latini communis archetypi in. integrum restituendi conatu ab- 
sisterem, quattuor ut ita dicam riuos totidem alueis separatim 
ducerem. neque tamen ne quibusdam locis quae ex F aut 4 
recipienda uiderentur asterisco significarem interdictum putaui. 
multo plura recipiet si quis uolet communem PFA et inter- 
pretis latini stirpem repraesentare. 


Addenda et corrigenda. 


1 et 128 Montipessul 55 s VIII aut ΙΧ 
. 27, 90 ἅπαξ ἁπλῶς 

. 42,9 del εἰς} cf Ph ο 34 

. 54, 3 cf psalm 57 (58), 5 

. 57, 7 ἔσφσας 

.65 Paris suppl gr 824 s X 

. 90, 5 ser αὐτόματος» 

. 116, 6 σῷσαι 

. 127,4 ἐθέσπ.] nescio quid corr v 

. 145, 22 διασωθείησαν Tischendorf 

p. 151 Vat gr 654 s XII aut XIII 

Taurin B Il 9 n 67 s XIII ( XIV ?) 
{ acta lo syriace. 


suvdr dood ooo 
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Notarum explicatio. 

a significat anni uel anno 

abe " correctores codicum ABC 

absc 5 abscisum uel abscisa 

add j addit uel addunt 

alt :: alterum 

am an ante medium 

apoc » X apocalypsis 

6 » caput uel capite 

cf conferatur uel conferantur 

compend ,, compendio 

coni - coniecturam 

coni js conlato uel conlatis 

corr 5 correxit . 

del » delendum uel deleri iubet 

delend j delendum 

dittogr , dittographiam 

ed S edidit uel ediderunt 

ep is epistula 

Epiphan , Epiphanii monachi edita et inedita cura A. Dressel, Pari- 
siis et Lipsiae 1843 

eras j erasum uel erasa 

exir ii extremo 

e h extremo 

fe fere extremo 

fem » femininum 

fort » fortasse 

Greg Tur ,, Gregorii Turonensis librum de miraculis b. Andreae ed. 


homoeotel ,, 


1 » 
ie n 
Jo » 
l » 
lat j 
laud(Laud),, 
Lipsius ν, 
litt i 
m » 
mart pr 5, 
mart alt  ,, 
mg ” 
Mt a 


Max Bonnet (Monum Germ. hist., Soript. rer. Merouing. I, 
Hannouerae 1885) | 
homoeoteleuton 

ineunte 

id est 

Acta Ioannis 

legendum 

librum latinum 

Acta Andreae cum laudatione contexta edita in Analectis 
Bollandianis XIII (1894) et in Supplemento codicis apo- 
eryphi II Parisiis 1895 

R. A. Lipsii librum Die apokryphen Apostelgeschichten 
und Apostellegenden, Braunschweig 1883 

litteram uel litteras l 

medio 

Martyrium Andreae prius 

Martyrium Andreae alterum 

marginem 

Martyrium Matthaei 
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narr (Narr) ες ΔΛ; siue) Martyrium Andreae editum in 


om A 

P 

pass 
pass alt 


Ph 
ponend 
praef 
qe 
qs 

ras 
repet 

$ 

scr 
sup scr 
t 

T 


xal — — ὁ 
[χ]αὶ 

<xal> 
ντ 

xal A(B) 
καὶ om (A) 


μετ᾽ αὐτοῦ τοῦ (om E) DE ϱ. 
qb x. ó (om MN) avd. Q " 


( ) 
? 
?? 
??? 
* 


16 
20, 2 


Anal. Boll. 
Parisiis 1895 
praetermissum in codice 4 

paginam 

Passionem Andreae 

passionem Andreae alteram editam in Anal. Boll. 
XIII (1894) et in Suppl. cod. ap. II Parisiis 1895 | 
acta Philippi 

ponendum uel ponenda 

praefationem meam 

quod est 

quae sequuntur 

rasuram 

repetitum uel repetita 

saeculi 

scribendum uel scriptum 

supra scriptum uel supra scripto 

tomum 

Tischendorf 

acta Thomae 

uerbum 

uerba 

uerum 

uidelur uel uidentur. 


XIII (1894) et in Suppl. cod. ap. II 


significat rasuram 
» litteras incertas 
- inter xal et ὁ ea legi quae inter 
eadem uerba supra posita sint 
b x legi non posse 
z καὶ adiciendum uideri 
aliquid intercidisse uideri 
καὶ A et cum leui uarietate B 
καὶ una cum aliis uerbis om A 
μετ᾽ αὐτοῦ τοῦ D uer αὐτοῦ E 
qox. avd. MN πύχ. ὁ ἀνδ. OE 
ex alio libro adiecta 
ie dubium uideri 
5i magis dubium uideri 
τ uix credibile uideri 
M commendationem 
á uersiculum 16 eiusdem paginae 
: uersiculum 2 paginae 20 huius libri. 





Passio sancti Andreae apostoli. 


1 Passionem sancti Andreae apostoli quam oculis nostris 
uidimus omnes presbiteri et diacones ecclesiarum Achaiae scri- 
Magrvguoy τοῦ ἁγίου ἀποστόλου Ἀνδρέου. 
1 44 τοῖς ὀφθαλμοῖς ἡμῶν ἴδομεν πάντες οἱ πρεσβύτεροι ὅ 105 Tisch 
καὶ οἱ διάκονοι τῶν ἐκκλησιῶν Αχαΐας γεγράφαμεν πάσαις ταῖς 
ΠΜαρτύριον τοῦ ἁγίου ἀποστόλου Ἀνδρέου. 


1 Areg τοῖς ὀφθαλμοῖς ἡμῶν ἐφεασάμεθα πάντες οὗ τε πρε- 106 Tisch 
σβύτεροι καὶ διάκονοι τῶν ἐκκλησιῶν τῆς ᾿ἀχαΐας, γεγραφήκαμεν 


π { M Montipessul 55 s VIII C Casanatensis B 13 s XII 
P Paris 5827 s IX Q Paris 11748 s X 
X — 5273 s XII R — 11750 s XI 
a { D Diuionensis 33 s X aut XI SIS — 14364 s XII 
7 LE — 383 s XI aut XII T — 9737s XII 
Nau exemplum Nauseae (Coloniae 1531) U — 12601 s XII 
V — 18778 s XII 


m p x d e cet correctores 


! incipit passio IXECQ(V) || ap. om M pridie kalendas decembris. IT. 
add M quod est. II. kalendas decembris add P alii aliter | ? Pass. - ap. 
om (0) T | ap. om MXU | ? diaconi MXZTV | scripsimus QRSUV 


Y Vatic Pii II 22 s XI 
T ὁ M Messan s Saluatoris 4 s XI aut XII 

S Rom Bibl Vict Emm 1680 s XV aut XVI (inde a p 10, 12) 
O Oxon Bodlei Auct E 5 12 s XII 


5 ἅπαντες Y | 5 of om 0 


B Coislin 121 s XIV A Paris gr 881 s X 
o | Z mm à a ΧΙ A V Vatic gr 655 s XVI - 
U Vatic gr 866 s XIII X Ottob gr 422 s XII 
(a p 1, 7 ad 10, 17) 0 U Vatic gr 866 s XIII 
(inde a p 10, 17) 
ri’ Angelic B 2 2 s X aut XI 
E Escorial Y II9 s XI 
1 περίοδοι καὶ τελείωσις τοῦ ἁγίου ἀποστόλου καὶ πρωτοκλήτου 
ἀνδρέου B(Z) | μαρτ.] πράξεις καὶ καρτ. UAX || avd. τοῦ ἀπ. UV | 
avd.| μαρτυρήσαντος ἐν πάτραις τῆς ἀχιίας add T || 9 καὶ] οἱ add U || τῆς 
om BZ || γεγρ.] καὶ ἀποστέλλωμεν add. BZ 
1 


106 T 


9 PASSIO ANDREAE 1 


bimus uniuersis ecclesiis quae sunt in oriente et occidente et 
meridiano et septemtrione in Christi nomine constitutis: pax 
uobis et uniuersis qui credunt unum deum in trinitate perfe- 
ctum, uerum patrem ingenitum, uerum filium unigenitum, uerum 
5 spiritum sanctum procedentem ex patre in filio permanentem, 
ut ostendatur unus spiritus esse in patre et filio et hoc esse 
unigenitum filium quod est et ille qui genuit. hane fidem 
didicimus a sancto Andrea apostolo domini nostri Iesu Christi, 


ἐκκλησίαις ταῖς èv τῇ ἀνατολῇ καὶ δύσει καὶ μεσημβρίᾳ καὶ 
10 ἂρκτρῳ ἐν ὀνόματι Χριστοῦ διακειµέναις' εἰρήνη ὑμῖν καὶ πᾶσι 
τοῖς πιστεύουσιν εἰς ἕνα ϑεὸν τέλειον ἐν τριάδι’ QANI πατέρα 
γεννήτορα: ἀληδῆ υἱὸν γεννητὸν ἐκ πατρός' ἀληϑὲς πνεῦμα ἅγιον 
ἐκπορευόμενον EX πατρὸς καὶ ἔν υἱῷ διαμένον" ἵνα γνωσθῇ £v 
πνευμα ἅγιον «εἶναι ἓν πατρὶ καὶ vig, καὶ τοσουτον εἶναι τὸν 
16 μιονογενῆ υἱῷ Όσον ὃ γεννήσας οἶδεν. ταύτην τὴν πίστιν usua- 
Φήκαμεν παρὰ τοῦ ἁγίου ‘Avdeéov τοῦ ἀποστόλου τοῦ κυρίου 


ἁπάσαις ταῖς ἐκκλησίαις ταῖς οὔσαις ἔν τε τῇ ἀνατολῇ καὶ δύσει 
καὶ τῇ ἄρκτῳ καὶ μεσημβρίᾳ ἐν τῷ τοῦ Χριστοῦ ὀνόματι καϑι- 
σταμέναις" εἰρήνη ὑμῖν καὶ πᾶσιν τοῖς πιστεύουσιν εἷς ἕνα ϑεόν, 
80 εἰς τριάδα τελείαν, ἀληθινὸν πατέρα ἀγέννητον, ἀληϑινὸν υἱὸν 
μονογενῆ, ἀληθινὸν πνεῦμα ἅγιον τὸ ἐκ τοῦ πατρὸς ἐκπορευό- 
μενον καὶ ἐν τῷ υἱῷ διαμένον, ὅπως δειχϑῇ ἓν πνεῦμα ἅγιον 
ἔσεσθαι ἐν τῷ πατρὶ καὶ τῷ υἱῷ καὶ τοῦτον εἶναι μονογενῇ 
υἱὸν ὕπερ ἐστὶν ἐκεῖνος 6 γεννήσας. ταύτην τὴν πίστιν µεμα- 
25 ϑήκαμεν παρὰ τῷ μαχαρίῳ Avdeég τῷ ἀποστόλῳ τοῦ κυρίου 
ἡμῶν, | Ἰησοῦ Χριστοῦ, οὔτινος τὴν πάϑησιν, ἥνπερ κατενώπιον 


1 qui M(?)Q item Paris 3851 As XI: cf 24, 8; 25, 8 ||? mer.] in mer. 
ILXZXRST fort recte | sept.) in sept. ILYERT || constitutae (X)EC || 
3 credunt] in add MXF: cf ὃ, 41 57 in trin. - genuit] patrem inuisibilem 
et (in unum add XR) unigenitum eius filium dominum nostrum iesum 
christum qui passus est pro saeculi uita et in unum spiritum sanctum 
(8. sp. X) paraclitum inluminatorem et doctorem totius ecclesiae catholicae 
ILXR eiusdem symboli particulas passim inseruit D | * deum] et add CSU || 
in om POV add pqv || trinitatem COSTV || perfectam CTV perfecta QU || 
5-6 in filio - in patre om Σ || © in filio] et filio et = || 7 idem] et tradi- 
tionem add ILXZRV 


9-10 x, d. x. u. O || 19 ἄρχτω M || © y. ἐκ. π.] μονογενῆ 0 | ἀληθὲς 
om Γ' | 15 υἱῷ om I: scr viov? || οἶδεν] εἴη coni Woog 


11 πάσαις 6: cf 28, 1|| οὖσ. om Θ | 1118 ἐν τῷ - καθ. ante ἔν τε AE | 
11 τε om BZ | 19 καὶ τῇ] καὶ VX om AR(E) | » καὶ om 4 | Ὁ ec 
om A || 2 διαμένοντα UE | δειχϑείη BU(Z?)E (om R) | 15 čo] τὸ AE 
(om R) | τῷ alt] ἐν τῶ UE om AX(R) | 955! καὶ τοῦτον - γεννήσας] 
ὑπάρχον ἐν ϑεότητι μιᾷ Θ | 33 scr τοῦτο) || μονογενῆν U | 55 τοῦ µα- 
χαρίου ἀνδρέου τοῦ ἀποστόλου ©: cf 6, 15; 21 | 30 οὔτ.] καὶ add © 
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euius passionem, quam coram positi uidimus, prout possumus 
explicamus. 

2 Proconsul itaque Aegeas Patras ciuitatem ingressus 
eoepit conpellere credentes Christum ad sacrificia idolorum. 
eui occurrens sanctus Andreas dixit: Oportebat ut tu qui iudex 
esse hominum meruisti iudicem tuum qui est in caelo cogno- 
sceres et agnitum coleres et colendo eum qui uerus deus est 
ab his qui ueri dii non sunt animum reuocares. Cui Aegeas 
dixit: Tu es Andreas qui destruis templa deorum et suades 


ἡμῶν | Ἰησοῦ Χριστοῦ: οὗ τὴν μαρτυρίαν of παρόντες ἴδομεν ἐν 
οἷς δυνάμεθα ἀφηγούμεθα. 

2 αΑἰγέας οὖν ὕπατος τὴν τῶν Πατρῶν πόλιν εἰσελθὼν 
ἤρξατο κρατεῖν καὶ συνωϑεῖν τοὺς τῷ Χριστῷ πιστεύοντας εἰς 
τὰς ϑυσίας τῶν εἰδώλων: ᾧ προσδραμὼν ὁ ἅγιος ᾿ἀνδρέας εἶπεν" 
"Ἔδει σε τὸν δοκοῦντα κριτὴν εἶναι ἀνθρώπων τὸν οὐράνιον xot- 
τήν σου ἐπιγνῶναι καὶ ἐπεγνωκότα σέβεσϑαι καὶ σεβόμενον τὸν 
ἀληθινὸν ϑεὸν ἐκ τῶν μὴ Όντων ἀληϑινῶν ϑεῶν τὸν νοῦν ἀπο- 
στρέψαι. «ἰγέας εἶπεν: Σὺ εἶ ᾿ἠνδρέας 6 καταστρέφων τοὺς 


ἡμῶν προκειμένων ἑωράκαμεν, καθ’ ὅσον δυνησόμεθα ἐκπληρώ- 
σομεν. 

2 Ὁ ἀνθύπατος τοίνυν «ἰγεάτης εἰς Πάτρας τὴν πόλιν 
εἰσεληλυθὼς ἤρξατο συνωϑεῖν τοὺς πιστεύοντας τῷ Χριστῷ εἰς 
τὰς τῶν εἰδώλων θρησκείας" ᾧτινι προσδραμὼν 6 μακάριος Av- 
δρέας εἶπεν: Ἔδει σε, ὡς ἄρχοντα ὄντα τῶν ἀνθρώπων συνεδο- 
κίµασας, τὸν κριτήν σου τὸν Ovra ἐν τῷ οὐρανῷ ἐπιγινώσκειν 
καὶ ἐπιγνοὺς σεβασθῆναι καὶ σεβόμενος αὐτόν, ὃς ἐστιν ϑεὸς 
ἀληθινός, ἀπὸ τούτων τῶν μὴ τυγχανόντων ἀληθινῶν ϑεῶν τὸν 
λογισμὸν ἀνανεῶσαι. ‘itive Ò αἰγεάτης εἶπεν Σὺ εἶ ᾿ἠνδρέας 

1 quam om C | pr. poss. om ΠΧ || 3 egeas fere constanter Ὁ 
egiathas et (alia passim q | ^ christo NauCQT in christum DRUVX 
in christo E iesum M: cf 2,3; 19, 5; 28, 2; 27, 2; 30,1 || € hom. esse 
PDX || esse om T | mer.] conprobaris COT UVTr | ? est deus ΞΟ(Τ) | deus 
om S || 5 uere P(B) 

10 of] ἣν M recte: et ipse conieceram || ἴδαμεν Y οἴδαμεν M: cf 1, | 
11 of 0 | δυν.] καὶ O | © αἰγαῖας O ἐγέας I' (semel adnoto) | ou) 
add O | τῇ 0 | τῶν om Y: del? || πόλει O | 15 xo. καὶ del? || 4 ὧτινι O || 


προσδ. om O || 5 v. dox. om 0 || εἶναι] ὄντα O || ἐπουράνιον O || 19 ἐπι- 
γνωκότα M ἐγνωκῶτα 0 | © 9. τ. v. om 0 | ἐπιστρέψαι 0 


19 προκειµένην A(T) || ἑωρακότες AXT || dvv. ἐκπλ.] δυνάμεως ἔχομεν 
ἀναγράψασθαι οὐχ ὠκνήσαμεν (6) | 5! πάτρα B πάτραν Z || ** τὴν Θ | ϑρη- 
σκείαν © | ὁ u. à. πρ. O | εἰσδραμὼν Φ | ** ὡς om O: scr ὃς | ὄντα post 
977 (8) om BZ || συνεδ.] εἶναι BZ om Θ (cf 9, 21) καὶ δικαστὴν add 
B( 29) | 55 τὸν - ἐπιγιν.] ἐπιγνῶναι τὸν ὑπάρχοντα ἐν τῶ ovo. (6) | 5 ἐπι- 
γνόντα Θ || κ. σεβ.] σεβόμενον δὲ O || 2-2" oç - &A.] ὡς Schr ἀληθινὸν U 
ϑεὸν ὄντα ἀληϑινὸν @ || ** λογ.] cov add @ | ἆναν.] ἀναστεῖλαι (6): cf 22,216 || 
ᾧτ.] πρὸς ὃν (8): cf 23; 7, 18; 22, 19 | ei] ó add BZ 
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hominibus ad superstitiosam sectam quam nuper detectam Ro- 
mani principes exterminari iusserunt? Andreas respondit: Ro- 
mani principes nondum cognouerunt hoc quod pro salute 
hominum ueniens dei filius docuerit ista idola non solum deos 
non esse, sed esse daemonia pessima et inimica humano generi, 
quae hoc docent homines unde offendatur deus, et dum offensus 
fuerit auertatur et non exaudiat, et cum auersus fuerit et non 


ναοὺς τῶν ϑεῶν καὶ ἐκπλανῶν τοὺς ἀνϑρώπους πρὸς ἀναιδῆ 
«-ρησκείαν ἥνπερ ἀρτίως οἱ Ῥωμαίων ἄρχοντες ἐξαλειφθῆναι 
μμ | O ἅγιος νδρέας εἶπεν' Οἱ τῶν “Ῥωμαίων ἄρχοντες ᾿ 
οὕπω ἔγνωσαν τὴν ἀλήϑειαν καὶ ὅτι ὑπὲρ σωτηρίας τῶν ἀν- 
Φρώπων ἐλθὼν ὁ τοῦ ϑεοῦ υἱὸς ἐδίδαξεν ταῦτα τὰ εἴδωλα οὐχὲ 
μόνον ϑεοὺς μὴ εἶναι, ἀλλ᾽ εἶναι δαιμόνια ὀλέθρια ἐχϑραίνοντα 
τῷ ἀνϑρωπίνῳ γένει. ot τοιαῦτα διδάσκουσι τοὺς ἀνθρώπους 
ὅπως τῷ ϑεῷ προσκρούσωσιν, ἵνα ἐν τῷ προσκροῦσαι αὐτοὺς 
αὐτῷ ἀποστραφῇ καὶ μὴ εἰσακούσῃ, καὶ ἀποστραφέντος αὐτοῦ 


ς , A ` - * 2 . 3 , 
ὁ καταλύων τὰ ἱερὰ τῶν ϑεῶν καὶ ἀναπείθων τοὺς ἀνθρώ- 
πους πρὸς τὴν ϑρησχκείαν ἥνπερ ἔναγχος κατενεχϑεῖσαν ot 
Ῥωμαίων βασιλεῖς ἐξαφανίσαι ἐκέλευσαν; | Ὁ μακάριος ᾿ἀνδρέας 
εἶπεν: Οἱ “Ῥωμαῖοι βασιλεῖς οὐδέπω ἐπέγνωσαν τὴν ἀλήϑειαν 
καὶ τοῦτο ὅπερ διὰ τὴν τῶν ἀνϑρώπων σωτηρίαν ἐλϑὼν 6 τοῦ 
Φεοῦ υἱὸς ἐδίδαξεν ταῦτα τὰ εἴδωλα οὐ μόνον μὴ εἶναι ϑεούς, 
ἀλλ᾽ εἶναι δαιμόνια αἴσχιστα καὶ τῷ ἀνϑρωπείῳ γένει ἐχθραί- 
νοντα, ὅπερ τοῦτο διδάξωσιν οἱ ἄνθρωποι OFev προσκρούεται 
Φεός, ὡς ἓν τῷ προσκρούεσϑαι αὐτὸν ἀποστρέφεσθαι καὶ μὴ cloa- 
κούειν, καὶ ἐν τῷ ἀποστρέφεσθαι καὶ μὴ εἰσακούειν ἐχέσϑωσαν τῷ 


1 ad om (D?)EO ||! (D?) R | sectam <conuerti>? || delatam 
COTU | ? exterminare XCR | resp.] dixit NauCSTV: cf 9,1 || ? cog.] 
ueritatem et add COTV || * docuit = | 5 et om COSTU | hum. gen. in. 
COSTUV | 5 qui U || doceant ΠΞῸ || et] ut NauCTUV (fort recte sed 
cf 7) et ut Æ [lll] Q || 7 et prim] ut CRS: cf 6 | auersatus ΠΧ 


8 πλανῶν 0 || ? οἱ] οἱ τῶν O || 29 ἀλλὰ O | εἶναι om 0 | tod ἀν- 
ϑρωπίνου (ἀνϑρωπίου Y) γένους I' | oi] ἃ Woog | 19 αὐτοῦ] αὐτοῖς T 


17 εἰδώλων BAVU | ἀνθρ.] σπεύδην add U || 19 πρὸς] περὶ Ó καταλιπεῖν 
BZ || κατεν.] φανεῖσαν (6) ϑρησκεύειν BZ || 19 scr Ῥωμαῖοι cf 20 | βασ.] 
προσέταξαν τὴν δὲ σὴν add BZ | ® ῥωμαίων OBZ || οὐδέποτε O | ἔγνωσαν 
UV(D) | 2:33 orso - ἐδίδ.] σαφῶς (cf 8, 20) διδάσκει ὁ vi. v. 9. ὁ διὰ τ. 
τ. & σωτ. (σωτ. τ. ἆ AX: of: 6,23) ἐλθὼν (4) | ** ἀνελϑὼν U ἤλϑεν B 
ἀνῆλϑεν Z(?) ||? διδάσκων BZ διδάσκει (DT) | εἶναι] αὐτὰ add BZ αὐτοὺς 
add U | ἀλλ᾽ ε.] ἀλλὰ V.XR(Z?) ἀλλὰ καὶ A (om E) | ἀνθρωπίνω Β ΖΘ: 
ef 5,26; 11, 94 | 54 on. t. δ.] καὶ μηδαμῶς σέβειν U | On. τ. om AT) || 
scr ἅπερ ? | διδάσκοντα A(T) | οἱ ἄ.] τοὺς ἀνθρώπους U( Z??) Θ | ὅϑεν om 
0 || προσκρούειν O | 35 9.] τῶ ϑεῶ AE (om R) | ὑπακούειν T || 35 x. ἐν - sioax. 
om BE | κ. ἐν τῷ] ἐν τῶ οὖν 4 (om T) | καὶ] ὃς Z(?) | ἀποστρ.] προσκρού- 
εσθαι αὐτὸν Z(?) ἐναντιοῦσθαι τῷ γένει τῶν ἀνθρώπων U | ὑπακούειν U | 
6-519 αὐτ. τῷ δ. (6) 
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exaudierit habeantur a diabolo ipsi captiui, et tamdiu eos de- 
ludat quamdiu de corpore exeant rei et nudi nihil secum praeter 
peccata portantes. 

3 Aegeas dixit: Ista superstitiosa et uana uerba Iesus 
uester dum praedicaret, Iudaei illum crucis patibulum ad- 
fixerunt. Andreas respondit: O si uellis scire misterium crucis, 
quam rationabili earitate auctor humani generis pro restau- 
ratione nostra hoc crucis patibulum non inuitus sed sponte 
suscepit! Aegeas dixit: Cum traditus adseratur a suo discipulo 


xai μὴ εἰσακούοντος πατασχεδώσιν ὑπὸ τοῦ διαβόλου αἰχμάλωτοι 
καὶ ἐπὶ τοσοῦτον αὐτοῖς ἐμπαίξῃ ἕως οὗ ἐκ τοῦ σώματος ἐξέλ- 
ϑωσιν κατακεκριµένοι καὶ γυμνοί, μηδὲν μεϑ’ ἑαυτῶν ἐκτὸς uag- 
τιῶν βαστάζοντες. 

9 «ἰγέας εἶπεν" Ταυτα ὑπέρογκα καὶ μάταια εἰσὶν ῥήματα᾽ 
ὁ γὰρ Ἰησοῦς ὑμῶν ἐν τῷ κηρύσσειν ταῦτα Ἰουδαῖοι αὐτὸν ἐν 
τῷ σταυρῷ προσήλωσαν. Ὃ ἅγιος Ανδρέας ἀπεκρίϑη᾽ t el 
ήθελες εἰδέναι | τὸ μυστήριον τοῦ σταυ οὐ οἵᾳ ἐπιδυμητῇ ἀγάπη 
ὁ κτιστὴς τοῦ γένους τῶν ἀνθρώπων ὑπὲρ συστάσεως ἡμετέρας 


διαβόλῳ αὐτοὶ αἰχμάλωτοι, καὶ ἐπὶ τοσοῦτον αὐτοὺς διαπαίξοιεν 
ἐφ᾽ ὅσον ἐκ τοῦ σώματος ἐξέλθωσιν ἔνοχοι καὶ γυμνοί, μηδὲν 
μεθ’ ἑαυτῶν πλὴν τὰς ἁμαρτίας βαστάξοντες. 

3 Ὁ αἰγεάτ ς εἶπεν' Ταῦτα περιττὰ καὶ μάταιά εἶσιν 
ῥήματα. ἐπτεὶ ὁ ὑμέτερος Ἰησοῦς èv τῷ ταῦτα κηρύττειν τοῖς 
Ἰουδαίοις, αὐτὸν τῷ τοῦ σταυροῦ ξύλῳ προσήλωσαν. O0 μακά- 
ριος “Ανδρέας ἀπεκρίνατο: 2 el βούλει è ἐπιγνῶναι | τὸ μυστήριον 
τοῦ σταυροῦ, ὁποίᾳ εὐλόγῳ ἀγάπῃ ὁ ἀρχηγὸς τοῦ ἀνθρωπείου 
γένους. ὑπὲρ τῆς ἀνακλήσεως ἡμῶν τοῦτο τὸ τοῦ σταυροῦ ξύλον 
οὐχὶ ἀκουσίως ἀλλ᾽ ἑκουσίως ὑπεδέξατο. Ὁ αΑἰγεάτης εἶπεν: 


! a om Π(Χ)0 || 3 quousque ΠΧΞΕΔδΡ |! Q donec g || 4 uana] 
sunt add P(E)CQ(S?)TUV | uerba| nam add (E)UQ(S?)U || 45 dum pr. 
ies. u. IIX | 5 dum] haec add ECQTUV || patibulo mX=NauCRST V || 5 A.] 
sanctus (2) a. R | uelles DNauQU uej//lis M uelis XECRST(V) || 8 hoc 
cr. pat. om IXS | spontaneus V: cf 6,3 | 5 susceperit CRSTV 


11 ἐπὶ om DP: del? | αὐτοὺς 0 || 3 ἐκτὸς] zu τῶν 0 l 15 6. x. u. £ 0 | 
15 ME ησ.] 6 χριστὸς O || ταῦτα xno. et add ot 0 || 15-16 ἐν τ. στ. a. Y ἐν στ 
M | 1 del τῷ” | εἶπεν O | à om T ἄνθρωπε add 0 | 


19 αὐτοὶ om U | διέπεξεν et add i πλάνη ὥστε U | 3. ἐφ᾽ 0.) ὥστε et 


add ἐξε φχομένων (9) J ἐκ om 4 | ἐξ. &v. | ers ἐρήμους (8) | γυμνούς A | 
21 τῶν — (6) | feriene UA || 2-23 € 2 ó. δ. τυγχάνου- 
σιν (Θ) | b ἐπεὶ δ ὁ γὰρ 24 τῷ τ. στ. A αὖτ. O tw τ. ξύλου αὐτ. 
σταυρῶ BZ | 5 ἀποκριϑεὶς Pm (4) | ὦ om UR) αἰγεάτα add BZ | 
26 ποῖα A: cf 6, 18 || ἀρχ.] τῆς Duk add A(T) | ἀνθρωπίνου AE(Z?): 
ef 4, 22 | π ἀνανεώσεως P: scr ἀνακτήσεως} cf 9, 21; 10, 21 | τοῦτω Φ | 
τῶ UA om BZ | & τ. στ. JE on R) || ξύλω ËA j 28 ὑποδεξάμενος 
προσηλώϑη et ald ἐγώ σοι ἐρῶ 8 


108 T 


95 108 T 
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et a Iudaeis tentus et praesidi adductus et ad petitionem 
Iudaeorum a militibus praesidis crucifixus, quo modo tu dicis 
eum spontaneum crucis subisse patibulum? Andreas respondit: 
Ideo ego dico spontaneum quoniam simul cum ipso fui cum a 
5 suo discipulo traderetur, et antequam traderetur dixit nobis 
quod tradendus esset et crucifigendus pro salute hominum et 
die tertia resurrecturum se esse praedixit. cui cum frater meus 


τοῦτον τὸν σταυρὸν οὐχὶ ἄκων ἀλλ᾽ ἑκὼν ἐδέξατο.  Aiyéag 
εἶπεν: Τὸ προδοϑῖναι αὐτὸν παρὰ τοῦ μαϑητοῦ αὐτοῦ καὶ ὑπὸ 
10 Ἰουδαίων κρατηϑῆναι καὶ τῷ ἡγεμόνι προσενεχθῆναι καὶ ἐν τῇ 
αἰτήσει τῶν Ἰουδαίων παρὰ τῶν στρατιωτῶν ἡγεμόνος σταυρω- 
Φῆναι κελεύσαντος, πῶς σὺ λέγεις αὐτὸν προϑέσει ὑπομεῖναι 
σταυρόν; Ὃ ἅγιος ᾿Ανδρέας ἀπεκρίθη": Διὰ τοῦτο ἐγὼ λέγω 
αὐτὸν προϑέσει ὅτι ἐν τῷ ἅμα μετ᾽ αὐτοῦ uny’ καὶ μέλλων 
16 προδίδοσθαι ὑπὸ τοῦ ἰδίου μαθητοῦ προεῖπεν ἡμῖν πρὸ τοῦ 
παραδοθῆναι καὶ σταυρωϑῆναι ὑπὲρ τῆς σωτηρίας τῶν ἀνϑρώ- 


Ἕν τῷ παραδίδοσϑαι αὐτὸν παρὰ τῷ αὐτοῦ μαθητῇ καὶ παρὰ τῶν 
Ἰουδαίων συσχεθῆναι καὶ τῷ ἡγεμόνι προσαχϑηναι καὶ πρὸς τὴν 
αἴτησιν τῶν Ἰουδαίων παρὰ των τοῦ ἡγεμόνος στρατιωτῶν σταυ- 
20 ρωθῆναι, ὁποίῳ τρόπῳ σὺ λέγεις ἑκουσίως τῷ τοῦ σταυροῦ 
αὐτὸν ὑποκεῖσθαι ξύλῳ; O ἅγιος ᾿ἀνδρέας ἀπεκρίνατο" Aa 
τοῦτο ἐγὼ λέγω ἑκουσίως, ἐπειδὴ Gua σὺν αὐτῷ nunv ἐν τῷ 
παρὰ τῷ αὐτοῦ μαϑητῇ αὐτὸν παραδίδοσθαι. καὶ πρὶν ἢ παρα- 
δοθῇ εἶπεν ἡμῖν ὡς οἷα παραδοθήσεται xol σταυρωϑήσεται 
25 ὑπὲρ τῆς τῶν ἀνθρώπων σωτηρίας, καὶ τῇ τρίτῃ ἡμέρᾳ ἆνα- 


1 praes] ante praesidem PXYDCSU ad praesidem Τ| ὃ e. sponte R 
sponte e. COU om P: cf 5, 8; 8, 6 | eum om T | sumpsisse T suscepisse A || 
^ ego] eum add V | quomodo Nau || " cum om C 


8 οὐχ 0 ἐδ.] ἐπίστευσας ἄν αὐτῶ add 0 | 5-9 A. £. τὸ om T: cf 12 || 
οτὸ] scr QEv» τῷ 2 | παραδοϑῆναι O | ὑπὸ] τῶν add Γ' | Ὁ ἐν om 0 | αἰτία 0 || 
11 στρατ.] τοῦ add O || * xeA. (— adseratur?)] ἐγέας εἶπεν add T: of 8 || προσ- 
θέσει O || 3 ὁ αγ. om O | εἶπεν O | λέγω ἐγὼ Y | ἐγὼ om M || 4 προθ.] 
ὑπομεῖναι σταυρὸν add Y | 70, uerba mire perturbata sic fere ordinaueris: 
ὅτι ἐν τῷ προδίδ. ὑ. τ. ἰδ. μαϑ. ἅμα u. α. ἤμην καὶ πρὸ τοῦ παραδοθῆναε 
εἶπεν nu. οτι Méiw «παραδοδῆναι) κ. σταυρωθῆναι Ù. τ. σ. τ. d. «καὶ» μετὰ 
τρ. ἡ. ἐγείρομαι || 4 ἐν τῷ &. om O | 5 µαθ.] καὶ σταυροῦσϑαι add O | 
εἶπεν I’ || 15-16 πρὸ - ἆνϑρ. om O | 15 τοῦ om M 


17 ἐν- μαϑ.] ὁπόταν παρὰ τοῦ ἑαυτοῦ (ἰδίου V) μαϑητοῦ προδοϑεὶς 
(0): cf 22 | ὑπὸ τοῦ ἰδίου e BZ: cf 2, 25 | παρὰ alt] ὑπὸ BZ(9) | 
'5 συσχεθεὶς (6) | καὶ om Θ | προσήχθη © | 79 τ. T.) αὐτῶν (Θ) || παρὰ] ὑπὸ 6 
σταυρωθεὶς U τῶ σταυρῶ προσηλώθη O: scr τῷ σταυρῷ προσηλωθῆναι 7 
2 ποίω 6/2) | 5-5: αὐτ. τοῦ στ. τὸ ξύλον ὑποδέξασθαι (8) | 3: αὐτὸν om U 
εἶπεν UO | ἐγὼ om Θ | ἅμα om UO || 58 παραδ. αὖτ. π. (ὑπὸ 
τοῦ a. (ἰδίου VR) μαϑητοῦ O: cf 17 I αὐτὸν om U || παραδιδόναι BZ || 
καὶ om © | 7] ye BZ τοιγαροῦν add © | 55 καὶ] ὅτι add (8) | 7,18 ἀν. 
ἔσ.] ἀναστήσεται (6) | 55 ἀν.] αὐτὸν add U 
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Petrus diceret: Propitius esto tibi domine, non fiat istud, in- 
dignatus sic ait Petro: Vade retro Satanas, quia non sapis ea 
quae sunt dei. Et ut plenius nos instrueret quoniam sponte 
passionem susciperet, dicebat nobis: Potestatem habeo ponendi 
animam meam et potestatem habeo iterum adsumendi eam. 
Ad ultimum dum cenaret nobiscum et diceret: Vnus uestrum 
me traditurus est, et ad istam uocem omnes contristaremur, ne 
suspensus cogitatio trucidaret, ait: Cui dedero panis fragmentum 


πων ὅτι Μετὰ τρεῖς ἡμέρας ἐγείρομαι. “Ὅθεν τῷ ἀδελφῷ µου 
Πέτρῳ εἰπόντι αὐτῷ λεώς σοι κύριε, μὴ γένοιτο τοῦτο, ὀργι- 
σϑεὶς οὕτως εἴρηκεν αὐτῷ' Ὕπαγε ὀπίσω µου Σατανᾶ, | ὅτι οὐ 
φρονεῖς τὰ τοῦ ϑεοῦ. Καὶ πῶς τελείως ἡμᾶς ἐστήριξεν ὅτι ἑκὼν 
τὸ πάθος ἀνεδέξατο, ἔλεγεν ἡμῖν: ᾿Ἐξουσίαν ἔχω ϑεῖναι τὴν 
ψυχήν µου καὶ ἐξουσίαν ἔχω πάλιν λαβεῖν αὐτήν. Τέλος ἔν 
ὅσῳ ἐδείπνει μεθ ἡμῶν λέγει ὅτι Εἷς ἐξ ὑμῶν παραδώσει ue: 
Καὶ ἐν ταύτῃ τῇ φωνῇ ϑλιβῆναι πάντας ἐποίησεν: καὶ εἴρηκεν 
ὅτι MeF οὗ ἐγω βάψω ἐν τῷ τρυβλίῳ τὴν χεῖρά µου, αὐτός 


στησόμενον ἔσεσθαι προείρηκεν. ᾧτινι ὁ ἐμὸς ἀδελφὸς Πέτρος 
λέλεχεν. Thews σοι ἔσται κύριε" οὐ μὴ γένηται τοῦτο. Καὶ ἄγανα- 
κτήσας οὕτως ἔφη τῷ Πέτρῳ' “Ὕπαγε ὀπίσω µου Σατανᾶ, | διότι 
οὗ φρονεῖς τὰ τοῦ Φεοῦ. Καὶ ἵνα πληρέστατά μοι ἐξαρτίσει 
διότι ἑκουσίως τὸ πάϑος ἀνεδέξατο, ἔλεγεν ἡμῖν ᾿Εξουσίαν ἔχω 
θεῖναι τὴν ψυχήν µου καὶ ἐξουσίαν ἔχω πάλιν λαβεῖν αὐτήν. 
Εἰς ἔσχατον δὲ ἐν τῷ δειπνῆσαι αὐτὸν we ἡμῶν καὶ λέγειν 


ὄ 


20 


Εἷς ἐξ ὑμῶν παραδώσει µε, καὶ πρὸς ταύτην τὴν φωνὴν πάντες 95 


συμπερίλυποι γεγονότες, ἵνα ἀναμφίβολος γένηται ἡ ὑποψία, 
ἀποτεμὼν ἔφη" Lirive ἐπιδώσω τὸ κλάσμα τοῦ ἄρτου ἐκ τῆς 
2 Matth 16, 99 | ^ Io 10, 18 | 5 (To 13, 21) Matth 96, 91 |» Io 13, 26 


1 tibi esto XCRTU || tibi om ΠΟ || ne ST || 3 satana P(C)SU(Vr) | 
3 dei sunt IX DSUV | quod C || sumendi XCQT (corr T) UV | 5 cum X 
uero cum C || ὃ susp.] cf praef || cog.] nos cog. € nos cog. nostra (M)X 
cog. nostra nos PEV 


9 ἐγείρεται Y | 107 T4. - αὐτῷ om 0 || 13 ὑπεστήριζεν O | ὅτι &] εἰ 
ἄκων 0 | 13 ἔλ.] EA. γὰρ T οὐκ ἂν EA. O || 1 ἄραι O (e codd quibusd 
cuang lo) | τέλος] οὖν add Q || 5 εἶπεν O || ὅτι om O || 15 ἐν om 0 | 
βληθῆναι M λυπηϑῆναι Y | clo.) πάλιν add O | 0.4. μ. on DP 


18 πρ.] προειρηκέναι U ταῦτα πάντα πρ. ἡμῖν (6) | ᾧτ.] πρὸς ὃν 6: 
cf 3, 26 | a Bs B. | 19 ἔσται om BZVI': scr ἔστω ?? eth γέν.] ἔσται 
σοι BZ} © ὅτι AD: cf 22 | = 9.] ἀλλὰ τὰ τῶν ἀνθρώπων add Θ | rinos- 
στάτω B | u. ἐξ.] ἐξ. u. (6) | uo, om Z(?): ser ἡμῖν} ἡμᾶς} | ἀποδειχθῆ 
33 ὅτι 0 oy cf 20 | ἡμῖν] οτι add gt: cf 24; 8, 28 | ** εἰς om @ | 
x. λ.] κ. λέγει B(Z?) εἶπεν 4 ἔλεγεν Γ ote add OU(Z)?): cf 22 | 55 x. πρ. 
J πρ. t. οὖν Θ || 2-26 πάντων περιλύπων γεγονότων (6) || % ἢ ὑπ. ἀν. y. 
(6) || ἀμφίβολος U παμφἰλος(8 2 | *' ἀπ. ἕ.] ἀπεφήνατο εἰπών O 
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de manu mea, ipse est. Et cum dedisset uni ex condiscipulis 
nostris et futura quasi praeterita iam narraret, docuit se uolun- 
tate fuisse traditum, cum nec traditorem fugiendo deseruit et 
in loco quo sciebat illum uenturum esse permansit. 

5 4 Aegeas dixit: Miror te prudentem uirum istum uelle 
sectari quem quoquo pacto, aut sponte aut inuitum, cruci tamen 
confiteris adfixum. Andreas respondit: Hoc est quod etiam me 
dixisse iam retines. magnum est misterium crucis. quod si 
forte uolueris audire retexam. Aegeas dixit: Misterium non 


10 ἐστιν 6 παραδιδούς µε. Ἤτοι ἑνὶ τῶν συμμαϑητῶν ἡμῶν καὶ 


τὰ μέλλοντα καϑάπερ παρελϑόντα εἰπὼν ἔδειξεν. ἑαυτὸν προ- 

ϑέσει παραδοθέντα’ οὔτε γὰρ τὸν προδότην ἔφυγεν: καὶ εἰς 
τὸν τόπον ὅπου ἐγίνωσκεν αὐτὸν ἐληλυνότα ἐπέμεινεν. 

4 αἰγέας εἶπεν: Θαυμάζω τὸν φρόνιμον ἄνδρα τοῦτον ὃν 

15 ἐν οἵῳ δή ποτε συμφώνῳ, ἢ ἑκόντα ἢ μὴ ἑκόντα, ὅμως δὲ τῷ 

σταυρῷ ὁμολογεῖς προσηλῶσθαι. | Ὃ ἅγιος ᾿ἀνδρέας ἀπεκρίθη" 

Τοῦτό ἐστιν ὃ προεῖπον: μέγα μυστήριον τὸ τοῦ σταυροῦ: ὃ 

ἐὰν θελήσης ἀκοῦσαι λέξω. αἰγέας εἶπεν: Μυστήριον οὗ δύνα- 


χειρός µου, αὐτός ἐστιν. Καὶ ἐν τῷ ἐπιδοῦναι ἑνὶ ἐκ τῶν ovu- 

90 μαθητῶν ἡμῶν καὶ τὰ μέλλοντα woel παρῳχηκότα ἤδη διηγεῖ- 

σθαι ἐδίδαξεν ἑαυτὸν ἑκουσίως ἔσεσϑαι παραδιδόμενον" ὁπόταν 

οὐδὲ τὸν προδότην ἀποδιδράσκων ἐνεκατέλιπεν, καὶ ἐν τῷ τόπῳ 
ἐν ᾧ αὐτὸν ἐγνώκει εἶναι παραγινόμενον διέμεινεν. 

4 Ὁ αἰγεάτης εἶπεν: Θαυμάζω σε ἄνδρα φρόνιμον ὄντα 

25 τοῦτον ἐφέλειν αἱρήσασδαι τῷ οἵῳ δή ποτε συμφώνῳ, εἴτε ἕκου- 

σίως εἴτε ἀκουσίως, ὅμως τῷ σταυρῷ καϑομολογεῖς αὐτὸν προσ- 

παγέντα. | O μακάριος ᾿«νδρέας ἀπεκρίνατο' Τοῦτό ἐστιν ὅπερ 

κἀμὲ λελεχέναι ἤδη κατέχεις: μέγα ἐστὶν τὸ μυστήριον τοι 


186] qui me tradet add V ||?iam pr. ΚΝαιι UV | se] sua add Zq || *quo] 
in quo ILX(T?)UV in quem COQS(T?) || ill. sc. XZ NauQS UV || esse uent. RT || 
esse om C || € quo M (quo sup scr m) Q com (compendio) P quocumque 
XCRST quouis V: cf 10, 4 || spontaneum T: cf 6, 8 || 7 me etiam Nau || 
etiam om = | ? esse Z(m)q om V | 9 forte om V | retexeam (IT) 

10 ἤτοι - ἡμ. omO | 0 ‘Med scr εἶτα 7} an εἶτα «δοὺς» ?? | 14 οὐ I" | καὶ] 

ἀλλ 0 | εἰ 0 | 35 αὐτω ἐληλυθέναι O | ἔμεινεν Γ || 1 (σε) τὸν} || scr. τούτῳ 

«θέλει» ἐπακολουϑεῖν» 2 | 0v] κηρύττεις add T λέγεις add 0 | 15 ἢ alt] 7 

a O | i ὁ ἄγ. om Ὁ || εἶπεν O | 11 ὅπερ Y | 19 ϑέλησι 0 | δυνήσῃ T: scr 
ύναται: 


19 ἐστιν] ὁ παραδιδούς µε add AR | κ. ἐν τῷ] ἐν τῶ οὖν (8) | 
ἐκ om O | 3 ὡς ἤδη παρ. O || διηγήσασθαι V διηγησαμένου AX διηγησά- 
µενος Γ σαφῶς add Al’: cf 4, 21 | = ἕκ. & 6 | £c. π.] παραδοϑησόμενον 
O fort recte || ὅπ. οὐδὲ] ουδὲ γὰρ O || ** ἀποδιδράσκοντα U ἀποδράσας © | 
ἐνεγκατέλιπε Ζ (2) ἐνεγκατέλειπεν B ἐγκατέλιπεν (uel - ει -) (6) | καὶ] ἀλλ᾽ 
Θ | 9 ἐγίνωσκεν 6 || παραγενόμενος 4 παραγενάμενος Γ᾽ | 35 ἐϑ.] θέλειν R 
ἐϑ. σε JE σὲ ϑέλειν B(Z?) | τῷ] = lat quem? | pe γὰρ add © || Ἓκαθ.α. 
τ. στ. (0) | 5: εἶπεν 0(6) | 33 xdu& om Θ | λελ.] λέλεχα εἰ (0) | κατ.] ote 
add 0: cf 7, 22 
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potest diei sed supplieium. Andreas respondit: Ipsum suppli- 
eium misterium restaurationis humanae, si patienter audias, 
conprobabis. Aegeas dixit: Ego quidem patienter te audiam. 
sed tu si me obtemperanter non audias, ipsum crucis misterium 
in te ipsum retorqueam. Andreas respondit: Ego si crucis 
patibulum expauescerem, crucis gloriam non praedicarem. 
Aegeas dixit: Insanus sermo tuus praedicat gloriam supplicii, 
qui per audaciam poenam non times mortis. Andreas respon- 


σθαι λέγεσθαι ἀλλὰ τιμωρία. Ὃ ἅγιος ᾽ἀνδρέας ἀπεκρίϑη" 


αὐτὴν τὴν τιμωρίαν μυστήριον οὖσαν ἀναπλάσεως τῆς ἀνθρω- 
πότητος, ἐὰν νουνεχῶς ἀκούσῃς, πεισθήσῃ. Αἰγέας εἶπεν, ᾿Εγὼ 
μὲν νουνεχῶς ἀκούσομαι: σὺ δὲ ἐὰν μὴ συγκεραστικῶς μου 
ἀκούσῃς, αὐτὸ τὸ τοῦ σταυροῦ μυστήριον ἐν σεαυτῷ ἀναδέξη. 
O ἅγιος ᾿Ανδρέας ἀπεκρίϑη' ᾿Εγὼ εἰ τὸν σταυρὸν ἐδειλίων, τὴν 
δόξαν τοῦ σταυροῦ οὐκ ἂν ἐκήρυττον. «ἰγέας εἶπεν' “O ἀσαφής 
σου λόγος κηρύττει σταυρὸν κολάσεως ὅτι διὰ κακοτεχνίας κό- 
λασιν οὐ φοβεῖσαι θανάτου. “O ἅγιος ᾿ἠνδρέας ἀπεκρίϑη' Οὐχὶ 


σταυροῦ: ὅπερ εἰ Θέλεις ὡς εἰκὸς ἀκοῦσαι ἐπαναλάβοιμι. Ὁ 
αἰγεάτης εἶπεν: Μυστήριον οὐ δύναται λέγεσθαι ἀλλὰ κόλασις. 
O μακάριος ᾿ἀνδρέας εἶπεν: αὐτὴ ἡ κόλασις μυστήριόν ἐστιν 
τῆς ἀνθρωπίνης ἀνακτήσεως' εἰ σοφωτέρως ἀκοῦσαι, συνδοκι- 
μάσεις. O Αἰγεάτης εἶπεν' ᾿Εγὼ μὲν μακροθύμως ἀκούσοιμι' 
ἀλλὰ σὺ εἰ μὴ ἐμοὶ πειϑαρχῶν ὑπακούσῃς, αὐτὸ τοῦ σταυροῦ 
μυστήριον ἐν σεαυτῷ ἀναδέξῃ. Ὃ μακάριος ᾿ἀνδρέας ἀπεκρίνατο" 
᾿Εγὼ εἰ τὸ ξύλον τοῦ σταυροῦ ἐδεδοίκειν, τὴν δόξαν τοῦ σταυροῦ 
οὐκ ἂν ἐκήρυττον. Ὁ αἰγεάτης εἶπεν" Μανιώδης ὁ λόγος σού ἐστιν 
ὃς κηρύττεις τὸν σταυρὸν μὴ εἶναι κόλασιν, ὅτι διὰ τῆς ϑρασύτη- 


1 potes I(T) || sed om Q | Α.] sanctus a. AS | dixit Nau: cf. 4, 2 || 
2 rest.] esse rest. X rest. est Q reparationis RS | hum.] humani generis 
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σαι μοι 2 ἀκούσομαι © | 35 d. σὺ] σὺ δὲ O | ἐπακούσειας BZ: scr ὑπακού- 
σειας) | αὐτῶ A τὸ add BZ(E?): cf 20 | στ.] τὸ add A | 55-55 οὐκ ἂν τ. ὁ. 
τ. ot. Θ | 35 T. δ. τ. στ. om U || 27 g. ὃς] & ὃν BZ ὅτι O: del? | * scr xy- 
ρύττει7 καὶ add BZ | ὅτι] καὶ (6) | 


20 


11 T 


111 T 


5 


10 


15 


20 


25 


10 PASSIO ANDREAE 4 


dit: Non per audaciam sed per fidem poenam non timeo mortis. 
mors enim iustorum pretiosa est, mors uero peccatorum pessima. 
et ideo audire te uolo crucis misterium, ut agnitum forsitan 
credas et credens ad restaurationem tuae animae quoquo pacto 
pertingas. Aegeas dixit: Restauratur hoc quod perisse docetur. 
numquid anima mea periit, ut ad eius me restaurationem uenire 
per fidem nescio quam tu adseras? 


διὰ κακοτεχνίας ἀλλὰ διὰ | πίστεως οὐ φοβοῦμαι κόλασιν ϑανᾶ- 
του. ὁ γὰρ ϑάνατος τῶν ἁμαρτωλῶν. πονηρός. καὶ διὰ τοῦτο 
ἀκουστόν σοι ποιήσασθαι ϑέλω τὸ τοῦ σταυροῦ. μυστήριον ὅπως 
διορϑωσαάμενός σε καὶ πιστεύσας πρὸς οἰκοδομὴν τῆς σῆς ψυχῆς 
οἵῳ δή ποτε τρόπῳ. καταλάβῃς. αἰγέας εἶπεν" Τοῦτο οἴκοδο- 
μεῖται ὃ φαίνεται ἀπολελωκος' μὴ γὰρ ἡ ψυχή µου ἀπώλετο 
ye πρὸς οἰκοδομὴν αὐτοῦ ἐλϑεῖν πειρασϑῶ διὰ πίστεως ἧς 
έγεις; 


τός σου τὴν τιμωρίαν οὐ δέδοικας τοῦ ϑανάτου. Ὁ ) ἅγιος νδρέας 
εἶπεν: Οὐχὶ διὰ τῆς Φρασύτητος ἀλλὰ διὰ | τῆς πίστεως ov 
δέδοικα τοῦ Φανάτου τὴν τιμωρίαν' ὁ γὰρ Φάνατος τῶν ἅμαρ- 
τωλῶν πονηρός ἐστιν" καὶ διὰ τοῦτο ἀκοῦσαί σε .βούλομαι τὸ 
τοῦ σταυροῦ μυστήριον, ἵν᾽ ἐπιγνοὺς ἴσως πιστεύσῃς, καὶ πι- 
στεύων εἰς ἀνανέωσιν τῆς σῆς ψυχῆς οἵῳ δή ποτε συμφώνῳ 
καταντήσης. o αἰγεάτης εἶπεν" Eig ἀνανέωσιν τοῦτο ὅπερ 
ἀπόλλυσθαι διδάσκεται. μή τι γε ἡ ψυχή µου ἀπόλλυται | ἵνα 
πρὸς τὴν αὐτοῦ µε ἀνανέωσιν ἐλϑεῖν διὰ τῆς οὐκ οἶδα ποίας 
πίστεως ἧς σὺ φής; 


! n. t. p. m. COTUV p. m. n. t. S|[ n. t. om R |? mors- est om T || 
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5 Andreas respondit: Hoc est quod te dicere desiderabam, 
ut dum perditas animas omnium hominum docuero, istam re- 
Sstaurationem earum per crucis misterium pandam. primus 
enim homo per lignum praeuaricationis mortem induxit, et 
neeessarium hoc erat generi humano ut per lignum passionis 
mors quae ingressa fuerat pelleretur. et quoniam de inmacu- 
lata terra factus fuerat homo primus, qui per lignum prae- 
uaricationis mundo mortem intulerat, neeessario de inmaculata 


b Ὁ ἅγιος ᾿ἀνδρέας ἀπεκρίϑη' Τοῦτό ἐστιν ὃ εἰρηκέναι 
σε ἐπεθύμουν ἵνα ἐν τῷ ἀπολελωκυίας τὰς πασῶν ἀνθρώπων 
ψυχὰς διδάξω, δικαίαν τὴν οἰκοδομὴν αὐτῶν καὶ διὰ τοῦ μυ- 
στηρίου τοῦ σταυροῦ ἐφαπλώσω ταύτην. 6 γὰρ πρῶτος ἄνϑρω- 
πος διὰ τοῦ ξύλου τῆς παραβάσεως ϑάνατον ἐπήγαγεν: καὶ 
ἀναγκαῖον ἦν τὸ γένος τῶν ἀνθρώπων ἵνα διὰ τοῦ ξύλου τοῦ 
πάϑους ὁ εἰσελθὼν ϑάνατος ἐκβληθῇ, καὶ ὅτι ἐξ ἀμώμου γῆς 
ἐγεγόνει | ὁ πρῶτος ἄνϑρωπος ὁ διὰ ξύλου παρακοῆς τῷ κόσμῳ 
Φάνατον εἰσενέγκας, ἀναγκαῖον ἦν ἐξ ἁμώμου παρθένου κυηϑεὶς 
ὁ τέλειος ἄνθρωπος, ἐν ᾧ ὁ τοῦ ϑεοῦ υἱὸς 6 πρώην ποιήσας 


5 Ὁ μακάριος ᾿ἀνδρέας ἀπεκρίνατο" Τοῦτό ἐστιν ὅπερ σε 
μαϑεῖν ἐπεϑύμουν, ὥστε ἐν τῷ ἀπολέσθαι τὰς ψυχὰς πάντων 
ἀνϑρώπων διδάξω καὶ τὸν ἀνακαινίσαι αὐτὰς μέλλοντα διὰ τοῦ 
μυστηρίου τοῦ σταυροῦ φανερώσω. 6 γὰρ πρῶτος ἄνϑρωπος 
διὰ τῆς τοῦ ξύλου παραβάσεως τὸν ϑάνατον εἰσήγαγεν: καὶ 
χρεία ἦν τοῦτο τῷ ἀνθρωπείῳ γένει ἵνα διὰ τῆς τοῦ ξύλου 
παθήσεως ὁ ϑάνατος εἰσεληλυθὼς ἐξωσϑθείη' καὶ ἐπειδὴ ἐκ τῆς 
ἀμωμήτου γῆς ἐγεγόνει | 6 πρῶτος ἄνθρωπος, ὃς διὰ τῆς τοῦ 
ξύλου παραβάσεως τῷ κόσμῳ τὸν ϑάνατον εἰσήγαγεν, ἀναγκαίως 








1 dixit M || docere M corr m discere ENauCRsTUV: cf praef || 
3 omnium om NauCUV | hom. om ΠΧ | iustam IX='C(Q? istam rasura 
eff ) PRTUV: cf praef | * praeuar.] mundo add RsU: cf 8 | * qua R 
(corr r) T q/I//| M ue in ras m || expelleretur S || quomodo Nau | 7 pr. 
h. V | S intu//flerat (eras 1) M | necess.] fuit ut add P necessarium erat 
αὐ m necessarium fuit ut XNauS (fort recte: cf 5) necesse erat ut CV 


ο ó ay. om 0 | εἶπεν OS | © ἐπιθύμουν 0 | τῷ] ὅσω T || ἀπολελοκῦας 0 
ἀπολωλεκυίας YS: cf 10, 13 | πάντων Woog τῶν add S ||“ καὶ del? || 19 τὸ 
y. t. & om 0 | scr τῷ γένει) || 19 γέγονε Ὁ || 18-18 ὁ διὰ - ἄνθρ. om M || 
16-17 ὁ διὰ - εἶσεν. om Ὁ || " εἰσενεγκὼν S || ἀναγκαίων M || ἦν om Y, 
aa ? (ef lat) ἦν «ἵνα 22 | "1-19 χυνηθῆναι τὸν τέλειον ἄνθρωπον 0 | 19 ἐν ᾧ] 
εἰνῶ 

20-22 ὥστε - φαν.] ὃ καὶ διδάξας φαν. ὅτι ἐν τῶ ἀπολ. τὰς ψ. τῶν ἆνϑρ. 
διὰ τ. vot. τ. στ. ἀνακαινισθήσονται (6) | 50 ἐν τῷ om BZ | ἀπολεῖσθαι BZ 
ἀπόλλυσθαι UX: cf 10,28 ly. τῶν add U || πάντων om O | * scr διδάξαι ?? | 
21-22 yal - φαν.] καὶ φαν. vax. τὰς ἑαυτῶν ψυχὰς J. τ. μ. τ. στ. (om rel) U | 
2 μαρτυρίου B(Z?) | 35 scr τοῦ & τῆς} | ϑάν.] εἰς τὸν κόσμον add U 
ἐπήγαγεν BZ | *4 ἀνθρωπίω (v sup scr) U ἀνθρωπίνω BZ 0: cf 4, 23 | 55 ὁ 
ϑάν. ἐξωσθῆ (fort recte: cf 18, 26) ὁ εἰς τὸν κόσμον εἰσελ. (Ou) | 55 ὃς] 
ὁ Θ || 20-27 scr τοῦ ξ. τ. π. ? || 7 τὸν ϑάν. εἰς τὸν κόσμον εἰσαγαγὼν 6 | ἀναγ- 
καῖον et add ὑπῆρχεν ἵνα 6: cf 12, 17; 19; 23 
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uirgine natus perfectus homo, in quo dei filius, qui primum 
hominem fecerat, mixtus, uitam aeternam, quam perdiderant per 
Adam homines, repararet ac de ligno crucis lignum concu- 
piscentiae excluderet, panderet in cruce inmaculatas manus pro 
manibus incontinenter extensis, pro suaui cibo arboris uetitae 
escam fellis acciperet, et in se suscipiens mortalitatem nostram 
suam nobis inmortalitatem inferret. 


τὸν ἄνϑρωπον, ζωὴν τὴν αἰώνιον, ἣν ἀπώλεσαν διὰ τοῦ Adu 
οἱ ἄνϑρωποι, ἑτοιμάση, εἶϑ᾽ οὕτως διὰ τοῦ ξύλου τοῦ σταυροῦ 
τὸ ξύλον τῆς ἐπιθυμίας ἀποκλείση, ἐκτείνῃ ἐν τῷ σταυρῷ τὰς 
ἀχράντους χεῖρας ὑπὲρ χειρῶν ἑκουσίως ἐκτεταμένων, ἀντὶ 
ἡδυτάτης τροφῆς τοῦ ξύλου τῆς παρακοῆς τροφὴν χολῆς λαβών, 
καὶ ἐν ἑαυτῷ δεξάμενος τὸ ϑνητὸν ἡμῶν τὴν ἑαυτοῦ ἀθανασίαν 
ἡμῖν προσήνεγκεν. 


διὰ τῆς ἀμωμήτου παρϑένου γεννηϑεὶς τέλειος ἄνϑρωπος ὁ τοῦ 
ϑεοῦ υἱός, ὃς τὸν πρῶτον ἄνϑρωπον ἦν πεποιηκώς, ζωὴν τὴν 
αἰώνιον, ἥνπερ ἀπολελώκεισαν διὰ τοῦ 4δὰμ οἱ ἄνϑρωποι, ἆνα- 
καινουργῆσαι καὶ ἀπὸ τοῦ ξύλου τοῦ σταυροῦ τὸ ξύλον τῆς 
ἐπιθυμίας ἐναποκλεῖσαι' κρεμάμενος ἐπὶ τοῦ σταυροῦ τὰς 
ἁμωμήτους χεῖρας ὑπὲρ τῶν χειρῶν τῶν ἀκρατῶς ἐκταϑεισῶν, 
ὑπὲρ τῆς ἡδυτάτης βρώσεως τοῦ κωλυτικοῦ δένδρου χολὴν εἰς 
βρῶσιν δέξασθαι, καὶ εἰς ἑαυτὸν ἀναδεξάμενος τὸ θανατηφόρον 


ε - 


ἡμῶν τὴν αὐτοῦ ἀϑανασίαν ἡμῖν προσκομίσει. 


1 natus] Christus add Nau est christus add = sollertissime nam 
uerum non uidetur | in quo] in quem ZU qui est Nau || ? fec. hom. Σ || 
fecerat, Cerat»? | mixtus om Nau COTUV ut add QR ad add T || quem 
M corr m | perdiderat MET || ?73 p. Ad. om Nau || ὃ omnes Nau || ac] 
et ut S | * penderet MXQRTU (corr u) pendens C perderet P tenderet 
=V | inmaculatis manibus CR || 5 uetiti Π fort recte || 7 /|///ferret S con- 
ferret Rs offerret NauCQU afferret T 


i οἱ & ô. τ. ad. O | ἑτοιμάσαι T | τοῦ πα, om S: del? | Ὁ om 
scr ἀκολάστως || 13 τ. ξ. v. π. om O || ἔλαβεν O | 13 αὐτῶ D: cf 18, 20 | 
αὐτοῦ O || 4 ἐχαρίσατο O: scr προσενέγκῃ 2} 


4,5 διὰ] ἐκ O fort recte: cf 11, 35 || 15719. ὁ τ. 9. vi. τέλ. ᾱ, γενν. b. τ. 
al. ἥνπ. ἀπ. οἱ & ὃ. v. ad. αὐτὸς ἀνακαινουργήση (6) || 5 ὃς] ὁ Z(?) | 
11 ἀπολωλέχεισαν solus A | διὰ] ἀπὸ Φ | scr ἀνακαινουργήσῃ}2 cf 22 et 98 Ἱ 
18 ἀπὸ] διὰ Θ | 19 ἐναποκλήσει E ἀποκλείση A(X): cf 22 et 23 | ἐπὶ] τοῦ 
ξύλου add Φ | 2 χεῖρ.] ἐξέτεινεν add O | ὑπὸ Φ | * δ.] ξύλου B(2?) | 
22 ἐδέξατο @ | 9*3 τὸ θνητὸν τὸ ἡμέτερον εἰς &. ἀν. Θ || ** δεξάμενος | 
23 πρ.] ἐδωρήσατο Θ | 
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6 Aegeas dixit: Ista uerba illis narrare debes qui tibi 
credunt, mihi autem nisi hoc consentias ut sacrificium diis omni- 
potentibus offeras, in ipsa cruce quam laudas te fustigatum 
adfigi praecipiam. Andreas respondit: Omnipotenti deo, qui 
unus et uerus est, ego omni die sacrifico, non turis fumum nec 
taurorum mugientium carnes nec hyrcorum sanguinem, sed 
inmaeulatum agnum cotidie in altare crucis sacrifico, cuius 
carnes posteaquam omnis populus credentium manducauerit et 
eius sanguinem biberit, agnus qui sacrificatus est integer per- 


6 «ἰγέας εἶπεν' Ταῦτα τὰ ῥήματα τοῖς πιστεύουσίν σοι 
δυνήσει λαλεῖν' ἐμοὶ δὲ εἰ μὴ τοῦτο συνϑῇς ὅπως ϑυσίαν τοῖς 
παντοκράτορσι ϑεοῖς προσενέγκῃς, ἐν αὐτῷ τῷ σταυρῷ ᾧ ἐπαι- 
νεῖς ῥαβδισθέντα σε προσηλώσω. “O ἅγιος ᾿Ανδρέας ἀπεκρίθη” 
Τῷ παντοκράτορι ϑεῷ, ὃς εἷς ἐστιν ἀληθινός, ἐγὼ πᾶσαν ἡμέ- 
ραν Φνσιάζω, | οὐχὶ Φυμιάματος καπνὸν οὐδὲ ταύρων μυκωμένων 
σάρκας οὔτε τράγων αἷμα, ἀλλ᾽ ἄμωμον ἀμνὸν καθ ἡμέραν ἐν 
Φνυσιαστηρίῳ τοῦ σταυροῦ Φύω' οὗ τὰς σάρκας μετὰ τὸν πάντα 
σὸν πιστῶν λαὸν φαγεῖν καὶ τὸ αἷμα αὐτοῦ πιεῖν ὁ τυϑεὶς 


6 Ὁ αἰγεάτης εἶπεν' Ταῦτα τὰ ῥήματα ἐκείνοις ἀφηγεῖσθαι 
δυνῄσει οἵτινές σοι πιστεύσουσιν' ἐμοὶ δὲ εἰ μὲ τὸ τοῦτο συναι- 
νέσαι ἔλϑῃς ὅπως τοῖς παντοδυνάμοις ϑεοῖς τὰς ϑυσίας reo- 
σενέγκῃς, ἐν αὐτῷ τῷ σταυρῷ ᾧπερ ἐπαινεῖς μαστιχϑέντα σε 
προσπαγῆναι προστάξω. Ὃ μακάριος ᾿ἀνδρέας εἶπεν" Τῷ παντο- 
κράτορι FEW), ὡς μόνος ἀληϑινὸς ϑεὸς ὑπάρχει, ἐγὼ καθ’ ἑκάστην 
ἡμέραν ϑυσίαν προσκοµίζω, | ov λιβάνου καπνὸν οὐδὲ μυκωμένων 
ταύρων τὰς σάρκας οὐδὲ αἷμα τράγων, ἀλλὰ ἀμώμητον ἀμνὸν 
καϑ' ἑκάστην ἡμέραν ἐν τῷ Φυσιαστηρίῳ τοῦ σταυροῦ ἱερουργῶ᾽ 
οὔτινος τὰς σάρκας ὡς μετὰ τὸ ἅπας ὁ λαὸς τῶν πιστευόντων 
φάγῃ καὶ πίῃ αὐτοῦ τὸ αἷμα, 6 ἀμνὸς ὁ ἑερουργηϑεὶς 


1 debes] potes (Π)ΧΣ | 5 te ante cruce MX om P | fatigatum 
IIXE(Q?)V (corr v) | * A.] sanctus a. RS | 5 unus] uiuus ΞΟΙ | o. d.] 
quotidie (=) 


10 τὰ om S: del?? | 11 δυν. om T: scr δύνασαι 22 δύνῃ» cf 14, 13 | λάλει 
T | τοῦτο om 0 | πιϑεὶς O || ? ὁ Y ὃν MS: cf 20, 15 | 19 εἶπεν OS || * ὃς- ἆλ. 
om 0 || εἱς] εἰ M om S | 15 9vo.] ϑυσίαν ζῶσαν ἀναφέρω O || 15 ἐν] τῷ add | 


4 


17 τὸν] ν eras Y om OS: scr τὸ | πάντα omOS | 1ἑτῶν π. λαῶν δ | πιστὸν ΚΜ 


30-2 τὸ -Oztog] πειϑαρχῶν Θ | Ὁ del tò? || scr τοιοῦτο222| 
20-31 συναιγέσαις ἔλϑοις Z: scr Gvvawéosag? | 2 ὅπερ BAER ὄνπερ 
UX ὦ V | 55 scr ἀπεκρίνατο” | 33-34 ἐγὼ v. π. 9. to μόνω ἀληθινῶ ὑπάρ- 
χοντι (0) | 24 ὡς] wò B: scr ὃς | 59 ἄμωμον O | 27 x. & zu. om 6 | στ.] 
αὐτοῦ add Θ || ἱερουργῶν B (Z?)A || *? τὰς - τὸ] τὸ σῶμα Θ || scr μετὰ 
τὸ ὡς ut sit post ea quam? del ὡς et scr (29) φαγεῖν et πιεῖν 27 | πᾶς O | 
τῶν πιστῶν λαὸς (O) | ** φ.] μεταλαμβάνων ϐ | τὸ αἱ. av. πίνων O | 


ὃ ἱερ. d. εἰ add usta τοῦτο © 
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uirgine natus perfectus homo, in quo dei filius, qui primum 
hominem fecerat, mixtus, uitam aeternam, quam perdiderant per 
Adam homines, repararet ac de ligno crucis lignum concu- 
piscentiae excluderet, panderet in cruce inmaculatas manus pro 
manibus incontinenter extensis, pro suaui cibo arboris uetitae 
escam fellis acciperet, et in se suscipiens mortalitatem nostram 
suam nobis inmortalitatem inferret. 


v 24 ` ` 2, a 2 , Ν ~ ο ` 
τὸν ἄνθρωπον, ζωὴν τὴν αἰώνιον, ἣν ἀπώλεσαν διὰ τοῦ Adau 
οἱ ἄνθρωποι, ἑτοιμάσῃ, εἶθ᾽ οὕτως διὰ τοῦ ξύλου τοῦ σταυροῦ 
τὸ ξύλον τῆς ἐπιθυμίας ἀποκλείση, ἐκτείνῃ ἐν τῷ σταυρῷ τὰς 
ἀχράντους χεῖρας ὑπὲρ χειρῶν ἑκουσίως ἐκτεταμένων, ἀντὶ 
ἡδυτάτης τροφῆς τοῦ ξύλου τῆς παρακοῆς τροφὴν χολῆς λαβών, 
καὶ ἐν ἑαυτῷ δεξάμενος τὸ ϑνητὸν ἡμῶν τὴν ἑαυτοῦ ἀθανασίαν 
ἡμῖν προσήνεγκεν. 


διὰ τῆς ἀμωμήτου παρϑένου γεννηϑεὶς τέλειος ἄνϑρωπος ὁ τοῦ 
ϑεοῦ υἱός, ὃς τὸν πρώτον ἄνθρωπον ἦν πεποιηκώς, ζωὴν τὴν 
αἰώνιον, ἥνπερ ἀπολελώκεισαν διὰ τοῦ Að&u οἱ ἄνϑρωποι, dva- 
καινουργῆσαι καὶ ἀπὸ τοῦ ξύλου τοῦ σταυροῦ τὸ ξύλον τῆς 
ἐπιθυμίας ἐναποκλεῖσαι" κρεμάμενος ἐπὶ τοῦ σταυροῦ. τὰς 
ἁμωμήτους χεῖρας ὑπὲρ τῶν χειρῶν τῶν ἀκρατῶς ἐκταϑεισῶν, 
ὑπὲρ τῆς ἡδυτάτης βρώσεως τοῦ κωλυτικοῦ δένδρου χολὴν εἰς 
βρῶσιν δέξασθαι, καὶ εἰς ἑαυτὸν ἀναδεξάμενος τὸ ϑανατηφόρον 


- 


ἡμῶν τὴν αὐτοῦ ἀθανασίαν ἡμῖν προσκομίσει. 


1 natus] Christus add Nau est christus add = sollertissime nam 
uerum non uidetur || in quo] in quem ÆU qui est Nau || ? fec. hom. Σ || 
fecerat, Cerat»? | mixtus om Nau CQTUV ut add QR ad add T | quem 
M corr m | perdiderat MET || ?73 p. Ad. om Nau || ὃ omnes Nau || ac] 
et ut S || * penderet MXQRTU (corr u) pendens C perderet P tenderet 
AV | inmaculatis manibus CR || 5 uetiti Π fort recte || 7 /|||ferret S con- 
ferret Rs offerret NauCQU afferret T 


,?79 οἱ ᾱ. δ. τ. ἆδ. O | ? ἑτοιμάσαι I | τοῦ prius om S: del? | ἐκ. 
scr ἀκολάστως } || 13 τ. &. τ, x. om Ὁ || ἔλαβεν O || 13 αὐτῶ D: cf 18, 20 | 
αὐτοῦ 0 || ἐχαρίσατο O: scr προσενέγκῃ} 


4,75 διὰ] ἐκ O fort recte: cf 11, 25 | 15515 ὁ τ, 9. vi. tél. ἄ. γενν. ζ. τ. 
al. ἥνπ. ἀπ. οἱ ἄ, ὃ. v. ad. αὐτὸς ἀνακαινουργήσῃ (6) | :5 ὃς] ὁ Z(?)' 
11 ἁπολωλέχεισαν solus A | διὰ] ἀπὸ Φ | scr ἀνακαινουργήσῃ7} cf 22 et 23 Ἱ 
18 ἀπὸ] διὰ O | 19 ἐναποκλήσει E ἀποχλείση A(X): cf 29 et 23 | ἐπὶ] τοῦ 
ξύλου add Φ | 50 χεῖρ.] ἐξέτεινεν add Θ | ὑπὸ @ | 5ι δ] ξύλου Ρ(22) | 
Ἢ: ἐδέξατο Θ | 31733 τὸ ϑνητὸν τὸ ἡμέτερον εἰς £. àv. Θ | *? δεξάμενος | 
?3 πρ.] ἐδωρήσατο O | 
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6 Aegeas dixit: Ista uerba illis narrare debes qui tibi 
credunt, mihi autem nisi hoc consentias ut sacrificium diis omni- 
potentibus offeras, in ipsa cruce quam laudas te fustigatum 
adfigi praecipiam. Andreas respondit: Omnipotenti deo, qui 
unus et uerus est, ego omni die sacrifico, non turis fumum nec 
taurorum mugientium carnes nec hyrcorum sanguinem, sed 
inmaculatum agnum cotidie in altare crucis sacrifico, cuius 
earnes posteaquam omnis populus credentium manducauerit et 
eius sanguinem biberit, agnus qui sacrificatus est integer per- 


6 «ἰγέας εἶπεν: Ταῦτα τὰ ῥήματα τοῖς πιστεύουσίν σοι 
δυνήσει λαλεῖν" ἐμοὶ δὲ εἰ μὴ τοῦτο συνϑῇς ὅπως ϑυσίαν τοῖς 
παντοκράτορσι ϑεοῖς προσενέγκῃς, ἐν αὐτῷ τῷ σταυρῷ ᾧ ἐπαι- 
νεῖς ῥαβδισθέντα σε προσηλώσω. O ἅγιος ᾿ἀνδρέας ἀπεκρίϑη' 
Τῷ παντοκράτορι ϑεῷ, ὃς εἷς ἐστιν ἀληθινός, ἐγὼ πᾶσαν ἡμέ- 
ραν ϑυσιάζω, | οὐχὶ Φυμιάματος καπνὸν οὐδὲ ταύρων μυκωμένων 
σάρκας οὔτε τράγων αἷμα, ἀλλ᾽ ἄμωμον ἀμνὸν καθ’ ἡμέραν ἐν 
ϑυσιαστηρίῳ τοῦ σταυροῦ ϑύω' οὗ τὰς σάρκας μετὰ τὸν πάντα 
τὸν πιστῶν λαὸν φαγεῖν καὶ τὸ αἷμα αὐτοῦ πιεῖν ὃ τυϑεὶς 


6 Ὁ «4ἰγεάτης εἶπεν: Ταῦτα τὰ ῥήματα ἐκείνοις ἀφηγεῖσθαι 
δυνήσει οἵτινές σοι πιστεύσουσιν' ἐμοὶ δὲ εἰ μὲ τὸ τοῦτο συναι- 
νέσαι ἔλϑῃς ὅπως τοῖς παντοδυνάμοις ϑεοῖς τὰς ϑυσίας oo- 
σενέγκης, ἔν αὐτῷ τῷ σταυρῷ ᾧπερ ἐπαινεῖς μαστιχϑέντα σε 
προσπαγῆναι προστάξω. Ὁ μακάριος ᾿ἀνδρέας εἶπεν: Τῷ παντο- 
κράτορι FEW, ὡς μόνος ἀληϑινὸς ϑεὸς ὑπάρχει, ἐγὼ καθ᾽ ἑκάστην 
ἡμέραν ϑυσίαν προσκοµέζω, | οὐ λιβάνου καπνὸν οὐδὲ μυκωμένων 
ταύρων τὰς σάρκας οὐδὲ αἷμα τράγων, ἀλλὰ ἀμώμητον ἀμνὸν 
xaJ ἑκάστην ἡμέραν ἐν τῷ θυσιαστηρίῳ τοῦ σταυροῦ ἱερουργῶ: 
οὔτινος τὰς σάρκας ὡς μετὰ τὸ ἅπας ὃ λαὸς τῶν πιστευόντων 
φάγῃ καὶ πίῃ αὐτοῦ τὸ αἷμα, 6 ἀμνὸς ô ἑἱερουργηϑεὶς 


1 debes] potes (Π)ΧΣ || 3 te ante cruce MX om P || fatigatum 
TIX E(Q?)V (corr v) | 4 A.] sanctus a. RS | 5 unus] uiuus ZỌU | ο. d.] 
quotidie (=) 


10 τὰ om S: del?? | 11 dvv. om T: scr δύνασαι 22 δύνῃ} cf 14, 13 || λάλει 
I'| τοῦτο om 0 | πιθεὶς 0 | 2 ὁ Y ὃν MS: cf 20, 15 | 2 εἶπεν OS || 4 ὃς- ad. 
om O | εἷς] εἶ M om S | 15 9vo.] ϑυσίαν ζῶσαν ἀναφέρω 0 || 10 ἐν] τῷ add Γ' | 
Y! τὸν] v eras Y om OS: scr τὸ || πάντα om OS || 13τῶν π. λαῶν S | πιστὸν ῬΜΟ 


20-9» τὸ - ὀπως] πειθαρχῶν Θ | 2 del tò? |, Sor τοιοῦτο ? ?? | 
2-21 συναινέσαις ἔλϑοις Z: scr συναινέσειας» | 3 ὅπερ BAER ὄνπερ 
UX ὦ V | 9 scr ἀπεκρίνατο” | 33-54 ἐγὼ τ. π. 9. τῶ μόνω ἀληϑινῶ ὑπάρ- 
χοντι (Θ) | ?* ὡς] wò B: scr ὃς | 55 ἄμωμον O | ? κ. & ἡμ. om Θ | στ.] 
αὐτοῦ add O || ἱερουργῶν B (Z?)A | 58 τὰς - τὸ] τὸ σῶμα Θ || scr μετὰ 
τὸ ὡς ut sit post ea quam? del ὡς et scr (29) φαγεῖν et πιεῖν ?? | πᾶς © | 
τῶν πιστῶν λαὸς (0) | 2 p] μεταλαμβάνων © | τὸ ai. αὐ. πίνων O | 
ὁ isọ. d. el add usta τοῦτο © 
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seuerat et uiuus, et cum uere sacrificatus sit et uere carnes 
eius manducatae sint a populo et uere sanguis eius sit bibitus, 
tamen ut dixi integer permanet et inmaeulatus et uiuus. 
Aegeas dixit: Quomodo potest hoe fieri? Andreas respondit: 
6 Si uis discere quomodo potest hoc fieri, adsume formam disci- 
puli, ut possis doceri quod quaeris. Aegeas dixit: Ego a te 
tormentis exigo huius rei notitiam. Andreas respondit: Miror 
te hominem prudentem tam stulte locutum. ergo tu tormentis 
putas me tibi diuina pandere sacrifieia? audisti mysterium 


10 ἁμνὸς ἀκέραιος διαμένει καὶ ζῶν. καὶ μετὰ τὸ πάνυ ἀληθῶς 
ai σάρκες αὐτοῦ βεβρῶσθαι παρὰ τοῦ λαοῦ καὶ πάνυ ἀληϑῶς 
τὸ αἷμα αὐτοῦ ποϑῆναι ἀκέραιος ὡς προεῖπον διαμένει καὶ ζῶν. 
«ἰγέας εἶπεν: Πῶς δύναται τοῦτο γενέσθαι; Ὃ ἅγιος ᾿ἀνδρέας 
ἀπεκρίθη: Εἰ ϑέλεις εἰδέναι πῶς δύναται τοῦτο γενέσθαι, ἀνά- 

15 λαβε μορφὴν μαϑητοῦ, ἵνα δυνηϑῇς διδαχϑῆναι ὃ ζητεῖς. Aiyéas 
εἶπεν Ἐγὼ παρὰ σοῦ βασάνους τούτου χάριν ἀπαιτήσω. “O 
ἅγιος ᾿Ανδρέας ἀπεκρίδη' Θαυμάζω σε ἄνθρωπον ὄντα συνετὸν 
εἰς τοσαύτην ἀσυνεσίαν ἐξοκείλαντα τοῦ νομίζειν σε διὰ βασάνων 
ἐφαπλῶσαι τὰς ϑείας ϑυσίας. | ἤκουσας τὸ μυστήριον τῆς ϑυ- 


30 ὁλόκληρος διαμένει καὶ ζῶν. ἀληϑῶς οὖν ἱερουργεῖται, καὶ 
ἄληϑως τὸ σώμα αὐτοῦ παρὰ τοῦ λαοῦ βιβρώσκεται, καὶ τὸ 
αἷμα αὐτοῦ ὁμοίως πίνεται" ὅμως καϑὼς ἔφην ὁλόκληρος ða- 
μένει καὶ ἁμώμητος καὶ ζῶν. O αἰγεάτης εἶπεν: Holy τρόπῳ 
δύναται τοῦτο γενέσθαι; O μακάριος ᾿Ανδρέας ἀπεκρίνατο" Εἰ 

25 βούλει εἰδέναι πῶς δύναται τοῦτο γενέσθαι, ἀνάλαβε μορφὴν 

μαϑητοῦ ὅπως δυνήσει διδαχϑῆναι ὅπερ ἐπεζήτεις. O «4ἰγεάτης 

εἶπεν" ᾿Εγώ σε τοῖς βασανισμοῖς ἀπαιτήσω χάριν τῆς τοιαύτης 
γνώσεως. O μακάριος ᾿{νδρέας ἀπεκρίνατο' θαυμάζω σε ἄνδρα 
qero Όντα πρὸς τοσαύτην μωρίαν προσκυλινδούμενον ἵνα 
υνηθῇς µε διὰ τῶν βασάνων σου πεῖσαι τὰ ϑεῖά σοι ἐκφᾶναι 
ἑερουργήματα. | ἀκήκοας τὸ μυστήριον τοῦ σταυροῦ, ἀκήκοας τὸ 


8 


© 


1-3 et cum - uiuus om X || ? haustus Nau || > scire ORTUVs (om S) || 
9 doc.] discere V || 7 exigam = Nau C(Q?)U | Α.] sanctus a. RS | dixit 
M Nauk: cf 4,2 || 559 tam - putas] ad tantam stultitiam deuolutum ut 
putes tormentis ΚΣ 


10-12 χα) μετὰ - ζῶν om O | 3 μένει ὡς πρ. S | διαμ. om M || «ἄμωμος 
καὶ) ζῶν 2 || 5 δυνήσεται D: cf 14; 13,11 | 9 εἶπεν OS | 5 μορφ.] πρόσωπον O || 
δυν. om MO | διδαχθῆς MO | ὅπερ 0 || 19 βασάνως (? comp) S: ser βασά- 
vos? || τοῦτο O || © εἶπεν 0 | συν.] καὶ add T | 19 ἐξοχυλάναι S | σε] 
scr ug?? | '? Gel. om I 


?0 C. κ. ὅλ. diau. Φ | 29-55 GA. - ζῶν om Er || ** τοῦτο δύν. (O) | δυνή- 
σεται P | εἶπεν 6 | > γνῶναι (O) | μ.] τάξιν O | ** μαθεῖν 6 | ὃ 6 | ἔπε- 
ζητεῖς B ἐπιζητεῖς R recte ut uid | * τ. β.] διὰ βασάνων © || χάριν (natum 
ex gà uocis exigam?) om 6 | 58 γν.] τὴν φανέρωσιν add 6 | ** εἰς (6) | 
30 διὰ B. µε (om τῶν et σου) 6 || 50-51 ἐκφ. σοι τὰ 9. ἱερ. 6 || 3! dx. - στ. om 
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crucis, audisti mysterium sacrificii. si credideris Christum filium 
dei, qui crucifixus est a Iudaeis, uerum deum esse, pandam 
tibi quo ordine occisus uiuat agnus qui cum sacrificatus fuerit 
et comestus integer tamen et inmaculatus in suo regno per- 


maneat. Aegeas dixit: Cum sit occisus et ab omni populo ut 5 


adseris deuoratus? Andreas respondit: Si credideris ex toto 
corde tuo, discere poteris. si non credideris, penitus numquam 
tu ad indaginem huius ueritatis adtinges. 


σίας’ ἐὰν πιστεύσῃς τὸν Χριστὸν υἱὸν τοῦ ϑεοῦ τὸν σταυρω- 
Φέντα ὑπὸ τῶν Ἰουδαίων ἀληϑῇ ϑεὸν εἶναι, ἐφαπλώσω σοι οἵῳ 
τρόπῳ ζῇ ὁ ἀμνὸς ὁ μετὰ τὸ τυθῆναι καὶ βρωϑῆναι ἀκέραιος 
καὶ ἄμωμος ἐν τῇ αὐτοῦ βασιλείᾳ διαμένων. «ἰγέας εἶπεν' Καὶ 
πῶς ἄμωμος ἐν βασιλείᾳ διαμένει ἓν τῷ σφαγῆναι καὶ παρὰ 
παντὸς τοῦ λαοῦ καϑὼς λέγεις βρωϑῆναι; Ὃ ἅγιος ᾿ἀνδρέας 
ἀπεκρίθη" ᾿Εὰν πιστεύσῃς ἐξ ὅλης καρδίας σου, μαϑεῖν δυνήσῃ" 
εἰ δὲ μὴ πιστεύσεις, οὐδέποτε δυνήσῃ καταλαβεῖν πρὸς τελείωσιν 
τῆς ἀληϑείας. 


μυστήριον τῆς ἱερουργίας. λοιπὸν εἰ πιστεύεις εἰς Χριστὸν τὸν 
υἱὸν τοῦ ϑεοῦ τὸν σταυρωϑέντα ὑπὸ Ἰουδαίων ἀληϑινὸν ϑεὸν 


εἶναι, ἐκφανῶ σοι ὁποίᾳ τάξει σφαγιασϑεὶς ζήσοιτο ὁ ἀμνὸς ὃς 90 


μετὰ τὸ ἱερουργηϑῆναι καὶ βρωϑῆναι ὁλόκληρος καὶ ἀμώμητος 
ἐν τῇ αὐτοῦ βασιλείᾳ διαμένει. O «ἰγεάτης εἶπεν: Καὶ ποίῳ 
τρόπῳ ὁ ἀμνὸς ἐν τῇ αὐτοῦ βασιλείᾳ διαμένει ἐν τῷ εἶναι 
αὐτὸν σφαγιασϑέντα καὶ ὑπὸ παντὸς τοῦ λαοῦ καϑὼς σὺ ἔφης 
καταβρωϑέντα; O μακάριος ᾿ἀνδρέας εἶπεν: Ei πιστεύεις ἐξ 
ὅλης σου. τῆς καρδίας, μαϑεῖν δυνήσει' εἰ δὲ μὴ πιστεύσης, τὸ 
-καϑόλου οὐδέποτε σὺ πρὸς τὴν εἰκόνα τῆς τοιαύτης ἀληϑείας 
καταντήσεις. 


3 tibi] his egeas dixit add (ΠΧ): cf ὅ | 4 permanet mXDNauCV: 
fort recte | * Aeg. d. om ILX scire non possum quomodo agnus integer 
perseueret et uiuus add = et quomodo agnus (integer add U) in suo regno 
permanet add (QRSU)V et quomodo agnus integer permaneat add CT || 
6 deuor.] comestus QRUV quomodo integer perseuerat et uiuus add Nau | 
Α.] sanctus a. AS || 7 si] autem add S uero add C | penitus om ILXS 


9 πιστ.] εἰς add MS | scr Xo. τὸν» | Xo. om T || ϑεοῦ] εἶναι add 0| 
11 «σφαγεὶς» Gg? || ὁ à. om Τ | Bo] ὡς add O || 12 διαµένη O || 5 ἆμνος O 

13-54 χαϑ. λέγει π. π. τ. λα. S | 5 εἶπεν 0 || πιστεύσει 0 || σου om 0 | δυν. 
u. 0 | " τῆς om δ: «ταύτης» τῆς; 


αὐτὸν add E | 2 ἐχφάνω B (fort uerum) ἐκφαίνω UV | σοι] πάντως add d 
ὁ ἆ. σφ. ζῆ (O) | ζήσειτο ὢ || ὃς] ὁ d | *! x. Bo. om P αὐτὸν add (0) 
21-22 ὅλ, - διαμ.] διαμ. καὶ ζῶν x. OA. ἐν τῇ a. p. T : ex 14, 23? | 9 diau. ἐν 
τῇ a. B. VX | διαμένων d | 35-54 εἶναι a. σφ.] σφαγιασϑῆναι a, (6) | 24 ὡς 
) | ser φῇς» || 55 βρωθῆναι (6) | 35 τ. x. σου O | δυν. u. (6) | πιστεύεις 4 om 
| 367? c0 κ. post οὐδ. 9 om A | ?' eix.] imaginem legebat | 27-28 xat. ἀλ. AE 


18 λοιπὸν om Θ | del εἰς } || Xo. om Θ || 1-2 ὑπὸ - εἶναι om 4 | 9 ti 
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7 Tune iratus Aegeas iussit eum in carcerem trudi. ubi 
eum esset clausus, uenit ad eum multitudo paene totius pro- 
uinciae ita ut Aegeam uellent oceidere et Andream apostolum 
fractis ianuis carceris liberare. quos sanctus Andreas his uerbis 
ammonuit: Nolite quietem domini nostri Iesu Christi in sedi- 
tionem diabolicam excitare. nam traditus dominus omnem 
patientiam praebuit, non contendit, non clamauit, nec in plateis 


7 Τότε ὀργισθεὶς ὁ «4ἰγέας ἐκέλευσεν αὐτὸν ἐν φυλακῇ 
ο πα ἐν ᾗ κατακλείστου αὐτοῦ ὄντος ήλϑεν πρὸς αὐτὸν 
τὸ πλήθος πάσης τῆς χώρας, ὥστε ϑελῆσαι τὸν «4ἰγέαν | dzvo- 
κτεῖναι καὶ ᾿ἀνδρέαν τὸν ἀπόστολον τῶν ϑυρῶν κεκλεισμένων 
διασῶσαι" οὓς ὁ ἅγιος ᾿ἀνδρέας τούτοις τοῖς λόγοις παρήνεσεν 
λέγων: Μὴ ϑελήσητε τὴν ἡσυχίαν τοῦ κυρίου ἡμῶν Ἰησοῦ Χρι- 
στοῦ εἰς ἀνασοβὴν διαβολικὴν διεγεῖραι. καὶ γὰρ ὁ κύριος rna- 
ραδοϑεὶς πᾶσαν ὑπομονὴν ὑπεδείξατο' οὐκ ἐφιλονείκησεν, οὐκ 
ἔκραξεν, οὐδὲ iv ταῖς πλατείαις τις αὐτοῦ ἤκουσεν κράξοντος. 
σχῆτε οὖν σιωπὴν καὶ εἰρήνην καὶ ἡσυχίαν, xol μὴ τὸ ἐμὸν 


7 Τότε ὀργισθεὶς ὁ αἰγεάτης ἐκέλευσεν αὐτὸν πρὸς εἱρκτὴν 
καϑειρχϑῆναι' ἔνϑα ὡς εἶναι αὐτὸν κατάκλειστον ἐληλυθέναι 
πρὸς αὐτὸν πλῆϑος πολὺ σχεδὸν ἀπὸ πάσης τῆς ἐπαρχίας, ὥστε 
τὸν μὲν 4ἰγεάτην | βουλεύεσϑαι φονεύειν, τὸν δὲ μακάριον᾽4ανδρέαν 
τὸν ἀπόστολον ϑλασθέντων τῶν ϑυρῶν λυτρώσασϑαι. οὓς ὁ 
μακάριος ᾿Ανδρέας τούτοις τοῖς ῥήμασιν ἐνουθέτει λέγων Μὴ 
Φελήσητε τὴν ἡσυχίαν τοῦ κυρίου ἡμῶν Ἰησοῦ Χριστοῦ εἰς ora- 
σιώδη διαβολικὴν ἐξεγεῖραι. ἐπεὶ οὖν παραδοϑεὶς ὃ κύριός µου 
πᾶσαν μακροθυμίαν παρέσχεν" οὐκ ἐφιλονείκησεν, οὐκ ἐκραύ- 
γασεν, οὐδὲ ἐν ταῖς πλατείαις τις αὐτοῦ κραυγάζοντος ἀκήκοεν. 
σχῆτε οὖν καὶ ὑμεῖς σιωπὴν ἡσυχίαν καὶ εἰρήνην, καὶ μὴ μόνον 

7 Matth 12, 19 cf Ies 42, 2 


1 retrudi NauRS || ? dum COSTU || ὃ egeathen C | A.] beatum a. 
RS | 4 carceris om COST: cf praef | 5 amm.] dicens add QRSV || " non 
alt] neque ENauUV 


8 ò om O: del? | "τ. 9. x. om T || κεκλασμένων coni Woog recte || 
12 ¢, τ.] τοιούτοις 0 | παρεκάλει O : cf 18,19 | 3 λέγ. om T | 15 ἐνεδείξατο O || 
6 αὐτὸν YM || κράζοντα YM|" ἐσχῆτε O ` 


18 π. εἰ.] ἐν φυλακή O | 29 καϑειρχϑέντα Φ || 1979 ὡς - πολὺ] ὄντος 
αὐτοῦ κατακλείστου συνῆλϑεν πλ. (πολὺ add (T'U)V) λαοῦ πρ. a. (8) ' 
19 ὡς] ser ἐν τῷ 2 | ἐληλυθύναι B: scr ἦλθεν 22 an ἐλήλυθεν» | ** βουλεύ- 
σασθαι AE om R: scr βούλεσθαι} αὐτοὺς add (4) | ἀποκτεῖναι ϐ || 
2 τ, 9. (τῆς φυλακῆς add 4: cf praef) συνθλασθέντων (6) || 58 Α.] ἀπό- 
στολος R om AXU(£) | tovt. τ.] τοιούτοις (6) | ἐνουθέτησεν AU fort recte | 
24 Θελ.] ἀδελφοὶ add Θ | scr στάσιν” (δει dittogr) | 55 διαβ.] καὶ διαβ. 
ταραχὴν © || 35 ἐπεὶ - μου] ὁ γὰρ κύριός µου (om I’) παρ. O | del ovv? 
cf 28; 17, 22 | κύρ.] μακάριος d || del uov? || 39 π. u. π.] μετὰ πάσης uaxoo- 
ϑυμίας ἤνεγκεν (0) | * tic ἐν τ. πλ. AR | a. κρ.] τὴν φωνὴν a. O || ἤκουσεν 
O | 28 ἐσχῆτε 2 ἔχετε AVXT σχέτε U || μόνον om © 
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aliquis eum clamantem audiuit. habete ergo silentium quietem 
et pacem, et non solum meum martyrium nolite inpedire, 
uerum etiam uos ipsos quasi adletas domini praeparate ut uin- 
catis minas intrepido animo, plagas autem per tollerantiam 
corporis superetis. si enim terror timendus est, ille est utique 5 
metuendus qui finem non habet. nam humanus timor fumo 
similis est et subito cum excitatus fuerit euanescit. et si dolores 
timendi sunt, illi sunt formidandi qui sic incipiunt ut numquam 


μαρτύριον ἐμποδίσητε, ἀλλὰ καὶ ἑαυτοὺς ὑμᾶς μᾶλλον καϑάπερ 
ἀθλητὰς τῷ κυρίῳ ἑτοιμάσατε, ὅπως νικήσητε ἀπειλὰς ἀφόβῳ 10 
Ψυχή, τὰς δὲ πληγὰς διὰ τῆς ῥώσεως τοῦ σώματος ὑπενέγκητε. 

εἰ γὰρ φόβος ἐκφοβεῖ, ἐκεῖνός ἐστιν ἐπτοημένος ὁ τέλος μὴ 

ἔχων" ἐπεὶ ὁ ἀνθρώπινος φόβος καπνοῦ ὁμοιός ἐστιν καὶ αἴφνης 
διεγερϑεὶς καταπραῦνεταυ. καὶ ἐάν εἶσιν πόνοι ἐπτοημένοι, 

ἐκεῖνοί | εἶσιν οἱ οὕτως ἀρχόμενοι ὥστε μηδέποτε τέλος ἔχειν. 15 116 T 
οὗτοι γὰρ οἱ πόνοι ἢ ἐλαφροί εἶσιν καὶ ὑπομονητικοί, ἢ βαρεῖς 

καὶ τάχιον τὰς ψυχὰς ἐκφέρουσιν. ἐκεῖνοι δὲ ol πόνοι αἰώνιοί 


τὸ ἐμὸν μαρτύριον ἐμποδίσητε, ἀλλὰ γὰρ καὶ ὑμᾶς αὐτοὺς ὡς 
ἀϑλητὰς τῷ κυρίῳ προετοιμάσατε, ὅπως νικήσητε τὰς ἀπειλὰς 

dde άνδρῳ τῇ ψυχῇ, τοὺς δὲ αἰκισμοὺς διὰ τῆς ὑπομονῆς τοῦ 90 
σώματος ὑπερβάλητε. εἰ γὰρ πτόησις φοβητέα ἐστίν, ἐκείνη 

γοῦν φοβητέος ἡ τέλος μὴ ἔχουσα. ἐπεὶ 6 ἀνθρώπινος φόβος 

ἐοικώς ἐστιν καπνῷ, ὅστις ἐν ὅσῳ ἀϑρόον διεγείρεται, ἄφανί- 

ζεται. | καὶ εἰ αἱ ὀδύναι φοβητέαι εἰσέν, ἐκείνας χρὴ φοβηϑῆναι 116 T 
αἳ οὕτως ὑπάρχονται αἵτινες οὐδέποτε περατοῦνται. αὗται γὰρ 35 
αἱ ὀδύναι ἢ κουφότεραί εἶσιν καὶ ὑπομένεσθαι δύνανται, tiré 

βαρεῖα! εἶσιν καὶ ταχέως τὴν ψυχὴν ἐκβάλλουσιν. ἐκεῖναι δὲ αἱ 


1 aud. οἱ. X | +? s. et p. et qu. ORTUV |? etiam] et add CQRU || 
adl] cf praef | € ταοῖ.] timendus NauV || 977 sim. est f. S || 7 post euan. 
fort aliquid intercidit: cf 18, 2 || 8 i.s.] utique add (Σ): ef 5 


9 αὐτοὺς MS || ὑμ. om O || μᾶλλον om Y || 19 scr τοῦ κυρίου 2 || 19-11 dg. 
y.] ἐν yay. ψυχῆς 0 || 1! πλ.] πλείστας βασάνους I' | ὑπηνέγχειτε O | 
12 γὰρ] ὃ add O | ἐ. ἐπτ. om 0 || 3 ἄνθρωπος 0 | " ἐπτ. om O || 5 ὡς 0 | 
16 7 prius om OS || βαρ. om 0 | 7 οἱ x. om 0 | 


18 «μὴ» éun.? | d. γὰρ] μᾶλλον δὲ (0) | ὑμεῖς 4 | ἑαυτοὺς (6) | 
18-19 ὡς d. a. Φ(Ε)(οπι R) || fh, νικ. post τῇ Y. ὦ |! eee Prope ZA * 
γὰρ] ἡ γὰρ (Φ)4 εἰ γὰρ ἡ UVX(L) τοιαύτη add Φ πρόσκαιρος αὕτη add © | 
πτῶσις ΦΑΡ̓Γ | τυγχάνει O | ἐκεῖνος B ἐκείνην AE || γοῦν] χρὴ (Θ) ἔφη 
add P | φοβηθῆναι A(D): scr φοβητέα 7} | ἢ - ἔχ.] ὁ θάνατος ὁ τ. μὴ ἔχων 
Φ ae t. μὴ ἔχουσαν A(E) | ἐπεὶ ὁ ἀ.] ὁ τῶν ἀνθρώπων οὖν Θ | ? ἀϑρόῳω Φ 
ἀθρόως (V)R om XE || διεγ.] αὐϑις add @ | ?* el om eras R | 66.) αὗται 
add (0) | εἰσίν] τυγχάνουσιν V ὑπάρχουσιν UX (om A) || ἐκ. x. φ. om d: scr 
ἐκεῖναι (γοῦν 2) φοβητέαι εἰσίν 2 || 5 αἳ - περ.] τὰς μηδέποτε τέλος (πέρας 
R) ἐχούσας (6) | αἳ - ὑπ. om Z | ser ἄρχονται ὥστε μηδέποτε περατοῦ- 
odor??? | γὰρ] δὲ Φ | 25 ἡ] εἰ μὲν (O): scr site? || τύχωσιν εἶναι A 
τυγχάνουσιν R || ὑπ.] ὑπενέγκαι τις αὐτὰς (0) || δύναται ΖΘ || εἴτε] εἰ δὲ 
^ (0): ser ἢ 22 | καὶ om AR || ἐκβαλοῦσαι (-λλ- Z) (d) 
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finiantur. isti enim dolores aut leues sunt et tolerari possunt 
aut graues sunt et cito animam eiciunt. illi autem dolores 
aeterni sunt ubi est cotidianus fletus et mugitus et luctus et 
sine fine cruciatus, ad quem Aegeas proconsul ire non timet. 
estote ergo magis parati ad hoe ut per tribulationes temporales 
ad aeterna gaudia pertingatis, ubi semper laetemini semper 
floreatis semperque cum Christo regnetis. 

8 Haec et his similia sancto Andrea apostolo per totam 
noctem populum admonente dum lux diei in matutino pro- 
rumperet, misit Aegeas et adduxit ad se sanctum Andream ac 
sedens pro tribunali dixit: Existimaui te nocturna cogitatione 


εἶσιν , ὅπου καϑημερινὸς ὀδυρμὸς καὶ οἰμωγαὶ καὶ ὀλολυγμὸς 
καὶ ἀτελεύτητος κρίσις, ἔνθα ὁ “ἰγέας Ò ὕπατος πορευθῆναι 
οὐ πτοεῖται. γίνεσϑε οὖν μᾶλλον ἕτοιμοι πρὸς τοῦτο ἵνα διὰ 
τῶν προσκαίρων δλίψεων, εἰς τὴν αἰωνίαν χαρὰν ϑάσητε, Ev Fa 
πάντοτε εὐφρανθῆτε, πάντοτε ἐξανϑήσητε, ἀεὶ σὺν Χριστῷ 
βασιλεύσητε. 

8 Ταῦτα καὶ τὰ τούτων ὅμοια τοῦ ἁγίου Ανδρέου τοῦ ἄπο- 
στόλου δι᾽ ὅλης. τῆς νυκτὸς τῷ λαῷ παραινοῦντος ἐν τῷ αὐγά- 
ζειν πρωὶ τὴν ἡμέραν ἀπέστειλεν Atyéag : xal ἤγαγεν πρὸς ἑαυτὸν 
τὸν ἅγιον ᾿Ανδρέαν' καὶ καϑίσας ἐπὶ τοῦ βήματος εἶπεν' Ἔδό- 


ὀδύναι αἰώνιαί εἶσιν, ἔνθα ἐστὶν ἡμερούσιος xav, óg καὶ oi- 
μωγὴ καὶ ὀλολυγμὸς καὶ -ἀτελεύτητος βάσανος, πρὸς ov αἰγεάτης 
ὃ ἀνθύπατος, ἀπιέναι ov δέδοικεν. γίνεσθε οὖν μᾶλλον ἕτοιμοι 
πρὸς τοῦτο, ὅπως διὰ τῶν ἐπικήρων ϑλίψεων πρὸς τὰς αἰωνίους 
χαρὰς καταντήσητε, ἔνθα διαπαντὸς ον ἀεί τε ἐπαν- 
Φήσητε ἅμα σὺν Χριστῷ βασιλεύσητε. 

8 Ταῦτα καὶ τὰ τούτοις ὅμοια τοῦ ἁγίου “«νδρέου τοῦ 
ἀποστόλου δι’ ὅλης τῆς νυκτὸς τὸν λαὸν νουϑετούντος, ἔν τῷ τὸ 
φῶς τῆς ἡμέρας διαυγάξειν μεταπεμψάμενος ὁ «ἰγεάτης ἀχθῆναι 
πρὸς αὐτὸν τὸν μακάριον ᾿ἀνδρέαν προσέταξεν, καὶ καθέσας ἐπὶ 


1 finiant TI | tolerantur (om possunt) Nau || * subito C | deiciunt ΠΧ | 
autem om IIX | ? gemitus S || 7 c. Ch. r.] conregnetis QRU om IIX || 
? populo HE | mat.] mane Σ |  add.-And.] adduci ad se iussit s. 
a. (CT) V add. eum ad se D and. add. II X || '! extimaui M estimaui CORT(U) 


12 TC YM | 15 ὁ prius om Y: del? | ἀνϑύπατος S | 4 ἕτ. u. Q || 
τοῦτον 0 | 75 αἰώνιον 0: cf 22, 15; 31, 16 | 5 εὐφρανθείητε YM | 5 Pon Ou 


— τ om OS || 9 τ. λ. om T | do &x.] ὁ add U || αὐτὸν Y S: cf 12, 18 f 
?1 dox 


2 αἰώνιοι AXR || τυγχάνουσιν @ || ἐστὶν om 6 | pur ινὸς (4) Γ' | 
23 Oy] ἃ as Θ || 95 ὁ a. aly. AR |" 5 ἐπικαίρων Tischendorf, || * αρ) ἀναπαύσεις 
(0) | & ὃ. εὐφ. om 4 | ser «εὐφρανθῆτε ? cf 11, 25 | * a. - zo. καὶ xo. συµ- 

βασιλεύσητε (6) | <del τε) aya? | *9 9 τῆς ἡμ. τὸ φ. (6) | * τὴν ἡμέραν (A)R ` 
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reuocare animum tuum ab stultitia et a Christi tui laude ces- 
sare, ut possis nobiscum non amittere gaudia uitae. stultum 
est enim ultro uelle ad passionem crucis ire et ignibus ac 
flammis te ipsum pessimis destinare. Andreas respondit: Gaudia 
tecum habere potero si eredens Christum amittas culturas ido- 6 
lorum. Christus enim me misit ad istam prouinciam in qua 
non paruum populum ei adquisiui. Aegeas dixit: Ideo te sacri- 
fieare conpello ut isti qui per te decepti sunt populi relinquant 
uanitatem tuae doctrinae et ipsi diis efferant grata libamina. 


χουν τῇ νυκτερινῇ σκέψει ἀποστρέψαι τὸν λογισμόν σου èx τῆς 10 
ἀπαιδευσίας σου καὶ ἐκ τῆς τοῦ Χριστοῦ σου αἰνέσεως παύσα- 
σθαι, ὅπως δυνήσῃ μεθ᾽ ἡμῶν τὰς τῆς ζωῆς μὴ | καταλεῖψαι 
χάριτας. ἀβέλτερον γάρ ἐστιν τοῦ λοιποῦ ϑελῆσαι εἰς τὸ τοῦ 
σταυροῦ πάθος πορευϑήναι, καὶ πυραῖς καὶ φλογαῖς χαλεπαῖς 
ἑαυτὸν παραστῆσαι. Ὃ ἅγιος νδρέας ἀπεκρίθη: Χάριτας ἔχειν 
σὺν σοὶ δυνήσομαι ἐὰν τῷ Χριστῷ πιστεύων καταλίπῃς τὸ σέβας 
τῶν εἰδώλων. ὁ γὰρ Χριστός µε ἀπέσταλκεν εἰς ταύτην τὴν 
χώραν εἰς ἣν οὐ μικρὸν λαὸν ἐξεζήτησα τῷ κυρίῳ. αἰγέας 
εἶπεν" Διὰ γὰρ τοῦτο θῦσαί σε συνωϑῶ, ἵνα οὗτοι of ὑπὸ Gov’ 


m 


5 


τοῦ βήματος εἶπεν' Ἐλογισάμην σε διὰ τῆς νυκτερινῆς μερίμνης 20 
ἐπιστρέψαι τὸν λογισμόν σου ἀπὸ τῆς μωρίας καὶ ἀπὸ τοῦ 
ἐπαίνου τοῦ Χριστοῦ σου ἐνδοῦναι, ὅπως δυνηϑήσει μεθ’ ἡμῶν 
μὴ | ἀποβαλέσϑαι ta τοῦ βίου χαριεντῆ' μωρὸν γάρ ἐστιν τὸ 
λοιπὸν ϑέλειν πρὸς τὸ τοῦ σταυροῦ πάθημα ἀπιέναι καὶ πυραῖς 
καὶ φλογαῖς ἑαυτὸν αἰσχίστοις παραπέμψαι. Ὃ ἅγιος ᾿ἠνδρέας 25 
ἀπεκρίνατο: Τὰς χάριτας μετὰ σοῦ ἔχειν δυνήσομαι εἰ σειστεύσας 
τῷ Χριστῷ µου ἀποβάλῃ τὴν τῶν εἰδώλων θρησκείαν. ἀπέ- 
στειλεν γάρ µε ὁ Χριστὸς εἰς αὐτὴν τὴν ἐπαρχίαν, εἰς ἣν οὐκ 
ἐλάχιστον δῆμον τῷ Χριστῷ περιεποιησάμην. O αἰγεάτης εἶπεν" 








! ab] a// M ad Pa ENauCTV || 5 posses XZ NauUV || 4 pess. te 
i. £| se IIXORSTV | Α.] sanctus a. S || 5 christo QOTUmNau in christo 
E: cf à, 4 | dimittas Nau | culturam DV cultura C: cf 20, 37 ei] domino 
CO(R)ST om IIU | s. te U 


10 t, y», σκ.] διὰ τῆς νυχτὸς ἐσκέψω O | «o£» tH? | ἀποστῆναι Y: 
cf 8, 17; 22, 12 || * ἐκ om 0 | ^ καὶ prius om Γ || πυρ.] sup scr £ et η O || 
φλοξὶ O | 15 καταλείπης Y(OS) | 19 σοι συν. 9. O 

?! μωρ.] ἐκείνης add (6) | * δυνήση O: scr δυνηϑῇς 22 | 55-58 u. zu. μὴ 
om B(Z?) | ® ἀπ. post βίου ᾧ | ἀποβάλεσθαι B ἀποβαλλέσθαι V ἀποβάλ- 
λεσθαι AE (om R) | μωρία (0) || 39-34 τὸ 2. 9.] ϑελήματι τινα E προϑέσει 
τινὰ A om E | * λ.] σε add | θέλει Z | ἐπιέναι B ἐλθεῖν O || πυναῖς A 
ποιναῖς PV | 55 αἰσχ. ἓ. ΘΖ | αὐτον B || αἰσχυντοῖς d | 3 ἀπεχρίθη A 
εἶπεν I' || τὴν χαρὰν O: scr τὰς χαρὰς; | σχεῖν © | εἰς B ἐὰν O || πι- 
στεύσης (uel - σεις) DAR | 27 µου om O καὶ add SAR J ο ης 4 
ἀποβάλαισε B ἀποβάλλαις Z | 8 ταύτην Θ | Ὁ χυρίω UVE || περιποιή- 
σομαι d 
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nulla enim remansit in Achaia ciuitas in qua non templa deo- 
rum derelicta sint et deserta. nunc ergo per te iterum restau- 
retur eultura deorum, ut et dii qui contra te irati sunt placari 
possint, et in nostra possis amicitia permanere. sin alias, 
diuersa pro defensione deorum patieris supplicia et post omnia 
crucis quam laudasti patibulo suspensus deficies. Andreas 
respondit: Audi filius mortis et stipula aeternis parata incen- 


πλανηθέντες λαοὶ καταλείψωσιν τὴν ματαιότητα τῆς σῆς διδα- 
σκαλίας καὶ αὐτοὶ τοῖς ϑεοῖς «ύσωσιν εὐαρέστους ϑυσίας' οὐδε- 
μία γὰρ ἐγκατελείφ ἔν τῇ xoa πόλις ἐν ἢ οὐκ ἀπευκταῖα 
καὶ κατεστραμμένα εἰσὶ τὰ τῶν ϑεῶν Lega xal νῦν διὰ σοῦ 
πάλιν ἀνανεοῦται τῶν ϑεῶν τὸ σέβας, ὅπως | καὶ οἱ Deol οἱ κατὰ 
σοῦ ὀργισθέντες εὐμενισθῶσιν καὶ ἔν τῇ ἡμετέρᾳ δυνήσῃ φιλίᾳ 
διαμεῖναι’ εἰ δὲ μή, διαφόρους ὑποίσῃ ὑπὲρ τῆς τῶν θεῶν ἐκ- 
δεκήσεως βασάνους" καὶ τέλος πάντων ἐν τῷ σταυρῷ ᾧ ἐπαί- 
νεσας κρεμάμενος ἐκλείψει. O ἅγιος ᾿ἀνδρέας ἀπεκρίθη" "Axov- 


Διὰ τοῦτό σε σπεῖσαι συνωθῶ, ὅπως οὗτοι οἱ διὰ σοῦ ἅπατη- 
θέντες λαοὶ ἐγκαταλείψωσιν. τὴν ματαιότητα τῆς σῆς διδαχῆς 
καὶ αὐτοὶ προσκοµίσωσιν τοῖς Sois χαριεντεῖς σπονδάς: οὐδε- 
μία γὰρ πόλις ἀπέμεινεν. ἐν τῇ {χαΐᾳ ἐν UN οὐ τὰ ἱερὰ αὐτῶν 
ἐνεγκατελείφϑησαν καὶ ἠρήμωνται. καὶ νῦν διὰ σοῦ πάλιν 
ἀνανεωϑῶσιν τῇ τῶν εἰδώλων θρησκείᾳ, ὅπως | καὶ ot Jeol οἱ 
κατὰ σου ϑυμούμενοι ἀρεσθέντες δυνηϑῶσιν καὶ εἰς τὴν ἐμὴν 
φιλίαν ἐμμεῖναι, καὶ αὐτὸς δὲ πάλιν εἰς τὴν αὐτῶν διαμεῖναι" 
εἰ δὲ μή γε, διάφορα ὑπὲρ τῆς τῶν ϑεῶν ἐκδικήσεως ὑπομενεῖς 
κολαστήρια, καὶ μετὰ ταῦτα πάντα τῷ τοῦ σταυροῦ δύλῳ Q 
ἐπαινεῖς ἀναρτηϑεὶς ἐκλείψεις. Ὃ ἅγιος ᾿ἀνδρέας ἀπεκρίνατο. 


7 cf Matth 3, 12 


1 enim om (C)QRT || non post derel. (2) ZNau || * n. e.] et n. ORST 
et n. e. U | it. per te D | iterum om ENau || ° restaurentur culture S | 
3 contra] propter =% || ^ alias] autem CORTV || 5 post] haec add S ||51au- 
das S | Α.] sanctus a. S || 7 fili X YauQRSTUV 


8 χαταλείπωσιν O || 0 αὐτοὶ om 0 | ϑύσ. τ. 9. 0 | εὐ. 9. om 0 | 1ο èy- 
καταλειφθεῖ ο | πόλει Γ' | 3 ἡμέρ a 0 || ὑποστήση 0 τιμωρίας add P: 
cf 15 || !* ὑπὲρ - ἐκδ. om S | ὑπὲρ τ. τ. 9. om O || 15 Bac. om ΤΙ πάντ. 
om 0 || ὦ] ὃν Γ᾽ cf 13, 19 || ἐπαινεῖς O | 5 ἐκλείπεις 0 || εἶπεν 0 


" διὰ] γὰρ add AR | — σε AE oé πίσαι B πεῖσαι σε ZR | 
διὰ] ὑπὸ (6) | νουϑετηϑέντες Φ | 3 ἐγκαταλείψουσιν AT | διδα- 
σκαλίας Θ || 19 οὐδὲ γὰρ µία AV UR | 30 ἐνέμεινεν y | οὗ ἐν ἢ B || τὰ 
t. æ. οὐκ Θ (277) || *! ἀνεκαλείφθησαν B ἐγκατελ. Z(?)AVX ἐκατελ. E 
κατελ. R: ser ᾿ἐνεκατελείφθησαν | ? || ἐρήμωνται (6) | PE ἐπὶ τούτω α 
9 | óv».] τους, ἵνα 6 | 23-24 iss διαμ.] αὐτῶν καὶ εἰς τὴν ἡμετέραν 
φιλ. δυνηθῆς ο, O || γε] βουληϑῆς μοι ὑπακοῦσαι (ἐπ. A) add 
(4) | 297? ὑπ. Χολ ἐκδ i » fien AUT fort recte || 55 del ταῦτα ? | 
πάντα om 4 || ᾧ] σύπερ aig scr ᾧπερ” cf 13, 22 | 11 εἶπεν Θ 
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diis, audi me seruum domini et apostolum Iesu Christi. nune 
usque mitius tecum egi censura fidei, ut rationis capax ueri- 
tatis defensor effectus idola uana contempneres et deum qui in 
eaelis est adorares. sed quia in inpudentia tua perdurans me 
putas minas tuas posse formidare, quiequid tibi uidetur in 
suppliciis magis excogita. tanto enim meo regi ero acceptior 
quanto pro eius nomine fuero permanens in tormenta eonfessor. 


σον υἱὲ Φανάτου καὶ ἄχυρον αἰωνίῳ ηὐτρεπεισμένον ἐμπυρισμῷ: 
ἄκουσον ἐμοῦ τοῦ δούλου κυρίου καὶ ἀποστόλου Ἰησοῦ Χριστοῦ: 
ἕως ποτὲ πραέως ἐγένετο Ô κανὼν τῆς πίστεως, καϑάπερ τέλειος 
τῆς ἀληϑείας ἔκδικος γενόμενος, ἔδει σε καταφρονῆσαι τῶν ua- 
ταίων εἰδώλων καὶ θεὸν τὸν ἐν οὐρανοῖς ὄντα προσκυνῆσαι. 
ἀλλ᾽ ἐπειδὴ ἐν τῇ ἀκαθαρσίᾳ σου ἐπιμένεις καὶ νομίζεις µε 
τὰς ἀπειλὰς σου πτοεῖσθαι, ὃ δοκεῖ σοι πρὸς τιμωρίαν τελείως 
μερίμνησον: τοσοῦτον γὰρ | τῷ ἐμῷ βασιλεῖ γενήσομαι εὐπρόσ- 
dextog Όσον ὑπὲρ τοῦ ὀνόματος αὐτοῦ διαμείνω ἐν βασάνοις 
ὁμολογητής. 


ἄκουε υἱὲ τοῦ θανάτου καὶ ἄχυρον τοῖς αἰωνίοις ἑτοιμασϑὲν 
ἐμπυρισμοῖς, ἄκουσον ἐμοὶ τῷ τοῦ 'κυρίου δούλῳ καὶ ἀποστόλῳ 
Ἰησοῦ Χριστοῦ νῦν ἕως ποτὲ µειλιχίως μετὰ σοῦ πέπραχα τῇ 
ἀκριβείᾳ τῆς πίστεως, ὕπῳς τῆς ἀπολογίας δεκτικός, τῆς ἀλη- 
«λείας ἔκδικος ἀποτελεσθεὶς τὰ μάταια εἴδωλα καταφρονήσῃς 
καὶ ϑεὸν τὸν ἐν τοῖς οὐρανοῖς Όντα προσκυνήσῃς" ἀλλ᾽ ἐπειδὴ 
ἐν τῇ ἀναιδείᾳ σου διατελῶν ἐμὲ οἴει δύνασθαι τὰς ἀπειλάς 
σου (Precio εἴ τι οὖν σοι φαίνεται ἐν κολαστηρίοις μείζονα 
διαλόγισαι. τοσοῦτον γὰρ | τῷ ἐμῷ βασιλεῖ ἔσομαι δεκτέος, ὅσον 
ὑπὲρ τοῦ ὀνόματος αὐτοῦ ἔσομαι διαμένων εἰς τὰς βασάνους 
σου ὁμολογητής. 





3 tec.] totum P ///]] M || egi/// M egit POT || cap.] et add ZNauCU | 
4 perduras ILX C(U) || 5 form. posse CORTUV || 5 maius ZQV Nau | tantum 
IIX | 7 quantum (M?) PXSU | inter = | tormentis mNauCrSTUV 


8 9.] διαβόλου 0 | ἄχ.] σπινϑὴρ Y σπινθήραι M σπινϑῆρι S | ηὂτρ. 
tõ αἱ. ἐμπ. O || ηὐτρεπισμένος YM εὐτρεπισμένε S | 9 ἄκ. om O || κυρ. 
om YO | x. d. 1I. om O || Ὁ ἐγ. ὁ κ.] μετὰ σοῦ διαλεχϑήσομαι igs 0 13 ἐν 
ove. om 0 || 5 µε post πτο. (14) T || 1 τελ. om OS || 15 εὐπρ. om Ι' | 5 ὅσον] 
ὥστε YM ὥσπερ 8 


18-19 αἰωνίω πυρὶ ét. (6) | 19 ἄχ. om Θ | 19-30 ἐμοῦ τοῦ δούλου τοῦ ϑεοῦ 
x. ἀποστόλου τοῦ κυρίου ἡμῶν (uel µου) i. yo. (6) || ** v. E π.] ἕως τοῦ 
νῦν Θ | πέπ.] συνέτυχον © | 2-21 τ, &.] περὶ τῆς ἀκριβείας © | Ἢ ὅπ. τ. &.] ἴσως 
(6) | 5: ἔκδ. ἀπ.] γενόμενος A(R) | τῆς ματαιότητος τῶν εἰδώλων AR | 
23 ἀλλ om O | ἐπειδὰν AUVE om ᾧ δὲ add Θ | ?* ἐν om 4 | σου] τῇ αὐτῆ 
(9) μένεις add Θ || διατ.] καὶ add ϐ || ἐ. o.] ἐμοὶ εἰ (εἰς 2) (Φ) || 9. τ. aA 
διὰ τῶν ἀπειλῶν Θ | 35 δειλ.] ἐκφοβεῖν 4 καταποιεῖν R καταπτύσσειν E 
ἐπινοεῖς add Φ | οὖν om Θ || φ.] δοκεῖ O || μεῖζον AE μείζω Β 35 διαλ.] 
ὑπάρχειν προσάγαγέ μοι (6) | Eo. τῶ è. B. εὐαρεστῶν (6) | ὅσον] ἐπὶ πλεῖον 
add 6 | 27-28 τοῦ - bu τῆς τ. dv. a. ὁμολογίας ἐν ταῖς βασάνοις διακαρτερήσω 
(ἐγκ. I) (Θ) | ** σου] où B om @: del? 
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9 Tune Aegeas iussit eum flagellis eaedi extensum.  qui- 
que cum septem terniones transisset, eleuatus est atque ad- 
ductus ante eum. cui Aegeas dixit: Audi me Andreas et ab 
effusione tui sanguinis consilium reuoca. quod si non feceris, 
erucis te faciam interire patibulo. Andreas respondit: Ego 
crucis Christi seruus sum et crucis tropheum optare potius de- 
beo quam timere. tibi autem cruciatus aeternus qui debetur 


9 Τότε ὁ αἰγέας ἐκέλευσεν αὐτὸν βασανίζεσθαι τεταμένον. 
καὶ ἐν τῷ ἀπαλλαγῆναι ἑπτὰ τετραδίοις τοὺς τύπτοντας αὐτὸν 
ἀνέστη καὶ ἠνέχϑη ἐνώπιον αὐτοῦ: πρὸς ὃν αἰγέας εἶπεν" 
4κουσόν µου Avdpéa καὶ ἐκ τῆς ἐκχύσεως τοῦ σοῦ αἵματος τὸν 
λογισμὸν ἀπόστρεψον: ὃ ἐὰν μὴ ποιήσῃς, ἐν τῷ σταυρῷ σὲ 
ποιήσω τελειωθῆναι. Ὃ ἅγιος ᾿ἀνδρέας εἶπεν" ᾿Εγὼ τῷ σταυρῷ 
τοῦ Χριστοῦ δεδούλωμαι καὶ τοῦ σταυροῦ τὸ τρόπαιον μᾶλλον 
ἐπιθυμῆσαι ὤφελον ἢ πτοεῖσθαι. σὲ δὲ αἰωνία κρίσις ἡ xe- 


9 Τότε ὀργισθεὶς ὁ ἀνθύπατος αἰγεάτης ἐκέλευσεν τὸν 
ἀπόστολον τοῦ Χριστοῦ ταῖς βασάνοις κακωϑῆναι. ἐκταϑεὶς 
οὖν ὑπὸ ἑπτάκις τρισὶν στρατιώταις καὶ τυπτηϑείς, κουφισϑείς τε 
καὶ προσαχϑεὶς ἔμπροσθεν αὐτοῦ: ᾧτινι οὕτως δι λάλησεν ὁ 
ἀνθύπατος" ᾿4κουσόν µου ᾿Ηνδρέα καὶ ἀπὸ τῆς ἐκχύσεως τοῦ 
σοῦ αἵματος τὴν συμβουλίαν σου ἀνακάλεσαι' ὅπερ εἰ μὴ mo- 
σεις, τῷ τοῦ σταυροῦ ξύλῳ σε ποιήσοιμι ἀπόλλυσθαι. Ὃ ἅγιος 
Ανδρέας εἶπεν' ᾿Εγὼ τοῦ σταυροῦ τοῦ Χριστοῦ δοῦλος τυγχάνω, 
καὶ τῷ τροπαίῳ τοῦ σταυροῦ εὔξασθαι μᾶλλον ὤφελον ἤπερ 
δεδιέναι: σοὶ δὲ αἰώνιος βασανισµός, ᾧτινι χρεωστούμενος δυνήσει 


1 flag.) tormentis (085 (om S) TU | affligi S || extentum QR | qui 
IIXDV quoque R quippe T | * ternionibus cesus esset S || atq. add. est S || 
3 andrea XZ Nau RSV || * tui om Nau || 5 patibulum M(?)Q | dixit MENauT: 
cf 4,2 | 7 tu PXDCRSV | ser qui debentur cruciatus aeternos? cf 
tamen 23, 4 || cruciatum C£ || aeternos DgRSV aeternum CE | qui] |//// M 
om TU tibi add PXDCRV | debent P debentur XDQRSV quem add m U 


8 ó om M |? τετράδια Y M || © ἔμπροσθεν O || '! αἴματός σου O || τὸν 
om 0 || 2 ὃ - ποι.] εἰ δὲ μὴ 0 | 3 ποιῷ M(Y) || 1 μᾶλλον om P: del? | 
15 ὤφειλον O ὄφελος S | 5-28,9 σὲ - παρελ. om S | 15 δὲ] ἢ add YM | xó- 
λασις O: cf 18, 13; 20, 10 


16 ó aly. (ὁ add E) àv9. $E || ἐκ] ὅπως add Φ | 11 χακώση (9) || 
11-18 g, οὖν] scr ἐκταϑέντα' ὃς ? | 19 στρατιωτῶν & τρ. (6) | καὶ] εὐτόνως 
add AE | κουφ.] cf praef | 9? te xal om Θ || Ὁ αὐτοῦ] τοῦ ἀσεβοῦς 
αἰγεάτου (6) | ᾧτ.] πρὸς ὃν (6): cf 3, 28 || 5-59 διελέχϑη οὔτ. (om ὁ d.) 
(8) | 3 4.] συμβουλεύοντός σοι add (0) | Ὢ Ἡ τοῦ a. o. O || ?* v. σ.] τὸν 
λογισμὸν 6 || ἀνάστειλον Θ: cf ὃ, 28 | ὅπ. - ποι.] εἰ δὲ οὐ βούλει Θ τοῦτο 
ποιῆσαι add Γ' μοι ὑπακοῦσαι add. A || 53 σε ποι (sic?) Z ποιήσω σε O | 
ἀπολέσθαι (0) || τῷ - εὔξ.] u. ὤφειλον εὖξ. ἐπιτυχεῖν τῷ τρ. τ. στ. (6) || 
25 δειλιᾶσαι © | αἰ.] ἀπόκειται add Θ || βάσανος (6) || 9723,29 ᾧτ. - ἐκφ.] ἤνπερ 
καὶ ἐκφ. ô. (δύνασαι UXT) (0) 
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poteris euadere si postquam probaueris perseuerantiam meam 
uel sic credideris Christum. ego enim de tuo interitu timeo, 
non de mea passione conturbor. passio enim mea aut unius 
diei spatium occupat aut duorum ut multum. tuus autem cru- 
ciatus nec per milia annorum potest peruenire ad finem. unde 5 
desine iam miserias tuas augmentare et ignem tibi tu ipse 
aeternum accendere. | 

10. Tune indignatus Aegeas cruci eum adfigi praecepit, 
mandans hoe quaestionariis ut ligatis pedibus et manibus quasi 


χρεωστημένη παρελεύσεται, ἐὰν μετὰ τὸ δοκιμάσαι σε τὴν | ἐμὴν 10 120 T 
ὑπομονήν καὶ οὕτως πιστεύσῃς τῷ Χριστῷ. ἐγὼ γὰρ διὰ τὸν 
σὸν ὕλεθρον πτοοῦμαι, οὐχὶ διὰ τὸ ἐμὸν πάθος τετάραγμαι. 
γὰρ πάϑησίς µου ἢ μιᾶς ἡμέρας διάστημα σχολάσει ἢ τὸ πολὺ 
δύο’ ἡ δὲ σὴ κόλασις οὐδὲ διὰ χιλίων ἐτῶν δυνήσεται τελειω- 
Far: ὕϑεν παῦσαι λοιπὸν τὰς ταλαιπωρίας σου προσϑεῖναι 15 
καὶ πῦρ σεαυτῷ αἰώνιον ἀνάψαι. 

10 Τότε ϑυμωϑεὶς ὁ αἰγέας τῷ σταυρῷ αὐτὸν προσηλω- 
Frar ἐκέλευσεν, οὕτως δηλώσας τοῖς κεντιοναρίοις ἵνα δεϑῇ 
τὰς χεῖρας καὶ τοὺς πόδας ὡς εἰς τριπάσσαλον τανυϑῇ, ὅπως 


ἐκφυγεῖν εἰ μετὰ τὸ δοκιμάσαι σε τὴν | ὑπομονήν µου πιστεύσεις 90 120 T 
τῷ Χριστῷ. ἐγὼ γὰρ περὶ τῆς σῆς ἀπωλείας δέδοικα, οὐ περὶ 

τῆς ἐμῆς παθήσεως συνταράσσομαι. ἡ γὰρ πάϑησίς μου ἢ 

μιᾶς ἡμέρας διάστημα καταλαμβάνει ἢ duo τὸ πολύ" ὁ δὲ σὸς 
βασανισμὸς οὐδὲ χίλια ἔτη δυνήσεται καταλαβεῖν πέρας. ὁψεν 

παῦσαι λοιπὸν ταῖς ταλαιπωρίαις σου προσϑῆσαι καὶ τὸ αἰώνιον 36 

πῦρ σεαυτῷ ἀνάψαι. 

10 Τηνικαῦτα οὖν ἀγανακτήσας ὁ αἰγεάτης τὸν μακάριον 
“4νδρέαν τῷ σταυρῷ προσπαγῆναι προσέταξεν. (0 δὲ ἀπολι- 
πὼν πάντας πρόσεισι τῷ σταυρῷ καί φησιν αὐτῷ μετὰ 

1 si om T || 3 sic] si PCQ om T | christo DNauCRSTV in christum 
U in christo E: cf 3,4 || 4 scr aut ut multum 11} | duo MQ duos R 
duum U //// T| ut] aut HERU aut ut CS [I Q(T?) | multum] /////]] MT 
(trium in ras m) trium add PECSUV tres add DQR: cf 29, 2 | * iam des. 
CORUV | ipse tu t. ENau | " &cc.] noli add ENau || ? m. et p. SV 


19 ὑποδέξεται 0 || σε om Γ' | 11 οὕτως] μὴ add Y MO || ?? φοβοῦμαι 
YMO: cf 18, 14; 29, 8 || οὐχὶ] καὶ οὐ 0 | 5 πάϑεσίς 0 | διαστήματι (D) || 
oy. om 0: scr ἀσχολήσει7 | 1: δυοῖν Woog | δ. x. ἐ.] εἰς αἰῶνας (I) | μος 
σηται 0 δύναται S | 15 σου] μὴ O | 18 χεντηρίοις Ὁ κεντυριώνοις Y. 
scr κεστιοναρίοις 2 | δεθεῖ O δεθεὶς Ἡ οὐ) recte | 9 ὡς εἰς] ὡσεὶ S εἰς Y || 
τριπ.] καὶ add Y 


20 εἰ om 6 | σε om DR | μου] ἐὰν add O | πιστεύεις U(V) | 51 δέϑ.] 
ϑλίβομαι καὶ Θ | 35 πλεῖστον (6). | ** οὐδὲ - κατ. εἰς ἀτελευτήτους αἰῶνας 
ov καταλήψεται O | οὐδὲ «μετὰ)22 | 35 π. λ.] τοῦ λοιποῦ παῦσαι © | 
35 τῇ ταλαιπωρία B(Z?) | προστίϑων (0) | 3 ἀνάπτων O | *' την.] τὸ 
την. (6) | 55-59 ἀπ, δὲ π. ὁ ἀπόστολος © | 29 μετὰ] λαμπρᾶς add d: cf 31, 22 
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in eculeo tenderetur, ne clauis adfixus cito deficeret, sed cru- 
eiaretur potius longo cruciatu. eumque eum carnifices ducerent, 
concursus factus est populorum clamantium ac dicentium: Iustus 
homo et amicus dei quid fecit ut ducatur ad crucem? Andreas 
uero rogabat populum ut non inpedirent passionem eius. 
gaudens enim et exultans ibat et a doctrina non cessans. 
cumque peruenisset ad locum ubi crux parata erat, uidens 
eam a longe exclamauit uoce magna dicens: Salue crux quae 


μὴ ἥλοις ἐμπαρεὶς τάχιον ἐκλείπῃ, ἀλλὰ μᾶλλον κριθῇ μακρὰν 
κρίσιν. èv τῷ οὖν ἀποφέρειν αὐτὸν τοὺς ὑπηρέτας ἐγένετο συν- 
δρομὴ λαῶν κραζόντων: Ainas ἄνθρωπος καὶ φίλος ϑεοῦ τί 
ἐποίησεν ἵνα ἐπενεχϑῇ ἐν τῷ σταυρῷ; ʻO δὲ ἅγιος νδρέας 
παρεκάλει τὸν λαὸν ἵνα μὴ é ιποδίσωσιν τὴν zou αὐτοῦ: 
χαίρων γὰρ καὶ ἀγαλλιώμενος ἐπορεύετο καὶ μὴ παυόμενος τῇς 
διδασκαλίας. ος δὲ ἠλθεν εἰς τὸν τόπον ὅπου ὃ σταυρός 
ἦν ἔτοιμος, ἰδὼν αὐτὸν μακρόϑεν ἀνέκραξεν φωνῇ μεγάλῃ λέγων" | 

Σῶσον σταυρὲ ὁ ἐν τῷ σώματι τοῦ Χριστοῦ ἐγκαινισϑεὶς καὶ 
ἐκ τῶν μελῶν αὐτοῦ καϑάπερ μαργαριτῶν κατακοσμισϑείς" πρὸ 


φωνη nc) | Xaígoic ὦ σταυρὲ ὁ ἐν τῷ σώματι τοῦ Χριστοῦ ἔγκαι- 
νισϑεὶς καὶ ἔκ τῶν μελών αὐτοῦ ὡσεὶ μαργαρίταις κοσμισϑείς ` 

καὶ μὴν πρὶν ἢ ἢ εἰς σὲ ἀνιέναι τὸν κύριόν µου πολὺν φόβον ἐπίγειον 
ἐσχήχεις, ἄρτι δὲ πόϑον οὐράνιον κατέχων ὑπὲρ εὐχῆς ἀνήρτησαι. 
οἶδα γὰρ ἀπὸ τῶν πιστευόντων πόσας εἰς αὐτὸν χάριτας ἔχεις, 
πόσα δόματα προητοιμασµένα. ἀμέριμνος ουν καὶ χαίρων ἥκω 
πρὸς σέ, ὅπως καὶ σὺ ἀγαλλιών ὑποδέξῃ με τὸν μαϑητὴν 
τοῦ κρεμασθέντος εἰς σέ" διότι ποδητός σου ἀεὶ ἐγενόμην, καὶ 
ἐπεθύμησα περιπλακῆναί σε. ὦ ἀγαθὲ σταυρέ, ὁ εὐπρέπειαν καὶ 
ὡραιότητα ἐκ τῶν μελῶν τοῦ κυρίου ὑποδεξάμενος, ἐπὶ πολὺ 
ἐπιπόθητε καὶ σπουδαίως ἐπιϑυμητὲ καὶ ἐκτενῶς ζητούμενε, 
χαί ποτὲ ἤδη ἐπιποθουμένῃ τῇ ψυχῇ προητοιμασμένε, λάβε με 








1-2 p. er. S | ? duc.] αἰ crucifigeretur add Nau ad crucifigendum 
add C | 4 A.] sanctus a. S || 7 cum uero PX CORSTU cum autem M || 
8 saluae 0 | qui Q: cf 2,1 


9 Πλ] ὅλως S πολὺ Ο | " A. xo.] xal E 0 || κραζόντων «καὶ 
όντων») | φίλ.] τοῦ add M | 12 — n) | © λαὸν] λέγων add 0 || 
t. π. om O | πάϑεσιν S | py 0 || 1 γὰρ] ὁ om MS | 15 ἦλθον I' | εἰς 
t, t. om O | 5 q. u] u. τῇ p 1: cf 33,5 |  σῶσ.] χαίροις OS et add 
w O (ex alio — | τοῦ om Y: del: ? ΠΠ 18 χατακοσμιϑεὶς OS o sup ı o 


* κομισθεὶς ZI' κοσμηθεὶ AU | ?! η om B(Z?)V | ἀνελϑεῖν (6) | 
?? gotlwo AE (om R) | δὲ] hua add d | κατ.] σε add Φ || ἀνή meen nua. εἰ 
add εἰς σὲ $ | 55 ἀγαλλιώμενος AUV ἀγαλλόμενος X(T) | ὑποδέξεσέ (i e 
ὑποδέξεσα Β (23) | 35 τοῦ] τοῦ χριστοῦ τοῦ Φ || scr ποϑητής 22 | σου] 
σοι Γ' μοι A | ἐγένου A || *' ἐπ.] τοῦ add Φ || περιπλακέναι Β( 23) | HE m || 
27-38 wo. x, evn. P | 8 τοῦ om B(Z?) | δεξάμενος ϐ | 3 ἐπιξητούμενε ϐ || 
w ποτε om O || ἐπιποϑούσης σε τῆς ψυχῆς µου πρ. © 
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in corpore Christi dedicata es et ex membrorum eius marga- 
ritis ornata. antequam te ascenderet dominus, timorem terre- 
num habuisti, modo uero amorem caelestem obtinens pro uoto 
susciperis. sciris enim a credentibus quanta intra te gaudia 
habeas, quanta munera praeparata. securus ergo et gaudens 
uenio ad te, ita ut et tu exultans suscipias me discipulum eius 
qui pependit in te, quia amator tuus semper fui et desideraui 
amplecti te. ο bona crux quae decorem et puleritudinem de 
membris domini suscepisti, diu desiderata, sollicite amata, sine 
intermissione quaesita et aliquando iam concupiscenti animo 
praeparata, accipe me ab hominibus et redde me magistro meo, 


τοῦ ἀνελϑεῖν ἐν σοὶ ὁ κύριος φόβον ἐπίγειον εἶχες: ἀρτίως 
οὖν πόϑον οὐράνιον ἐπέχων ἀντὶ δώρου κρέμασαι' ἐγνώσϑης 
παρὰ τῶν πιστῶν ὅσας ἔχεις ἐν σοὶ χάριτας, πόσα δῶρα ἕτοιμα. 
ἀμέριμνος οὖν καὶ χαίρων ἔρχομαι πρὸς σέ, ὅπως καὶ σὺ ἀγαλ- 
λιώμενος δέξῃ ἐμὲ τὸν μαϑητὴν τοῦ ἐν σοὶ κρεμασϑέντος, διότι 
πάντοτε ἀγαπητός σου ἐγενόμην καὶ ἐπεθύμησα περιπλακῆναί 
σοι. ὦ μακάριε σταυρέ, ὁ μεγαλοπρέπειαν καὶ ὡραιότητα ἔκ 
τῶν μελῶν τοῦ κυρίου δεξάμενος, πλειστάκις ἐπιδυμητέ, ἀγρύ- 
πνως ἐκζητούμενε καὶ φιλτάτῃ ψυχῇ ἠτοιμασμένε, λάβε µε ἐκ 
τῶν ἀνθρώπων καὶ ἀπόδος µε τῷ διδασκάλῳ µου ἵνα διὰ σοῦ 


ἀπὸ τῶν ἀνϑρώπων καὶ ἀπόδος με τῷ διδασκάλῳ μου, ἵνα διὰ 
σοῦ ἀπολάβῃ με 6 διὰ σοῦ µε λυτρωσάμενος. (χαίροις w 
σταυρέ. καὶ γὰρ χαίροις Όντως" εὖ οἶδα καὶ ἀναπαυό- 
[ιενόν σε λοιπὸν ἐκ πολλοῦ κεκμηκότα πεπηγμένον καὶ 
ἀναμένοντά µε. Καὶ ταῦτα εἰπὼν ὁ μακαριώτατος 
νδρέας ἑστὼς ἐπὶ τῆς γῆς καὶ ἀτενὲς ὁρῶν εἰς τὸν 
σταυρὸν} ἐξέδυσεν ἑαυτόν, καὶ δέδωκεν τὰ ἱμάτια αὐτοῦ͵ τοῖς 
δημίοις, (παρακελευσάμενος τοῖς ἀδελφοῖς | τοῦ ἥκειν 


M 


τοὺς δημίους καὶ ποιεῖν τὰ ἐγκελευσϑέντα αὐτοῖς' 


1 m. ei] membris ei tamquam ΡΧΚ(Σ) | 3 ant] et quidem. 


ant. SX | te] in te Cg || 4 susceperis mD (sed corr) Nau suspenderis 
OT | scires (M? sciris πι) NauQ (corr q) si scires T scitur ZRU sciunt 
XS | a ον] credentes XS | intra] in ECORTU | 8 qui 0: cf 2, t || 
9 soll. am. om U || 5-9 am. s. int. om CORT 


15 τὸν κύριον (cf 14,11; 33, 9) et add uov O || 15 κρίμα] πέλεις T || 
ἐγν.] καὶ ἐγν. Γ' ἐγνώσθης <ydo>? | 5 σὺ] χαίρων καὶ add O || ἀγαλλό- 
μενος S || ue O || σταυρωϑέντος 0 || " πάντ. om O || scr ἀγαπητής 3} | σοι 
YM | υ ἐπιθ.] καὶ add O || 99 κ. p. y. ἥτ. om OS || με om Y MO || 
21-96,! ἵνα - ὁ d. σ.] τῶν φϑαρτῶν T 


22 χαὶ om B (22) | 5! ev] σὲ d | 51-35 x. dv. σε λ.] τὸ λ. οὖν ἀναπαύου (6) 
καὶ add A | 5: ἀναπαυσάμενον Φ | **5vevunxóva P χεκμηκὼς (6) | πεπηγμένος 
Θ | καὶ] τε καὶ Ð | ** ἀναμένων (6) || μακάριος O || 2" ἐνορῶν d || 3 δημ | τοῦτο 
add Φ | τ. ἀδ. παρ. 4 (om E) || δὺ τὰ & α.] ἃ ἐκελεύσθησαν & 
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ut per te me recipiat qui per te redemit me. Et haee dicens 
exspoliauit se et uestimenta sua tradidit carnificibus. qui acce- 
dentes leuauerunt eum in crucem et extendentes funibus totum 
corpus eius sicut eis iussum fuerat suspenderunt. 

5 11 Adstantes uero turbae ad uiginti milia hominum, inter 
quos frater Aegeae nomine Stratocles simul clamabat eum po- 


ἀπολάβη ὁ ὁ διὰ σοῦ με λυτρωσάμενος. Καὶ ταῦτα εἰπὼν QTE- 

δύσατο τὰ ἱμάτια αὐτοῦ καὶ παρέδωκεν τοῖς ἑτασταῖς: οἳ δὲ 

προσελθόντες ἦραν αὐτὸν ἓν τῷ σταυρῷ: καὶ τανύσαντες ἓν τοῖς 

10 σχοινίοις ἅπαν τὸ σῶμα αὐτοῦ καθως ἦν αὐτοῖς κελευσϑὲν 
ἐκρέμασαν. | 

11 Παρεγένοντο δὲ λαοὶ ὡς εἴκοσι χιλιάδων ἀνθρώπων" ἐν 

οἷς ἦν καὶ ὁ ἀδελφὸς 4iyéa τοὔνομα Στρατοκλῆς' καὶ ὁμοῦ 


εἱστήκεισαν γὰρ πόρρω δεν) οἵτινες προσελθόντες é ἐκούφισαν 
16 αὐτὸν ἓν τῷ σταυρῷ καὶ διατείναντες σχοινίοις τὸ σῶμα αὐτοῦ 
(μόνον ἀπέδ σαν τοὺς πόδας αὐτοῦ, HEE μὴν τὰς ày- 
κύλας αὐτοῦ αποτεµόντες, ταύτην τὴν ἐντολὴν è ἐσχηκότες 
παρὰ τοῦ ἀνϑυπάτου' ἡνιᾶσαι γὰρ αὐτὸν ἠβούλετο 
ἀνηρτημένον, καὶ νυκτὸς ζῶντα ὑπὸ κυνῶν βρωθῆναι) 
20 11 Παραστάντος δὲ ὄχλου πολλοῦ τών ἀδελφών ὡσεὶ εἴκοσι 
χιλιάδων ἀνδρῶν ἢ t) καὶ πρός, (Φεασάμενοι δὲ ἐκείνους ἀπο- 
στάντας καὶ μηδὲν πεποιηκότας περὶ τὸν μακάριον ὧν 
οἱ ἀνακρεμάμενοι πάσχουσιν, προσεδόκουν τι ἀκούσε- 
σθαι πάλιν παρ αὐτοῦ: καὶ γὰρ κρεμάμενος ἐκίνει τὴ ν 
25 κεφαλὴν αὐτοῦ μειδιῶν. καὶ ὁ Στρατοκλῆς αὐτοῦ ἐπυ- 
Sero Τί μειδιᾷς δοῦλε τοῦ Feot Avògéa; ὁ γέλως σου 
ἡμᾶς πενθεῖν καὶ κλαίειν ποιεῖ, ὅτι σοῦ στερισκόμεϑα. 
Καὶ 6 μακάριος ᾿νδρέας αὐτῷ ἀπεκρίνατο' Οὐ μὴ γε- 
λάσω τέκνον µου Στρατοκλή τὴν κενὴν ἐνέδραν τοῦ 
80 4ἰγεάτου δι ἧς οἴεται ἡμᾶς τιμωρεῖσθαι; ἀλλότριοι 


1 me red. PXECS || 3 cruce MXCTU || ^ susp.] eum add S || 5 ad- 
stabant SU | uero] erant add Nau | 5 quos] erat add XE Nau s(C) | 
fr.) erat add IIDU || egethes C || Str.] qui add XENauSU 


7 ο... ε add Woog |? ἐν alt om O: det? τοῖς del?? || © καθὰ 0: 
cf 30, 5 2 bo] αὐτόν add. 0 || '* προσέδραμεν O | λ.] ὄχλος ἑκανὸς οι 
χιλιάδες | ἀνθρ. om 0 |.” nu om M: del? | καὶ om MS: del? | ἀδ.] τοῦ 
add YM | καὶ om M | ôu. om 0 


14 zt. γ. εἶ. (O) | 167! μήτε - ἀποτ.] οὐκ ἀπέτεμον δὲ αὐτοῦ τ. ayx. Θ | 
18 .ἀγιάσαι AX ς΄ i) recte || ἐβούλετο O || » v) ἐν τῇ — (6) |, SJ 
αὐτὸν add O | κυν.] κρεμά PE add 4 || *? παρισταμένου 4 | ad. η) ο 
add B(Z?) —* add A ΠΩ’ 20-21 χιλ. εἶχ. O | 2! avd. om 
πρ.οπι ΑΓ( Z?) |. ῇ om B | 9. 6A καὶ 9. τοὺς δημίους © | 32 ἐγ] ἐξ ὧν | | 
23 προσεδόχων 28, 20 || 55-54 πάλ. a) i 35 ἐπ. a. (4) | he UT |ὶ 
a7 οτερὀύμεθα (6) || 33 οὐ] I o R om U 
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pulo iniusto iudicio sanctum uirum hoc pati. sanctus uero 
Andreas confortabat mentes credentium Christum, hortabatur 
tollerantiam temporalem docens nihil esse dignum passionis 
ad remunerationis compensationem aeternam. 


ἔκραζεν μετὰ τοῦ λαοῦ ἀδίκῳ κρίσει τὸν ἅγιον ᾿Ανδρέαν τοῦτο 
ὑπομεῖναι. | ὁ δὲ ἅγιος ᾿ανδρέας ἐνισχύων τοὺς λογισμοὺς τῶν 
πιστευόντων τῷ Χριστῷ ἐνουθέτει ὑπομεῖναι τὸν πρόσκαιρον 
πειρασμόν, μηδενὸς εἶναι λέγων ἄξιον τὸ πάθος πρὸς αὐτάρ- 
κειαν τῆς αἰωνίου ἀνταποδόσεως. | 


αὐτοῦ ἔσμεν καὶ τῶν ἐπιβουλῶν αὐτοῦ. | οὐκ ἔχει τὸ 
ἀκούειν' ἐπεὶ εἰ εἶχεν, ἀκηκόη ἂν ὅτι τοῦ Ἰησοῦ ἄν- 
Ἄρωπος ἀτιμώρητός ἐστιν λοιπὸν αὐτῷ γνωρισθεές. 
Καὶ εἰπὼν ταῦτα ἀπεκρίνατο κοινὸν λόγον" καὶ γὰρ 
ἔθνη συνέτρεχον ἀγανακτοῦντα ἐπὶ τῇ ἀδίκῳ κρίσει τοῦ 
αἰγεάτου' Ανδρες οἱ παρεστῶτές uot καὶ γυναῖκες 
καὶ παῖδες καὶ πρεσβῦται, δοῦλοι καὶ ἐλεύϑεροι, 
καὶ ὅσοι μέλλετε ἀκούειν, δέομαι ὑμῶν, πάντα τὸν 
βίον τοῦτον ἀπολείπεσθϑε οἱ ἕνεκεν ἐμοῦ συνελη- 
λυϑότες ἐνταῦθα, καὶ σπεύσατε καταλαβεῖν τὴν ἐμὴν 
ψυχὴν ἐπειγομένην πρὸς τὰ οὐράνια, καὶ πάντων ἁπα- 
ξαπλῶς τῶν προσκαίρων καταφρονήσατε, ἐπιστηρίζον- 
τες τὰς διανοίας τῶν πιστευόντων τῷ Χριστῷ.) Καὶ 
προετρέπετο διδάσκων ὅτι οὐκ ἄξια τὰ παϑήματα τῆς προσ- 
καίρου ζωῆς ταύτης πρὸς τὴν μέλλουσαν ἀντάμειψιν τῆς 
αἰωνίου ζωῆς. | 


-3 of Rom 8, 18 


2 christo DNauCTU in christum X in christo ESV om P(QR) 
(cf 3, 4) et add D (supra uersum) NauUV | hort. om S ad add Nau: de- 
lend | ? toll. temp. post passionis ponend || dicens S || nihil] non gR | 
dignam qR || passione NauTU passionem ϱ om RS | ^ aet. rem. comp. 
Nau || comp. rem. £ | remunerationem DSUV remunerationes Q et add 
V || compensationis DSU || aeternae XZRSU 


5 ἔκραξεν O(S) | ἄδικος κρίσις O || 5-5 τὸν - ὑπομ. om O || 9 4. om 
O | νύσσων 0 || 7 πιστῶν 0 || τ. Xo. om O || 8 λέγ. εἶναι S 


0 ser ἐπιβουλιῶν 9 cf mart alt | 1 ἀκηκ.] συνῆκεν (8) | τοῦ] ὁ UVXR 
om ΦΕ || ἰησοῦς PR υἱὸς V ἴσοι E || ἀνθρώπου V | 3 ἔσται AR | λ. α. 
γν.] διὰ τῆς πείρας τοῦτο μαϑών (6) | '* ταῦτα £. O | ἀπ. x. λ.] x. λ. τοῖς 
πᾶσιν διελέχθη (8): scr ἀπ. τοῖς πᾶσιν x. λέγων (uel διαλεγόμενος: cf narr 
368, 13) 2 | καὶ] scr τὰ ?? || 19 πρ.] καὶ add PUVX | " ὅσοι] πάντες ὅσοι ® 
ὅσοι ἄλλοι U(I') | 8 τοῦτον] ὑμῶν B( 23) om E || ἀπολείπετε(θ) | "4-19 οἱ - ἐντ. 
post ἐλεύθ. (16) E || 9 ἀπαγομένην AR: cf 30, 16 || 5: κατ.] πεφεύγετε Φ | 
ἐπικρατύνετε Φ | 2? προετρ.] πάντας add 4 || τ. πρ.] τοῦ νῦν καιροῦ PR 
(ex ep ad Rom) | ταύτ. ζ. B om (Z?) R 
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12 Interea uadit omnis populus cum clamore ad domum 
Aegeae omnes pariter clamantes dicebant uirum sanctum, 
pudicum, ornatum moribus, bonum doctorem, pium, modestum, 


19 Ἐν τούτοις ἀπέρχεται πᾶς 6 λαὸς μετὰ κραυγῆς εἰς 
τὸν οἶκον τοῦ «Αἰγέα' καὶ πάντες ὁμοῦ κράζοντες ἔλεγον τὸν 
ἅγιον ἀνδρέαν τὸν νηφαλέον, τὸν ἐνάρετον, τὸν καλὸν διδάσκα- 
λον, τὸν ἐπιεικῆ, τὸν τίμιον μὴ ἐξεῖναι τοῦτο παϑεῖν, ἀλλ᾽ 


19 (Καὶ οἱ Όχλοι ἀκούσαντες τῶν εἰρημένων ὑπ᾽ 
αὐτοῦ οὐκ | ἀφίσταντο τοῦ τόπου, καὶ 6 μακαριώτατος 


10 “νδρέας μᾶλλον προσῆγε λέγων πρὸς αὐτοὺς πλείονα 


15 


20 


25 


wy εἰρήκει καὶ τοσαῦτα ἦν ὡς ἔστιν τεμήρασϑαι 
τοὺς ἀκούοντας" τριῶν νυχϑημέρων αὐτοῖς ὁμιλῶν, καὶ 
οὐδεὶς καμὼν ὅλως ἐχωρίζετο αὐτοῦ. ὡς δὲ καὶ τῇ τε- 
τάρτῃ ἡμέρᾳ τὸ γενναῖον αὐτοῦ ἐϑεάσαντο καὶ τὸ ἆκαμ- 
πὲς τῆς διανοίας καὶ τὸ πολὺ τῶν λόγων καὶ τὸ χρηστὸν 
τῆς προτροπῆς καὶ τὸ εὐσταϑὲς τῆς ψυχῆς καὶ τὸ σῶ- 
φρον τοῦ πνεύματος καὶ τὸ ἑδραῖον τοῦ νοῦ καὶ τὸ 
εἰλικρινὲς τοῦ λόγου, ἀγανακτήσαντες πρὸς τὸν 4ἰγεάτην 
σὺν évl πάντες ἔσπευδον ἐπὶ τὸ βῆμα, καὶ καϑεζομένου 
τοῦ 4ἰγεάτου κατεβόων λέγοντες' Τίς ἡ κρίσις σου ἀν- 
Φύπατε; κακῶς ἐδέκασας, ἀδίκως ἔκρινας, ἀνόσια τὰ 
δικαστήριά σου. τί ἠδίκησεν ô ἀνήρ; τί κακὸν ἔπραξεν; 
ἡ πόλις τεϑορύβηται: πάντας ἡμᾶς λυπεῖς. μὴ προδῷς 
τὴν Καίσαρος πόλιν. χάρισαι ἄχαιοῖς ἄνδρα δίκαιον, 
χάρισαι ἡμῖν ἄνδρα ϑεοσεβῆ, μὴ ἀποκτείνῃς ἄνδρα ἔν- 
Φεον, μὴ ἀνέλης ἄνδρα εὐσεβῆ" τέσσαρσιν ἡμέραις κρε- 
μάμενοςζῇ' μηδὲν φαγὼν πάντας ἡμᾶς ἐχόρτασεν. κάϑελε 


1-37,? interea - amen] passionis alterius (Conuersante) partem extr 
habet C ||? omnes] et omnes DES Nau (cf 29, 4) omnesque RUF (om ϱ) || 
dicebant del? (cf 26, 6) ex alt pass nonnulla add V 


^ ἐν] καὶ ἐν O | 5 6. xo. om 0 || * scr ἄνδρα” || διδάσκαλον «τὸν 
εὐσεβῇ»2 || ? τ. ἐπ. τ. v. om .O || ἐξὸν O || ταῦτα S αὐτὸν Y(M) 


8 x, οἱ] ot δὲ O || ἀκούοντες 4 || 9-9 ὑπ a. λεγομένων 4 || ? μακά- 
ριος O || © προσετίϑη τοῦ λέγειν (O): cf pass alt 376, 16? || 1 κ. voo.] 
toc. δὲ (0)|| zv] và ὑπ᾽ αὐτοῦ λεγόμενα add O | 112 ὡς - ὁμ.] ὥστε τρ. 
νυχθ. ἀναλωθῆναι τὸ διάστηµα Θ | 11 scr τεκμήρασϑαι «τῇ πίστει στηρί- 
ζεσθαι) 2 || 9 x&uvov Β (72) | 4 αὐτοῦ «τῆς ἀνδρείας» 22 cfnarr 369,8: an del 
alt tò? cf mart alt || 11 νοὸς R: cf mart alt || "1-15 καὶ - λόγου om ® || 19 scr 
λογισμοῦ” cf 15 et mart alt | κατὰ τοῦ αἰγεάτου © || 19 o. &.] ὁμοθυμαδὸν 
O | ἅπαντες O: cf 2,17 || 19-30 ἔσπ, - κατεβ.] μετὰ σπουδῆς τὸ B. κατέ- 
λαβον ἐκεῖσε αὐτοῦ καϑεζ. καὶ κατεβόουν (κατεβόων X) αὐτοῦ (8) | 59 ἆνϑ.] 
καὶ add B(Z?) | 9* κακῶς ἔκρ. xax. ἐδ. (O) fort recte: cf narr 869, 13 
et mart alt | 31-33 ἀνοσιώτατον τὸ δικαστήριόν @ | 5! scr ἄνομα} cf 35, 19 | 
22 ἐποίησεν AXR | 5! ἀχααίοις U(E) ἀχαεῦσιν B ἀχαιεῦσιν Z | ** ἀνελεῖς Φ | 
τέσσαρας ἡμέρας Θ 
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rationabilem non debere hoc pati, sed debere deponi de cruce, 
quia iam secunda die in cruce positus ueritatem praedicare 
non cessat. 

13 Tune Aegeas pauescens populum promittens se eum 


deponere simul coepit ire. quem uidens sanctus Andreas dixit: 5 


ὀφείλει ἔκ τοῦ σταυροῦ κατενεχϑῆναι, διότι λοιπὸν δευτέραν 
ἡμέραν ἔχων ἐν τῷ σταυρῷ τὴν ἀλήθειαν (κηρύσσων οὗ παύεται. | 

15 Τότε Alyéag πτοούμενος τὸν λαὸν ὑπέσχετο κατενέγκαι 
αὐτὸν ἐκ τοῦ σταυροῦ. ἅμα δὲ τοῦ ἄρξασθαι αὐτὸν πορεύεσθαι 
θεασάμενος αὐτὸν ὁ ἅγιος ᾿ἀνδρέας εἶπεν: Τί σὺ πρὸς ἡμᾶς 


τὸν ἄνδρα ἀπὸ τοῦ σταυροῦ, καὶ πάντες φιλοσοφήσομεν: 
λῦσον τὸν avd ρα, καὶ πᾶσα ἡ Ayata ἐλεηθήσεται.) ov 
δέον ἐστὶν αὐτῷ τοῦτο παϑεῖν, ὅτι κρεμάμενος τὴν ἀλήϑειαν 
κηρύττειν οὐ παύεται. 

13 (ώς δὲ τὰ πρῶτα μὲν παρήκουσεν ὁ αἰγεάτης, 
τῇ χειρὶ! τῷ ὄχλῳ διανεύων τοῦ ἀναχωρεῖν αὐτούς, δυ- 
μοῦ πλησθέντες ἐτόλμων τι εἰς αὐτόν, ὄντες τὸν QEL- 
ϑμὸν ὠσεὶ δισμύριοι. οὓς θεασάμενος ὁ ἀνθ ύπατος 
τρόπον τινὰ ἐμμανεῖς γεγενημένους, δεδοικὼς μή τι 
δεινὸν 7t d 9, ἀναστὰς ἀπὸ τοῦ βή ματος συναπῄει αὐτοῖς, 
ὑποσχόμενος ἀπολύειν τὸν μακάριον νδρέαν. ἔφθασαν 
οὖν τινες τῷ ἀποστόλῳ δηλοῦντες καὶ τὴν αἰτίαν δι 
ἣν ἐπὶ τὸν τόπον παραγίνεται. ἀγαλλιωμένου οὖν 
παντὸς τοῦ ὄχλου ὅτι ἔμελλεν ὁ μακάριος Ανδρέας ἀπο- 
λύεσθαι, παραγενομένου τοῦ ἀνϑ υπάτου καὶ τῶν ἀδελ- 
φῶν πάντων ἅμα τῇ Μαξιμίλλῃ χαιρόντων, ἀκούσας ὁ 
μακάριος νδρέας εἶπεν τοῖς παρεστῶσιν ἀδελφοῖς 
A δεῖ µε πρὸς αὐτὸν εἰσιόντα ἀναλῦσαι « 0 δεῖ ταῦτα ἐρῶ: 
Τίνος χάριν πάλιν πρὸς ἡμᾶς ἥκες ὦ Aiyeata; τίνος 


! hoc d. Nau | de cr. dep. XU | : qui ΞΟ | ? cessa///// M ret sup scr 
m cessa/////t S re sup scr q | 4 expauescens mXÈ | pop.] et add DNauV 


7 ἡμ. ἔχει Si ἔχει τς Y ἔχει M | v. στ.] αὐτῶ 0 καὶ add ΙΓ || κηρύτ- 
των 0 || " τότε] ὁ add YS | φοβειϑεὶς O: cf 23, 12 || κατενεγκεῖν Ὁ | ν ἐκ 
om O | và σταυρῶ 0 | τοῦ] τῶ S τὸ M | 0 4. om 0 | σὺ om 0 


1—3 ἀπὸ ἄνδρα om d | 1 del a. τ. στ.» || '? ἐληλυθήσεται ® | 
13 αὐτὸν (0) | 5 τὰ πρ. μὲν post Aly. ᾧ | τὰ μὲν πρ. (6) 16 διαν. ἀναχ. τὸν 
ὄχλον (om τοῦ εἰ αὐτ.) (6) || 19717 is πλ. om Φ | αὐτόν] πρᾶξαι add Φ 
διαπράξασϑαι add V: cf narr 369, 28 || 5 ὡς @ || 19 τρόπω τινὶ AE om DR: 


cf mart alt | γενομένους A γεναμένους ct add καὶ | ?9 δεινότερον @ | 
πάϑοι AUX || ἀπὸ om Θ || συναπ. σὺν α. Z(?) σὺν a. ἀπήει I' o. oe 
ἐπορεύετο 4 || >! ἀπ.] καθελεῖν ἤγουν &n. αὐτοῖς (0) || 2 τενὲς B τοῦτο αὐτὸ 


(uel αὐτῶ) (9) haud male: scr τινες τοῦτο” | ^ ἣν] ὁ ἀνθύπατος add 
A(R) ὁ αἰγεάτης add UVX | exe αγίνονται B ( B(Z?) || *9** m. o. t. à. ay. (0) | 
25—267, T. QÔ. χαιρ. &. τ. UAE. (6) | 56 ax. om 6 | 277A.] ταῦτα ἀκούσας add 4 | 
28 ἃ ^ ἔδει PE | εἰπεῖν ἀναλύοντος (6) | ὦ δεῖ B ὦ δῇ Z µου πρὸς κύριον 
(9): de (uar, script ad ἃ — | ταῦτα] χαὶ add (O) fort jene | 29 πάλιν 
om BUD | ἥκεις X | ὦ om 4 
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98 PASSIO ANDREAE 12 


12 Interea uadit omnis populus eum elamore ad domum 
Aegeae omnes pariter clamantes dicebant uirum sanctum, 
pudicum, ornatum moribus, bonum doctorem, pium, modestum, 


19 Ἐν τούτοις ἀπέρχεται πᾶς ὁ λαὸς μετὰ κραυγῆς εἰς 
τὸν οἶκον τοῦ αἰγέα' καὶ πάντες ὁμοῦ κράζοντες ἔλεγον τὸν 
ἅγιον νδρέαν τὸν νηφαλέον, τὸν ἐνάρετον, τὸν καλὸν διδάσκα- 
λον, τὸν ἐπιεικῆ, τὸν τίμιον μὴ ἐξεῖναι τοῦτο παϑεῖν, ἀλλ᾽ 


19 (Καὶ οἱ ἔχλοι ἀκούσαντες τῶν εἰρημένων ὑπ᾽ 
αὐτοῦ οὐκ | ἀφίσταντο τοῦ τόπου, καὶ ὁ μακαριώτατος 
9 / ~ ~ 9 3 M 
4dvógéac μᾶλλον προσῆγε λέγων πρὸς αὐτοὺς πλείονα 


“wy εἰρήκει: καὶ τοσαῦτα ἦν ὡς ἔστιν τεμήρασϑαι 


15 


20 


25 


τοὺς ἀκούοντας' τριῶν νυχϑημέρων αὐτοῖς ὁμιλῶν, καὶ 
οὐδεὶς καμὼν ὅλως ἐχωρίζετο αὐτοῦ. ὡς δὲ καὶ τῇ τε- 
τάρτῃ ἡμέρᾳ τὸ γενναῖον αὐτοῦ ἐϑεάσαντο καὶ τὸ ἄκαμ- 
πὲς τῆς διανοίας καὶ τὸ πολὺ τῶν λόγων καὶ τὸ χρηστὸν 
τῆς προτροπῆς καὶ τὸ εὐσταϑὲς τῆς Ψυχῆς καὶ τὸ σῶ- 
φρον τοῦ πνεύματος καὶ τὸ ἑδραῖον τοῦ νοῦ καὶ τὸ 
εἰλικρινὲς τοῦ λόγου, ἀγανακτήσαντες πρὸς τὸν 4ἰγεάτην 
σὺν ἑνὶ πάντες ἔσπευδον ἐπὶ τὸ βῆμα, καὶ καϑεζομένου 
τοῦ 4ἰγεάτου κατεβόων λέγοντες" Τίς ἡ κρίσις σου ἀν- 
Φφύπατε; κακῶς ἐδέκασας, ἀδίκως ἔκρινας, ἀνόσια τὰ 
δικαστήριά σου. τί ἠδίκησεν 6 ἀνήρ; τί κακὸν ἔπραξεν; 
ἡ πόλις τεϑορύβηται' πάντας ἡμᾶς λυπεῖς. μὴ “προδῷς 
τὴν Καίσαρος πόλιν. χάρισαι ἀχαιοῖς ἂνδρα δίκαιον, 
χάρισαι ἡμῖν ἄνδρα θεοσεβῆ, μὴ ἀποκτείνῃς ἄνδρα èv- 
960v, μή ἀνέλῃς ἄνδρα εὐσερη" τέσσαρσιν ἡμέραις κρε- 
μάμενοςζῇ' μηδὲν φαγὼν πάντας ἡμᾶς ἐχόρτασεν. κάθελε 


1-81, interea - amen] passionis alterius (Conuersante) partem extr 
habet C ||? omnes] et omnes DES Nau (cf 29, 4) omnesque RUF (om Q) || 
dicebant del? (cf 26, 6) ex alt pass nonnulla add V 


4 dy] καὶ ἐν O || 5 6. xo. om 0 || * scr ἄνδρα” || διδάσκαλον «τὸν 
εὐσεβῆ»2 || 7 τ. ἐπ. τ. τ. om. O | ἐξὸν O | ταῦτα S αὐτὸν Y(M) 


8 x. ot] ot δὲ Θ || ἀκούοντες 4 || 9-9 ὑπ a. λεγομένων A | Ὁ μακά- 
ριος O || Ὁ προσετίϑη τοῦ λέγειν (O): cf pass alt 376, 16? || ?! κ. τοσ.] 
toc. δὲ (Θ) | ἦν] τὰ ὑπ᾽ αὐτοῦ λεγόμενα add O | 11-13 wç - ὁμ.] ὥστε τρ. 
νυχθ. ἀναλωθῆναι τὸ διάστηµα O || 11 scr τεκμήρασϑαι «τῇ πίστει στηρί- 
ζεσϑαιν ? || 9 κάμνων B(Z?) | 4 αὐτοῦ «τῆς ἀνδρείας» ?? cfnarr 369,8: an del 
alt tò? cf mart all | 11 νοὸς R: cf mart alt | "718 καὶ - λόγου om Φ || 19 ser 
λογισμοῦ} cf 15 et mart alt | κατὰ τοῦ αἰγεάτου © || 29 o. £] ὁμοθυμαδὸν 
Θ | ἅπαντες O: cf 2,17 || 19739 gon. - κατεβ.] μετὰ σπουδῆς τὸ p. xaté- 
λαβον ἐκεῖσε αὐτοῦ καϑεξ. καὶ κατεβόουν (κατεβόων X) αὐτοῦ (6) | *? ἀνθ.] 
καὶ add B(Z?) | 9* κακῶς ἔκρ. xax. ἐδ. (O) fort recte: cf narr 369, 13 
et mart alt || 31-33 ἀνοσιώτατον τὸ δικαστήριόν d | 31 scr ἄνομα} cf 35, 19 | 
22 ἐποίησεν AXR || 5! ἀχααίοις U(E) ἀχαεῦσιν B ἀχαιεῦσιν Z | ** ἀνελεῖς Φ | 
τέσσαρας ἡμέρας ϐ 
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rationabilem non debere hoc pati, sed debere deponi de cruce, 
quia iam secunda die in cruce positus ueritatem praedicare 
non cessat. 

13 Tune Aegeas pauescens populum promittens se eum 


deponere simul coepit ire. quem uidens sanctus Andreas dixit: 5 


ὀφείλει ἔκ τοῦ σταυροῦ κατενεχϑῆναι, διότι λοιπὸν δευτέραν 
ἡμέραν ἔχων ἐν τῷ σταυρῷ τὴν ἀλήϑειαν (κηρύσσων ov παύεται. | 

15 Τότε αἰγέας πτοούμενος τὸν λαὸν ὑπέσχετο κατενέγκαι 
αὐτὸν ἐκ τοῦ σταυροῦ. ἅμα δὲ τοῦ ἄρξασθαι αὐτὸν πορεύεσθαι 
θεασάμενος αὐτὸν 6 ἅγιος ᾿Ανδρέας εἶπεν: Τί σὺ πρὸς ἡμιᾶς 


τὸν ἄνδρα ἀπὸ τοῦ σταυροῦ, καὶ πάντες φιλοσοφήσομεν: 
λῦσον τὸν ἄνδρα, καὶ πᾶσα 7 Ayata ἐλεηϑήσεται.) οὗ 
δέον ἐστὶν αὐτῷ, τοῦτο παϑεῖν, ὅτι κρεμάμενος τὴν ἀλήϑειαν 
κηρύττειν OD παύεται. 

13 (ώς δὲ τὰ πρώτα μὲν παρήκουσεν ὁ «ἰγεάτης, 
τῇ χειρὶ | τῷ ὄχλῳ διανεύων τοῦ ἀναχωρεῖν αὐτούς, δυ- 
μοῦ πλησϑέντες ἐτόλμων τι εἰς αὐτόν, ὄντες τὸν QEL- 
Ὁ μὸν ὡσεὶ δισμύριοι. οὓς θεασάμενος ὁ ἀνϑύπατος 
τρόπον τινὰ ἐμμανεῖς γεγενημένους, δεδοικὼς μή τι 
δεινὸν πάϑῃ, ἀναστὰς ἀπὸ τοῦ βή ματος συναπῄει αὐτοῖς, 
ὑποσχόμενος ἀπολύειν τὸν μακάριον ᾽νδρέαν. ἔφϑασαν 
οὖν τινες τῷ ἀποστόλῳ δηλοῦντες καὶ τὴν αἰτίαν δι 
ἣν ἐπὶ τὸν τόπον͵ παραγίνεται. ἀγαλλιωμένου οὖν 
παντὸς τοῦ ὄχλου ὅτι ἔμελλεν ὁ μακάριος Ανδρέας ἁπο- 
λύεσθαι, παραγενομένου τοῦ ἀνϑ υπάτου καὶ τῶν ἄδελ- 
φῶν πάντων ἅμα τῇ Μαξιμίλλῃ χαιρόντων, ἀκούσας ὁ 
μακάριος νδρέας εἶπεν τοῖς παρεστῶσιν ἀδελφοῖς 
A δεῖ ue πρὸς αὐτὸν εἰπόντα ἀναλῦσαι 4 0 δεῖ ταῦτα ἐρῶ' 
Tivos χάριν πάλιν πρὸς ἡμᾶς ἧκες ὦ 4ἰγεᾶτα; τίνος 


1 hoc d. Nau | de cr. dep. XU || ? qui ΞΟ || ? cessa///// M ret sup scr 
m cessa/|///t S re sup scr q || 4 expauescens mXÈ | pop.] et add DNauV 


7 ἡμ. ἔχει Si ἔχει jn Y ἔχει M || τ. στ.] αὐτῶ O καὶ add T | κηρύτ- 
των O | 8 τότε] ὁ add YS | —— 0: cf 28, 12 || κατενεγκεῖν O | » ἐκ 
om 0 | τῶ σταυρῶ 0 | τοῦ] τῷ 5 τὸ M | Ὁ 4. om O | σὺ om 0 


1—12 ἀπὸ - ἄνδρα om P | 1 del & τ. στ.» || 3 ἐληλυθήσεται Φ | 
15 αὐτὸν (6) | 1: τὰ πρ. μὲν post Aly. d | τὰ μὲν πρ. (0) | 15 διαν. ἀναχ. τὸν 
ὄχλον (om τοῦ et αὐτ.) (0) | 16-11 9. πλ. om d | © αὐτόν] πρᾶξαι add d 
διαπράξασθαι add V: cf narr 369, 28 || " ὡς O || 9 τρόπω τινὶ AE om R: 


cf, mart alt | di idt 4 γεναµένους | et add καὶ R || ?» δεινότερον Φ | 
nado. AUX | ἀπὸ om Θ | συναπ. σὺν α. 2d σὺν a. ἀπήει I' c. a. 
ἐπορεύετο A ||?! ἀπ.] καθελεῖν ἤγουν an. αὐτοῖς (0) | 53 τενὲς B τοῦτο αὐτὸ 


p αὐτῶ) (6) haud male: scr τινες τοῦτο} | B ἣν] ὁ ἀνθύπατος add 
A(R) ὁ αἰγεάτης add UVX || παραγίνονται B(Z ?) || 89735 zm. o. τ. ò. ay. (0) | 
wo T dà. χαιρ. &. t. UAE, (9) | 36 x. om 6 | 277A.] ταῦτα ἀκούσας add A | 
28 ἃ ae ἔδει DE | εἰπεῖν ἀναλύοντος (6) | ὦ δεῖ B ὦ δῇ Z µου πρὸς κύριον 
(6): de (uar script ad ἃ det}? || ταῦτα] καὶ add (O) fort recte | 9 πάλιν 
om BUD | ἥκεις X '| ὦ om 4 
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Quid tu ad nos Aegeas uenisti? si uis credere Christum, sicut 
promisi aperietur tibi uia indulgentiae. si autem uenisti ad 
hoc tantum ut me soluas, ego penitus hine de ista cruce uiuens 


“ἰγέα ἦλϑες ; 1) μεταμεληϑεὲς πιστεῦσαι ἐπεθύμησας; εἰ δέλεις | 


126 T 5 πιστεῦσαι τῷ Χριστῷ, καϑὼς ὑπεσχόμην ἀνεῳχϑήσεταί σοι ἡ 


10 


15 
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τῆς συγχωρήσεως ϑύρα. εἰ δὲ ἐπὶ τούτῳ gup NATE τοῦ λῦ- 
σαί µε, ἐγὼ ἐκ τούτου τοῦ σταυροῦ ζῶν ἐν τούτῳ τῷ αώματι 


ἕνεκεν 6 ἀλλότριος ἡμῶν προσέρχει ἡμῖν; τί τολμῆσαι 
πάλιν ϑέλων, τί τεχνάσασϑαι, τί μεταπέμψασϑαι; εἰπέ. 
λῦσαι ἡμᾶς προσῄεις ὡς μετεγνωκώς; οὐδ᾽ ἂν ὡς ἀληϑῶς 
μεταγνῷς αἰγεᾶτα ἐπὶ σοὶ συνϑήσομαι' οὐδ᾽ ἂν ἴδιόν 
μοι λέγῃς σαυτὸν πεπίστευκά σοι. λύεις δὲ ἀνϑύπατε 
τὸν δεϑέντα; λύεις τὸν πεφευγότα; λύεις τὸν ἐλευϑερω- 
Φέντα; νόμον; ἔχω ᾧ συνέσοµαι elc ἀεί, ἔχω ᾧ συμπολι- 
τεύσομαι εἰς ἀναριϑμήτους αἰῶνας. πρὸς ἐκεῖνον ἄπειμι, 
πρὸς ἐκεῖνον ἐπείγομαι, τὸν καὶ σέ μοι γνωρίσαντα, 
τὸν εἰρηκότα uov Μή σε φόβείτω ὁ δεινὸς ἐκεῖνος: μή 
σε κρατεῖν νομιζέτω ἐμὸν Όντα' ἐχϑρός σού ἐστιν. Tou- 
γαροῦν ἐπέγνων σε διὰ τοῦ ἐπιστρέψαντός mou nrak- 
λάσσομαί σου.) εἰ δὲ καὶ βούλει | πιστεύειν τῷ Χριστῷ, καϑὼς 
ὑπεσχόμην ἀνερχϑήσεταί σοι ὁδὸς συγχωρήσεως" εἰ δὲ ἐλήλυθας 
πρὸς τοῦτο μόνον τοῦ λῦσαί με, ἐγὼ τὸ λοιπὸν ἔνϑεν ἐκ τοῦ σταυ- 
ροῦ τούτου ξῶν ἐν τῷ σωματι καθελέσθαι ov δυνήσομαι. (ἐγὼ 
γὰρ καὶ οἱ συγγενεῖς µου ἐπὶ τὰ ἡμῶν ἐπειγόμεθα, σὲ 
ἐῶντες εἶναι ὃ ἧς καὶ ὃ μὴ ἐπίστασαι αὐτὸς περὶ σεαυ- 
τοῦ.) ἤδη γὰρ τὸν βασιλέα µου ὁρῶ, ἤδη προσκυνῶ, ἤδη ἐνώ- 
πιον αὐτοῦ παρίσταμαι, ἔνϑα εἰσὶν ai τῶν ἀγγέλων ὁμόνοιαι, 


1 aegea (II) X =ZNauSTV || uenis (E) Τ(Ε) | christo NauQTUV in 
christum DS (R? r?) in christo E: cf ὃ, 4 | ? promisi] tibi add (P?) | 
aperitur MXQU nescio an uerum: cf 31, 4 


4 ᾖ- ἐπεθ.] haec scilicet e pass alt 377, 11 in huius libri exemplar 
latinum ah interpolatore inlata erant || 5 ὑπ.] ὑπέσχου μοι O | 5 τοῦτο T| 
μ.νῳ om I' μόνον Woog: scr μόνῳ || 7 τοῦ στ. τούτου Ὁ 


9 τί μετ. om 4 || Ὁ λύσας || προσῆλθες E ἦλθες AR | ὡς om 4, 
οὐδ᾽ ἂν] o? γὰρ Φ | 19 ὡς ἀλ.- συνθ.] σοι συνϑ. ὡς QÀ. σου µετε- 
γνωκότος (0) | Ὁ ὡς om ©: cf mart alt | ** μετεγνῶς Z || scr ἔτι: of laud 
348, 10 | οὐδ᾽ ἄν] οὐ γὰρ d | 11-13 i0. - σοι] σοι πιστεύσω (x. σοι ΓῚ 
ἰδιόν µου σαυτὸν λέγοντά σε (6) | 4 νόμον] οὐδαμῶς 6: scr «λύεις τὸν ...> 
uóvov;? cf laud 348, 14 | ἔχω] γὰρ add A || συνήσομαι B(Z?) | ἀεὶ] τὸ 
διηνεκὲς 4 | 15 ἄπ.] ἀποίη μοι (d) || Ὁ ἀπήγομαι P: cf 27, 20 || μοι] μὴ 
ZAI || 19σου] γὰρ add O || ἐπιγνούς © | 1 ἐπιτρέψαντος UVXE (fort 
recte: cf narr 371, 7) ἐπιγράψαντος A | ue B(Z?) |. 50 καὶ om D || πι- 
στεῦσαι O || 2-2! dy. σοι κ. ὑπ. σοι (O) || 21-22 πρὸς τὸ A. µε uóv. ἐλ. Θ᾽ 
2 uóyo B || τοῦ λοιποῦ 4Η || ἔνθεν om AR(E) | ==} ἐκ τ. στ. τ. om Φ | 
3.79 om I | καθελέσθω Z κατενεχϑῆναι O | ** συγγ.] συν ἐμοί (l σύναι- 
uol??) ZR συνεμοῖ συνγκενεῖς B | µου om BR | ἡμέτερα Θ || 23 ἐῶντες σὲ 
0 | 5 ὅπερ Θ | ἦν E εἶ AR || ὃ] οὐ R | αὐτὸς om Θ τὰ add R | τ ὑμνωδίαι R 
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in corpore deponi non potero. iam enim regem meum uideo, 
iam adoro, iam in conspectu eius consisto. et tuis miseriis 
doleo, quia paratus te expectat aeternus interitus. curre pro 
te miser dum adhuc potes, ne tunc incipias uelle cum non poteris. 


κατενεχϑῆναι οὐκ ἀνέχομαι. τὸν γὰρ βασιλέα µου ϑεωρῶ καὶ 
προσκυνῶ καὶ λοιπὸν ἐνώπιον αὐτοῦ παρέσταµαι. GAN ἔκ τῶν 
σῶν ταλαιπωριῶν πεπόνημαι ὅτι ἡτοίμασταί σοι ἡ αἰώνιος 
ἀπώλεια. δράμε οὖν ὑπὲρ σεαυτοῦ ταλαίπωρε ἐν ὅσῳ δύνῃ, 
τότε ἄρξῃ ϑελῆσαι ὅτε οὐ δυνήσῃ. | 


ἔνϑα αὐτὸς ὁ μόνος αὐτοκράτωρ βασιλεύει, ἔνϑα τὸ φῶς ἄνευ 
νυκτός ἐστιν, ἔνϑα τὰ avIn οὐδέποτε μαραίνονται, ἔνϑα οὐδέ- 
ποτε ὀδύνη γινώσκεται οὐδὲ ὄνομα λύπης ἠκούσθη, ἔνθα εὐ- 
φροσύνη καὶ ἀγαλλίασις τέλος οὐκ ἔχουσα. ὦ σταυρὲ μακάριε, 
χωρὶς τοῦ σοῦ πόϑου εἰς ἐκείνην τὴν χώραν οὐδεὶς πρόσεισιν 
οὐδ’ εἰσελεύσεται. ἀλλὰ περὶ τῶν σῶν 4ἰγεᾶτα ταλαιπωριῶν 
ὀδυνῶμαι, διότι ἑτοίμως σε ἐκδέχεται αἰώνιος ἀπώλεια. δράμε 
ὑπὲρ σεαυτοῦ ἐλεεινὲ ἐν ὅσῳ ἔτι δύνασαι, μή πως τηνικαῦτα 
ἄρξεις ἐθέλειν ἐν τῷ τότε μὴ δύνασθαί σε. 

14 (Καὶ ὡς πάλιν ἐκεῖνος ἐτόλμα προσεγγίσαι τῷ 
ξύλῳ τοῦ σταυροῦ ὥστε λῦσαι τὸν μακάριον ᾿ἀνδρέαν, 
πάσης τῆς πόλεως ϑορυβούσης | αὐτόν, ὁ ἅγιος Ανδρέας 
ιετὰ φωνῆς εἶπεν' Tov ἐπὶ τοῦ σοῦ ξύλου δεϑέντα 
᾿νδρέαν μὴ ἐπιτρέψῃς λυθῆναι πάλιν δέσποτα" τὸν 
ἐπὶ τοῦ σοῦ μυστηρίου ὄντα μὴ δῷς µε ἀναιδεῖ διαβόλῳ. 
Ἰησοῦ Χριστέ, τὸν ἐπὶ τῆς σῆς χάριτος κρεμασϑέντα ὁ 
ἀντίδικός σου μὴ λυέτω με' πάτερ, τὸν ἐγνωκότα σου 


3 jam ad. om POR | eius consp. X) || adsisto S ubi sunt 
angelorum cori (concordiae X) ubique solus imperator regnat ubi lux 
sine nocte est ubi flores nunquam marcescunt ubi dolor nunquam scitur 
(nascitur .Y) nec nomen tristiciae auditum est (auditur X) ubi leticia 
et exultatio finem non habent o crux beata sine amore tuo ad illam 
regionem nullus adtingit nullus ingreditur add XS || et] sed X UNau (recte 
ut uid) om S | tuis] de tuis m XNauSTV egea add XS | ? exp. te 
PORU || *-* pro te om P(Q)R | 4 p. adh. QRUP | poteris] potes MOT 
(ri sup ser mq): cf 80,2 


5 οὐ Θέλω 0 || αἰωνία Y M: cf 18,15 | * δύνῃ] ἵνα μὴ add Woog: 
malim δύνῃ (μὴ» || 5 ἄρξαι ϑελήσεις 0 | 


10 μόνος 6 (6) || 1: ὑπάρχει © || 1—2 6d. οὐδ. (6) | 13 ἠκ. ὄν. A. (8) | 
14-15 χρ, οὐδ᾽ om | 15 οὐδ᾽] scr οὐδεὶς} cf lat S || εἰσπορεύεται O | 5 ἕτοιμος 
AVUE | αἰωνία 4 | δράμε] οὖν add Θ | 11-18 μή - σε om T || την. - σε] τότε 
ϑελήσης ὅτε οὐ δύνασαι A || 19 ἄρξει ϑέλειν Ζ (2) | del τότε 7 | 19 x. ὡς π.] ὡς 
οὖν O | 97? πρ. τῶ τ. στ. ξ. R τῶ τ. στ. ξ. πρ. AE || Ὁ ἀεί τοῦ σταυροῦ” | 
Α. om Φ | π. τ. π.] v. π. ὅλης P: cf narr 371, 13 et mart alt || *? 9. 
μεγάλης add V (R Tischendorf): cf 23, 29 | τοῦ σοῦ om B: cf narr 371, 16 
et mart alt || 3 "A. del? | ἐπιστρέψεις B: cf narr 371, 15 et mart alt || πάλιν 
om AT | δέσπ. om I' | 55-11 τὸν - ὄντα om Φ 54 µε om X: del? cf 22; 26; 
32, 17 narr 371, 16; 17 | ?* σου] µου 4 || µε om R: del? cf 24 
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14 Mittentes autem manus ad crucem carnifices non pote- 
rant penitus contingere eum. et subinde alii et alii ingerentes 
se ut soluerent eum nullus poterat pertingere ad eum. stupe- 
bant enim brachia eorum quicumque se extendissent ad sol- 


14 Ράλλοντες δὲ τὰς χεῖρας ἐν τῷ σταυρῷ οἱ ὑπηρέται 
οὐκ ἠδύναντο praca αὐτόν. καὶ ἐκ τῶν ἐκεῖσε ἕτεροι ἠγωνίων 
τοῦ λῦσαι αὐτόν, καὶ οὐδεὶς ἠδύνατο φϑάσαι πρὸς αὐτόν. ἐξη- 
τόνουν γὰρ οἱ βραχίονες τῶν τεινοµένων τοῦ λῦσαι αὐτόν. τότε 


τὸ μέγεϑος Ô μικρὸς οὗτος — ταπεινούτω.) Βαλόντες 
οὖν τὰς χεῖρας οἱ δήμιοι οὐκ δύναντο τὸ παράπαν καθάψασδαι 
αὐτοῦ. καὶ ἄλλοι μὲν καὶ ἄλλο ἐπιτηδεύοντες τοῦ λῦσαι αὐτόν, 
οὐδεὶς ἠδύνατο προσψαῦσαι αὐτοῦ" ἐναρκέων γὰρ οἱ βραχίονες 
αὐτῶν. τότε ὁ μακάριος -νδρέας Ò ἀπόστολος ὀρκίσας τὸν 
λαὸν εἶπεν' 4υσωπιῶ ὑμᾶς. ἀδελφοὶ ἵνα πρώτον πρὸς τὸν 
κύριόν µου μίαν εὐχὴν πιουήσω᾽ ELF οὕτως μὲ ἐῦσαι .ἔπευτη- 
δεύσατε. αὐτοῦ μὲν αὐτοὺς ἐνορκέσαντος ἠρέμησεν ὁ λαός. 
τότε ὁ μακαριώτατος -“νδρέας σὺν μεγίστῃ κραυγῇ εἶπεν Μὴ 
παραχωρήσῃς κύριε τὸν σὸν ϑεράποντα ἐκ ταύτης τῆς ὥρας 
ἀπὸ σοῦ χωρισύτναι" καιρὸς γάρ ἐστιν ἵνα παραϑθήσω τῇ γῇ 
τὸ σῶμά uov: κἀμὲ πρὸς σὲ ἐλϑεῖν πρόσταξον ὁ ζωὴν διδοὺς 
αἰώνιον, σὺ ὁ διδάσκαλός μου ὂν ἠγάπησα, ὃν ἐθεασάμην, ᾧ 
ἠκολούθησα, ὃν ἐπέγνων, ὃν èv τούτῳ τῷ σταυρῷ καϑομολογῶ 
(ὃν οἶδα, € ὂν ἔχω, ὂν φιλῶ, οὗ εἰμι’) δέξαι µε δέσποτα, καὶ 
παθὼς ἐγώ σοι ἑνὶ λόγῳ ἐπήκουσα ; οὕτως ἄρτι ἐν τούτῳ τῷ 
λόγῳ ἐπάκουσόν µου, καὶ πρὶν v) τὸ σώμα μου ἀπὸ τοῦ σταυροῦ | 
καταβῇ προσλαβοῦ με, (ὅπως διὰ της ἐμῆς ἐξόδου τῆς ἐπὶ 
σὲ ἡ τῶν πολλῶν μου συγγενῶν σύνοδος πρὸς σὲ γένηται, 


1 carn. ad cr. ZXSU || ? et alii] ////alii M (atque in ras m) atque 
ali XZU | 3-4 ut - se om Q || ? s. eum] et add M (sed eras) Nau || 4 exten- 
disset Π(Ο)5Τ' | exsoluendum EST 


5 βαλόντες T || 71 αὐτὸν - φϑάσαι om Y | 784, κ. ἐκ - αὐτῷ] ἐξίστατο 
δὲ 0 || * ἕτεροι (καὶ ἕτεροι) 7 | ἠγωνίουν S | Τ ἐδύνατο M | πρὸς in mg Y 
om S || 8 τενομένων MS 


9 οὗτος om 8 | βαλλόντες dA βάλλοντες Vr e 10 προσψαῦσαι 8 | 
1 x, & u) &. οὖν Θ || ἐπιτήδευον AE ἐπετήδευον UV XR || αὐτόν] καὶ 
add 6 juni recie: cf lat M Nau || οὐδ.] όλως add © | προσεγγίσαι © | 
αὐτῶ AR | ἐναρκίουν UVX ἐνάρκουν AE ἐναρκοῦντο R | 0 ὁ ἀπ. om 
PR | ἐνορκωσάμενος | 0: scr ᾿ἐνορκίσας ? cf 16 ll 14715 ἵνα - πα] παραχωρῆσαί 
[-σατε I’) μοι μικρὸν πρότερον μίαν εὐχὴν προσενέγκαι τῶ κυρίω μου 
ἰησοῦ. χριστῶ, χαὶ (6) | 15 ἐπιτηδεῦσαι (-σατε I") τοῦ λ. µε (8) | ' αὐτοῦ - ὁ 
A.J πᾶς οὖν ὁ λαὸς διὰ τὸν ὄρχον ἡσύχασεν (6) || 7 μακάριος 6 || μὴ] µε add 
UV: cf 31, 24 || ° παραϑ. ἀποδοδη (0) | * προστάξεις (6) | *' σὺ] εἰ 
add XR || àv ἦγ. pos! καϑομ. (22) Φ ἥ = καθομολόγησα Φ | 30 ὃν φ. ôm O | 
οὗ] σοῦ B(Z?) || δέσπ. om Φ | ** ἐγώ om DE || é. À. σοι ὑπήκουσα (ἐπ. E) 
(6) | * ἀπὸ] ἐκ.Θ | 26 ME K Θ || με] πρὸς σὲ add O || - τῆς è. 
σὲ om Θ | % γέν.] ἐπιστρέψει Ë 
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uendum eum. tunc uoce magna sanctus Andreas dixit: Domine 
lesu Christe, magister bone, iube me de ista cruce non deponi 
nisi ante spiritum meum susceperis. Et cum haec dixisset. 
uidentibus cunctis splendor nimius sicut fulgor de caelo ueniens 


φωνῇ μεγάλῃ ὁ ἅγιος “Avdgéag εἶπεν: Κύριε Ἰησοῦ Χριστέ, 

διδάσκαλε ἀγαϑέ, μὴ ἐάσῃς µε ἐκ τοῦ σταυροῦ τούτου κατελ- 

ϑεῖν πρὸ τοῦ τὸ πνεῦμά µου δέξῃ. | Καὶ ταῦτα εἰπὼν βλεπόν- 
/ 2 r ή 2 ..2 - 3 ~ ὃὸ ` 

των πάντων ἀπαύγασμα ὥσπερ ἀστραπὴ ἐκ τοῦ οὐρανοῦ ἐλθὸν 

[44 d ο ~ ” 

οὕτως ἐκύκλωσεν αὐτὸν ὥστε ἐξαίφνης ἐξ αὐτοῦ τοῦ φωτὸς οἱ 


ἀναπαυομένων αὐτῶν iv τῇ oF μεγαλειότητι.) Καὶ ὡς 


οι 


10 


ταῦτα εἰρήκει, ὁρώντων πάντων ἐγένετο χαίρων καὶ ἀγαλλιώ- | 


μενος’ λαμπηδὼν γὰρ σφοδροτάτῃ ὡς ἀστραπὴ èx τοῦ οὐρανοῦ 
- [4/ x e 
ἐξελθοῦσα κατηύγασεν αὐτόν, καὶ οὕτως αὐτὸν περιεκύκλωσεν 


1 eum] tunc ipse beatus apostolus adiurauit (adiurans X) popu- 
lum dicens (dixit Y) oro uos omnes fratres ut prius unam orationem ad 
dominum nostrum fundam et ita me solui patiamini (patiemini XY) eo 
quoque adiurante adquieuit plebs add XS || tunc - dixit in mg D || u. m. 
8. Α.] beatus andreas apostolus cum ingenti clamore XS | dixit] ne per- 
mittas (ne p. om DV) domine iesu christe (magister bone add DV) me 
famulum tuum qui propter nomen tuum pendeo in cruce solui (non 
permittas add DV domine iam secreta tua humanis tradidi conuersatio- 
nibus praeterea add V) nec (non V ne me D) permittas (domine add 
DV) eum (me V) qui (quia P) iam per crucem tuam cognouit (cognoui 
D V) magnitudinem tuam ab aegea homine corruptibili (a te add D) humi- 
liari (separari D) sed suscipe me tu magister meus iesu (om Nau) christe 
quem dilexi quem uidi (q. u. om Nau) quem cognoui (quem retineo add 
in mg V) quem confiteor (confessus sum D) quem retineo (q. r. om NauV) 
quem cernere desidero in quo sum quod sum (in-sum om J) suscipe 
domine iesu christe (d. i. ch. om D) spiritum meum in pace quia iam 
tempus: est (om V) ut (commendes terrae corpus meum iam tempus est 
ut sup scr D) ueniam ad te (ad te om NauV) desiderans te uidere 
suscipe me (s. me om D) add DNauV || 1-3 domine-suscep. om S || 
1-3 dom. - bone om = || dom. I. Ch. om Q || ? iube] et iube DNauV | 


3 ante] prius JVau | suscep.] non me permittas (neque p. me .X) domine : 


famulum tuum ex hac hora a te separari tempus enim est ut commen- 
des terrae corpus meum et me ad te uenire praecipias qui uitam (uiam 
S corr s) tribuis sempiternam tu es magister meus domine (christus S) 
quem dilexi quem uidi quem secutus sum quem cognoui quem in ista 
cruce confiteor et sicut ego te uno uerbo audiui sic modo in isto uerbo 
me exaudi (ex. me X) et antequam corpus meum de cruce soluatur ad- 
sume me add XS | 4 uen.] emicuit et add XS 


6 ἐκ] ἀπὸ S: cf 30, 7 || 5 διελϑοῦσα 5 | 5 ἐξαίφ. om YS 


10 αὖτ, om O | x. ὡς] ὡς οὖν Θ | 1 εἴρηκεν Θ || 12 ὡς ᾱ. om BR | 
18 ἐλθοῦσα ϐ || καὶ - περιεκ. om | 
3 


10 


16 
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ita circumdedit eum ut penitus prae ipso splendore oculi eum 
non possent humani aspicere. cumque permansisset splendor 
fere dimidiae horae spatio, abscedente lumine emisit spiritum, 
simul cum ipso lumine pergens ad dominum, cui est gloria in 
saecula saeculorum. 


ὀφϑαλμοὶ τῶν ἀνθρώπων μὴ δύνασθαι ἀτενίσαι, ὡς ἐπέμενεν 
€ » 3 3... ς , ς - . 
7 ἕλλαμψις ἐκείνη ἐπὶ ἡμιωρίου διαστήματος ὑποχωροῦντος δὲ 
αὐτοῦ ἄφηκε τὸ πνεῦμα σὺν αὐτῷ τῷ φωτὶ πορευόμενος πρὸς 

, ς -~ 3 ~ / tc , . , > 
τὸν κύριον ἡμῶν Inoovy Χριστόν, w ἡ δόξα καὶ τὸ κράτος εἷς 
τοὺς αἰῶνας τῶν αἰώνων. ἀμήν. | 


ὥστε τὸ παράπαν ἐκ τῆς τοιαύτης λαμπρότητος ὀφϑαλμοὶ ἀν. 
ϑρώπινοι μὴ δύνασθαι αὐτῷ προσβλέψαι. ὡς δὲ διέμεινεν ἡ 
αἴγλη ὡς ἡμιωρίου διάστηµα, ὑποχωροῦντος τοῦ φωτὸς δοξάσας 
ἐπὶ πλεῖον τὸν κύριον παρέδωκε τὸ πνεῦμα, καὶ ἅμα σὺν αὐτῇ 
τῇ λαμπηδόνι ᾧχετο πρὸς κύριον (σὺν τῇ εὐχαριστίᾳ αὐτοῦ). 


1-2 hum. e. n. poss. S || ? hum. n. poss. Nau || 3 mediae M de medie P | 
4-5 cui - saeculorum om XSV || * est om PQ honor et add NauT || 5 s. βαθο.] 
amen add MNauR tunc (quaedam uero femina nomine Nau) maximilla 
quaedam (om Nau) potentissima (om NauX) matronarum (senatrix Nau) in 
specu (spelaeo 57 speculis X) posita (diligens pudicitiam et sanctitatem 
add Nau) statim ut cognouit apostolum perrexisse ad dominum accessit 
ad erucem et suorum solacio cum omni reuerentia deposuit corpus et 
condiuit (condidit U) aromatibus (et ο. a. om X) et in loco quo se con- 
stituerat sepeliendam illic eum sepeliuit add .XNauSU postea quaedam 
maximilla senatrix diligens pudicitiam et sanctitatem cum reuerentia 
tollens corpus beati andree apostoli et conditum aromatibus in loco 
optimo sepeliuit add V (alia e Greg Tur mir b And c 37 add v) tunc 
maximilla christo amabilis matrona colligens corpusculum apostoli ac 
conditum aromatibus optimo in loco sepeliuit add R 


$ μὴ] οὐ S | scr. ὡς «δὲ» ἐπέμεινεν 27 |" scr διάστηµα 2 || ? πορευόμε- 


vov I'| εἰς Γ | "ιο ᾧ - ἀμήν om 0 | ? x. τὸ xo. om Y M | Ὁ τῶν al. om S 


1-19 μὴ δύν. ὀφθαλμοὺς ἀνθρωπίνους © || 13 προσβλ. a. (Θ) a. προσεγ- 
γίσαι ἢ καὶ προσβλ. (d) | ὡς δὲ διέμ.] diéu. οὖν (O) || 2-14 ὑπ. - κύρ.] ταῦτα 
δὲ αὐτοῦ εἰπόντος καὶ t. κύρ. È mA. δοξάσαντος ὑπ. t. φ. ἐκείνου (8) | 
18 ὑποχωριζομένου Φ || 14 ἅμα om ϐ | 15 τῇ om Φ | πρὸς] τὸν add B(Z?): 
cf 35, 11 | σὺν] ἐπὶ (222 O: cf 57, 4 
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15 Aegeas uero areptus a daemonio antequam perueniret 
ad domum suam in uia in conspectu omnium a daemonio 
uexatus exspirauit. frater uero eius tenens corpus sancti An- 


15 Ὁ οὖν αἰγέας ληφϑεὶς ὑπὸ δαίμονος πρὸ τοῦ φϑάσαι 
εἰς τὸν οἶκον αὐτοῦ | ἐν τῇ ὁδῷ ἐνώπιον πάντων ῥαγεὶς ἐξέ- 
πνευσεν: ὁ δὲ ἀδελφὸς αὐτοῦ κρατῶν τὸ σῶμα τοῦ ἁγίου Av- 
δρέου διέλαϑεν. τοσοῦτος δὲ φόβος κατέσχεν ἅπαντας ὥστε 


15. (Μετὰ δὲ τὴν ἔξοδον τοῦ μακαριωτάτου ἀνδρέου 
τοῦ ἀποστόλου ἡ) Μαξιμίλλα, δυνατωτάτη οὖσα τῶν ἐπισήμων 
Φηλειών καὶ ἐν τοῖς λεληϑόύσιν διάγουσα, παραυτίκα ὡς ἔμαϑεν 
τὸν ἀπόστολον τοῦ Χριστοῦ πρὸς κύριον πορευϑέντα, πρόσεισι 
τῷ σταυρῷ (ἅμα σὺν τῷ Στρατοκλεῖ, μηδὲ ὅλως φροντέ- 
σασα τῶν παρεστώτων), καὶ μετὰ πάσης εὐλαβείας καϑεῖλεν 
τὸ σῶμα (τοῦ μακαριωτάτου Avdoéov. καὶ ὀψίας yevo- 
μένης τὴν ἀναγκαίαν αὐτῷ ἐπιμέλειαν προσαγαγοῦσα 
ἐκήδευσενλ ἀρώμασιν πολυτίμοις, καὶ ἐν τῷ τόπῳ ἐν ᾧ αὐτοὶ 
κατεστήσαντο ϑάπτεσϑαι ἐκεῖ αὐτὸν κατέϑετο. (καὶ γὰρ κεχω- 
ρισμένη τοῦ 4ἰγεάτου διὰ τὴν ϑηριώδη αὐτοῦ ψυχὴν 
καὶ ἄνομον πολιτείαν, ἑλομένη δὲ βίον σεμνὸν καὶ ηρε- 
μον καὶ τὴν τοῦ Χριστοῦ ἀγάπην κεχορηγημένη, µακα- 
ρίως ἅμα τοῖς ἀδελφοῖς διῆγεν. ἣν πολλὰ λιπα- 
ρήσας ὁ «ἰγεάτης καὶ ὑποσχόμενος τῶν πραγμάτων 
αὐτοῦ δεσπόζειν αὐτὴν καὶ μὴ δυνηϑεὶς αὐτὴν πεῖσαι) 
μεγάλως ὀργισθεὶς κατὰ παντὸς τοῦ δήμου διετίϑετο διαμαρ- 


1-8 areptus - uexatus] iratus contra populum disponebat contesta- 
tionem publicam facere et ad caesarem accusationem contra maximillam 
et populum destinare sed dum (cum XU) ordinat in conspectu officii sui 
a diabolo arreptus (arr. a d. U) est et in medio foro ciuitatis uolutatus 
X) Nau SUV | *& om M: cf2 || ueniret ROT uenisset P | ? à om M: cf 1 || 
3-36,! frater - euasit] nuntiatum (nuntiatumque V.X) est (autem add S) 
fratri eius cui nomen erat stratocles et misit seruos suos dixitque (et 


4 ó ο. A] ἐγέας δὲ S || 5 πρὸ - ὁδῷ om 0 || 5 αὐτοῦ] στρατόκλεις 
add O || xo.] ἐπάρας T 


6 μακαρίου τούτου V μακαρίου R | Ὁ τῶ λεληϑότι R τοῖς ἐληλυθό- 
σιν Φ] © v. Xo. om A || πορ.] παραγενομένη add (0) | * σὺν] καὶ I’ om 4 | 
μηδὲν Θ | 2% τ. παρ. qo. 4 || 5 παρ] αὐτῆ add PE | u. π.] uet (6) | 
14 μακαρίου R | 4.] ἀποστόλου AX τοῦ ἀποστόλου add UV ἀπὸ τοῦ σταυροῦ 
add @ || κ. ὀψ.] dy. δὲ O | γεναμένης B(Z?)R | '* ποιήσασα (D) || 1° uera 
ἀρωμάτων πολυτίμων O | € τόπῳ - κατέϑ.] ἰδίω αὐτῆς κατεϑ. μνή- 
ματι (O) | scr αὐτὴ κατεστήσατο’ || " κατέϑεντο d || καὶ] ἦν (8) || '* 1 
γνώμην © || '5 καὶ] τὴν add B(Z?) || ἀνόσιον d: ή 28, 21 || ἑλομένης B || 
ἦρ.] ἡσύχιον 4 | 3 tH τ. xo. ἀγάπη κεκολλημένη 6 | 21 λιπ.] λίαν παρήσας 
d || 33 x. μὴ ô.) μὴ ô. δὲ (6) | & π. om B(Z?) | ?* ὀργίσθη et add καὶ ® | 
24-36,6 duet. - χατηγ.] κατηγ. δημοσ. (6) 

3* 


20 


130 T 


οι 


10 


15 
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dreae euasit. tantus autem timor inuasit uniuersos ut nullus 
remaneret qui non crederet saluatori nostro deo, qui uult omnes 


μηδένα ἀπομεῖναι τὸν μὴ πιστεύσαντα τῷ κυρίῳ καὶ σωτῆρι 
ἡμῶν Ἰησοῦ Χριστῷ τῷ ϑέλοντι πάντας ἀνϑρώπους σωϑῆναι 
καὶ εἰς ἐπίγνωσιν ἀληϑείας ἐλϑεῖν. 


τυρίαν ποιῆσαι δημοσίαν καὶ πρὸς Καίσαρα κατηγορίαν κατά 
τε τῆς Ἠαξιμίλλης καὶ τοῦ λαοῦ πέμψαι. ἀλλὰ τὸν ἐν τῷ 
διατάσσεσθαι αὐτὸν ταῦτα κατενώπιον τῆς τάξεως αὐτοῦ, 
(νυκτός τε ἀωρίᾳ | ἀναστὰς καὶ διαλαϑὼν πάντας τοὺς 
αὐτοῦ) καὶ ὑπὸ τοῦ διαβόλου ἐνοχληϑεὶς (ἀπὸ ὕψους µε- 
γάλου κατενεχϑεὶς) ἐν μέσῃ τί ἀγορᾷ τῆς πόλεως κυλιόμενος 
ἐξέπνευσεν. ἀνηγγέλϑη δὲ τοῦτο τῷ ἀδελφῷ αὐτοῦ Στρατοκλεῖ, 
καὶ ἀπέστειλεν τοὺς παῖδας αὐτοῦ εἰρηκὼς αὐτοῖς ὅπως μεταξὺ 
τῶν βιοϑανάτων Fawwow αὐτόν. αὐτὸς δὲ ἐκ τῆς ὑπάρξεως 
αὐτοῦ οὐδὲν ἐζήτησεν, λέγων: Μή μοι παραχωρησάτω ὁ κύριός 
µου Ἰησοῦς Χριστός, ᾧτινι πεπίστευκα, ἵνα ἐγὼ ἐκ τῶν ἀγαϑῶν 
τοῦ ἀδελφοῦ μου τί ποτε καϑάψωμαι, μή πως μολύνῃ με τὸ 
κατάκριμα αὐτοῦ, ὅστις τὸν ἀπόστολον τοῦ κυρίου ἐτόλμησεν 
ὑπὲρ φιλαργυρίας ἀνελεῖν. 


2 Tim 1, 2, 4 


dixit X) eis (om U) ut inter biothanatos sepelirent eum ipse autem de 
facultatibus eius nihil quaesiuit dicens non mihi permittat dominus 
meus iesus christus cui credidi ut ego de bonis fratris mei (om U) ali- 
quid contingam ne polluat me crimen eius quia (qui X) apostolum 
domini ausus fuit pro amore pecuniae occidere haec autem gesta sunt 
apud achaiam (achiam S) prouinciam (in add XV) ciuitatem (ciuitate 
XSV) patras pridie kalendas decembris ubi etiam praestantur gloriosa 
eius (om U) beneficia usque in praesentem (sempiternum U) diem 
AX NauSU V || 35? autem =’ || eius] stratocles add D || 36,1 euasit] et cum haec 
uidisset nihil de fratris sui aegeae substantia contingere uoluit dicens 
quae tua sunt aegea tecum pergant mihi uero sufficit unus dominus 
iesus christus quem per famulum eius andream cognoui postea quaedam 
maximilla senatrix diligens pudicitiam et sanctitatem beati andreae 
apostoli tulit corpus eius et conditum aromatibus optimo in loco sepe- 
liuit add D || uniu.] omnes Nau || nullus] ibi add = || ? crederit M credit 
(corr credidisset) P || deo] iesu christo = | omnes] homines add MXE(R)UV: 
recte ut uid 


3 τῶν 0 | πιστευσάντων 0 || 5-! xai - Xo. om 0 


7 καὶ] παντὸς add (Z??) O | πέμψαι] πρὸς καίσαρα ἀποστεῖλαι 
ἐπηγγείλατο (8) | &. v. y ἐν δὲ O | τὸν] scr toL? ? del? || * ταῦτα διατ. 
a. 8 || τε om © | λαθὼν B (Z?) | 19 καὶ om ϐ | τ. δ.] δαίμονος R | ἀπὸ] ὑπὸ 
B(Z?) | 1 κατεαγεὶς Φ κατηνέχθη καὶ A (om E) || 13 τῷ ad. α.] το τοῦ 
ἀδελφός B | 3 slo. α.] λέγων B(Z?) || 1^ αὐτ. 9. AUX(D) | 5 παρ. 
uo. add B(Z?) | " ἄψωμαι (0) | μή x.) ἵνα μὴ O | 19 χρίµα P | 19 διὰ 
φιλαργυρίαν (6) 
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saluos fieri et ad agnitionem ueritatis uenire. ipsi gloria in 
saecula saeculorum. amen. 


Τελεῖται δὲ Tj ἡμέρα τῆς ἀθλήσεως τοῦ ἁγίου ἀποστόλου 
Avdgéov πρὸ μιᾶς καλανδῶν δεκεμβρίου βασιλεύοντος τοῦ xv- 
olov ἡμῶν Ἰησοῦ Χριστοῦ: ᾧ ἡ δόξα καὶ τὸ κράτος εἰς τοὺς 5 
αἰῶνας τῶν αἰώνων. ἀμήν. 


Ταῦτα δὲ ἐπράχθη ἐν τῇ ᾿αχαΐᾳ τῇ ἐπαρχίᾳ τῆς πόλεως 
Πάτρας πρὸ μιᾶς καλανδῶν δεκεμβρίων' ὅπου εὐεργεσίαι παρέ- 
χονται μέχρι τῆς σήμερον ἡμέρας εἰς δόξαν καὶ ἔπαινον τοῦ 
κυρίου ἡμῶν Ἰησοῦ Χριστοῦ, ᾧ ἡ δόξα εἰς τοὺς αἰῶνας τῶν 10 
αἰώνων. ἀμήν. 


2 amen] explicit passio sancti andreae apostoli add NauT 


3 ᾗ om M || τελειώσεως O | 3-4 τοῦ - A] αὐτοῦ 0 | πρὸ - δ.] μηνὶ 
πεν X 0 εἰς τὰ τριάκοντα τοῦ μηνὸς νοεμβρίου S | 5 κ. τὸ x. 
om 0 | * τῶν αἱ. om 0 | ἀμήν] Μαρτύριον τοῦ ἁγίου ἀποστόλου ἀνδρέου 
μηνὶ (νο )εμβρίω X add Y 


1-8 v. (om δὲ) èno. ἐν τῆ ἐπ. τῆς ἀχαίας εἰς πάτ. τὴν πόλιν (0) | ὅπου 
ε. π.] ἐν ὦ γίνονται ἰάματα P ἔνθα ἰάσεις τελοῦνται R || κυρ. - δόξα] 
ϑεοῦ καὶ πατρὸς ἅμα τῶ μονογενεῖ αὐτοῦ Vid κυρίω δὲ ἡμῶν ἰησοῦ χριστῶ 
σὺν tà παναγίω καὶ ἀγαθῶ καὶ ζωοποιῶ πνεύματι νῦν καὶ ἀεὶ καὶ (6) 


130 T 


or 


10 


15 


36 PASSIO ANDREAE 15 


dreae euasit. tantus autem timor inuasit uniuersos ut nullus 
remaneret qui non crederet saluatori nostro deo, qui uult omnes 


μηδένα ἀπομεῖναι τὸν μὴ πιστεύσαντα τῷ κυρίῳ καὶ σωτῆρι 
ἡμῶν Ἰησοῦ Χριστῷ τῷ ϑέλοντι πάντας ἀνθρώπους σωϑήῆναι 
καὶ eig ἐπίγνωσιν ἀληϑείας ἐλϑεῖν. 


τυρίαν ποιῆσαι δημοσίαν καὶ πρὸς Καίσαρα κατηγορίαν κατά 
τε τῆς Μαξιμίλλης καὶ τοῦ λαοῦ πέμψαι. ἀλλὰ τὸν ἐν τῷ 
διατάσσεσθαι αὐτὸν ταῦτα κατενώπιον τῆς τάξεως αὐτοῦ, 
(νυκτός τε ἀωρίᾳ | ἀναστὰς καὶ διαλαϑ ὧν πάντας τοὺς 
αὐτοῦ) καὶ ὑπὸ τοῦ διαβόλου ἐνοχληθεὶς (ἀπὸ ὕψους ue- 
γάλου κατενεχϑεὶς) ἐν μέσῃ τῇ ἀγορᾷ τῆς πόλεως κυλιόμενος 
ἐξέπνευσεν. ἀνηγγέλθη δὲ τοῦτο τῷ ἀδελφῷ αὐτοῦ Στρατοκλεῖ, 
καὶ ἀπέστειλεν τοὺς παῖδας αὐτοῦ εἰρηκὼς αὐτοῖς ὅπως μεταξὺ 
τῶν βιοθανάτων ϑάψωσιν αὐτόν. αὐτὸς δὲ ἐκ τῆς ὑπάρξεως 
αὐτοῦ οὐδὲν ἐζήτησεν, λέγων: Μή μοι παραχωρησάτω ὁ κύριός 
μου Ἰησοῦς Χριστός, ᾧτινι πεπίστευκα, ἵνα ἐγὼ ἐκ τῶν ἀγαϑῶν 
τοῦ ἀδελφοῦ µου τί ποτε καϑάψωμαι, μή πως μολύνῃ µε τὸ 
κατάκριμα αὐτοῦ, ὅστις τὸν ἀπόστολον τοῦ κυρίου ἐτόλμησεν 
ὑπὲρ φιλαργυρίας ἀνελεῖν. 
2 Tim 1, 2, 4 


dixit XY) eis (om U) ut inter biothanatos sepelirent eum ipse autem de 
facultatibus eius nihil quaesiuit dicens non mihi permittat dominus 
meus iesus christus cui credidi ut ego de bonis fratris mei (om U) ali- 
quid contingam ne polluat me crimen eius quia (qui X) apostolum 
domini ausus fuit pro amore pecuniae occidere haec autem gesta sunt 
apud achaiam (achiam S) prouinciam (in add XV) ciuitatem (ciuitate 
XSV) patras pridie kalendas decembris ubi etiam praestantur gloriosa 
eius (om U) beneficia usque in praesentem (sempiternum U) diem 
AX NauSU V | 35,3 autem = || eius] stratocles add D | 36,1 euasit] et cum haec 
uidisset nihil de fratris sui aegeae substantia contingere uoluit dicens 
quae tua sunt aegea tecum pergant mihi uero sufficit unus dominus 
iesus christus quem per famulum eius andream cognoui postea quaedam 
maximilla senatrix diligens pudicitiam et sanctitatem beati andreae 
apostoli tulit corpus eius et conditum aromatibus optimo in loco sepe- 
liuit add D || uniu.] omnes Ναι | nullus] ibi add = || ? crederit M credit 
(corr credidisset) P | deo] iesu christo = | omnes] homines add MXE(R)UV: 
recte ut uid 


3 τῶν 0 | πιστευσάντων 0 || 3-3 καὶ - Xo. om 0 


7 καὶ] παντὸς add (222) O | πέμψαι] πρὸς καίσαρα ἀποστεῖλαι 
ἐπηγγείλατο (0) || ἆ. τ. ἐν] ἐν δὲ O | τὸν] scr τοι }} del? | * ταῦτα diac. 
a. © || ° te om O | λαϑὼν B (Z?) | 10 καὶ om @ || τ. δ.] δαίμονος R || ἀπὸ] ὑπὸ 
B(Z?) | 9 — Φ χατηνέχθη καὶ 4 (om E) | 13 τῷ ad. α.] το τοῦ 
ἀδελφός B | Ὁ sig. a] λέγων B(Z?) | 1* αὖτ. 9. AUXI) } 5 παρ] 
uo. add B(Z?) | " ἄψωμαι (8) | μή x.) ἵνα μὴ O || 19 κρίμα P | 19 διὰ 
φιλαργυρίαν (6) 
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saluos fieri et ad agnitionem ueritatis uenire. ipsi gloria in 
saecula saeculorum. amen. 


Τελεῖται δὲ T ἡμέρα τῆς ἀθλήσεως τοῦ ἁγίου ἀποστόλου 
“Ανδρέου πρὸ μιᾶς καλανδῶν Δεκεμβρίου βασιλεύοντος τοῦ xv- 


ρίου ἡμῶν Ἰησοῦ Χριστοῦ. w ἡ δόξα καὶ τὸ κράτος εἰς τοὺς 5 


αἰῶνας τῶν αἰώνων. ἀμήν. 


Ταῦτα δὲ ἐπράχθη èv τῇ Ayai τῇ ἐπαρχίᾳ τῆς πόλεως 
Πάτρας πρὸ μιᾶς καλανδῶν δεκεμβρίων' ὅπου εὐεργεσίαι παρέ- 
χονται μέχρι τῆς σήμερον ἡμέρας εἰς δόξαν καὶ ἔπαινον τοῦ 
κυρίου ἡμῶν Ἰησοῦ Χριστοῦ, ᾧ ἡ δόξα εἰς τοὺς αἰῶνας τῶν 
αἰώνων. ἀμήν. 


2 amen] explicit passio sancti andreae apostoli add NauT 


3 ᾗ om M | τελειώσεως 0 || 5-1 τοῦ - A] αὐτοῦ 0 || * πρὸ - δ.] μηνὶ 
ος X O εἰς τὰ τριάκοντα τοῦ μηνὸς Eos QUE S | 5 x. τὸ αρ. 
om Ὁ | € τῶν «i. om 0 | ἀμήν] Μαρτύριον τοῦ ἁγίου ἀποστόλου ἀνδρέου 


μηνὶ (νο ?)euBolw λ add 


1-8 τ. (om dt) no. ἐν τῇ ἐπ. τῆς ἀχαίας εἰς πάτ. τὴν πόλιν (0) | * ὅπου 
ε. π.] ἐν ὦ γίνονται ἰάματα Φ ἔνθα ἰάσεις τελοῦνται R | 5 πυρ. - δόξα] 
ϑεοῦ καὶ πατρὸς ἅμα τῶ μονογενεῖ αὐτοῦ υἱῷ κυρίω δὲ ἡμῶν ἰησοῦ χριστώ 
σὺν τῷ παναγίω καὶ ἀγαθώ καὶ ζωοποιῶ πνεύματι νῦν καὶ ἀεὶ καὶ (6) 


10 


10 


16 


20 


e 


Ex actis Andreae. 


l ... περὶ ὑμᾶς τὸ πᾶν τῆς ἀτονίας ἐστίν; οὕπω ἐλέγ- 
χεσθε ὑφ᾽ ἑαυτῶν μηδέπω φέροντες τὴν ἐκείνου χρηστότητα; 
αἰδεσθώμεν, συνησθῶμεν ἑαυτοῖς ἐπὶ τῇ ἐκείνου ἀφϑόνῳ κοι- 
γωνίᾳ. εἴπωμεν ἑαυτοῖς: Μακάριον ἡμῶν τὸ γένος, ὑπὸ τίνος 
ἠγάπηται; μακαρία ἡμῶν Ñ ὕπαρξις, ὑπὸ τίνος ἠλέηται;, οὐκ 
ἐσμέν τινες χαμαιρριφεῖς, ὑπὸ τοιούτου ὕψους γνωρεσθέντέρ᾽ 
οὐκ ἐσμὲν χρόνου, εἶτα ὑπὸ χρόνου λυόµενοι' οὐκ ἐσμὲν κινήσεως 
τέχνη, πάλιν ὑφ᾽ ἑαυτῆς ἀφανιζομένη, οὐδὲ γενέσεως αἰτία, 
εἰς αὐτὸ τελευτῶντες. ἐσμέν τινες ἄρα μεγέϑους ἐπίβουλοι. 
ἐσμὲν ἴδιοι, καὶ τάχα τοῦ ἐλεοῦντος. ἐσμὲν τοῦ κρείττονος διὰ 
τοῦτο ἀπὸ τοῦ χείρονος φεύγομεν. ἐσμὲν τοῦ καλοῦ, δι ov τὸ 
αἰσχρὸν ἀπωϑούμενα- τοῦ δικαίου, δι οὗ τὸ ἄδικον ῥίπτομεν' 
τοῦ ἐλεήμονος, δὲ οὗ τὸν ἀνελεῆμονα ἀφίεμεν: τοῦ σῴζοντος, 
Ov οὗ τὸν ἀπολλύντα ἐγνωρίσαμεν" τοῦ φωτός, δι᾽ οὗ τὸ σκότος 
ἐρρέψαμεν' τοῦ ἑνός, OV οὗ τὰ πολλὰ ἀπεστράμμεϑα' τοῦ ὑπερ- 
ουρανίου, δι᾽ οὗ τὰ ἐπίγεια ἐμάϑομεν' τοῦ μένοντος, δὲ οὗ 
τὰ μένοντα εἴδομεν: ἄξιον εὐχαριστίαν ἢ παρρησίαν ἢ ὕμνον ἢ 
καύχημα προελόμενοι εἰπεῖν εἰς τὸν ἐλεήσαντα ἡμᾶς ϑεὸν ἀλλ᾽ 


N γνωρισθῆναι ὑπ᾽ αὐτοῦ: 
3 


2 Καὶ ὁμιλήσας τοῖς ἀδελφοῖς τὰ τοιαῦτα ἀπεπέμψατο 
ἕκαστον εἰς τὰ ἴδια εἰπὼν αὐτοῖς: Οὔτε ὑμεῖς ἐμοῦ ἀπολείπε- 
σϑέ ποτε ὅλως δοῦλοι τοῦ Χριστοῦ διὰ τὴν ἐν αὐτῷ ἀγάπην: 

3 0 3 , >A 2 / cC o ~ 4 ν 2 / 
ovd av πάλιν αὐτὸς ἀπολειφϑήσομαι ὑμῶν διὰ τὴν ἐκείνου 
μεσιτείαν. Καὶ ἀπηλλάγη ἕκαστος εἰς τὰ αὐτοῦ. καὶ Tv ἡ ToL- 
αύτη ἀγαλλίασις αὐτῶν ἐπὶ ἡμέρας ἱκανὰς γενομένη, ἐν αἷς οὐκ 
2 € 3 , » : 3 ~ J J 4 3 / 
ἔσχεν ὁ αἰγεάτης ἔννοιαν ἐπεξελθεῖν τὴν κατὰ τὸν ἀπόστολον 


V Vatic gr 808 s X aut XI 


7 ser τοσούτου ?? | 5 ἐ. χρόνου «ποίημα» uel «ἔκγονοι) ?? | ? y. edt. num 
sana? | 10 ἐπίβουλοι, <...>? | © scr od? cf13 ss || “scr ἀπωθούμεθα | 3 ἐμὴ» 
μένοντα” cf 17 | 18-50 uidetur aliquid deesse | * scr γινομένη” 
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αἰτίαν. ἐστηρίζοντο οὖν ἕκαστος τότε ἐπὶ τὴν τοῦ κὑρίου èl- 
riða’ καὶ συλλεγόμενοι πάντες ἀφόβως εἰς τὸ δεσμωτήριον ἅμα 
τῇ Μαξιμίλλῃ καὶ Ἰφιδάμᾳ καὶ τοῖς λοιποῖς ἀδιαλείπτως 
ἔχουσιν περισκεπτόµενοι τῇ περιβολῇ καὶ χάριτι τοῦ κυρίου. 

3 Καὶ ὁ Αἰγεάτης δικάζων ἡμέρᾳ μιᾷ εἰς ὑπόμνησιν ἔσχεν 
τὴν περὶ τὸν ᾿νδρέαν χρείαν" καὶ ὥσπερ τις ἐμμανὴς γενόμενος 
ἀφίησιν ἣν ἐν χερσὶν δίκην ἔσχεν, καὶ ἀνίσταται τοῦ βήματος, 
καὶ δρομαίως παραγίνεται εἰς τὸ πραιτώριον, ἐμβράσσων τῇ 
Μαξιμίλλῃ καὶ κολακεύων. ἡ δὲ Μαξιμίλλα ἐφθάχει αὐτὸν ἀπὸ 
τοῦ δεσμωτηρίου εἰσβάλλρυσα τῇ οἰκίᾳ: καὶ εἰσελθὼν πρὸς 
αὐτὴν ἔλεγεν" 

4 “4ξιον θεώμενοι oi σοὶ γονεῖς Μαξιμίλλα τῆς συμβιώ- 
σεώς σου κατηγγύησάν μοι τὸν σὸν γαμβρόν, μήτε πρὸς πλοῦτον 
ἀπιδόντες μήτε πρὸς γένος μήτε πρὸς δόξαν, ἀλλὰ τάχα πρὸς 
τὸ τῆς ψυχῆς μου εὔγνωμον. καὶ ἵνα πολλὰ ὧν ἐβουλόμην εἰς 
ὄνειδός σου ἐκφέρειν, ὧν te ἐγὼ ὑπὸ τῶν γονέων σου ἔπαϑον 
ὧν τὲ αὐτὴ ὑπ᾽ ἐμοῦ ἐν τῷ παντὶ ἡμῶν βίῳ, ἓν τοῦτο μόνον 
ἥκω παρὰ σοῦ μαϑεῖν τὸ δικαστήριον συνετῶς: εἰ μὲν εἴης 
ἐκείνη ὁποία ἦσθα πάλαι, συμβιοῦσά μοι ὃν ἐπιστάμεθα toó- 
πον, συγκαϑεύδουσά μοι, συγγινομένη, συντεκνοῦσα, καὶ σὲ εὖ 
κατὰ πάντα ποιήσαιμι" ἐπεὶ μᾶλλον καὶ ov ἔχω ἐν τῷ δεσμω- 
τηρίῳ ξένον ἀπολύσω. εἰ δὲ μὴ βούλει, σοὶ μὲν χαλεπὸν οὐδὲν 
ἀγάγοιμι, οὐδὲ γὰρ δύναμαι: ἐκεῖνον δὲ ὃν μάλιστα ἐμοῦ στέρ- 
γεις πλεῖον ἀνιάσω. πρὸς ὁπότερον τοιγαροῦν ὃ βούλει Μαξι- 
μίλλα σκεψαμένη αὔριον ἀποκρίνου' ἐγὼ γὰρ πρὸς τοῦτο ὅλως 
ὥπλισμαι. 

5 Καὶ εἰπὼν ταῦτα ἔξεισιν. ἡ δὲ Μαξιμίλλα πάλιν κατὰ 
τὴν συνήϑη ὥραν ἅμα τῇ Ἰφιδάμᾳ παραγίνεται πρὸς τὸν Ary- 
δρέαν' καὶ τὰς χεῖρας αὐτοῦ εἰς τὰς ἰδίας Όψεις θεῖσα καὶ τῷ 
στόματι προσφέρουσα ἤρξατο τὸ πᾶν τῆς ἀξιώσεως «4ἰγεάτου 
προσαναφέρειν αὐτῷ. καὶ ὁ ᾿ἀνδρέας αὐτῇ ἀπεκρίνατο: Erl- 
σταμαι μὲν ὦ Μαξιμίλλα παιδίον µου καὶ αὐτὴν κεκινηµένην σε 
ἀντιβαίνειν πρὸς τὸ πᾶν τῆς συνουσίας ἐπάγγελμα, μυσαροῦ 


1 Ex, τ.] ser ἑκάστοτε” | ? interciderunt non pauca: cf narr 364, 19 | 
^ ἔχουσιν corrupt uid | scr περισκεπόµενοι | ὃτις «ἵππος» ?? cf Ph ο 118 | * scr 
εἶχεν 22 | 5 ser δρομαῖος” | 9 ἐφϑάχοι V || 10 scr εἰσβαλοῦσα 22 | 13 scr τ. o. 
γάμο» 222 σε πρὸς y&uov??? (cf narr 361,12) τ. o. 4...» y.?? || 15 «παρῶ» πολλὰ) 
πολλὰ «ἀφῶ»} | 19 τὸ δικαστήριον «καταλιπών' εἶπέ μοι οὖν» συνετῶς 7 
cf narr 361, 21 | 20 del συγκ. - συντ.}} || 2 scr ἐπαγάγοιμι } | ?37?^ scr μάλ. 
ὃν à. πλ. στ.7} ὃν πλ. & στ. μάλ.7 cf narr 361, 28 || ** del d 33 πᾶν] ser 
παμμίαρον ?? deum 


10 


20 


10 
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βίου καὶ ῥυπαροῦ βουλομένη χωρίζεσθαι" καὶ τοῦτό μοι èx 
πολλοῦ κεκράτηντο τῆς ἐννοίας: ἤδη δὲ καὶ τὴν ἐμὴν γνώμην 
ἐπιμαρτυρῆσαι βούλει. ἐπιμαρτυρῶ Μαξιμίλλα, μὲ πράξης 
τοῦτο" μὴ ἡττηθῇς Aiyedtou ἀπειλῆς: μὴ νικηϑῆς ὑπὸ τῆς 
ἐκείνου ὁμιλίας" μὴ φοβηθῆς τὰς αἰσχρὰς αὐτοῦ συμβουλίας" 
μὴ νικηθῆς ταῖς ἐντέχνοις αὐτοῦ κολακείαις" μὴ ϑελήσῃς èx- 
δοῦναι ἑαυτήν σου ταῖς ῥυπαραῖς αὐτοῦ γοητείαις' ἀλλ᾽ ὑπό- 
µεινον πᾶσαν αὐτοῦ βάσανον ὁρῶσα sig ἡμᾶς πρὸς ὀλίγον, καὶ 
ὅλον αὐτὸν Όψη ναρκῶντα καὶ μαραινόμενον- ἀπό τε σοῦ καὶ 
πάντων τῶν συγγενῶν σου. ὃ γὰρ μάλιστα ἐχρῆν με εἰπεῖν 
πρός σε, οὗ γὰρ ἡσυχάζω καὶ διὰ σοῦ ὁρώμενον καὶ γινόμενον 
πρᾶγμα ποιήσας, ὑπέδραμέν µε’ καὶ εἰκότως ἐν σοὶ τὴν Εὖαν 
ὁρῶ μετανοοῦσαν καὶ ἐν ἐμοὶ τὸν “Addu ἐπιστρέφοντα" ὃ γὰρ 
ἐκείνη ἔπαϑεν ἀγνοοῦσα, σὺ νῦν, πρὸς ἣν ἀποτείνομαι ψυχήν, 
κατορϑοῖς ἐπιστρέφουσα" καὶ ὅπερ 6 σὺν ἐκείνῃ καταχϑεὶς καὶ 
ἀπολισθήσας ἑαυτοῦ νοῦς ἔπαθεν, ἐγὼ σὺν σοί, τῇ γνωριζούσῃ 
ἑαυτὴν ἀναγομένην, διορϑοῦμαι. τὸ γὰρ ἑκείνης ἐνδεὲς αὐτὴ 
ἰάσω μὴ τὰ ὅμοια παϑοῦσα' καὶ τὸ ἐκείνου ἀτελὲς ἐγὼ teté- 
λεκα προσφυγὼν Few’ καὶ ὃ ἐχείνη παρήκουσεν σὺ ἤκουσας" 
καὶ ὃ ἐκεῖνος συνέϑετο ἐγὼ φεύγω: καὶ ἃ ἐκεῖνοι ἐσφάλησαν 
ἡμεῖς ἐγνωρίσαμεν. τὸ γὰρ διορϑῶσαι ἑκάστου τὸ ἴδιον πταῖσμα 
ἐπανορθοῦν τέτακται. 

6 ἐγὼ μὲν οὖν ταῦτα εἰπὼν ὡς εἶπον, εἴποιμι ἂν δὲ καὶ 
τὰ ἑξῆς" εὖ γε ὦ φύσις σῳζομένη μὴ ἰσχύσασα ἑαυτὴν μηδὲ àro- 
κρύψασα- εὖ γε ψυχὴ βοῶσα ἃ ἔπαϑες καὶ ἐπανιοῦσα ἐφ᾽ ἕαυ- 
τήν" εὖ γε ἄνθρωπε καταμανϑάνων τὰ μὴ σὰ καὶ ἐπὶ τὰ σὰ 
ἐπειγόμενος" εὖ γε 6 ἀκούων τῶν λεγομένων. ὡς μείζονά σε 
καταμανϑάνω νοούμενον ἢ λεγόμενο ὡς δυνατώτερόν σε 
γνωρίζω τῶν δοξάντων καταδυναστεύειν σου’ ὡς ἐμπρεπέστερον 
τῶν εἰς αἴσχη καταβαλλόντων σε, τῶν εἰς αἰχμαλωσίαν ἆπαγα- 
γόντων σε. ταῦτα οὖν ἅπαντα καταμαθὼν ἄνθρωπε ἐν ἑαυτῷ, 
ὅτι ἄυλος ὑπάρχεις, ὅτι ἅγιος, ὅτι φῶς, ὅτι συγγενὴς τοῦ yev- 
νήτου, ὅτι νοερός, ὅτι οὐράνιος, ὅτι διαυγής, ὅτι καθαρός, ὅτι 


1 scr βουλομένην } ||? scr κεκράτητο7 κεκράτυντο ) | scr τῇ ἐννοία22 | 
4 ἠττηθῆς «τῆς)22 «ταῖς» 2 || scr ἀπειλαῖς} cf 41, 13; 42, 2 et narr 362, 13 | 
6 scr κινηθῇς” cf 4\|7 <...> σου} del cov? cf 41, 20; 27 | 5 scr ἀφορῶσα7 
cf narr 362, 19 et 361, 13 || 5 «καὶ ἀπαλλαττόμενον» dxó?? an est ἀπό 
comparationis? | 11-12 ὑπ. µε ante οὐ yàg??? || 11 ἠσυχάζω «τὸν 22 | 14 scr 
9622? cf 25 | 9 ser ὑπήκουσας 27 |% ser τῷ y.? | 9 scr δὴ 232 del?? 54 ser 
ἰσχυρώσασα 22 | 39 scr νοουμένων ἢ λεγομένων 2 | 9 ser καταβαλόντων” | 
σε" «ὡς ἐγκρατέστερον» τῶν} 
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ὑπὲρ σάρκα, ὅτι ὑπὲρ κόσμον, ὅτι ὑπὲρ ἀρχάς, ὅτι ὑπὲρ ἔξου- 
σίας, ἐφ᾽ ὧν ὄντως εἶ, συλλαβὼν ἑαυτὸν ἓν καταστάσει σου καὶ 
ἀπολαβὼν νόει ἐν ᾧ ὑπερέχεις καὶ ἰδὼν τὸ σὸν πρόσωπον iv 
τῇ οὐσίᾳ σου, τὰ πάντα διαρρήξας δεσμά, οὐ λέγω τὰ περὶ 
γενέσεως ἀλλὰ καὶ τὰ ὑπὲρ γένεσιν, ὧν σοι προσηγορίας ϑέμεϑα ὅ 
ὑπερμεγέθεις οὔσας, πόϑησον ἐκεῖνον ἰδεῖν ὀφϑέντα σοι, οὗ 
γενόμενον, ov τάχα εἷς μόνος γνωρίσει Φαρρών. 

7 ταῦτα εἶπον ἐπὶ σοῦ Μαξιμίλλα" τῇ γὰρ δυνάμει καὶ 
εἰς σὲ τείνει τὰ εἰρημένα. ὄνπερ τρόπον ὁ -4δὰμ ἐν τῇ Eve 
ἀπέθανεν συνθέμενος τῇ ἐκείνης ὁμολογίᾳ, οὕτως καὶ ἐγὼ νῦν 10 
ἐν σοὶ ζῶ φυλασσούσῃ τὴν τοῦ κυρίου ἐντολὴν καὶ διαβιβαζούσῃ 
ἑαυτὴν πρὸς τὸ τῆς οὐσίας σου ἀξίωμα. τὰς δὲ αἰγεάτου 
ἀπειλὰς ἐκπάτει Μαξιμίλλα, εἰδυῖα ὅτι ϑεὸν ἔχομεν τὸν ἐλεοῦντα 
ἡμᾶς. καὶ μή σε οἱ ἐκείνου ψόφοι κινείτωσαν, ἀλλὰ μεῖνον 
ἁγνή" κἀμὲ μὴ μόνον τιµωρείσϑω βασάνοις ταῖς κατὰ τὰ δεσμά, 15 
ἀλλὰ καὶ Jno παραβαλλέτω καὶ πυρὶ φλεξάτω καὶ κατὰ 
κρημνοῦ ῥιψάτω" καὶ τί γάρ; ἑνὸς Ὄντος τούτου τοῦ σώματος 
ὅπως ϑέλει τούτῳ καταχρησάσθω συγγενοῦς ντος αὐτοῦ. 

8 πρὸς σὲ δέ μοι πάλιν ὃ λόγος Μαξιμίλλα' λέγω σοι, 
μὴ ἐκδώῃς ἑαυτὴν τῷ αἰγεάτη" στῆϑι πρὸς τὰς ἐκείνου ἐνέδρας" 20 
καὶ μάλιστα ϑεασαμένου µου Μαξιμίλλα τὸν κύριόν μοι λέγοντά 
μοι’ “O τοῦ αἰγεάτου πατὴρ ᾿ἀνδρέα διάβολος τούτου σε τοῦ 
δεσμωτηρίου ἐκλύσει. Σὸν οὖν ἔστω λοιπὸν φυλάξαι σεαυτὴν 
ἁγνὴν καὶ καϑαράν, ἁγίαν, ἄσπιλον, εἰλικρινῆ, ἀμοίχευτον, ἄσυν- 
διάϑετον ταῖς ὁμιλίαις τοῦ ἀλλοτρίου ἡμῶν, ἄθρυπτον, ἄδραυ- 25 
στον, ἄκλαυστον, ἄτρωτον, ἀχείμαστον, ἀμέριστον, ἀσκανδάλιστον, 
ἀσυμπαϑῇ πρὸς τὰ τοῦ Κάῑν ἔργα. ἐὰν γὰρ μὴ ἐκδῷς ἑαυτὴν 
Μαξιμίλλα πρὸς τὰ τούτων ἐναντία, καὶ αὐτὸς ἀναπαύσομαι 
οὕτως βιασθεὶς ἀναλῦσαι τοῦ βίου τούτου ὑπὲρ σοῦ, τοῦτ᾽ ἔστιν 
ὑπὲρ ἐμαυτοῦ. εἰ δὲ ἐγὼ ἀπελαθείην ἐντεῦθεν, τάχα καὶ 80 
ἑτέρους εὐγενεῖς µου ὠφελῆσαι δυνάμενος διὰ σέ, αὐτὴ δὲ 
πεισϑῇς ταῖς «4ἰγεάτου ὁμιλίαις καὶ τοῦ πατρὸς αὐτοῦ Όφεως 
κολαχείαις, ὥστε ἐπὶ τὰ πρὀτερά σου ἔργα τραπῆναι, ἴσϑι με 
ἕνεκέν σου κολασϑησόμενον μέχρις ἂν αὐτὴ γνῷς ὅτι μὴ ὑπὲρ 
ἀξίας ψυχῆς τὸ τοῦ βίου ζῆν ἀπέπτυσα. 86 

9 δέομαί σου οὖν τοῦ φρονίμου ἀνδρὸς ὅπως διαμείνῃ 
εὔοψις νοῦς" δέομαί σου τοῦ μὴ φαινομένου νοῦ ὅπως αὐτὸς 

1 cf Col 1, 16 

5 γενέσεως «μόνον» 22 | ser ἐθέμεθα || 15 scr παραβαλέτω2 | 19 scr 
συγγενεῖ ὄντι} | *! μοι] ser uov? del?? || scr ἄκλαστον 2 | * scr συγγενεῖς ? | 
scr 0002? | 3: scr πεισθείης) cf 90 [ ? votc] v ex u V 
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ótagvAay94* παρακαλῶ, σοῦ τὸν Ἰησοῦν φίλησον, μὴ ἡττηϑθῇς 
τῷ χείρονι' συλλαβοῦ κἀμοὶ ὃν παρακαλῶ ἄνθρωπον, ἵνα τέλειος 
γένωμαι" βοήθησον καὶ ἐμοί, ἵνα γνωρίσης τὴν ἀληθῆ σου φύσιν ' 
συμπάϑθησόν µου τῷ πάϑει, ἵνα γνωρίσης ð πάσχω καὶ τοῦ 
5 παϑεῖν φεύξῃ. ἴδε ἂς αὐτὸς ὁρῶ, καὶ ἃς ὁρᾷς πηρώσεις: ἴδε ἃ δεῖ, 
καὶ ἃ μὴ δεῖ οὐκ oper’ ἄκουσον ὧν λέγω, καὶ ἅπερ ἤκουσας ῥῖψον. 
10 ταῦτα εἶπον πρὸς σὲ καὶ πάντα τὸν ἀκούοντα, εἰ ἄρα 
ἀκούση᾽ σὺ δὲ ὁ Στρατοκλῆς, ἀπιδὼν πρὸς αὐτὸν ἔλεγεν, τέ 
οὕτως συνέχῃ πολλοῖς δακρύοις καὶ στένεις εἰς ἐξάκουστον; τίς 
10 ἡ περὶ σὲ δυσϑυμία; τί τὸ πολύ σου ἄλγος ἢ ἡ πολλὴ ἄνοια; 
γνωρίζεις τὰ λεγόμενα, καὶ διὰ τί σε εὔχομαι τέκνον ὅπως ĝia- 
σεϑῇ; μανθάνεις πρὸς τίνας εἴρηται τὰ εἰρημένα; ἡψατό σου 
ἕκαστον τῆς διανοίας: ἔϑιγέν σου τοῦ διανοητικοῦ μέρους; ἐχό- 
μενον τὸν τὸν ἀκούσαντά μου; εὑρίσκω ἐν σοὶ ἐμαυτόν; ἔστιν 
15 τις ἐν σοὶ ὁμιλῆσαι ὃν ἐγὼ ὁρῶ ἴδιόν µου; ἀγαπητὸν ἐν ἐμοὶ 
λαλήσαντα, καὶ βούλεται αὐτῷ κοινωνῆσαι; ϑέλει αὐτῷ συνε- 
νωφῆναι; σπεύδει αὐτῷ φιλωϑθῆναι; ποθεῖ αὐτῷ συζυγῆ- 
ναι; εὑρίσχει τινὰ i» αὐτῷ ἀνάπαυσιν; ἔχει ποῦ κλῖναι 
τὴν κεφαλήν; μὴ ἐναντιοῦταί τι αὐτῷ ἐκεῖ; μὴ τραχύνεται; 
90 μὴ ἀντικρούει; μὴ ἀπεχϑάνεται; μὴ φεύγει; μὴ ἀγριοῦται; μὲ 
ἐκκλίνει; μὴ ἀπέστραπται; μὴ ἐξορμᾷ; μὴ βαρύνεται; μὴ πολε- 
ust; μὴ πρὸς ἑτέρους ὁμιλεῖ, μὴ ὑφ᾽ ἑτέρων κολακεύεται; μὴ 
ἑτέροις συντίϑεται; μὴ ἄλλα αὐτῷ διοχλεῖ; μή τις ἀλλότριός 
µου ἔσω; μὴ ἀντίδικος; μὴ λυμεών; μὴ ἐχθρός; μὴ γόης; μὴ 
περίεργος; μὴ στρεβλός; μὴ ὕπουλος; μὴ δόλιος; μὴ μισάνθρω- 
πος; μὴ μισολύγος; μὴ τυράννων ὅμοιος; μὴ ἀλαζών; μὴ ἔπηρ- 
μένος; μὴ μανιώδης; μὴ ὄφεως συγγενής; μὴ διαβόλου ὅπλον; 
μὴ πυρὸς συνήγορος; μὴ σκότους ἴδιος; μή τις ἐν σοὶ οἷς οὐκ 
ἀνέξεταί μου Σερατοκλῆ λέγοντος ταῦτα; τές γάρ; ἀπόκριναι: 
80 μὴ μάτην λαλῶ; μὴ μάτην εἶπον; ov φησιν ὁ ἐν σοὶ Στρατοκλῆ 
πάλιν δακρύσας ἄνϑρωπος. 
11 Καὶ λαβόμενος ὁ ᾿ἀνδρέας τῆς χειρὸς Στρατοκλέος elev’ 
Ἔχω ὃν ἠγάπων. ἀναπαύσομαι ἐφ᾽ ὃν προσεδόκουν' τὸ γὰρ ἔτι 
18 cf Matth 8, 20 


bo 
Or 


1 scr διαφυλαχθῇς) 22 | scr παρακαλῶ σε, tov? | ? scr τοῦ yei- 
oovoc?? cf 40, 4 et 38, 12 | 5 scr È? || scr x. ἃ σὺ” | scr πηρὸς ἔσει)) nenn- 
ρώσει 2) πηρωθήσει 222 || 9 del εἰς 22 || 19 scr ἀνία: cf 43,9 | = ser da- 
τεϑῇς7 cf 43, 28 || 13 ἔϑηγέν V || 13-14 ἐχ. τ. τ.] ἔχω (of 33) μένοντα τ. 223 
ἔχω διακείμενον t.?? cf 14 | 15 scr ὁμιλήσας” | dy.] scr ἀγαπᾷ tov? | 58 scr 
ὃς 2 || ** scr Στρατοκλεῖ} an Στρατόκλη uocatiuo? cf 80; 59, 25; (61, 17) 
narr 866, 20 || 33 ὁ sup ser V || ser Dreatoxdgove? || 3 scr προσεδόκων ?? 
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μᾶλλον στένειν σε καὶ ἀκαθέκτως δακρύειν σύμβολόν µε πεποίη- 
ται πρὸς τὸ ἤδη ἀναπεπαῦσθαι, ὅτι οὗ μάτην πεποίημαι πρὸς 
σὲ τοὺς συγγενεῖς µου λόγους. 

12 Καὶ ὁ Στρατοκλῆς αὐτῷ ἀπεκρίνατο" Μὴ νόμιζε µακα- 
ριώτατε ᾿Ανδρέα ὅτι ἕτερόν th ἐστιν τὸ ἀνιῶν µε ἀλλ᾽ ἢ ov: 
οἱ γὰρ διὰ σοῦ ἐξιόντες λόγοι πυρὶ ἀκοντιξόμενοι εἷς ἐμὸ 
ἐοίκασι», καὶ ἐμοῦ ἕκαστος αὐτῶν καθικνεῖται ὡς ἁληϑῶς ἐκ- 
καίων ue "3 ψυχῆς µου τὸ πρὸς τοῖς ἠκουσμένοις Ov τὴν 
μετὰ τούτων ἀνίαν μαντευόμενος κολάζεται: ἀπαλλάσσῃ yàg 
αὐτός, καὶ εὖ οἶδα ὅτι καλῶς: τὴν δὲ μετὰ ταῦτά σου ἐπιμέ- 
λειαν καὶ στοργὴν ζητῶν ποῦ εὕρω ἢ ἐν τίνι; τὰ μὲν σπέρ- 
ματα τῶν σωτηρίων λόγων δέδεγμαι σοῦ ὄντος τοῦ σπορέως' 
τὸ δὲ ἀναβλαστῆσαι ταῦτα καὶ ἐκφῦναι οὐχ ἑτέρου «ἀλλὰ σοῦ 
δεῖται ᾿νδρέα μακαριώτατε. καὶ τί γὰρ ἔχω σοι εἰπεῖν ἀλλ᾽ 
ἢ τοῦτο; πολλοῦ ἐλέου δέομαι καὶ βοηϑείας τῆς παρὰ σοῦ, 
ὅπως δυναίμην ἄξιος γενέσθαι ὧν ἔχω σου σπερμάτων: ἃ οὐκ 
ἄλλως ἐπιδώσει ἄληκτα καὶ εἰς τὸ φανερὸν ἀνίσχοντα μὴ οὐχὶ 
σου βουληϑέντος καὶ εὐξαμένου ὑπὲρ αὐτῶν καὶ ἐμοῦ ὅλου. 

18 Καὶ 6 ᾿4νδρέας αὐτῷ ἀπεκρίνατο" Ταῦτα ἦν τέκνον ἃ 
καὶ αὐτὸς ἑώρων ἐν σοί’ κα μου τὸν κύριον δοξάζω ὅτι µου 
ἡ περὶ σὲ ἔννοια οὐ κενεμβάτησεν, ἀλλ᾽ οἶδεν ὃ εἶπεν. ὅπως 
δὲ εἰδῆτε, αὔριόν με 6 αἰγεάτης εἰς τὸ ἀνασκολοπισθῆναι πα- 
ραδίδωσιν. ἡ γὰρ τοῦ κυρίου δούλη Μαξιμίλλα ταράξει τὸν ἓν 
αὐτῷ ἐχϑρόν, οὗ ἐστιν ἐκεῖνος ἴδιος, μὴ συντιϑεμένη αὐτῷ τὰ 
αὐτῆς ἀλλότρια" καὶ εἰς ἐμὲ στραφεὶς δόξει ἑαυτὸν παρηγορεῖν. 

14 H δὲ Μαξιμίλλα ταῦτα τοῦ ἀποστόλου λέγοντος οὐ 
παρῆν" ἐκείνῃ γὰρ τοὺς λόγους κατακούσασα οὓς πρὸς αὐτὴν 
ἀπεχρίνατο, καὶ τρόπον τινὰ διατεϑεῖσα ἐπ᾽ αὐτῶν καὶ yevo- 
μένη τοῦτο ὅπερ οἳ λόγοι ἐδείκνυον, ἐξορμήσασα οὐκ ἀκρίτως 
οὐδὲ ἀστοχάστως παρεγένετο elg τὸ πραιτώριον. καὶ τῷ παντὶ 
βίῳ ἅμα τῆς σαρκὸς χαίρειν φράσασα, καὶ τοῦ αἰγεάτου ἄνε- 
νεγκόντος αὐτῇ τὴν ὁμοίαν ἀξίωσιν περὶ ἧς ἔφησεν αὐτῇ δια- 
σκέψασθαι, εἰ aga βούλοιτο αὐτῷ συγκαϑεύδειν, ἀπειταμένης 
δέ, περὶ τὴν τοῦ ᾿ἀνδρέου ἀναίρεσιν λοιπὸν ἐτέτραπτο, καὶ 
ἐσκέπτετο ποίῳ ϑανάτῳ αὐτὸν περιβάλοι. καὶ ὡς ἐπεκράτησεν 
αὐτῷ τῶν πάντων μόνον τὸ ἀνασκολοπισθῆναι, ἀπιὼν μὲν αὐτὸς 
ἅμα τοῖς ὁμοίοις ἐσιτίζετο' ἡ δὲ Μαξιμίλλα προηγουμένου αὐτῆς 


1 scr uot? || * sor ἀκοντιζομένῳ” cf narr 363, 17 || 5 wer xol»? | 
9 scr ταῦτα 22 cf 10 | ante ἀνίαν eras x V | scr μαντευόμενον | * scr οὐκ 
ἐκενεμβάτησεν 2 | 39 τινὰ in mg V | ser ἐν αὐτῷ)» (cf Th ο 96) an ἐπ᾽ 
αὐτόν» 
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τοῦ κυρίου ἰδέᾳ τοῦ ᾽άνδρέου ἅμα τῇ Ἰφιδάμᾳ πάλιν παραγίνε- 
ται εἰς τὸ δεσμωτήριον. καὶ ὄχλου πλείονος Όντος ἔνδον τῶν 
ἀδελφῶν καταλαμβάνει αὐτὸν λόγους ποιούμενον τοιούτους" 

15 Ἐγὼ ἀδελφοὶ ἐξεπέμφϑην ὑπὸ τοῦ κυρίου ἀπόστολος 
εἰς τὰ κλίματα ταῦτα ὧν με χατηδέωσεν ὁ κύριός μου, διδάξαι 
μὲν οὐδένα, ὑπομνῆσαι δὲ πάντα τὸν συγγενῆ τῶν λόγων ἂν- 
ϑρωπον, ὅτι ἐν κακοῖς τοῖς προσκαίροις διάγουσι, τερπόμενοι 
ταῖς ἐπιβλαβέσιν αὐτῶν φαντασίαις: ὧν ἀεὶ καὶ ὑμᾶς παρεκά- 
λεσα ἐκστῆναι καὶ ἐπὶ τὰ μόνιμα ἐπείγεσθαι προτρέψασθαι 
καὶ πάντων ῥευστῶν τὴν φυγὴν ποιήσασθαι" ὁρᾶτε γὰρ μηδένα 
ὑμῶν ἱστάμενον, ἀλλὰ τὰ πάντα εὐμετάβολα μέχρι ἠθῶν ἀν- 
Φρωπίένων' τοῦτο δὲ συμβαίνει διὰ τὴν ἀπαίδευτον ψυχὴν τὴν 
εἰς φύσιν πλανηϑεῖσαν καὶ κατὰ τῆς πλάνης ἐνέχυρα κατέχου- 
σαν. μαχαρίους οὖν ἐκείνους τίϑεμαι τοὺς κατηκόους τῶν κε- 
κηρυγµένων λόγων γεγονότας καὶ δι αὐτῶν μυστήρια ὀπτριζο- 
μένους περὶ τὴν ἰδίαν φύσιν, ἧς ἕνεκεν τὰ πάντα (ῥκοδόμηται. 

16 ἐντέλλομαι τοιγαροῦν ἠγαπημένα τέκνα, ἐποικοδομεῖσθε 
ἑδραίως ἐπὶ τῷ θεμελίῳ τῷ καταβεβλημένῳ ὑμῖν, ὄντι ἀσαλεύτῳ 
καὶ ἀνεπιβουλεύτῳ παντὶ τῷ πονηρευομένῳ. ἐπὶ τοῦτον τὸν 
Φεμέλιον ῥιζώθητε: στηρίχϑητε μνημονεύοντες wy ὅσα τε γεγό- 
νασιν συναναστρέφοντός µου πᾶσιν ὑμῖν. εἴδετε δι ἐμοῦ ἔργα 
γεγονότα οἷς οὐκ ἔχετε ἀπιστῆσαι αὐτοῖς, γεγονότα σημεῖα τοι- 
aŭta ἃ καὶ τάχα ἡ ἄλαλος φύσις κεκράξεται" λόγους ὑμῖν παρέ- 
ὅωκα οὓς εὔχομαι οὕτως καταδέχεσθαι ty ὑμῶν ὡς αὐτοὶ οἱ 
λόγοι ϑέλουσιν. στηρίζεσθε οὖν ἀγαπητοὶ ἐπὶ πᾶσιν οἷς εἴδετε, 
οἷς ἠκούσατε, οἷς ἐκοινωνήσατε' xol ὑμᾶς 6 ϑεὸς εἰς ὃν ἐπι- 
στεύσατε ἐλεήσας εὐαρέστους παραστήσει ἑαυτῷ ἀναπεπαυμένους 
εἰς ἅπαντας αἰῶνας. 

17 τὸ δὲ περὶ ἐμὲ μέλλον συμβαίνειν μὴ Όντως ταρασσέτω 
ὑμᾶς ὥς τι ξένον ϑαῦμα, ὅτι ὃ τοῦ ϑεοῦ δοῦλος, ᾧ πολλὰ 
παρέσχετο αὐτὸς ὁ ϑεὸς dv ἔργων καὶ λόγων, οὗτος βίᾳ ὑπὸ 
ἀνϑρώπου πονηροῦ ἀπελαύνεται τούτου τοῦ προσκαίρου βίου" 
οὐ μόνον γὰρ περὶ ἐμὲ τὸ τοιοῦτον συμβήσεται, ἀλλὰ καὶ εἰς 
πάντας τοὺς ἠγαπηκότας καὶ εἰς αὐτὸν πεπιστευκότας καὶ 
αὐτὸν ὁμολογοῦντας: ὁ πάντα ἀναιδὴς διάβολος τὰ ἴδια τέκνα 
ὁπλίσει κατ’ αὐτῶν, ὅπως αὐτῷ συνϑῶνται" καὶ οὐχ ἕξει ὃ βού- 
λεται. καὶ διὰ τί ταῦτα ἐπιχειρεῖ ἐγὼ φράσω" ἀπὸ μὲν τῆς 


9 scr προέτρεψα” || 10 πάντων rv»? || scr μηδὲν 2} | © scr μέχρις7 
ef 41, 84 | 5 κατὰ] scr xaxà?? cà? || 15 ser κατοπτριζομένους ?? | 1 scr τέχνα 
ἐποικοδομεῖσθαι 7 of 20 et narr 364, 28 || © ὧν «ἐθεάσασθε) uel «ἠκού- 
gate»? i 29 scr ovtwç?? | © ser θέαμα} || 54 τοὺς «αὐτὸν» 2 
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πάντων ἀρχῆς, καὶ ἤδη λέγειν ἐξ οὗπερ ὁ ἄναρχος τῇ ὑπ᾽ αὐτὸν 
ἀρχῇ κατῆλθεν, ἀπωϑῆσαι 6 πολέμιος εἰρήνης ἀλλότριος τὸν μὴ 
ἴδιον, ἀλλὰ μόνον τινὰ τῶν ἀσθενεστέρων καὶ περιφανῆ καὶ 
μηδέπω δυνάμενον γνωρίζεσθαι: καὶ διὰ τὸ μηδὲ αὐτὸν ἐπί- 
στασθαι, τούτου ἕνεκεν ἐκεῖνον ὑπ᾽ αὐτοῦ ἐχρῆν πολεμεῖσϑαι' 
δόξας γὰρ αὐτὸν ἔχειν καὶ δεσπόζειν αὐτοῦ εἰσαεὶ τοσοῦτον 
αὐτῷ ἀντιφέρεται ὡς τὴν αὐτῶν ἔχϑραν φιλίας παραπλησίας 
ἐργάζεσθαι, ὑποβάλλων γὰρ αὐτῷ τὰ ἴδια πολλάκις διέγραψεν 
ἐνήδονα ὄντα xol ἀπατηλά, δι᾽ ὧν αὐτοῦ περ.κρατεῖν ἐδόκει" 
ἐχϑρὸς μὲν οὖν ἐδείκνυτο εἰς τὸ φανερόν, προσποιούμενος 
φιλίαν τὴν αὐτοῦ ἀξίαν. 

18 xol τοῦτο ἦν αὐτῷ ἔργον ἐπὶ πολὺ γινόμενον, ὡς εἰς 
λήϑην γνωρίζεσθαι ἐκείνῳ, γνωρίσαι αὐτόν" τοῦτ᾽ ἔστιν οὗτος 
διὰ τὰ ἑαυτοῦ δῶρα. ἀλλ᾽ ὅτε τῆς χάριτος μυστήριον ἐξήφϑη, 
καὶ ἡ βουλὴ τῆς ἀναπαύσεως ἐφανερώϑη, καὶ τὸ τοῦ λόγου 
φῶς ἐδείχϑη, καὶ τὸ σῳζόμενον γένος ἠλέγχϑη πολλαῖς ἡδοναῖς 
πολεμούμενον, τὸν ἀλλότριον αὐτὸν καταφρονούμενον, ἑαυτὸν 
εἰς τὰ ἑαυτοῦ δῶρα διαγελώμενον, δι᾽ ὧν αὐτοῦ ἐδόκει xara- 
φρυοῦσθαι διὰ τὴν τοῦ ἐλεήσαντος χρηστότητα, ἤρξατο πρὸς 
ἡμᾶς μίσει καὶ ἔχϑρᾳ καὶ ἐπεξαναστάσει ἀντιπλέκειν' καὶ τοῦτο 
ἐν ἔργῳ τέϑειται, μὲ παύσασθαι ἀφ᾽ ἡμῶν μέχρις ἂν νομίζη 
χωρίζειν. τότε μὲν γὰρ ἀμέριμνος ἦν ὁ ἡμῖν ἀλλότριος, καὶ 
φιλίαν προσεποιεῖτο στέλλεσθαι πρὸς ἡμᾶς τὴν αὐτοῦ ἀξίαν' 
εἶχεν δὲ καὶ τὸ μὴ φοβεῖσθαι μὴ ἀποστῶμεν πεπλανημένοι ὑπ᾽ 
αὐτοῦ. τὸ δὲ τῆς οἰκονομίας χρῆμα ἐξαφϑὲν οὐ λέγω ἰσχυρο- 
τέραν τὸ γὰρ κρυπτόμενον αὐτοῦ τῆς φύσεως καὶ τὸ δοκοῦν 
λανθάνειν, τοῦτο ἤλεγξεν καὶ ὁμολογεῖν © ἐστιν παρεσκεύασεν. 
ἐπιστάμενοι τοιγαροῦν τὸ μέλλον ἔσεσθαι ἀδελφοὶ διυπνιζώμεϑα, 
μὴ δυσφοροῦντες, μηδὲ σχηματιζόμενοι, μηδὲ ἀποκομίζοντες 
αὐτοῦ ἴχνη ἐπὶ τῶν ψυχῶν τὰ μὴ ἴδια ἡμῶν" ἀλλὰ ὅλοι ἐν ὅλῳ 
τῷ λόγῳ ἐπεωρούμενοι τὸ τέλος πάντες ἀσμένως προσδεξώμεϑα 
καὶ τὴν ἀπ᾽ αὐτοῦ φυγὴν ποιήσωμεν, ὅπως καὶ αὐτὸς λοιπὸν 
δειχΦή ὡς ἐστὶν τὴν φύσιν ἡμῶν ἐπὶ τὰ ἡμέτερα... 


1 ᾖδη] scr εἰ det? || * aliquid deesse uidetur || scr ἀπειϑῆσαι 22 || πολέ- 
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(ἠλέγχϑη 16) | ἑαυτὸν] scr αὐτὸν 2 || 18 scr κατοφρυοῦσϑαι | 5 ἰσχυροτέραν 
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Παρτύριον vot ἁγίου Ardgéov τοῦ ἀποστόλου. 


1 Τῶν μακαρίων ἀποστόλων τοῦ σωτῆρος ἡμῶν Ἰησοῦ 
Χριστοῦ μετὰ τὴν ἀνάληψιν αὐτοῦ καθημένων ἐν Ἱερουσαλὴμ 
ἀναστὰς ἐν μέσῳ αὐτῶν 6 μακάριος Πέτρος εἶπεν" ᾿4νδρες οἱ 
κληθέντες ὑπὸ τοῦ λόγου τοῦ ϑεοῦ καὶ ἐλλεχθέντες ὑπ᾽ αὐτοῦ 
καὶ μαϑητευϑέντες ὑπὸ τῆς αὐτοῦ σοφίας, δυνάμεις τε καὶ 
σημεῖα καὶ τέρατα ποιήσαντες διὰ τῆς ἐκείνου ἐνεργείας, πάν- 
τως μέμνησθε ὡς ἐνετείλατο ἡμῖν λαβοῦσιν τὸ πνεῦμα τὸ ἅγιον 
διασπαρῆναι εἰς ὕλην τὴν οἰκουμένην κηρύσσοντας μετάνοιαν 
καὶ ἄφεσιν ἁμαρτιῶν τοῖς πιστεύουσιν εἰς τὸ ὄνομα τὸ ἅγιον 
αὐτοῦ: καὶ νῦν ἐπιπέπτωκεν ἐπὶ ἕνα ἕκαστον ἡμῶν ἡ δύναμις 
ἐξ οὐρανοῦ κατελϑοῦσα, καὶ ἐκκέχυται ἐφ᾽ ἡμᾶς ἡ δωρεὰ τοῦ 
ἁγίου πνεύματος, καὶ τῷ ὅπλῳ τῆς εὐσεβείας xalg λόγῳ ἐστε- 
φανώϑθημεν, καὶ 7 χάρις τοῦ ἡμετέρου δεσπότου καὶ ϑεοῦ καὶ 
σωτῆρος ἡμῶν Ἰησοῦ Χριστοῦ πλουσίως ἔφϑασεν εἰς ἡμᾶς" ἡμεῖς 
δὲ ὀκνοῦμεν xol ῥᾳϑυμοῦμεν ἐξελθεῖν ἐπὶ τὸ ἔργον εἰς ὃ προσ- 
κέκληται ἡμᾶς καὶ εἰς ὃ ἐξελέξατο ἡμᾶς; 

2 Καὶ ἀναστάντες ἔβαλον κλήρους τίς ποῦ ἀπέλϑη καὶ 
ὁποῖον ἔθνος περιποιήσειαν αὐτῶν. καὶ ἐκληρώϑη Πέτρος τὴν 


V Vaticanus gr 807 s LX aut X 
C Petroburgensis Caesareus gr 94 s XII 


1 an. avd. (om τοῦ) C | ? καϑ.] αὐτῶν add V | εἰς C | *à»- IL] 
πετρὸς ἐν μέσω C || 5-5 ὑπὸ - µαθ. om C | δυνάμει C | 7 πάντες V | * λαβόν- 
των C | ? κηρύσσιν C || © èun. om V | ἐπὶ & £x] ἐνη ἐχάστω C | 
ὑμῶν V || 1712 ῇ - κατ. om C: del?? | 11 δύναμις «τοῦ ϑεοῦ» 5} | 15 ἐφ εἰς C | 
19 τὸ ὅπλον τῆς εὐδοκίας τοῦ λόγου ἐστεφάνωσεν ἡμᾶς C: of 54,8 || 1* ἡ] 
μὲν add C || ὃ. καὶ] δ. 6 || 15 εἰς qu. E. C || 19 καὶ 6. om C: del? || εἴσελ- 
ϑεῖν εἰς V | εἰς ὃ] ὡς C || προκέκληκεν C: scr προκέχληται | " καὶ 
εἰς - ἡμᾶς] καὶ ἀμελοῦμεν τῆς σωτηρίας ἡμῶν δεῦτε οὖν δούλοι τοῦ παν- 
τοχράτορος ϑεοῦ καὶ ἀγαπητοὶ τοῦ λόγου καὶ viol τῆς μακαρίας δυνά- 


µεως μετὰ προϑυμίας πολλῆς δυνάμει τοῦ ϑεοῦ C: cf 48, 16; 51, 10; 52, 4; 


23; 53,6 || 19 καὶ om C | βάλλωμεν C || τί ὅπου ἀπελϑὼν V | 19 οἷον C | 
ἔθνος N. α.] τοῦ χριστοῦ περιποιήσιται λαὸν C || scr περιποιήσῃ7 περιποι- 
ήσηται» | IL] εἰς add C 
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περιτομή» Ἰάκωβος καὶ Ἰωάννης τὴν ἀνατολήν" Φίλιππος τὰς 
πόλεις τῆς Σαμαρείας καὶ τὴν ᾿{σίαν': Βαρϑολομαῖος τὴν 
4λβανόπολιν' Ματθαῖος τὴν Παρϑίαν καὶ τὴν Μυρμηνίδα πόλιν' 
Θωμᾶς τὴν μεγάλην ᾽ἁρμενίαν καὶ τὴν Ἰνδικὴν χώραν: «4εβέος 
καὶ Θαδδαῖος τὴν Βερονικίδα. Σίμων 6 Κανανίτης τὴν Βαρβα- 
ρίαν" μετὰ τοὺς πάντας ἔλαχεν καὶ τὸν ᾿ἀνδρέαν ἡ Βυθινία καὶ 
ἡ “ακεδαιμονία καὶ Ayata. 

3 Διασπαρέντες οὖν πάντες elg τὰ κλίματα τῆς οἰκουμένης 
ἔρχεται ᾿ἀνδρέας ὁ ἀπόστολος διελϑεῖν τὴν ΒῬυϑινίαν καὶ διδά- 
ξαι τοὺς πολλοὺς τὸν λόγον τοῦ ϑεοῦ' ἐκεῖθεν εἰσῆλθεν εἰς 
Πάτρας τῆς Αχαΐας. καὶ εἰσελθόντος αὐτοῦ εἰς τὴν πόλιν 
φήμη ἐξῆλθεν ὡς ἄνθρωπος ξένος εἰσῆλϑεν sis τὴν πόλιν μηδὲν 
ἐπιφερόμενος εἰ μὴ μόνον ὄνομα ἀνθρώπου τινὸς Ἰησοῦ, δι οὗ 
σημεῖα ποιεῖ καὶ τέρατα μεγάλα καὶ νόσους ϑεραπεύει καὶ δαί- 
μονας ἐκβάλλει καὶ νεκροὺς ἐγείρει καὶ λεπροὺς καϑαρίζει καὶ 
πᾶν πάϑος θεραπεύει. ἀκούσας δὲ 6 ἀνθύπατος «4έσβιος èta- 
| ράχϑη λέγων" Μάγος ἐστὶν καὶ ἀπατεών" οὐ χρὴ ἡμᾶς προσέ- 
χειν αὐτόν, ζητεῖν δὲ μᾶλλον παρὰ τῶν ϑεῶν τὴν εὐεργεσίαν. 
Καὶ ἐζήτει συλλαβόμενος αὐτὸν ἀνελεῖν. 

4 Νυκτὸς δὲ ἐπιστὰς ἄγγελος κυρίου vq ἀνϑυπάτῳ λέγει 
μετὰ ἐπιστασίας μεγάλης καὶ ἀπειλῆς φοβερᾶς" Τί παϑὼν παρὰ 
τοῦ ξένου ἀνδρὸς κακὸν ἐλογίσω ἔνεδρα καὶ παρελογίσω τὸν 
Φεὸν ov κηρύττει; καὶ νῦν ἰδοὺ χεὶρ κυρίου αὐτοῦ ἐπὶ σὲ καὶ 
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ἐ. οὕτως ὄτινι C || πιστεύειν C: cf laud 335, 29 | 19 αὐτόν om C: ser 
αὐτῷ” cf laud 335, 30 | μᾶλλον] ὃν add V | παρὰ om 6: cf laud 385, 30 | 
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αὐτοῦ laud 336, 4 e psalmo 2, 1) | %2 καὶ - κηρύττει om C | 33 νῦν om C | 
αὐτοῦ om C (ϑεοῦ αὐτοῦ laud 336, 5) 
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ἔση παραπλὴξ ἕως οὗ ἐπιγνῷς Ov αὐτοῦ τὴν ἀλήθδειαν. Καὶ 
γενόμενος ἀπ᾽ αὐτοῦ ὁ ἄγγελος ἀφανής, ἐκεῖνος ἐτέϑη ἄφωνος: 
καὶ μετ᾽ ὀλίγον ἀνανήψας ἐκάλει τοὺς διακονοῦντας αὐτῷ στρα- 
τιώτας καὶ ἔλεγεν αὐτοῖς μετὰ δακρύων' Ἐλεήσατέ με" σπεύ- 
core, ἀναζητήσατε ἐν τῇ πόλει ξένον ἄνθρωπον ὀνόματι Av- 
δρέαν καλούμενον ὃς κηρύττει ξένον ϑεόν' OL οὗ δυνήσομαι 
ἐπιγνῶναι τὴν ἀλήϑειαν. Καὶ μετὰ σπουδῆς ἀναζητήσαντες τὸν 
μακάριον ᾿ἀνδρέαν τὸν ἀπόστολον καὶ εὑρόντες αὐτὸν ἄγουσιν 
πρὸς τὸν ἀνϑύπατον' ὁ δὲ ἀνθύπατος ϑεασάμενος αὐτὸν πίπτει 
πρὸς τοὺς πόδας αὐτοῦ καὶ δεόμενος αὐτοῦ ἔλεγεν ᾿ἤνϑρωπε 
τοῦ ϑεοῦ, ξένε καὶ γνῶστα ξένου ϑεοῦ, ἐλέησον ἄνθρωπον re- 
πλανημένον, ἄνϑρωπον τῆς ἀληϑείας ξένον, ἄνϑρωπον κατεστιγ- 
μένον ταῖς κηλῖσι τῶν ἁμαρτημάτων, ἄνθρωπον ϑεοὺς εἰδότα 
πολλοὺς ψευδεῖς καὶ τὸν μόνον ϑεὸν τὸν ἀληϑινὸν ἀγνοοῦντα: 
δέομαι τοῦ ἐν σοὶ ϑεοῦ, Ὀρεξόν μοι χεῖρα σωτηρίας' ἄνοιξόν 
μοι ϑύραν γνώσεως’ ἐπίλαμψόν μοι φῶς δικαιοσύνης. 

5 Καὶ 6 μακάριος ἀπόστολος κατανυγεὶς καὶ ἐπιδακρύσας 
τοὺς λόγους τοῖς τοῦ ἱκέτου, ὑψώσας τοὺς ὀφϑαλμοὺς αὐτοῦ 
εἰς τὸν οὐρανόν, ἐπιτιθεὶς τὴν χεῖρα αὐτοῦ τὴν δεξιὰν τῷ παντὶ 
σώματι αὐτοῦ εἶπεν: “O ἐμὸς ϑεὸς Ἰησοῦς Χριστός, ὁ ἀγνοού- 
μενος ὑπὸ τοῦ κόσμου, νῦν δὲ δι ἡμῶν φανερούμενος: ὁ υἱὸς 
τοῦ ϑεοῦ τοῦ λόγου" 6 πρὸ πάντων καὶ ἐν πᾶσιν χωρών ἅψαι 
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μεγάλη τῇ φωνη add C || λέγει C || a. μ. ὃ. om C || με] δέομαι ὑμῶν add C | 
4-5 on. &y.] καὶ ζητήσατε σπουδῆ C: cf 7 || 5-5 dv. - ϑεόν om C || 5 ὀνόμ. del? | 
6 οὗ] ἐπιστραφεὶς add C || 5-: δυνήσωμεν γνῶναι V: cf laud 336, 12 | 
1 καὶ] εὐθέως add C | σπ.] of στρατιῶται add C | 8 µακ.] μέγαν V | 
τ. ἀπ. om CU: del? | = πίπτει - ἔλ] ἐβόα λέγων C © τ. 9. om C | yv. & 9.] 
ἄγνωστε τῶν ἡμετέρων τόπων ϑεοῦ δοῦλε C | ἐλ.] ue δαίοµε σου add C || 
1-1: ἆνθ. π. - δ.] τὸν πλανημένον ἀπὸ τῆς QÀ. C | 9 ταῖς - ἁμ.] τοῖς ἆμαρ- 
τίμασι 6 | 4 ψ.- ad] τὸν δὲ ἀλ. 9. C || 15 ἐν σοὶ] σοῦ C || ὄρ.] δῶς C | 
χείραν C | 5 ἐπ. - δικ.] φιλόξενός μοι φάνιϑι ἐταζωμένω καὶ μὴ ἀπο- 
αλήσις µε τοῦ οἴχου σου τοῦ ἁγίου ἀλλησδέξαι με ἐν τῇ σκηνή σου we 
χριστὸς (compendio: | χρηστὸς) καὶ φιλευσεβῆς ἀνήρ C: cf 46, 17 || V καὶ 
ô] ὁ δὲ C: cf 50, 4; 10; 18; 51,7; cet | ἀπ.] ἀνδρέας C || "7-18 ἐπιδ. - αὐτοῦ] 
ἀνανεύσας C || 19 ser τοῖς λόγοις: cf laud 336, 21 || οἰκέτου V | 19-2 — 
σώμ. α.] καὶ Ὁ} 9 Ἱ. om V: cf laud 336, 24 | Xo.] ἐστὶν add C | 5 
δὲ ὑμῶν C | 2 9. τ, λ.] εὐλογητοῦ C fort recte (9v compend ex PM d 
laud 336, 25 | πάντων (ὦν)ὸ cf laud 336, 26 | χορῶν C χειρῶν V 
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τοῦ δούλου σου καὶ σκεῦος σὸν ἀπεργασάμενος ἴασαι, ἵνα xal 
αὐτὸς ἔσται τῶν σῶν ἀνθρώπων, κηρύσσων τὴν σὴν δραστήριον 
δύναμιν. Καὶ παραχρῆμα πιάσας αὐτὸν τῆς δεξιᾶς χειρὸς ἀνέ- 
στησεν: ἀναστὰς δὲ ἀνθωμολογεῖτο τῷ κυρίῳ λέγων' Ὄντως 
οὗτος Feds ἄνθρωπε ξένε, οὐ δεόμενος ὡρῶν οὔτε ἡμερῶν 
οὔτε χρόνων' διὰ τοῦτο πρόσχειμαί σοι μετὰ παντὸς τοῦ οἴκου 
µου) πιστεύω εἰς τὸν ἀποστείλαντά σε πρὸς ἡμᾶς. Καὶ 6 
᾿Ανδρέας πρὸς αὐτὸν ἔφη: Ἐπειδὴ μεγάλως πεπίστευκας εἰς 
τὸν ἀποστείλαντά µε, περισσοτέρως καὶ τῆς γνώσεως ἐμπλη- 
02107. 

6 Ὡς δὲ ἐν τούτοις ἦν, πᾶσα ἡ πόλις ἔχαιρεν ἐπὶ τῇ ow- 
τηρἰᾳ τοῦ ἀνθυπάτου, πανταχόϑεν συνήρχοντο ὄχλοι ἐπιφερό- 
μενοι τοὺς ἀσθενοῦντας ποικίλοις νόσους" καὶ εὐξάμενος αὐτοῖς 
καὶ ἐπικαλεσάμενος τὸν κύριον Ἰησοῦν Χριστὸν ἐπιϑεὶς τὰς 
χεῖρας ἰάσατο πάντας’ καὶ θάμβος κατέλαβεν πάντας τοὺς xa- 
τοικοῦντας τὴν πόλιν, καὶ βοῶντες ἔκραζον: Μεγάλη ἡ δύναμις 
τοῦ ξένου Φεοῦ' μέγας ὁ ϑεὸς ὁ κηρυττόμενος παρὰ τοῦ ξένου 
Ανδρέα ἡμεῖς ἀπὸ τὴν σήμερον τὰ ξόανα ἡμῶν τῶν εἰδώλων 
ἀπόλλυμεν, τὰ ἄλση αὐτῶν συγκόψωμεν, τὴν πολύϑεον γνῶσιν 
τῶν ματαίων εἰδώλων καὶ δαιμόνων ἐκτρεπόμεδα”: τὸν ϑεὸν δὲ 
μᾶλλον τὸν ἀληϑινὸν τὸν ὑπὸ ᾿Ανδρέου κηρυττόμενον ἐπιγινώ- 


3 cf act ap 3, 7 


1 καὶ om C || C] καὶ βοήθησον αὐτὸν add C | 1? ἔστιν κ. α. C ||? d»9.] 
δούλων C (προβάτων laud 336, 30) || x. t. σ.] ἰσχύρωσόν σου τὴν C| 
ὃ δυναστείαν C || m. α.] λαβὼν αὐτοῦ C || δεξ. om C | ἀν.] αὐτὸν ἀπὸ τὴν 
γὴν add C | 4 δὲ] ὁ ἀνθύπατος add C || τῷ x. om V: cf laud 336, 32 | 
6 οὗτος - οὐ] ξ. ἄνθ. μέγας ἐστὶν ὁ 9. σου μὴ C | ὡρῶν οὔτε om C | 5-5 ἡμέρας 
µήτε χρόνου et add & δὲ θέλει ποιεῖ καὶ ὦ ἐνθυμήτε πράττη ἀντιλέγει 
δὲ ἀυτῶ οὐδὲν C || $ πρόημί C ||* σε] ϑεὸν add C | 7-8 καὶ - ἔφη] ὁ δὲ ἀπό- 
στολος avd. εἶπεν C | 5 ἐπεὶ V: cf laud 887, 4 | ἐπίστευσας C || ? καὶ om C: 
del?? cf laud 337, 5 | yv.] αὐτοῦ add C || +! ἐκαὶ» πᾶσα 22 | scr χαίρουσα 222 
cf laud 837,7 | ἐν C || 5 ὄχλοι] πλείωνες C | φέροντες C | 19 ἆσϑ.] κακῶς ἔχον- 
τας C | m. v. om V (cf laud 3387, 9): scr ποικίλαις νόσοις} απ «ἔχοντας» 
ποικίλας νόσους} || scr ἐπευξάμενος} cf laud 337, 9 | αὐτ.] ὁ ἅγιος ἀνδρέας 
add C | ^ v. κύρ. om V: cf laud 337, 10 | Xo. del? cf laud 337, 10 | 15-15 ἐπ. 
τ. y. om Ci 2. π.] π. ὑγιεῖς ἀπεκατέστησεν C || x. 9. x. π:] 9. δὲ μέγας 
ἔλαβες C | 19 καὶ] πάντες add C | ἔκραξαν V: cf laud 337, 12 || 1 &. 9.] 
9. τοῦ &. ἀνθρώπου τούτου V: cf laud 337, 13 || 71$ x. - A.] ὑπ᾽ αυτοῦ C | 
18 ἡμ.] δὲ add C || τὴν] scr τῆς} || τὰ - εἰδ.] τῶν ξοάνων ἡμῶν C | scr τ. 
eld. ἡμ.” del v. εἰδ.7} || 19 ἀπολέσαμεν V: scr ἀπολέσωμεν 22 | τὰ - συγκ. 
om C || ser συγκόπτοµεν2 | Ὁ uat. - δαιμ.] μιαρῶν ϑεῶν C | ἐκτρ. om € 
20-21 τὸν 9. - ἆλ.] καὶ ἕνα ϑεὸν C || = κηρ. om C || ἐπιγ.] διότι add C 
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σχκομεν" μέγας ὁ ϑεὸς ‘Avdpgov. Καὶ πάντες ὁμοθυμαδὸν ὁρμή- 
σαντες ἐπὶ τοὺς ναοὺς τοὺς ϑεοὺς αὐτῶν ἐνέπρησαν, ἐλέπτυ- 
vay, ἐξέκοψαν, ἐξουθένησαν, κατεπάτησαν, ἀπώλεσαν λέγοντες" 
Μόνος ó ᾿ανδρέου ϑεὸς ὀνομαζέσθω. Καὶ ὁ ἀνθύπατος Aé- 

ὅ σβιος συνέχαιρεν τῇ βοῇ τοῦ δήμου καὶ τῶν ἔργων τοῦ λαοῦ 
ἠγαλλιᾶτο. 

7 “Ὡς δὲ χρόνος ἱκανὸς παρῴκησεν, καὶ 6 λόγος τοῦ µακα- 
ρέου ᾿Ανδρέα καὶ τὸ κήρυγμα αὐτοῦ ἀκωλύτως εἰς πάντας διέ- 
ὅραμεν, ὁ δὲ Καῖσαρ διάδοχον τῷ 4εσβίῳ πέμψας παύει τῆς 

10 ἀρχῆς. καὶ 6 «4έσβιος δεξάμενος τὸ πρόσταγμα τοῦ βασιλέως 
μετὰ χαρᾶς ἦλϑεν πρὸς τὸν μακάριον ᾿ἀνδρέαν λέγων' Νῦν 
μᾶλλον πιστεύσω τῷ κυρίῳ ἀποδυσάμενος τὴν κενὴν δόξαν καὶ 
'τὸ ἄνϑος τοῦ κόσμου ἀποθέμενος καὶ τὸν περισπασμὸν τοῦ 
βίου ἀπορρίψας. δέξαι µε οὖν συνέκδημόν σου ἄνθρωπε τοῦ 

15 ϑεοῦ' δέξαι µε πιστὸν πιστῶς λαλοῦντα καὶ διαμαρτυρούμενον 
πᾶσιν ἀνϑρώποις τὰ περὶ τοῦ κοινοῦ σωτῆρος Χριστοῦ. Καὶ 
καταλιπὼν τὸ πραιτώριον σὺν τῷ ᾿4νδρέᾳ διῆγεν. 

8 Καὶ ὅραμα ἐν τούτοις εἶδεν ó ἀπόστολος ᾿ανδρέας" ἔδοξεν 
τὸν σωτῆρα Χριστὸν ἑστάναι ἄντικρυς αὐτοῦ καὶ λέγει αὐτῷ" 

90 ᾿{νδρέα ἐπίϑες τὸ πνεῦμα ἐπὶ τὸν «4έσβιον καὶ δὸς αὐτῷ τῆς 
χάριτός σου καὶ ἄρας τὸν σταυρόν σου ἀκολούϑει μοι' 6 γὰρ 
ἐκβαλῶν σε ἐκ τοῦ κόσμου σπεύδει ἐν Πάτραις. Διυπνισϑεὶς 
δὲ ὁ ἀπόστολος τὴν ὄψιν τοῦ δράματος τοῖς παροῦσιν ἐγνώ- 
ρισεν: καὶ τὸ τέλος ἐξεδέχετο τοῦ λόγου. καὶ ἰδού τις εἰσπη- 

5: cf Matth 16, 24 | 


1 ὁ] u sup scr et 9 add C || πάντες om C || óu. om C || ὄρμησαν C || 2 ἐπὶ] 
εἰς C || v. να. om V: cf laud 337, 15 || v. 9. α. om C: cf laud 337, 16 || 5 ἐξέκ. 
om C || κατεπ. om C || ἀπ.] αὐτοὺς add C | 4 ϑεὸς ἀνδρέου (om ὁ) C || ὀνομα- 
ζέτω V: scr νοµιζέσθω 22 | καὶ ὁ] ὁ δὲ C: cf 48, 17 | 5 τὸ ἔργον C: ser τῷ 
ἔργῳ} || v. 4. om C || 5ήγ. om V: del?? cf laud 337,20 | 7 χρ.] ὄχλος Ρ (πλήϑη 
laud 337, 21) || παρενόχλησεν V (ovvg9oolGevo laud): scr παρῴχηκεν | A.] 
fort uerbum intercidit: cf laud 337, 99 | d. dx. om C || ? δὲ del?? || K.] ἕτερον 
add C | τοῦ λεσβίου ἀπέστειλεν C || 979 zx. t. d. om C || 19 καὶ ὁ] ὁ δὲ 6: of 
48, 17 | καίσαρος C || νυνὶ C || 33 δουλεύσω C non male || ἀποθέμενος C || 
x£y.] µαταἰἀνθρωπίνην C || 9 ἀποθ.] τούτου C | 9715 π. v. β.] βίον v. πειρασ- 
μοῦ C| 1 οὖν om C | συνἐκδικόν C "| 5 πιστὸν om V || πιστοῖς V (laud) | 
διαμαρτυράμενον V: scr διαμαρτυρόμενον” cf laud 337, 29 || 15 π. d. τὰ] 
τῶ ὄχλω C | c. Χρ] σταυροῦ C || " ἤγετο C | 19 καὶ ὅρ.] ὥραμα δὲ C: 
cf 48, 17 | βλέπη C.|| ἆπ.] μακάριος C || 39 x. λ.] λέγοντα C || scr λέγειν” | 
20 ^4. om C || τὸ πν.] τὴν χείρα σου C || scr ust&óoc?? cf 51,17 et laud 338,4 | 
21 do. - μοι] δεῦρο dx. μοι ἐπάρας τ. στ. σου C || ὁ] αὔριον V || 2 ἐκβαλῶ V | 
σπεῦδε V | πάτρας V || 3 ἀπ.] μακάριος ἀνδρέας C || τοῖς om V || παρ.] 
πᾶσιν V: cf laud 338, 7 | 34 λόγου] τέλους V 
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δήσας τῷ ἀποστόλῳ λέγει Ὁ «ἰγεάτης ὁ τὴν ἀνθυπατείαν 
κεχειρισµένος ἀποσταλεὶς παρὰ τοῦ Καίσαρος ἀνηνέχϑη εἰς τὰ 
µέρη τῆς Αχαΐας παρά τινων δούλων τοῦ δια..λου κακῶν καὶ 
ἐχθρῶν ἀνϑρώπων' ἀνεδίδαξαν αὐτὸν ὡς ὅτι τοὺς ϑεοὺς ἀπωώ- 
λεσας τῆς πόλεως καὶ τοὺς ναοὺς αὐτῶν κατέστρεψας καὶ τὰ ὅ 
ἄλση αὐ... ἐξέκοψας καὶ ἕνα τινὰ ἐσταυρωμένον ἔπεισας προσ- 
κυνεῖν. καὶ ἀπέστειλεν δημίους συλλαβέσθαι σε. Καὶ ὁ ua- 
κάριος ᾿Ανδρέας Felç τὰ γόνατα εἶπεν" ᾿4ψευδὴς θεὲ ὃ δηλώσας 
ἡμῖν τὰ ἐσόμενα, ὁ ἐμὸς δεσπότης, δός μοι μετὰ παρρησίας 
πρὸς τὰς μηχανὰς τοῦ ἀντικειμένου Αἰγεάτου στῆναι. 10 
9 Καὶ ὡς ἔτι τὴν εὐχὴν ηὔχετο, πρὸ Tt.. ϑυρῶν οἱ δήμιοι 
ἑστῶτες οἱ «πεσταλμένοι παρὰ τοῦ μι... Αἰγεάτου ἐϑορύ- 
βουν τὸν οἶκον ἔνθα ἐξενίζετο ὁ μακάριος ἀπόστολος: καὶ κρα- 
τήσαντες ᾿ἀντιφάνην τὸν ξενοδόχον τοῦ δούλου τοῦ Oeo ἔσυραν 
βίᾳ λέγοντες" Ξένον τινὰ μάγον καὶ ἀπατεῶνα καὶ λυμαντὴν 15 
τῶν ϑεῶν καὶ ἀφανιστὴν τῶν ναῶν ἔνδον εἰσαγαγὼν ξένον πλου- 
σίων μετέδωκας καὶ πᾶσαν ἡμῶν τὴν πόλιν μετὰ τῶν ϑεῶν 
ἠρήμωσας: τοιγαροῦν εὔθυνον τὸν ξένον καὶ πρόφερε τὸν δοῦ- 
λον τοῦ ἐσταυρωμένου οὗ τὸ ὄνομα ᾿Ανδρέας. ὃ γὰρ αἰγεάτης 
ὁ μέγας ἀνθύπατος καὶ περίβλεπτος χρήζει αὐτοῦ. Σὺν δὲ τῇ 90 
βίᾳ παραχρῆμα συνήχϑη πᾶσα ἢ πόλις πρὸς τὰς ϑύρας τοῦ 
ντιφάνους βοῶσα καὶ λέγουσα" Καῖσαρ ἀπέστειλεν τὸν ..ϑύ- 


! τῷ ἀπ. om C: del? | αἰγιάτης € || ἀθυπατείαν C || 3 ἐγχειρισ- 
Selo C: ser ἐγκεχειρισμένος” | ἀπ. ὁ ἀπ. C | κέσαρ ... ἐνέχθη (abscisis 
litteris) V | * Αχαΐας. «παρεπείσθη δὲ) | τοῦ ô. κακ. om C || scr διαβόλου || 
4 <ol> aved.? (in primore uersu V) | τοὺς om V | 9e... (litt absc) V | 
5 c. πὀλ.] πατρόων C: scr Πατρῶν”) cf 53,5 || τ. να. α.] v... (? absc) V | 
5— xal τὰ - ἐξέκ. om 6 || * ser αὐτῶν || τινὰ «9εὸνλ22 || ἐσταυρω.. vov V 
(item multa abscisis litteris usque ad 52, 5) πάντας add C || ? καὶ] ἰδοὺ 
add C | στρατιώτας C || σ. σε] ὥστε συλληφθέντα ἄγεσθαι πρὸς αὐτὸν C | 
καὶ ὁ] ὁ δὲ C: cf 48, 17 | * Α.] ἀκούσας τοὺς λόγους τούτους add C | ϑεὶς] 
κλήνας C || εἶπεν] πρὀσηύξατο οὕτως C || ap. (ἀψευδῆ V?? an c abscis?) 
9.] ὁ dw. θεὸς ἡμῶν C | δηλῶν C |? ὁ ἐ. δ.] ὁ ϑεὸς ὁ è. C | 9 τὰ μιχανί- 
para C | ἀντικ. om C || αἰγιάτου C || στ.] ἵνα σὺ δοξασϑεὶς ἐκεῖνος δὲ ἐντραπῆ 
add C: cf 46, 17 | 11-13 καὶ - παρὰ] ὡς δὲ (cf 48, 17) ἡ εὐχὴ ἣν ἐν vo στό- 
pate τοῦ ἀποστόλου ἐλθόντες πρῶτον οἱ δῆμοι C | © scr τῶν | 5 ser ἄπεσταλ- 
μένοι | μι...] om C: ser μιαροῦ, cf 52, 7 | αἰγιάτου C | 5 κατέμενεν C | ἀπ. 
om €: cf 52, 5 | "ὃ. τ. 9.] ἀνθυπάτου C | 3-15 ἔσ. B. λ.] λέγουσιν αὐτῶ C | 
15 μάγ.] μέγα C | 19719 4. T. 9.] τ. 9. καϑαιρέτην C || 19 v. v. om C | ἔνδ. ε.] ε. 
εἰστὸν οἶκον σου C | 15-19 Edy. -7A.] ἀνδρέαν ὀνόματι τοῦ ἐσταυρωμένου 
πρὸς φέρωμεν tà ἀνθυπάτω C || 15 scr ξενίων” | 7 del μετὰ” | x. περ. 
om C | αὐτόν C | 2-2 σὺν δὲ τ. β.] εὐθέως οὖν καὶ C | ?! ἐπὶ C || 317? t. "A.] 
ᾱ. t. ξενοδόχου C | 2 βοῶντες C fort recte: cf 52,6 | λέγοντες C | K.] ὁ 
ϑεὸς 6]... δύπ.] ξένον C: scr ἀνθύπατον 
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σχομεν' μέγας 6 ϑεὸς ᾽άνδρέου. Καὶ πάντες ὁμοθυμαδὸν ὁρμή- 
σαντες ἐπὶ τοὺς ναοὺς τοὺς ϑεοὺς αὐτῶν ἐνέπρησαν, ἐλέπτυ- 
vav, ἐξέκοψαν, ἐξουθένησαν, κατεπάτησαν, ἀπώλεσαν λέγοντες" 
Μόνος ó ᾿Ανδρέου Feds ὀνομαζέσθω. Καὶ ὁ ἀνθύπατος Aé- 

ὅ σβιος συνέχαιρεν τῇ βοῇ τοῦ δήμου καὶ τῶν ἔργων τοῦ λαοῦ 
ἠγαλλιᾶτο. 

7 Ὡς δὲ χρόνος ἱκανὸς παρῴχησεν, καὶ 6 λόγος τοῦ µακα- 
ρέου ᾿Ανδρέα καὶ τὸ κήρυγμα αὐτοῦ ἀκωλύτως εἰς πάντας διέ- 
ὅραμεν, 6 δὲ Καῖσαρ διάδοχον τῷ «4εσβίῳ πέμψας παύει τῆς 

10 ἀρχῆς. καὶ 6 «4έσβιος δεξάμενος τὸ πρόσταγμα τοῦ βασιλέως 
μετὰ χαρᾶς ἦλϑεν πρὸς τὸν μακάριον ᾿ἀνδρέαν λέγων: Νῦν 
μᾶλλον πιστεύσω τῷ κυρίῳ ἀποδυσάμενος τὴν κενὴν δόξαν καὶ 
τὸ ἄνθος τοῦ κόσμου ἀποϑέμενος καὶ τὸν περισπασμὸν τοῦ 
βίου ἀπορρίψας. δέξαι µε οὖν συνέκδημόν σου ἄνθρωπε τοῦ 

16 eoù’ δέξαι µε πιστὸν πιστῶς λαλοῦντα καὶ διαμαρτυρούμενον 
πᾶσιν ἀνθρώποις τὰ περὶ τοῦ κοινοῦ σωτῆρος Χριστοῦ. Καὶ 
καταλιπὼν τὸ πραιτώριον σὺν τῷ ᾿ἀνδρέᾳ διῆγεν. 

8 Καὶ ὅραμα ἐν τούτοις εἶδεν ὁ ἀπόστολος ᾿ἀνδρέας" ἔδοξεν 
τὸν σωτῆρα Χριστὸν ἑστάναι ἄντικρυς αὐτοῦ καὶ λέγει αὐτῷ" 

20 ᾿νδρέα ἐπίϑες τὸ πνεῦμα ἐπὶ τὸν «4έσβιον καὶ δὸς αὐτῷ τῆς 
χάριτός σου’ καὶ ἄρας τὸν σταυρόν σου ἀκολούϑει μοι’ Ô γὰρ 
ἐκβαλῶν σε ἐκ τοῦ κόσμου σπεύδει ἐν Πάτραις. Διυπνισϑεὶς 
δὲ ó ἀπόστολος τὴν ὄψιν τοῦ δράματος τοῖς παροῦσιν ἐγνώ- 
ρισεν καὶ τὸ τέλος ἐξεδέχετο τοῦ λόγου. καὶ ἰδού τις elony- 

ει of Matth 16, 24 | 


1 ὁ] u sup scr et 9 add C || πάντες om C || óu. om C || ὄρμησαν C | 2 ἐπὶ] 
εἰς C || v. να. om V: cf laud 337, 15 || v. 9. a. om C: cf laud 337, 16 || 5 ἐξέκ. 
om C || κατεπ. om C | ἀπ.] αὐτοὺς add C || ^ ϑεὸς ἀνδρέου (om ὁ) C | ὀνομα- 
ζέτω V: scr νοµιζέσθω 22 | καὶ ὁ] ὁ δὲ C: cf 48, 17 | * τὸ ἔργον C: ser τῷ 
ἔργῳ} | τ. 4. om C || &ny.omV: del?? cf laud 387,20 | 7 χρ.] ὄχλος V (πλήθη 
laud 337, 21) | παρενόχλησεν V (συνηθροίζετο laud): scr παρῴχηκεν || 8 4.] 
fort uerbum intercidit: cf laud 337, 22 || ἀ. ἀκ. om C | ? δὲ del?? || K.] ἕτερον 
add C | τοῦ λεσβίου ἀπέστειλεν C | 9719 zx. τ, à. om C | καὶ ὁ] ὁ δὲ C: of 
48, 17 | καίσαρος C | ** νυνὶ C || 12 δουλεύσω C non male | ἀποθέμενος C || 
κεν.] ματαἰἀνϑρωπίνην C | 3 ἀποθ.] τούτου C || 5-1! z. τ. β.] βίον τ. πειρασ-. 
μοῦ C || οὖν om C || συνέκδικόν C *| 15 πιστὸν om V | πιστοῖς V (laud) || 
διαμαρτυράμενον V: scr διαμαρτυρόμενον” cf laud 337, 29 || 16 π. d. τὰ] 
tõ ὄχλω C | c. Χρ.] σταυροῦ C || 7 ἤγετο C || 19 καὶ ὁρ.] ὥραμα δὲ C: 
cf 48, 17 | βλέπη C.|| ἀπ.] μακάριος C || 19 κ. λ.] λέγοντα C || ser λέγειν} | 
20 ^4. om C | τὸ πν.] τὴν χείρα σου C || scr μετάδος 22 cf 51,17 et laud 838,4 | 
21 ἄρ, - μοι] δεῦρο ax. µοι ἐπάρας τ. στ. σου C || ὁ] αὔριον V | 2 ἐκβαλῶ V Ἱ 
σπεῦδε V | πάτρας V || 5 ἀπ.] μακάριος ἀνδρέας C | τοῖς om V | παρ.] 
πᾶσιν V: cf laud 338, 7 | 51 λόγου] τέλους V 
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δήσας τῷ ἀποστόλῳ λέγει Ὁ «ἰγεάτης 6 τὴν ἀνϑυπατείαν 
κεχειρισµένος ἀποσταλεὶς παρὰ τοῦ Καίσαρος ἀνηνέχθη εἰς τὰ 
µέρη τῆς Αχαΐας παρά τινων δούλων τοῦ δια..λου κακῶν καὶ 
ἐχϑρῶν ἀνθρώπων" ἀνεδίδαξαν αὐτὸν ὡς ὅτι τοὺς ϑεοὺς ἀπώ- 
λεσας τῆς πόλεως καὶ τοὺς ναοὺς αὐτῶν κατέστρεψας καὶ τὰ 
ἄλση av... ἐξέκοψας καὶ ἕνα τινὰ ἐσταυρωμένον ἔπεισας προσ- 
κυνεῖν. καὶ ἀπέστειλεν δημίους συλλαβέσθαι σε. Καὶ ὁ µα- 
κάριος ᾿Ανδρέας Jels τὰ γόνατα εἶπεν' ᾿«ψευδὴς Fed ὁ δηλώσας 
ἡμῖν τὰ ἐσόμενα, ὁ ἐμὸς δεσπότης, δός μοι μετὰ παρρησίας 
πρὸς τὰς μηχανὰς τοῦ ἀντικειμένου Αἰγεάτου στῆναι. 

9 Καὶ ὡς ἔτι τὴν εὐχὴν ηὔχετο, πρὸ T.. ϑυρῶν oi δήμιοι 
ἑστῶτες οἱ .πεσταλμένοι παρὰ τοῦ μι... αἰγεάτου ἐϑορύ- 
βουν τὸν οἶκον ἔνθα ἐξενίζετο 6 μακάριος ἀπόστολος" xol xoa- 
τήσαντες ᾿ἀντιφάνην τὸν ξενοδόχον τοῦ δούλου τοῦ ϑεοῦ ἔσυραν 
βίᾳ λέγοντες: Ξένον τινὰ μάγον καὶ ἀπατεῶνα καὶ λυμαντὴν 
τῶν ϑεῶν καὶ ἀφανιστὴν τῶν ναῶν ἔνδον εἰσαγαγὼν ξένον πλου- 
σίων μετέδωκας xal πᾶσαν ἡμῶν τὴν πόλιν μετὰ τῶν ϑεῶν 
ἠρήμωσας' τοιγαροῦν εὔϑυνον τὸν ξένον καὶ πρόφερε τὸν δοῦ- 
λον τοῦ ἐσταυρωμένου οὗ τὸ ὄνομα ᾿ἠνδρέας. ὃ γὰρ αἰγεάτης 


10 


1δ 


ὁ μέγας ἀνθύπατος καὶ περίβλεπτος χρήζει αὐτοῦ. Σὺν δὲ τῇ 90 


βίᾳ παραχρῆμα συνήχθη πᾶσα ἡ πόλις πρὸς τὰς ϑύρας τοῦ 
᾿ντιφάνους βοῶσα καὶ λέγουσα" Καῖσαρ ἀπέστειλεν τὸν ..Φύ- 


! τῷ ἀπ. om C: del? || αἰγιάτης C | ἀθυπατείαν C | 3 ἐγχειρισ- 
Belo C: ser ἐγκεχειρισμένος || ἀπ.] ὁ ἀπ. C || κέσαρ ... ἐνέχθη (abscisis 
litteris) V | 3 Αχαΐας. «παρεπείσθη δὲ} | τοῦ ô. xax. om C || scr διαβόλου | 
^ <ol> aved.? (in primore uersu V) | τοὺς om V || 9e... (litt absc) V | 
5 v. πόλ.] πατρόων C: scr Πατρών 22 cf 53,5 || v. va. α.] v... (P absc) V | 
5-6 χαὶ τὰ - ἐξέχ. om C || * scr αὐτῶν || τινὰ (ϑεὸν» 7} || ἐσταυρω.. νον V 
(item multa abscisis litteris usque ad 52, 5) πάντας add C | 7 καὶ] ἰδοὺ 
add C || στρατιώτας C || o. σε] ὥστε συλληφθέντα ἄγεσθαι πρὸς αὐτὸν C | 
καὶ ὁ] ὁ δὲ C: cf 48, 17 || 5᾿Α.] ἀκούσας τοὺς λόγους τούτους add C || ϑεὶς] 
κλήνας C | εἶπεν] πρὀσηύξατο οὕτως C || ay. (ἀψευδῆ V?? an c αὐσοίς 
9.] ὁ dy. θεὸς ἡμῶν C | δηλῶν C]? ὁ è. δ.] ὁ ϑεὸς ὁ ἐ. C | © τὰ μιχανί- 
pecca C | ἀντικ. om C | αἰγιάτου C || στ.] ἵνα σὺ δοξασθεὶς ἐχεῖνος δὲ ἐντραπῆ 
add C: cf 46, 17 | 11-13 καὶ - παρὰ] ὡς δὲ (cf 48, 17) ἡ εὐχὴ ἣν ἐν τῶ στό- 
ματι τοῦ ἀποστόλου ἐλϑόντες πρῶτον οἱ δῆμοι C | 11 scr τῶν | 2 ser ἀπεσταλ- 
μένοι | ut...) om C: ser μιαροῦ, cf 69. 7 | αἰγιάτου C | 19 κατέμενεν C || an. 
om C: cf 52,5 | " δ. T. 9.] ἀνθυπάτου C | 13-15 Zo. B. λ.] λέγουσιν αὐτῶ C | 
15 μάγ.] μέγα C || 15719 2. τ, 9.] T. 9. καθαιρέτην C | 19 τ. v. om C | ἔνδ. ε.] e. 
εἰστὸν οἶκον cov C | 15-19 Edy. --4.] ἀνδρέαν ὀνόματι τοῦ ἐσταυρωμένου 
πρὸς φέρωμεν τῶ ἀνθυπάτω C | 5 scr ξενίων} | τ del μετὰ” | x. περ. 
om C | αὐτόν C | 30-11 σὺν δὲ τ. β.] εὐθέως οὖν καὶ C || 5! ἐπὶ C || 13. v. 4.] 
d. t. ξενοδόχου C || 2 βοῶντες C fort recte: cf 52,6 | λέγοντες C Κ.] ὁ 
ϑεὸς C ||.. θύπ.] ξένον C: scr ἀνθύπατον 
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πατον εἰς ἄμυναν μὲν τῶν κακών, ἔπαινον δὲ τῶν ἀγαϑῶν. τί 
οὖν τὸν δοῦλον τοῦ ϑεοῦ ζητεῖ ὁ αἰγεάτης;, μαϑεῖν βουλόμεϑα. 
ἡμῶν γὰρ ᾿ἀνδρέας 6 ἀπόστολος τοῦ ξένου Φεοῦ καὶ πατὴρ καὶ 
διδάσκαλος καὶ ἰατρὸς καϑέστηκεν. 

5 10 Ταῦτα αὐτῶν βοώντων φοβηθεὶς ὁ μακάριος ἀπόστολος 
μήποτε τὸ πλῆθος τῆς πόλεως διαχειρίσηται τοὺς ἁποσταλέντας 
παρὰ τοῦ μιαροῦ Αἰγεάτου, ἐξελθὼν τῆς οἰκίας καὶ μέσον ota- 
Fels τῶν Όχλων κατέσεισεν αὐτοὺς τῇ χειρὶ σιγᾶν" καὶ στὰς 
ἐπί τινος ὑψηλοῦ τόπου ἤμελλεν ἀνοίγειν τὸ στόμα αὐτοῦ, καὶ 

10 πάντες μιᾷ φωνῇ ἐβόησαν" Μέγας ὁ ϑεὸς τοῦ ξένου ἀνθρώπου 
ὃς διῆλθεν διὰ τοῦ δούλου αὐτοῦ εὐεργετῶν πάντας τοὺς xata- 

Φυναστευοµένους ὑπὸ τοῦ διαβόλου. Καὶ φησὶν 6 ᾿ἀνδρέας- 

“ἀδελφοὶ οἱ κληθέντες ὑπὸ τοῦ λόγου καὶ ἐκλεχϑέντες ὑπὸ τοῦ 

ὀνόματος αὐτοῦ: οὐ τοῦτο μόνον χάρις ἐστὶν ἵνα εἰς τὸν ἅπο- 

b στείλαντά µε πιστεύσητε, ἀλλ᾽ ἵνα καὶ ὑπὲρ αὐτοῦ ἀποθάνητε. 
παύσασθε οὖν ϑορύβους ποιοῦντες, μήποτε ὡς αἴτιοι στάσεως 
καὶ ἀρχηγοὶ πολέμου εὐθύνας ἀποδώμεν καὶ οὐχ ὡς πολῖται 

Φεοσεβείας' ἄφετε πορευϑῶ πρὸς τὸν αἰγεάτην: συγχωρήσατε 

τοῖς κρατοῦσίν µε' ἀποθανὼν γὰρ μᾶλλον ὀφϑήσομαι ὑμῖν σή- 

90 µερον τὴν ὁδὸν τῆς ἀναστάσεως ὑποδεικνύων. Καὶ οὕτως μόλις 
καταπαύσας τοὺς Όχλους παρέδωκεν ἑαυτὸν τοῖς δημίοις. οἳ 
δὲ ϑῆρες καὶ οὐκ ἄνϑρωποι ὡς λύκοι εὑρόντες ἁπαλὸν ἀρνίον 

καὶ καλὸν ἁρπάσαντες ἀπήνεγκαν τῷ παμμιάρῳ «4ἰγεάτῃ. 
11 Καὶ ó αἰγεάτης ἰδὼν τὸν μακάριον ᾿ἀνδρέαν εἶπεν᾽ 


EM 
κ 


1 ἐπὶ ἐκδικῆσει C || μὲν om C | ἔπ.] εἰς ἔπ. C | 2 ϑέλωμεν C | 3 ὁ 
ἀπ. avd. C || πατ.] καὶ μήτηρ add C| ^ ἰ.] ἀγαϑὸς add C | καϑ.] μὴ βιά- 
ζεσθαι οὖν ἡμᾶς τὸν καλὸν ἰατρὸν μὴ σκοτίσιτε ἡμῶν τὸν φωστήρα μὴ 
στερίσητε ἡμῶν τὴν ζωὴν μὴ ἀδικῆσιτε ἡμῶν τὸν ποιμένα καὶ γὰρ ἡμεῖς 
πάντες ἕτοιμοι ἐμὲν ὑπὲρ αὐτοῦ ἀποθανεῖν ἐπιδὴ πάντας ἡμᾶς τῶ ζωοποιώ 
χριστῶ. ὡς ἀρνία παρέστησεν add L: cf 46, 17 sed haec fort om V propter 
homoeotel (?) | * ταῦτα] δὲ add ( | ἀπ. om C: cf 51, 19 || * v. πόλ. om C | 
διαχειρίσονται CU: cf 51, 22 | 7 μιαρωτάτου αἰγιάτου 6 || τῆς] ἀπὸ τῆς 
C || 1-9 μέσων αὐτῶν ἐνθεὶς τῶ ὄχλω κατασίσας C | * ser αὐτοῖς | σιγῆσαι C || 
9-8 σταθεὶς ἐφ᾽ C | 9 τινὸς om C | λίϑυ ἔμελλεν C | ade. τὸ στ. C | 10 ἔκρα- 
ξαν C | ἀνθ.] ἀνδρέα V | 4 ἦλϑεν C 15 λ.] χριστοῦ V: cf 46, 5 | 24 x. g. - 
αὐτοῦ om C || 15 scr ὑπὲρ 22 || 14 ὀνόμ. corruptum? | u. τούτω C || '5 ἀλλ᾽ - 
ἀποθ. om C | 17 x. ἀρχ. στ. C | πολ. evo. ἀπ.] εὐρεϑῶμεν C | ϑεο- 
σεβεῖς C || πορευϑῶμεν C | Ὁ µε om V 5550 ἀποθ. - ὑποδ. om C || 
2 μόλις om C || ?! v. Ó.] τὸν δῆμον C | 55 δὲ] δήμιοι ὡς add C | 9.] ἄγριοι add C | 
λ.] τοῦ διαβόλου add C | svo. om C || “5-5 κ. καλ. doy. C | ** ἀπ.] τοῖς 
ὀδοῦσιν ἐν πληγαῖς ἀνικέστοις καὶ μάστιξι φοβεροῖς ὥσπερ κύνα οὕτως 
συνέτριβον πάντα τὰ μέλη αὐτοῦ μετὰ δὲ ταύτα ἤγαγον αὐτὸν C: cf 46, 17 | 
µιαρωτάτω C | ὁ καὶ ὁ] ὁ δὲ C: cf 48, 17 | ἔφη C 
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Εἰπὲ ὦ ξένε ἄνϑρωπε καὶ τοῦ τόπου καὶ τοῦ τρόπου καὶ τοῦ 
ἡμετέρου αἵματος, τίνι πεποιϑὼς εἰσῆλθες εἰς τοὺς βασιλευο- 
μένους τόπους Καίσαρος καὶ τὴν σεβάσμιον προσκαύησιν τῶν 
Seo» ἡμῶν ἀπώλεσας; τινὶ δὲ ἐσταυρωμένῳ προσέχειν ὅλην 
M eh / [ή , 
τὴν ᾿{χαΐαν προσέταξας: καὶ τὴν πόλιν Πάτραν ἄνευ δόρατος 
εἰληφότας. 
ς , 3 2 * - 
12 Καὶ ὁ μαχάριος Ανδρέας ἐκτείνας τὴν χεῖρα εἶπεν: 
35 / 2 T 
Εὖ ye, εὖ ye καλὸς θεός µου ἤγαγέν σε, ᾧ πέποιϑα, Ov ov τὸ 
~ ~ / 2 , 
μὲν σεῖφος τῶν δαιμόνων εἰς ἄβυσσον ῥέριπται, ἡ δὲ φάλαγξ 
τῶν ϑεῶν ἡμῶν εἰς καπνὸν ἀναλέλυται, τὰ δὲ εἴδωλα ὑμῶν ὡς 
ὁρᾷς εἰς οὐδὲν μεταπεποίηνται" ὅρα τὸ ἔργον ἀνϑύπατε καὶ 
στόχασαι τὸν ϑεόν uov’ ἐννόησον τὴν ἀπώλειαν τῶν ϑεῶν ὑμῶν 
καὶ τὸν ἐμὸν ϑεὸν δόξασον. αὐτὸς γάρ ἐστιν ὁ παντοκράτωρ 
Φεὸς λόγος, 6 πρὸ πάντων αἰώνων ὑποστάς: 6 τὴν ἐξουσίαν 
καὶ κυρίαν λαβὼν παρὰ τοῦ πατρὸς κρῖναι ζῶντας καὶ νεκρούς" 
ς . λ ~ Ios , ~ 2 M 35 P] * 
ὁ Φεὸς wy τῇ ἰδίᾳ δυνάμει σῶμα ἀναλαβὼν ἠλϑεν εἰς τὸν xò- 
σµον καὶ ἡμᾶς τοὺς ἀποστόλους ἐξελέξατο καὶ ἔδωκεν ἡμῖν ἔξου- 
- 2 ΄ « 2) -Ἔ ~ 3 ^7 2 ~ 
olav διαδραμεῖν εἰς πάντα τὰ ἔθνη κηρῦξαι τῷ ὀνόματι αὐτοῦ 
μετάνοιαν καὶ ἄφεσιν ἁμαρτιῶν, ὅπως ἀποστραφεῖσα ἡ ἀνθρω- 
πότης τὴν ϑεομάχον πολυϑεῖαν, τὸν ἕνα καὶ μόνον ϑεὸν ἔπι- 
- P] ~ r . 2 - , , ~ ` 
γνοῦσα, αὐτῷ προσκυνήσῃ καὶ αὐτῷ μόνῳ λατρεύσῃ" διὰ τοῦτο 
καὶ σὲ ἐξαπέστειλεν ἐνταῦθα, ἵνα ἐὰν ἀκούσας εἰς αὐτὸν 


1 εἰπὲ om C | τὸν τόπον V || τὸν τρόπον V | 1-3 τ. alu. τοῦ qu. C | 
2 τί πεποθος C | ὃ Κ.] τοῦ x. C || προσκ. om V: scr προσκύνησιν} post 
ἀπώλεσας (4) ponend? || 4 zu. ἀπ. om V | τινὶ - προσέχειν] καὶ C || τινὶ] προσ 
τινὶ V: προσ uocis προσκύνησιν reliquias puto | πᾶσαν C || 5 προσέτ. om C| 
πατρώων C: scr Πατρών” cf 51,5 | 9 εἰληφῶτας V εἴληφας καὶ <w¢>(?) τὰ 
τῶν ἐχϑρῶν διέϑηκας ἰδοῦ γὰρ καὶ oi ϑεοὶ τῆς πόλεως ἐφυγαδεύθησαν 
ὑπὸ σοῦ οἱ ναοὶ κατεστράφησαν τὰ ὡραία ἄλσι τῶν ἀφιερωμάτων κατεκά- 
εισαν καὶ σάκκον καὶ κόνην περιέβαλας ἡμῶν πᾶσαν τὴν πόλιν ἐνοὶς 
ὀνόματα (l μνήματα”) βασιλέων καὶ εἰκόνες αὐτοκρατόρων ἴστανται καὶ 
τρόπαια κατεχϑρῶν C: cf 46, 17 illud tamen εἴληφας nescio an recte 
coniectatum sit | 7 καὶ ὁ] ὁ δὲ C: cf 48, 17 || ἐκτ. τ. χ.] φαιδρῶ τῶ 
προσώπω C || 779 εἶπεν - χαλ. om C || ὃ scr καλῶς Q0»? cf 54,7 | 9. μου] 
ὁ ἐμὸς 9. C | ἤγ. σε] post ᾧ πέπ. V ἰνεγκάσαι C | ἄβ.] ἄσβεστον πῦρ C | 
ἐρρίφην € | φάλαξ C | 9 ἡμ. om V: scr ὑμῶν | λέληται C | δὲ om C | ἡμῶν C | 
10-11 ὡς ὁρ. om C || *atóx.] ϑέασαις || μου] σου et add τὴν ἀνδρείαν C | ἐνν.- ὑμ. 
om 6 | 5 ἐμὸν] μόνον V | οὗτος V || 3-14 x. 9.] τοῦ παντοκράτορος Θεοῦ V | 
4 πάντων] τῶν C | ὑπ.] ὑποτάσσων τὴν οἰκουμένην V | 5 xvo.] τὴν xv- 
ριότητα C | ἔχων C fort recte: cf 56, { | 19 ὁ] ὅστις C: scr ὃς” | 8 ἔθνη] 
καὶ add C || κηρ.] ἐπὶ add 619 πῶς V || Ὁ πολυϑ.] καὶ add C ||?! α. πρ. 
x. om V || λατρεύει V | *?? xal διὰ v. µε C || 3 ἀκούσης Cle. α.] αὐτῶ C 
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πιστεύσῃς σωϑήσει, εἰ δὲ ἀπιστήσας ἀνανεύσεις κατακριϑήσει 
μετὰ τῶν λεγομένων ϑεῶν σου. 

13 Ὁ δὲ παμμίαρος αἰγεάτης ὡς ἀσπὶς βύσας τὰ ὦτα 
μὴ Φελήσας τοῦ ἀληϑινοῦ σοφοῦ ἀκοῦσαι εἶπεν `Q ματαιέφρον 
καὶ ξένου τινὸς ὀνόματος ἐφευρετά, ἀπόλαυε τῶν ἐμῶν δωρεῶν. 
Καὶ μάστιξιν μαστιγώσας αὐτὸν ἐκέλευσεν σταυρωϑῆναι. καὶ 
Ô μακάριος ἀπόστολος ἐξερχόμενος εἶπεν: Καλὸς εἶ Ἰησοῦ 
Χριστὲ ὅτι ἐκόσμησας ἡμᾶς τῷ σῷ ὅπλῳ καὶ ἐστεφάνωσας ἡμᾶς 
τῇ σῇ χάριτι: δέχου με λοιπὸν εἰς τὰς αἰωνίους σου σκηνάς' 
ἀνάπαυε ἀπὸ τοῦ νῦν ἀπὸ τῶν ἀνιάτων μου πόνων" λυσιπόνιόν 
µου γενοῦ καὶ λῦσόν µου τὸ σῶμα, ἵνα y ψυχή µου μετὰ ἆγ- 
γέλων χορεύουσα αἰνέσῃ σε. «Ὡς δὲ ἦλϑεν ἐπὶ τὸν σταυρόν, 
πᾶν τὸ πλῆϑος ἐβόα" ᾿4νοσία κρίσις τοῦ 4ἰγεάτου- ξένον ἄνδρα 
μηδὲν ἀδικήσαντα κατέκρινεν σταυρῷ' ὦ ἄδικος κρίσις" αἶρε 
ἀνϑύπατε κἂν ἡμᾶς τοὺς πολλὰ ἁμαρτήσαντας καὶ μὴ τὸν 
δίκαιον. 

14 Ὡς δὲ ἦλθεν ἐπὶ τὸν τόπον, βλέπει τὸ ξύλον πεπηγ- 
μένον' καὶ ἀπολιπὼν πάντας πρόσεισι τῷ σταυρῷ καὶ φησὶν 
αὐτῷ μετὰ φωνῆς: Χαῖρε ὦ σταυρέ: καὶ γὰρ χαίροις" εὖ γε 
οἶδα καὶ ἀναπαυόμενόν σε λοιπὸν èx πολλοῦ κεκµηκότα πεπηγ- 
μένον καὶ ἀναμένοντά us: ἧκον ἐπὶ σὲ ὃν ἐπίσταμαι ἴδιόν 
Mov: ἧκον πρὸς σὲ τὸν ποϑήσαντά µε’ γνωρίζω σου τὸ μυστή- 
ριον δι ὃ καὶ πέπηγας' πέπηξαι γὰρ ἐν τῷ κόσμῳ ἵνα τὰ 
ἄστατα στηρίξῃς" καὶ τὸ μέν σου εἰς οὐρανοὺς ἀνατείνεται ἵνα 
τὸν ἄνθρωπον λόγον σημαίνῃς: τὸ δέ σου ἥπλωτο δεξιᾷ καὶ 


1 πιστεύσεις V | σωϑ. om C | ἀπιστήσις C | ἀνανεύσης V om C | 
8 µιαρότατος C | βυοῦσα C | ὦτα] καὶ add C || ϑέλουσα C || ἀκ.] ἐπάδοντος 
ἐπακούσαι C || 5 ὀνόμ. om C | ἀπόλαβε C | 5 μάστ. om V: <C> μάστιξιν 2 
cf 58, 13 pass alt 375, 26 | *7 καὶ ὁ] ὁ δὲ C: cf 48, 17 | καλῶς VC: recte 
(del εἶ εἰ ὅτι) 22 cf 58,8 | εἶ om C | 5 Χρ.] µου C || κεκόσµικας C | ἡμ. om C || 
? gov om C || Ὁ ἆ, T. ν.] λοιπῶν L | v. ἄν. μου] πολλῶν C || 171! Avo. - σῶμα 
om € | 1 ser μοι y.? | uec C || 3 χορ. om C || 5 ἅπαν C | ἀνεβόα C | 
14 χέκρικεν C || 14715 à - dix. om C || ^ del à? |! v. τ.] τὸ σταυρὸν C || βλ.] 
ἀναβλέπη καὶ ϑεωρεῖ C | τὸ ξ. om C || Ὁ προσῆν (ex προσῄει corrupt? cf 
narr 367, 4 F) V: cf 60, 8 laud 346, 15 || 19-13 x. p. - φω.] λέγων C || 19 χαῖρε 
om C || x. y. χ. om V: x. y. χ. «ὄντως)} cf 25,24 Epiphan 76 || del ye? 
cf 60, 10 || 30 λοιπὸν om V: cf 25, 25 Epiphan 76 | πολλῶν V || ** et € ser 
nxw?? cf 60, 11 laud 346, 16 | ἐπὶ] εἰς C | ἐπ.] ἐγνώρισα C | 3 ἦχον - µε 
om C |? à? δ] τί C | καὶ om C | πέπηγας om V | γὰρ] καὶ γὰρ C || τῷ om C | 
54 μέν] ὄμμα C || οὐρανὸν C | 4735 ἵνα - ἥπλ. om C in ima pagina || ** ἄνθρ. 
(conpendio V)] scr ἄνω: cf laud 346, 19 | scr σημάνῃς” cf laud 346, 19 | 
scr ἤπλωται} cf laud 346, 20 
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ἀριστερᾷ ἵνα τὴν φοβερὰν καὶ ἀντικειμένην δύναμιν τροπώση 
καὶ τὸν κόσμον συναγάγῃ elg ἕν: τὸ δέ σου πέπηκται εἰς γῆν 
ἵνα τὰ εἰς γῆν καὶ τὰ ἐν τοῖς καταχϑονίοις συνάψης τοῖς ἔπου- 
θανίοις' ὦ σταυρὲ μηχάνημα σωτηρίας τοῦ ὑψέστου. ὦ σταυρὲ 
τρόπαιον νίκης Χριστοῦ κατ᾽ ἐχθρῶν: ὦ σταυρὲ ἐπὶ γῆς φυτευ- 
Fels καὶ τὸν καρπὸν ἐν οὐρανοῖς ἔχων" ὦ ὄνομα σταυροῦ, πρᾶγμα 
ἀνάμεστον ὅλων" εὖ γε ὦ σταυρὲ τὴν περιφέρειον τοῦ κόσμου 
πεδήσας’ εὖ γε μορφὴ συνέσεως τὴν ἄμορφον τὴν σὴν μορφώσας: 
εὖ γε ἀφανὴς κόλασις χαλεπῶς κολάζουσα τὴν ὑπόστασιν τῆς 
πολυθέου γνώσεως καὶ τὸν αὐτῆς ἐφευρετὴν ταύτην ἐκ τῆς ἀν- 
ϑρωπότητος ἐκδιώκων: εὖ γε ὠ σταυρὲ τὸν δεσπότην ἐκδυσ. μένος 
καὶ τὸν λῃστὴν καρποφορήσας καὶ τὸν ἀπόστολον εἰς μετάνοιαν 
καλέσας καὶ ἡμᾶς δέξασθαι μὴ ἀπαξιώσας. ἀλλὰ μέχρι πόσου 
λέγω ταῦτα καὶ οὐ περιπλέκομαι τῷ στ...., ἵνα ἐν τῷ σταυρῷ 
ζωοποιηθώ, διὰ σταυροῦ τὸν κοινὸν ϑάνατον τοῦ βίου ἐξέλϑω. 
προσέρχεσϑε οἱ ὑπηρέται τῆς ἐμῆς χαρᾶς καὶ οἱ διάκονοι τοῦ 
“ἱγεάτου καὶ πληροῦτε τῶν ἀμφοτέρων τὸ βούλημα καὶ προσ- 
δεσμεῖτε τὸν ἀμνὸν τῷ πάθει, τὸν ἄνϑρωπον τῷ δημιουργῷ, 
τὴν ψυχὴν τῷ σωτῖρι. 

lb Καὶ εἰπόντος αὐτοῦ ταῦτα προσελϑόντες οἱ δ εἰσί xa- 
τέδησαν αὐτοῦ τοὺς πόδας καὶ τὰς χεῖρας, καὶ οὐ καϑήλωσαν 


1 pop. x. om C | τροπώσιτε C | * συναγάγοι V: scr συναγάγῃς7 
cf laud 346, 22 || ἐπὶ τῆς γῆς C | ? τὰ ε. y. om C || συν. τ. & om C || 
4 σωτήριον C || τοῦ om C|| 5 Xo. om C: del?? cf laud 346, 27 || * καρπὸν] 
σταυρὸν C || ἔχ. èv o. C | πραγμάτων C: «προσκυνητὸν καὶ) πρᾶγμα} 
cf laud 346, 29 || " ἀναμ... item usque ad 56,6 non pauca litteris abscisis 
mutila V | ὅλον C: scr «τῶν» 0Aov?? || 7-9 τὴν περ. - συνέσ. om C | 
7 περιφέριον V: scr περιφέρειαν” | ὃ scr uoogg?? | τ. σ. μ.] ser γῆν 
συνμορφώσασα 22 | τὴν σὴν om V | scr μορφώσασα”} cf 11 || 9 ἀφανῆ V || 
χαλ.] φανερῶς δὲ C | 1 αὐτῆς om C || ταύτης C fort recte (cf 1, 6 
αὐτῶν V) nisi quid intercidit: cf ἐκδιώκων(11) | 4 εὖ γε omV | ἐνδεδυμένος C: 
scr ἐνδυσάμενος 2 | 13 εἰς] ἐ.. V: scr èm? cf 54, 21 | 19 εἰσδέξασθαι C fort 
recte: cf laud 347,4 | 13-15 ἀπαξ. - τὸν] ἀπατὸν C | 15 scr ἀπαξιώσῃς 17 cf 
laud 347, 4 || 4 ser σταυρῷ: cf laud 347, 5 | 15 (καὶ) διὰ <tov>? cf laud 
347, 6 || τοῦ B. Gav. C: ϑάν. <...> τοῦ B.?? || ser ἐξελθών 7) || 19 προσ.] 
δεῦτε οὖν προσέρχεσθαι C προσέλθετε V: cf laud 347, 7 | oi prius 
om C: «οὖν» oi? cf laud 347,7 || ἐπέρετε C | οἱ alt del? cf laud 347, 7 | 
11 αἰγιάτου C || πληρώσατε C (laud) | τῶν om V:. cf laud 347, 8 | βού- 
λευµα C || πρὀσδεσμήαατε C: cf laud 347,8 | 8 τὸν] μετὰ (ex µε τὸν corrupt?) 
€ || τῷ x. τὸν] τῶ π.ϑειτὸν (litt abscis) V τὸν παθητὸν 6 | π.] (ξύλῳ 
laud 347, 9) ser noruévi?? | 9 τὴν y. τῷ σ.] καὶ o. τῶν ψυχῶν C | δοτῆρι 
laud 347, 10 | ® δήμοι C: cf 51, 11 C 59,1 P || ἔδησαν C fort recte: 
cf 26,16; 60,14 laud 347,13 narr 367,26 Epiphan 76 | ?' τ. x. x. 
v. 7. C 
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αὐτόν' ταύτην γὰρ τὴν ἐντολὴν εἶχον παρὰ τοῦ «4ἰγεάτου' ἐβού- 
λετο γὰρ αὐτὸν ἠρτημένον ἄνι.σαι καὶ νυκτὸς ζῶντα ὑπὸ 
κυνῶν ἀναλωθῆναι. τετάρτης δὲ ἡμέρας διαγενομένης καὶ τῶν 
αὐτῶν νυχτῶν διελϑουσῶν οὐ συνέπεσεν τὸ πρόσωπον τοῦ ἆπο- 
στόλου, οὐκ ἠσθένησεν τῇ φωνῇ, οὐκ ἠτόνησεν τοῖς μέλεσιν, 
οὔκ ἐστέναξεν οὐδὲ ἐδάκρυσεν: ὥστε πάντα τὸν ὄχλον μακαρί- 
ζειν αὐτόν, δοξάζειν δὲ τὸν ϑεὸν τὸν τρέφοντα καὶ ἐνδυναμοῦντα 
τοὺς ἐπ᾽ αὐτὸν ἠλπικότας. 

16 Καὶ ὁ αἰγεάτης ἀκούσας ὅτι ἔτι ζῇ ἐϑαύμασεν καὶ 
δρομαῖος ὥρμα πρὸς αὐτόν' καὶ ὡς εἶδεν ὁ ἀπόστολος ἑστῶτα 
αὐτὸν ἄντικρυς αὐτοῦ, εἶπεν αὐτῷ μεγάλῃ τῇ φωνῇ" Τί ἑλή- 
λυϑας αἰγεᾶτα πρὸς τὸν μὴ σόν; τί κατανοεῖς τὸν κρεμάμενον; 
τέ ἐκπλήσσῃ τὸν δεθέντα; ῥῦσαι σεαυτοῦ τὴν ψυχήν" πίστευσον 
εἰς τὸν ἀποστείλαντά µε Χριστόν ἀνάβλεψον τοῖς ὀφϑαλμοῖς 
καὶ ἴδε τὸ μακάριον φῶς Ἰησοῦν: ἅπλωσόν σου τὸ ἡγεμονικὸν 
τῆς ψυχῆς καὶ δέξαι τὴν γνῶσιν τοῦ πρώτου λόγου: ἀπόϑθου 
τὴν ἄγνοιαν" μὴ πηρώσης σου τοὺς λογισμούς: μὴ ἀπολέσῃς 
σου τοὺς κατ εἰκόνα" μὴ στερήσης τῶν ἀγαϑῶν' μὴ κατακριϑῇς 
μᾶλλον ἀπειώήσας' μὴ καταποϑῇς ὑπὸ τοῦ Όφεως' μή σε ἆρ- 
πάση ὡς λέων' ἡδυνθήτω ἡ ζωὴ τὰ ἐν τῷ ξύλῳ. καὶ πίστευσον 
τῷ σταυρωϑέντι' καλὸς ὁ σταυρός" ζωοποιὸς γάρ ἐστιν. καλὸς 
ὁ ἐπὶ σταυροῦ κρεμασϑείς" καϑαιρέτης γὰρ τῶν δαιμόνων ἐστίν. 
λυτρωτὴς γάρ ἐστιν τῶν ψυχῶν καὶ βραβευτὴς τῶν ἀϑλούντων. 
ἀλλὰ τί τοσαῦτα λέγω; δεῦρο Χριστὲ πρός με: ἀπόλυσον τὸν 


5 δοῦλον ἐλεύθερον, τὸν ἀσθενῆ ὑγιῆ, τὸν ϑνητὸν ἀθάνατον, τὸν 


φϑαρτὸν ἄφϑαρτον, τὸν δεϑέντα λελυμένον, τὸν γήινον ἐπου- 


. 1 τὴν om C | αἰγιάτου C | * αὐτὸν om C || κρεμάμενον V: scr ἆνηρ- 
τημένον 2 cf 60, 17 || &v.] litt abscis V ἐᾶσαι C: scr ἀνιᾶσαι cf 60, 17 || 
x. v. G] v. ζ. x C | 4 διαγενομένων C || πρόσ.] «vtov φημὶ add V | 
t. ἀπ.] scr αὐτοῦ 22 || > τῇ - v. om C || * οὐδὲ] οὐκ C: cf laud 347, 28 || 
7 αὐτόν] τον ἀνδρέαν V: cf laud 347, 29 || χριστὸν C: scr κύριον) cf laud 
347, 30 | ἐπιστρέφοντα C | καὶ] τὸν add V || 9 ἐλπίζοντας ἐ.α. C || καὶ ὁ] 
ὁ δὲ C: cf 48, 17 | ἀκ. om C | ἔτι ζῇ] ἔζη C | ἐϑαύμαζεν et add σφόδρα C | 
Ὁ doua V ὁρμᾶ C || 10-11 ὁ ἀπ. - &. α.] αὐτὸν ὁ ἀπ. ἀνδρέας &. α. ἑστῶτα C | 
11 μεγ. p. οὕτως εἶπεν (om αὐτῷ et vg) C | 2 4. ὦ αἰγιάτα € | τ. 
μὴ σ.] τὰ μισᾶ C | 19 τί ἐκπλ.] ἐκπλάγηθη C || δεθὲν λύσε ἑαυτοῦ C || 
πιστεύσας (|: Xo. om C: del? || 10 πρώτου] πατρὸς καὶ V || * σου om C|| 
t. x. ε. corrupta? | τοὺς] τὸ C || στερηϑεῖς C | 19-19 μὴ x. u. ἄπ. om C || 
20 ὡς] ὁ C || ᾖδ. - &- καὶ om C: mutila potius putauerim quam cor- 
rupta || 51-59 καλὸς - ἐστίν om C || 3 ante λυτρ. aliquid intercidisse uid | 
γάρ - βραβ. om V | ** ἀπόλνε C | ** do9evg» V || v. 9v. ἆϑ. om C || 25 v. φθ. 
&. om V: del?? 
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ράνιον, ἵνα δι ἐμοῦ οἱ πιστεύοντες σωϑῶσιν καὶ γένωμαι κἀγὼ 
μάρτυς ἀληϑὴς τῆς σῆς θεότητος. 

17 Καὶ εἰπὼν ταῦτα καὶ δοξάσας ἐπὶ πλεῖον τὸν κύριον 
παρέδωκεν τὸ πνεῦμα σὺν τῇ εὐχαριστίᾳ. καὶ ϑαυμάσαντες 


πάντες ἔκραξαν: Μέγας 6 ϑεὸς ᾿ἀνδρέου- εἷς 6 θεὸς τοῦ ξένου" 6 


ἀγαϑὸς 6 ϑεὸς τῶν χριστιανῶ.: Χριστὲ σῷζε πάντας ἡμᾶς 
καϑὼ, ἔσωσας τὸν ᾿ἀνδρέαν τὸν ἐπ. σοὶ ἠλπικότα. 

18 Μετὰ δὲ τὴν ἔξοδον τοῦ ἀποστόλου ἡ γυνὴ τοῦ ..γεάτου 
ἅμα TQ Στρατοκλεῖ π...ελθοῦσα τῷ σταυρῷ ἐξέλυσεν τὸ hei- 
wavoy τοῦ ἀποστόλου: καὶ κηδεύσαντες πιστῶς ἀπέθεντο ἔξω 
τῆς πόλεως. καὶ αὐτὴ κατακολουϑήσασα τῷ Χριστῷ ἐχωρίσθη 
τοῦ αἰγεάτου διὰ τὴν θηριώδη αὐτοῦ ψυχὴν καὶ πολιτείαν᾿ 
ἑλομένη βίον σεμνὸν καὶ ἤρεμον ἀγάπη Χριστοῦ μακάριον ζῶσα 
σὺν τοῖς ἀδελφοῖς διῆγεν. ὁ δὲ «4ἰγεάτης δηχϑεὶς τὴν ψυχὴν 
καὶ τὸ συνειδὸς κεκαχωμένος ἀναστὰς νυκτὸς καὶ λαθὼν πάντας 
ἔρριψεν ἑαυτὸν ἀπὸ ὕψους μεγάλου καὶ συντριβεὶς διερράγη 
καὶ διαρρηχϑεὶς κατέστρεψεν τὸν βίον" καὶ 6 Στρατοκλῆς 6 τοῦ 
ἰγεάτου ἀδελφὸς παραλαβὼν τὴν κτῆσιν αὐτοῦ καὶ πωλήσας 
πτωχοῖς ἅπασαν διέσπειρεν, προσδεχόμενος καὶ αὐτὸς τὴν βασι- 
λείαν τῶν οὐρανῶν. 

19 ᾿Ἐμαρτύρησεν δὲ 6 ἅγιος ἀπόστολος κατὰ ᾿4ασιανοὺς 
μηνὸς περὶτ ἕκτῃ, κατὰ δὲ Ῥωμαίους μηνὶ νοεμβρίω λ΄, pao- 
λεύοντος τοῦ κυρίου ἡμῶν Ἰησοῦ Χριστοῦ, ᾧ ἡ δόξα εἰς τοὺς 
αἰῶνας τῶν αἰώνων. ἀμήν. 


1 δι ἐμοῦ om C || mot. σ.] πολλοὶ πιστεύσωσιν εἰς a£ C | κἀγὼ om C | 
2 44. u. C ||? è. πλ. om C | 4 σὺν τ. £. om C || 4-5 ϑαυμάζοντες οἱ ὄχλοι ἔκραζον 
λέγοντες 65 ser ϑεὸς Ò? || τ. ξ. 9. C || 5-τ dy. ἠλπ.] ὁ ἐν τοῖς οὐρανοῖς 
C || * ser χριστιανῶν (litt absc V) | Τ scr καϑὼς | scr ἐπὶ | 5 ἀνϑυπάτου C: 
ser Αἰγεάτου || 9 π...ελϑοῦσα om C: scr προσελϑοῦσα | ἔλυσαν C | 10 ἀπ.] 
μακαρίου C | κατέϑετο C | 1' πόλ.] πατρῶν add C | τὸν χριστὸν V || 3 x. 
πολ. om C | πολιτείαν «ἄνομον» } cf 68, 11 | «ἀλλ᾽ ἑλομένη} an plura 
interciderunt? cf narr 372,7 | ἠρ.] καθαρὸν ἐν δὲ τῇ C: 70. «καὶ» 7} || Xo.] 
τοῦ xo. C | μακαρίως ζήσασα C | ' ἅμα C || δεθεῖ C | 15 συνειδὲς V | 
IlIll] ἀνστὰς V: scr ἐἄφνω» ἀναστὰς} | κ. A. x. om V: cf narr 372, 13 | 
16 μεγ.] ὄντως σφόδρα add C || σβυτρεβο/// 77 συντρεβε||| ? V | 1€ διερρ. - 
βίον] καὶ ἀρραγεὶς (i e διαρραγεὶς) οὕτως ἀπέδωχεν τὴν ψυχὴν ἐν τιμωρία 
μεγάλη διατελέσας C || 1 καὶ 6 Σ.] στρατοκλεῖς δὲ C | 11-19 dó. τ. aly. C | 
19 zr, - διέσπ.] πάντα διένιμεν τοῖς πτ. ἦν γὰρ καὶ αὐτὸς πιστεύσας τῶ 
κυρίω καὶ C | καὶ α. om C | Ὁ τοῦ ϑεοῦ C | 3: ἐμ] ἀνεπάει C || αγ.] 
δοῦλος τοῦ χριστοῦ C || ἀπ.] ἀνδρέας add C || κ. Α.- Pwu. om C || 
2 τριακάδα C || "5-55 Bac. - Xo.] ἐν χριστῶ ἰησοῦ τῶ xvolw ἡμῶν C || δόξα] 
καὶ τὸ κράτος νῦν καὶ ἀεὶ καὶ add 6 


20 


Μαρτιριον τοῦ ἁγίου ἀποστόλου καὶ πρωτοκλήτου 
Ἀνδρέου. 
1 Tov μακαριωτάτου ἀποστόλου ᾿Ανδρέου διαλεγομένου 
τοῖς ἀδελφοῖς δι ὅλης τῆς νυκτὸς τὰ περὶ τοῦ κυρίου ἡμῶν 
ὅ Ἰησοῦ Χριστοῦ καὶ περὶ σωτηρίαν ψυχῆς, καὶ κοινῇ πάντων 
ἀγαλλιώντων καὶ στηριζομένων, τῇ ἑξῆς ὀρϑρίσας ô «4ἰγεάτης 
καὶ μεταπεμψάμενος τὸν ἀπόστολον ᾿{νδρέαν εἶπεν: Τὸ τέλος 
τῆς περὶ σὲ κλήσεως ἤγγικεν ξένε ἂνθρωπε καὶ ἀλλότριε τοῦ 
νῦν βίου καὶ ἐχϑρὲ τοῦ παντός. τί γὰρ τὸ δόξαν σοι εἰσπη- 
10 δῆσαι ἀλλοτρίοις τόποις καὶ ὑποδιαφϑεῖραι γυναῖκα πάλαι 
ἀρεσκομένην μοι; ἣν ἐγὼ ἔμαθον πεισθεὶς δι᾽ αὐτῆς νῦν σοὶ 
καὶ τῷ ϑεῷ χαίρειν. τοιγαροῦν ἀπόλαβε τῶν ἐμῶν δωρεῶν. 
Καὶ ἐκέλευσεν αὐτὸν ἑπτὰ μάστιξιν μαστιχϑῆναι' ὕστερον δὲ 
ἐκέλευσεν ἀνασκολοπισθῆναι, καὶ κελεύσας τοῖς δημίοις ἀδια- 
16 τμήτους αὐτοὺς τὰς ἀγκύλας καταλειφθῆναι, ἵνα ὡς ἐνόμιζεν ἔτι 
μᾶλλον αὐτὴν κολάσει: καὶ ἦν τοῦτο πᾶσιν πρόδηλον' διεδόθη 
γὰρ ἐν ὕλαις ταῖς Πάτραις φημισθὲν ὅτι ὁ ξένος, 6 δίκαιος, 6 
τὸν ϑεὸν ἔχων, ὑπὸ τοῦ ἀνοσίου ἀνασκολοπίζεται μηδὲν ἄτοπον 
ποιήσας" καὶ συνδραμόντες ἠγανάκτουν. 


90 ἹΜαρτύριον τοῦ ἁγίου καὶ πανευφήμόου ἀποσεόλου Ἀνδρέου. 


l «ιδάσκοντος τοῦ Ανδρέου τοῦ ἀποστόλου ἐν Πάτραις 
τῆς ᾿ἀ«χαΐας ὑπὸ αἰγεάτου τοῦ ἀνθυπάτου κλῄσκεται εἰς φυλα- 
xiy ὠμίλει δὲ καὶ ἐδίδασκεν διὰ πάσης νυκτός" εὐχομένου δὲ 
αὐτοῦ καὶ κ. π. ἀγαλλιωμένων κ. στ. ἐπὶ τὸν κύριον, τῇ ἑξῆς 

25 ἐξεώϑη. μεταπεμψ. γὰρ ὁ Aly. τ. 4. εἰς τὸ δεσμωτήριον εἶπεν 
αὐτῷ: Τὸ τ. τ. zt. σὲ κρίσεως 1. — — ἐχϑρὲ τῆς ἐμῆς οἰκίας. 
K. ἑπτὰ μάστ. ἐκ. a. µαστ. καὶ vot. εἰς τὸ ἄνασκ. αὐτὸν ἔπεμ- 
pev xel. τ. ὃ. GO. αὐτοῦ τ. d. καταλειφϑῆναι. κ. ἦν — — φήμη 
ὅτι --- — ἔχων ἐν ἑαυτῷ Ù. τ. ἄν. «4ἰγεάτου ἀνασκ. U. at. πι. 
80 κ. πάντες Hy. κατὰ τοῦ αἰγεάτου. 
ΕΜ P Paris 770 s XIV 

! x. πρωτ. del? || 5 scr σωτηρίας) | 5 στηρ.] cf 0 || * scr κρίσεως27 cf ΟἹ 
12 tö LoG? | ser ἀπόλαυε: cf narr 365, 15 | ^ del xal? cf Q | 15 scr αὐτοῦ: 
cf Q | 19 scr αὐτὸν» || 8 «ἐν ἑαυτῷ» ἔχων} cf 0 | av. «Alyetvov?? cf 0 | 
19 «πάντες» ovvóo.? cf Q 

ϱ Paris 1539 s XI 


20 κ. παν. del? | 5 ἐξ.] ser ἕωθεν cf narr 365, 9 Io c 72 | γὰρ del? ` 
ser εἰς τὸ δικαστήριον ?? ἐκ τοῦ δεσμωτηρίου 2 cf narr 365, 9 
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2 Ὡς δὲ ἤγαγον αὐτὸν εἰς τὸν τόπον οἱ δήμοι τὸ κελευσθὲν 
εἰς πέρας ἀγαγεῖν βουλόμενοι, 6 Σερατοκλῆς πυϑόμενος τὸ ovu- 
βὰν δρομαῖος παραγίνεται. καὶ ὁρᾷ τὸν μακάριον ᾿Ανδρέαν ὑπὸ 
τῶν δημίων βίᾳ συρόμενον ὥς τι κακὸν ποιήσαντα'- ὧν οὐκ 
ἐφείσατο, ἀλλὰ πληγὰς ἑκάστου. αὐτῶν ἐκτριψάμενος καὶ τοὺς 
χιτῶνας αὐτῶν διαρρύξας ἄνωϑεν ἕως κάτω ἀπέσπασεν τὸν 
μακάριον ᾿{νδρέαν εἰπὼν πρὸς αὐτούς' Καὶ τοῦτο τῷ μακαρίῳ 
χάριν ἔχετε παιδεύσαντί µε καὶ τὸ πολὺ τῆς ὀργῆς ἐπέσχεν ði- 
δάξαντι' ἐπεὶ ἔδειξα ὑμῖν ví Στρατοκλῆς δύναται καὶ τί ὁ 
μιαρὸς αἰγιάτης. μεμαθήκαμεν γὰρ ὑποφέρειν τὰ ἐπαγόμενα 
παρ᾽ ἑτέρῳ. Καὶ κρατῶν τῆς χειρὸς αὐτοῦ τοῦ ἀποστόλου 
ἄπήει πρὸς τὸν παραϑαλάσσιον τόπον ἔνϑα ἐχρῆν αὐτὸν σταυρω- 
vat. 

3 Οἱ δὲ στρατιώται πορευϑέντες ἐπεδείκνυον ἑαυτοὺς τῷ 
Aiyedtn δηλοῦντες αὐτῷ τὰ γεγονότα. κἀκεῖνος αὐτοὺς ἁπε- 
κρίνατο' “Ετέρας βαλλόντας ἐσθῆτας πορεύθητε ἔνθα τὸ xe- 
λευσϑὲν ὑμῖν διατέτακται πρᾶξαι. καὶ ὁπόταν τῷ καταδικα- 
σϑέντι τὴν ὑφ᾽ ἡμῶν ἀπαλλαγὴν ποιήσασθε, τῷ μὲν Στρατοκλεῖ 
μηδὲ ὅλως ὀφϑῆτε, ἀλλὰ μηδὲ ἀντείπητε εἴ τινος ὅλως χρήζει 
ὑμῶν" οἶδα γὰρ τὸ τῆς ψυχῆς αὐτοῦ προπετὲς οἷόν ἐστιν: ὃς 
τάχα κἀμοῦ ἀφειδήσει εἰ aoa προξυνδείη. Κάκεῖνοι οὕτως 
ποιήσαντες καϑὼς 6 «4ἰγεάτης ἔφη αὐτοῖς, 6 δὲ Στρατοκλῆς 
ἅμα τῷ ἀποστόλῳ ἐρχομένῳ ἐπὶ τὸν προκείμενον τόπον, ἔπεί- 
περ ἀγανακτῶν πρὸς τὸν αἰγεάτην ἤσθετο καὶ ἠρέμα διαλοι- 
δορούμενος αὐτόν, 6 δὲ ἀπόστολος λέγει αὐτῷ" Τέκνον Στρατό- 
κλη, ἀκίνητόν σε βούλομαι τοῦ λοιποῦ τὸν νῦν κέκτισται, παρὰ 
δὲ σεαυτοῦ λαμβάνειν τὸ τοιοῦτον, καὶ μήτε ἔσωϑεν διατίϑεσθαί 
σε πρὸς τὰ δοκοῦντα χαλεπά, μήτε εἰς τὸ φανερὸν ἐξάπτεσθαι" 
πρέπει γὰρ τὸν τοῦ Ἰησοῦ δοῦλον τὸν τοῦ Ἰησοῦ ἄξιον εἶναι. 


2.3 Ὡς δὲ ἦγον a. €. T. τ. οἱ δήμιοι κατὰ τὸ κελευσθὲν αὐτοῖς 
κρατοῦντες τῆς χειρὸς τοῦ ἀποστόλου, ὑπέδειξαν αὐτῷ τὸν 
τόπον. 


1 scr ἦγον} cf 0 et narr 365, 24 | scr δήμιοι: of Q εἰ 51, 11; 55,20 C | 
` 4 ὃν P |? scr τούτου» (τοῦτω P) | scr ἐπέχειν 2 | 9 ἔδειξα <av>?? cf narr 
366, 2 | ἡμῖν P || ser Αἰγεάτης: cf 69, 19 || scr ἑτέρων 2 | del αὐτοῦ an 
τοῦ an.? cf narr 866, 4 | 15 scr αὐτοῖς} of 61,7 «πρὸς» αὐτοὺς» cf 61, { | 
16 ser βαλόντες απ λαβόντες} cf narr 366, 13 | 18 scr ἀφ᾽ ὑμῶν} || scr ποιή- 
anode? | © ὡς P et in Epiphanio Dresselius | * scr παροξυνϑείη || * scr 
ἐποίησαν)» cf narr 366, 17 || 35 scr ἐρχόμενος} cf narr 366, 18 | ** scr &ya- 
νακτοῦντος 22 | scr διαλοιδορουμένου 22 | 35 del δὲ22 cf 62, 13 | scr Στρατό- 
χλεις 23 cf 42, 29 | 59 ἀκύννητον P || scr νοῦν κεκτῆσϑαι 2 || 39 τὸν alt del? 


5 


10 


15 


20 


25 


30 


10 


15 


20 


25 


30 


60 MARTYRIVM ANDREAE ALTERVM 3—5 


ἐρῶ δὲ πρὸς σὲ ἕτερον καὶ τοὺς σὺν ἐμοὶ βαδίζοντας ἀδελφούς, 
ὅτι ὁ ἐναντίος ἄνθρωπος ὁπόταν τολμήσῃ καὶ τῶν σὺν αὐτῶν 
τιϑεμένων μὴ εὕρῃ, τύπτεται καὶ ἐρείδεται ὅλως νεκρούμενος 
ὅτι οὐκ ἐτέλεσεν ὃ ἐνεβάλετο: πρὸ ὀφϑαλμῶν οὖν τεκνία ἀεὶ 
τοῦτον ἔχωμεν, μήπως ἀποκοιμηθέντων ἡμῶν ὡς ἀντίδικος 
ἀποσφάξη ὑμᾶς. 

4 Ταῦτα τοῦ ἀποστόλου διαλεγομένου ἔφθασαν τὸν τόπον 
ἔνθα ἤμελλεν σταυροῦσϑθαι" καὶ ἀπολιπὼν πάντας πρόσεισι τῷ 
σταυρῷ καὶ φησὶν αὐτῷ: Χαίροις ὦ σταυρέ: καὶ γὰρ ὄντως yal- 
ροις" εὖ οἶδα καὶ ἀναπαυόμενόν σε εὑρὼν πεπηγμένον καὶ dva- 
μένοντά µε. ἦλθον ἐπὶ σέ. Καὶ εἰπὼν ταῦτα 6 μακάριος 
ἑστώς, ἦλϑεν ἐν αὐτῷ παραχελευσάμενος τοῖς ἀδελφοῖς ἐλϑεῖν 
τοὺς δημίους καὶ ποιεῖν τὸ κελευσϑέν' εἱστήκεισαν γὰρ πόρ- 
ρωϑεν' κἀκεῖνοι ἐλθόντες μόνον ἔδησαν αὐτοῦ τοὺς πόδας καὶ 
τὰς χεῖρας, μὴ προσπερονήσαντες αὐτούς, μήτε μὴν τὰς ἀγκύ- 
λας ὑποτεμόντες, ταύτην τὴν ἐντολὴν ἐσχηκότες παρὰ τοῦ ἄν- 
Φυπάτου οἱ στρατιῶται: ἀνιᾶσαι γὰρ αὐτὸν ἐβούλοντο ἄνηρ- 
τημένον καὶ νυχτὸς ζῶντα ὑπὸ κυνῶν βρωϑέντα. 

5 Οἱ δὲ ἀδελφοὶ οἱ περιεστῶτες ἦν ὄχλος πολὺς Fead- 
μενος τοὺς δημίους ἅπαντας καὶ μηδὲν πεποιηκότες περὶ τὸν 
μακάριον: καὶ γὰρ κρεμάμενος ἐχίνει αὐτοῦ τὴν κεφαλὴν µει- 
διών' καὶ 6 Στρατοκλῆς ἠρώτα αὐτόν: Τί μειδιᾷς δοῦλε τοῦ 
ϑεοῦ ᾿ἀνδρέα; ἡμᾶς 6 ἄγγελός σου ποιεῖ πενϑεῖν καὶ κλαίειν 


4 Ὁ δὲ ᾿νδρέας ἀπολ. m. — — αὐτῷ μετὰ φωνῆς" X. 
-- — χ. 0. εὖ οἶδα ἀναπαύσομαι ἐν σοὶ ἐκ πολλοῦ κεκληκότα 
πεπ. κ. ἄναμ. µε. ἥκω ἐπὶ σὲ τὸν ἐπιστάμενόν με’ γνωρίζω 
σου τὸ μυστήριον δι ὃ καὶ πέπηγας. Καὶ -- -- µακ. ἀπό- 
στολος ἑστὼς ἔτι ἐπὶ τῆς γῆς ἀνῆλθεν εἰς τὸν σταυρὸν παρακ. 
τοὺς ἀδελφοὺς ἥκειν τ. Ò. κ. π. ἃ ἐκελεύσθησαν. 

5 Καὶ ἦν ὁ ἀπόστολος μειδιῶν τῷ προσώπῳ. Στρατοχλῆς 
Òé tig ἐπύθετο αὐτόν: Ti — — °4.; 6 γέλως σου πενϑεῖν 


! scr Et. πρὸς σὲ 22 || καὶ «πρὸς» 22 | 3 del ἄνθρωπος» || <tt> toAu.? cf62, 5 || 
2-3 ser τὸν αὐτῷ συντιϑέμενον 2 | 5 scr ὅλος} | 5 scr tovto?? || ὡς] scr ó? | 
6 scr ἡμᾶς 2 | 7 «ἐπὶ tov? || Ὁ del εὑρών” cf 54, 20; Epiphan 76 || 1 σέ] 
cf Q |: ser εἰς (uel ἐπ) αὐτὸν} || 19 ταύτ. - ἐσχ. repet ΡΠ del οἱ στρ. ? || 
scr ἐβούλετο} cf 56, 1 || 19 scr βρωϑῆναι»} | ser περιεστῶτες, ἦν «ydo» 
6. πολύς, θεασάμενοι) || πολλοῖς P | 50 scr ἀποστάντας (cf 26, 21) x. u. 
πεποιηκότας» | :5 ὑμᾶς P || &yy.] ser γέλως: cf 0 


25 ἦγ, ἐν σοὶ] scr ἀναπαυόμενόν oe? | scr xexunxdta? cf 54, 90 | 59 scr 
τοῖς ἀδελφοῖς} | ?'-scr αὐτοῦ» cf narr 368,7 Epiphan 76 || «ἡμᾶς» ó? 
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ὅτι σοῦ oreguoxdueta. Καὶ 6 μακάριος “Avdoéag πρὸς αὐτὸν 
ἀπεκρίνατο Οὐ μὴ γελάσω τέκνον µου Στρατόνικε τὴν κενὴν 
ἐνέδραν τοῦ «4ἰγεάτου δι ἧς οἴεται ἡμᾶς τιμωρεῖσθαι; οὐδέπω 
πέπισϑαι ὅτι ἀλλότριοι αὐτοῦ ἐσμεν καὶ τῶν ἐπιβουλεῶν αὐτοῦ. 
οὐκ ἔχει τὸ ἀκούειν, ἐπεὶ εἶχεν, ἀκοῆν ὅτι τοῦ Ἰησοῦ ἄνϑρωπος 
ἀτιμώρητος αὐτῷ ἐστιν, γνωρισθείς. 

6 Καὶ εἰπὼν ταῦτα ἀπεκρίνατο πᾶσιν κοινῶν λέγων" καὶ 
γὰρ τὰ ἔϑνη συνέτρεχον ἀγανακτοῦντα ἐπὶ τῇ ἀδίκῳ κρίσει τοῦ 
«ἰγεάτου Τεκνία µου καταλείψατε τὴν τοῦ ἀπατεώνος ὁδὸν 
καὶ προσδράμετε τῷ ἐπουρανίῳ βασιλεῖ ὡς καὶ ἐπιστεύσατε. 
Ὅμως τρία νυχϑήμερα παρίσταντο ἔμπροσθεν τοῦ ἁγίου διδα- 
σκόµενοι καὶ στηριξάµενοι καὶ μὴ ἀφεστηκότες ἀπ᾽ αὐτοῦ. TE- 
τάρτης δὲ διαφαύσαντος ἡμέρας ἠγανάκτησεν πᾶς 6 λαὸς κατὰ 
τοῦ αΑἰγεάτου, καὶ ὥρμησαν ἐπὶ τὸ βῆμα: καὶ καθεζομένου 
ἐβόουν λέγοντες" Τίς ἡ κρίσις σου ἀνθύπατε; κακῶς ἐδίκασας' 
κακῶς ἔκρινας" ἀνοσιώτατα δικαστήριά σου" τί ἠδίκησεν ὁ ἀνήρ; 


ποιεῖ ὅτι o. στ. Ὃ δὲ ἀπεκρίνατο αὐτόν" Οὐ γελᾷς ὦ Στρατο- 
κλῆ τ. κεν. ἐν. τ. 4.; Καὶ ἐλϑόντες οἱ δήμιοι προσήλωσαν αὐτοῦ 
ἔν τῷ σταυρῷ τοὺς πόδας ἄνω. 

6 Κρεμαμένου δὲ αὐτοῦ ἐπικέφαλα ἐδίδασκεν τοὺς παρόν- 
τας πρὸς αὐτόν" καὶ οὐδεὶς ὅλως ἐχωρίζετο αὐτοῦ" ὡς δὲ πρώ- 
την καὶ δευτέραν ἡμέραν ποιήσας κρεμάμενος καὶ μὴ παραδοὺς 
τὸ πνεῦμα, ἰδόντες τὸ γενναῖον αὐτοῦ καὶ ἀκαμπὲς τῆς δια- 
νοίας καὶ τὸ πλάτος τοῦ λόγου καὶ τὸ χρηστὸν τῆς προτροπῆς 
καὶ τὸ εὐσταθὲς τῇς ψυχῆς καὶ τὸ σῶφρον τοῦ πνεύματος καὶ 
τὸ ἑδραῖον τοῦ νοὸς καὶ τὸ εἰλικρινὲς τοῦ λογισμοῦ, ἀγανακτή- 
σαντες πρὸς τὸν «4ἰγεάτην σὺν ἑνὶ πάντες ἔσπευδον εἰς τὸ 


βῆμα κ. καϑεζ. αὐτοῦ κατεβόων" Τίς — — ἐδ. ἀδίκως Exg.: 
ἀνομώτατα τὰ ὃ. — — ἔπρ.; ἡ πόλις τεΦορύβηται' πάντας 


ἡμᾶς ἀδικεῖς" πάντας ἡμᾶς λυπεῖς: μὴ προδῷς τὴν Καίσαρος 
πόλιν: χάρισαι ᾿ἀχαιοῖς ἄνδρα δίκαιον: χάρισαι ἡμῖν ἂνδρα čv- 


2 scr Στρατόχλεις 2 || 5 ὑμᾶς P | ^ scr πέπεισται) πέπυσται” || scr 
ἐπιβουλῶν 3} cf 27, 10 | 5 scr «si» εἶχεν, ἀκηκόη ἄν: cf 27, 14 | γνωρ.] cf 
97,19 ||" scr κοινῶς λέγων 22 κοινὸν λόγον» cf 27, 13 | Ὁ ὡς] scr ᾧ2 | ὅμως] 
scr ὅλως (cf 21) locus corruptus et mutilus: cf 28, 12 || 13 ser στηριζόμενοι 7! 
13 ser διαφαυσάσης 22 cf 85, 8; 11 || 15 scr ἐβόων 22 (εὐώουν P) | 15 καλ.] scr 
ἀδίκως: cf 0 et 28,21 | scr ἀνοσιώτατα «τὰ» 7 ἀνόσια tœ? ἄνομα và? cf 0 et 
28, 21; 35, 19 narr 369, 13 


17 scr αὐτῷ» «πρὸς) αὐτὸν» cf 59,15 | γελᾶς ὦ] scr γελάσω; cf 2; 
96, 28 | 19 καινὴν Q | 0 scr παριόντας22 || 2 45v» ποιήσας7 
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ví κακὸν ἔπραξεν; τέσσαρσιν ἡμέραις κρέμαται καὶ ζῆν. λῦσον 
τὸν σώφρονα, καὶ πᾶσα Agata ἐλεηϑήσεται. 

7 Ὡς δὲ παρέκυψεν ὁ «ἰγεάτης τὰ πρῶτα τοῦ ἔχλου, 
διανεύων τῇ χειρὶ ἀναχωρεῖν αὐτούς, ϑυμοῦ πλησϑέντες ἐτόλ- 

5 uwv τι εἰς αὐτόν, Όντες τὸν ἀριθμὸν δισμυρίους: ϑεασάμενος 

ὁ ἀνϑύπατος τρόπον τινὰ ἐμμανὴς γενόμενος καὶ δεδοικὼς μή 
τινα δεινὰ παϑεῖν, ἀναστὰς ἐπείη ἀπιέναι εἰς τὸν οἶκον αὐτοῦ 
ὑποσχόμενος αὐτοῖς ἀπολύει τὸν μακάριον ᾿ἀνδρέαν. ἔφθανον 
οὖν αὐτὸ τοῦτο τῷ ἀποστόλῳ διδόντες καὶ τὴν αἰτίαν δι᾽ ἧς 

10 παραγίνεται ἐπὶ τὸν τόπον. καὶ ἔχαιρον οἱ ὄχλοι ὅτι ἔμελλεν 
ὁ ἅγιος λύεσθαι. 

8 Παραγενόµενοι δὲ τοῦ αἰγιάτου, καὶ τῶν ἀδελφῶν δὲ 
πάντων Guo τῇ Μαξιμίλλη, καὶ χαιρέντων, ἀκούσας δὲ 6 ua- 
κάριος εἶπεν: Τίνος χάριν πρὸς ἡμᾶς ἐλήλυθας ὦ αἰγεᾶτα: τί 

15 τολμῆσαι πάλιν ϑέλων; τιχνάσασθαι; εἰπέ. λύσων ἡμᾶς προ- 
σηνῶς μετεγνωκώς; οὐδ᾽ ἂν 6 ἀληϑῶς ἐπέγνως αἰγεᾶτα οἷτι 
σοι συνϑήσομαι, οὐδ᾽ ἂν τὰ σὰ ἅπαντα ὑπισχνῇ µε, οὐκ ἀφί- 
σταμαι τοῦ ἐμοῦ δεσπότου" πρὸς ἐκεῖνον ἐπείγομαι τὸν καὶ σὲ 
γνωρίσαντά μοι’ Κατάμαϑε τὸν “ἰγεάτην καὶ τὰ τούτου δῶρα. 

90 9 Καὶ ὡς παλιν αὐτὸς ἐτόλμα προσεγγίσαι τῷ ξύλῳ ὥστε 
λῦσαι τὸν μακάριον, τῆς πόλεως ὅλης ϑορυβούσης αὐτόν, ὁ ἀπό- 


Φεον μὴ ἀποκτείνῃς ἄνδρα ὅσιον: μὴ ἀνέλῃς ἄνδρα εὐσεβῆ. 

δυσὶν ἡμ. κρεμάμενος ζῇ’ μηδὲν φαγὼν ἡμᾶς τῶν λόγων ἐχόρ- 

τασεν τῆς διδασκαλίας αὐτοῦ" κάϑελε τὸν ἄνδρα, καὶ πάντες 
95 φιλοσοφήσομεν' ἀπόλυσον v. OWP., κ. ἡ “Ay. ἐλ. 

7 Καὶ ἠβουλήθη ὁ αἰγεάτης ἀπολῦσαι αὐτόν. ἀγαλλιῶντος 
οὖν τοῦ ὄχλου ὅτι ἔμελλεν 6 μακάριος ᾿ἀνδρέας λύεσϑαι τῶν 
δεσμών, 

8 παραγενομένου τοῦ ἀνϑυπάτου καὶ παντὸς τοῦ πλήϑους, 

80 9 καὶ ὡς ἐτόλμα πρ. ὥστε λύειν T. ᾽νδρέαν, εἶπεν ὁ Ay- 


1 ser Gg (Getv P) || ? ser ἐλευθερωθήσεται 22 cf narr 369, 24 pass alt 377,4 | 
scr magnxovoev? cf 29, 15 narr 369, 25 | 5 scr δισμύριοι" οὓς ϑεασάμενος: 
cf 29, 18 | * scr ἐμμανεῖς γενομένους} cf 29, 19 et narr 370, 1|" scr πάϑῃ 
(uel weéGor)? cf 29,20; laud 357, 5 narr 370, 21 | ἐπ. ἀπ.] ser ἀπῴει7} | 
8 scr ἀπολύειν | ? αὐτῶ P | scr δηλοῦντες) cf 29, 22 | ser qv? || 23 ser 
παραγενομένου || scr Αἰγεάτου 2 (cf 59, 10) an ἀνθυπάτου 2 cf Q et 29, 25 | 
15 del xal? cf 29, 26 || δὲ del?? cf 59, 25 || '* ὑμᾶς P || 15 scr τί τεχνάσα- 
σϑαι: cf 30, 9 | λύσον P: scr λῦσαι 22 cf 30, 10 | πρ.] scr προσῄεις oc??? 
cf 30, 10 | 19 ὁ] scr wg? || scr ἐπιγνῷς» cf laud 348, 9 | ser ἔτι) cf 30, 11 
laud 348, 10 | 17 scr μοι) cf laud 348, 10 | del oix? 
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στολος εἶπεν: Tov ἐπὶ ξύλου δεϑέντα ᾿4νδρέαν μὴ ἐπιστρέψης 
λυθῆναι δέσποτα, τὸν ἐπὶ τοῦ σοῦ μυστηρίου ὄντα" ἀλλ᾽ αὐτὸς 
ὃν ἠγάπησα, οὗ εἰμί, δέξαι µε κύριε, ὅπως διὰ τῆς ἐμῆς ἐξόδου 
τῆς ἐπὶ σοὶ ἡ τῶν πολλῶν μου συγγενῶν σύνοδος γένηται ἆνα- 
παυομένων τῇ σῇ μεγαλειότητι. Καὶ εἰπὼν ταῦτα παρέδωκεν 
τὸ πνεῦμα πρὸ μιᾶς καλανδῶν δεχεμβρίου. 

10 Μετὰ δὲ τὴν ἔξοδον τοῦ μακαρίου v) Μαξιμίλλα ἅμα 
τῷ Στρατοκλεῖ προσελϑοῦσα ἔλυσεν τὸ λείψανον τοῦ μακαρίου, 
καὶ ὀψίας γενομένης ἐκήδευσεν αὐτὸν ἐπιμελῶς. καὶ ἦν τοῦ 
αἰγεάτου κεχωρισμένην διὰ τὴν Φηριωδίαν αὐτοῦ ψυχὴν καὶ 
πολιτείαν ἄνοδον: ἀλλ᾽ ἑλομένην βίον σεμνὸν καὶ ἤρεμον ἅμα 
τοῖς συναδέλφοις διῆγεν. ἣν πολλὰ λιπαρήσας 6 «4ἰγεάτης, 
ὑποσχόμενος τῶν πραγμάτων αὐτοῦ δεσπόζειν αὐτήν, νυχτὸς 
ἀναστὰς καὶ διαλαϑὼν πάντας τοὺς αὐτοῦ ἀπὸ ὕψους μεγίστου 
ῥίψας αὐτὸν ἐτελεύτησεν. ὁ δὲ Στρατοκλῆς wy τοῦ «4ἰγεώτου 


δρέας' Κύριε Ἰησοῦ Χριστὲ τὸν à. E. 4. --- — δέσποτα’ μὴ δῷς 
µε ἀναιδεῖ διαβόλῳ τὸν διὰ σὲ κρεμασθέντα. μηκέτι µε taret- 
νούτω ὁ ἀντίδικός σου κύριε, ἀλλὰ αὐτὸς παράλαβε τὸ πνεῦμά 
µου Ἰησοῦ Χριστὲ ὃν ἐπόθησα, ὃν εἶδον, ὃν ἠγάπησα καὶ οἶδα. 


10 


16 


Kol e. τ. 6 μαχάριος ᾿Ανδρέας xol δοξάσας τὸν κύριον παρέὸ. 20 


τὸ πν. 

10 Κλαιόντων οὖν ἡμῶν καὶ ἀνιωμένων ἁπάνων ἐπὶ τῷ 
χωρισμῷ αὐτοῦ Μαξ. τοῦ ἀνθυπάτου 1) γυνὴ μηδενὸς φροντίσασα 
τῶν αὑτῆς προσελϑ. — — pox. νδρέου' καὶ ποιήσασα èri- 
μέλειαν πολλὴν ἐπ᾽ αὐτὸ καὶ ἐνέγκασα σμύρναν καὶ ἀλόην ἤλει- 
ye» αὐτό’ καὶ ἐνειλήσασα ἐν σινδόνι κατέϑετο ἐν μνημείῳ. καὶ 
ἦν τ. A. κεχωρισµένη διὰ τὴν ϑηριώδη a. Y. x. πολ. τὴν ἄνο- 
μον" ὃν οὐδὲ προσήκατο τοῦ λοιποῦ ὅλως πρὸς συνουσίαν μετ᾽ 
αὐτοῦ" ἀλλὰ ἑλομένη β. σ. κ. τῇ ἀγάπῃ τοῦ Χριστοῦ κεχορηγη- 
μένη καὶ ζῶσα μετὰ τοὺς ἀδελφούς. ἣν π. λ. ὁ 4. καὶ ὑπνισ- 
χνούμενος τὰ αὑτοῦ πάντα δεσπ. α. καὶ μὴ δυνάμενος πεῖσαι 
αὐτὴν v. ἀποστὰς --- — ἔρριψεν ἑαυτὸν καὶ èt. ὁ δὲ X. κατὰ 


1 ser ἐπιτρέψῃς7 cf narr 371, 7; 16 | 2 ὄντα] cf 18; 31, 24 narr 371, 17 
(κρεμασθέντα) | 4 τοῖς P || scr oè? cf 52,27 narr 371, 25 | 5 «ἐν» tH? 
cf 33, 10 narr 371,25 | 9 scr αὐτὸ» cf Ο | © scr κεχωρισμένη: cf Q || ser 
ϑηριώδη: cf Q | = scr ἄνομον: cf 0 || scr ἑλομένη: cf 0 

1 E, «δεθέντα»2 cf P | 35 scr αὐτῷ”) || © del alt τὴν} || © scr τῶν 
ἀδελφῶν «qv»? | scr ὑπισχνούμενος | 9! scr τῶν a. n&vtov?? | 3: scr 
ἀναστὰς 7 
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ἀδελφὸς κατὰ odexa οὐκ ἠβουλήφησαν τοῖς ὑπ᾽ αὐτοῦ xara- 
λειφϑεῖσι ἐκ τῆς οὐσίας ἄψασθαι' καὶ γὰρ ἄτεκνος ὁ δεινὸς 
ἐτελεύτησεν" εἰπών: Τὰ σὰ «4ἰγεᾶτα ἅμα συνπορεύονται. 
11] ᾿Ἐτελειώθη δὲ 6 ἅγιος καὶ ἀπόστολος τοῦ Χριστοῦ 
5 ᾿«νδρέας μαρτυρήσας ὑπὲρ τοῦ ὀνόματος τοῦ κυρίου ἡμῶν Ἰησοῦ 
Χριστοῦ μηνὶ. νοεμβρίῳ τριακάδι' χεῖται δὲ τὸ τίμιον αὐτοῦ 
λείψανον ἐν Κωνσταντίνου πόλει ἐν τῷ ναῷ τῶν ἁγίων καὶ πα- 
νευφήμων ἀποστόλων ἐν τῷ ϑυσιαστηρίῳ ὑποκάτω τῆς ἁγίας 
τραπέζης: ἔν ᾧ οἱ προσφυγόντες δοξάζομεν τὸν κύριον ἡμῶν 
10 Ἰησοῦν Χριστόν, ᾧ πρέπει σοι πᾶσα δόξα καὶ τιμὴ εἰς τοὺς 
αἰῶνας τῶν αἰώνων. ἀμήν. 


σ. τοῦ 4. ad. τυγχάνων οὐκ ἠβουλήθη τῇ ὑπ᾽ αὐτοῦ καταλει- 

φϑείσῃ οὐσίᾳ ϑιγεῖν, at. γὰρ ὁ ὃ. «4ἰγεάτης èt., ἀλλ᾽ εἴασεν 

αὐτὴν εἰπών: Τὰ σὰ A. ἅμα σὺν σοὶ πορευϑῶσιν' ἐμοὶ δὲ 
15 Χριστὸς ἔστω φίλος, κἀγὼ αὐτοῦ δοῦλος. 

11 "Er. δὲ ὁ ἀπ. v. X. 4. μηνὶ v. λ΄ ἐν Χριστῷ Ἰησοῦ 

τῷ κυρίῳ ἡμῶν ᾧ ἡ ὃ. καὶ τὸ κράτος εἰς τ. al. τ. αἰ. ἀμήν. 


1 scr ἠβουλήθη: cf 0 | scr τῶν... χαταλειφθέντων 22 cf 19 | 3 δειν.] 
δείλαιος narr 372, 17 | 5 scr σύν «σοι πορεύωνται) cf Q | 4 del xci? 
an καὶ «πανεύφημος)) cf narr 372, 26 καὶ πρωτόκλητος | Ὁ σοι]εο σὺν 
«τῷ πατρὶ καὶ τῷ ἁγίῳ πνεύματι» 


15-18 ser τῆς... καταλειφϑείσης οὐσίας 22 cf 1 | ϑήγειν Q 
^ 








Πράξεις Ἀνδρέου καὶ Matta εἰς τὴν πόλιν 
τῶν ἀνϑρωποφάγων. 


~ y , , 
l Κατ ἐκεῖνον τὸν καιρὸν ἦσαν πάντες οἱ ἀπόστολοι ἐπὶ 
λ » ολ , 2 c - A ΄ A 
τὸ αὐτὸ συναχϑέντες καὶ ἐμέριζον ἑαυτοῖς τὰς χώρας, βάλλοντες 
κλήρους ὅπως ἀπέλϑῃ ἕκαστος εἷς τὸ λαχὸν αὐτοῦ μέρος. κατὰ 
κλῆρον οὖν ἔλαχεν τὸν Ματϑείαν πορευθῆναι εἰς τὴν χώραν τῶν 
ἀνϑρωποφάγων. οἱ δὲ ἄνϑρωποι τῆς πόλεως ἐκείνης οὔτε ἄρτον 
7 , 
ἤσϑιον οὔτε οἶνον ἔπινον, GAN ἦσαν ἐσθίοντες σάρκας ἀνθρώπων | 


A Paris suppl gr 824 s IX 
B Paris gr 881 s X 
n Palat Vat 4 s XI 
p ` LD Oxon Clark 43 s XI 
I { P Paris gr 1539 s XI 
C Paris gr 1556 s XV 
? O Ottobon Vat 1 s XII 
ο | M Messan s Saluatoris 4 s XI aut XII 
l^ 


N Messan s Saluatoris 29 a 1307 
E Escorial Y II 4 s XVI 

ABRPCOMNE = [πρ. ἀνδρέ]ου x. u. [εἰς] τ. π. τ. ἀνθροπωφαγω» [...] 
χυριευ[λόγησο]ν A πρᾶξης d. x. ματϑαίου τῶν ἀποστόλων ὅτε ὁ χριστὸς 
ἀπῆλϑεν εἰς σινόπην τὸν ἅγιον ἀνδρέαν καὶ τοὺς μαθητᾶς αὐτοῦ B πράξις 
τοῦ ἁγίου d. τοῦ ἀποστόλου R πρ. µατθαίου x. & τῶν ἁγίων καὶ μακαρίων 
ἀποστόλων καὶ μαθητών τοῦ κυρίου ἡμῶν ἴησοῦ χριστοῦ ἐν τῇ χώρα τ. ἀνϑ. P 
πρ. τῶν ἁγίων καὶ πανευφήμων ἀποστόλων µατθαίου κ. ἀνδρέα C πρ. τοῦ 
ἁγίου ἀποστόλου &. εἰς ἀθήνας O πρ. καὶ θαύματα τοῦ ἁγίου ἀποστόλου d. 
καὶ μάρτυρος M πρ. καὶ μαρτύριον τοῦ ἁγίου ἀποστόλου μαϑτία καὶ τοῦ 
ἀποστόλου ανδρέα μαρτυρίσαντος εἰς τοὺς ἀνϑρωποφάγωνες N πρᾶξις 
καὶ ὁμιλία ἐξηγητικὴ εἰς τὸν ἅγιον ἀπόστολον ἀνδρέα ὅτε εἰσῆλθεν ἐν 
συνόπη καὶ ἐξήγαγε τὸν ματϑίαν ἐκ τῆς φυλακῆς τ. avd. E κύριε εὐλό- 
γησον add BPOM | 5 [κ]ατεκείνον A || 3-4 οἱ ἀπ. x. (άπαντες B) è τὸ 
α. o. BO οἱ ἀπ. συνηγμένοι ἅπαντες ἐ. τὸ a. (II) οἱ ἀπ. x. συνηγμένοι (Σ) | 
^ ἑαυτοὺς CNE εἰς ἑαυτοὺς RP πάσας add Σ | χώρ.] πάσας add B ἁπάσας 
add RPO | 5 B. κλ.] καὶ ἔβαλον xà. 2 om II | 5 ἕκ.] αὐτῶν add II | ἐπιλαχὸν 
(1) | αὐτῶ BIHOM || 5 τὸν] ἅγιον add II | ματϑίαν R(Q) ματϑαῖον BII | ἐν 


Φ 


τῇ χώρα BEJT οἱ δὲ ἄνθ.] εἶσαν δὲ A | πόλ.] χώρας Q: cf 6; 66,2; αἲ 


1-8 ἆρ[τον ἤσθ]ιον A | 5 οἶνον] ὕδωρ BR 
5 


5 


182 T 


64 MARTYRIVM ANDREAE ALTERVM 10. 11 


ἀδελφὸς κατὰ σάρχα οὐκ ἠβουλήθησαν τοῖς ὑπ᾽ αὐτοῦ xara- 
λειφϑεῖσι ἐκ τῆς οὐσίας ἅψασθαι: καὶ γὰρ ἄτεκνος 6 δεινὸς 
ἐτελεύτησεν" εἰπών" Τὰ σὰ αἰγεᾶτα ἅμα συνπορεύονται. 
ll Ἐτελειώθη δὲ ὁ ἅγιος καὶ ἀπόστολος τοῦ Χριστοῦ 
5 ᾿Ανδρέας μαρτυρήσας ὑπὲρ τοῦ ὀνόματος τοῦ κυρίου ἡμῶν Ἰησοῦ 
Χριστοῦ μην). νοεμβρίῳ τριακάδε' κεῖται δὲ τὸ τίμιον αὐτοῦ 
λείψανον ἐν Κωνσταντίνου πόλει iv τῷ ναῷ τῶν ἁγίων καὶ za- 
νευφήμων ἀποστόλων ἐν τῷ ϑυσιαστηρίῳ ὑποκάτω τῆς ἁγίας 
τραπέζης: ἐν ᾧ οἱ προσφυγόντες δοξάζομεν τὸν χύριον ἡμῶν 
10 Ἰησοῦν Χριστόν, ᾧ πρέπει σοι πᾶσα δόξα καὶ τιμὴ εἰς τοὺς 
αἰῶνας τῶν αἰώνων. ἀμήν. 


σ. τοῦ A. ad. τυγχάνων οὐκ ἠβουλήθη τῇ ὑπ᾽ αὐτοῦ καταλει- 

φϑείσῃ οὐσίᾳ ϑιγεῖν, at. γὰρ ὁ ὃ. «4ἰγεάτης èt., ἀλλ᾽ εἴασεν 

αὐτὴν εἰπών: Τὰ σὰ A. ἅμα σὺν σοὶ πορευϑῶσιν' ἐμοὶ δὲ 
15 Χριστὸς ἔστω φίλος, κἀγὼ αὐτοῦ δοῦλος. 

11 “Ev. δὲ ὁ ἀπ. τ. X. 4. μηνὶ v. X ἐν Χριστῷ Ἰησοῦ 

τῷ κυρἰῳ ἡμῶν" ᾧ ἡ δ. καὶ τὸ κράτος εἰς τ. al. τ. αἰ. ἀμήν. 


1 scr ἠβουλήθη: cf Q | scr τῶν... καταλειφϑέντων7} cf 19 | 3 δειν.] 
δείλαιος narr 372,17 | ? scr σύν «σοι) πορεύωνται) cf Q | * del xoi? 
an καὶ «πανεύφημος)} cf narr 372, 26 καὶ πρωτόκλητος | Ὁ σοι]ςο σὺν 
«τῷ πατρὶ καὶ τῷ ἁγίῳ πνεύματι)2 


15-18 ser τῆς... καταλειφϑείσης οὐσίας 22 cf 1 | ϑήγειν 0 





Πράξεις Ἀνδρέου xoi Mardela εἰς τὴν πόλιν 
τῶν ἀνϑρωποφάγων. 


-~ 7 , , 
1 Κατ ἐκεῖνον τὸν καιρὸν ἦσαν πάντες οἱ ἀπόστολοι ἐπὶ 
s 3 A , ` ς ~ . [4 A 
τὸ αὐτὸ συναχϑέντες xal ἐμέριζον ἑαυτοῖς τὰς χώρας, βάλλοντες 
κλήρους ὅπως ἀπέλθῃ ἕκαστος εἰς τὸ λαχὸν αὐτοῦ μέρος. κατὰ 
κλῆρον οὖν ἔλαχεν τὸν Ματϑείαν πορευθῆναι eig τὴν χώραν τῶν 
ἀνϑρωποφάγων. οἱ δὲ ἄνϑρωποι τῆς πόλεως ἐκείνης οὔτε ἄρτον 
Σ / , , 
10910» οὔτε οἶνον ἔπινον, ἀλλ᾽ ἤσαν ἐσθίοντες σάρκας ἀνθρώπων | 


A Paris suppl gr 824 s IX 
B Paris gr 881 s X 
(5 Palat Vat 4 s XI 
D Oxon Clark 43 s XI 
II { P Paris gr 1539 s XI 
C Paris gr 1556 s XV 
? 0 Ottobon Vat 1 s ΧΙΙ 
ο M Messan s Saluatoris 4 s XI aut XII - 
2 


p 


N Messan s Saluatoris 29 a 1307 
E Escorial Y II 4 s XVI 


ABRPCOMNE = [πρ. ἀνδρέ]ου x. μ. [εἰς] v. π. τ. ἄνθροπωφαγω» [...] 
κυριευ[λόγησο]ν A πρᾶξης à. x. µατθαίου τῶν ἀποστόλων ὅτε ὁ χριστὸς 
ἀπῆλϑεν εἰς σινόπην τὸν ἅγιον ἀνδρέαν καὶ τοὺς μαϑητᾶς αὐτοῦ B πράξις 
τοῦ ἁγίου à. τοῦ ἀποστόλου R πρ. µατθαίου κ. à. τῶν ἁγίων καὶ μακαρίων 
ἀποστόλων καὶ μαθητών τοῦ κυρίου ἡμῶν ἰησοῦ χριστοῦ ἐν τῇ χώρα τ. avd. P 
πρ. τῶν ἁγίων καὶ πανευφήμων ἀποστόλων µατθαίου x. ἀνδρέα C πρ. τοῦ 
ἁγίου ἀποστόλου d. εἰς ἀθήνας O πρ. καὶ θαύματα τοῦ ἁγίου ἀποστόλου d. 
καὶ μάρτυρος Μ πρ. καὶ μαρτύριον τοῦ ἁγίου ἀποστόλου μαϑτία καὶ τοῦ 
ἀποστόλου ανδρέα μαρτυρίσαντος εἰς τοὺς ἀνϑρωποφάγωνες Ν πρᾶξις 
καὶ ὁμιλία ἐξηγητικὴ εἰς τὸν ἅγιον ἀπόστολον ἀνδρέα ὅτε εἰσῆλθεν ἐν 
συνόπη καὶ ἐξήγαγε τὸν ματϑίαν ἐκ τῆς φυλακῆς τ. avd. E κύριε εὐλό- 
ynoov add BPOM || 5 [κ]ατεκείνον A || 3-4 οἱ ἀπ. x. (ἅπαντες B) ἐ. τὸ 
a. σ. BO οἱ ἀπ. συνηγμένοι ἅπαντες d. τὸ a. (II) οἱ ἀπ. n. συνηγμένοι (Σ) | 
^ ἑαυτοὺς ΟΝΕ εἰς ἑαυτοὺς ΒΡ πάσας add Σ | χώρ.] πάσας add B ἁπάσας 
add RPO | + B. κλ.] καὶ ἔβαλον κλ. Q om II | 5 £x.] αὐτῶν add IT | ἐπιλαχὸν 
(ID) | αὐτῶ BIHOM | 5 τὸν] ἅγιον add II | ματϑίαν R(Q) ματϑαῖον BII | ἐν 


ὄ 


τῇ χώρα BEIT οἱ δὲ ἄνθ.] εἶσαν δὲ A | πόλ.] χώρας Q: cf 6; 66, 3; al | 


1-8 ἆρ[τον ἤσϑ]ιον A || ὃ οἶνον] ὕδωρ BR 
ὄ 


195 T 


10 


15 


66 ACTA ANDREAE ET MATTHIAE 1. 2 


καὶ πίνοντες αὐτῶν τὸ αἷμα. πᾶς οὖν ἄνθρωπος ὃς ἀπήρχετο 
ἐν τῇ πόλει αὐτῶν, κατεῖχον αὐτόν, καὶ ὀρύσσοντες ἐξέβαλλον 
αὐτοῦ τοὺς ὀφϑαλμούς, καὶ μετὰ τὸ ἐξενεγκεῖν αὐτοῦ τοὺς 
ὀφϑαλμοὺς φάρμακον αὐτὸν ἐπότιζον ἐκ φαρμαχείας καὶ μαγείας 
σχευασϑέν, καὶ ἐν τῷ αὐτοὺς ποτίζειν τὸ φάρμακον ἠλλοιοῦτο 
αὐτοῦ ἢ καρδία καὶ 6 νοῦς αὐτοῦ μετηλλάσσετο. 

2 Τοῦ οὖν Ματϑεία εἰσελθόντος ἐν τῇ πύλῃ τῆς πόλεως 
αὐτῶν ἐκράτησαν αὐτὸν οἱ ἄνθρωποι τῆς πόλεως ἐκείνης καὶ 
ἐξέβαλον αὐτοῦ τοὺς ὀφϑαλμούς, καὶ μετὰ τὸ ἐξενεγκεῖν ἐπό- 
τισαν αὐτὸν τὸ φάρμακον τῆς μαγικῆς αὐτῶν πλάνης, καὶ ἀπή- 
yayov αὐτὸν ἐν τῇ φυλακῇ, καὶ παρέϑηκαν αὐτὸν χόρτον ἐσϑίειν, 
καὶ οὐκ ἤσθιεν. μεταλαβὼν γὰρ ἐκ τοῦ φαρμάκου αὐτῶν οὐκ TÀ- 
λοιώθη ἡ καρδία αὐτοῦ οὔτε 6 νοῦς αὐτοῦ μετηλλάγη, ἀλλ᾽ ἦν 
εὐχόμενος τῷ Fep κλαίων καὶ λέγων' Κύριε ᾿Ιησοῦ Χριστέ, δι’ 
ὃν τὰ πάντα κατελείψαμεν καὶ ἠκολουϑήσαμέν σοι, γινώσκοντες 
ὅτι σὺ εἶ βοηϑὸς πάντων τῶν ἐλπιζόντων ἐπὶ σέ, πρόσσχες οὖν 
καὶ ϑέασαι ἃ ἐποίησαν Ματϑείᾳ τῷ δούλῳ σου, πῶς παρεπλη- 
σίασάν µε τοῖς κτήνεσιν: σὺ γὰρ εἶ ὁ γινώσκων τὰ πάντα. εἰ 
οὖν ὥρισάς µε ἵνα καταφάγωσίν µε οἱ ἐν τῇ πόλει ταύτῃ ἄν- 

14 cf Matth 19, 27 


1 τὸ ai. a. (E) (om 0) | οὖν] γὰρ B | ὡς AR ὅστις P om CQ | ἀπερ- 
χόμενος CQ |? ἐν] ἐπὶ B | χώρα NE: cf 60, 7 || αὐτῶν] ἐκείνη (II): cf 65,7 
al || κατείχετο (om a.) Ὁ: cf ὃ || αὐτοὺς B οἱ ἀνθρωποφάγοι add Il | 
ὤρυσσον B(II)42 καὶ add B PO M(N) | ἐξέβαλον BR (cf9) om CE | 3 αὐτῶν Β | 
3— μετὰ -0p9. om ACR: cf 9 | ϑἐξενέγχαι( ΒῚ Ρ: cf 9 || αὐτῶν Β || “ποτίζοντες P | 
5 χατασκευασϑὲν B(C) || ποτ. α. Q || ποτίζων et add αὐτὸ B || ἠλοιουτω A | 
6 αὐτῶν BPOE om R | αὐτῶν BPO om CE | [μ]ετηλάσετω A | Ἰματθία R(Q) 
(hoc non iam memorabo) µατθαίου BI || x. t. x.) πόλει (R)C92: cf ο 16 m 
et e || 8 ἐκρατήθη ὑπὸ τῶν ἀνθρώπων 2: cf 2 (om C) | ἄνθρ. om BRP: 
cf 65,7; 68,17; c 30 fe; al | ® ἐξέβαλλον ARE (cf 2) ἐξήνεγκαν II | u. 
τὸ &.0m P(C)E: cf ὃ | ἐξενέγχε D (cf 3) αὐτοῦ τοὺς ὀφθαλμοὺς add OMN 
fort recte: cf ὃ | ἐποίήσαν A || 19 αὐτοῦ 4 | τὸ om P(C)N || u. α. πλ.] πλ. 
(πλανήσεως B) καὶ μαγίας α. BR πλανήσεως α. ΠΩ | 1 φυλ.] αὐτῶν add 
ΛΣ) | παρέβαλον BC(Q) παρέβαλαν (R)P || αὐτῶ HON (recte ut uid) αὐτοῦ 
M | x.] τοῦ add BRPE | 15 a. ὁ v. (ὁ v. α. II) ο. (οὐδὲ II) ἡ x. a. RID | 
a. ἡ κ. B | μετηλάγη A μετεστράφη OM(N): cf 6; 79, 1 | 15 λέγ.] ὦ add B | 
κύρ.] µου add BRP: cf 67, 4; 19 || 191 δὲ - καὶ om C | 5 ce B | 15 εἶ om 
B(&) (cf ο 26 f m) ὁ add P || βο.] ἡμῶν καὶ add P | v. ἐπὶ oè ἐλπ. B om 
(49) || σἶα]ι2 σ[ο]ι7 A || πρόσχεσ A || οὖν] κύριε add O | 11 ἐποί.] ἐπιχειροῦσιν 22 
(cf 67, δ) οὗτοι add BR | ματϑίαν B µατθαίω P om C || τὸν δούλον B | 
σου] οἱ ἄνθρωποι τῆς πόλεως ταύτης add II: cf 8 | πῶς] ὅτι BOE οτι 
πῶς MN|!9 χτ.] τοῖς ἀνοήτοις add II: cf ο 90 f i | [εἶ ὁ] γινόσκον A | 


_ 19 [ue?] ἵνα A | µε om RQ | φάγωσιν (II) | 19-601,: ἄν. ἄνϑ. OMN om 


BRP(C): cf 67,8; ¢ 21m 








ACTA ANDREAE ET MATTHIAE 2. 8 67 


ϑρωποι ἄνο μοι, οῦ μὴ ἐκφεύξομαι τὴν οἰκονομίαν σου. παρά- 
σχου οὖν μοι κύριε τὸ φῶς τῶν ὀφϑαλμῶν μου, ἵνα κἂν ϑεά- 
σωµαι ἃ ἐπιχειροῦσίν μοι ot ἐν τῇ πόλει ταύτῃ ἄνομοι ἄνδρες’ 
μὴ ἐγκαταλίπῃς µε κύριέ μου ᾿Ιησοῦ Χριστέ, καὶ μὴ παραδώσεις 
. LE τῷ θανάτῳ τῷ πικρῷ τούτῳ. 

3 Ταῦτα δὲ προσευχομένου τοῦ Ματϑεία ἐν τῇ φυλακῇ 
ἔλαμψεν φῶς, καὶ ἐξῆλθεν ἐκ τοῦ φωτὸς φωνὴ λέγουσα' Ματϑεία 
ἀγαπητὲ ἀνάβλεψον. Καὶ εὐθέως ἀνέβλεψεν. καὶ πάλιν ἐξῆλ- 
Sev φωνὴ λέγουσα’ ᾿Ενισχυρίζου ἡμέτερε Ματϑεία, καὶ μὴ nton- 
Sis οὐ μὴ γάρ σε ἐγκαταλίπω' ἐγὼ γάρ σε ῥύσομαι ἀπὸ rav- 
τὸς κινδύνου, où μόνον δὲ σὲ ἀλλὰ καὶ πάντας τοὺς ἀδελφούς 
σου τοὺς Όντας μετὰ goi" μετὰ σοῦ γάρ εἰμι πᾶσαν ὥραν καὶ 
πάντοτε. ἀλλ᾽ ὑπόμεινον ἐνταῦθα ἡμέρας κζ΄ δι οἰκονομίαν 
πολλῶν ψυχών, καὶ μετὰ ταῦτα ἐξαποστελῶ σοι ᾿ 4νδρέαν καὶ 
ἐξάξει σε ἐκ τῆς φυλακῆς ταύτης, οὐ μόνον δὲ σὲ ἀλλὰ καὶ πάν- 
τας τοὺς ἀκούοντας. Ταῦτα εἰπὼν 6 σωτὴρ εἶπεν πάλιν τῷ 
Ματϑείᾳ: Εἰρήνη σοι ἡμέτερε Ματϑεία' Καὶ ἐπορεύθη πάλιν 
εἶς τὸν οὐρανόν. τότε ὁ Ματϑείας ϑεασάμενος εἶπεν πρὸς τὸν 
κύριον “H χάρις σου διαμένῃ μετ᾽ ἐμοῦ κύριέ µου ᾿Ιησοῦ. 


1 [ἄν]ομοι4 | τῆς οἰκονομίας B | * οὖν om BIE | uo. om CMN | κύρ.] καὶ 
Rom ΒΕ | è ἄνθρωποι (Φ) (om E): cf 66, 19; c 21m | “ἐνκαταλιπις A ἐγκατα- 
λείπησ BRPOM: cf 10; 74, 19 | “-5 µε [κύριε.....ϑανάτω] τω πικρ[ῶ τούτω] Aj, 
^ μου om O: cf 66, 14 | παραδώσης (B) PN παραδώης OME παράδως R | 5 ue} 
ἐν add B | τῶ x. τούτω 9. CO τῶ πικροτάτω 9. τούτω R(Z) | * δὲ om Π | 
µατθείου A (fort uerum) ματϑαίου II: cf 66, 7 | v[7] A | φυλ.] ἰδοὺ add IIR 
μέγα add BR | 7 ἕλ.- φωτ. om Σ | φ. ἔλ. (B) ἐν τῇ φυλακῇ add P ἐν 
αὐτῶ add C và δεσμωτηρίω add 0 | ἐξ. - φωτ.] ἐκ v. p. ἠκούσθη 0 om II | 
φωνὴ ἐκ τ. φ. R | φωνὴ] ἐγένετο add Π ἦλθεν add (E) (cf 8-9) μεγάλη 
add B | 19 M. - λέγ. om RIIE |  ἆγαπ.] µου add BOMN || εὐϑ. (om OE) 
ὁ ματϑίας add B MN | πάλλην A | $9 ἐξ. φ.] φ. ἦλϑεν OMN (om E): ef 7 | 
? φ.] ἐκ τοῦ «φωτὸς add B: cf 7 || ἐπισχυρίζου BR ἴσχυε II ἀνδρίζου Σ 
καὶ κραταιοῦ add P καὶ ἀνδρίζου add C || ματθαῖε P μαθητὰ C (om €) | 
10 ἐγκαταλείπω AROME ἐγκαταλείψω BI: cf 4; 75,9 || ρύομαι Σ | = δὲ 
om BIIQ: cf 15; 78, 4 | 17? t. «. σου om R || ἀδ. - ò. om Σ | 13 v. 6. u. σ. om 
BII || σοῦ prius] σὲ Σ: cf 16 | 13-15 μετὰ - πάντ. om ΕΣ | 13 εἰμι] κατὰ add (d) | 
12-13 κ, πάντ. om BO | ? ἀλλὰ BRME om 0 | εἰκοσιεπτὰ CONE τρεῖς B: 
cf 78, 12 | 91* à? o. x. ψ. om B | 4 μετὰ t. om B || ἐξαποστέλο A ἀποστελῶ 
ΠΣ: scr ἐξαποστέλλω} cf c 19e || 5 ταύτης om BIE | δὲ] deé A om 
BPZ(CO): cf 11 | °° ἀκ] ueta σέ ΒΠΣ ὄντας μετὰ σοῦ RO: scr μετὰ 
σοῦ ὄντας} (cf 12) καὶ add @ || 19711 εἶπεν - καὶ om Q | 5 πάλλην A om P(C)| 
1-7 τὸν ματϑίαν B om (6) | 1 ματϑηα A | ματϑαῖε T || ἐπορεύετο ΒΡΩ 
(cf 69, 12; 14) ἀπῆλϑεν C | πάλλην A om Φ | '* τοὺς O om B || οὐρανοὺς Φ 
nescio an recte: cf 69, 13; c 16 e; 18 εἰ 0 om RPO | ματϑαῖος II | 15-19πρ. 
t. x. om P(C)9 || 19 κύρ.] ἰησοῦν B || διαμείνη R(P)O(MN) (om C) διαμένοι 
conicit Thilo: cf 78,6 | µου om RP(C)2 | ;] χριστὲ add (4) 

. 5* 
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Τότε οὖν ὁ Ματϑείας ἐκαϑέσϑη ἐν τῇ φυλακῇ καὶ ἦν ψάλλων, καὶ 
135 T ἐγένετο ἐν τῷ εἰσέρχεσθαι τοὺς δημίους εἰς τὴν φυλακὴν | ἵνα 
ἐξενέγκωσιν τοὺς ἀνϑρώπους εἰς βρῶσιν αὐτῶν, καὶ ἦν ὁ Ματ- 
ϑείας κλείων αὐτοῦ τοὺς ὀφϑαλμούς, ὅπως μὴ ϑεωρήσωσιν aù- 
τὸν βλέποντα. καὶ ἐλθόντες oi δήµιοι πρὸς αὐτὸν ἀνέγνωσαν 
τὴν ἐν τῇ χειρὶ αὐτοῦ τάβλαν, καὶ εἶπαν iv ἑαυτοῖς" "Ετι τρεῖς 
ἡμέρας καὶ ἐξάξομεν καὶ τοῦτον ἐκ τῆς φυλακῆς καὶ σφάξομεν 
αὐτόν. ᾿Επειδὴ πάντα ἄνθρωπον ὃν κατεῖχον ἐσημειοῦντο τὴν 
ἡμέραν ἐκείνην ἐν ἢ κατεῖχον αὐτόν, καὶ προσέδεναν τῇ χειρὶ 
10 αὐτοῦ τῇ δεξιᾷ τάβλαν, ἵνα γνῶσι τὴν πλήρωσιν τῶν τριάκοντα 

ἡμερῶν. 

4 Καὶ ἐγένετο ὅτε ἐπληρώθησαν αἱ κζ΄ ἡμέραι ἐν τῷ συλ- 
λημφϑῆναι τὸν Ματϑείαν, ἐφάνη ὁ κύριος ἐν τῇ χώρᾳ ᾗ ἦν ôu- 
δάσκων 6 ᾿ἀνδρέας, καὶ εἶπεν αὐτῷ' ᾿{νάστηϑι καὶ πορεύϑητι 

15 μετὰ τῶν μαθητῶν σου ἐν τῇ χώρᾳ τῶν ἀνϑρωποφάγων καὶ 
ἐξάγαγε Ματϑείαν ἐκ τοῦ τόπου ἐκείνου: ἔτι γὰρ τρεῖς ἡμέραι 
καὶ ἐξάξουσιν αὐτὸν οἱ τῆς πόλεως καὶ σφάξουσιν αὐτὸν εἰς 
τροφὴν αὐτῶν. Καὶ ἀποκριθεὶς ᾿ἀνδρέας εἶπεν: Κύριέ µου, οὐ 


Οι 


1 τότε ο.] καὶ ταῦτα εἰπὼν (P) || ματϑαῖος P (om C) | y. (om Q) καὶ 
ὑμνῶν τὸν ϑεὸν add II | ? ἐν τῇ φυλακῇ RIOM om N(E) | ? τοὺς om 
BRIIMN(E): cf c 22i | ἑαυτῶν R αὐτοῖς MN (om E): cf 18; ο 22 i | 
καὶ om R(CJOMN(E): cf c 22 i | ὁ] om AP(E): del?? | ματθαῖος RP 
ἀπόστολος C (om E) | ^ κλήον A κλίνων BC | τ. o. α. POE || ἑαυτοῦ R 
om C | 5 xo. α. οἱ ô. BRP | ot ô. om Q | 

ABRDPCOMNE 5 dvéyy. incipit D | 579 xal - τάβ. om E | 5 εἶπον 
DIIOMN | ἐν om B || &] ὅτι add D | 7 ἡμέραι DPM recte ut uid: cf 16 | 
καὶ alt om DIIOMN | αὐτὸν BDIIOMN | φυλ.] ταύτης add D: cf 67, 15 | 
κατασφάξωμεν B: cf 17 | 9 αὐτόν om BRD | ἐπ. x. &.] ὅτε γὰρ P | 
èn.) ὅτι BRDCOMN | πᾶν B || ὃν om RDP(C)OMN | ἤγρευον BR(D)P 
ἀγρευόμενον O ἀγρεύοντες M(N) (om C) τοὺς ἀνθρώπους add P | 
9 ἐν-α.] ἐν τῇ τάβλα P om (C)OMN || αὐτόν] εἰς τάβλαν add (B)RD | 
καὶ] τὴν τάβλαν add P τάβλαν add O | προσέδενον B(OMN) πρὸσεδέ- 
σµουν P (om C) τὴν τάβλαν add (B)RD | τῇ] ἐν τῇ RDPOMN (om C) | 
χ[ει]ρη A | 10 τῇ 4. om DP(C)OMN | τάβ. om BRDPO | γνώσουσιν BO 
γινώσκωσιν P (om C): cf c 15 m || πλ.] αὐτοῦ add D | X M || 3 ἐγέννετω A | 
ai] ἐῃ A om BO | εἰκοσιεπτὰ B: cf 67, 13 | συλημφϑήναι A συλληφθῆναι 
BRDIIO ἐγγίζειν (Σ) | 15 ματϑαῖον II | ἐνεφάνη D: cf c 18 i| κύρ.] ζησοῦς 
add DMN ἡμῶν ἰησοῦς χριστὸς add E (cf 69, 17; 70, 9 al) τῷ ἀνδρέα add (d») | 
ἦν ὃ.] ἐδίδασκεν B || * ὁ Α. om ® || α.] πρὸς αὐτὸν (E) (of 70,5; ο 15 fim 
etf e; 399 fm; 324 πι εἴ f m; 27 fiet fe; 31e; 32m) ἀνδρέα add 
BRDO | ἀνάστα BDIIQ (cf 69,9; 73,5; c 15 m; 18 m; 94 e; 29 i) ἀνδρέα 
add II || πορεύου @ | 15 u. v. u. σου om BME: cf 69, 9 | εἰς τὴν χώραν & | 
16 ματθαῖον II | ἡμ.] εἰσὶν add RQ: cf 7 | © πὀλ. (om Π) ἐκείνης add RDQ: 
cf 69,7 αἱ | σφάξωσιν RC (om ΡΣ) | αὐτὸν om BRD(P)9 | 9 βρώσιν CN: 
cf à | αὐτοῖς P om C: cf 3 | ἀπ.] ὁ add ROE || uov om ΒΕΠΩ 
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δυνήσομαι φϑάσαι τοῦ ἀπελθεῖν ἐκεῖ πρὸ τῆς προθεσμίας τῶν 
τριῶν ἡμερῶν, ἀλλ᾽ ἀπόστειλον τὸν ἄγγελόν σου τὸ τάχος ἵνα 
3 ’ 2 ` ~ 4 4 , , ς > 4 , t 
ἐξάξει αὐτὸν ἐκεῖθεν: σὺ γὰρ γινώσκεις κύριε Ότι κἀγὼ σάρξ 
2 s 2 , 9 ud ^ 2 - 2 2 265. 
-εἰμι καὶ οὐ δυνήσομαι τὸ τάχος πορευθῆναι ἐκεῖ: ἀλλ᾽ οὐδὲ 
ἐπίσταμαι τὴν ὁδόν. Καὶ λέγει τῷ ᾿ἀνδρέᾳ: Ἐπάκουσον τῷ 
ποιήσαντί σε, τῷ καὶ δυναμένῳ λόγῳ εἰπεῖν καὶ μετενε[χϑήσεται 
ἡ πόλις ἐκείνη ἐνταῦθα καὶ οἱ οἰκοῦντες ἐν αὐτῇ πάντες. κελεύω 
γὰρ τοῖς κέρασιν τῶν ἀνέμων καὶ ἄγουσιν αὐτὴν ἐνταῦϑα. ἀλλ᾽ 
ἀναστὰς τῷ πρωὶ κάτελϑε εἰς τὴν ϑάλασσαν σὺν τοῖς μαϑηταῖς 
σου, καὶ εὑρήσεις πλοῖον ἐπὶ τὸν αἰγιαλὸν καὶ ἀνέλθῃς εἰς aù- 
τὸ μετὰ τῶν μαϑητῶν σου. Καὶ ταῦτα εἰπὼν ὁ σωτὴρ πάλιν 
εἶπεν: Εἰρήνη σοι Ανδρέα Gua τοῖς σὺν σοί" Καὶ ἐπορεύθη εἷς 
τοὺς οὐρανούς. 
5 ᾿4ναστὰς δὲ ᾿{νδρέας τῷ πρωὶ ἐπορεύετο ἐπὶ τὴν Φάλασ- 
ς ~ ~ 2 * ` ` ` μα 
σαν Guo τοῖς μαθηταῖς αὐτοῦ, καὶ κατελθὼν ἐπὶ τὸν αἰγιαλὸν 
εἶδεν πλοιάριον μικρὸν καὶ ἐπὶ τὸ πλοιάριον τρεῖς ἀνδρας 
καϑεξομένους. 6 γὰρ κύριος τῇ ἑαυτοῦ δυνάμει κατεσκεύασεν 


V 


! δυνήσω[μαι φθά]σε(2) A | δύναµε B: cf 4; c 18 m; 23 f i| 99. τ.] 
τ. φϑάσαισαι B τ. 99. καὶ RDP 99. καὶ E (om CO) | ἐκεῖ om Ρ(ΟΣ | 
πρὸ] ἐν PO om BRDZ | 1-5 ταῖς τρισὶν -ἡμέραις τ. πρ. P (om C) | τῆς 
BREST τριῶ]ν A | * τῇ ME || προθεσμία 2 | τῶν] σου ἕως Σ | * ἡμ.] οὔσης 
add D διὰ τὸ καὶ τὴν πορείαν εἶναι μακρὰν add (II): cf 4 | ἀλλὰ BRDIIME: 
cf 8 al | ἵνα] καὶ ΠΕ | 5 κύρ. om ΡΕΡΠΣ | σὰρξ x. B | κἀγὼ om DP | 
4 εἰμι] ἀσθενὴς add Q || δύναμαι R: cf { | ἐκεῖ om RC | 4 ἀλλ᾽ - ὁδόν] 
ὅτι τ. ὁ. ovx ἐπ. Σ om A: del? cf { | 5 ὁδ.] ἐκείνην add R || λέγει] ἀποκριθεὶς 
ὁ κύριος (ἰησοῦς D) εἶπεν (d): cf 68, 18; 70, 14; c 21% | τ. 4.] αὐτῶ RC | 
τῷ om X: ef 5-6 P; 76,9 | ὑπάκουσον BD άκουσον P(omC) | 5-5 τὸν ποιήσαντά 
σε B τοῦ ποιήσαντός σε € τὸν λόγον µου ἀνδρέα P (om C) | 5 six. à. 
(λόγον P) R(II)| λόγον DO | καὶ om R || μετενεχϑῆναι BR | Ἰ τὴν πόλιν 


ren 


0 


ἐκείνην R || πόλλης A | οἱ - π.] πάντες (οἱ ἄνδρες add BQ) οἱ κατοικοῦντες - 


ἐν a. BDP (om C) Q εὐθέως ἐλεύσεται R | 5 ἀγάγουσιν Β(1) ἀγάγω- 
ov D (om R) | ἐντ. om (R) σὺν τοῖς κατοικοῦσιν ἐχεῖ add D | 
6-10 ἀλλ᾽ σου καὶ] καὶ πορευθεὶς D | 8 ἀλλὰ IIOMN (om E): cf 2 || 
9 ἀνάστα BIIN || τῷ om BRI: cf 14 | πρ.] καὶ add BH | ἐπὶ BRIIE: 
cf 14; 15 || 959 σὺν - cov om TIQ: cf 68, 15 | ° σὺν] ἅμα (R): cf 12; 15; 
c 28 m; 32 e || Ὁ πλοιάριον ΕΠΣ μικρὸν add Q: cf 16 || καὶ] ὅπως BRD& | 
εἰσέλθης Q (cf 72, 19) ἄνελϑε P ἄπελθε C | εἰς a. om AC | 1113 καὶ - ove. 
om C | " πάλλην A om Θ | 13 εἶπεν] λέγει RDOE ἔφη M om N (ef 67, 16) 
αὐτῶ add O: cf 70,7; 18; 71, 8; 4; 6; 8; 72, 8 al | 27? ἅμα - οὐρ. om R | 
12 g, gol] usta σοῦ (0) σοῖς D | ἐπορεύετο BPE: cf 14; 67, 17; 70, 5 | 13-15 ἐν 
τοῖς οὐρανοῖς B | * τὸν οὐρανὸν D: cf 67, 18 | 14 ἀνδρ. δὲ (tè B) ἀν. ΒΡΡΩ 
ó δὲ ἀν. R ὁ δὲς τῷ om R: cf 9 | ἐπορεύθη R: cf 12 | ἐπὶ] παρὰ B εἰς 
OMN: cf 9 | 19-11 ἄνδρες ἐκαθέζοντο B(Z) | 11 κὐρ.] ἰησοῦς χριστὸς add R: 
cf 68, 13 || αὐταῦ R(C)E | δυν.] ἰσχύι R (fort recte) καὶ ἰσχύει add BDP 


136 T 


137 T 10 
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πλοῖον, καὶ αὐτὸς ἦν ὥσπερ ἄνθρωπος πρῳρεὺς ἐν τῷ πλοίῳ' 
xal εἰσήνεγκεν δύο ἀγγέλους, οὓς ἐποίησεν ὡς ἀνθρώπους 

~ . 3. m ~ / / 3 
φανῆναι, xoi ἤσαν σὺν αὐτῷ ἐν τῷ πλοίῳ καϑεζόμενοι. ὁ οὖν 
“νδρέας ϑεασάμενος τὸ πλοῖον καὶ τοὺς τρεῖς ἄνδρας τοὺς 


ὄντας ἐν αὐτῷ ἐχάρη χαρὰν μεγάλην σφόδρα, καὶ πορευϑεὶς᾽ 


πρὸς αὐτοὺς εἶπεν: Ποῦ πορεύεσϑε ἀδελφοὶ μετὰ τοῦ πλοίου 
τοῦ μικροῦ τούτου; Καὶ ἀποκριϑεὶς ὁ κύριος εἶπεν αὐτῷ" 
Πορευόμεϑα ἐν τῇ χώρᾳ τῶν ἀνϑρωποφάγων. O δὲ Ανδρέας 
Ψεασάμενος τὸν Ἰησοῦν οὐκ ἐπέγνω αὐτόν" ἣν γὰρ ὁ Ἰησοῦς 
κρύψας τὴν ἑαυτοῦ ϑεότητα, καὶ ἦν φαινόμενος τῷ ᾿ἀνδρέᾳ | ὡς 
ἄνϑρωπος πρῳρεύς. ὁ δὲ Ἰησοῦς ἀκούσας τοῦ ᾿ἀνδρέου λέγον- 
τος ὅτι Κἀγὼ εἰς τὴν χώραν τῶν ἀνϑρωποφάγων πορεύομαι, 
λέγει αὐτῷ: Πᾶς ἄνθρωπος φεύγει τὴν πόλιν ἐκείνην, καὶ πῶς 
ὑμεῖς πορεύεσθε ἐκεῖ; Καὶ ἀποκριϑεὶς ᾿Ανδρέας εἶπεν: Πρᾶγμά 
τι μικρὸν ἔχομεν ἐκεῖ διαπράξασϑαι, καὶ δεῖ ἡμᾶς ἐκτελέσαι αὐτό' 
ἀλλ᾽ εἰ δύνασαι, ποίησον ue? ἡμῶν τὴν φιλανθρωπίαν ταύτην 


1 πλοιάριον RE μικρὸν add E: cf 69, 10 || x. e. - πλ. om C | ἦν αὐτὸς 
DPOMN ò ἰησοῦς add (R)POMN μετὰ δύο ἀγγέλων add P: cf 2-3 | αὖτ. 
om E ὡς DPE om R: cf 10 | ἄνθρ. om ®: cf 11 | προρεὺς AROMN 
πλορεὺς BDPE (cf 11) συναὐταῖς (l συνναύταις) αὐτοῦ add P: cf 2-3| 
2-3 x. elo. - καϑεζ. om DII: cf 1 P || ? ἐνέγκας BRQ | οὓς ἐπ. ὡς] µετε- 
µόρφωσεν (ἐμόρφωσεν B) αὐτοὺς εἰς (om R) BR | ὃ φαν. om E || σὺν 
a. om 4 | a. ἐν om B | καθ. om RQ | 5-5 ὁ - ἐχ.] ἐχ. δὲ avd. R | 5-’ ὁ o. 
4. 9.] 9. ο. ὁ avd. D avd. o. 9. BIIQ | ^ καὶ - αὐτῷ om ADE: cf 6 | 
τ. ἐν α. τρ. &. C. || 4 τρεῖς om 0 || ἄνδ. om B || τοὺς om BP | 5 αὐτῷ] tõ 
πλοίω O: cf 69,16 || σφ. om Β(ΟῚΣ | ἐπορεύϑη BP(E) ἐπορεύετο R 
ἀπῆλϑεν (=) om DCO | 5 πρ. α. om DCO καὶ add PE καὶ ἀποκριθεὶς add 
BRD 6 ἀνδρέας add BD | εἶπεν] αὐτοῖς add BCMN πρὸς αὐτοὺς add RD | 
6-: ἐν τῷ πλοίω (πλοιαρίω BPE) τῶ μικρῶ τούτω (Ð) || 7 κύρ.] ἰησοῦς @: 
cf 9; 69, 17 | αὐτῷ om BDCOME: cf 69, 12 | 5 δὲ] οὖν BR DPQ 1 A. om B | 
7 9e. om CZ || v. T. - α.] οὐκ ἐπ. (ἔγνω RDCZ) t. ἴησ. (6) || 19 ἦν - 4.] ἀλλ 
ἦν C |. ἦν - xe.] ὃ y. κύριος ἰησ. χριστὸς. nv xo. R xg. y. ἦν 0 || 9 ὁ 1. 
om = | T] κύριο P | Ὁ δεότ.] μορφὴν BRDPZX (om C): cf 76, 13; 
79, 4 | ὥσπερ BD: cf 1 | n ἄνϑρ. om C: cf 1 | προρεὺς ARCOM 
πλορεὺς BDPE: cf 1 || ὁ δὲ] καὶ ὁ B(R)DOMN || ἀνδρέας ἀκ. τοῦ ἰησοῦ 
R(POnE) (om C) || ἀκούσαντος D || ἀνδρέα BD (om C) || 13 ὅτι om B | 
κἀγὼ - πορ.] πορευόµεθα ἐν τῇ χώρα t. ἀνθ. (d) | 13 εἶπεν BRDPOMN | 
αὐτοῖς BDII ὅτι add B λέγων ὅτι add D || ἐκφεύγει B ΡΠΟ(ΜΝ) (om E) | 
τ. π. ἐ.] ἐκ (om IIO) τῆς πόλεως ἐκείνης (d) (om E) | πῶς om RD | 1 ἐκεῖ] 
ἐν αὐτῇ (d) fort uerum: cf 71, 1 || ἀπ. om RC(E) ὁ add B(R)DIIO | Α.] 
ἰησοῦς P(C)O κύριος (R) om MN(E) | εἶπεν] αὐτῶ add BIIMN αὐτοῖς 
add D | 5 μικρῶ B | καὶ om B(C) || αὐτὸ om B(C) | 5 ἀλλ᾽ εἴ] καὶ εἶπεν 
αὐτῶ ὁ ἀνδρέας (6) || δύνασϑε Θ || ποιῆσαι P: scr ποίησαι 22 cf 74, 16 | 
τὴν om CO || ταύτ.] τῆς ἀδελφότητος R (cf 71, 16) om (C)O 
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tov ἀπάξαι ἡμᾶς ÈV τῇ χώρᾳ τῶν ἀνϑρωποφάγων, ἐν ᾗ καὶ 


ὑμεῖς μέλλετε πορεύεσθαι. ᾿{ποκριϑεὶς δὲ ὁ Ἰησοῦς εἶπεν αὐτοῖς' 
Avé IATE. 
6 Καὶ εἶπεν ᾿4νδρέας' Θέλω σοί τι φανερὸν ποιῆσαι vea- 


νίσκε πρὸ τοῦ ἡμᾶς ἀνελθεῖν ἐν τῷ πλοίῳ σου. Ὃ δὲ Ἰησοῦς 5 


εἶπεν" Aéye ὃ βούλῃ. O δὲ ᾿ἀνδρέας εἶπεν αὐτῷ" Ναῦλον οὐκ ἔ- 
χομέν σοι παρασχῖν, ἀλλ᾽ οὔτε ἄρτον ἔχομεν εἰς διατροφήν. 
Καὶ ἀποκριϑεὶς ὁ Ἰησοῦς εἶπεν αὐτῷ: Πῶς οὖν ἀπέρχεσϑε μὴ 
παρέχοντες ἡμῖν τὸν ναῦλον μήτε ἄρτους ἔχοντες εἰς διατροφήν; 
Εἶπεν δὲ ᾿«νδρέας τῷ Ἰησοῦ: "άκουσον ἀδελφέ: μὴ νομίσῃς ὅτι 
κατὰ τυραννίαν οὐ δίδομέν σοι τὸν ναῦλον ἡμῶν, ἀλλ᾽ ἡμεῖς 
μαθηταί ἐσμεν τοῦ κυρίου ἡμῶν ᾿Ἰησοῦ Χριστοῦ τοῦ ἀγαϑοῦ 
θεοῦ. ἐξελέξατο γὰρ ἡμᾶς τοὺς δώδεκα, καὶ παρέδωκεν ἡμῖν 
ἐντολὴν τοιαύτην, |λέγων ὅτι Πορευόμενοι κηρύσσειν μὴ βαστάζετε 
ἀργύριον ἐν τῇ ὁδῷ μήτε ἄρτον μήτε πήραν μήτε ὑποδήματα 
μήτε ῥάβδον μήτε δύο χιτῶνας. Εἰ οὖν ποιεῖς τὴν φιλανθρω- 
14 Matth 10, 7; 10; Luc 10, 4 


1 dy - ἆνϑρ.] ἐκεῖ 4 om C: cf 70,14 | 3 μέλεται A om Φ(0) | 2-3 ἀπ. - ἀν.] 
πλὴν R | ἀπ. δὲ] καὶ ἀπ. (d) | 2-4 εἶπεν... ἀν]δρέας θ[έἑλω...τι] A | 
2 αὐτῶ II om DE: cf 69, 12; 70, 13 | 3 ἀνέλθετε CM N ἄνελϑε P (cf 72, 4) eF 
ἡμῶν add Π | 4 εἶπεν] αὐτῶ add ΟΣ (cf 69, 12) ὁ add O | σὲ 0 | τι φ. π.] 
δηλῶσαι BR(D)Z διηγήσασθέ µε P γινώσκειν O (om C) | νεαν.] πρότερον add 
D(P) | 5 ἀν. qu. C ἀνελθῆναι ju. B | ἐ[ν τῶ] πλοίω A εἰς τὸ πλοῖον BDPMN 
om R | σου om BRE | 5-5 ὁ δὲ - αὐτῷ] ὅτι O om C |.ó δὲ - βούλῃ om D | 
5 ὁ δὲ] καὶ ἀποκριθεὶς ὁ BRP(Z) | 9 εἶπεν] αὐτῶ add BRME (om N): 
cf 69, 12 | ὃ B. om BRE(N) ὦ add Β ἄνθρωπε add BRPM | 6 δὲ] τότε 
(καὶ D ἀποκριθεὶς add DME) ὁ ΒΒΡΣ τότε P (om N) | εἶπεν] A || αὐτῷ 
om BRPMN (cf 69, 12) ἄκουσον ἡμῶν (ὑμῶν B ἀδελφὲ Σ) add BQ: cf 10 | 
7 οὐδὲ BDR: cf9 | ἀ[ρτον» cf 9].A || 8 x. - £. α.] λέγει αὐτῶ ὁ lyo. € || [αὐ]τῶ 4 
om BRDP2 || x. oiv] καὶ x. BO | ἀνέρχεσϑε BRDMN recte ut uid: cf 8; 
5; 69, 10 | ἔχοντες BRC παρεχόντων P | ὑμῶν BDP om € (cf 11) παρασχεῖν 
add R | τὸ D om ΒΕΠ: cf 11 | ναῦ[λον] A | μηδὲ Σ: cf 7 | ἄρτον (d) om 0: 
cf 7 | ἔχ.] μεθ ὑμῶν φέροντες BDE μεϑ ἑαυτῶν κομίζοντες P om {| 
εἰς δ. om ΒΡΩ | 19 εἶπεν δὲ] καὶ εἶπεν (d) αὐτῶ add BRD(Q) ὁ add RN | 
ἀν[δρέ]ας A | v. Ἰ. om @ | &x. (om C) ἡμῶν add P | ™ [τυραν]νήαν A 
τυραννίδα BR τυραννίδαν D || διδόμην A didoul O παρέχομέν R | τὸ D(M) 
om C: cf 9 | ὑμῶν D om.RIIOE οὐ τοῦ, |/!τό ἐστιν ἀδελφέ add R | ἀλλὰ HI | 
ἡμ[εῖς] A om C || Ὦ τοῦ alt om @ | 1115 ay. 9. om D | 13 θ[εοῦ] A δεσπότου 92 
ὄντες (ὄντος B ἐσμὲν Σ om D) δοῦλοι add (d) | [ἐ]ξελέξατο A || παρέδοκε[ν 
ἡμῖν A | 14 ἐντ. om D(C)E | τοι. om BDP(C)Q | ὅτι om RO | πορευό- 
μ[ενοι] A πορευομένων ὑμῶν (Q): cf c 14 e || κεῖρυσειν A || περιφέρετε 
BRE φέρετε D φέρητε MN ἐπιφέρεται O ἐπιφέρεσθαι P αἴροντες C | 
15 μ[ήτε)] A μὴ Q om R | ἄρτους DP (cf 9) om R | μὴ π. $2| μὴ ὑπ. BQ 
om R | 5 µη AX | ραβ/δον] A|| μηδὲ AM μὴ N | 19191 π.- ἆδ.] θέλεις 
ad. λαβεῖν ἡμᾶς C | u. qu. τ. φιλ. BUD) 


ren 


0 
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πίαν ueF ἡμῶν ἀδελφέ, εἰπὲ ἡμῖν συντόμως" T φανέρωσον ἡμῖν, 
καὶ πορευϑέντες ζητήσομεν ἑαυτοῖς ἕτερον πλοῖον. ᾿{ποκριυϑεὶς 
δὲ ὁ Ἰησοῦς εἶπεν τῷ ᾿ἀνδρέᾳ' Εἰ αὕτη ἐστὶν ἢ ἐντολὴ ἣν ἐλά- 
βετε, καὶ τηρεῖτε αὐτήν, ἀνέλϑατε μετὰ πάσης χαρᾶς ἐν τῷ 
πλοίῳ µου. ἀληθῶς γὰρ βούλομαι ὑμᾶς τοὺς μαϑητὰς τοῦ 
λεγομένου Ἰησοῦ ἀνελϑεῖν ἐν τῷ πλοίῳ μου ἢ τοὺς παρέχοντάς 
μοι χρυσίου καὶ ἀργυρίου" πάντως γὰρ ἄξιός εἰμι ἵνα 6 ἀπόστο- 
λος τοῦ κυρίου ἀνέλθῃ ἐν τῷ πλοίῳ μου. ᾿αποκριϑεὶς δὲ 6 
"4νδρέας εἶπεν' Συγχώρησόν μοι ἀδελφέ" ὁ κύριος παράσχῃ σοι 
τὴν δόξαν καὶ τὴν τιμήν. Καὶ ἀνῆλϑεν ᾿ἀνδρέας μετὰ τῶν 
αὐτοῦ μαϑητῶν εἰς τὸ πλοῖον. 

7 Καὶ εἰσελθὼν ἐκαϑέσϑη παρὰ τὸ ἱστίον τοῦ πλοίου. καὶ 
ἀποκριδεὶς ὁ ὁ Ἰησοῦς εἶπεν ἑνὶ τῶν ἀγγέλων' -αναστὰς κάτελϑε 
εἰς τὴν κοίλην τοῦ πλοίου καὶ ἀνένεγκε τρεῖς ἄρτους, ἵνα φάγω- 


11,19 φιλ.] σου udd E σου ταύτην add P: cf 70, 16 | 3 ad. u. ἡ. MN | 
u. ἡ. om RP(O) || ἀδ.] τῆς ἀδελφότητος R om BE | ἢ] ἡουνπ][...7] 4 ἢ 
πάλιν RDE εἰ δὲ μή γε Il ἵνα O ἢ οὖν γε Thilo εἰ οὐ ποιεῖς Tischen- 
dorf: mihi ἢ uerum uidetur, οὖν m... ex 74, 16 repetitum || = p. zu. 
x. om IIO | * ζητήσωμεν (d) | ἐ[αυ]τοῖς A om RDCOE | πλοιάριον R 
(cf 69, 16) ὅπως διασωϑῶμεν add II | 5-5 ἀπ. - Α.] εἶπε δὲ 6 igo. C | ἀπ. 
δὲ] καὶ ἀπ. ΒΡΡΩ καὶ R | 3 6 -7A.) εἶπεν αὐτοῖς ὁ igo. Β | τὸν ἂ[ν]δρέαν 
A αὐτῶ P om B(C)&: cf 69, 13 | 5-5 el- αὐτ. om C | 5 à] ἡ A οπι D | 
τοιαύτη O: cf 71, 14 || ἐντ.] ὑμῶν add P: cf c 26 i εί bis [πι] ἣν ἐλ 
om B | παρελάβετε RDP παρα τοῦ διδασκάλου ὑμῶν add P | 4 κ[αὶ 
τη]ρήται A | ἀνέλϑετε IIN ἆνελθε M: cf 71,3 || πάσ.] πολλῆς Σ om RO | 
4-8 ἐν [τῶ] πλοίω A εἰς τὸ πλοῖον BRDPO | * µου om BDE | ἀλληθῶς A | 
6 ἆγελϑ. (ἀνενέγχε B) v. μαϑ. τ. λεγ. (κυρίου P om C) ino. (om C) 
ΒΡΠΩ χριστοῦ add BDII || v. µαθ. - I. om R | 5 μα[ϑη]τὰς A | * εἰς τὸ 
πλοῖον µου R om ΒΡΠΩ: cf 8|[7] Al? χρυσίον (Φ) | ἢ DII om 2 i do- 
νύριον B(R)DI om Q | πάντ[ως] A | 9 κυρ. µου add Q || ἐν - μου] 
μετ ἐμοῦ R: cf 6 | εἰς τὸ πλοῖον P | [τῶ] A || μου om Σ | 5-5 ἀπ. - &.] ὁ δὲ 


,&. ἀπεκρίνατο C | 9 ἀπ. δὲ] καὶ ἀπ. BRDP2 | ὁ om BOM |  σὺγχο[ρη]σον 


A om ILE | μοι om BDIIE | ὁ x.) ἰησοῦς R | σοι παρ. RP: cf 73, 15 | 
παράσχει ΑΠΣ παρέχει B: scr παράσχοι22 cf 78, 6 || 19 τὴν utrumque om 
RCE | [τὴν] τημὴν A ἐκ τῆς βασιλείας αὐτοῦ add E: cf 73,16 | ἀν.] 
ὁ add RD | 19- εἰς τὸ πλ. (ὁ add C) avd. μ. v. u. α. Il εἰς τὸ πλ. σὺν τοῖς 
μαθηταῖς α. BD ἐν cà πλοίω ἆνδ. ἅμα τοῖς μαϑηταῖς a. O ἐν τῷ πλοίω 
p. T. u. α. MN | μετὰ τον αὐτ[οῦ μαϑητῶν] A σὺν τοῖς μαθηταῖς a. R | 
1 u, a. ἐν τῷ πλοίω E | Ὁ καὶ- πλ. om RC | ἀνελϑὼν BIQ ἀπῆλθεν 
καὶ D (cf 69, 10; 71, 8) ἀνδρέας add PMN ὁ ἀνδρέας add BO || ἐκάθισεν Q: 
cf 74, 15 | "5 18,5 τῶ sle[tlov?..... ἅμα] τοῖς ἴδίοις A || 3 τῶ ἱστίω D τῶ 
ἱσταρίω P || ἱστάριον N || 15 ἀπ. om IIO | εἶπεν ὁ ἰησ. IIO | Ἰ.] κύριος R: 
ef 78, 4; 14; 15 | ἀγγ.] αὐτοῦ add ΕΠΟ | ἀνάστα P(E) om 6 | 4 à» τῇ 
χύλη R | ἐπὶ D: cf 73, 2 | κοιλάδα C κοιλίαν NE: cf 78, 2| ἔνεγκε R(ITZ) 
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σιν oi ἄνδρες, μή ποτε ἄσιτοι ὑπάρχουσιν ἀπὸ ὁδοῦ μακρᾶς 
ἐληλυθότες πρὸς ἡμᾶς. Καὶ ἀναστὰς κατῆλϑεν ἐπὶ τὴν κοίλην 
τοῦ πλοίου καὶ ἀνήνεγκεν τρεῖς ἄρτους, καϑὼς 6 κύριος αὐτῷ 
ἐνετείλατο, καὶ | παρέϑηκεν αὐτοῖς τοὺς ἄρτους. τότε 6 Ἰησοῦς 
εἶπεν τῷ ᾿ἀνδρέᾳ' ᾿ἠνάστα ἀδελφὲ ἅμα τοῖς ἰδίοις σου’ µεταλά- 
βετε ἄρτου τροφῆς, ἵνα ἰσχύσητε ὑπενεγκεῖν τὸν κλύδωνα τῆς 
ϑαλάσσης. ᾿αποκριϑεὶς ... ᾿«νδρέας εἶπεν πρὸς τοὺς μαϑητὰς 
αὐτοῦ: Τεκνία µου, μεγάλην φιλανθρωπίαν ηὕραμεν παρὰ τῷ 
ἀνϑρώπῳ τούτῳ. ἀναστάντες οὖν μεταλάβετε ἄρτου τροφῆς, ἵνα 
ἰσχύσητε ὑπενεγκεῖν τὸν κλύδωνα τῆς θαλάσσης. Καὶ οὐκ ù- 
δυνήῄϑησαν οἱ μαϑηταὶ αὐτοῦ ἀποκριθῆναι αὐτῷ λόγον: èta- 
ράχϑησαν γὰρ διὰ τὴν ϑάλασσαν. τότε 6 Ἰησοῦς ἠνάγκαζεν 
τὸν ᾿{νδρέαν ἵνα μεταλάβῃ καὶ αὐτὸς ἄρτου τροφῆς σὺν τοῖς 
μαϑηταῖς αὐτοῦ. ἀποκριθεὶς δὲ ᾿ἀνδρέας εἶπεν τῷ Ἰησοῦ, μὴ 
γινώσκων ὅτι Ἰησοῦς ἐστιν' ᾿{δελφέ, ὁ κύριος παράσχῃ σοι ἄρ- 
τον ἐπουράνιον ἐκ τῆς βασιλείας αὐτοῦ. ἔασον οὖν ἀδελφέ" ὁρᾷς 
γὰρ τὰ παιδία ὅτι τεταραγμένα εἰσὶν ἕνεκεν τῆς «Φαλάσσης. 
Καὶ ἀποκριϑεὶς 6 Ἰησοῦς εἶπεν τῷ ᾿ἀνδρέᾳ' Τάχα ἄπειροί εἶσιν 


1 ἀδελφοὶ O οὗτοι add D | ἀπὸ] ἐξ R || 5-5 κ. αν. -τ. πλ. om R | 
2 dy.] ὁ ἄγγελος add ΡΠΩ | κατ. om (C) καὶ εἰσῆλθεν add D | ἐπὶ] εἰς 
DPO (om C): of 72, 14 | κοιλίαν N (om C E): cf 72, 14 | 5 ἤνεγκε RCN | 
^ τοὺς om (CO) τρεῖς add D: cf 72, 14 || T] κύριο ΡΣ: cf 72, 18 
ἀναστὰς add O | 5 παιδίοις B D(PO)Z (fort uerum: cf 17) μαϑηταῖς R(C) | 
σου om ΒΡΡΩ καὶ ald BRDII | μετάλαβε RDZ | 5 &. τρ.] τρ. 4 ἄ. τινὸς R 
ᾱ. DCQ ἀπο τῶν ἄρτων P: cf 9; 1δ | 5 ἰσχύσεις R ἐνισχύσηται P: cf 10 | 
[ὑπε]νέγχειν A | 7715 ἀπ. - αὐτοῦ om C | 779 ax. - Bad. om Q | 1 ἀποκριϑεῖς 
[....] 4 καὶ ἐπ. BRD καὶ P ἀπ. δὲ Thilo recte: cf 14 al | εἶπεν avd. P | 
[ἀ]νδρέας A | 779 πρ. τ. u. a. (om D) εἶπεν BRD | 5 τεκνή[α µου] A | εὕραμεν 
BRD εύρομεν P | παρὰ] ἐν (d) | » τοὔ[τω] A | τρ.] τινὸς BR(D): cf 6 | 
10 [ἱσχύ]σητε A ἐνισχύσωμεν P: cf 6 | ὑπενέγκιν A ὑπηνεγκεῖν B || 1015 οὐκ - 
αὐτοῦ] μεταλαβώντων αὐτῶν 0 | 19 [οὐκ]ειδυνήϑησαν A | 11 αὐτοῦ om BD | 
[αὐτ]ῶ A om R || λόγω D τινὰ add R om X | 3 τό[τε ὁ ζησοῦ]ς A | 
ἠνάγκασεν (R)D(P) | 19 Α.] καὶ τοὺς μαϑητὰς αὐτοῦ add DP | ἵνα om BE | 
μεταλάβωσιν DP μεταλαβεῖν BE | αὐτὸς καὶ R om ΒΡΡΣ | [αὐ]τός A | 
& om ΕΣ: ο[6 | τρ. om BRDP: cf 6 || 3-4 σὺν - αὐτοῦ om BDP | μετὰ 
τῶν μαθητών X | % σὺν om R | ' οἱ μαθηταὶ R | ἀπ. δὲ] καὶ ἄπ. RDE 
καὶ (II) om 0 ὁ add DOE | ἀπο[κρι]θεὶς A | εἶπεν ἀνδρ. P(O) εἶπε C | Ἰ.] 
χυρίω R: cf 72, 12 | 15 Ἰ.] ὁ κύριος RE: cf 75, 14 || ἐσ[τι]ν A λέγων αὐτῶ 
ὦ add B ὁ λαλῶν αὐτῶ add D εἶπεν αὐτῶ add R || dd. om RD | σοι παράσχει 
(JI) | ser παράσχοι 39 cf 72, 9 | 19 ἐν τῇ βασιλεία D | [βασι]λείας A | ë. οὖν] č. 
BRP Gav ἔ. O καὶ E. µε (M)N (om ΟΕ) | 11 γὰρ om RDCZ | τὰ παιδάρια 
(OMN) οἱ μαϑηταὶ (C) om R: ef 5 | [ότι] A om BDP(O) | τεταράγµεθα R | 
εἰσὶν om RDII | ἕν] ἐκ ROME (om C) τοῦ κλύδωνος add (ON): cf 10 | 
18 ἀπ[ο]κριθεὶς A om R || εἶπεν ὁ κύριος R | τῷ "A. om ΒΡΠΩ | 19-14. τάχα - 
ἀλλ᾽ om Β | 19 doa D: cf 76, 18; ¢ 22 fi 


Q 
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οἱ ἀδελφοὶ ϑαλάσσης' ἀλλ᾽ ἐξέτασον αὐτοὺς εἰ ϑέλουσιν ἐλϑεῖν 
ἐπὶ τὴν γῆν καὶ προσμεῖναί σε ἕως ἂν ἐκτελέσης τὴν διακονίαν 
σου καὶ πάλιν ἐπανέλϑῃς πρὸς αὐτούς. Τότε ᾿Ανδρέας εἶπεν 
τοῖς μαθηταῖς αὐτοῦ: Τεκνία µου, εἰ ϑέλετε ἀνελϑεῖν ἐπὶ τὴν 


ὅ γῆν καὶ προσμεῖναί µε ἐνταῦθα ἕως ἂν ἐκτελέσω τὴν διακονίαν 


140 T 


μου εἰς ἣν ἀπεστάλην; Καὶ ἀποκριθέντες εἶπον τῷ νδρέᾳ' 
Ἐὰν ἀποστῶμεν ἀπὸ σοῦ, δένοι γενώμεθα τῶν ἀγαϑῶν ὧν παρέ- 
σχεν ἡμῖν ὁ κύριος. νῦν οὖν μετὰ σοῦ ἐσμεν ὅπου δᾶν πορεύῃ. | 

8 ποκριθεὶς δὲ ὁ Ἰησοῦς εἶπεν τῷ ᾿νδρέᾳ' Εἰ ἀληθῶς 


10 μαθητὴς εἶ τοῦ λεγομένου Ἰησοῦ, λάλησον τοῖς μαθηταῖς σου 


16 


τὰς δυνάμεις ἃς ἐποίησεν ὁ διδάσκαλός σου, ἵνα χαίρῃ αὐτῶν 
ἡ ψυχὴ καὶ ἐπιλάθωνται τὸν φόβον τῆς ϑαλάσσης' ἰδοὺ γὰρ 
μέλλομεν ἐ..ναγαγεῖν τὸ πλοῖον ἀπὸ τῆς γῆς. Καὶ εὐθὺς εἶπεν 
ὁ Ἰησοῦς ἑνὶ τῶν ἀγγέλων" πόλυσον τὸ πλοῖον. Καὶ ἀπέλυσεν 
τὸ πλοῖον ἀπὸ τῆς γῆς. καὶ ἑλθὼν ὁ Ἰησοῦς ἐκάθισεν παρὰ 
τὸ πηδάλιον καὶ διεκυβέρνα τὸ πλοῖον. τότε ᾿νδρέας παρήνει 
καὶ ἐνίσχυεν τοὺς μαϑητὰς αὐτοῦ λέγων Τεκνία µου oi maga- 
δώσαντες τὴν ψυχὴν τῷ κυρίῳ, μὴ φοβεῖσθε" 6 γὰρ κύριος οὐ 
μὴ καταλείψη ἡμᾶς εἰς τοὺς αἰῶνας. ἐν γὰρ τῷ καιρῷ ἐκείνῳ 


1 ἀ[δελ]φοῖ A τῆς add BD(Q) | ἀνελθεῖν BDP (recte ut uid: cf 4) ἐξελ- 
ϑεῖν R(O) (om C) | 3 εἰς R(C)MN | προσμένειν R: cf 5| σε om BIIOE ἐχεῖ 
add BII ἐνταῦθα add R | ἄν] οὗ Σ οὖν R | [τὴν] 4 | 3 πάλλιν A om D(Q) | 
ἐπ. πρ. a. om P(C)92 || πρὸς] ex Β: cf c 23 i; 88 e | τότε] καὶ ἀποκριϑεὶς ὁ BD 
καὶ CQ om RP | εἶπεν (δὲ ó add R) ἀνδ. RQ | ἀν[δρέ]ας A | ' αὐτοῦ] λέγων 
add R || -5τεκ.- ἀπεστ.] κατὰ τὸ ῥῆμα ζησοῦ C | * e] η 4 αὴ οὖν B om RPO | 
4-5 g, τ. γῆν πορευθῆναι R | 4 ἀνελ[θεῖν] A ἐξελθεῖν O: cf 1 | προσμένειν 
RE: cf 2 | us om ΒΡΩ | ἂν] οὗ ONE om AM: ο 9 | "μου om B | 
εἰς] db? RPD om (OJME || ἀπεστάλλην A (om 0) || τ. avd. &. Q | εἶπαν BP ! 
[τῶ ἀ]νδρέα A | 7 γεννώµεθα 4 γινόμεϑα B || [παρέσχ]εν A παρέσχες (®) | 
8 ὁ χύρ. om (d) | δὰν] ἂν P ἐὰν RE om (C)M | [πορ]εύει A || 5 ἄπ. 
δὲ] καὶ ἀπ. (Φ) | ὁ om BC | T. om B | ἀλη[ϑῶς] A | Ὁ [μα]ϑηταῖς A | 
1 διδάσκα[λοσσ]ου A || © ἵνα - y. om 3|? χαρη BRDP χαίροντες C | 
12 ψ.] καρδία BRDP (om C) | [τὸ]ν A | 55 ἐ[..]ναγαγεῖν A ἐξῶσαι (d) (om R): 
scr ἐπαναγαγεῖν | 13-15 xal - γῆς om CQ | ? καὶ om BRD || εὐθ.] τότε BRD 
om P ἀποκριθεὶς add BR | εἶπεν post yy. (14) R post T. B | 14 ὁ [ἰησοῦς 
ἑν]ὶ A | "8 κ. ἀπ. - πλ. om R | 4 ἀπέ[λυσ]εν A | 15775,3 ἐκάθη[σεν... ϑα- 
λάσσης] A | 15 ἐχαθέσθη BDIIM(N): cf 72, 12 | ἐπὶ Σ | 19 πηὸ.] τοῦ πλοίου 
add Q || ἐκυβέρνα D(II)€2 | τότε] λοιπὸν 6 add R ὁ add D(C)M | 1 x. x. 
om CZ ἐδίδασκεν καὶ add D | 11 κ. ἐν. om R || ἐνίσχυσεν (Σ) | λέγ.] ἰσχύετε 
add R | εἰ 0 | παραδόντες ΕΠ(Σ) παρεδώκατε 0 | 19 τὰς ψυχὰς RIL) ὑμῶν 
add R(D)I E | v. κ.] ὑπὲρ τοῦ κυρίου RO(E) ὑπὲρ (περὶ D) τοῦ χριστοῦ DII 


. om MN | κύὐρ]ἡμῶν add RE | 9 ἐγκαταλείπη RP(O)E καταλείπει C: cf 67, 4; 


10; 75, 9; c26f m; 27 e; 28 fi et e; Ofi; 28 e; 23 m; 21 f m || τὸν 
αἰῶνα ΕΡΠΣ 
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c » ` ~ ς ^ > / 3 - M p. 
OTE Ίμην σὺν τῷ κυρίῳ ἡμῶν, ἀνήλϑομεν ἓν τῷ πλοίῳ σὺν αὐτῷ, 
καὶ ἐκάϑευδεν ἐν τῷ πλοίῳ, πειράζων ἡμᾶς: οὐκ ἦν γὰρ κοιμώ- 
μενος. καὶ ἀνέμου μεγάλου γενομένου καὶ τῆς “θαλάσσης κυµαι- 
νομένης, ὥστε τὰ κύματα ὑψωθῆναι καὶ γενέσθαι ὑπὸ τῷ ἱστίῳ 
τοῦ πλοίου, καὶ ἡμῶν φοβηϑέντων μεγάλως, ἀναστὰς ὁ κύριος 
ἐπετίμησεν τοῖς ἀνέμοις, καὶ ἐγένετο γαλήνη ἐν τῇ ϑαλάσσῃ" 
ἐφοβήϑησαν γὰρ αὐτὸν τὰ πάντα, ὅτι ποιήματα αὐτοῦ εἶσιν. 
νῦν οὖν τεκνία μου μὴ φοβεῖσθε" ὃ γὰρ κύριος Ἰησοῦς οὐ μὴ 
€ e 3 , » 

ἐγκαταλίπῃ ἡμᾶς. Καὶ ταῦτα λέγων ὁ ἅγιος ᾿Ανδρέας ηὔχετο 
2 ~ 3 ~ ο ς 3 ~ ¢ ~ 3 
ἓν τῇ καρδίᾳ αὐτοῦ ὅπως οἱ μαθηταὶ αὐτοῦ ἑλχυσθώῶσιν εἰς 
ὕπνον: καὶ εὐχομένου ᾿{νδρέου εἰς ὕπνον ἐτράπησαν οἱ µαδη- 
τα) αὐτοῦ. | 

9 Kal ἐπιστραφεὶς Ανδρέας πρὸς τὸν κύριον, μὴ Υινώσκων 
ὅτι ὁ κύριός ἐστιν, εἶπεν αὐτῷ" Aéye μοι ὦ ἄνθρωπε καὶ ὑπό- 
δειξόν μοι τὴν τέχνην τῆς κυβερνήσεώς cov: ὅτι οὐδένα εἶδον 
> ~ ~ , ς ~ 
ἄνθρωπόν ποτε κυβερνῶντα οὕτως ἐν τῇ ϑαλάσση ὥσπερ νῦν 
σὲ ὁρῶ. ἑξκαιδέκατον γὰρ ἔπλευσα τὴν ϑάλασσαν, καὶ ἰδοὺ 
τοῦτο ἑπτακαιδέκατον, καὶ οὔκ εἶδον τοιαύτην τέχνην: ἀληϑῶς 

1 Matth 8, 23 ss 








1 nusv ΕΠ fort recte | σ. τῷ - πλ. om R || σὺν a. ἐν τ. πλ. (εἰς τὸ 
πλοῖον P) IIQ | εἰς πλύον D | 2 εἰς τὸ πλοῖον P om (C)Z || ? κ. d».] 
ἀν. δὲ II: cf 5 | yev.] σφόδρα add R || κυμαινούσης BDP κινουμένης MN 
ἐξεγειρομένης R(C) || ^5 ὥστε - πλ. om C || 4 ὥστε - γεν. om R || 5-5 τὰ - πλ.] 
τὸ πλοῖον καλοιπτεσθαι υ[πὸ τῶν] κοιμάτων A; cf eu Matth | ἡ x. γεν. 
om Σ | ὑπὸ B ἀνώτερον R | vo B τοῦ R τῶν E || ἱστιάριον P ἱστίων E 
ἱστίω B ἱστίου R || 5 x. ἡμ.] ἡμ. δὲ PE x. C: cf 8 | ἀνα[στὰς] A || 5 ἀνέμ.] 
χαὶ τοῖς κύμασιν add Β | [γα]λ[ήνη] A μεγάλη add BRDC2: cf eu Matth | 
ἐν τ. 9.] ἡ θάλασσα P τῆς Θαλάσσης D om C | 7 ἐφοβήϑη B | α. τὰ m.) 
x. M |||! Nom OE | τὰ om RP | πάν[τα] 4 | ποίημα Β | 5 οὖν om A | 
φο[βεῖσ]θαι A || "I. om BRDP(C)2 µου add M |? ἐγκαταλήπει A ἐγκατα- 
λείπη R(PO) ἐγκαταλείψη ΒΡ(Σ) (om C): of 74, 19 || ταῦ[τα λέ]γων A | τ.] 
αὐτοῖς add Q | λέγοντος R αὐτοῖς add B(D)I | nbz. ὁ (om MN) avd. 2 | 
ὁ ay. Α.] τοῦ ἀνδρέα R om C | ἄγ. om BDP | 19 όπως] A | 1° οἱ u. - A. 
om £2 | εἰς v. ἑλκ. ΒΕΠ | 10-1611 éAx. - αὐτοῖς om D 

ABRPCOMNE "© εὐχομ[έ]νου A εὐξαμένου R om C τοῦ add BRP | 
ἀνδρέα BR om C | τραπῶσιν Ὦ | 13 ἀ[υ]τοῦ A | 9 4] ὁ avd. CO post ἰησ. 
NE om BM | κύρ.] ἰησοῦν (6) | γιν[ώσ]κων A | 4 ὁ κ.] ἰησοῦς BPNE ὁ 
δεσπότης αὐτοῦ (R) ὁ ἰησοῦς M αὐτὸς O (om C): cf 73,15 || αὐτῷ om 
(C)E| ὦ om BP(CO)Z | [καὶ] 4 (om CO) || 15 αυβερνησ[εως] A || οὐδέποτε 
(II) E ox MN: cf 18 | 19 ἀνθρώπων B om R | πώποτε B om IIO | ου[τως] A 
om BO | 15-11 σὲ νῦν B || V σὲ om R || 17-1888. -ἐπτ.] ἰδοὺ ἔτη δέκαεπτὰ ἐποίησα 
ἐν τῇ θαλάσση X | ἕξχαιδεκα [τον] A δεκαὲξ Π | γὰρ om BC | v. 9.] ἐν τῇ 
ϑαλάσση BIL (om 0): cf 76, 8 || 19 επ[τα]καὶδέκατον A δεκαεπτὰ II || οὐδέ- 
ποτε E: cf 15 | 197706? dà. - τέχνην om P(C) || 19 [ἀ]ληϑῶς A 


141 T 
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γὰρ οὕτως ἐστὶν τὸ πλοῖον ὡς ἐπὶ τῆς γῆς. ὑπόδειξον οὖν μοι 
νεανίσκε τὴν σὴν τέχνην. Τότε ἀποκριθεὶς ὁ Ἰησοῦς εἶπεν τῷ 
᾿νδρέᾳ' Καὶ ἡμεῖς πολλάκις ἐπλεύσαμεν τὴν ϑάλασσαν καὶ 
ἐκινδυνεύσαμεν' ἀλλ᾽ ἐπειδὴ σὺ μαϑητὴς εἶ τοῦ λεγομένου Ἰησοῦ, 
ἐπέγνω σε ἡ ϑάλασσα ὅτι δίκαιος εἶ, καὶ ἡσύχασεν καὶ οὐκ ἐ- 
πῆρεν τὰ κύματα αὐτῆς ἐπὶ τὸ πλοῖον. Τότε ᾿{νδρέας ἔκραξεν 
φωνῇ μεγάλῃ λέγων" Εὐλογή.. σε κύριέ µου Ἰησοῦ Χριστέ, ὅτι 
συνήντησα ἀνδρὶ δοξάζοντι τὸ ὄνομά σου. 

10 Καὶ ἀποχριϑεὶς ὁ Ἰησοῦς εἶπεν τῷ ᾿Ανδρέᾳ: Εἰπέ μοι 
μαϑητὰ τοῦ λεγομένου Ἰησοῦ, διὰ τί οἱ ἄπιστοι Ἴουδαῖοι οὐκ è- 
πίστευσαν αὐτῷ, λέγοντες ὅτι οὐκ ἔστιν ϑεὸς ἀλλ᾽ ἄνθρωπος: 
φανέρωσόν μοι uant τοῦ λεγομένου Ἰησοῦ. ἠκούσαμεν γὰρ 
ὅτι ἐφανέρωσεν τὴν Φεύτητα αὐτοῦ τοῖς μαθηταῖς αὐτοῦ. Καὶ 
ἀποκριθεὶς ᾿ἠνδρέας εἶπεν: “Alnus ἀδελφὲ ἐφανέρωσεν ἡμῖν 
ὅτι ϑεός ἐστιν. μὴ οὖν voulons ὅτι ἄνθρωπός tory αὐτὸς γὰρ 
ἐποίησεν τὸν οὐρανὸν καὶ τὴν γῆν καὶ τὴν ϑάλασσαν καὶ πάντα | 
τὰ .. αὐτοῖς. Καὶ ἀποκριθεὶς ὁ Ἰησοῦς εἶπεν: Πῶς οὖν οὐκ è- 
πίστευσαν αὐτῷ οἱ Ἰουδαῖοι; τάχα οὐκ ἐποίησεν σημεῖα ἐνώπιον 
αὐτῶν; Καὶ ἀποκριθεὶς ᾿ανδρέας εἶπεν: Οὐκ ἤκουσας τὰς δυνά- 

1 doty A | τὸ πλ. om B | ὥσπερ BE: cf 75, 16 | [ὑπο]διξον A || οὖν om 
RM | ἡμῖν B | * σὴν τ.] τ. τῆς κυβερνήσεώς σου R τ. ταύτην 0 τ. E: cf 75,15 | 
[ἀ]ποκριθεὶς A om R(C)OMN(E) | 5 Α.] ὅτι add Σ | πολλά[κις] 4 || τ. 9.] ἐν 
τῇ ϑαλάσση BP(£2) om RC: cf 75,17 | 4 ἐκινδυνεύσα[μεν] A | $ ἐπ[έγνω]σε ἡ A 
ἐπέγνωσεν ἢ Β(Ν) | καὶ om BMN | Ño.) ἐδόξασέν σε (0) om B(C) | 
ο[ὐκ ἐ]πίρεν A | 5 α. τὰ x. B | ἐν τῷ πλοίω BE om RII | πλοιάριον PO Ἱ 
[ἀν]δρέας A ὁ d. R | ἐφώνησεν BCE) ἀνεβόησεν R(O) ἐβόησεν MN ἀπε- 
κρίνατο P εἶπεν (C) | 7 φονὴν μεγάλην A om II | εὐλογη[...] A εὐλογῶ 
BOE εὐχαριστῶ RC εὐχαριστῶ καὶ εὐλογῶ P εὐλογήσω Tischendorf recte: 
cfc 33 fm || σοι RC || uov om RCE | 1. Χρ. om RC |  ἀνθρώπω (RR) τῶ add 
ΒΠΩ | δοξάζον[τι] A | τῶ ὀνώματί σου A σου τὸ ὄν. BP(C) σε R | » ἀπ. 
om P(C) | εἶπεν ὁ ino. P | λέγει (0Ο) 49 | v. 4.] αὐτῶ (C)Z om (R)O | τῷ] w A; 
cf 69, 5; 77, 8 al (et 78, 6; 12?) | © ἀλλὰ PMN om B | ** μοι] οὖν B (om C) | 
µαθ. - Ἰ. om (C)92: cf 78, ὃ | 15 ἐφανέρ[ω]σεν A | τ. 9. α.] τ. δύναμιν a. R 
a. τ. δύναμιν B v. δύναμιν τὴν ἰδίαν II τ. δόξαν a. Q: cf 70, 10 | αὐτοῦ alt 
om B || [καὶ] 4 || ἀπ. om C ὁ add OE | εἶπεν] αὐτῶ add RP | ἀλληθῶς A 
ναὶ BR om RP | 15 9.] ἀληϑινὸς add (II) | μὴ - ἐστιν om (RC)OE | vou. 
οὖν B | οὖν om PMN || νομήση[ς] A (om C) ἀδελφὲ add BPMN | ἄνϑ.] 
Sede ἄνϑ. B: cf 80, 4 || 1* οὐρ.] ἄνθρωπον BRPO(N?) (om C) | κ[αὶ] τ. y. 
A om BRP(C)O | 167" x. τ, 9. - αὐτοῖς om Φ | 1 [..] A ἐν Thilo recte | 
171-77, καὶ - αὐτῶν om C 

ABRDPCOMNE 1 εἶπεν] αὐτῶ add P(N) | 1119 πῶς - εἶπεν om E | 
17 οὖν om A | 7? οὐκ [.....] οἱ ἰουδαῖοι τα[χα .... αὐτῶν] A | 8 οἱ] ἄπιστοι 
add R: cf 10 || τάχα] μὴ R ἄρα 0: cf 73, 18 | 9 ἀπ. om R 6 add RD | 
εἶπεν] αὐτῶ add DPX 
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μεις ἃς ἐποίησεν ἐνώπιον αὐτῶν; τυφλοὺς ἐποίησεν ἀναβλέψαι, 
χωλοὺς περιπατῆσαι, κωφοὺς ἀκοῦσαι, λεπροὺς ἐκαϑέρισεν, ὕδωρ 
εἰς οἶνον μετέβαλεν, καὶ λαβὼν πέντε ἄρτους καὶ δύο ἰχϑύας 
ἐποίησεν ὄχλον ἀνακλιϑῆναι ἐν χόρτῳ, καὶ εὐλογήσας ἔδωκεν aù- 
τοῖς φαγεῖν' ἦσαν δὲ οἱ ἐσθίοντες πεντακισχίλιοι ἄνδρες καὶ 
ἐχορτάσθησαν: καὶ ἦραν τὰ περισσεύοντα αὐτοῖς δώδεκα κοφί- 
νους κλασμάτων. καὶ μετὰ ταῦτα «άντα οὐκ ἐπίστευσαν αὐτῷ. 
Καὶ ἀποκριθεὶς ὁ Ἰησοῦς εἶπεν τῷ “Avdgéa? Τάχα ταῦτα 
τὰ σημεῖα ἐποίησεν ἐνώπιον τοῦ λαοῦ καὶ οὐχὶ ἐνώπιον τῶν 
ἀρχιερέων, καὶ διὰ τοῦτο οὐκ ἐπίστευσαν αὐτῷ. 11 Καὶ ἀπο- 
κρυϑεὶς ᾿ἀνδρέας εἶπεν: Ναὶ ἀδελφέ, ἐποίησεν καὶ ἐνώπιον τῶν 
ἀρχιερέων, ὀὐ μόνον ἐν φανερῷ ἀλλὰ καὶ ἐν κρυπτῷ, καὶ οὐκ ἐ- 
πίστευσαν αὐτῷ. ᾿{ποκρυϑεὶς δὲ ὁ Ἰησοῦς εἶπεν: Ποῖαί εἶσιν 
αἱ δυνάμεις ἃς ἐποίησεν èv τῷ κρυπτῷ; φανέρωσόν μοι αὐτάς. 
1 Matth 11, 5 | » Io 9, 1—10 || * Matth 15, 14—21 


16,9771, τ. δ. ἃς] πόσας δ. R σὺ ὅσας ð. P || 16,9 óv».] ἀδελφὲ 
add 0 | 1-3 ἀναβ[λέψαι.. περιπατῆ]σαι A | 1 ἀν} βλέπειν ΟΣ | ? megi- 
πατεῖν Θ || κ. ἀκ. om B | ἀκούειν ΕΠΟ | 1-9 ἐ[χαϑέρισεν» sic Tischen- 
dorf: idem P Vallette dispicere sibi uisus est ...οἶ]νον A | 3 ἐκαθαρίσεν 
B καθαίρεν C καϑαρίζειν E: cf 81, 4 | 3 εἰς om B || μετ. ἐποίησεν 
BR | [χθύας A | 4 ἐποί.- καὶ om Π | ὄχλον om R πολὺν add D | 
ἀναπεσεῖν Q | εἰς χόρτον Σ ἐπὶ τοῦ χόρτου R om 0 | [εὐ]λογήσας A || 
4-9 ἔδ. - ἐχορτ.] ἐχόρτασεν ὥστε καὶ τὸν χόρτον ἄρτους γενέσθαι καὶ φαγεῖν 
πεντακισχιλίους ἄνδρας καὶ χορτασϑῆναι BD(0) ἐχόρτασεν πεντακισχιλίους 
ἄνδρας (& x. R) ΕΣ ἔκλασεν καὶ ἔδ. τοῖς μαϑηταῖς αὐτοῦ κελεύσας ἆνα- 
κληθήναι τοὺς ὄχλους ἔπι τοῦ χόρτου κ. ἐχ. & πεντ. P πεντακισχιλίους 
ἐχόρτασε C χωρὶς γυναικῶν καὶ παιδίων add RII | 5 [πε]ντακεισχειλιοι A | 
07 κ. ἦραν κλασμ. om ΒΡΩ | * ἦραν] ἡ[ρ]αιεν(3) 4 | τὸ περισσευϑὲν R 
τὸ περισσεῦον C || περισσεύματα P || αὐτῶν II τῶν R | *7 xà. δ. xop. R | 
7 χλα[σμ]άτων A om II πλήρεις add RII | [καὶ ...π]άντα A | u. - οὐκ] οὐδε 
οὕτως Π | u. v. om Q | «άντα om BRDQ πάντα Tischendorf recte | 
αὐτόν 4: cf 10; 76, 11; 18 |$ ἀπ. om RC | τ. Α.] αὐτῶ Ε(Π)Σ om BDO | 
ταῦτα om RE | Ὁ τὰ] ἃ R | ἐπ. σημ. R | σημ.] ἃ add DP οὐκ add BE | 
ἐ[π]οίησεν A || ἐνώπ. - οὐχὶ om B(M)E || τ. 4. x.) αὐτῶν R αὐτῶν καὶ 
παντὸς T. A. N || λαοῦ] ἐποίησεν add P | καὶ om R || οὐχὶ] οὐκεποίησεν 
RDPON (om M) | ”-0 ἐγ. τ. d. om Β | ἀρχιε[ρ]αίων A || κ. διὰ - αὐτῷ 
om DE | οὐκ om BRPO | ἀπέστησαν aw αὐτοῦ P ἐπανέστησαν ἐπ᾽ αὐτὸν 
ROMN | [καὶ] A || ἀποκρη[ϑ]εὶς A om RE ὁ add RDC | *' ἀν[δρέ]ας 
A || εἶπεν] αὐτῶ add (ΕΣ) | dd. om BRDIIOMN | καὶ om BRDCOMN(E) | 
12 [ἀρχιε]ραιων (2) A αὐτῶν add R j ἐν τῶ φ. ΟΕ φανερῶς R: cf 14 | èy- 
κρυπτῶ A ἐν τῶ xo. RO: cf 14 || [ἐπίστε]υσαν A || Ὁ α.] εἰς αὐτὸν BD 
(om CE) | ἀπ. δὲ] καὶ ἀπ. BDPOMN (om CE) καὶ (R) | εἶπεν (om E) 
αὐτῶ add POMN | ποῖ.] τίνες BRD(IDOMN (om E) | 13-14 [εἰσιν αἱ] A || 14 ἐν 
xe. C κρυπτῶς R: cf 19; 78,9 | φανέρω[σον...αὐτάς] A om C 
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Καὶ ἀποκριϑεὶς Ανδρέας εἶπεν. 'Q ἄνϑρωπε 6 ἔχων τὸ πνεῦμα 
τῆς ἐπερωτήσεως, τί µε ἐκπειράζεις; Καὶ ἀποκριθεὶς ὁ Ἰησοῦς 
εἶπεν' Οὐκ ἐκπειράζω σε ταῦτα λέγων σοι μαϑητὰ τοῦ λε|γομέ- 
νου Ἰησοῦ, ἀλλὰ χαίρει ἡ ψυχή µου καὶ ἀγάλλεται, οὐ μόνον δὲ 
ἡ ἐμὴ ἀλλὰ καὶ πᾶσα ψυχὴ ἡ ἀκούουσα τὰ ϑαυμάσια τοῦ Ἰησοῦ. 

Καὶ ἀποκριθεὶς ᾿4νδρέας εἶπεν 0 τέκνον, ὁ κύριος πλη- 
ρώσει σου τὴν ψυχὴν πάσης χαρᾶς καὶ παντὸς ἀγαϑοῦ, καϑὼς 
Πτησάς μοι νῦν ἀπαγγ... σοι τὰ σημεῖα ἃ ἐποίησεν ὁ κύριος 
ἡμῶν ἐν τῷ κρυπτῷ. 19 ἐγένετο πορευομένων ἡμῶν τῶν Öt- 


10 dexa μαϑητῶν μετὰ τοῦ κυρίου ἡμῶν εἰς ἱερὸν τῶν ἐθνῶν, ἵνα 


16 


ς w M 24 ~ , . ’ ς - 
γνωρίσῃ ἡμῖν τὴν ἂγνοιαν τοῦ διαβόλου, καὶ θεασάμενοι ἡμᾶς 
οἱ ἀρχιερεῖς ἀκολουθοῦντας τῷ Ἰησοῦ εἶπον ἡμῖν' 'Q ταλαίπω- 
QOL, πῶς περιπατεῖτε μετὰ τοῦ λέγοντος ὅτι Υἱός εἰμι τοῦ 
ϑεοῦ; Μὴ ἔχει υἱὸν ὁ ϑεός; τίς ἐξ ὑμῶν εἶδεν τὸν ϑεὸν ὁμι- 

, , Y , od 

λήσαντα γυναικὶ πώποτε; μὴ οὐχ οὐτός ἐστιν ὁ υἱὸς Ἰωσὴφ τοῦ 

9 ς a 2 v . ς 2 M 3 ~ Ir! 

τέκτονος xai ἡ μήτηρ αὐτοῦ Μαριὰμ καὶ ot ἀδελφοὶ αὐτοῦ ᾿]ά- 

κωβος καὶ Σίμων; Ἡμεῖς δὲ ἀκούσαντες τῶν ῥημάτων τούτων, 
15 Matth 13, 55 


1 x, - &.] καὶ λέγει dvd. C || ἀπ.] ὁ add RD | εἶπεν] αὐτῶ add P | //!;''ὦ 
ἄ[νθρωπε ὁ] A | 3 ἐρωτήσεως RC || τί] τί ὅτι P ἕως πότε RDQ om B | ἐχπ. µε 
DR ἐκπειράσης µε B ἐκπ. ἡμᾶς P | πειράζεις RC | [καὶ] A | ἀπ. om (C)O | 
3 o9 RCE | ἐκπειράζων AQ) πειράζω C πειράζων RE | σε om RE | λέ[γω]ν A 
λέγω RDPOMN (om C) | σοι om 4 | *7* μαϑ. τ. λ. "I. om 2: cf 76, 12 | * rey. 
om DC | * [uo]? A | ἀγαλλιᾶ ΒΡ ἀγαλλιᾶται RPQ (om €) | δὲ om BD(C:2: 
cf 67, 11 || 5 ἢ è] ἐγὼ BRDQ ἐμοῦ P (om C) | πᾶ[σα] A | ἡ om RPOMN(E)| 
[ἀχο]ύουσα()) A | v. ;] v. ϑεοῦ RD αὐτοῦ BE | 5 ἀπ. om RO ὁ add 
DPOE | [ἀν]δρέας εἶπεν ὦ] A || εἶπεν αὐτῶ dvd. R || πληρώσαι MN: 
cf 67, 19; 72, 9 | 7 τ. καρδίαν σου DII o. τ. ἐπιϑυμίαν R σε Q}. 
[π]άσης 4 | ἆγ.] ἔργου αγ. BO ay. ἔργου DPS (om RC) | 5 ἥτισας μοι 
[-]ῦν ἀπαγγ[....]ειμεῖα ἃ 4 | ye. ue] ἔπεισάς µε BDP ἐλπίζομεν R ἐπίστα- 
μαι OMN ἐπιστεύσαμεν E (om C) | νῦν om (C)OE ἵνα add B οὖν add RP | 
ἀναγγείλω BO ἀναγγελῶ RPMN ἀναγγέλλω (D)E (om C): scr ἀπαγγεῖλαι 
(quod ex A dedit Tischendorf: ego et P Vallette w potius quam αι dispi- 
cere nobis uidebamur)? | ἅπερ BE (pm C) | 979 ὁ κ. ἡμ. om R ἰησοῦς 
χριστὸς add DPF | ? τ[ῶ] A om Σ: cf 77,12 || [ἐγένετο] A ἐν μιᾶ τῶν 
ἡμερῶν ἐγ. II δὲ add B γὰρ add DQ: cf c 18 f m | ἡμ. om RD | Ὁ κυρ. 7.] 
ἐησοῦ C | ἡμ. om O( MN) ἰησοῦ χριστοῦ add RDE || εἰς] τὸ add RIMS | 
[]ερῶν A || 11 τ. ἀγνωσίαν R τ. ἀνάγνωσιν Σ τὰς ἐνθυμήσεις καὶ πράξεις P 
(om C) | καὶ om (C)2: cf ο329[ε O; Whe; 83e | ἡμ. om R(C) | 
12 τὸν ἰζησοῦ B αὐτῶ MN ἀποκριϑέντες add BDPOMN | εἶπαν BP | ἡμ. 
om Q || ταλ.] ἄνθρωποι add R | 19 μετ᾽ αὐτοῦ τοῦ (om E) DE αὐτῶ (C) | 
τοῦ] τοῦτου B τούτου τοῦ P | 4 ὁμισαντα A | 15 γυν.] μετὰ γυναικὸς BDI 
γεννηϑεὶς èx γυναικὸς R | 6 om CN | 16 τέχτ.] οὗ add R | μα[ρ]ιάμ A 
μαρία BIQ | © ἡμ. δὲ] καὶ ἡμ. CQ qu. οὖν R | τὰ ῥήματα R om II | 
αὐτῶν ROE ταῦτα C 
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μετεστράφησαν αἱ καρδίαι ἡμῶν εἰς ἀσθένειαν. γνοὺς δὲ ὁ "In- 
σοῦς ὅτι ἐξέκλιναν αἱ καρδίαι ἡμῶν, παραλαβὼν ἡμᾶς εἰς ἔρη- 
μον τόπον ἐποίησεν μεγάλα σημεῖα ἐνώπιον ἡμῶν καὶ ὑπέδειξεν 
ἡμῖν τὴν Φεότητα αὐτοῦ πᾶσαν. ἡμεῖς δὲ εἴπαμεν τοῖς ἀρχι- 
ερεῦσιν λέγοντες ὅτι "Ελϑατε καὶ ὑμεῖς καὶ ϑεάσασϑε' ἰδοὺ 
γὰρ ἡμᾶς ἔπεισεν. 

13 Καὶ ἐλθόντες οἱ ἀρχιερεῖς σὺν ἡμῖν καὶ εἰσελθόντες 
εἰς τὸ ἱερὸν τῶν ἐθνῶν, ὑπέδειξεν ἡμῖν ὁ ᾿Ιησοῦς τὸν | τύπον 
τοῦ οὐρανοῦ, ἵνα γνῶμεν ὅτι ἀληϑῇ ἐστιν ἢ οὔ. καὶ εἰσῆλθον 
μεϑ’ ἡμῶν τριάκοντα ἄνδρες τοῦ λαοῦ καὶ τέσσαρες ἀρχιερεῖς. 
καὶ ϑεασάμενος ὁ ᾿]ησοῦς ἐκ δεξιῶν καὶ ἐξ εὐωνύμων τοῦ ναοῦ 
εἶδεν γλυφὰς σφίγγας δύο, μίαν ἐκ δεξιῶν καὶ μίαν ἐξ εὐωνύμων. 
καὶ στραφεὶς ὁ ᾿]ησοῦς πρὸς ἡμᾶς εἶπεν Θεωρήσατε τὸν τύπον 
τοῦ οὐρανοῦ: ταῦτα γὰρ ὅμοιά εἶσιν τοῦ χερουβὶμ καὶ τοῦ σερα- 
qiu τῶν ἐν οὐρανῷ. Τότε ὁ ᾿Ιησοῦς ἐμβλέψας τῇ ἐκ δεξιῶν 

1 ef Matth 17, 1 ss? 


1 μετεστράφη RD ἐστράφησαν B μετεστρέψαμεν Q | zu. αἱ κ. B ἡμ. 
7 καρδία R | ἡ καρδία D τὰς καρδίας Q || εἰς ἀπιστίαν BRQ om DII | 
2 γνοὺς - ἡμῶν om (0) | ' yv. δὲ] καὶ yv. B | ? [ὅ]τι A || παρ.] δὲ add 
PQ οὖν add D | η[μ]α[σ] A (in quo desunt q s usque ad 15) ὁ κύριος add P 
ὁ ἐησοῦς add D : 

BRDPCOMNE Ὁ τόπον] ἐκεῖ add R | c. usy. R || ἐνεδείξατο II 
ἔδειξεν Q: cf 8 | * m. v. 9. a. R | πᾶσαν om CQ || εἴπομεν Q || τοὺς 
ἀρχιερεῖς R | 5 λέγ. om RCO | ὅτι om IIO | 5-5 749. - ἔπ.] ἡμεῖς ἐπίσθημεν 
δεῦτε οὖν ϑεάσασϑαι R om C | * ἔλϑετε PMN | ὑμ.] μεθ ἡμῶν add 0: 
cf 10 | καὶ 9.] 9. DMN | Τοἱ- εἰσ. om D || ἡμῖν] ἐπορεύθησαν add B | 
καὶ om ΠΩ | εἶσ.] ἐλθόντος τοῦ κυρίου R εἰσήλϑωμεν O εἰσήλϑον Σ om II | 
8 qt. ἐθν. om RCE καὶ add Q | ἔδειξεν R: cf 8 | 5-» ὁ ζησ. τοὺς οὐρανοὺς nu. D | 
8 ὁ I. om R || 979 v. t. τ, ο.] τὸ ἐκτύπωμα τοῦ ναοῦ II (cf 80, 1) τὸν ovea- 
νὸν B om Q: cf 13 | * ἵνα - o om ϐ | γν.] καὶ ἡμεῖς add P | ὅτι - où] τὴν 
ἀλήϑειαν OE | ὅτι om R εἰ Thilo fort recte: cf 80, 4 | ἀλήϑεια RDPMN | 
ἢ οὔ] ot D | ἢ] εἰ R | καὶ εἰσ.] εἰσ. δὲ R || εἰσήλθαν P ἦσαν C | 19 ἱερεῖς R 
καὶ εὐθέως εἰσήλθαμεν ἐν τῷ vad τοῦ ἱεροῦ add D | Ἡ κ. 9. - δεξ. 
om MN | x. 9. om E | 11-19 9e. - στρ. om C || 1? 9e. - γλ.] ἴδεν ὁ κύριος D | 
11 9e. - ναοῦ] εἰσελθόντων ἡμῶν ἐν τῶ vad τοῦ ἱεροῦ R || 9e. - εὐ.] εἰσελ- 
θόντες ἔνδον O || ἐκ - ναοῦ om E || 11-13 τοῦ v. - εὐων. om P || 1 ἴδον 0 | 
γλυπταῖς E om R γλυπτὰς Thilo | σφ. ô. om E || ul. ἐκ - ev. om O | δεξ.] τοῦ 
ναοῦ add R(D)\\** ἐπιστραφεῖς DPMN | πρ ἡ. ὁ ino. MN j ὁ T. om PE | 
14 οὐρ.] σταυροῦ B ναοῦ DII: cf 9 | 94-15 ταῦτα - ove. om R || '! ἐστιν DI) | 
τοῖς P τῶν DCR | τοῖς P τῶν DQ om C |j σερ.] καὶ add MN | 15 ἐν] vo 
add DPONE || οὐρ.] καὶ ἰδοὺ καθ) ὁμοιότητα τῶν οὐρανῶν ἐποίησαν οἱ &v- 
ϑρωποι add D | τότε ὁ] ὁ δὲ Ρ| ὁ T. om R || 15-80 τῇ - αὐτῇ] ἐκ δεξ. 
τοῦ ναοῦ εἶ. τῇ σφ. D τῇ τοῦ ναοῦ σφ. el. τῇ ἐκ δεξ. Σ || τῇ om B | 
ἐκ δ.] ἐξ εὐονύμω R 


10 


5 


10 
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oven σφιγγὶ εἶπεν αὐτῇῃ' Σοὶ λέγω τῷ ἐκτυπώματι τῷ ἐν τῷ 
οὐρανῷ, ὃ ἔγλυψαν τεχνιτῶν χεῖρες, ἀποκολλήθητι ἐκ τοῦ τόπου 
σου καὶ ἐλϑὲ κάτω, καὶ ἀποχρίϑητι καὶ ἔλεγξον τοὺς ἀρχιερεῖς 
καὶ ὑπόδειξον αὐτοῖς εἰ ἐγὼ Θεός εἰμι ἢ ἄνθρωπος. 

14 Καὶ εὐθὺς ἀνεπήδησεν τῇ ὥρᾳ ἐκείνῃ ἡ σφὶγξ καὶ dva- 
λαβοῦσα ἀνθρωπίνην φωνὴν εἶπεν' Ὁ μωροὶ υἱοὶ ᾿Ισραήλ, οἷς 
οὐκ ἠρχκέσθη μόνον ἡ τύφλωσις τῆς καρδίας αὐτῶν, ἀλλὰ καὶ 
ἑτέρους ϑέλουσιν τυφλώσαι ὡς καὶ αὐτοί, λέγοντες τὸν ϑεὸν 
εἶναι ἄνϑρωπον' οὗτός ἐστιν 6 ἐξ ἀρχῆς τὸν ἄνϑρωπον πλάσας 
καὶ δοὺς τὴν πνοὴν αὐτοῦ ἐν πᾶσιν, 6 κινήσας πάντα τὰ ἀκί- 
νητα' οὗτός ἐστιν 6 καλέσας τὸν ᾿ 4βραάμ, ὁ ἀγαπήσας τὸν 
υἱὸν αὐτοῦ ᾿Ισαάκ, 6 ἐπιστρέψας τὸν ἀγαπητὸν αὐτοῦ ᾿Ιακὼβ 
εἰς τὴν γῆν αὐτοῦ. οὗτός ἐστιν ὁ κριτὴς ζώντων καὶ νεκρῶν, 
οὗτός ἐστιν ὁ ἑτοιμάζων μεγάλα ἀγαϑὰ τοῖς ὑπακούουσιν αὐτῷ 
καὶ ἑτοιμάζων κόλασιν τοῖς μὴ πιστεύουσιν αὐτῷ. μὴ πρόσ- 
σχητέ μοι ὅτι ἐγώ εἰμι ψήφινον εἴδωλον: λέγω γὰρ ὑμῖν ὅτι 


ABRDPCO MNE 1 οὔση σφήγγη (redit 4)] οὗ ἦν ἡ σφὶγξ B τοῦ ναοῦ 
τῇ oven ἐκτυπώσει P | οὔσῃ] om RO || [αὐτῆ..ἐκτ]υπώματι A | αὐτῇ 
om Il | 1-3 τῷ ἐκτ. - ove. om R | * τὸ BDCO om E | ἐκτύπωμα BDCOE | 
1-2 c, ἐν τ. ο.] τοῦ οὐρανοῦ D || ! τῷ ἐν] τῶν P τοῦ ἐν Thilo recte ut uid | 
1-2 v, οὐρ.] ove. B τ. vað II: cf 79,93 ὃ - χ. om C | ὃν B ἣν R om (C)E | 
εγλυψα[γν.....] ἀποχωλήθητι(2) A | x. vex. D αἱ xy. τοῦ τεχνίτου R κ. ἀνθρώ- 
πων P(Q) | ἐκ] ἀπὸ BDE om 0 |? καὶ è. x. κ. ἀπ. om A || ἀπ.] λάλησον P 
(om C) | ἐ[λεγξον τοὺς ἀ]ρχιερεῖς A | 4 ἀπόδειξον Σ | αὐτ[οῖ]ς 4 | ef] η Ατί0 
ὅτι RE: cf 79,9 | 9. ἐγώ C | 4-5 ϑε[ός εἰμι] καὶ εὐθὺς A || 4 εἰμι (ὁ add DPE) 
9. RDP2 | ἢ &.] καὶ ἄ. R ὑμῶν Σ: del? cf 76,15 | 5 εὐθέως BRDPQ: cf c 15 
fe bis; al | ἐνεπήδησεν A ἀπεπήδησεν IIO ἀνέστη R ἐν add RE | τῇ - σφ.] 
ý σφίγγα αὐτῆ τῇ w. D ἡ ἐκτύπωσις ἐν ἐκ. τῇ w. (ἐν - ©. om C) Π | èx. 
τῇ o. BR αὐτῇ τῇ ὢ. 0 || σφ[ὶγξ ( cf 1; ο 15 [πὶ] A | 79 ἀνθρωπίνη 
φωνὴ av. D | * ἄνθρωπηνη φωνη A φ. avd. BRO φ. ἀνθρώπου Il: cf Ph 
ο 97 | οἷς om ΕΠΩ |" ἠρκέστη A | μόνον] ὑμῖν O om CE | ὑμῶν ΕΠΟ | 
78 Θέλ. (θέλετε Q) κ. $t. RQ | * ἔτ.] ἄλλους B | Θέλετε P βούλεσθε C | 
ὡς κ. α.] καὶ ἑαυτοὺς μὲν D om RCO | ὡς] ὥσται A || 979 Ady. - ax. 
om C || ὃ λέγουσιν P λέγετε (Σ) | τὸν om D || Ὁ ovv. & om BRDIIX: 
ef 11; 19 | ὁ πλ. v. & ἐξ à. (DQ) τὸν ποιήσαντα αὐτοὺς ἐξ ἀ. P καὶ 
αὐτὸς ἔπλασεν τ. à. ἐξ ἆ R | "0 τὸν & πλ. x. om d: ο ο 15 [πι | 
10 δόντα P ἔδωχεν R | αὐτῶ B αὐτοίς P ἑαυτοῦ R | ἐν x. om Σ | ἐμ A 
om RD | πᾶσαν D | " oóv. à. om E: cf 9 | καλ.] λαλήσας BRDIIO (cf 
c 15 f i) πλάσας Σ μετὰ add RC: cf c 15 | τῶ DO τοῦ R om Il | -4Ρ.] 
οὗτός ἐστιν add B: cf 9 | ὁ] καὶ DII | 11-15 lo. v. vi. α. B τὸν ἀγαπητὸν a. vi. 
τὸν ic. P(92) | 13 vi. a. om R(C) τὸν ἀγαπητὸν add D | 13-15 6 ἐπ. - γῆν a. 
om BE | 1 ay. a. om (6) | Ὁ καὶ] τῶν add DP | 3 ἀγ.] θαυμάσια DQ | 
αὐτὸν A αὐτοῦ ME | 15 xal - αὐτῷ om AR | κολάσεις POMN || εἰς αὐτὸν D | 
1781,13 μὴ πρ.- ἐσιώπ. om C || 5 πρόσχηται A προσέχετε BRDQ πρὸσ- 
ελἐγχετέ P || 19 ue BP om R || ἄψυχον sid, εἰμι R | ψηλαφητὸν B ψηφίον DNE 
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καλλίονά εἶσιν τὰ ἱερὰ τῆς συναγωγῆς ὑμῶν. ἡμεῖς γὰρ ὄντες 
λίθοι, ὄνομα μόνον ἔδωκαν ἡμῖν οἱ ἱερεῖς | ὅτι Θεός. καὶ αὐτοὶ 
οἱ ἱερεῖς οἱ λειτουργοῦντες τῷ ἱερῷ καϑαρίζουσιν ἑαυτοὺς po- 
βούμενοι τοὺς δαίμονας’ ἐὰν γὰρ συνέλϑωσιν γυναιξίν, καϑαρί- 
ζουσιν ἑαυτοὺς ἡμέρας ἑπτὰ διὰ τὸν φόβον τοῦ μὴ εἰσελ-ϑεῖν 
αὐτοὺς εἰς τὸ ἱερὸν δ ἡμᾶς, διὰ τὸ ὄνομα ὃ ἔδωκαν ἡμῖν ὅτι 


Φεός. ὑμεῖς δὲ ἐὰν πορνεύσητε, αἴρετε τὸν νόμον τοῦ ϑεοῦ xol: 


εἰσέρχεσθε εἰς τὴν συναγωγὴν τοῦ ϑεοῦ καὶ καθίζετε καὶ dva- 
γινώσκετε καὶ οὐκ εὐλαβεῖσϑε τοὺς λόγους τοὺς ἐνδόξους τοῦ 
Φεοῦ. διὰ τοῦτο λέγω ὑμῖν ὅτι τὰ ἱερὰ καταργήσουσιν τὰς συν- 
αγωγὰς ὑμῶν, ὡς καὶ γενέσθαι ἐκκλησίας τοῦ μονογενοῦς υἱοῦ 
αὐτοῦ. 

Ταῦτα εἰπούσης τῆς σφιγγὸς ἐσιώπησεν. 15 καὶ ἡμεῖς 
εἴπαμεν τοῖς ἀρχιερεῦσιν ὅτι ἀξιοί εἶσιν πιστευθῆναι, “Ότι τὴν 
ἀλήθειαν εἶπαν ὑμῖν καὶ οἱ λίθοι, καὶ κατήσχυναν ὑμᾶς. Καὶ 
ἀποκριθέντες οἱ ἀρχιερεῖς τῶν Ἰουδαίων εἶπον: Θεωρήσατε καὶ 
μάϑετε ὅτι ὁ λίθος οὗτος ἐν μαγείᾳ λαλεῖ’ μὴ νομίσητε ὅτι 


1 κάλλιον (d) | ἐστιν P(Q) (cf 10) εἰμι R ὑμῶν (l ἡμῶν) add P | 
vu.) ἡμῶν B | 1-3 A. ὄντες RE || ? Ald.) o? add B | ἡμ. om RDP(Z) | 
ot om ARO(X) | iso. om ΒΟ(Σ) | 5-5 ὅτι - ἱερεῖς om B | ?7 x. a. - θεός om O | 
2 x. a.) e. γὰρ DPE κ. R |? οἱ utrumque om A | τὸ ἱερὸν B | αὐτοὺς BD | 
5-6 μὴ £. α.] μὴ ε. P καὶ οὕτως εἰσέρχονται RMN (om E) | 5 ἐν τῶ ἱερῶ R | 
6-10 δ) -Θ. om E | * ὑμᾶς B καὶ add R | ἔδωκεν AR: cf 2 | 97 ὅτι 9. 
om R |" πορνεύσετε B πορνεύητε P πορνεύετε D (om ΓΒ) | 3 v. 9. om @ | 
καϑήσιται A καϑέζεσϑε (D)O(M N) καθεσθέντε P καθαρίζετε B: cf 10 
(om R) | 5 εὐβλαβησθαι A || *82,* Aóyovc(?) [τοὺς ... ἔχει] γὰρ A 

BRDPCOMNE 90 c, 9. t. ἐνδ. P τοῦ ἐνδόξου 9. RMN v. 9. D 
10 ἱερὰ] ὑμῶν (l ἡμῶν) 0: cf 1 | καταργήαωσι O καταργοῦσιν D κατα- 
λύσει R καθαρίζουσι» B: cf 8 (om ΟΕ) | 113 ὡς - αὐτοῦ om M |© ὃς B 
ὥστε (0) | καὶ om RPONE | γεν.] αὐτὰ add R | ἐ] τοῦ ὀνόματος add 
DO εἰς ὄνομα add N(E) | 11-13 τ. u. vi. α.] Θεοῦ R | 13 αὐτοῦ] τοῦ ϑεοῦ 


DPONE | 15 εἰποῦσα ἡ σφίγξ RO: cf 71, 14 | σφίγκης E (cf 80, 1) ἐκτυπώ- .. 


σεως Π | 3-4 εἴπωμεν qu. RC || 15 ἡμ. om Σ | 44 εἴπομεν (Ρ)Σ | ὅτι om C νῦν 
add Π | ἄξιόν Π ἄξιός Ὁ || ἐστιν (IDO τοῦ add RDIIX | πιστεύειν R πι- 
στεῦσαι DIL (recte?? ipse frustra quaesiui) ὑμᾶς add C || ὅτι om R | 
14-15 ἆλ, κ οἱ A. el. ἡμῖν P | τ. GA. - κατ.] x. οἱ λ. ἔλεγξαν C | 15 εἴπαμεν B 
εἴπομεν Σ εἶπεν DO | ἡμῖν 0 ὑμεῖς (ἱ ἡμεῖς) B qui hoc loco deficit: cf 84, 9 

RDPCOMNE 15 καὶ om R | ὁ λίθος 0 | καὶ] καὶ o? R om DQ | καται- 
σχύνουσιν D καταισχύνει 0 | ὑμ.] τοὺς ἰουδαίους P | 5 ἄρχ. τ. om 6] t. 
Ἰ. om Q ἰουδαῖοι C | εἶπαν DP ἡμῖν add DP(Q) 131 9e. - u. ὅτι om Cj 
ϑεωρεῖτε RP || 7 μ.] ἴδετε D || ἐν u. οἱ λίθοι οὗτοι λαλοῦσι C || οὗτος 
om D | ἐν u. λ.] τὴν ἀλήθειαν ὑμῖν λελάληκεν R καὶ add CO | 1-89 μὴ - 
γὰρ] οὐκ R | © νομ.] γὰρ add DE ὑμεῖς add PMN ὑμῖν add D | ὅτι] οὗτος 
6 add P | 

6 


10 
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Φεός ἐστιν. εἰ γὰρ ἐδοκιμάσατε 0 τι ἐλάλησεν ὑμῖν, ἑγινώσκετε 
ἄν' ἠκούσατε γὰρ τοῦ λίϑου λέγοντος ὅτι οὗτός ἐστιν ὁ λαλήσας 
μετὰ τοῦ ᾿{βραάμ. οὗτος ποῦ εὗρεν τὸν ᾿{βραὰμ ἢ εἶδεν αὐτόν; 
ἔχει γὰρ ᾿“βραὰμ τελευτύσας ἔτη οὐκ ὀλίγα .... οὗτος ἐγεννήϑη" 
καὶ ποῦ οὗτος ἐπίσταται τὸν ᾿{βραάμ; Καὶ ἐπιστρέψας πάλιν 
ὁ Ἰησοῦς πρὸς τὴν σφίγγα εἶπεν αὐτῇ' Διὰ τί οὗτοι ἀπιστοῦσιν 
ὅτι ἐλάλησα μετὰ τοῦ Αβραάμ; ἀλλὰ ἄπελθε καὶ πορεύθητι 
εἰς τὴν γῆν τῶν Χαναναίων καὶ ἄπελϑε εἰς τὸ σπήλαιον τὸ δι- 
πλοῦν εἰς τὸν ἀγρὸν Μαμβρῆ, ὅπου ἐστὶν τὸ σῶμα τοῦ ᾿{βραάμ, 
καὶ φώνησον ἔξω τοῦ μνημείου λέγουσα: Αβραάμ, 4βραάμ, ov 
τὸ σῶμα ἐν τῷ μνημείῳ, ἡ δὲ ψυχὴ ἐν τῷ παραδείσῳ, τάδε 
λέγει 6 πλάσας τὸν ἄνθρωπον ἀπ᾽ ἀρχῆς, ὁ ποιήσας σε φίλον 
ἑαυτοῦ" ᾿{νάστηϑι Gua τῷ υἱῷ σου Ἰσαὰκ καὶ Ἰακώβ, | καὶ ἕλ- 
Sate εἰς τὰ ἱερὰ τῶν Ἰεβουσαίων, ἵνα ἐλέγξωμεν τοὺς ἀρχιερεῖς, 
ὅπως γνῶσιν ὅτι ἐπίσταμαι σὲ καὶ σὺ ἐμέ. Καὶ ὡς ἤκουσεν 
τοὺς λόγους τούτους ἡ σφὶγξ εὐθὺς περιεπάτησεν ἔμπροσθεν 
7 cf gen 23, 9; 17; 25, 10 


1 9. é.] οὕτως ἐστὶν καθὼς λέγει O οὗτός ἐστιν ὁ λαλήσας τῶ ἀβραάμ Σ | 
ο τι ἐλ. ὑμ.] τὰ λεχϑέντα ὑπὸ τοῦ λίθου Il | τί O (cf 88, 3) ὁ λίθος add R | 
ἐλάλει ἡμῖν R ὁ λίθος add D ἡ σφίγξ add O | γνῶτε R γινώσκεται D | 
2 ἄν] οὖν R γὰρ D τὴν πλάνην αὐτοῦ Π ἀφ᾽ ἡμῶν add E | 55 qz. - τοῦ 
'A. om C || ? t. λ. λέγ. ἃ ἠκ. D || gx. y. om R | ἡχούσαμεν P | ὅτι om 
ROE |? u. x. Α] τῶ d. Q: cf 7; 80, 11 | οὖτ. - αὐτὸν] IIIN M om ΟΝΕ | 
occ. - "A. om D | ποῦ γὰρ εὗρεν οὗτος C || ?7* 7- A. om R | Ñ) πῶς add Π || 
οἵδεν P καϑίδεν D | * ἕ. y. "A. om E | ἔχει] ὁ C || γὰρ om ON ὁ add PO redit A 

ARDPCOMNE * ἀβραὰμ τ]....... οὗ]τος A | τελ.-ὀλ. om C || τελ. 
om D ||...) πρὸ τοῦ ΡΠΩ πρὶν Tischendorf probabiliter | αὐτὸν Π | γεννη- 
ϑῆναι ΡΠΩ ἔτι πλείονα ἀπέθανεν add C || xal om D | πόϑεν 0 πῶς MN | 
οὕτως [.......] καὶ A | v. A] αὐτόν C | κ. ἐπ] ἐπ. δὲ C | ἐπιστραφεὶς ΠΟ 
στραφεὶς R: ef 83, 12; 115, 11; 116,5 | πάλιν om A || * σφἰγ[γα] A ἐκτύ- 
πωσιν II | εἶπ[εν ... ο]ὗτοι A || δι ὅτι DO |7 ἐλάλει D λελάληλα C | ἀβραᾶ[μ 
ἀ]λλὰ 4 | ἀλλὰ om RDCOMN || ἄπ. x. πορ.] ἄπ. RDI πορ. 2 | 8 [τ]ῶν 
χανα[ναίω]ν A | 5 μαμβρὶ AD μαμβρὶν P μαβρῆ C(E) | τὸ o. τοῦ om R: 
cf 11 | [τ]οῦ A | '* ἔξωθεν II (om D): cf 83, 2; 84, 10; 15 | μνήματος MN: 
cf 88, 2 σπηλαίου II (om DE) |. λέγου[σα] 4 om C(D) |  μνη[μείω...) 
ψυχὴ A|7 δὲ ψ.] v. δὲ R καὶ ἢ y. «ο | 13 πλ.] ποιήσας R: cf 80, 9 | [τὸν] 
A | ἄνϑ.] έτι add P | ἀπ] ἐξ ΠΩ: cf 80,9 | ὁ καλέσας Π (cf 80, 11?) 
ἐποίησά ΡΩ || 5 ἑαυτῶ Q || ἀνάστα RQ (cf 68, 14) om A καὶ ἔξελϑε add 
RD | ἅμα] σὺ καὶ © || τῷ - Ἰσ. καὶ om Q | ἰσαὰκ ὁ υἱός σου R | ὁ υἱὸς H 
viot D || x. T. om R | Ἰακ.] lax. ὁ υἱὸς τοῦ υἱοῦ σου D οἱ υἱοὶ (ὁ υἱὸς II) 
τοῦ υἱοῦ σου lax. II(€2) || καὶ om A || ἔλϑετε IIMN | 14 ἱερὰ] y P τρία 
ἱερὰ DO ἱερὰ τὰ τρία MN (om C) | ἐλέγξηται R ἐλέγξομαι DO ἐλέγξετε C | 
ἱερεῖς Π | 15 ἵνα RD | [γνῶ]σιν A γνώσωσιν MN: cf 68, 10 || 18 τούτ.] παρὰ 
τοῦ ἰησοῦ add | σφἰξ AM ἐκτύπωσις (II) | εὐϑέως ΠΩ om R: cf 80, 5 | 
ἔνπροσθεν A om R 
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πάντων ἡμῶν καὶ ἐπορεύθη εἰς τὴν γῆν τῶν Χαναναίων εἰς τὸν 
ἀγρὸν Μαμβρῆ, καὶ ἐφώνησεν ἔξω τοῦ μνημείου καϑὼς ἐνετεί- 
λατο αὐτῇ ὁ Ἰησοῦς. καὶ εὐθὺς ἐξῆλθον οἱ δώδεκα πατριάρχαι 
ζῶντες ἐκ τοῦ μνημείου, καὶ ἀποκριθέντες εἶπαν πρὸς αὐτήν: 


Ἐπὶ τίνα ἡμῶν ἀπεστάλης; Kol ἀποκριϑεῖσα ἡ σφὶγξ εἶπεν" 5 


πεστάλην ἐπὶ τοὺς τρεῖς πατριάρχας εἰς μαρτύριον: ὑμεῖς δὲ 
εἰσέλθατε καὶ ἀναπαύεσϑε ἕως τοῦ καιροῦ τῆς ἀναστάσεως. Καὶ 
ἀκούσαντες εἰσῆλθον ἐν τῷ μνημείῳ καὶ ἐκοιμήθησαν. καὶ èro- 
ρεύϑησαν oi τρεῖς πατριάρχαι ἅμα τῇ σφιγγὶ. καὶ ἦλϑον πρὸς 
τὸν Ἰησοῦν καὶ ἤλεγξαν τοὺς ἀρχιερεῖς. τότε ὁ Ἰησοῦς εἶπεν 
τοῖς πατριάρχαις᾽ απέλϑατε εἰς τοὺς τόπους ὑμῶν' Καὶ εὐϑέως 
ἀπῆλθον. καὶ ἐπιστραφεὶς ὁ 5 Ἰησοῦς εἶπεν πρὸς τὴν σφίγγα: 
᾿4νελθε εἰς τὸν τόπον gov: Καὶ εὐϑέως ἀνγλθεν καὶ ἔστη εἰς 
τὸν τόπον αὐτῆς. καὶ ταῦτα ϑεασάμενοι οἱ ἀρχιερεῖς οὐκ ἐπί- 


10 


στευσαν αὐτῷ. καὶ ἀλλα πολλὰ μυστήρια ὑπέδειξεν ἡμῖν, ἅπερ 15 


ἐὰν διηγήσωμαί σοι ἀδελφέ, οὐ δυνήσῃ αὐτὰ ὑπενεγκεῖν. Καὶ 

ἀποκριϑεὶς ὁ Ἰησοῦς εἶπεν αὐτῷ' 4ύναμαι ὑπενεγκεῖν" φρόνιμος 

γὰρ ἀκούων λόγους χρηστοὺς εὐφραίνεται τῇ καρδίᾳ" διεστραμ- 
17 cf prou 10, 8?? Sirach 21, 15? 


1 πάντων om RIIO | ἡμῶν om RE ||? μαμβρῖ AD μαμβρὶν P (om C) | 
καὶ] ἐλθοῦσα εἰς τὸ σπήλαιον τὸ διπλοῖν add R: cf 82,8 | ἔξωϑεν DP: 
cf 82, 10 | μνήµατος MN: cf 4; 8; 82, 14 || καϑὰ D ἐλάλησεν καὶ add D || 
3 Ἠ] θεός D | — RIIONE om M: cf 80,5 | 4 ἐκ v. uv. ζ. RQ | C. 


om D || μνήματος II: cf 2 || ἀπο[κριϑ]έντες A ἀπεχρίθησαν R om € | εἶπον 


DCE om R | 5 ἀποκρηθοῦσα A | 7 σφ. om P(C)9 | σφὴξ A | εἶπεν] πρὸς 
αὐτοὺς add 2: cf 68, 14 | * ἐπὶ] πρὸς ΠΣ: cf 5 | teers om A: cf 5 9 | 
μαρτυρίαν ΟΜΝ (om f | 5-5 vu. - - ἔκοιμ. om Q | 97 ὑμ.- - καὶ] νῦν οὖν 
ὑμ. ἀπελθόντες R | " εἰσέλθετε II | κ. ἂν. om D | ἀν.] καθεύδετε II || 779 ἕως - 
xoru. om R | ἐν] εἰς AD | τὸ μνημεῖον D | 3-9 καὶ ἀναστάντες οἱ τρ. π. 
ἐπορ. P | ° xato. om R | σφίγγη ARO ἐκτυπώσει P (om C) | Ὁ post I. deficit A 

RDPCOMNE 10-12 τότε - ἀπῆλθον om Q | 1 τότε - πατρ.] καὶ 
ε. αὐτοῖς ὁ igo. C | 0 ὁ "I. om D | 1 ἀπέλθεέ C | 2 x. £. ἀπ. 
om D | 11 £. om C: scr εὐθὺς 2 cf 80, 5 | 13 ἀπήλθαν (-αν etiam ὃ; 8; 9) P 
ἀνεχώρησαν R | κ. ἐπ. - εἶπεν] εἶπεν δὲ καὶ C | στραφεὶς R: cf 82, 5 | ὁ Ἰ. 
om RDP | πρ. τ. σφ. ε. R| x. t. σφ.] tH σφιγγὶ 2: cf 68, 14 || σφ.] ἐκτύ- 
πωσιν II || 13 ἄπελϑε R | ser εὐθὺς} cf δ0, 5 | ἀπῆλϑεν R | ἔστη] ἐκάϑησεν 
RD ἐκολλήϑη Q: cf 80, 2 | 8-4 εἰς - αὖτ. om RDE | 14 xal - ἀρχ.] ἐποίησε 
δὲ C | οἱ ἱερεῖς R om Q || 14-15 κ. ἄλλα π. σημεῖα καὶ οὐκ ἐπίστ. a. C || οὐκ 
£. a. om R | 15 ἀπέδειξεν R ἔδειξεν E om C || ἡμ. om RC || 784? ἅπερ - Gav. 
om & | 15-16 ἅπερ - σοι] ἐὰν γὰρ εἴπω ὑμῖν R || 5 ἅπερ om D | 19 ὑφηγη- 
σώμεϑά D | σοι ἀδ. om C || δυνήσεισθαι R δύνασαι D | αὐτὰ om RC | 
11 χὐτῷ om RDP || δυνάμεϑα ὑπενέγκαι R πάτερ add D πάτερ ἀνδρέα add R 
11-18 Qo. - χαρδ.] ἀλλὰ φρονήμω ταῦτα (εἷς λόγος D) αὐταρχές ἐστιν RD || 
17 φρονίμως C | 8 ἀκούω C | PAS εὐφρ. - Fav. om C || 19 δι] μορῶ RD 

6* 
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μένοις δὲ ὁμιλῶν οὐ μὴ πείσῃς τὴν Ψυχὴν αὐτῶν ἕως 
θανάτου. 

16 Τότε γνοὺς ὁ Ἰησοῦς ὅτι ἔμελλεν τὸ πλοῖον ἐγγίζειν 
ἐπὶ τὴν γῆν, ὑπέκλινεν τὴν κεφαλὴν αὐτοῦ εἰς ἕνα τῶν ἀγγέλων 
αὐτοῦ καὶ ἡσύχασεν καὶ ἐπαύσατο λαλῶν τῷ ᾿Ηνδρέᾳ" καὶ ϑεα- 
σάμενος ὁ ᾿ἠνδρέας ἔκλινεν καὶ αὐτὸς τὴν κεφαλὴν αὐτοῦ εἰς 
ἕνα τῶν μαθητών αὐτοῦ καὶ ἀφύπνωσεν. ó οὖν Ἰησοῦς γνοὺς 
ὅτι ἀφύπνωσεν 6 ᾿νδρέας εἶπεν τοῖς ἀγγέλοις αὐτοῦ. Ὑποστρώ- 
gate τὰς χεῖρας ὑμῶν καὶ διαβαστάσατε τὸν ᾿ἀνδρέαν καὶ τοὺς 
μαϑητὰς αὐτοῦ, καὶ πορευϑέντες ϑέτε αὐτοὺς ἔξω τῆς πύλης 
τῆς πόλεως τῶν ἀνθρωποφάγων, καὶ ϑέντες αὐτοὺς | ἐπὶ τῆς 
γῆς ὑποστιρέψατε πρός µε. Καὶ ἐποίησαν οἱ ἄγγελοι καθὼς 
ἐνετείλατο αὐτοῖς 6 Ἰησοῦς, καὶ διαβαστάσαντες τὸν ᾿ἀνδρέαν 
καὶ τοὺς μαϑητὰς αὐτοῦ καϑεύδοντας καὶ ἐπιτιθέντες αὐτοὺς 
εἰς ἀέρα ἀπήγαγον αὐτοὺς ἔξω τῆς πύλης τῆς πόλεως τῶν ἀν- 
Φρωποφάγων' καὶ ἀποϑέμενοι αὐτοὺς ὑπέστρεψαν οἱ ἄγγελοι 
πρὸς τὸν Ἰησοῦν: καὶ μετὰ ταῦτα ἀνῆλϑεν ὁ Ἰησοῦς εἰς τοὺς 
οὐρανοὺς μετὰ τῶν ἀγγέλων αὐτοῦ. 

17 Πρωίας δὲ γενομένης διυπνισθεὶς ὁ ᾿ἀνδρέας καὶ dva- 





1 γὰρ R || ὁμ.] ὁ ἐξηγούμενος RD | μὴ om R | πείσει R(D) | αὐτοῦ τ. 
v. D | αὐτοῦ Β |? ἄδου D | 5 τότε - ὅτι] ὅτε δὲ H | τ. γν.] καὶ ἰδὼν Q | τὸ 
πλ. ἔμ. R || ἤμελλεν  ἤϑελε E || 4 ἐπέκλινεν D ὁ ἴησοῦς add O | αὐτοῦ 
om U ὁ ἰησοῦς add Π | εἰς €] ἑνὶ MN (om E) | 5 αὐτοῦ] om ROMN(E) 
κόλπων add R | καὶ] φησιν add R | *7 ġo. - α. καὶ om E | 5 κ èn. à. τῷ A. 
om ROMN | τῷ ^A. κ. ϑε. om C| 555 x. Ge. ὁ 4. om Β | > Ge. om OMN | 
6 κ. αὖτ. ἔχλ R x. evt. κλίνας C | κ.α. om ΟΜΝ | & εἰς - αὐτοῦ om ΟΜΝ. 
7 αὐτοῦ καὶ om C || ὕπνωσεν RO ὁ ἀνδρέας add D | 179 ὁ - εἶπεν] εἶπε δὲ 6 ino. 
C | 7 yv. δὲ ὁ ἰησ. Q | οὖν] δὲ R | 7-9 γν.- A. om R | * ὕπνωσεν 0 ἡσυχάζει P. 
αὐτοῦ] λέγων add D | ὑπὀστηρώσατε D ὑποστείλαται O ὑποστήσατε Σ: scr 
ὑποστορέσατε”} | vu. τ. x. D | διαβ.] redit B sed alia m scriptus 

BRDPCOMNE Ὁ διαβαστάξατε CMN διαβαστάξαντες P διαβάστατε D 
βαστάσατε 0: cf 13 || τὸν om C te add D || © ϑέτε] ἐάσατε RII || αὐτοὺς 
om PO || post αὐτοὺς deficit D 


BRPCOMNE Ὁ ἔξωθεν P: cf 82, 10 | v. πύλ. om BRCO: cf 66, 7 | 
11 πόλ.] εἰς τὴν πύλην add R | 9-9 x, 9.- us om CQ || τὴν γῆν RP | 
13 ἐπιστρέψατε RP: cf 16 | ἐπ.] οὕτως add RC | 11715 καθὼς - καϑεύδ. 
om C || ?» vet.) εἶπεν R: cf 93, 12; 102, 12 || 197 καὶ διαβ. - τὸν Ἰ. 
om £2 | 3-15 διαβ. - ἀποθ. a. om B || 13 διεβάσταξαν R: cf 9 || 175 ἐπιτ. - 
ἀέρα] ἀγαγόντες ἐπὶ τοῦ ἀέρος C || 4 ἀπέθεντο R: scr ἐπιθέντες 2 | 15 ἀπήγ. 
om Β | αὖτ. om RC || τ. ἀνϑρ. om II | 19 ἀποθ. αὖτ. om R | ὑπ.] ἀπῆλϑον 
RII | οἱ & om II | 11-18 καὶ - αὐτοῦ om ΟΣ | u. ταῦτα] αὐτὸς 0 om BR; 
ἀνέβη R ἀπῆλϑεν Ρ] ὁ Ἰ. om BO | ὁ om R | 17-18 u. v. d. α. εἰς τ. ο. PO], 
τὸν οὐρανὸν R: cf 67, 18 || 9 γεναμένης B | δἱὑπνίσθη R | καὶ] δὴ add P 
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βλέψας εὗρεν ἑαυτὸν ἐπὶ τὴν γῆν καϑεζόμενον, καὶ ϑεασάμενος 
εἶδεν τὴν πύλην τῆς πόλεως ἐκείνης: καὶ περιβλεψάμενος εἶδεν 
τοὺς μαϑητὰς αὐτοῦ καϑεύδοντας ἐπὶ τὴν γῆν, καὶ διύπνισεν 
αὐτοὺς λέγων" νάστητε τεκνία μου, καὶ γνώσεσθε τὴν μεγάλην 
οἰκονομίαν τὴν γενομένην ἡμῖν, καὶ μάϑετε ὅτι ὃ κύριος ἦν 
LEF ἡμῶν ἐν τῷ πλοίῳ καὶ οὐκ ἔγνωμεν αὐτόν: μετεμόύρφωσεν 
γὰρ ἑαυτὸν ὥσπερ πρῳρεὺς ἐν τῷ πλοίῳ καὶ ἐταπείνωσεν ἕαυ- 
τόν, καὶ ἐφάνη ἡμῖν ὡς ἄνθρωπος, ἐκπειράζων ἡμᾶς. Καὶ ὁ 
“Ανδρέας ἐν ἑαυτῷ γενάµενος εἶπεν Ἐπέγνων σου κύριε τὴν 
καλὴν λαλιάν, ἀλλ᾽ οὐκ ἐφανέρωσάς μοι ἑαυτόν, xol διὰ τοῦτο 
οὐκ ἐγνώρισά σε. Καὶ ἀποκριϑέντες οἱ μαϑηταὶ αὐτοῦ εἶπον 
πρὸς αὐτόν: Πάτερ ᾿ἠνδρέα, μὴ νομίσης ὅτι ἔγνωμεν ἐν τῷ σε 
λαλεῖν ἐν τῷ πλοίῳ μετ᾽ αὐτοῦ' εἱλκύσθημεν ὑπὸ ὕπνου βαρυ- 
΄ 


doniae.... | 

doniae. et respexit ad discipulos suos et uidit eos dor- 
mientem. et excitans eos dixit eis: Surgite filii mei 
et uidete et cognoscite misericordiam dei que facta est nobis et 
scitote quia dominus Iesus Christus nobiscum erat in nauem et 
non eognouimus eum .... 


* © o à i « e ο ο 


.... nobis 
quas homo ad tentandum nos. nam domine Iesu Christe in- 
tellegi tua loquella.... .... ide- 

1 καθ. & τ. y. R | 172 ἐπὶ - èx] πλησίον τῆς πόλεως E | τὴν y. - εἶδεν 
om OM || + καϑεξ. om TIN | ϑε.] ἰδοὺ ἀναβλέψας R om Π | τ εἶδεν om H | 
2-3 τ. πύλ. - γῆν] v. μαϑ. α. κοιμωμένους καὶ ἀναβλέψας ἴδεν v. πύλ. τ. 


πόλ. ἐκ. LII) | ? τ. πύλ. - εἶδεν om B | ἐκ.] τῶν ἀνϑρωποφάγων 0 om RX|: 


4 αὐτ.] τοὺς μαϑητὰς αὐτοῦ Il χοιμωμένους add P | λέγ.] καὶ εἶπεν 
(λέγει 0) αὐτοῖς BO | ἀναστᾶτε B ἀναστάντες Β || τέκνα RO | γνῶτε CO 
γνώσατε M γνώσεται N | * τ. γεν. 7. om Q || γεναμένην BR | x. μάϑ.] μάϑ. 
οὖν PQ μάϑ. C om R | κύρ.] ἡμῶν add ME | 5 ἐν τ. πλ. u. ἡμ. II | καὶ] 
ἡμεῖς add MN | ἐπέγνωμεν P (om C) | 7 γὰρ] 6 κύριος add C | αὐτὸν 
ME | ὥσπερ - ἕαυτ. om II | ὡς RE | προρέα OMN πλορέα E (cf 70, 1) ἕνα 
προρέα R || 9-9 ἐχπ. - ἕαυτ. om C || 8-11 κ. ó- σε alieno loco?? || €? κ. ὁ - 
εἶπεν] καὶ λέγει ὁ avd. R om PQ | 9 ἐπέγνω B ἐπεγίνωσκον P | 19 ἀλλ} καὶ 
Q: cf 92, ὃ | σεαυτὸν RPE | 19-11 xal - σε om HME || Ὁ καὶ om RON | διὰ] 
τί add N | 1 σε οὐκ έγνων 0 | ἐπέγνων R ἔγνωμεν N | σε] αὐτὸν N δέσποτα 
add R μετεμόρφωσας γὰρ ἑαυτὸν add MN: εἴθ | 1-87,5 καὶ ἀπ. - εἶπεν om Ὁ 
BRPC ™ ἀπ. om C | 5-3 πάτ.- u. α. om C | 13 ἔγνων P (om R) | «αὐτὸν» 
ἐν} || 12713 λαλ. σε R || 19 μ.α. ἐν τ. πλ. Pil ἐν τ. πλ. om R | u. α.] πρὸς 
αὐτὸν οἴδαμεν R | εἱλκ.] ἡμεῖς ἑλκύσθημεν C κατηνέχϑημεν R γὰρ add P: 
cf 89, 9 | ὑ. v. β.] ὕπνω βαρυτάτω (βαϑυτάτω P) RP εἰς ὕπνον βαθύτατον C 
Cod Vallicell plut I tom III s XI f 44r 14 et 5 fuit uidelicet Mirmi- 
doniae || 15 scr dormientes (m compend: cf 86, 21; 26) || *? scr quasi 
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μένοις δὲ ὁμιλῶν οὐ μὴ πείσης τὴν ψυχὴν αὐτῶν ἕως 
ϑανάτου. 

16 Τότε γνοὺς ὁ Ἰησοῦς ὅτι ἔμελλεν τὸ πλοῖον ἐγγίζειν 
ἐπὶ τὴν γῆν, ὑπέκλινεν τὴν κεφαλὴν αὐτοῦ εἰς ἕνα τῶν ἀγγέλων 
αὐτοῦ καὶ ἡσύχασεν καὶ ἐπαύσατο λαλῶν τῷ ᾿Ανδρέᾳ" καὶ Fea- 
σάμενος ὁ ᾿Ανδρέας ἔκλινεν καὶ αὐτὸς τὴν κεφαλὴν αὐτοῦ εἰς 
ἕνα τῶν μαϑητῶν αὐτοῦ καὶ ἀφύπνωσεν. ὁ οὖν Ἰησοῦς γνοὺς 
ὅτι ἀφύπνωσεν ὁ ᾿Ανδρέας εἶπεν τοῖς ἀγγέλοις αὐτοῦ. Ὑποστρώ- 
Gate τὰς χεῖρας ὑμῶν καὶ διαβαστάσατε τὸν ᾿ἀνδρέαν καὶ τοὺς 
μαϑητὰς αὐτοῦ, καὶ πορευϑέντες ϑέτε αὐτοὺς ἔξω τῆς πύλης 
τῆς πόλεως τῶν ἀνθρωποφάγων, καὶ ϑέντες αὐτοὺς | ἐπὶ τῆς 
γῆς ὑποσιρέψατε πρός µε. Καὶ ἐποίησαν οἱ ἄγγελοι καϑὼς 
ἐνετείλατο αὐτοῖς 6 Ἰησοῦς, καὶ διαβαστάσαντες τὸν ᾿ἀνδρέαν 
καὶ τοὺς μαϑητὰς αὐτοῦ καϑεύδοντας καὶ ἐπιτιϑέντες αὐτοὺς 
εἰς ἀέρα ἀπήγαγον αὐτοὺς ἔξω τῆς πύλης τῆς πόλεως τῶν ἂν- 
Ὁρωποφάγων' καὶ ἀποθέμενοι αὐτοὺς ὑπέστρεψαν οἱ ἄγγελοι 
πρὸς τὸν Ἰησοῦν: καὶ μετὰ ταῦτα ἀνῆλθεν ὁ Ἰησοῦς εἰς τοὺς 
οὐρανοὺς μετὰ τῶν ἀγγέλων αὐτοῦ. 

17 Πρωίας δὲ γενομένης διυπνισθεὶς ὁ ᾿ἀνδρέας καὶ dva- 


1 γὰρ R | ὁμ.] ὁ ἐξηγούμενος RD | μὴ om R | πείσει R(D) || αὐτοῦ τ. 
v. D | αὐτοῦ Β |? ἄδου D ||? τότε - ὅτι] ὅτε δὲ H | τ. y».] καὶ ἰδὼν Q | τὸ 
πλ. ἔμ. R | ἤμελλεν D ἤθελε E | ^ ἐπέκλινεν D 0 ἴησοῦς add O || αὐτοῦ 
om C ὁ ἰησοῦς add II | εἰς £] ἑνὶ MN (om E) || 5 αὐτοῦ] om ROMN(E) 
κόλπων add R | καὶ] φησιν add R || *7 ġo. - a. καὶ om E | 5 x èn. à. τῷ A. 
om ΚΟΜΝΙ τῷ ^A. x. $e. om C | 555 x. ϑε. ὁ Α. om R | > Ge. om ΟΜΝΙ 
6 x. αὐτ. ἔχλ Rx. αὐτ. κλίνας C | x. α. om OMN || €7 εἰς - αὐτοῦ om OMN |. 
7 αὐτοῦ καὶ om C | ὕπνωσεν RO ὁ ἀνδρέας add D | 1-9 ó - εἶπεν] εἶπε δὲ ὁ igo. 
C |? yv. δὲ ὁ igo. Q | οὖν] δὲ R | 779 yv. - A. om R | * ὕπνωσεν 0 ἡσυχάζει P, 
αυτοῦ] λέγων add D | ὑπὸστηρώσατε D ὑποστείλαται O ὑποστήσατε X: ser 
ὑποστορέσατε”) |» vu. v. x. D || διαβ.] redit B sed alia m scriptus 

BRDPCOMNE ? διαβαστάξατε CMN διαβαστάξαντες P διαβάστατε D 
βαστάσατε 0: cf 13 || tov om C τε add D || 19 ϑέτε] ἐάσατε RII | αὐτοὺς 
om PO || post αὐτοὺς deficit D 

BRPCOMNE Ὁ ἔξωθεν P: cf 82, 10 | v. πύλ. om BRCQ: cf 66,7 | 
11 πόλ.] εἰς τὴν πύλην add R | 113. 9.- µε om CQ || τὴν γῆν RP | 
1? ἐπιστρέψατε RP: cf 16 | ἐπ.] οὕτως add RC | 1135 καθὼς - καθεύδ. 


om C || 3 ἐνετ.] εἶπεν R: cf 98, 12; 102, 12 | 9-" xal διαβ. - τὸν Ἰ. 


om Q | 5-15 διαβ. - &x09. a. om B || 195 διεβάσταξαν R: cf 9 || 1715 ἐπιτ. - 
ἀέρα] ἀγαγόντες ἐπὶ τοῦ ἀέρος C || 1’ ἀπέθεντο R: scr ἐπιθέντες 2 | 15 anny. 
om R| att. om RC | τ. &v9o. om II | 19 ἀποθ. αὖτ. om Β | ὑπ.] ἀπῆλθον 
RII | οἱ & om II | 11-18 καὶ - αὐτοῦ om ΟΣ |: u. ταῦτα] αὐτὸς 0 om BR! 
ἀνέβη R ἀπῆλθεν P | ὁ Ἰ. om ΒΟ | ὁ om R | 29 u. t. ἆ. α. εἰς τ. ο. 90 | 
τὸν οὐρανὸν R: cf 67, 18 | 19 γεναμένης B || δἱὑπνίσθη R | καὶ] δὴ add P 
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βλέψας εὗρεν ἑαυτὸν ἐπὶ τὴν γῆν καϑεζόμενον, καὶ ϑεασάμενος 
εἶδεν τὴν πύλην τῆς πόλεως ἐκείνης: καὶ περιβλεψάμενος εἶδεν 
τοὺς μαϑητὰς αὐτοῦ καϑεύδοντας ἐπὶ τὴν γῆν, καὶ διύπνισεν 
αὐτοὺς λέγων" ᾿ἠνάστητε τεκνία µου, καὶ γνώσεσθε τὴν μεγάλην 
οἰκονομίαν τὴν γενομένην ἡμῖν, καὶ μάϑετε ὅτι ὃ κύριος ἦν 
LEF ἡμῶν ἐν τῷ πλοίῳ καὶ οὐκ ἔγνωμεν αὐτόν' μετειιόρφωσεν 
γὰρ ἑαυτὸν ὥσπερ πρῳρεὺς ἐν τῷ πλοίῳ καὶ ἐταπείνωσεν éav- 
τόν, καὶ ἐφάνη ἡμῖν ὡς ἄνθρωπος, ἐκπειράζων ἡμᾶς. Καὶ ὁ 
Avdpéag ἐν ἑαυτῷ γενάμενος εἶπεν' Ἐπέγνων. σου κύριε τὴν 
καλὴν λαλιάν, ἀλλ᾽ οὐκ ἐφανέρωσάς uot ἑαυτόν, xol διὰ τοῦτο 
οὐκ ἐγνώρισά σε. Καὶ ἀποκριϑέντες οἱ μαθηταὶ αὐτοῦ εἶπον 
πρὸς αὐτόν: Πάτερ ᾿ἠνδρέα, μὴ νομίσης ὅτι ἔγνωμεν ἐν τῷ σε 
λαλεῖν ἐν τῷ πλοίῳ μετ αὐτοῦ' εἱλκύσθημεν ὑπὸ ὕπνου βαρυ- 
, 


doniae .... | 

doniae. et respexit ad discipulos suos et uidit eos dor- 
mientem. et excitans eos dixit eis: Surgite filii mei 
et uidete et cognoscite misericordiam dei que faeta est nobis et 
scitote quia dominus Iesus Christus nobiseum erat in nauem et 
non eognouimus eum .... 


949 9 9 4 


.... nobis 
quas homo ad tentandum nos. nam domine Iesu Christe in- 
tellegi tua loquella.... .... ide- 

1 καθ. & τ. y. R | 172 ἐπὶ - èx] πλησίον τῆς πόλεως E | τὴν y. - εἶδεν 
om OM |1 καθεζ. om IIN | 9ε.] ἰδοὺ ἀναβλέψας R om Π |? εἶδεν om H | 
2-3 v. πύλ. - γῆν] v. μαϑ. a. κοιμωμένους καὶ ἀναβλέψας ἴδεν τ. πύλ. τ. 


πόλ. ἐκ. III) | τ. πύλ. - εἶδεν om B | ἐκ.] τῶν ἀνθρωποφάγων 0 om ΒΣ ||- 


4 αὐτ.] τοὺς μαϑητὰς αὐτοῦ I] χοιμωμένους add P || λέγ.] καὶ εἶπεν 
(λέγει 0) αὐτοῖς BO | ἀναστᾶτε Β ἀναστάντες R | τέκνα RO | γνῶτε CO 
γνώσατε M γνώσεται N | 5 τ. γεν. 7. om Q || γεναμένην BR | x. μάϑ.] μάϑ. 
οὖν PQ μάϑ. C om R || κύρ.] ἡμῶν add ΜΕ | 5 ἐν τ. πλ. u. ἡμ. H | καὶ] 
ἡμεῖς add MN | ἐπέγνωμεν P (om C) || 7 γὰρ] ὁ κύριος add C | αὐτὸν 
ME || ὥσπερ - «vr. om II | ὡς RE || προρέα OMN πλορέα E (cf 70, 1) ἕνα 
προρέα R || 979 ἐκπ.- ἑαυτ. om C | 8-1 x. 0- σε alieno loco?? | 5-9 κ. ὁ - 
εἶπεν] καὶ λέγει ὁ avd. R om PQ | 9 ἐπέγνω B ἐπεγίνωσκον P | © ἀλλ] καὶ 
Q: cf 92, 8 | σεαυτὸν RPE || 19-11 xoi - σε om HIME | Ὁ καὶ om RON | διὰ] 
τί add N ||" σε οὐκ έγνων 0 | ἐπέγνων R ἔγνωμεν N || σε] αὐτὸν N δέσποτα 
add R μετεμόρφωσας γὰρ ἑαυτὸν add MN: cf6 | 1-81,5 καὶ ἀπ. - εἶπεν om Q 
BRPC ™ ἀπ. om C | 75 πάτ.- u. α. om C | 13 ἔγνων P(om R) | «αὐτὸν» 
ἐν) || 13-13 λαλ. σε R |. 19 wa. ἐν τ. πλ. Pil ἐν τ. πλ. om R || u. α.] πρὸς 
αὐτὸν οἴδαμεν R | εἱλκ.] ἡμεῖς ἑλκύσθημεν C κατηνέχϑημεν R γὰρ add P: 
cf 89, 2 | ὑ. V. β.] ὕπνω βαρυτάτω (βαϑυτάτω P) RP εἰς ὕπνον βαθύτατον C 
Cod Vallicell plut I tom III s XI f 44r 14 et 5 fuit uidelicet Mirmi- 
doniae || 15 scr dormientes (m compend: cf 86, 21; 26) | 5: scr quasi 


10 


15 


148T 10 


15 


20 - 
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τάτου, καὶ κατῆλθον ἐκ τῶν οὐρανῶν ἀετοὶ καὶ ἦραν τὰς ψυχὰς 
ἡμῶν καὶ ἀπήγαγον ἐν τῷ παραδείσῳ τῷ ἐν τῷ οὐρανῷ, καὶ 
εἴδομεν μεγάλα θαυμάσια. ἐθεασάμεθα γὰρ τὸν κύριον ἡμῶν 
Ἰησοῦν καϑεζόμενον ἐπὶ 9góvov δόξης, καὶ πάντες oi ἄγγελοι 
κυκλοῦντες αὐτόν. ἐϑεασάμεϑα καὶ 4βραὰμ καὶ Ἰσαὰκ καὶ Ta- 
` ` , ν € / . .5. 2/ 3€e* > - 
κὠβ καὶ πάντας τοὺς ἁγίους, καὶ david ἄδων ᾠδὴν ἐν τῇ κι- 
ϑάρᾳ αὐτοῦ. καὶ ἐθεασάμεθα ἐκεῖ ὑμᾶς τοὺς δώδεκα ἀποστό- 
λους παρεστηκότας ἐνώπιον τοῦ κυρίου ἡμῶν Ἰησοῦ Χριστοῦ, 
y 2 ς ~ 3 , ~ ς ~ « ο 
καὶ ἔξωθεν ὑμῶν ἀγγέλους δώδεκα κυκλοῦντας ὑμᾶς, καὶ ἕκα- 
, ΄ - r 3 
στος ἂγγελος ὕπισθεν ἑκάστου | ὑμῶν ἑστηκώς, καὶ ἦσαν Ὅμοιοι 
ὑμῶν τῇ ἰδέᾳ. καὶ ἠκούσαμεν τοῦ κυρίου λέγοντος τοῖς Gyyé- 
λοις ὅτι 4κούετε τῶν ἀποστόλων κατὰ πάντα ὅσα ἂν ἐρωτῶσιν 


oque non te minime recognoui. Εἰ dixerunt discipu- 
li eius ad ipsum: Domine pater Andreas, ne speres quia nos alii 


intellegimus quicumque loqueuaris in mari. translati 


enim sumus in sommo gramori, et ascenderunt aquilae et 
rapuerunt animas nostras et duxerunt nos in paradysum 
quod est in eaelis, et uidimus mirabilia magna. et uidimus 
dominum nostrum lesum Christum sedentem in throno gloriae 
[8.80 et omnes 
angeli circumstantem.... 


....et uidemus 
post uos.... 
unumquemque.... 
et audiuimus dominum Iesum dicentes ad angelos: Audide 
apostolos meos in omnibus que p..... a uobis. Haee sunt que 


1 κατήλθαν P (cf 83, 12) ἤλθαν R | ἐκ. τ. o. om RII | ? ἀπήγ.] ἡμᾶς 
add RP | εἰς τὸν παράδεισον ἐν τ. o. R | ὃ ἴδωμεν B ἐθεασάμεθα RP | * Ἰ. 
om Π χριστὸν add R | καθήμενον RC: cf 90,7 | 9o. om R || 5 x. α.] 
εὐλογοῦντες καὶ ὑμνοῦντες a. R: cf 9 | αὐτ.] καὶ ὑμνοῦντες add P || x. 
ἐϑ. R x. ἴδομεν C ἐθ. γὰρ P | A] τὸν d. H | Ἰακ.] κυκλοῦντες ἡμᾶς 
add R || 9 x. zx. v. & um Β | ἤνεσεν (l ᾖσεν) B ἄδοντα RC: cf 4 |j 907»] 
τὴν ὠδὴν κυρίου P om R(C) || κινύρα (II) | 7 x. ἐϑ. ἐκ. $.] 9. x. R κ. Οἱ 
8-11 παρεστ. - ἰδέᾳ] κυκλοῦντες αὐτοὺς οἱ ἄγγελοι C -|| 9 παρεστῶτας P 
(cf 10) om R | ν ὑμῶν] ὑμνοῦντας R: cf 5 | δώδ.] ἑβδομήκοντα δύο R 
om C || κυκλοῦντες ἡμᾶς R | καὶ om RP | ἕκαστον B | Ὁ ἄγγελον BR τῶν 
ἀγγέλων P | ὄπ. &x.] ὅμοιος R | ἡμῶν R | εστηκότων B τῶν ἀποστόλων Ρ| 
1 ὁμ.] ἡμῶν ἐν R| v. ayy. om R | 13 ὅτι om RII | ἀκούσατε II ἀχούσατε 
ἀκούσατε R | κατὰ om Β | ἄν om RC | λέγωσιν P λέγουσιν RC 


15 scr quaecumque? || 19 scr somno grauiori || scr descenderunt? | 
20 scr suae || ** scr circumstantes (m compend: cf 85, 15 || 55 scr dicentem | 
Audide] alt d non certum || 55 apostolos compendio || scr petent? 





ACTA ANDREAE ET MATTHIAE 17. 18 87 


ὑμᾶς. Ταῦτά εἰσιν ἃ εἴδαμεν πάτερ “Avdgéa ἕως οὗ διύπνισας 
ἡμᾶς" καὶ ἤνεγκαν τὰς ψυχὰς ἡμῶν ἐν τῷ σώματέ ἡμῶν. 

18 Τότε ᾿ἠνδρέας ἀκούσας ἐχάρη χαρὰν μεγάλην ὅτι κατη- 
διώϑησαν oí μαϑηταὶ αὐτοῦ τὰ ϑαυμάσια ταῦτα ϑεάσασϑαι. 
καὶ ἀναβλέψας Ανδρέας εἰς τὸν οὐρανὸν, εἶπεν" Ἄμφάνηδέ Hor 
κύριε Ἰησοῦ Χριστέ ἐγὼ γὰρ γινώσκω ὅτι οὐκ εἶ μακρὰν ἀπὸ 


τῶν σῶν δούλων. συγχώρησόν μοι κύριε ὃ ἐποίησα' ὡς γὰρ 


ἄνθρωπόν σε τεϑέαμαι ἐν τῷ πλοίῳ καὶ ὡς ἀνϑρώπῳ σοι w- 
μίλησα. νῦν οὖν κύριε φανέρωσόν μοι σεαυτὸν ἐν τῷ τόπῳ τού- 
τῳ. Ταῦτα δὲ εἰπόντος τοῦ “νδρέου παρεγένετο ὁ Ἰησοῦς πρὸς 
αὐτόν, γενόμενος ὅμοιος μικρῷ παιδίῳ ὡραιοτάτῳ εὐειδεῖ. καὶ 
ἀποκριθεὶς ὁ Ἰησοῦς εἶπεν' Χαῖρε Ἀνδρέα ἡμέτερε. O δὲ -4ν- 
δρέας Φεασάμενος αὐτὸν πεσὼν ἐπὶ τὴν γῆν προσεκύνησεν aù- 


uidimus pater Andreas. et cum nos resuscitasti, tune reddi- 
te sunt animae nostrae in corpore nostro. 18 Et cum haec au- 

[disset sanctus 
Andreandreas, letus factus est, qui digni fuerant disci- 
puli eius haec mirabilia uidere. Tune respiciens sanctus An- 
dreas in eaelum et dixit: Domine meus Iesu Christe, ego enim scio 
quia non est longe a seruis tuis. unde obsecro te 
indulgeas michi in une locum. Haec dicentem sanctum An- 
dream uenit ad eum dominus Iesus Christus in effigia pulcerrimi 
pueri et dixit ei: Gaudeas cum tuis discipulis. Et cum ui- 


1 ὑμῖν R(II) | ταῦτα - οὗ] καὶ ὡς C | ἐστιν R | ἅπερ P | οιδαµεν B 
ἴδωμεν R | διύπνισες B ἐξύπνισας C | * καὶ om II | ηνεγκα B ἤγαγον C γὰρ 
add P πάλιν add Il οἱ ἄγγελοι add C οἱ ἀετοὶ add P | ἡμ.] oi ὡς ἀετοὶ 
φαινόμενοι add C καὶ ἀπέθεντο add Π | εἰς τὰ σώματα II om R | ὑμῶν B 
om R | ὃ τότε] ὁ add R | dx. om R ταῦτα add Ρ 4 τὰ 9. τ.] τοιαῦτα 
9. R v. (C) | 57 καὶ - δούλ.] ὁ δὲ ἀνδρέας εἰπε πρὸς κύριον C 

BRPCOMNE 5 èug.) νῦν οὖν ἐμφ. Q | 97 ἐγὼ - ἐποί. om Q| 
6 euljuaxod B || εὮ εἰμὶ RP: cf 103, 11 | 1.9 συγχ. - τούτῳ del? cf 88, 1 || 
7 xig. om C || ὃ ἐπ. om RC | ἃ P | ὡς γ.] ὅτι ὡς C: cf 88, { 779 ἄνθ. γὰρ Ε | 
8 ἐϑεασάμην R ἴδον Q (om C) | 559 x. ὡς - τούτῳ om E|! ἄνϑρωπον B | 
ὁμίλουν PO διηλέχϑην C ||? νῦν - τούτῳ om 0 || κύρ. om C µου add P | 9 v. δὲ - 
4.] καὶ ἰδοὺ C|| v. δὲ] καὶ τ. Q αὐτοῦ add R || τ. ἀνδρέα BR αὐτοῦ 0 | 
10-11 παρ.- αὖτ. om R | 10 T.] σωτὴρ H fort uerum: cf 89, 16 | 11 γεν.] ὁ κύριος 
add R | παιδ. u. (X) | µικ. om O || παιδαρίω R || do. om R | ev. om ΕΠΣ | 
11-13 xe) - Ἰ. om R || 3 εἶπεν] αὐτῶ add 9 || χαίροις RCO || scr ἡμ. 4.) cf 
67, 9; 17; 89, 6; 13; 108, 8 | ὁ δὲ om R || 13 αὐτὸν om R(C) | x. à. τ. y. om B: 
cf 88, 8 | v. γ.] πρόσωπον R: cf 109, 7 | αὐτῶ RMN om II: cf 109, 7 


14 uid.] f 44v || uid. - et cum supra uersum repet alt ut uid manu || 11 ser 
Andreas || ser quia || !? del et?? || *? scr es | ?* michi] nullum lacunae signum 
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τάτου, καὶ κατῆλϑον ἐκ τῶν οὐρανῶν ἀετοὶ xol ἦραν τὰς ψυχὰς 
ἡμῶν καὶ ἀπήγαγον ἐν τῷ παραδείσῳ τῷ ἐν τῷ οὐρανῷ, καὶ 
εἴδομεν μεγάλα θαυμάσια. ἐθεασάμεθα γὰρ τὸν κύριον ἡμῶν 
Ἰησοῦν καϑεζόμενον ἐπὶ ϑρόνου δόξης, καὶ πάντες οἱ ἄγγελοι 
κυκλοῦντες αὐτόν. ἐϑεασάμεϑα καὶ 4βραὰμ καὶ Ἰσαὰκ καὶ Ta- 
κὼβ καὶ πάντας τοὺς ἁγίους, καὶ david ἄδων ᾠδὴν ἐν τῇ x- 
ϑάρᾳ αὐτοῦ. καὶ ἐϑεασάμεϑα ἐκεῖ ὑμᾶς τοὺς δώδεκα ἀποστό- 
λους παρεστηκότας ἐνώπιον τοῦ κυρίου ἡμῶν Ἰησοῦ Χριστοῦ, 
καὶ ἔξωθεν ὑμῶν ἀγγέλους δώδεκα κυχλοῦντας ὑμᾶς, καὶ ἕκα- 
orog ἄγγελος: ὄπισθεν ἑκάστου | ὑμῶν ἑστηκώς, καὶ ἦσαν ὅμοιοι 
ὑμῶν τῇ ἰδέᾳ. καὶ ἠκούσαμεν τοῦ κυρίου λέγοντος τοῖς ἄγγέ- 
λοις ὅτι 4κούετε τῶν ἀποστόλων κατὰ πάντα ὅσα ἂν ἐρωτῶσιν 


oque non te minime recognoui. Εἰ dixerunt discipu- 
li eius ad ipsum: Domine pater Andreas, ne speres quia nos alii 
intellegimus quicumque loqueuaris in mari. translati 
enim sumus in sommo gramori, et ascenderunt aquilae et 
rapuerunt animas nostras et duxerunt nos in paradysum 
quod est in caelis, et uidimus mirabilia magna. et uidimus 
dominum nostrum lesum Christum sedentem in throno gloriae 
[8.80 et omnes 
angeli circumstantem .... 


Φ e 99 e © 99 


.... et uidemus 
post uos.... 
unumquemque.... 
et audiuimus dominum Iesum dicentes ad angelos: Audide 
apostolos meos in omnibus que p..... a uobis. Haee sunt que 


1 κατήλθαν P (cf 83, 12) ἤλϑαν R | ἐκ. v. o. om RII || ? ἀπήγ.] ἡμᾶς 
add RP | εἰς τὸν παράδεισον ἐν τ. ο. R ||? ἴδωμεν B ἐθεασάμεθα RP || 4 Ἰ. 
om II χριστὸν add R | καϑήμενον RC: cf 90,7 || 96. om R || 5 x. α.] 
εὐλογοῦντες καὶ ὑμνοῦντες a. R: cf 9 || αὐτ.] καὶ ὑμνοῦντες add P | x. 
ἐϑ. R x. ἴδομεν C ἐθ. γὰρ P | 7A.) τὸν à. H | Ἰακ.] κυκλοῦντες ἡμᾶς 
add R | 9 x. x. v. & om R | ἤνεσεν (l ᾖσεν) B ἄδοντα RU: cf 4 |j δὴν] 
τὴν ὡδὴν κυρίου P om R(C) | κινύρα (II) | 7 x. &9. ἐκ. ὑ.] ἐϑ. κ. R κ. Οἱ 
8-11 παρεστ. - ἰδέᾳ] κυκλοῦντες αὐτοὺς οἱ ἄγγελοι C.|| 3 παρεστῶτας P 
(cf 10) om R | ὃ ὑμῶν] ὑμνοῦντας R: cf 5 || δώδ.] ἑβδομήκοντα δύο R 
om C | κυκλοῦντες ἡμᾶς R | καὶ om RP | ἕκαστον B || 1 ἄγγελον BR τῶν 


᾽ ἀγγέλων P | ὄπ. ἑκ.] ὅμοιος R | ἡμῶν R | εστηκότων B τῶν ἀποστόλων P || 


u Ju.) ἡμῶν ἐν R| v. ayy. om R | 13 ὅτι om RII ἀκούσατε II ἀχούσατε 
ἀκούσατε R | κατὰ om Β | ἄν om RC | λέγωσιν P λέγουσιν RC 


15 scr quaecumque? || 16 scr somno grauiori || scr descenderunt? | 
20. scr suae | ** scr circumstantes (m compend: cf 85, 15 || ** scr dicentem | 
Audide] alt d non certum || 55 apostolos compendio || scr petent? 





ACTA ANDREAE ET MATTHIAE 17. 18 87 


ὑμᾶς. Ταῦτά εἶσιν ἃ εἴδαμεν πάτερ ᾿ἠνδρέα ἕως οὗ διύπνισας 
ἡμᾶς: καὶ ἤνεγκαν τὰς ψυχὰς ἡμῶν ἐν τῷ σώματι ἡμῶν. 

18 Τότε ᾿{νδρέας ἀκούσας ἐχάρη χαρὰν μεγάλην ὅτι κατη- 
ξιώϑθησαν οἱ μαϑηταὶ αὐτοῦ τὰ ϑαυμάσια ταῦτα ϑεάσασϑαι. 
καὶ ἀναβλέψας ᾿ἠνδρέας εἰς τὸν οὐρανὸν εἶπεν: ᾿Ἐμφάνηϑί μοι 
κύριε Ἰησοῦ Χριστέ: ἐγὼ γὰρ γινώσκω ὅτι οὐκ εἶ μακρὰν ἀπὸ 


τῶν σῶν δούλων. συγχώρησόν μοι κύριε ὃ ἐποίησα: ὡς γὰρ 


ἀνϑρωπόν σε τεϑέαμαι ἐν τῷ πλοίῳ καὶ ὡς ἀνθρώπῳ σοι ὦ- 
μέλησα. νῦν οὖν κύριε φανέρωσόν μοι σεαυτὸν ἐν τῷ τόπῳ τού- 
τῳ. Ταῦτα δὲ εἰπόντος τοῦ ᾿{νδρέου παρεγένετο ὁ Ἰησοῦς πρὸς 
αὐτόν, γενόμενος ὅμοιος μικρῷ παιδίῳ ὡραιοτάτῳ εὐειδεῖ. καὶ 
ἀποκριϑεὶς ὁ Ἰησοῦς εἶπεν: Χαῖρε ᾿(νδρέα ἡμέτερε. Ὁ δὲ Av- 
δρέας θεασάμενος αὐτὸν πεσὼν ἐπὶ τὴν γῆν προσεκύνησεν aù- 


uidimus pater Andreas. et cum nos resuscitasti, tune reddi- 
te sunt animae nostrae in corpore nostro. 18 Et cum haec au- 

2 [disset sanctus 
Andreandreas, letus factus est, qui digni fuerant disci- 
puli eius haec mirabilia uidere. Tune respiciens sanctus An- 
dreas in caelum et dixit: Domine meus Iesu Christe, ego enim scio 
quia non est longe a seruis tuis. unde obsecro te 
indulgeas michi in unc locum. Haec dicentem sanctum An- 
dream uenit ad eum dominus Iesus Christus in effigia pulcerrimi 
pueri et dixit ei: Gaudeas cum tuis discipulis. Et cum ui- 


1 ὑμῖν R(II) | ταῦτα - οὗ] καὶ ὡς C | ἐστιν R | ἅπερ P | οιδαµεν B 
ἴδωμεν R | διύπνισες B ἐξύπνισας C | * xal om I | meyxa B ἤγαγον C γὰρ 
add P πάλιν add II οἱ ἄγγελοι add C oi ἀετοὶ add P  ἡμ.] οἱ ὡς ἀετοὶ 
φαινόμενοι add C καὶ ἀπέθεντο add I | εἰς τὰ σώματα II om R | ὑμῶν B 
om R || ὃ τότε] ó add R || dx. om R ταῦτα add P || * τὰ 9. τ.] τοιαῦτα 
9. R v. (C) | 7 καὶ - δούλ.] 6 δὲ ἀνδρέας εἰπε πρὸς κύριον C 

BRPCOMNE 5 ἐμφ.] νῦν οὖν ἐμφ. Q | 97 ἐγὼ - ἐποί. om Q | 
6 ει/͵Ιμακρὰ B | ef] εἰμὶ RP: cf 103, 11 | 7.9 συγχ. - τούτῳ del? cf 88, 1 | 
1 zig. om C || ὃ ἐπ. om RC | ἃ P || ὡς γ.] ὅτι ὡς C: cf 88, 1 | 1-9 ἄνθ. γὰρ R || 
8 ἐθεασάμην R ἴδον Q (om C) | 8 x. ὡς- τούτῳ om Σ | ὃ ἄνθρωπον B | 
ὁμίλουν PO διηλέχϑην C | Ὁ νῦν - τούτῳ om O || χύρ. om C µου add P | 19τ. δὲ - 
4.] καὶ ἰδοὺ C| v. δὲ] καὶ τ. Q αὐτοῦ add R || τ. ἀνδρέα BR αὐτοῦ O | 
10-11 παρ.- αὖτ. om R | 19 1.] σωτὴρ H fort uerum: cf 89, 16 | 11 yev.] ὁ κύριος 
add R | παιδ. u. (©) || ux. om O || παιδαρίω R | ὡρ. om R | εὖ. om ΕΠΣ | 
11-12 xo) - Ἰ. om R | 3 εἶπεν] αὐτῶ add Θ || χαίροις RCO || scr ἡμ. 4.) cf 
67, 9; 17; 89, 6; 13; 108, 8 | ὁ δὲ om R | 15 αὐτὸν om R(C) | x. è. τ. y. om B: 
ef 88, 8 | v. y.] πρόσωπον R: cf 109, 7 αὐτῶ RMN om II: cf 109, 7 


4 uid.] f 44v || uid. - et cum supra uersum repet alt ut uid manu | " scr 
Andreas || ser quia [10 del et?? || 39 scr es || 1 michi] nullum lacunae signum 
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΄ ` æ 2 ~ 2 ~ 3 . , 3 ν ν 
τάτου, καὶ κατῆλϑον ἐκ τῶν οὐρανῶν ἀετοὶ καὶ ἦραν τὰς ψυχὰς 
ἡμῶν καὶ ἀπήγαγον ἐν τῷ παραδείσῳ τῷ ἐν τῷ οὐρανῷ, καὶ 
εἴδομεν μεγάλα θαυμάσια. ἐθεασάμεθα γὰρ τὸν κύριον ἡμῶν 

~ , ΄ ? ? / 
Ἰησοῦν καϑεζόμενον ἐπὶ ϑρόνου δόξης, καὶ πάντες οἱ ἂγγελοι 

~ , ΄ S ` 2 
κυκλοῦντες αὐτόν. ἐϑεασάμεϑα καὶ ᾿{βραὰμ καὶ Ἰσαὰκ καὶ Ta- 

. P! A 4 ς [4 PI M -d 3 M 2 ~ 
xof καὶ πάντας τοὺς ἁγίους, καὶ Javid adwy ᾠδὴν ἐν τῇ κι- 
ϑάρᾳ αὐτοῦ. καὶ ἐφεασάμεθα ἐκεῖ ὑμᾶς τοὺς δώδεκα ἀποστό- 
λους παρεστηκότας ἐνώπιον τοῦ κυρίου ἡμῶν Ἰησοῦ Χριστοῦ, 

«. 2! ς ~ 3 ; ~ ς ~ y C 
xal ἔξωθεν ὑμῶν ἀγγέλους δώδεκα κυκλοῦντας ὕμας, καὶ Exa- 
στος ἄγγελος᾽ ὄπισθεν ἑκάστου | ὑμῶν ἑστηκώς, καὶ ἦσαν ὅμοιοι 
ὑμῶν τῇ ἰδέᾳ. καὶ ἠκούσαμεν τοῦ κυρίου λέγοντος τοῖς üyyé- 
λοις ὅτι “4κούετε τῶν ἀποστόλων κατὰ πάντα ὅσα ἂν ἐρωτῶσιν 


oque non te minime recognoui. Et dixerunt discipu- 
li eius ad ipsum: Domine pater Andreas, ne speres quia nos alii 


intellegimus quicumque loqueuaris in mari. translati 


enim sumus in sommo gramori, et ascenderunt aquilae et 
rapuerunt animas nostras et duxerunt nos in paradysum 
quod est in caelis, et uidimus mirabilia magna. et uidimus 
dominum nostrum lesum Christum sedentem in throno gloriae 
| [8.86 et omnes 
angeli circumstantem .... 


9 4 9 ee è 9 


... et uidemus 
post uos.... 
unumquemque.... 
et audiuimus dominum lesum dicentes ad angelos: Audide 
apostolos meos in omnibus que p..... a uobis. Haee sunt que 


1 κατήλθαν P (cf 83, 12) ἦλθαν R | ἐκ. τ. ο. om RII ||  ἀπήγ.] ἡμᾶς 
add RP || εἰς τὸν παράδεισον ἐν τ. o. R ||? ἴδωμεν B ἐθεασάμεθα RP || Ἰ. 
om Il χριστὸν add R | καϑήμενον RC: cf 90,7 | 99. om R | 5 x. a] 
εὐλογοῦντες καὶ ὑμνοῦντες a. R: cf 9 | αὐτ.] καὶ ὑμνοῦντες add P | x. 
ἐθ. R κ. ἴδομεν C ἐθ. γὰρ P | 7A.) τὸν d. II || Ἰακ.] κυκλοῦντες ἡμᾶς 
add R | 9 x. x. t. & um R | ἤνεσεν (l ᾖσεν) B ἄδοντα RC: cf 4 jj ὠδὴν] 
τὴν ὡδὴν κυρίου P om R(C) | κινύρα (II) | 7 x. ἐθ. ἐκ. ὑ.] ἐϑ. κ. R κ. Οἱ 
8-11 παρεστ. - ἰδέα] κυκλοῦντες αὐτοὺς οἱ ἄγγελοι C || 5 παρεστῶτας P 
(cf 10) om R | ? ὑμῶν] ὑμνοῦντας R: cf 5 | δώδ.] ἑβδομήκοντα δύο R 
om C || κυκλοῦντες ἡμᾶς R || καὶ om RP | ἕκαστον B || Ὁ ἄγγελον BR τῶν 


| ἀγγέλων P | ὄπ. ἕκ.] ὅμοιος R | ἡμῶν R | εστηκότων B τῶν ἀποστόλων P| 


11 $u.] ἡμῶν ἐν Ε | t. ἀγγ. om R || ? ὅτι om RII | ἀκούσατε II ἀκούσατε 
ἀχούσατε R || κατὰ om Β | ἄν om RC | λέγωσιν P λέγουσιν RC 
} 
15 scr quaecumque? || 16 scr somno grauiori || scr descenderunt? | 


20 scr suae || 51 scr circumstantes (m compend: cf 85, 15 || 35 scr dicentem | 
Audide] alt d non certum | 55 apostolos compendio | scr petent? 
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ὑμᾶς. Ταῦτά εἶσιν ἃ εἴδαμεν πάτερ ᾿{νδρέα ἕως οὗ διύπνισας 
ἡμᾶς' καὶ ἤνεγκαν τὰς ψυχὰς ἡμῶν ἐν τῷ σώματι ἡμῶν. 

18 Τότε ᾿νδρέας ἀκούσας ἐχάρη χαρὰν μεγάλην ὅτι κατη- 
ξιώϑησαν οἱ μαϑηταὶ αὐτοῦ τὰ θαυμάσια ταῦτα ϑεάσασϑαι. 
xai ἀναβλέψας ᾿ἀνδρέας εἰς τὸν οὐρανὸν εἶπεν ᾿Ἐμφάνηϑί μοι 
κύριε Ἰησοῦ Χριστέ: ἐγὼ γὰρ γινώσκω ὅτι οὐκ εἶ μακρὰν ἀπὸ 


τῶν σῶν δούλων. συγχώρησόν μοι κύριε ὃ ἐποίησα: ὡς γὰρ 


ἄνθρωπόν σε τεϑέαμαι ἐν τῷ πλοίῳ καὶ ὡς ἀνθρώπῳ σοι w- 
μίλησα. νῦν οὖν κύριε φανέρωσόν μοι σεαυτὸν ἐν τῷ τόπῳ τού- 

- ` > , ~ > ς 2 τν M 
τῳ. Ταῦτα δὲ εἰπόντος τοῦ Avdgéov παρεγένετο ὃ Ἰησοῦς πρὸς 
αὐτόν, γενόμενος ὅμοιος μικρῷ παιδίῳ ὡραιοτάτῳ εὐειδεῖ. καὶ 
ἀποκριθεὶς ὁ Ἰησοῦς εἶπεν: Χαῖρε Ανδρέα ἡμέτερε. Ὁ δὲ Av- 
δρέας Θεασάμενος αὐτὸν πεσὼν ἐπὶ τὴν γῆν προσεκύνησεν aù- 


uidimus pater Andreas. et cum nos resuscitasti, tune reddi- 
te sunt animae nostrae in corpore nostro. 18 Et cum haec au- 

: [disset sanctus 
Andreandreas, letus factus est, qui digni fuerant disci- 
puli eius haec mirabilia uidere, Tune respiciens sanctus An- 
dreas in caelum et dixit: Domine meus Iesu Christe, ego enim seio 
quia non est longe a seruis tuis. unde obsecro te 
indulgeas michi in unc locum. Haee dicentem sanctum An- 
dream uenit ad eum dominus Iesus Christus in effigia puleerrimi 
pueri et dixit ei: Gaudeas cum tuis discipulis. Et cum ui- 


1 ὑμῖν R(II) | ταῦτα - οὗ] καὶ ὡς C || ἐστιν R || ἅπερ P | οιδαµεν B 
ἴδωμεν R | διύπνισες B ἐξύπνισας C || * καὶ om II | ηνεγκα B ἤγαγον C γὰρ 
add P πάλιν add Π οἱ ἄγγελοι add C οἱ ἀετοὶ add P || ἡμ.] οἱ ὡς ἀετοὶ 
φαινόμενοι add C καὶ ἀπέθεντο add Π | εἰς τὰ σώματα Π om R | ὑμῶν B 
om R || ὃ τότε] ó add R || ἀκ. om R ταῦτα add P || τὰ 9. τ.] τοιαῦτα 
9. R v. (C) || 7 καὶ - δούλ.] ὁ δὲ ἀνδρέας sime πρὸς κύριον C 

BRPCOMNE 5 ἐμφ.] νῦν οὖν ἐμφ. Q || 7 ἐγὼ - ἐποί. om Q| 
6 ει|/||μαχρὰ B | el] εἰμὶ RP: cf 103, 11 | 79 συγχ. - τούτῳ del? cf 88, 1 || 
7 xig. om C | ὃ ἐπ. om RC | ἃ P || ὡς γ.] ὅτι ὡς C: cf 88, 1 | 779 dvd. γὰρ R | 
8 ἐθεασάμην R ἴδον 2 (om C) | 5-9 κ. ὡς «τούτῳ om Στ ἄνθρωπον B || 
ὁμίλουν PO διηλέχθην C | ν νῦν - τούτῳ om O | χύρ. om C μου add P || (9 v. δὲ - 
A.] καὶ ἰδοὺ (| v. δὲ] καὶ v; Q αὐτοῦ add R | τ. ἀνδρέα BR αὐτοῦ O | 
10-11 παρ.- αὐτ. om R | Ὁ] σωτὴρ II fort uerum: cf 89, 16 | 11 γεν.] ὁ κύριος 
add R | mad. u. (Σ) | ux. om O || παιδαρίω R | do. om R | ed. om ΕΠΣ | 
11-12 xal - Ἰ. om R | 11 εἶπεν] αὐτῶ add @ | χαίροις RCO || scr nu. 4.2 cf 
67, 9; 17; 89, 6; 13; 108, 8 | ὁ δὲ om R | 15 αὐτὸν om R(C) || π. è. v. y. om B: 
cf 88, 8| v. γ.] πρόσωπον R: cf 109, 7 | αὐτῶ RMN om II: cf 109, 7 


14 uid.] f 44v || uid. - et cum supra uersum repet alt ut uid manu | 11 ser 
Andreas | ser quia || 19 del et?? || 90 scr es | ** michi] nullum lacunae signum 


5 


10 


15 


20 
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τὸν λέγων' Συγχώρησόν μοι κύριε Ἰησοῦ Χριστέ ὡς γὰρ ἄνθρω- 
πόν σε εἶδον iv τῇ Φαλάσση καὶ ὡς ἀνθρώπῳ ὠμίλησά σοι. 


X η c € z , Ν 2 ~ ct >, 2 
-ti οὖν ἔστιν Ὁ τι ἡμάρτηκα κυριέ µου Ἰησοῦ, ote ovx ἐφανέρω- 
«σάς μοι σεαυτὸν ἐν τῇ ϑαλάσσῃ;, Kol ἀποκριϑεὶς ὁ Ἰησοῦς el- 


10 


πεν τῷ ᾿ἠνδρέᾳ' Οὐχ ἥμαρτες, ἀλλὰ ταῦτά σοι ἐποίησα ὅτι εἶπας" 
Οὐ δυνήσομαι πορευθῆναι εἰς τὴν πόλιν τῶν ἀνθρωποφάγων 
ἐν τρισὶν ἡμέραις. Καὶ ὑπέδειξά σοι ὅτι πάντα δυνατός εἶμι 
καὶ ἑκάστῳ φανῆναι καϑὼς βούλομαι. νῦν οὖν ἀνάστα, | εἴσελϑε 
πρὸς Ματϑείαν εἰς τὴν πόλιν καὶ ἐξάγαγε αὐτὸν ἐκ τῆς φυλα- 
κῆς καὶ πάντας τοὺς μετ᾽ αὐτοῦ ὄντας ξένους. ἰδοὺ γὰρ ὑπο- 


: disset sanctum Andream, procidens in terra adorauit eum dicens: 


15 


20 


Indulge michi domine Iesu Christe quia ut hominem te exti- 
maui in mari et ita tibi locutus sum. quid enim pec- 
αἱ domine ut non te michi ‘manifestasti in mare? 
Et dominus Iesus ait illi: Andreas, nichil michi peccasti, set 
ideo hoc tibi fecit quia dissisti: Non possum proficere in 
triduo in anc ciuitate. Propterea hoc tibi hostendi qui po- 
tens sum et omnia possum facere et unicuique aperire sicut 
michi placet. ef nune surge, ingredere in ciuitatem ad 
Matheum fratrem tuum et erue eum de carcere et omnes qui cum 
eo sunt peregrini. ecce enim dico tibi quia multa tor- 
menta tibi habent inferre isti  nequissimi ut car- 


nes tuas | in plateas ciuitatis εἰ uicos expurgant. 


ita sanguis tuis fluent in terra sicut aqua, ita ut 


1 Xo.] τὴν ἁμαρτίαν ταύτην add II: cf 87,7 || ὡς γὰρ] ὅτι ὡς ΠΟ: cf 57,71 
2 εἶδον om C | τ. 9.] τῶ πλοίω (R2: cf 87, 8 ||% καὶ ὡς - Gad. om Β || 
2 ὡς d. om BC || ὁμίλουν Q διοµίλησα C: cf 87, 8 | σοι om C | ὃ te] ὃ PMN 
(om O): cf 82,1 | ἥμαρτον (II) | µου om IIO) | Ἰ. om ΠΏ || $ ἑαυτὸν 
MN | 5 τῷ] αὐτῶ R(E om OMN: recte? cf 101, 8; 109, 4 | οὐχ nu. avd. 
Q | οὐκ BR || ἐπ.] ὑπέδειξα R || © δύναμαι II: cf 69, 1 | ἐν τῇ πόλει P: 
cf 69, 1 || ἐπὶ Eli χώραν RC: cf 65,7 | ἆνϑρ.] διὰ τοῦτο add R || 7 καὶ 
om R(C)OMN διὰ τοῦτο add P ἔδειξα οὖν σοι O σοι ἔδειξα P | π. δ. e] 
ô. £. (δύναμαι P: cf 105, 17) πάντα (ταῦτα πάντα Q) ποιῆσαι RP(8) om C!| 
8 ὡς ΠΩ ὡς ἂν R | ἀναστὰς RQ om C | ? ἐν τῇ πόλει πρ. ματϑαῖον R | x. M. 
om ΠΩ | ἐν τῇ πόλει HO καὶ πορεύθητι πρὸς ματϑίαν ἐν τῇ φυλακῆ 
add (Q) | αὐτὸν] ματϑαῖον Π | ἐκ τ. φ.] ἐκεῖϑεν Q | Ὁ ἅμα αὐτω R: 


cf 89, 17 || ὄντας om Il | post ξένους deest scheda una B: cf 92, 5 (et 91, 17) 


11 scr sanctus Andreas || 13 scr peccaui || 16 scr feci | 17 ser quia |! 
P q i 
18 scr apparere 22 || ?? ut] scr et? || 23 scr expargunt (i e exspargunt pro 
pp parg pargunt p 
eo qe exspergent)? | °4 scr tuus fluet 


ACTA ANDREAE ET MATTHIAE 18. 19 89 


δείκνυμέ σοι ᾿Ηνδρέα πρὸ τοῦ εἰσελθεῖν σε ἐν τῇ πόλει aŭtor 
ἐνδείξονταί σοι ὕβρεις πολλὰς καὶ δεινὰς καὶ ἐπάξουσίν σοι βα- 
σάνους καὶ σκορπίσουσίν σου τὰς σάρκας ἓν ταῖς πλατείαις καὶ 
ῥύμαις τῆς πόλεως αὐτῶν, καὶ τὸ αἷμά σου ῥεύσει ἐπὶ τὴν γῆν 
ὥσπερ ὕδωρ' εἰ μὴ µόνον τὸν ϑάνατον οὐ δύνανταί σοι παρα- 
σχεῖν: πολλὰς δὲ Φλίψεις ἐπάξουσιν. ἀλλ᾽ ὑπόμεινον ἡμέτερε 
᾿1νδρέα, καὶ μὴ ποιήσῃς κατὰ τὴν ἀπιστίαν αὐτῶν. μνήσϑητι 
ὧν ὑπέμεινεν ἡ Ψυχή µου πολλῶν Ῥλίψεων ὅτε ἔτυπτον καὶ 
ἐνέπτυον εἰς τὸ πρόσωπόν µου καὶ ἔλεγον ὅτι Ἔν Βεελζεβοὺλ 
ἐκβάλλει τὰ δαιμόνια. Μὴ οὐκ nuny δυνατὸς τῷ νεύματι τῶν 
ὀφϑαλμῶν µου συντρῖψαι τὸν οὐρανὸν καὶ τὴν γῆν ἐπὶ τοὺς 
ἁμαρτάνοντας ἐπ᾽ ἐμέ; ἀλλ ὑπέμεινα καὶ συνεχώρησα, ἵνα καὶ 
ὑμῖν τύπον ὑποδείξω. νῦν οὖν ἡμέτερε ᾿ἠνδρέα, ἐὰν παράσχωσίν 
σοι τὰς ὕβρεις καὶ τὰς βασάνους ταύτας, ὑπόμεινον: εἰσὶν γὰρ 
οἱ μέλλοντες πιστεύειν ἐν τῇ πόλει ταύτη. Καὶ ταῦτα εἰπὼν 
ὁ σωτὴρ ἐπορεύετο εἰς τοὺς οὐρανούς. 

19 ᾿4Ηνδρέας δὲ ἀναστὰς εἰσῆλθεν ἐν τῇ πόλει σὺν τοῖς 
μαϑηταῖς αὐτοῦ, καὶ οὐδεὶς αὐτὸν ἐϑεάσατο. καὶ ἐπορεύθησαν 

8 cf Matth 27, 30 || ? Matth 12, 94 


RPCOMNE 1 4.] ἃ δεῖ σε παθεῖν add Il: aliquid certe intercidisse 


5 


10 


15 


uidetur | σε εἰσελθ. PMN (om E) | ἐλθεῖν C || εἰς τὴν πόλιν R | αὐτῶν] . 


ταύτῃ ὅτι add Q | ? ἐνδ.] ὑπενέγκωσίν R γάρ add P: cf 75,9; 85,13 || ce ΒΕ, 
vB. - βασ.] Bac. x. VB. C Bac. R: cf 14 | x. δειν. om P | ἐπ. aor β.] β. cot 
παρέξουσιν P | 3-4 v. σάρκ. σου ἐν τ. πλ. x. ϱ. (t. π. α. om) διασκορπιοῦσι C | 
3 T. σ. σου σκ.(σκορπιοῦσιν 0) Q || 5-4 ἐν - ῥ.] ἐπὶ ταῖς ῥ. x. xA. R | ? καὶ] ἐν ταῖς 
add (©): ef 102, 9; 14; 107, 12 | τ. πόλ. a. om R | 55 ὡς ὕδωρ ϑερμὸν £. τ. 
y. R | * ὡσεὶ OME ὡς N om 6] ἵδ. om C | εἰ - ϑάν.] τ. δὲ ϑάν. RO 94». 
δὲ Cll εἰ μὴ om Σ | οὐ] οὐ μὴ R | δυνήσονται (Β)Σ | ἐπάξαι R | 5 πολλ. - 
ἐπ.] καὶ μετὰ ταῦτα πολλ. 94. παρασχουσίν σοι R om CQ | ἀλλὰ P| 
6-14 yu, - ὑπόμεινον] ὡς χαθὼς ἐμὲ οἶδας τυπτόμενον ὑβριζόμενον καὶ 
σταυρούμενον (| 5 zu. om Ὦ | Ἱ καὶ om RMN | 5 ὧν] ὅσας R ὅτι P || $ai- 
ψεις πολλὰς P | πολλ. om R | ὅτι ME οτᾶν R | "59 ἔπτυον x. ἔτ. MN | 5 ἔτ.] 
µε add R | 979 κ. ἐν. om E | 9 εἰς om > | κ. &A.] οἱ ἰουδαῖοι λέγοντες 0 | ἔλ.] μοι 
add PX | βελζεβούλ R | 9 ἐκβάλης P ἐκβαλεῖν E || μὴ] οὖν add 0 || 171 τ, 
o 99. om Β || " συντρ. om PQ | τὸν - γῆν] ἐπινεύσει E || γῆν] σεῖσαι add P | 
1113 ἐπάγω τῶν ἁμαρτανόντων P | 13 ἐπ] εἰς ΕΣ | ἐμὲ] ἐπενεγχεῖν add O 
ἐπενέγκαι add MN || συνεχ.] αὐτοῖς add OE | καὶ om RE | 19 ὑποδ. vu. 
(om tux.) R | dvd. Zu. R || παράσχουσίν O N(E) | 4 VB. x. v. om RP: 
ef 2 | 15 οἱ om 6 | ἐν τῇ x. ταύτην mot. R πιστεῦσαι εἰς τὴν πόλιν 
ταύτην MN èv τῶ ὀνόματί µου add R || ° σωτ.] ἰησοῦς PMN κύριος O | 
ἐπορεύθη RCE: cf 69, 12 |. τὸν οὐρανὸν R: cf 67, 18 | τοὺς om C | “ ὁ 
δὲ dvd. R | dvaat. om Il | εἰς τὴν πόλιν RR | 11-13 μετὰ τῶν μαθητών a. 
(a. u. C) ΟΣ | 9 σὺν] ἅμα R: cf 69, 9; 88, 10 || 19 αὐτοὺς RMN | ἐπο- 
ρεύθη R ὡς ἀπῆλϑεν C (om MN) 


σι 


10 


16 
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ἐν τῇ φυλακῇ' καὶ ϑεασάμενος "4νδρέας εἶδεν φύλακας ἑστῶτας 
ἑπτὰ ἐπὶ τὴν ϑύραν τῆς φυλακῆς, φυλάσσοντες τὴν φυλακήν' 
καὶ ηὔξατο ἐν ἑαυτῷ, καὶ πεσόντες οἱ ἑπτὰ φύλακες ἐπὶ τὴν γῆν 
ἀπέπνευσαν" καὶ ἐλϑὼν ἐπὶ τῆν ϑύραν τῆς φυλακῆς περιεχάραξεν 
᾿4νδρέας τὴν ϑύραν τῷ σημείῳ τοῦ σταυροῦ καὶ αὐτομάτως ἡ 
ϑύρα ἠνεῴχθη. καὶ εἰσελΦὼν ἐν τῇ φυλακῇ μετὰ τῶν μαθητών 
αὐτοῦ εἶδεν Ματϑείαν καϑεζόμενον καὶ ψάλλοντα xaF ἑαυτόν. 
καὶ ἰδὼν αὐτὸν ἀνέστη, καὶ ἠσπάσαντο ἀλλήλους ἐν φιλήματι 
ἁγίῳ: καὶ ἀποκριϑεὶς ὁ ᾿ἠνδρέας εἶπεν τῷ Ματϑείᾳ' Ὁ ἀδελφὲ 
Ματϑεία, πῶς εὑρέϑης ἐνταῦθα; ἔτι γὰρ τρεῖς ἡμέραι, ἐξάξουσίν 
σε τοῦ ϑῖσαι, καὶ γενέσθαι βρῶμα τῶν ἐν τῇ πόλει ταύτῃ. 
ποῦ εἶσιν τὰ μεγάλα μυστήρια ἃ ἐδιδάχϑης; ποῦ εἶσιν τὰ Fav- 
μάσια ἃ ἐπιστεύθημεν, ἐξ ὧν ἐὰν διηγήσῃ 6 οὐρανὸς καὶ ἡ γῆ 
σείεται; Καὶ ἀποκριϑεὶς ὁ Ματϑείας εἶπεν: Ὦ ἀδελφὲ ᾿ἀνδρέα, 
οὐκ ἤκουσας τοῦ κυρίου λέγοντος Ἰδοὺ ἐγὼ ἀποστέλλω 

6 cf Rom 16, 16 | 15 Matth 10, 16 

1 εἰς τὴν φυλακὴν PE (om MN) | x. 9. A. om C) || ἐϑεάσατο 0 ὁ add P || 
A. om RO | εἶδεν om RO || 1-3 & φ. ὲστ. Ὁ φ. & got. (X) || ' ἕστ. om R| 
2 πρὸς O | x. 9. om R: cf 4| t. φυλ. om € | φυλάσσ. om ROE: scr φυλάσ- 
σοντας 22 | v. φυλ.] αὐτὴν MN om RCOE | è καὶ om R | ἑαυτῷ] ὁ add 0 
ἀνδρέας add Q || ἔπεσαν R || οἱ & φ. om C | ἐπὶ v. y. om RCOE καὶ add 
R | 4 ἐξέπνευσαν O ἐξέψυξαν C | ἐλθ.- φυλ. om C | ήλθαν P: cf 
83, 12 || τῆς θύρας R: cf2 | v. φυλ. om ΚΣ καὶ add P || 3-9 περιεχ. - 
ἤν.] ἠνεώχθησαν αἱ ϑύραι R | 4 διεχάραξεν (Q) || " A. om RCQ | τὴν 
9. post στ. C om Q || τῶ τ. στ. o. P τὸ τ. ot. σημεῖον (X) | τὸ 
σημεῖον O | αὖτ.] ἄφνω Σ || 5-5 ἢ 9. om CO | 5 ἠνοίχθη NE ἠνοίγη OM 
αὐτοῖς add O | εἰσῆλϑεν RO | ἐν τ. φ. om CO ||" εἶδεν] καὶ ἴδεν τὸν R ἴδεν 
δὲ O ἴδεν τὸν N εὗρε C | ματθαῖον RII | καϑήμενον CO (cf 86, 4) ἐν 
ἑαυτῶ add 0 | καθ’ £] ἐν ἑαυτῶ E om RCO | * θεασάµενος R || αὐτ.] ave. 
ματθαῖος P αὐτοὺς ó ματϑαῖος R ματϑίας (6 u. N) τὸν ἀνδρέαν Q | 
8-0 dy. - dy.] ἐχάρη καὶ εἶπεν πρὲς τὸν ἀνδρέαν ἐχάρην ἰδών σε R | 8 ἀλλή- 
λοις C || 5-0 ἐν φ. ay. om Q ||? ἀπ. om IIO | ὁ om TEQ | 9 εἶπεν avd. P εἶπεν (' 
ϑεασάμενος ἐν μέσω τῆς φυλακῆς add P (cf 91, 8) πρὸς add C || τῶ uat- 
ϑαίω εἶπεν R || τὸν ματϑαῖον II | ὦ om ILE || ἀδ. om E µου add PMN | 
Ὁ ματϑαῖε RP om CE | x. £. ἐντ. om Σ | ὧδε R | τριῶν ἡμερῶν R xal add 
RPOME: cf 68,7; 17 | 191 8. σε] ἐξάξαι σε βούλονται MN ἐκ τῆς φυλα- 
κῆς add O | 11 τοῦ] καὶ OE | 9.] σφάξουσιν O om C ἑαυτοῖς add R | καὶ] 
πρὸς τὸ MN om RC | γεν. βρ.] βρωθῆναι ὑπὸ MN om R | γένη E γενήσει 
0 | τῶν - ταύτῃ] αὐτῶν 0 αὐτοῖς C | τῶν om RE |: ἐστὶν M(N): cf q s|| 
usy. om RE | 5-5 ἃ ἐδ.- ἐπ. om R | ποῦ - ἐπ. om 0 | 1 π. ε] καὶ R | 
ἐστιν MN | ϑαυμ.] μεγάλα ϑαυμ. MN μεγάλα μυστήρια ἐχείνα P 
19-14 ἐξ - gel. om C | 3 ἐξ ὧν] διὸ Q om R | ἄν MN || διηγ.] τις διηγήσεται R 
περὶ αὐτῶν add Q || ὁ] καὶ ὁ MN | 4 oel.) παρελεύσονται R || ἀπ. om C | 
ó om HOME | εἶπεν αὐτῶ ματϑαῖος C || ματϑαῖος RP || ὦ ἀ. 4. om C | 
ἆδ.] μου add PMN | 4.] σὺ add MN | 15 οὐκ om R | ἤχουσα R | xvo.] ἡμῶν 
add P | λέγ.] ὅτι add P | ἰδοὺ om Βς | ἐγὼ om RE || ἀποστελῶ C 
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υἱμᾶς ὡς πρόβατα ἐν μέσῳ λύκων; Εὐθὺς yao ὡς εἰσήγαγόν 
µε ἓν τῇ φυλακῇ καὶ ηὐξάμην πρὸς κύριον καὶ ἐφανέρωσέν μοι 
ἑαυτὸν καὶ εἶπέν μοι λέγων Ὑπόμεινον ἐνταῦθα εἰκοσιεπτὰ 
ἡμέρας καὶ μετὰ ταῦτα ἐξαποστελῶ σοι ᾿{νδρέαν καὶ ἐξάξει σε 
ἐκ τῆς φυλακῆς καὶ πάντας τοὺς μετὰ σοῦ. Καὶ νῦν ἰδοὺ καϑὼς 
εἶπέν μοι ὁ κύριος εἶδόν oe: νῦν οὖν τί ἐστιν ὃ μέλλομεν δια- 
πράξασθαι; 

90 Τότε ὁ ᾿ἠνδρέας θεασάμενος ἐν μέσῳ τῆς φυλακῆς εἶδεν 
τοὺς ἄνδρας τοὺς κατακλεί!στους γυμνοὺς καὶ χόρτον ἐσϑίοντας 
ὥσπερ τὰ κτήνη τὰ ἄλογα, καὶ τύψας τὸ στῆϑος αὐτοῦ ὁ νδρέας 
εἶπεν ἐν ἑαυτῷ: `Q νδρέα, πρόσσχες καὶ ϑέασαι τί παρέσχον 
τοῖς ὁμοίοις σου ἀνθρώποις, πῶς παρεπλησίασαν αὐτοὺς τοῖς 
κτήνεσιν τοῖς ἀνοήτοις. Τότε ἤρξατο ó ᾿ἠνδρέας διελέγχειν τὸν 
| Σατανᾶν καὶ λέγειν πρὸς αὐτόν' Οὐαί σοι τῷ διαβόλῳ τῷ ἐχϑρῷ 
τοῦ ϑεοῦ καὶ τοῖς ἀγγέλοις αὐτοῦ, ὅτι οὐδέν σοι κακὸν παρέσχον 
οἱ ἐνταῦϑα ξένοι, καὶ πῶς ἐπήγαγες αὐτοῖς τὴν τιμωρίαν ταύτην; 
ἕως πότε πολεμεῖς μετὰ τοῦ γένους τῶν ἀνθρώπων; σὺ γὰρ 
ἀπ᾽ ἀρχῆς ἐποίησας τὸν ‘Addu ἐκβληθῆναι ἐκ τοῦ παραδείσου, 

8 cf gen 3, 1; 23 

1 εὐθέως IIO | γὰρ ὡς om C | *? εἰσ. με] Runy R |: ἤγαγόν 2 |? καὶ 
prius om PQ | π. x] π. τὸν κ. P x. τὸν ϑεὸν R tõ κυρίω µου OMN | 
2-9 gp. u. & om C || 3 εἰρηκέ C | λέγων om COMN (cf 95, 6; 97, 13; 110,13; 
111, 14) ὅτι add Σ: cf 93, 13 | ὑπόμ.] µε add P | = ἡμ. εἰκ. NE ju. xo 
RM | «καὶ om R | u. t. om C || ἐξαποστέλλω R fort uerum: cf 67, 14 | ^ xal 
x. - σοῦ om C || σέ RQ || νῦν om RZ|* μοι om CQ | κύρ.] µου add MN | 
εἶδον - διαπρ.] γέγονεν C | ἐστιν ὃ om O || διαπράττεσϑαι (Z) διαπράτ- 
τειν P ποιεῖν δ οὗ πάρεσμεν O || * ϑεασ. ὁ avd. C|| om PONE || ἴδεν 
ἐν u. t. p. O | ἐν μ.] dow R om C| v. p. om C|? τοὺς] τρεῖς € | τοὺς alt 
om IIN(E) | κατακλεισϑέντας KE) ἐγκλεισϑέντας R: cf 95, δ || ἐσϑ. x. y. 
(om καὶ C | γυμν.] ὄντας add R | καὶ om ROMN | ἐσϑ. x. Σ | χόρτα R | 
10 ὥσπ. - GA. om C | ὡς MN | τὰ - ἄλ.] xv. ἄλ. O xt. E ἄλ. MN ἅλ. ζῶα 
R: ef 13 | dvd. τὸ στ. α. (om 6) R || αὐτοῦ om CO 1 ὁ om CZ | A. om CMN | 
11 ἔφη C | ἐν & om RCO | à A. πρ.] πρ. κύριε II | 4.] ματθαῖε R || x. 9.] x. 
ἴδε RO om C: cf 108,2 | παρέχουσι E πάσχουσιν R παϑένωσιν C: cf 15 | 
12 of RC | ὅμοιοι R ὁμοιοπαθέσιν P om C | σοι NE ἡμῖν P om C | ἄνϑρωποι 
RC ὅτι add MN | παρομοίωσαν (C)O: cf 66, 17 | αὐτοῖς N αὐτὸν E om R | 
12713 q, dy, xT. C || 1? T. ἀν. om Q: cf 10 || 971^ vóre - αὐτ.] x. λέγει πρ. τ. oat. C | 
18 dvd. ᾖρξ. (om ὁ) Σ | 131501. v. o.] τοὺς ὄντας ἀπελέγχειν R | 15 ἐλέγχειν(Ν) E| 
14 χαὶ] ἤρξατο add P | λέγει E | πρ. α. om R | σοι om R || 5 τῶν ἀγγέλων PO 
τῶν διακόνων R | αὐτοῦ] σου Thilo fort recte καὶ πάντων add R | ὅτι ο.] 
ο. γὰρ MN | σοι om R || κακὸν om ΠΜ: del?? || παρ.] ἔπραξαν R κακὸν add P | 
16 4, E] ξ. οὗτοι Σ ἄνθρωποι R | ἐπήγαγεν R ἐξήγαγες MN εἰσήγαγες E 
ὑπήνεγχας 0 | ἐπ᾽ αὐτοὺς Σ | 1-92 σὺ - γεν. partim add 100, 13 B | " γὰρ 
om B | "9 ἀπ᾽ - "Aó.] ἐπ. ἀπ᾽ à. ἐκβλ. v. dd. P τὸν πρωτόπλαστον ἐπ. ἐκβλ. R 
ἐπ. τὸν πρῶτον ἄνθρωπον ἐκβλ. E ἐξήγαγες C | 4δ.] ἄνθρωπον 0 || ἐκ om Q 
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καὶ ἔδωκεν αὐτῷ ὁ ϑεὸς βρῶσιν χόρτου σπεῖραι ἐν τῇ γῇ. σὺ 
ἐποίησας τοὺς ἄρτους αὐτοῦ τοὺς ἐπὶ τῆς τραπέζης λίϑους γε- 
νέσϑαι" καὶ πάλιν σὺ ἐπεισῆλϑες ἐν τῇ διανοίᾳ τῶν ἀγγέλων 
καὶ ἐποίησας αὐτοὺς ἐν γυναιξὶν μιανθῆναι, καὶ ἐποίησας ἄδια- 


ϑέτους τοὺς υἱοὺς αὐτῶν τοὺς γίγαντας, ὥστε κατεσϑίειν τοὺς 


-ἄἜ - T 

ἀνϑρώπους ἐπὶ τῆς γῆς, ἕως ov ὠργίσθη κύριος ἐπ᾽ αὐτοὺς καὶ 
> , > 2 3 ` ` , ce 2 ~ 4 
ἐπήγαγεν ἐπ᾽ αὐτοὺς τὸν κατακλυσμό», ἵνα ἐξαλείψη πᾶν τὸ 
> 7 a 9 , ? AN ~ = 3 2 3 3$ 
ἀνάστημα o ἐποίησεν κύριος ἐπὶ τῆς γῆς) ἀλλ οὐκ ἐξήλειψεν 
τὸν δίκαιον αὐτοῦ Νώε. καὶ πάλιν παρεγένου καὶ ἐν τῇ πόλει 
ταύτῃ ἵνα καὶ τοὺς ἐνταῦθα ποιήσῃς χατεσϑίειν ἀνϑρώπους, 
ἵνα γένηται καὶ τούτων τὸ τέλος εἰς κατάραν καὶ ἀπώλειαν, 

/ 3 ~ € ς . 2 , 9 , 2 ~ 
νομίζων ἐν σεαυτῷ ote Ò ϑεὸς ἐξαλείψει τὸ πλάσμα αὐτοῦ. 
Ἃ 2 2 ce 5 ς . ς 2 ^ 2 2, » 
η οὐκ "xovoag ote εἶπεν ὃ ϑεὸς Ότι Ov μὴ ἐπάξω ἔτι xata- 
κλυσμὸν ἐπὶ τῆς γῆς; ἀλλὰ εἴ ví ἐστιν ἑτοιμαζόμενον κολάσεως 
ἕνεκεν τῆς σῆς τιμωρίας. 


2 of liber Adae οἱ Euae 1, 68?? || 3 cf gen 6, 9: 4: 7; 8 ? gen 9, 11 


1-15 x, ἔδ. - teu. om 0 

RPCMNE = x. £0. - &yy. om C | 1 x. £6. - γῇ om B | x. Bo. E | 
χόρτου - γῇ om R | χ.] ἄρτου καὶ P || σπ.] σπέρμα ὃ ἐστὶν adi P | ἐπὶ 
τῆς γῆς P | σὺ] δὲ add RNE | 2 αὐτοῦ om BE | τοὺς om ΕΣ | ἐν τῆ 
τραπέζη RE αὐτοῦ add MN || τῆς] βρώσεως add Ρ γεν. λίθ. ΡΣ | 3 σὺ 
ἐπ.] συνῆλϑες R || σὺ om P| ἐπῆλϑες NE || εἰς διανοίας R | τῶν om R | 
4-8 αὐτοὺς - οὗ] μιγῆναι τοὺς ἀνθρώπους ÈV παραβάσει καὶ C | 5-5 ἐν y. - ἆδ. 
τ. om X || ^ ἐν om R || μιγῆναι R | ^7 καὶ - ὥστε] ἔτι καὶ R | 5 τ. vi. a. 
om P redit B 

BRPCMNE 5 vi. α. τ. y.] vi. (πατέρας MN) τῶν γιγάντων Σ | 
5-6 ὥστε - γῆς om Σ || 5 ὥστε om B || κατελθεῖν B: cf 10 || τοὺς om BR | 
6 γῇς] ἐδίδαξας add R | οὗ om RE | ἐπ᾿ a. x. P || κύρ.] ὁ ϑεὸς RE | èr α.] 
δι᾽ a. R om CX | 7 èx «ùt. om RCE κύριος add R || ἵνα] ὥστε C xal E 
om R | ἐξαλεῖψαι C ἐξαλείψας R ἐξαλείφθη E | 1-9 πᾶν - Νῶε] τὸν ἄνθρω- 
πον C|? τὸ om PMN | 5 ἐπὶ τ. y. ὃ ἐπ. (om κύρ.) R | ὃ ἐπ. om E | κύρ. 
à. τ. y. om ΡΣ | ἀλλ] καὶ B: cf 85, 10 | ἐξήλ.] κύριος add P || 9.τὸν dlx. om B | 
αὐτοῦ om P | 979 x. πάλ. - &v9. iterat 100, 13 sic: κ. π. m. ἐν τῇ m. τ. 
ἵνα ποι. τ. ἐντ. κατ. avd. B | ? xal. alt om ΕΠΣ | 19 ἵνα - ποι. om R | ἵνα 
om E | ποι. καὶ v. & MN || καὶ om Il | ποι. t. ἐντ. P | τ. ἐντ. om 
CE | ἐποίησας E | ἐσθίειν ΟΣ ὁμοίους add C || 1132 ἵνα - αὐτοῦ om 
C|?* τὸ τ. κ. τούτ. MN τὸ τ. αὐτοῦ R | κατ. καὶ om E εἰς add BMN | 
ἆπ.] ὡς add P | '? νοµίζης R || εἰς P (om E) | ἑαυτῶ ΕΣ ἑαυτὸν P | 
ἐξαλείφει ὁ 9. R || 3-15 25. - 0 9. om N || 3 ἐξαλείφει PM οὐκ ἐξαλείφη 
E | 3 4 om R | 314 ὅτι οὐ - γῆς] unl ἐξάλειψαι ἐν κατακλυσμῶ τὴν γῆν 
R | 19 ὅτι om ΠΣ | 5 τὴν γῆν (E) | ἀλλ᾽ Σ | εἴ τι om R | &c.] ὁ ἑτοιμαζόμενος 
R || κολ.] εἰς γέενναν R om ΠΣ γίνεται add Σ | 15 ἕνεκεν] ἕνεκα C redit A 

ABRPCOMNE tu.) γίνεται add B: récte? an <éorly>? «ἑτοιμαάζεταυ 2 





ACTA ANDREAE ET MATTHIAE 21 93 


21 Τότε ἀναστὰς ᾽νδρέας καὶ Ματϑείας ηὔξαντο, καὶ μετὰ 
τὴν εὐχὴν ἐπέθηκεν Ανδρέας τὰς χεῖρας ἐπὶ τὰ πρόσωπα τῶν 
τυφλῶν ἀνδρῶν τῶν ὄντων ἐν τῇ φυλακῇ, καὶ εὐϑέως πάντες 
ἀνέβλεψαν" καὶ πάλιν ἐπέθηκεν τὴν χεῖρα αὐτοῦ ἐπὶ τὰς καρδίας 
αὐτῶν, καὶ μετεβλήϑη 6 νοῦς αὐτῶν εἰς ἀνθρωπίνην αἴσθησιν. 
τότε λέγει αὐτοῖς ᾿{νδρέας" ᾿«ναστάντες πορεύεσθε εἰς τὰ RAT- 
τερα µέρη τῆς πεόλεως, καὶ εὑρήσετε ἐν τῇ ὁδῷ συκῆν µεγάλη», 
καὶ καϑέσατε ὑπὸ τὴν συκῆν. καὶ ἐσϑίετε ἀπὸ τοῦ καρποῦ αὐτῆς 
ἕως ἂν ἔλϑω πρὸς ὑμᾶς: ἐὰν δὲ βραδύνω τοῦ ἐλϑεῖν ἐκεῖ, 
εὑρήσετε τὸ αὔταρχες τῆς τροφῆς ὑμῶν οὐ μὴ γὰρ λείψει 6 
καρπὸς ἀπὸ τῆς συκῆς, ἀλλ᾽ ὅσον ὑμεῖς ἐσϑίετε, πλείονα καρπὸν 
ἐνέγκῃ, καὶ διαϑρέψ ὑμᾶς, καϑὼς εἶπεν ὁ κύριος. Καὶ ἀποκρι- 
ϑέντες οἱ ἄνδρες εἶπαν τῷ ᾿ἠνδρέᾳ' Ἔλϑὲ ἅμα ἡμῖν κύριε ἡμῶν, 
μή ποτε πάλιν θεασάμενοι ἡμᾶς οἱ τῆς πόλεως ταύτης ἄνομοι 
ἄνδρες κατακλείσουσιν ἡμᾶς καὶ ἐνδείξονται ἡμῖν βασάνους δει- 
νοτέρας καὶ πλείους ὧν ἐνεδείξαντο ἡμῖν. Καὶ ἀποκριϑεὶς Ay- 
δρέας εἶπεν πρὸς αὐτούς’ Πορεύεσθε" ἐπ᾽ ἀληϑείας γὰρ λέγω 
ὑμῖν ὅτι πορευομένων ὑμῶν οὐ μὴ ὑλάξει κύων ἐν τῇ γλώττη 


1 ματθαῖος καὶ ὁ ἀνδρ. R || ματϑαῖος Il || προσηύξαντο Π(ΩῚ | 5 ἐπ.] ὁ 
add ΕΠ | τ. x. (αὐτοῦ add 0) ὁ ἀνδ. ΒΟ | τὴν χεῖρα Zi αὐτοῦ add RPE: 
cf 4 | 3 ἀνδ.- φυλ. om ΠΩ | ἀνϑρώπων ΕΠ | ?7* ἀν. x. R | ὃ πάντες om ΒΩ | 
4 ἀν[έβλ]εψαν A | ^5 x. n. - x. αὖτ. om C | ^ πάλλην A | ἐπέϑηκαν P| 
αὐτοῦ την χειραν B | τὰς χεῖρας RP: cf 2 || αὐτῶν P | ἐπὶ] τὰ πρόσωπα τῶν 
τυφλῶν καὶ ἐπὶ add B+ 5 μετεβλήϑην B || «iv. ó v. BP | 5 τότε - A.] 
καὶ ἀποκριϑεὶς (om HO) ὃ (om CR) dvd. (om CO) εἶπεν αὐτοῖς (πρὸς 
αὐτοὺς D) (d): cf 69, 5 || ἀνάστητε RC καὶ add C οὖν add BPME 
viv add ON || UP CO | 7 πόλε[ωσ καὶ] A | εὑρήσητε BRIIOMN: 
cf 10 | ° καθή[σατε] A || ὑποκάτω E ὑπ᾽ P ἐπ᾽ CO (om R) | τ. σ.] αὐτῆς OE 
αὐτὴν II (om R) | ἀπὸ] èx BPOMN (om E) | καρ[ποῦ αὐ]τῆς A | 
9 ἂν] οὗ BII | *3 ἐὰν - ὑμᾶς om A |? v. 2.] om RIIO | ἐκεῖ post evo. (10) € 
om R || Ὁ εὑρήσητε BRPOMN: cf 7 | ἐκλείψει ΠΟΙ ἐκλείπη M || 197 ἆ, τ. 
σ. 0 x. RQ ἀπ᾽ αὐτῆς ὁ κ. P | 19 ὁ om B | © dz? αὐτῆς C || 13 x. 0. - κύρ. om C | 
ὁ κύρ. διέταξεν BR(Q) (fort uerum: cf 84, 13 R) ὁ κύρ. ἐδίδαξεν ἡμᾶς P | 
ὁ κ[ύριος καὶ ἀ]ποκριϑέντες A || ἀπ. om C | 13 οἱ & om AC | εἶπον BRC | 
t. '4.] αὐτῶ CO om R ὅτι add ΡΣ ἐκεῖνοι add C | ἅμα] ue? ΠΕ | ἡμῖν] 
ἡμῶν BIE | ἡμῶν om RCON | 1’ πάλλην A om R | ταύτης om ILE | 
15 ἄνθρωποι (Ε)Π{Ε) (cf 67, 3) καὶ add BE | κατακλείσωσιν BM xata- 
κόψουσιν R καύσωσιν 0 | ἡμᾶς om BMN | ἡμῖν] εἰς ἡμᾶς PO (cf 101, 9) 
om CE | ὃ. Bac. (Il) κακὰ R (om X) | δεινας B | 5 καὶ - ἡμῖν om 
RQ | καὶ οπι B | πλείωνας B || ἐπεδείξαντο A: cf 15; 89, 2; 102, 5 al | 
16-11 xe) - αὐτ.] εἶπεν δὲ αὐτοῖς ἀνδρ. R(C) | 19 ἀπ.] ὁ add PN || 7 πρὸς 
om OME | αὐτοῖς BME om O: cf 68, 14 | ἐπ &.] ἀμὴν B | 19798, ἐν - αὖτ. 
om R| 19 ἐν om BCQ 
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αὐτοῦ ἐφ᾽ ὑμᾶς. σαν δὲ οἱ πάντες ἄνδρες διακόσιοι ἑβδομήντα 
καὶ γυναῖκες τεσσαράκοντα ἐννέα οὓς ἀπέλυσεν ᾿Ανδρέας ἐκ τῆς 
φυλακῆς. καὶ ἐπορεύθησαν οἱ ἄνδρες καϑὼς εἶπεν αὐτοῖς 6 
μακάριος ᾿ἀνδρέας" Ματϑείαν δὲ ἐποίησεν πορευθῆναι σὺν τοῖς 
μαϑηκαῖς αὐτοῦ ἐξ ἀφηλιώτου τῆς πόλεως. καὶ ἐπέταξεν -4ν- 
δρέας νεφέλῃ, καὶ ἦρεν ἡ νεφέλη Ματϑείαν καὶ τοὺς μαϑητὰς 
Ανδρέου, καὶ ἀπέθετο αὐτοὺς ἡ νεφέλη ἐν τῷ ὄρει ὅπου ἦν 6 
Πέτρος διδάσκων, καὶ ἔμειναν περὸς αὐτόν. 

22 ᾽νδρέας δὲ ἐξελθὼν ἀπὸ τῆς: φυλακῆς περιεπάτει ἐπὶ] 
τῆς πόλεως, καὶ ϑεασάμενος στῦλον χαλκοῦν καὶ ἀνδριάντα 
ἐπάνω ἑστηκότα καὶ ἐλθὼν ἐκαϑέσθη ὀπίσω τοῦ στύλαυ ἐκείνου 
ἕως ἂν ἴδῃ ví ἔσται τὸ γενόμενον. καὶ ἐγένετο ἐν τῷ πορευ- 
qva. τοὺς δημίους εἰς τὴν φυλακὴν ἵνα ἐκβάλουσιν ἀνθρώπους 
elg βρῶσιν αὐτῶν κατὰ τὴν μακαρίαν συνήϑειαν, καὶ ηὗραν τὰς 


1-5 ἐφ᾽ - πόλεως] νῦν οὖν πορεύεσθαι B | 1-5 ἦσαν - αὐτοῖς] κ. ἐπορ. οἱ 
avd. (οἱ ἐν τῇ φυλ. add N) τὸν ἀριθμὸν διακόσιοι σαράκοντα ἐννέα (σµθ’ 
M x. yvv. add E) οὓς ἀπέλ. ἀπὸ τ. φυλ. (X) || '-5 ἦσαν - φυλ. post ᾿Ανδρ. 
(4) RPO | 1 δὲ] γὰρ ΕΠ | οἱ om RCO L π.] om RIO ἐν τῇ φυλακὴ add 
RP τὸν ἀριθμὸν add RO || ἄνδ. om O τὸν ἀριθμὸν ὡς add P | 1-3 ἐβδ. x. y. 
om ΕΠΟ | scr ἑβδομήκοντα | * uF R || σαράκοντα AO || ἐνέα 4 καὶ γυναῖκες 
πεντήκοντα add PO | 4 ματϑαῖον R(IT) | +5 μετὰ τῶν μαθητών II| 5*7 ἐξ- 
ὄρει] καὶ ἀπέθ. αὖτ. ἡ vep. ἐξαφηλίου τ. πόλ. R | 5 [ἐξ ἀφη]λήουτοῦ A ἐξ 
ἀνατολῶν 0 καὶ ἐξελθόντες ἀπὸ (Σ) || καὶ om X | ἔταξεν Π προσέταξεν Q 
(cf 107, 14) ò add NE | νεφέλην BPE om C | ἡ om CONE | veg. om 
ONE τὸν add (P)OME | ματϑαῖον (II) τοὺς ἄνδρας B || 7 A.] τοῦ & P 
αὐτοῦ BCOME | ἡ veg. om BIIOME: cf 6| ἐν om O || Ἱτῶ ὄρει] A om 
0 || 6 om BRIIOMN || 9 &ió.] καθεζόµενος καὶ διδ. Q χαθεζόµενος RII | 
x. ἔμ. m. a. om B | αὐτ[ όν] A ἐν τῶ ὄρει add 0 ἐν τῇ ὀρεινῇ add 
Σ | 9 A. δὲ è] καὶ ἐξῆλϑεν à. B ὁ δὲ d. & CN | ἀπὸ] ἐκ Φ | φ.] καὶ add 
B | ??9 ἐν τῇ πόλει CO |? ἐπὶ] τὴν πλατείαν add R: cf 96,7 || 10 πόλ.] 
καὶ ἦλϑεν περιπατῶν add (©) | 9. - ἀνδ.] ἦλθεν ἐπί τινα τόπον ἐν ὦ 
nv στήκον κιὼν καὶ ἐπιτὸν xovg ἀνδριάς B ἦλθεν περὶ τινα στύλον 
avd. O ἐϑεάσατο ἐπί τινος στύλου xy. &. (II) 9. ἀνδρέας ἐπί τινα στύλ. 
ἀνδριάντα xy. R | κ. 9.] scr καὶ ἦλθεν περιπατῶν ἐπί τινα τόπον κ. 9. 
εἶδεν 22 | 9.] ὁ ἀνδρέας add N | στ. ~ ἀνδ.] εἶδεν ἐπὶ ἕνα στ. avd. yaiz. 
(E) | 9 ἐπ. & om Φ περιτιϑέμενον ἑαυτον add R || del xal? || ἀπελθὼν 
R om CO | ὀπ.] ἐγγὺς BIIME ἔγγιστα R(N) ἐπὶ O | 13 ἄν] οὗ RP om CO | 
ἀπίδη P ἀφείδει B ἐφίδει R | τί om Β(ΟῚ | ἐστιν (6) om B | γεννόμενον A 
γινόμενον RPX recte ut uid: cf 95, 7; 96, 13 | ἐγέννετο 4 || ἐν τῷ om A: 
cf 68, 2; 116, 11 | πορεύεσθαι Il εἰσελϑεῖν B | 9 ἐν τῇ φυλακῇ ΕΠΟΣ | 
19-14 hae σ. καὶ om R | 13 ἐκβ.] ἐξενέγκωσιν (ὦ) (of 68, 8): scr ἐχβαλοῦσιν 22 
ἐκβάλωσιν ) (cf 95, 13; 96, 5) τοὺς add 0 | 4 εἰς Bo. om B | αὐτοῖς Π 
(cf 68,3) om B | κατὰ - καὶ om C || µακ.] χαθηµερινὴν (6) om B: scr 
ἀγρίαν 2) μιαρὰν» μυσαρὰν7 | συν.] αὐτῶν add O | καὶ om BOE: cf 68, 3; 
116, 10 | εὗρον (II) ἴδων R 
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Φύρας τῆς φυλακῆς ἀνεῳγμένας καὶ τοὺς φύλακας τοὺς φυλάσ- 
σοντας νεκροὺς κειμένους ἐπὶ τὴν γῆν. καὶ εὐϑέως ἐπορεύθησαν 
καὶ ἀπήγγειλαν τοῖς ἄρχουσιν τῆς πόλεως λέγοντες ὅτι Τὸ δε- 
σμωτήριον ηὕραμεν ἠνεῳγμένον, καὶ εἰσελθόντες ἔσω οὐδένα ηῦρα- 
μεν, ἀλλὰ τοὺς φύλακας ηὕραμεν νεκροὺς κειµένους ἐπὶ τῆν γῆν. 
Καὶ ἀκούσαντες ταῦτα οἱ ἄρχοντες τῆς πόλεως εἶπαν ἐν ἑαυτοῖς' 
Τί aoa ἐστὶν τὸ γενόμενον; τάχα τινὲς εἰσῆλϑαν εἰς τὴν φυλακὴν 
τ....... καὶ τοὺς φύλακας ἀπέκτειναν, ἦραν δὲ καὶ τοὺς xata- 
κλείστους; Τότε ἐκέλευσαν τοῖς δημίοις λέγοντες' ᾿{πελϑόντες 
εἰς τὴν φυλακὴν ἐνέγκατε τοὺς ἑπτὰ ἄνδρας τοὺς τελευτήσαντας, 
ἵνα κἂν αὐτοὺς καταφάγωμεν ἐν τῇ σήμερον ἡμέρᾳ καὶ ἀνέλϑω- 
μεν ἐπὶ τὴν αὔριον' ἐπισυνάξωμεν πάντας τοὺς γηραιοὺς τῆς 
πόλεως ὅπως βάλωσιν κλήρους εἰς ἑαυτοὺς ἕως ἂν ἔλθωσιν οἱ 

1 πύλας C: cf 101,6 || v. φ. om RO | ἠνεωγμένας P: cf 4 | 17? xal- 
κειμ. om P || τ. φύλ. - γῆν] εἰσελθόντες ἔσω οὐδένα ηὗρον (εὗρον R) BR: 
cf 5 | τ. φυλάσσ. om CQ. || ? τῆς γῆς HE: cf 5 | [γῆν] A | εὐϑ. om 
BCE | 553 ἐπ. κ.] πορευϑέντες RC ἀπελθόντες BE) | 5 ἀνήγγειλαν BZ | 
[τοῖς] A | τ. πόλ.] αὐτῶν RE om BO | λέγ. om CE | 3-5 ὅτι - γῇν] τὸ 
γεγονὸς E | 5 τὸ om A | 4 εὔραμεν R ηὕρομεν B εὕρομεν ΠΟΛ | 
ἠ[νεωγμ]ένον A ἀνεωγμένον BRCMN: cf 1 | εὕραμεν BRN εὕρομεν 
(IIO M | 5 ἀλλὰ- γῆν om B | ἀλ[λὰ τοὺς φύλα]κας A | ἀλλὰ] εἰ μὴ 
RC καὶ add POMN || εὕρομεν (PO\M εὔραμεν N om RC | [τὴν γῆ]ν A | 
6 ταῦτα om BRIE || οἱ ἄ. om CO | ἄρχ[ον]τες A ἄνδρες P | [τῆς] πὀλε[ως] A 
om (Ὁ ἐχείνης add Ρ [εἶπαν] A εἶπον RCE | ἐν & om B λέγοντες add RN 
(cf 91, 3) οὐαὶ ἡμῖν add B || 7 tl- γεν. om R | ἄρα tl B | ἐστιν τὸ] A | 


γ[ενο]μενον A γινόμενον CONE γεγονῶς BPM: cf 94, 12; 99, 11; 13 | τα[χα] 


A μὴ ἆρα(Π) om B: cf 73, 18 | εἰσῆλθόν τινες INQ) | [τινες] A τίνες B | 779 elo. - 
καὶ prius om B |? ἐπεισῆλθον R | ἐν τῇ φυλακῆ RII | 9 τ[.......] A (ego τὴν... 
dispicere mihi uidebar) om 6 τῆς πόλεως Tischendorf probabiliter || [xe 
τ]οὺς φύλαλ[ας] A | ἀπ. τ. φ. Σ om RII | δὲ om RII | καὶ om BRITE | 
9 τότε - λέγ.] τί οὖν ποιήσωμεν εἰς διατροφὴν ἑαυτῶν τὴν σήμερον 
ἡμέραν R | τ[ότε ἐκέλευ]σαν A || τότε] καὶ ΡΠ | εἶπαν B εἶπον C| τ. ὁ. 
πρὸς τοὺς δημίους B || λέγ. om BC || 59 ἀπ. - τελ.] φέρετε τοὺς pi- 
λακας B|? ἀπέλθατε ΠΕ | 0 ἐν τῇ φυλακῇ OMN om C καὶ add II || [εἰς 
τὴν] A | ἑπτὰ om AR (cf 90, 2; 3; 96,6): ser 2 || τ. τε[λε]υτησαντας 
d t. νεκροὺς R om ΠΩ: cf 96,6 | 1 κἄν M om CO | φάγωμεν © ! 
ἐν τῇ c. 5.] τὴν [σημερον] ἡμέρα A σήμ. 0 om Σ || 1-96, κ. av. - διατρ. 
post 97, 9 habet B | © καὶ] ἐπεὶ ὁ᾽ ἂν δὲ N || 1113 g. v. ado. ἐλθόντες B | 
11 ἐλϑόντες OE ἀνελθόντες conicit Thilo: scr ἐὰν ἔλθωμεν 222 | 13 ἐπὶ] εἰς R 
om C) || αὖρ.] καὶ add P fort recte: απ αὔριον: «καὶ τῇ αὔριον» » | ἐ[πι- 
συνάξ]ωμεν A | πάντας om RII | :3-96.3 yno. - ἐκλεξ. om B || 1 γερουσιν 
A: scr γεραιοὺς cf 97,9; 12; 98,6; 7; 112, 14 al || "15 v. πὀλ. om II: 
cf 97, 9 | 133 βαλοῦσιν R βάλωμεν (CQ): cf 94, 18 | 13-96. εἰς - ἐ, £] καὶ εἰς 
ἑπτὰ εἰς οὓς ἂν ἔλθ. οἱ xà. O καὶ οὗ (εἴ E) τινος λάχωμεν ME οὓς παρ- 
ἐλθωσιν οἱ κλήροι N || 3 εἰς] πρὸς R om PO | αὐτοὺς R ἑαυτοῖς P ‘fort 
add καὶ Thilo | ἕως ἄν] καὶ ὅπου ἂν P καὶ ὃ ἐὰν R | 15-96. ἔλθη κλῆρος R 
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αὐτοῦ ἐφ᾽ ὑμᾶς. Ἦσαν δὲ οἱ πάντες ἄνδρες διακόσιοι ἑβδομήντα 
καὶ γυναῖκες τεσσαράκοντα ἐννέα οὓς ἀπέλυσεν ᾿Ανδρέας ἐκ τῆς 
φυλακῆς. καὶ ἐπορεύθησαν οἱ ἄνδρες καϑὼς εἶπεν αὐτοῖς ὁ 
μακάριος ᾿ἀνδρέας: Ματϑείαν δὲ ἐποίησεν πορευθῆναι σὺν τοῖς 
μαϑηκαῖς αὐτοῦ ἐξ ἀφηλιώτου τῆς πόλεως. καὶ ἐπέταξεν Av- 
δρέας νεφέλῃ, καὶ ἦρεν ἡ νεφέλη Ματϑείαν καὶ τοὺς μαϑητὰς 
᾽νδρέου, καὶ ἀπέϑετο αὐτοὺς ἡ νεφέλη ἐν τῷ ὄρει ὅπου ἦν 6 
Πέτρος διδάσκων, καὶ ἔμειναν περὸς αὐτόν. 

99 ᾿4νδρέας δὲ ἐξελθὼν ἀπὸ τῆς: φυλακῆς περιδπάτει ἐπὶ] 
τῆς πόλεως, καὶ ϑεασάμενος στῦλον χαλκοῦν καὶ ἀνδριάντα 
ἐπάνω ἑστηκότα καὶ ἐλφθὼν ἐκαϑέσϑη ὀπίσω τοῦ στύλαν ἐκείνου 
ἕως ἄν ἴδῃ τί ἔσται τὸ γενόμενον. καὶ ἐγένετο ἐν τῷ πορευ- 
Φῆναι τοὺς δημίους εἰς τὴν φυλακὴν ἵνα ἐκβάλουσιν ἀνϑρώπους 
εἰς βρῶσιν αὐτῶν κατὰ τὴν μακαρίαν συνήϑειαν, καὶ ηὗραν τὰς 


1-5 ἐφ᾽ - πόλεως] νῦν οὖν πορεύεσθαι Β | 1-3 ἦσαν - αὐτοῖς] κ. ἐπορ. οἱ 
avd. (οἱ ἐν τῇ φυλ. add N) τὸν ἀριθμὸν διακόσιοι σαράχοντα ἐννέα (σμϑ΄ 
M x. γυν. add E) οὓς ἀπέλ. ἀπὸ τ. φυλ. (X) | '-3 ἦσαν - φυλ. post ᾿Ανδρ. 
(4) RPO | 1 δὲ] γὰρ ΕΠ | οἱ om RCO 1 π.] om ΚΠΟ ἐν τῇ φυλακὴ add 
RP τὸν ἀριθμὸν add RO || ἄνδ. om 0 τὸν ἀριθμὸν ὡς add P | 1-5 ἐβὸ. x. y. 
om RIIO | scr ἑβδομήκοντα || * μθ’ R | σαράκοντα AO || ἐνέα A καὶ γυναῖχες 
πεντήκοντα add PO | * ματϑαῖον R(IT) | '-5 μετὰ τῶν μαϑητῶν II| 577 ἐξ - 
ὄρει] καὶ ἀπέϑ. αὖτ. ἡ vep. ἐξαφηλίου v. πόλ. R | 5 [ἐξ ἀφη]λήουτοῦ A ἐξ 
ἀνατολῶν 0 καὶ ἐξελθόντες ἀπὸ (Σ) | καὶ om Σ | ἔταξεν Il προσέταξεν Q 
(cf 107, 14) ὁ add NE | 6 νεφέλην BPE om C | ἡ om CONE | veg. om 
ONE τὸν add (P)OME | ματϑαῖον (II) τοὺς ἄνδρας B | 7 A.] τοῦ à. P 
αὐτοῦ BCOME || ἡ νεφ. om BIIOME: cf 6| ἐν om O || Ἰτῶ ὄρει] A om 
0 || ὁ om BRIIOMN ||  διδ] καθεζόμενος καὶ διδ. Q καϑεζόμενος HII | 
x. ἔμ. π. €. om B | αὐτ[όν] A ἐν τῶ ὄρει add O ἐν τῇ ὀρεινῇ add 
Σ[»Α. δὲ è] καὶ ἐξῆλθεν d. B ὁ δὲ d. & CN | ἀπὸ] ἐκ || φ.] καὶ add 
B | 9 ἐν τῇ πόλει CO |» ἐπὶ] τὴν πλατείαν add R: cf 96,7 || Ὁ πόλ.] 
καὶ ἦλϑεν περιπατῶν add (©) | 9. - - ἀνδ.] ἦλθεν ἐπὶ τινα τόπον ἐν ὦ 
5» στήκον κιὼν καὶ ἐπιτὸν κιονα ἀνδριάς B ἦλϑεν περί τινα στύλον 
avd. O ἐθεάσατο ἐπί τινος στύλου x. d. (II) 9. ἀνδρέας ἐπί τινα στύλ. 
ἀνδριάντα x. Β | κ. 9.] ser καὶ ἦλθεν περιπατῶν ἐπί τινα τόπον x. 9. 
εἶδεν 22 | 9.] ὁ ἀνδρέας add N | στ. - ἀνδ.] εἶδεν ἐπὶ ἕνα στ. avd. χαλα. 
(E) | 1 ἐπ. é om Φ περιτιϑέμενον ἕαυτον add R | del καὶ) || ἀπελθὼν 
R om CO | óx.] ἐγγὺς BIIME ἔγγιστα R(N) ἐπὶ 0 | 12 ἄν] οὗ RP om CO | 
ἀπίδη P ἀφείδει B ἐφίδει R | τί om B(C) | ἐστιν (8) om B | γεννόμενον A 
γινόμενον ΕΡΣ recte ut uid: cf 95,7; 96, 18 | ἐγέννετο A | ἐν τῷ om A: 
cf 68, 3; 116, 11 | πορεύεσθαι Il εἰσελϑεῖν B | 35 ἐν τῇ φυλακῇ RIIOE | 
18-14 ἵνα - σ. καὶ om R | 13 ἐκβ.] ἐξενέγκωσιν (d) (cf 68, 3): scr ἐκβαλοῦσιν 22 
ἐκβάλωσιν 2 (cf 95, 18; 96, 5) τοὺς add O | 4 εἰς Bo. om B || αὐτοῖς H 
(cf 68, 8) om B || κατὰ - καὶ om C | µαχ.] καθημερινὴν (0) om B: ser 
ἀγρίαν 22 μιαρὰν 2 uvoagdy? | συν.] αὐτῶν add 0 || καὶ om BOE: cf 68,3 
116, 10 | εὗρον (IIQ) ἴδων R 
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Φύρας τῆς φυλακῆς ἀνεῳγμένας καὶ τοὺς φύλακας τοὺς φυλάσ- 
σοντας νεκροὺς χειμένους ἐπὶ τὴν γῆν. καὶ εὐϑέως ἐπορεύθησαν 
καὶ ἀπήγγειλαν τοῖς ἄρχουσιν τῆς πόλεως λέγοντες ὅτι Τὸ δε- 
σμωτήριον ηὕραμεν ἠνεῳγμένον, καὶ εἰσελθόντες ἔσω οὐδένα ηὕρα- 
μεν, ἀλλὰ τοὺς φύλακας ηὕραμεν νεκροὺς κειµένους ἐπὶ τῆν γῆν. 
Καὶ ἀκούσαντες ταῦτα οἱ ἄρχοντες τῆς πόλεως εἶπαν ἐν ἑαυτοῖς' 
Ti ἄρα ἐστὶν τὸ γενόμενον; τάχα τινὲς εἰσῆλ-θαν εἰς τὴν φυλακὴν 
τ....... καὶ τοὺς φύλακας ἀπέκτειναν, ἦραν δὲ καὶ τοὺς xata- 
κλείστους; Τότε ἐκέλευσαν τοῖς δημίοις λέγοντες' πελθόντες 
εἰς τὴν φυλακὴν ἐνέγκατε τοὺς ἑπτὰ ἄνδρας τοὺς τελευτήσαντας, 
ἵνα κἂν αὐτοὺς καταφάγωμεν ἐν τῇ σήμερον ἡμέρᾳ καὶ ἀνέλϑω- 
μὲν ἐπὶ τὴν αὔριον' ἐπισυνάξωμεν πάντας τοὺς γηραιοὺς τῆς 
πόλεως Όπως βάλωσιν κλήρους εἰς ἑαυτοὺς ἕως ἂν ἔλθωσιν οἱ 

1 πύλας C: cf 101,6 || v. p. om RO A ἠνεωγμένας P: ef 4 | 3 xal- 
xeu. om P | τ. φύλ. - γῆν] εἰσελθόντες ἔσω οὐδένα ηὗρον (εὗρον R) BR: 
cf 5 | τ. φυλάσσ. om CQ | 2 τῆς γῆς ΠΕ: cf 5 | [γῆν] A || εὐϑ. om 
BCE | 55 ἐπ. κ.] πορευϑέντες RC ἀπελθόντες BE) | 5 ἀνήγγειλαν Bz | | 
[τοῖς] A || τ. πόλ.] αὐτῶν RE om BO | dey. om CE | 3-5 ὅτι - γῆν] τὸ 
γεγονὸς E | ὃ τὸ om A | 4 εὔραμεν R ηὕρομεν B εὕρομεν IKO)M | 
ἠ[νεωγμ]ένον A ἀνεωγμένον BRCMN: cf 1 | εὕραμεν BRN εὕρομεν 
(Π0) Μ | 5 ἀλλὰ - γῆν om B | ἀλ[λὰ τοὺς φύλα]κας A | ἀλλὰ] εἰ μὴ 
RC καὶ add POMN || εὕρομεν (POVM εὔραμεν N om RC | [τὴν γῆ]ν A | 
€ ταῦτα om BRITE | οἱ & om CO | ἄρχ[ον]τες A ἄνδρες P || [τῆς] πόλε[ως] A 
om CO ἐκείνης add P | [εἶπαν] 4 εἶπον RCE | ἐν & om B λέγοντες add RN 
(cf 91, 3) οὐαὶ ἡμῖν add B | 7 tl- γεν. om R | ἄρα tl B | ἐστιν τὸ] A | 


γ[ενο]μενον A γινόμενον CONE γεγονῶς BPM: cf 94, 12; 99, 11; 13 | τα[χα] 


A μὴ doa (II) om B: cf 78, 18 | εἰσῆλϑόν τινες INQ) | [τινες] A τίνες B | 775 eio. - 
xal prius om B |" ἐπεισῆλθον R | ἐν τῇ φυλακῇ RII | * t[.......] A (ego τὴν... 
dispicere mihi uidebar) om Θ τῆς πόλεως Tischendorf probabiliter || [καὶ 
τ]οὺς φύλακ[ας] A || ἀπ. t. φ. X om RII | δὲ om RII || καὶ om ΒΕΠΕ | 
9 τότε - AÉy.] tl οὖν ποιήσωμεν εἰς διατροφὴν ἑαυτῶν τὴν σήμερον 
ἡμέραν R | τ[ότε ἐκέλευ]σαν A | τότε] καὶ BII || εἶπαν B εἶπον (| τ. ô. 
πρὸς τοὺς δημίους B | λέγ. om BC | "9 &m.- τελ.] φέρετε τοὺς pú- 
λακας B|? ἀπέλθατε ΠΕ | Ὁ ἐν τῇ φυλακῆ OMN om C καὶ add II | [εἰς 
τὴν] A | ἑπτὰ om AR (cf 90, 2; 3; 96,6): scr ξ7 | τ. τε[λε]υτησαντας 
4 τ. νεκροὺς R om ΠΩ: cf 96, 6 | 1! κἂν M om CO | φάγωμεν © | 
ἐν τῇ c. 5.] τὴν [σημερον] ἠμέρα 4 σήμ. O om E | 11-96,5 x. ἀν. - diato. 
post 97, 9 habet B | © καὶ] ἐπεὶ δ᾽ ἂν δὲ N || 112 è. τ. ado. ἐλθόντες B | 
11 ἐλϑόντες OE ἀνελθόντες conicit Thilo: scr ἐὰν ἔλθωμεν 222 | 12 ἐπὶ] εἰς R 
om C) | αὔρ.] καὶ add P fort recte: an αὔριον" «καὶ τῇ αὔριον» 2 | ἐ[πι- 
συνάξ]ωμεν A | πάντας om ΕΠ | 12-96,2 γηρ. - ἐκλεξ. om B || 1 γερουσιν 
A: scr γεραιοὺς cf 97, 9; 12; 98,6; 7; 112, 14 al | 1219 t. πὀλ. om II: 
cf 97, 9 | 15 βαλοῦσιν R βάλωμεν (CQ): of 94, 13 | 13-96, εἰς - è. &] καὶ εἰς 
ἑπτὰ εἰς οὓς ἂν ἔλϑ. of xA. O καὶ οὗ (εἴ E) τίνος. λάχωμεν ME οὓς παρ- 
έλθωσιν οἱ κλήροι N | 19 εἰς] πρὸς R om PO | αὐτοὺς R ἑαυτοῖς P ‘fort 
add χαὶ Thilo | ἕως ἄν] καὶ ὅπου ἂν P καὶ ὃ ἐὰν R | 1-96. ἔλθη κλῆρος R 
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κλῆροι ἐπὶ ἑπτὰ, καὶ ἑπτὰ καθ ἑχάστην ἡμέραν σφαγιάσωµεν' 
καὶ ἔσονται ἡμῖν εἰς διατροφὰς ἕως ἂν | ἐκλεξώμεθα νεανίσκους 
καὶ ὁρίσωμεν αὐτοὺς ἐν πλοίοις ὡς ναυτικούς, καὶ ἀπελθόντες 
εἰς τὰς κύκλῳ χώρας καὶ ἐμβαλλόμενοί τινας ἀγάγωσιν ἐνταῦθα 
ἵνα ἔσονται ἡμῖν εἰς διατροφάς. Καὶ ἀπελθόντες οἱ δήμιοι εἰς 
τὴν φυλακὴν ἤνεγκαν τοὺς ἑπτὰ ἄνδρας τοὺς τελευτήσαντας: 
καὶ ἦν κλίβανος οἰκοδομημένος ἐν μέσῳ τῆς πόλεως, καὶ προσέ- 
κειτο ἐν τῷ κλιβάνῳ ληνὸς μεγάλη ἔνϑα τοὺς ἀνϑρώπους 
ἐσφαγίαζον, καὶ διέτρεχεν αὐτῶν τὸ αἷμα ἐπὶ τὴν ληνόν, καὶ 
ἤντλουν ἐκ τοῦ αἵματος καὶ ἔπινον. καὶ ἤνεγκαν τοὺς ἀνϑρώ- 
πους καὶ ἔϑηκαν ἐπὶ τὴν ληνόν. καὶ ἐν τῷ ἐπᾶραι τοὺς δημίους 
τὰς χεῖρας αὐτῶν ἐπ᾽ αὐτοὺς ἤκουσεν φωνῆς ᾿Ηνδρέας λεγούσης: 
Θέασαι ᾿4νδρέα τὸ γινόμενον ἐν τῇ πόλει ταύτη. Καὶ ϑεασάμενος 
᾿νδρέας ηὔξατο πρὸς κύριον λέγων: Κύριε Ἰησοῦ Χριστέ, 


1 ἐπὶ om AP(C)Q: cf 97, 12 | καὶ om RP(C)ON ἀνὰ add ME ἑπτὰ 
add N | ἑπτὰ om R || ἐφεκάστης ἡμέρας R | ἕκ. om OE | σφάξωµεν Π(0) 
(cf 9; 98, 13; 113, 12) αὐτοὺς add ΕΠ | 3 διατροφὴν RII: cf 5 | ἂν] οὗ O | 
νεωτέρους B |. * ὡς (om R) ναυτ. x. ὁρ. a. ἐν πλ. (εἰς πλοῖον R) RP om C | 
ὁρ.] ἐμβάλλομεν B | ἐν m. ὡς v. om ME | ἐμ A εἰς B | πλοῖα B | καὶ] ἵνα 
R om 0 | κ. χ.] περιχώρους Il: cf 104, 6 | περικύκλω RE πέριξ O | x] 
πόλεις R (cf 65, 7) πόλεις καὶ y. O κόμας καὶ y. E x. καὶ κώμας MN. 
καὶ om BOMN | ἄγουσιν A εἰσαγάγουσιν X | ἐντ. post ἡμ. (5) P om BU 
Q | 5T. ἔσ. om ΠΩ | £c. ἡμ.] £[.. Ἴμεν A (sic ego legeram ἔχωμεν. scribendum 
putabam sed de & dubitabam: ... ἡμῖν P Vallette legit) | ἔσ.] ἔχωμεν R ' 
ἡμῖν om RE ἀνθρώπους add MN | διατροφὴν Il βρῶσιν 0 ἡμῶν add R | 
καὶ] τότε R | δ.] ὑπηρέται B | 579 ἐν τῇ φυλακῇ E om BC || * [φυλα]κὴν A | 
ἤγαγον RE | τ. & ἄ.] αὐτοὺς B om R | = τοὺς τ.- dv9o. om B | 
6 τελευτή[σα]ντας A τεθνηκότας II: cf 95, 10 || 7 οἰκοδομηϑεῖσα P oixodo- 
μηϑεὶς R(X) (om C) | μέσ.] τῇ πλατεία R (om C): cf 94, 9 || 778 x. πρ. - uey. 
post ἐσφαγ. (9) R om E || 9 ἐν om ΕΠΗ: del?? || [με]γάλη A | ἐν[ϑα] 
A || * ἔσφαζον IIO: cf 1 | τὸ αἷμα e. rPZ || [αὐτῶ]ν A om RC | 10 αἷ- 
ματο[ς ajar ἔ[π]ινον A | 10-13 ἦν. - - αὐτοὺς] ήραν οἱ δήμιοι τοὺς νεκροὺς 
ἵνα κατὰ τὴν κέλευσιν τῶν ἀρχόντων ποιήσωσιν R | 9 ἐνέγχαντες PE om 
CO | τ. ἀ.] τοὺς (ἑπτὰ add II) ἄνδρας ΠΣ τοὺς τελευτήσαντας add ΡΣ ἐν 
τῇ φυλακῆ add P | 1! ἐπὶ τ. 2. κ. £9. B || καὶ om ΡΙΟῚΣ | ἐπέϑηκαν Σ 
αὐτοὺς add BO | ἐ[πὶ τὴν] A | κ. ἐν τῷ] τοῦ Ρ | καὶ] ἐγένετο add O: cf 
94, 12 | ἐπ.] κατακόψαι B | 11712 t. δημ. - ἐπ᾽ om B | 2 τὰς - ἐπ] καὶ σφάξαι Ρ ' 
χει[ρας αὐτῶν ἐ]π Alla. ἐπ α.] a. τοῦ διακόπτειν a. 0 τοῦ μελίσαι τοὺς 
νεκροὺς (E) | ἤκ.] καὶ 7x. RP (cf 94, 14) nx. δὲ Big. A] ἀ. e. ΒΡ ὁ ἆ 
p. ON ὁ ἀπόστολος φ. C φωνὴν ὁ ἆ. B φ. ME || λεγ.] αὐτῶ add BRO | 
18 [ϑέασαι ides A πρόσχες d. καὶ ϑέασαι B fort uerum: cf 66, 16; 
91, 11; 108, 2 2; 9| τὸ γενόμενον RC τὰ γινόμενα 0 vl γίνεται B: cf 94, 12 | 
ταύτῃ] ὑπὸ τῶν ἀνόμων add X | 935 ϑεασ, - κύρ. om R | Ὁ ϑε[ασάμενος] 4 ó 
add BP(O)MN || ‘nt. - λέγ.] ἐδάκρυσεν καὶ κλέων ἀνέβλεψεν εἰς τὸν οὐρανὸν 
καὶ εἶπεν B | 1797? πρὸς - ἀλλ om C || 1 λέγει ὦ R | κύρ.] µου add BP 
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e. 6 τοῦ εἰσελϑεῖν µε εἰς τὴν πόλιν ταύτην, μὴ ποιήσης τι 
κακὸν διαπράξασθαι τοὺς ἐν τῇ πόλει ταύτη, ἀλλ᾽ ἐξελϑάτωσαν 
αἱ μάχαιραι ἐκ τῶν χειρῶν τῶν ἀνόμων. Καὶ εὐθὺς ἔπεσαν αἱ 
μάχαιραι ἐκ τῶν χειρῶν τῶν δημίων, καὶ ἀπελιὶϑώϑησαν αἱ 
χεῖρες αὐτῶν. καὶ ϑεασάμενοι οἱ ἄρχοντες τὸ γεγονὸς ἔκλαυσαν 
λέγοντες" Οὐαὶ ἡμῖν, ὅτι ἐνταῦθα μάγοι εἰσὶν οἱ καὶ ἀπελϑόντες 
ἐν τῇ φυλακῇ καὶ ἐξαγαγόντες τοὺς ἄνδρας" ἰδοὺ γὰρ καὶ τού- 
τους ἐμάγευσαν. τί οὖν ποιήσωμεν; ἀπελϑόντες νῦν ἐπισυνάξατε 
τοὺς γεραιοὺς τῆς πόλεως, ἐπειδή ἐσμεν πρόσπεινοι. 

23 Καὶ ἀπελθόντες συνήγαγον καὶ εὗρον διακοσίους te’, καὶ 
ἤγαγον αὐτοὺς ἐπὶ τοὺς ἄρχοντας, καὶ ἐποίησαν αὐτοὺς βάλλειν 
κλήρους, καὶ ἦλϑεν 6 κλῆρος ἐπὶ ἑπτὰ γεραιούς. καὶ ἀποκριϑεὶς 
εἷς τῶν κληρωϑέντων ἔλεγεν τοῖς ὑπηρέταις" Δέομαι ὑμῶν, ἔχω 
ἐμαυτῷ υἱὸν ἕνα μικρόν, λάβετε αὐτὸν καὶ σφάξατε ἀντὶ ἐμοῦ, 


1 aG- ταύτην] ἐφάνην ϑεάσασθαι τοὺς τελευτηκότας ἐν τῇ πόλει 
ταύτη βρωσχοµένους R | ....ς - µε] ἐφὴν (7 phs? B ἐφῶ P) εἰσήλθον 
BP διοῦ µε ἀπέστειλας O ὁ ὀφθεὶς μοι πρὸ τοῦ εἰσελθεῖν (2): cf 110, 13 | 
[ωω.]ς 4 (ω.....ς dispicere mihi uidebar) ὁ κελεύσας Tischendorf | £v τῇ πόλει 
ταύτη BE | χώραν 0: cf 65, 7 | [μὴ ποιήσης] A | ἐάσης Θ | * κακ.] αὐτοὺς 
add B | 2-3 τοὺς - ἀνόμ. om B | [ταύ]τη A || ἀλλὰ P(O) | ἐξελιϑάτωσαν R 
ἐξέλθωσιν P ἐκπεσάτωσαν (Q) ἐξελθεῖν C: scr ἐξειληϑήτωσαν 22 cf 99,7 | 
3 μαχαῖρες A | ἐκ v. x. om R | χειρῶν τ]ῶν A | ἆν.] δηµίων RQ 
τούτων add RPMN | 5-! x. ev. - δημ.] κ. ἐγένετο οὕτως C om E | ἔπ.- καὶ] 


5 


10 


τῶ λόγω τοῦ ἀποστόλου O | 5 εὐθέως RPMN | -* ἔπ. - x. α.] παρελύθησαν - 


αἱ y. τῶν δημίων καὶ ai μάχ. ἐξέπεσαν ἐκ τῶν χειρῶν a. B || ai - δημ. 
om R | 4 ἐκ v. x. om A | τ. δ. αὐτῶν P | x. ἀπελ. om P | 4-5 αἱ 
y. a. om RP || 5 ϑεασ.] ϑεασάμενος ὁ ἀνδρέας ἐδόξασεν τὸν ϑεὸν 
τότε ἰδόντες B | τὸ yey: om Β 5-8 ὅτι - ἐμάγ. om B | * u. ε. ἐντ. RON 
u. ἐντ. εἰσίεσαν P | of] οὗτοι R om POE | 7 ἀπ.-φ. x. om P | ? εἰς φυλακὴν 
C || καὶ om RCE | ἐξήγαγον (8) | 5 οὖν om B | 559 ἀπ. - πρόσπ. om ΟἹ 
8 νῦν] οὖν BM om ROE | ἐπισυνάξωμεν ONE συνάξωμεν RM συλέξατε 
B | ? γηραιοὺς ΒΡΩ | τ. x. - πρόσπ. om R || ἐπ. è. πρ.] ἵνα x&v αὐτοὺς xata- 
φάγομεν ἐν τῇ σήμερον ἡμέρα dein add κ. ἐ. τ. a. ἐλθ. - διατροφάς (cf 95, 11) 
B | πρ. ἐσμ. ΡΣ | 0 ἀπ. om R οἱ δήμιοι add B || ἐπισυνήξαν B (nescio an 
uerum: cf 8; 95, 19) ἐπισύναξαν O ἐσυνῆξαν N ἐσύναξαν E συνῆξαν M 
συνάξαντες R | κ. εὗρ.] εὕραμεν R om ΡΠ || 7: dixx. - αὐτοὺς] τοὺς γέροντας 
πάντας B | 9 ot’ M (om E) | διακ.] αὐτοὺς R | ιε] co R δεκαεπτὰ HON 
(om E) γηρεοὺς add ΟΜΝ | © πρὸς ROM (om E) | ἐπ. α. om CO | βαλεῖν 
BRPMN ἔβαλλον U βαλῶντες O αὐτοῖς add MN ἐπ αὐτοὺς add O | 1 ὁ 
xA. 4. ΡΟΣ | ὁ xA. om P | γηραιοὺς BIQ ὥστε γενέσθαι κατάβρωμα τοῖς 
ἐν τῇ πόλει add B | 3 v. xd.) ἐκ τ. xà. P ἐξ αὐτῶν CO: cf 102, 4; 106, 1 | 
εἶπεν Β λέγει Β ἔφη Ο ἐβόα Σ | τοῖς δημίοις R(O) (cf 98, 1) οπι BCME λέγων 
add X: cf 91,3 || 9 ἐμαυτὸν E om ΒΒΕΠΟ | ἕνα vi. RIIOE || μικρὸν 
om AO: cf 98, 111} λαβόντες ΕΠΣ: cf 98, 8 | καὶ om BIE | σφάζετε R 
7 


10 


15 
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καὶ ἐμὲ καταλείπατε. Καὶ ἀποκριϑέντες of ὑπηρέται εἶπαν 
αὐτῷ' Οὐ δυνησόμεθα λαβεῖν τὸν υἱόν σου ἐὰν μὴ πρῶτον 
ἀνενέγκωμεν τοῖς μείζοσιν ἡμῶν. Καὶ ἀπελθόντες oi ὑπηρέται 
εἶπαν τοῖς ἄρχουσιν: καὶ ἀποκριϑέντες οἱ ἄρχοντες εἶπαν τοῖς 
ὑπηρέταις ὅτι Ἐὰν δώῃ ὑμῖν τὸν υἱὸν αὐτοῦ ἀντ᾽ αὐτοῦ, ἐάσατε 
αὐτὸν ὑπάγειν. Καὶ ἐλϑόντες οἱ ὑπηρέται εἶπαν τῷ γεραιῷ. 
καὶ ἀποκριϑεὶς ὁ γεραιὸς εἶπεν αὐτοῖς "Exc καὶ θυγατέρα σὺν 
τῷ υἱῷ | μου" λαβόντες αὐτοὺς σφάξατε, μόνον ἐμὲ ἐάσατε. Καὶ 
παρέδωκεν αὐτοῦ τὰ παιδία τοῖς ὑπηρέταις ἵνα σφάξωσιν αὐτά. 
ἔκλαιον δὲ τὰ παιδία πρὸς ἄλληλα, καὶ ἐδέοντο τῶν ὑπηρετῶν 
λέγοντα" 4εόμεδα ὑμῶν, μὴ ἡμᾶς ἀποκτείνητε τῆς μικρᾶς ἡλι- 
xíag ταύτης" ἀλλ᾽ ἐάσατε πληρῶσαι τὰς ἡλικίας ἡμῶν, καὶ ov- 
τως σφαγιάσατε ἡμᾶς. Ἔϑος γὰρ ἦν ἐν τῇ πόλει ἐκείνῃ, τοὺς 
τελευτῶντας οὐκ ἐνεταφίαζον, ἀλλὰ κατήσϑιον αὐτούς. οἱ δὲ 
ὑπηρέται οὐχ ὑπήκουσαν τοῖς παιδίοις οὐδὲ ἐσπλαγχνίσϑησαν 


1 gut - ὑπ. om C || κατελείπατε A καταλείψατε R(Q) ἐάσαται B (cf 8) 
ἄφετε P: scr καταλίπατε; καταλείψατε) cf 74,19 ||. 1 εἶπαν α. οἱ ὑπ. 
B || * of δήμιοι OME: cf 3; 5; 6; 97, 13 | 1? εἶπαν - inno. om R | εἶπον ΠΣ | 
3 αὐτῷ om C | δυνώμεθα M δυνάμεϑα IOE: cf 69,1 | σου] ἀντὶ σοῦ add N: 
cf 5; 97, 14 || ἐὰν] εἰ BC || ? ἀνηνέγκομεν A ἀγάγωμεν 0 ἀναγγείλωμεν 
CE εἴπωμεν P | 375 τ. u. - εἶπαν om M |? τοῦς B | μείζ.] ἄρχουσιν OE | 
9-4 x. an. - ἄρχουσιν om RE | ὃ οἱ δήμιοι O: cf 1 || 4 εἶπον ON ἀπήγ- 
γειλαν II | v. ἄ] τ. µείζωσιν R (cf 3) αὐτοῖς B αὐτῶν add RIKN) | οἱ & om 
RC | εἶπον COME | 5 δημίοις B (om C): cf { || ὅτι - ἀντ᾽ α. om E | ὅτι omR | 
δῶ BM δίδει R(II) | vi. α. om RO(M) | ἀντ᾽ a. om AH | ἄφετε Q | 5 κ. è] 
ἐ. δὲ II | ἀπελθόντες R om B | εἶπαν ταῦτα οἱ δήμιοι B: cf { | οἱ ὑπ. om R | 
εἶπον HOME ἀπήγγειλαν R | τ. y.] αὐτῶ C | γηραιώ ΒΡΩ | 7 ὁ y. om ΠΩ | 
γηραιὸς BR | καὶ om RO | θυγατέραν AE θυγατέρας R | ἅμα R: cf 69, 9 | 
8 µου om BIIO | λάβετε RE: cf 97, 14 | αὐτοὺς] καὶ αὐτὴν HM om 
E | σφ.] καὶ σφ. Σ om R | u. è. è] καὶ ἐμοῦ μὴ ἄψησθαι R ἀντι ἐμοῦ 
BE | καταλείψατε Il: cf 1|? và x. a. ΡΣ τὰ π. 0 ὁ γέρων τὰ n. B αὐτὰ C 
ave αὐτοῦ add BP | v. ὑπ. om BC εἰς βρῶσιν καὶ λαβόντες αὐτοὺς οἱ 
δήμιοι απέφερον add B καὶ ἀπέφερον (ἐπέφερον N ἔφερον E ἀπήγαγον 0: 
cf 99, 1) αὐτὰ add Q οἱ ὑπηρέται add MN ἐπὶ τὴν ληνὸν add B(Q) | ἵνα] 
ὅπως (C)OMN τοῦ BE | σφάξαι E κατασφάξαι B | αὐτά] ἐλθόντων δὲ 
αὐτῶν ἐπὶ τὸν λινὸν add R || Ὁ ἔκλ. - ἄλλ. om CO | ἔκλ. δὲ] καὶ ἔκλ. BPE | 
ἔκλαυσαν R: cf 98, 13; 103, 5; 106, 8 || δὲ τὰ m. om R | πρὸς] κρατοῦντα B | 
om R | ἐδ. τ. ὑπ. om BR | © λέγοντες RnE | ἡμᾶς] ὑμᾶς A | 1132 ἐν τῇ 
μικρᾶ ἡλικία ταύτη B ἐν αὐτῆ τῇ ἡλικία ἡμῶν τῇ μικρᾶ R(O) ἐπισπλαγ- 


᾿ χνίσϑητε ἐπὶ τὰς 5A. ἡμῶν τὰς u. ταύτας (E) (om C) | 3 ἀλλὰ P καὶ (N)E 


om M | ἑάσ.] ἡμᾶς add RCO | τὴν ἡλικίαν R | xu. om R(C) | 15 qu. xata- 
σφάξατε B | σφάξατε ©: cf 96, 1 | yu. om R || ἐκ. om (OM ) καὶ add BII | 
14 ἀλλὰ x. a. om BM | 1*5 of - ὑπήχ.] καὶ οὐκήκουσαν οἱ ὕπ. B ||’! of δὲ] 
tote o PME I 15 v, παιδ.] τῆς. φωνῆς τῶν νηπίων Β αὐτῶν 0 οπι 6 | 
18-99,1 οὐδὲ - αὐτοῖς om BC | 15 οὔτε RP 
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ἐπ᾽ ἀὐτοῖς, ἀλλὰ ἐπέφερον αὐτὰ ἐπὶ τὴν ληνὸν κλαίοντα καὶ 
δεόμενα. Καὶ ἐγένετο ὡς ἤγαγον αὐτὰ τοῦ σφάξαι, θεασάμενος 
“νδρέας τὸ γεγονὸς ἐδάκρυσεν, καὶ κλαίων ἀνέβλεψεν εἰς τὸν 
οὐρανὸν καὶ εἶπεν' Κύριε Ἰησοῦ Χριστέ, καϑὼς ἐπήκουσάς. µου 


3 4 4 . λ ” ^ 3 , e 
εἰς τοὺς νεκρους xai ovx εἴασας καταβρωϑθηναι αὐτούς, οὕτως 5 


καὶ νῦν ἐπάκουσόν µου τοῦ μὴ ὑπενεγκεῖν τοὺς δημίους τὸν 
Φάνατον ἐπὶ tà παιδία ταῦτα, ἀλλὰ ἀναλυθῆναι τὰς μαχαίρας 
ἐκ τῶν χειρῶν τῶν δημίων. Καὶ εὐϑέως ἐλύϑησαν αἱ μάχαιραι 
καὶ ἔπεσον ἐκ τῶν χειρῶν τῶν δημίων. καὶ τούτου γενομένου 
Φεασάμενοι οἱ δήμιοι τὸ γεγονὸς ἐφοβήθησαν σφόδρα. καὶ ἰδὼν 
Ανδρέας | τὸ γινόμενον ἐδόξασεν τὸν κύριον ὅτι ὑπήκουσεν aù- 
τοῦ ἐν παντὶ ἔργῳ. 

24 Καὶ θεασάμενοι οἱ ἄρχοντες τὸ γεγονὸς ἔκλαυσαν κλαυ- 
«μὸν μέγαν λέγοντες: Οὐαὶ ἡμῖν, τί μέλλομεν ποιεῖν; Καὶ ἰδοὺ 

1 αὐτὰ Σ | ἀλλὰ- ληνὸν] βλέποντες αὐτὰ R | ἀλλ CME | ἀπέφερον BPN 
ἀνέφερον 0 (om C): cf 98,9 | αὐτὰ] τοῦ κατασφάξαι αὐτὰ καὶ ἔϑηκαν αὐτὰ Β 
om (C) || 7322.2. 8. om BOE) || 5 δεόμενοι C λέγοντα ἐλεήσατε ἡ μᾶς R (om Σ) | 
ἐγέννετω A (om ΟΣ) | ὡς ἤγ.] ἐν τῶ ἐπάραι τοὺς δημίους τὴν χείρα (cf 96,11) B 
om (C2) | ἐπήγαγον ἐπ᾽ a. R | τ. σφ. αὐτὰ B | αὐτὰ] ἐπὶ τὴν λινὸν add P | ἵνα 
σφάξωσιν R (om C) καὶ add Σ: cf 68, 3; 78, 11 || ϑεασ.] ὁ add BR(ITONE | 
3 τὸ γεγ. om Φ | κλαίων om B(MEC) || ἄναβλεψας B (om MEC) || 4 καὶ 
óm B | κύρ.] ὦ κύρ. ME µου add BM(N) | ἐπ. µου om A || ὑπήκουσάς P 
εισήκουσας B ἤχουσας 0 || 5 εἰς τ. ν.] ἐπι τῶν φυλακων B || ἔασας RPON 
(om C): cf 115,8 | ἆντα βροθῆναι a. A βρωϑῆναι α. OME c. βρωθῆναι 


RPN (om C) | * καὶ] μήτε R μηδὲ BE | ἐπ.- μὴ] ποιήσης αὐτοὺς B | | 


ἐπ.] παρακούσης R(E) | τοῦ μὴ] καὶ μὴ ἐάσης Θ || 97 ὑπ. - ταῦτα] τὰ 
παιδία ὑπὸ τῶν δημίων τούτων σφαγήναι (II) | 9 ὑπ. t. δημ.] τ. δημ. 
(τούτους add 0) ἐπενεγκεῖν (ἐνεγκεῖν 0) 9 ἐλθεῖν Β | ὑπηνεγκεῖν B: ser 
ἐπενεγκεῖν; | τ. δημ. om B | τὸν om BRR | --5 ἀλλὰ - δημ. om B | 
7 ἀλλαναλλυθῆναι()) A | ἀλλὰ] ποίησον add Q | 7-9 ἀναλ. - δημ.] τὰς μαχι 
αὐτῶν ἐκ T. χ. αὐτῶν ὥσπερ κηρὸν ἐναντίον πυρὸς ποίησον ἐκπεσεῖν (II) 
ποίησον λυϑήναι τὰς uay. ὥσπερ κηρὸν ἐν πυρὶ | " λυϑῆναι Q | 5 τ. δημ.] 
αὐτῶν 2 ὥσπερ κηρὸν ἐν πυρὶ add (E) fort uerum: cf 9 B | δειμηο[ν] 
A || καὶ] εὐχομένου τοῦ ἀνδρέου add B: cf 108, 17 || 579 αἱ - ἔπ. om R | 
8 μάχ.] αὐτῶν add II |? κ. ἔπ. om B | ἔπεσαν P(O)N | δημ.] ἀνόμων δημ. 
R (cf 97, 3; 4) ὥσπερ κηρὸς ἐν πυρὶ add B | 919 xai- σφ. om ΡΠ |» καὶ 
om O || v. γεν. om ΒΩ | 0 ϑε.] δὲ add O | oí ὃ. om O | γ[εγο]νος A | κ. è] 
i. δὲ N ϑεασάμενος δὲ BP om O | 1 °A] ὁ d. BRPE ὁ δὲ ἅγιος à. 0 | 
τὸ γεγονὼς IIMN (cf 13) om BROE || γενόμενον Tischendorf recte ut uid || 
κύρ.] ϑεὸν BIIOMN ϑεὸν αὐτοῦ R | ἐπήκουσεν: BM (om R) αὐτῶ OM 
αὐτὸν E (om R) | 3 ἐν x. & om BCO | 9 καὶ] τότε B | ϑε.] ἰδόντες RP 
(om C) ot τῆς πόλεως καὶ add B | τὸ ysvóusvov M (cf 11) om BRCO 
πάλιν add P | ἔκλεον B | κλαϑμῶν A (cf 115, 11) om B || * μέγαν om BO | 
λέγ.] ἐν ἑαυτοῖς add B | ἡμ.] ὅτι.τελευτόμεν νῦν add B | u. π.] ποιήσωμεν 
τάχα γόητες εἰσηλθαν εἰς τὴν πόλιν ἡμῶν οἵτινες ἦραν τοὺς κατακλήστους 
καὶ νῦν τούτους ἐμάγευσαν tl οὖν ποιήσωμεν B: cf 97, 6 et 95, 7 | 14 ἰδοὺ] 
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καὶ ἐμὲ καταλείπατε. Καὶ ἀποκριϑέντες οἱ ὑπηρέται εἶπαν 
αὐτῷ: Οὐ δυνησόμεθα λαβεῖν τὸν vióv σου ἐὰν μὴ πρῶτον 
ἀνενέγκωμεν τοῖς μείζοσιν ἡμῶν. Καὶ ἀπελϑόντες οἱ ὑπηρέται 
εἶπαν τοῖς ἄρχουσιν: καὶ ἀποκριθέντες οἱ ἄρχοντες εἶπαν τοῖς 
ὑπηρέταις ὅτι Ἐὰν δώῃ ὑμῖν τὸν υἱὸν αὐτοῦ ἀντ᾽ αὐτοῦ, ἐάσατε 
αὐτὸν ὑπάγειν. Καὶ ἐλϑόντες οἱ ὑπηρέται εἶπαν τῷ γεραιῷ. 
\ 2 . ς M 3 ~w D \ x 
καὶ ἀποκριθεὶς ὃ γεραιὸς εἶπεν αὐτοῖς' Ἔχω καὶ ϑυγατέρα σὺν 
~ ~ , ` ⸗ 2 \ 27 3 
τῷ vig | μου’ λαβόντες αὐτοὺς σφάξατε, μόνον ἐμὲ ἐάσατε. Καὶ 
παρέδωκεν αὐτοῦ τὰ παιδία τοῖς ὑπηρέταις ἵνα σφάξωσιν αὐτά. 
2» 4 s » i 227 ~ ς ~ 
ἔκλαιον δὲ ta παιδία πρὸς ἄλληλα, καὶ ἐδέοντο τῶν ὑπηρετῶν 
λέγοντα" 4εόμεθα ὑμῶν, μὴ ἡμᾶς ἀποκτείνητε τῆς μικρᾶς ἡλι- 
κίας ταύτης: ἀλλ᾽ ἐάσατε πληρῶσαι τὰς ἡλικίας ἡμῶν, καὶ ov- 
τως σφαγιάσατε ἡμᾶς. Ἔϑος γὰρ ἦν ἐν τῇ πόλει ἐκείνῃ, τοὺς 
τελευτῶντας οὐκ ἐνεταφίαζον, ἀλλὰ κατήσϑιον αὐτούς. οἱ δὲ 
ὑπηρέται οὐχ ὑπήκουσαν τοῖς παιδίοις οὐδὲ ἐσπλαγχνίσϑησαν 


1 ἐμὲ - ὑπ. om C | κατελείπατε A καταλείψατε R(Q) ἐάσαται B (cf 8) 
ἄφετε P: scr καταλίπατε; καταλείψατε} cf 74,19 | 1-5 εἶπαν a. οἱ ὑπ. 
B |? οἱ δήμιοι OME: cf 8; 5; 6; 97, 13 || 179 εἶπαν - inno. om R | εἶπον ΠΣ | 
3 αὐτῷ om C || δυνώμεϑα M δυνάμεθα DOE: cf 69,1 || σου] ἀντὶ σοῦ add N: 
of 5; 97, 14 | ἐὰν] εἰ BC | 3 ἀνηνέγκομεν A ἀγάγωμεν 0 ἀναγγείλωμεν 
CE εἴπωμεν P | 5- τ. μ.- εἶπαν om M | τοῦς B || μείζ.] ἄρχουσιν OE | 
3-4 κ, dx. - ἄρχουσιν om RE || ὃ οἱ δήμιοι O: cf 1 || ^ εἶπον ON ἀπήγ- 
γειλαν T t. &] τ. µείζωσιν R (cf 3) αὐτοῖς B αὐτῶν add RIKN) | ot & om 
RC | εἶπον COME | 5 δημίοις B (om C): of 1 | ὅτι - ἀντ᾽ α. om E | ὅτι om Β | 
δῶ BM δίδει R(II) | vi. α. om RO(M) | ἀντ᾽ α. om AH | ἄφετε Q | 9 κ. È] 
è. δὲ II | ἀπελθόντες R om B || εἶπαν ταῦτα οἱ δήμιοι B: cf { | ot ὑπ. om R | 
εἶπον HOME ἀπήγγειλαν R | τ. γ.] αὐτῶ C | γηραιῶ ΒΡΩ | 7 ὁ y. om ΠΩ | 
γηραιὸς BR | καὶ om RO || ϑυγατέραν AE θυγατέρας R | ἅμα Β: cf 69, 9 | 
8 µου om BIIO | λάβετε ΕΣ: cf 97, 14 | αὐτοὺς] καὶ αὐτὴν IIM om 
E | σφ] καὶ σφ. E om R | u. è. &.] καὶ ἐμοῦ μὴ ἄψησθαι R ἀντι ἐμοῦ 
BE | καταλείψατε II: cef 1|? τὰ π. α. ΡΣ τὰ π. 0 ὁ γέρων τὰ x. B αὐτὰ C 
ἆντ αὐτοῦ add BP | τ. ὑπ. om BC εἰς βρῶσιν καὶ λαβόντες αὐτοὺς οἱ 
δήμιοι απέφερον add B καὶ ἀπέφερον (ἐπέφερον Ν ἔφερον E ἀπήγαγον 0: 
cf 99, 1) αὐτὰ add Q οἱ ὑπηρέται add MN ἐπὶ τὴν ληνὸν add B(9) | ἵνα] 
ὅπως (C)OMN τοῦ BE | σφάξαι E κατασφάξαι B | αὐτά] ἐλθόντων δὲ 
αὐτῶν ἐπὶ τὸν λινὸν add R | 10 ἔχλ. - ἄλλ. om CO | ἔκλ. δὲ] καὶ ἔκλ. BPF | 
ἔκλαυσαν R: cf 98, 18; 108, 5; 106, 8 | δὲ τὰ x. om R || πρὸς] κρατοῦντα B || 
om Β | ἐδ. τ. ὑπ. om BR | 11 λέγοντες RAE | ἡμᾶς] ὑμᾶς A | 1-5 ἐν τῇ 
μικρᾶ ἡλικία ταύτη B ἐν αὐτῆ τῇ ἡλικία ἡμῶν τῇ μικρᾶ R(O) ἐπισπλαγ- 


'χνίσϑητε ἐπὶ τὰς ἡλ. ἡμῶν τὰς u. ταύτας (X) (om C) || 1 ἀλλὰ P καὶ (N)E 


om M | ἑάσ.] ἡμᾶς add RCO | τὴν ἡλικίαν R | ἡμ. om R(C) | 3 qu. xata- 
σφάξατε B | σφάξατε 6: cf 96, 1 | ἡμ. om R || ἐκ. om (OM ) καὶ add BII | 
4 ἀλλὰ x. e. om BM | 115 οἱ - ὑπήκ.] καὶ οὐκήκουσαν οἱ ὑπ. B || 1! οἱ δὲ] 
τότε ot PME I 15 τ, παιδ.] της φωνῆς τῶν νηπίων B αὐτῶν 0 om Οἱ 
113-991 οὐδὲ - αὐτοῖς om BC | 15 οὔτε RP 
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ἐπ᾽ ἀὐτοῖς, ἀλλὰ ἐπέφερον αὐτὰ ἐπὶ τὴν ληνὸν κλαίοντα καὶ 
δεόμενα.. Καὶ ἐγένετο ὡς ἤγαγον αὐτὰ τοῦ σφάξαι, ϑεασάμενος 
Ανδρέας τὸ γεγονὸς ἐδάκρυσεν, καὶ κλαίων ἀνέβλεψεν εἰς τὸν 
οὐρανὸν καὶ εἶπεν: Κύριε Ἰησοῦ Χριστέ, καϑὼς ἐπήκουσάς. µου 


2 M . M 2 2 - 2 ? e 
εἰς τοὺς νεκροὺς xai ovx εἴασας καταβρωϑθηναι αὐτούς, οὕτως 5 


καὶ νῦν ἐπάκουσόν µου τοῦ μὴ ὑπενεγκεῖν τοὺς δημίους τὸν 
Φάνατον ἐπὶ τὰ. παιδία ταῦτα, ἀλλὰ ἀναλυθῆναι τὰς μαχαίρας 
ἐκ τῶν χειρῶν τῶν δημίων. Καὶ εὐϑέως ἐλύϑησαν αἱ μάχαιραι 
καὶ ἔπεσον ἐκ τῶν χειρῶν τῶν δηµίων. καὶ τούτου γενομένου 
Φεασάμενοι οἱ δήμιοι τὸ γεγονὸς ἐφοβήθησαν σφὀδρα.. καὶ ἰδὼν 
Ανδρέας | τὸ γινόμενον ἐδόξασεν τὸν κύριον ὅτι ὑπήκουσεν av- 
τοῦ ἐν παντὶ ἔργῳ. 

24 Καὶ Φεασάμενοι οἱ ἄρχοντες τὸ γεγονὸς ἔκλαυσαν κλαυ- 
«μὸν μέγαν λέγοντες: Οὐαὶ ἡμῖν, τί μέλλομεν ποιεῖν; Καὶ ἰδοὺ 

1 αὐτὰ Σ | ἀλλὰ- ληνὸν] βλέποντες αὐτὰ R | ἀλλ’ CME | ἀπέφερον BPN 
ἀνέφερον 0 (om C): cf 98,9 | αὐτὰ] τοῦ κατασφάξαι αὐτὰ καὶ ἔϑηκαν αὐτὰ B 
om (C) || '-3χλ...δ.οπι BOE) | δεόμενοι C λέγοντα ἐλεήσατε ἡ μᾶς R (om X) | 
ἐγέννετω A (om ΟΣ) | ὡς ἤγ.] ἐν τῶ ἐπάραι τοὺς δημίους τὴν χείρα (cf96,11) B 
om (ΟΣ) | ἐπήγαγον ἐπ᾽ a. R | τ. σφ. αὐτὰ B | αὐτὰ] ἐπὶ τὴν λινὸν add P | ἵνα 
σφάξωσιν R (om C) καὶ add E: cf 68, 8; 78, 11 | ϑεασ.] ὁ add BR(ITJONE | 
ὃ τὸ yey. om Φ | κλαίων om B(MEC) | ἄναβλεψας B (om MEC) | καὶ 
óm D  κύρ.] ὦ κύρ. ME µου add BM(N) | ἐπ. µου om 4 | ὑπήκουσάς P 
εισήκθυσας B ἤκουσας 0 || 5 εἰς τ. v.) ἐπι τῶν φυλαχων B |. ἔασας RPON 
(om C): cf 115, 8 | ἄντα βροθῆναι a. A βρωϑῆναι a OME oc. βρωθῆναι 
RPN (om C) | 9 καὶ] μήτε R μηδὲ BE | ἐπ. - μὴ] ποιήσης αὐτοὺς B || 


ἐπ.] παρακούσης R(E) | τοῦ μὴ] καὶ μὴ ἐάσης O || 97 ὑπ. - ταῦτα] τὰ 


παιδία ὑπὸ τῶν δημίων τούτων σφαγήναι (II) | 9 ὑπ. τ. δημ.] τ. δημ. 
(τούτους add 0) ἐπενεγκεῖν (ἐνεγκεῖν 0) 2 ἐλθεῖν R | ὑπηνεγκεῖν B: ser 
ἐπενεγκεῖν; | τ. δημ. om B | τὸν om BRQ | *-9 ἀλλὰ δημ. om B | 
7 ἀλλαναλλυθῆναι(») A | ἀλλὰ] ποίησον add Q || 7-9 ἀναλ. - δημ.] τὰς way, 
αὐτῶν ἐκ τ. y. αὐτῶν ὥσπερ κηρὸν ἐναντίον πυρὸς ποίησον ἐκπεσεῖν (II) 
ποίησον λυϑήναι τὰς μαχ. ὥσπερ κηρὸν ἐν πυρὶ R | " λυϑῆναι Q | 5 τ. δημ.] 
αὐτῶν Q wonse κηρὸν ἐν πυρὶ add (Σ) fort uerum: cf 9 B || δειμηο[ν] 
A || καὶ] εὐχομένου τοῦ ἀνδρέου add B: cf 108, 17 | 5-5 αἱ - ἔπ. om R | 
8 μάχ.] αὐτῶν add Π ||? x. ἔπ. om B | ἔπεσαν P(O)N | δημ.] ἀνόμων δημ. 
R (cf 97, 3; 4) ὥσπερ κηρὸς ἐν πυρὶ add B || 919 καὶ - σφ. om BIH ||? καὶ 
om 0 | τ. γεν. om ΒΩ | 9 ϑε.] δὲ add O | οἱ ô. om 0 || γ[εγο]νος A || x. l] 
i. δὲ N ϑεασάμενος δὲ BP om O | * A] ὁ d. BRPE 6 δὲ ἅγιος à. O | 
τὸ γεγονὼς ΠΜ Ν (cf 13) om BROE | γενόμενον Tischendorf recte ut uid | 
χύρ.] ϑεὸν BIIOMN ϑεὸν αὐτοῦ R | ἐπήκονσεν BM (om R) αὐτῶ OM 
αὐτὸν E (om R) | 13 ἐν x. & om BCO | 5 καὶ] τότε B | ϑε.] ἰδόντες RP 
(om C) ot τῆς πόλεως καὶ add B | τὸ γενόμενον M (cf 11) om BRCO 
πάλιν add P || ἔκλεον B | αλαθμῶν A (cf 115, 11) om B | 4 μέγαν om BO | 
λέγ᾽] ἔν ἑαυτοῖς add B | ἡμ.] ὅτι. τελευτόμεν νῦν add B | μ. π.] ποιήσωμεν 
τάχα γόητες εἰσηλϑαν εἰς τὴν πόλιν ἡμῶν οἵτινες «oov τοὺς κατακλήστους 
καὶ νῦν τούτους ἐμάγευσαν tl οὖν ποιήσωμεν B: cf 97, 6 et 95, 7 |^ ἰδοὺ] 
7* 
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ὁ διάβολος παρεγένετο ὁμοιωϑεὶς γέροντι, καὶ ἤρξατο λέγειν ἐμ 
μέσῳ πάντων' Οὐαὶ ὑμῖν, Ore τελευτᾶτε νῦν μὴ ἔχοντες διατρο- 
gas. τί ποιήσωσιν ὑμᾶς πρόβατα καὶ βόες; οὐ μὴ ἀρχέσουσιν 
ὑμῖν. ἀλλὰ ἀναστάντες ἐπιζητήσατε ὧδέ τινα ἐν τῇ πόλει ἐπι- 
δημήσαντα ξένον ὀνόματι ᾿ἀνδρέαν καὶ ἀποκτείνατε αὐτόν εἰ 
δὲ μή γε, οὐκ ἐᾷ ὑμᾶς ταύτην ποιῆσαι τὴν πρᾶξιν ἔτι αὐτὸς 
γὰρ ἀπέλυσεν τοὺς ἀνϑρώπους ἐκ τῆς φυλακῆς. καὶ γὰρ ἔστιν 
Ó ἄνθρωπος ἐν τῇ πόλει tatty, καὶ ὑμεῖς οὐκ οἴδατε αὐτόν. 
νῦν οὖν ἀναστάντες ἐπιζητήσατε αὐτόν, ἵνα τοῦ λοιποῦ δυνηϑῆτε 
τὰς τροφὰς ὑμῶν ἐπισυνάξαι. Ἦν δὲ ὁ ᾿Ηνδρέας ϑεωρῶν τὸν 
διάβολον πῶς ὠμίλει τοῖς ὄχλοις ὁ δὲ διάβολος οὐκ ἐϑεώρει 
τὸν μακάριον ᾿ἠνδρέαν. τότε ἀποχριϑεὶς ᾿ἠνδῥέας πρὸς τὸν διά- 
Bohov εἶπεν: Ὢ Bella ἐχθρύτατε, πάσης κτίσεως πολεμιστὴς 
ὑπάρχων: ἀλλ᾽ 6 κύριός µου Ἰησοῦς | Χριστὸς ταπεινώσει σε εἰς 
τὴν ἄβυσσον. Καὶ ἀκούσας ταῦτα ὁ διάβολος εἶπεν: Τῆς μὲν 


ταύτα αὐτῶν λεγόντων Β 

1 παραγίνεται 6 διάβ. B || παραγεννετω A παραγίνεται R || γέρ.] yéo. 
ἀνϑρώπω P yo. τινὶ ἀνϑρώπω C ἀνθρώπω γηραιῶ R γέρ. παλαιῶ B γέρ. 
πάνυ. γηραιῶ ΜΝ | 70g. λ.] στὰς B | 17? ἐμ u. π.] ἔμπροσθεν n. 0 αὐτῶ 
R|*à» IME |? π.] αὐτῶν B εἶπεν add B | ἰμῖν A ἡμῖν BM | 5-1 τί - ἀλλὰ 
om 6] 3 τί x. du. om 0 || ποιήσουσιν M ποιήσετε BP (om R) | ὑμῖν MN 
ὑμῶν E om ΒΡ (om. R) | *-* οὐ γὰρ dox. tu. πρ. x. 8. Ρ| 5 οὐκ BOE || μὴ 
om BOE | ἀρκέσωσιν MN ἐπαρκεσῶσιν R | * ἀλλ᾽ R νῦν οὖν 0 (cf 9) om ΒΟ, 
ζητήσατε B ἐκζητήσατε R: cf 9 | ὧδε om | ἕνα P om BC | πόλ. om (0) 
ταύτη add ΡΟΣ | ^ è. δ.] & τινὰ è. B | 5 dvd. dv. R | ὀνόμ. om A | ἀπ. α.] εὖ- 
ρόντες a. ἀπ. D | 5-5 el- πρᾶξ. post ἐπισ. (10) B || * μή] om A || οὐκέτι B 
ov μὴ R| ἐάση BRE || ὑμ.] ἔτι add MN | ποι. τ. πρ. ταύτ. BRE ἀνοίσαι 
ὃ βούλεσθε O || ποι. ταύτ. II | ἔτι om $ | ° αὐτὸς - ἐπ. αὐτόν om B | 
7 gx t. φ.] τοὺς (ὄντας add E) ἐν τῇ φυλακῇ ΠΩ | 7719 xal y. - ἐπισ. om C | 
8 ταύτη om RN | καὶ - αὐτόν om P | αὐτόν om RQ | ° ἐκζητήσατε R 
(cf 4) καὶ ἀποκτείνατε add R | αὐτόν] καὶ ἀποκτείνατε add PO | ἵνα] x&v 
add B οὕτως add P || τ. λ.] λοιπὸν RP || δυνήσησϑε PQ | 197? ἦγ - 4.] 
τότε περιέδραμων οἱ πολήται τῆς πόλεως καὶ ἐζητοῦν αὐτὸν καὶ οὐχ 
ἐθεώρουν αὐτὸν B | 19 ὁ om CX || 4 ὁμηλεῖ A | 172 6 δὲ- 4. om CE | 3 ἅγιον N 
om ΒΡ | τότε] καὶ B | 4.] ὁ &. P ὁ μακάριος & RMN om 0 | 15-33 εἶπεν m. 
τ. δ. R || ὅπ, τ. δ.] τῶ διαβόλω (E) x. αὐτὸν C | 3 βελίαρ BOMN διάβολε R 
κάκιστε E om II | ἐχϑρὲ BRITE ἐσχρότατε O || π. τῆς xt. B x. φύσεως 
R om O ἀεὶ add BI | 13-11 πολ. ὑπ.] ἕως πότε πολεμεῖς μετὰ τοῦ γένους 
τῶν ἀνθρώπων R πολεμεῖς κατὰ τὸ γένος τῶν χριστιανῶν C (cf 91, 17) 
ληστὴς ὑπάρχης πολεμῶν τὸ γένος τῶν ἀνθρώπων dein add σὺ - γεν. et 
x. πάλ. - ἀνϑρώπους (= 91, 17 - 92, 2 et 92, 9 - 10) B || ^ ὑπάρχων <...>? | 
ἀλλὰ P | µου om R || T. om RCO | Xo. om RCO || εἰς] ὑπὸ BROE ἐπι 
M | 5 κ. ἀκ. τ.] τότε ἀποκριϑεὶς B | ταῦτα om ΠΟ || ἔφη RC ἐγὼ add B 
ὦ ὦ add (Q) ὅτι add R ὦ ὦ ὅτι add P | μὲν om BIT 





ACTA ANDREAE ET MATTHIAE 24. 25 101 


φωνῆς σου ἀκούω καὶ ἐπίσταμαι τῆς φωνῆς aov: ποῦ δὲ ἕστηκας 
οὗ γινώσκω. Καὶ ἀποκριϑεὶς νδρέας εἶπεν τῷ διαβόλῳ" Πρὸς 
τί οὖν ἐπικέκλησαι ἁμαήλ; οὐχ ὅτι τυφλὸς εἶ, μὴ βλέπων rav- 
τας τοὺς ἁγίους; Καὶ ἀκούσας ταῦτα ὁ διάβολος εἶπεν τοῖς πο- 
λέταις: Περιβλέψασϑε νῦν τὸν λαλοῦντα πρός με, ὅτι αὐτός 
ἐστιν. Καὶ διαδραμόντες οἱ πολῖται ἔκλεισαν τὰς ϑύρας τῆς πό- 
λεως καὶ ἐζήτουν τὸν μακάριον, καὶ οὐκ ἐϑεώρουν αὐτόν. τότε 
ὁ κύριος ἐφανέρωσεν ἑαυτὸν τῷ ᾿νδρέᾳ καὶ εἶπεν aùr Av- 
δρέα, ἀνάστηϑι καὶ φανέρωσον σεαυτὸν εἰς αὐτούς, ἵνα μιάϑω- 
σιν τὴν δύναμιν τοῦ ἐνεργοῦντος αὐτοῖς διαβόλου. 

25 Τότε ἀναστὰς ᾿Ανδρέας ἐνώπιον πάντων εἶπεν' Ἰδοὺ ἐγώ 
εἰμι Ανδρέας ov ζητεῖτε. Ἐπέδραμαν δὲ ἐπ’ αὐτὸν οἱ ὄχλοι 
καὶ ἐκράτησαν αὐτὸν λέγοντες" “A σὺ ἐποίησας ἡμῖν καὶ ἡμεῖς 
ποιή]σομεν σοί. Καὶ διελογίζοντο ἐν ἑαυτοῖς λέγοντες: Ποίῳ 
θανάτῳ αὐτὸν ἀποκτένωμεν; Καὶ ἔλεγαν πρὸς ἑαυτοὺς ὅτι Ἐὰν 
ἄρωμεν αὐτοῦ τὴν κεφαλήν, ὁ ϑάνατος αὐτοῦ οὐκ ἔστιν 


1 σου omOME || «τὸν φϑόγγον» τῆς} | τ. p. σ.] τὴν φωνὴν OM (οπι Ν E) 
αὐτὴν II σαι B om R | ἐϊστήκης A(N) | "χαὶ] τότε B | ἀπ. om € ὁ add RPOME' 
τ. Ô. €. R | τ. δ.] πρὸς αὐτὸν B (om C) | 273 x. τί ο.] διὰ τοῦτο BO | 3 κέκλησαι 
BM ἐκλήθης R | σαμαήλ BIIQ σαταναὴλ R | 3-4 οὐχ- ἁγίους om C | 3 οὐχ om 
BOE | ὁρῶν (Φ) | 3-5 τ. ἁ. x. BMN τ. à. POE τοῦ ϑεοῦ add 0 | 4 xal- διάβ.] 
ὁ δὲ ἀναβοήσας B || ἀκούων ©: cf 106, 7 | ταῦτα om II | ὁπλήταις B λέγων add 
BN | * ἐμβλέψατε εἰς τὸν νῦν Il | περιβλέψατε 0 | οὖν E om BRO | πρ. µε 
Aad. O | πρ. us] μετεμοῦ B | ὅτι om BII || * ἐστιν] ὁ ἀπολύσας τοὺς ἐν τῇ 
φυλακῇ ὄντας ἀνθρώπους add II | δραμόντες ROME | οἱ πολ. om B | 9.] 
πύλας BIR: cf 95,1; Mt c24; Th c 119 |? μακ.] ἀνδρέαν add ΡΕΠΟ | 
8 ἐφ. - "A. om B || **? καὶ - καὶ] λέγων P | 9 καὶ om B | αὐτῷ] τῶ BC om R: 
cf 88,5 | 4. om E ἡμέτερε add OMN (cf 87, 5) καὶ εἶπεν ἰδοὺ ἐγὼ λέγει αὐτῶ 
add R |° ἀναστὰς B ἀνάστα Σ (cf 68, 14) om R(C) | καὶ om BR || ἑαυτὸν 
δ(Σ) | sic αὐτ.] ἐῖς ἁυτόν ἐῖς αυτούς A αὐτοῖς RIM Z) om BO: cf8 al; 93, 15 | 
9-19 ἕνα - διαβ. om E | 9 γνώσιν B idwar C xadedsic 0 | Ὁ δύν.] ἀδυναμίαν 
IIO µου καὶ add B δύν. µου καὶ τὴν ἀδυναμίαν Thilo | ἐν[εργο]ῦντως A ἐν 
add BR probabiliter ἐπ᾽ add O | αὐτῶν P | διαβ.] σατανᾶ II ἐν πᾶσιν γὰρ 
οἷς ἂν ἐνδείξωνταί σοι μετὰ σοῦ εἰμι καὶ βοηθήσω σοι add (II) | '! ὁ avd. 
ἂν. R(O) | ἀν.] ó add E | =” ἐν, - ζητ.] ἐφανερωσεν αὐτοῖς ἑαυτὸν B | 
11 ἐναντίον ΠΣ | παντὸς τοῦ ὄχλου (λαοῦ E) (Θ): cf 118, 19 | ἰδοὺ] ὅτι M 
om OE || ἐγώ] ὧδε R | 2 £. 4. om T || ἀν[δ]ρέας A || ζ.] καὶ add BCOM 
τότε add RPNE | ἐπέδραμον Σ ἔδραμον RII δραμόντες BO || δὲ om | 
19-18 ἐπ’. xal] οἱ ἄνδρες B | 12-14 λέγ. - σοί om B | 3 ἃ σὺ] ὅτι ἃ σὺ MN ὅτι 
ὅσα P ὅσα συ O ὡς KC (om E) | καὶ] νῦν add P | ju. om (E) νῦν add MN ' 
14 σοι noo. RN || λέγ. om B | 15 ἀποκτείνωμεν αὖτ. RO ἀποκτείνωσιν 
αὖτ. BC | ἀποκτείνωμεν PE: recte? | καὶ - ἐὰν] ἐὰν γὰρ P ἐὰν C | καὶ] &xo- 
κριϑέντες add B | ἔλεγον BR2 | πρ. & om BR | ὅτι om R || 5 xeg.] καὶ 
δώμεν αὐτοῦ τὸ σώμα τοις: ἄρχουσιν ἡμῶν add B: cf 102, 2 || ὁ 9. οὗτος 
ΒΡΩ οὗτος ὁ 9. B om C: cf 102, 8 || post ἔστιν deficit A: cf 112,4 


5 


19 


5 


10 
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βάσανος αὐτῷ. “Ἕτεροι πάλιν ἔλεγον ὅτι Ἐὰν αὐτὸν κατακαύσωμεν 
ἐν πυρὶ καὶ δῶμεν αὐτοῦ τὸ σῶμα τοῖς μείζοσιν ἡμῶν εἰς βρῶσιν», 
οὗτος ὁ ϑάνατος οὐκ ἔστιν βάσανος αὐτῷ. Τότε ἀποκριθεὶς 
εἷς ἐξ αὐτῶν εἰσελθόντος εἰς αὐτὸν τοῦ διαβόλου καὶ πληρώ- 
σαντος αὐτοῦ τὴν καρδίαν ἔλεγεν τοῖς ὔχλοις ὅτι Καθώς ève- 
δείξατο ἡμῖν, καὶ ἡμεῖς ἐνδειξώμεθα αὐτῷ καὶ ἐξεύρωμεν «αὐτῷ 
βασάνους δεινοτάτας. ἀναστάντες οὖν περιάψωµεν σχοινίον περὶ 
τὸν τράχηλον αὐτοῦ καὶ διασύρωμεν αὐτὸν ἐν πάσαις ταῖς πλατεί- 
aig καὶ ῥύμαις τῆς πόλεως καθ ἑκάστην ἡμέραν ἕως τῆς TE- 
λευτῆς αὐτοῦ. καὶ ὅταν τελευτήσῃ, διαμερίσωμεν αὐτοῦ τὸ σῶ- 
μα τοῖς πολίταις πᾶσιν καὶ διαδῶμεν αὐτὸ εἰς βρῶσιν αὐτοῖς. 
Καὶ ἀκούσαντες οἱ ὄχλοι ἐποίησαν καϑὼς εἶπεν αὐτοῖς, καὶ 
περιάψαντες σχοινίον περὶ τὸν τράχηλον αὐτοῦ διέσυρον αὐτὸν ἐν 
πάσαις ταῖς πλατείαις καὶ ῥύμαις τῆς πόλεως, καὶ συρομένου 
τοῦ μακαρίου ᾿Ανδρέου αἱ σάρκες αὐτοῦ ἐκολλώντο ἐν τῇ γῆ, 
καὶ τὸ αἷμα αὐτοῦ ἦν ῥέον ὥσπερ ὕδωρ .ἐπὶ τὴν γῆν. ὀψίας δὲ 


BRPCOMNE + βάσ. α.] e. Bao. II δεινός R: cf 3 || ἕτεροι - ἐὰν] εἰ 
δὲ C | Er.) δὲ add. BP || καύσωμεν (Π) ΜΕ || 2 ἐν om RII | πυρὶ om II | 
2-3 κ. δ..- βάσ. α.] οὐκ ἔσται εἰς βρῶσιν ἡμῖν C 3 κ. ô. - βρῶσιν om B: cf 
101, 16 B | καὶ ὃ. om P | δώσωμεν R | τὸ o. α. ΟΝ αὐτὸν RE om M | βρ.] 
πάλιν add PON καὶ add M | ὃ ὁ 9. ott. 0 ὁ 9. R om E: cf 101, 16 | 
ἐστὶν] δεινὴ add M δεινὸς οὐδὲ add O | «ùr. Bác. P δεινός R: cf 1 | 
3-5 τότε - ὅτι] εἰσ. δὲ τοῦ σατανᾶ εἰς ἑνὸς ἐκ τούτων ἀπεκρίνατο C | 
ὃ τότε ἀπ.] ἀπ. δὲ P | εἰσ. £. α.] ἦν γὰρ ἐνδεδυμένος τῶ ἔργω Ε | ε. a. τ. δ.] 
τ.δ.ε.α. O v. ὃ. ἐν τῇ καρδία αὐτοῦ R τ. 0. P| 5 καὶ - καρδ. om BRE 
καὶ add R | 5 χαθ.] αὐτὸς add RII || 5-55 ἡμᾶς πεποίηκε C || 5 ἐποίησεν B: cf 
101, 13; 106, 17 | *? ἐνδ. - δειν.] αὐτῶ θανάτους πικροὺς ἐπιδειξώμεϑα C || 
* ποιήσωμεν B | 7x. ἐξ. - δειν. om B | ? δεινοτέρας M δεινωτάτους R δεινοτέ- 
ρους O(NE) | 7-9 ax. - αὐτοῦ] αὐτῶ ay. P αὐτῶ σχοινίοις τῶ τραχήλω C | 
7 σχυνία R: cf 13; 103,4 | ἐπὶ BE: cf 13; 103,4; 107, 4 || 5-9 εἰς πάσας (ὅλας R 
om OM) τὰς πλατείας x. (τὰς add M: cf 89, 4) ῥύμας 6: cf 13 || 9-19 καθ’ - 
τελ. a. om B | ? ἕως] τῆς ἡμέρας add M || "-Ὁ τ, τ. α.] ἂν (οὗ E) τελευ- 
τήσει Ung | 19 ὅτε R | διαμερισόμεϑα BO(ME) διαμερίζωμεν R | τοῦτο τὸ 
o. 0 αὐτὸν II om N || 1 κ. διαδ. αὐτὸν τ. πολ. 7t. (Σ) | τ. πολ. x. om BRO | 
x. διαδ. - αὐτοῖς om BII | διαδιδῶμεν R παντὶ τῶ ὄχλω add 0 || αὐτὸ om 
O || £. Bo. α. om |: ἀκ. οἱ 6. om BC || ot ὄχλοι] οἱ πολῖται P ταῦτα O | 
19-11 09. - πόλ.] οὕτως C | 13 εἶπεν] ἐνετείλατο OME: cf 84, 18 | 3 σχοινίω 
R: cf7 | ἐπὶ BE: cf 7 | αὐτοῦ] τοῦ ἀνδρέου P | διέσυραν PME | avs. 
om P |^ πάσαις om RP: cf 8| κ. δ.] τε x. 6. R || διασυρομένου R om B: 
cf 13 | * τοῦ - αὐτοῦ] αἱ σ. τοῦ u. à. B || v. u. A. v. u. ΡΝ τ. ἁγίου C αὐτοῦ 
OM(E)| ἐκ. - γῇ om R| ἐν om ΠΣ: cf 103, 5; 107, 5; 108, 4 | 15716 ἐν τῇ 
γῆι ἣν ἐκχυνόμενον ὡς ὕδωρ Θερμόν R è. v. y. ὥσπ. Vd. Q | 16 ὡσεὶ H | 


- & v. y. om II | ὁ. δὲ] καὶ ὁ. M ò. οὖν NE 
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γεναμένης ἔβαλον αὐτὸν εἰς τὴν φυλακήν, δήσαντες αὐτοῦ τὰς 
χεῖρας εἰς τὰ ὀπίσθια, καὶ ἦν παραλελυμένος σφόδρα. 

96 Πρωΐας δὲ γενομένης πάλιν ἐξήνεγκαν αὐτὸν καὶ περι- 
ἄψαντες σχοινίον περὶ τὸν τράχηλον αὐτοῦ διέσυρον αὐτόν, καὶ 
πάλιν αἱ σάρκες αὐτοῦ ἐκολλῶντο ἐν τῇ γῇ καὶ τὸ αἷμα αὐτοῦ 
ἦν ῥέον. καὶ ἔκλαιεν ὁ μακάριος ᾿ἀνδρέας καὶ ηἴχετο λέγων] 
Κύριέ µου Ἰησοῦ Χριστέ, ἐλϑὲ καὶ θέασαι ἃ ἐποίησαν τῷ δού- 
λῳ σου. ἀλλὰ ὑπομένω διὰ τὴν ἐντολήν σου ἣν ἐνετείλω μοι 
λέγων' Μὴ ποιήσῃς κατὰ τὴν ἀπιστίαν αὐτῶν. θέασαι οὖν xv- 
ριε ὅσας μοι βασάνους παρέχουσιν" σὺ γὰρ γινώσκεις κύριε τὴν 
ἀνθρωπίνην σάρκα. ἐγὼ γὰρ γινώσκω κύριε ὅτι οὐκ εἶ μακρὰν 
ἀπὸ τῶν σῶν δούλων: ἀλλ᾽ οὐδὲ ἐγὼ ἀντιλέγω διὰ τὴν ἐντολήν 
σου ἣν ἐνετείλω μοι. εἰ δὲ μή ye, ἐποίουν αὐτοὺς εἰς τὴν ᾱ- 
βυσσον κατελϑεῖν μετὰ τῆς πόλεως αὐτῶν. ἀλλ᾽ οὐ μὴ ἐγκατα- 
λείψω τὴν ἐντολήν σου ἣν ἐνετείλω μοι ἕως ϑανάτου, ὅτι σὺ 
el βοηθός µου κύριε μόνον μὴ ἐάσης τὸν ἐχϑρὸν ἐπιγελάσαι 
µου. Καὶ ταῦτα τοῦ μακαρίου ᾿Ανδρέου λέγοντος 6 διάβολος 


! γενομένης ΕΠΟ ΜΕ | ἔβ.] ἤνεγκαν R | ἐν τῇ φυλακῆ et add καὶ R | 
1-2 T, χ.α. Rr. y. C || 3 εἰς- σφ.] ἔτυπτον αὐτόν R | £. τὰ om ΠΝ || ὀπισθο- 
φανῶς Ν ὀπίσω POME ὄπισθεν C: cf 104, 4; 108, 15 | σφ.] σφ. ὁ μακάριος 
ἀνδρέας POMN ὁ μακάριος σφ. B | ὃ πρ. δὲ y. π.] καὶ τῇ nowt x. E(C) 
καὶ π. ἐπὶ το πρωΐ 0 καὶ τῇ ἕωθεν x. B πρ. δὲ n. M καὶ n. N: cf 84, 19; 
102, 16; 107, 8; 108, 18; 110,9 || ἐξ. α. πάλ. R | περιάψ.] βάλλοντες R 
om C | 4 ox. - τρ. α.] πάλιν ὁμοίως C | ox.] τὸ ox. PON σχοινία R: cf 
102, 7 | περὶ - αὐτοῦ om RMN | ἐπὶ 0: cf 102, 7 | διέσυραν (N) E ἔσυρον 0: 
cf 102, 13 || αὐτόν] ἐπὶ τῆς γῆς C | 5 ἐν om 0: cf 103, 15 | 589 xal- ῥέον om © | 
€ ἔκλαυσεν R: cf 98, 10 | 4. om BII || x. nùz. om Θ | λέγ.] μὴ ἐγκαταλείπης 
µε add B ὦ add R | 7 µου om RO || Tu ἐλθὲ - σάρκα om B |? ἴδε R| 
7-8 τῷ ô. σ.] μοι ΠΩ: cf66,17 | 9 ἀλλ᾽ PNE om R || παραμένω R | διὰ om R || 
ἐντ. σου] σὴν ἐντ. OME ἐντ. C: cf 12; 15 ||° λέγ.] ὅτι add PN || *(? μὴ - 
μοι] uer ἐμοῦ ὑπάρχειν σε C | * αὐτοῖς add R: cf 89, 7; 112, 6 | 9.] ἴδε R | 
οὖν om 0 | xéo. om R µου add NE ἰησοῦ χριστὲ add ME | Ὁ πόσας R | 
Bao. παρέσχον μοι R | σὺ γὰρ] xal σοὶ R | κύρ. om PO | 19-14 τ. &. σ. om 
R | © ἀνθ.] ἀσθενεῖ ἀνθρώπινον P: cf 107, 18 || σ.] ἀσϑενείαν O: o. «ὅτι 
ἀσθενής ἐστιν») cf 107, 18 sed plura intercidisse uidentur. | 31 ἐγὼ - 
ἀλλ᾽ om Β | * χύρ. om BP | ἤμην E εἰμὶ N: cf 87,6 || 112? µακρ. - δούλ.] 
µου μακρόϑεν PO µακρόθεν μου M(E): cf 87, 7 | 2" ἀλλ᾽ - µου om B | 
12 ἀλλ] καὶ R om 0 | οὐκ R | ἐγὼ om RQ | διὰ om PQ | τῇ ἐντολῇ POM N | 
12-18 σὴν ἐντ. R: cf 8 | 15 ἡ POM | ποιῶ C | 13-14 ar. - κατ.] θανατοῦσθαι 
αὖτ. εἰς τ. ἄ. R αὖτ. ἀπελθεῖν ἐν τῇ ἀβύσσω C | 1. ἀπελθεῖν OE | u. v. m. 
α.] πᾶσαν τὴν πόλιν R πάσις add N || ἐγκαταλίπω E καταλήψω N (cf 74, 19) 
παρίδω C | 15 ἣν ἐν. μοι om ΠΏ: cf 15 | ote σὺ] σὺ γὰρ R (om C) | 15 εἶ 
om RCNE (cf 66, 16) ὁ add OME | βοηθών μοι ME | u. μὴ &] μὴ voun- 
σάσης R || μόνον] καὶ C: cf 98,8 | 157 µου ἐπιγ. ἐπ᾽ ἐμέ (II) | 5 περιγενέσθαι 
R | uo R uev E | ταῦτα - λέγ.] εὐχομένου αὐτοῦ B: cf 99, 8 | µακ. om ΠΣ 
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ὄπισθεν περιεπάτει καὶ ἔλεγεν τοῖς ὄχλοις Τύπτετε αὐτοῦ τὸ 
στόμα ἵνα μὴ λαλῇ. ᾿Οψίας δὲ γενομένης ἦραν τὸν ᾿{νδρέαν καὶ 
ἔβαλον αὐτὸν πάλιν εἰς τὴν φυλακήν, δήσαντες αὐτοῦ τὰς χεῖρας 
ὄπισθεν, καὶ εἴασαν αὐτὸν εἰς τὴν αὔριον πάλιν. καὶ παραλα- 
βὼν 6 διάβολος μεϑ’ ἑαυτοῦ ἑπτὰ δαίμονας πονηρούς, οὓς ὁ 
μακάριος ᾿νδρέας ἐξέβαλεν ἐκ τῶν περιχώρων, καὶ εἰσελϑόντες 
ἐν τῇ φυλακῇ ἔστησαν ἐνώπιον τοῦ μακαρίου ᾿ἀνδρέου καὶ ἐχλεύ- 
αζον αὐτὸν χλευασμὸν μέγα" καὶ ἀποχριϑέντες οἱ ἑπτὰ δαί- 
µιονες σὺν τῷ διαβόλῳ εἶπον τῷ μακαρίῳ 4νδρέᾳ' Νῦν ἐνέπε- 
σας εἰς τὰς χεῖρας ἡμῶν" ποῦ ἐστιν ἢ δύναμίς σου καὶ ὁ φόβος 
σου καὶ ἡ δόξα σου καὶ ἡ ὕψωσίς σου; ὁ ἐπαίρων σεαυτὸν 
ἐφ᾽ ἡμᾶς καὶ ἀτιμάζων ἡμᾶς καὶ διηγούμενος τὰ ἔργα ἡμῶν τοῖς 
κατὰ τόπον καὶ χώραν, καὶ ἐποίησας τὰ ἱερὰ ἡμῶν οἰκίας ἐρή- 
μους γενέσθαι ἵνα μὴ ἀνενεχϑῶσιν θυσίαι ἐν αὐτοῖς, ὅπως καὶ 
1 cf Act 25, 2 | * cf Matth 12, 45 


1 κατηκολούϑει ὄπ. II περιπατῶν on. (E) om RO | καὶ om RQ | 
τ. 0. ἔλ. Β | τῶ ὄχλω O om E | αὐτοῦ] αὐτὸν εἰς R | τ μὴ λ.] σιωπᾶ R | 
λαλ.] τοιαῦτα add (II) | δὲ] πάλιν add MN | γεναμένης BN | 5-5 ἦραν - 
πάλ.] πάλ.. εἰσήγαγον αὐτὸν R ἔθεντο τὸν ἀνδρέαν II ἔβαλον αὐτὸν O | 
t. 4. x. & om B: cf 108, 13 | 2 τὸν] ἅγιον add M | ? scr ἐνέβαλον” cf 
108, 14 | αὐτὸν om M(N) || δήσ.] καὶ ἔδησαν RP(Z) πάλιν add N | τ. x. 
a RPE v. y. C | ὀπίσω P εἰς τὰ ὀπίσω OME: cf 103, 2 | *107,? κ. 
εἴασαν - διαβόλῳ] ἐν λύπη δεινῇ καὶ μεγάλη ἣν ὁ μακάριος ἀνδρέας R 
(cf 106, 7) sed post γῆ 107,5 offert quae h l omisit sic exorsus: ἐν δὲ 
τῆι νυκτὶ ἐχείνη ἐποίησαν ἐκβληθῆναι τὸ τρἰτὸν ἦλϑεν δὲ ὁ διάβολος καὶ 
λαβὼν ἑπτὰ δ. (4) R | 4 x. εἴ] ἐάσαντες O (om CE) | πάλιν om (C)O 
MN(E) | καὶ om CO || “-5 ὁ δὲ διάβ. παρ. CO | 5 u. & 0 ô. MN | δαιμόνια 
ἃ N: cf 105,4 || πον. om BIQ: cf 105,5 | 5 4. om BN | ἐκβεβλήκη 
R | ἄπο II om R | τ. πέριξ χωρῶν BM(N) τῆς περιχώρου R: scr τῶν 
κύκλῳ χωρῶν» cf 96,4 | 7 εἰς τὴν φυλακὴν RQ | ἔστ. - καὶ om C || ἐν.] 
ὄπισθεν OM ὀπίσω E |t. u. Α.] αὐτοῦ B | τ. µακ. om N || wax. om RP | 
77? καὶ ἐ. α.] ϑέλοντες a. ἀποκτεῖναι B | 8 μεγάλω χλευασμῶ PN om BCO ME | 
ser μέγαν” | 9-9 ἀπ. - Ά.] εἶπαν οἱ ἕξ. δαίμ. σ. τ. δ. τῶ u. & P καὶ εἶπον 
πρὸς αὐτόν C λέγοντες OME | 5 ἑπτὰ om B | 9 σὺν τ. δ. om BY εἶπαν R 
ἔλεγων N || wax. om BRN | °° νῦν - ἡμ. om B | ° νῦν om R | ἐνέπεσες 
CN ἔπεσας OME | Ὁ ἡ δύν. o. καὶ om B | σου om PE | ^! x. ὁ p. σου om 
BRIINE | © x. ἡ δ. σου om OE || x. ἡ v. o. om ΕΠΟ | ἡ om M | ὁ] σὺ 6 om 
ΒΕΠ || 712 ἐπ..καὶ prius om C || ©! ἐπερώμενος 0 | ἑαυτὸν M ἀυτὸν E om 0 | 
12-13 x. QT. - χώρ] κατὰ τ. x. χώρ. ποιῶν σὲ αὐτὸν μέγαν dtu. ἡμ. καὶ 
ἀποσοβῶν x. διηγ. τὰ E. ἡ. ἐναντίον πάντων τῶν ἀνθρώπων R || * κ. at. 
om PO | ἡμᾶς om POE | τοῖς om HQ | 13 τόπους ΠΩ | χώρας PR πόλεις C || 
x. ἐπ. - οἰχ.] τὰς oix. nu. ἐπ. R | ἐποίησες B ποιήσας O haud inepte | τὰς 
ἱερὰς P τὰ ἐργαστήρια B τὰς CE | oix. zu. CE | oix.] καὶ τοὺς ναοὺς B | 
14 ἕνα - αὐτοῖς am B | μὴ] σὺ E || ἀνεχϑῶσιν M ἀναχθῶσι C ἐνεχϑῶσιν N 
ἔλϑωσιν 0 αἰσχυνϑῶνται E γένονται R ἐχεῖ add M(N) | 9.] οἱ θύοντες 
O οἱ εἰσιόντες E ἐν a. om OME | αὐταῖς H | 1-105, om. - τερφ.] 
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ἡμεῖς τερφϑῶμεν. διὰ τοῦτο οὖν καὶ ἡμεῖς ποιοῦμεν τὰ ἀντάξια 
καὶ ἀποκτενοῦμέν σε ὡς καὶ τὸν διδάσκαλόν σου τὸν λεγόμενον 
Ἰησοῦν ov ἀπέκτεινεν Ἠρῳῴδης. 

97 Καὶ ἀποκριϑεὶς ὁ διάβολος ἔλεγεν τοῖς ἑπτὰ δαίμοσιν 
τοῖς πονηροῖς: Τεκνία µου, ἀποκτείνατε τοῦτον τὸν ἀτιμάζοντα 
ἡμᾶς, ἵνα λοιπὸν πᾶσαι ai χῶραι ἡμῶν γένωνται. Τότε ἐλϑόν- 
τες οἱ ἑπτὰ δαίμονες ἔστησαν ἐνώπιον τοῦ ᾿Ανδρέου ϑέλοντες 
αὐτὸν ἀποκτεῖναι: καὶ ϑεασάμενοι τὴν σφραγῖδα ἐπὶ τοῦ µετώ- 
που αὐτοῦ, ἣν ἔδωκεν αὐτῷ ὁ κύριος, ἐφοβήθησαν, καὶ οὐκ ἠδυ- 
γήϑησαν προσεγγίσαι αὐτῷ, | ἀλλ᾽ ἔφυγον. καὶ εἶπεν αὐτοῖς 6 
διάβολος: Texvia µου, διὰ τί ἐφύγετε ἀπ᾽ αὐτοῦ καὶ οὔκ 
ἀπεκτείνατε αὐτόν; Καὶ ἀποκριθέντες οἱ δαίμονες εἶπον τῷ 
διαβόλῳ ὅτι “Ἡμεῖς οὐ δυνάμεϑα αὐτὸν ἀποκτεῖναι, εἴδομεν γὰρ 
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τὴν σφραγῖδα ἐπὶ τοῦ μετώπου αὐτοῦ καὶ ἐφοβήθημεν αὐτόν. ᾿ 


ἐπιστάμεθα γὰρ αὐτὸν πρὶν ἢ αὐτὸν ἐλϑεῖν ëv τῇ ϑλίψιει ταύτῃ 
τῆς ταπεινώσεως αὐτοῦ' ἀλλὰ σὺ ἀπελθὼν ἀπόκτεινον αὐτὸν εἰ 
δυνατὸς cl: ἡμεῖς γὰρ οὐχ ὑπακούομέν σου, μή ποτε 6 ϑεὸς 
ἰάσεται αὐτὸν καὶ παραδώσει ἡμᾶς εἰς βασάνους πικράς. Καὶ 


x. ἡμ. ἐστερήθημεν αὐτῶν R om BC 
| 1 τοῦτο οὖν] τί οὐ R || οὖν om H| x. yu. om ΒΠΩ | ποιῶμεν N om 
B |? τὰ d. καὶ om ΒΠΩ | ? σε ἀποκτανθῆναι IIQ) | ὥσπερ R | τὸν A. om 


BR [5 Ἴησ.] χριστὸν ME om B χριστὸν add O καὶ ἰωάννην add II | ἠρώδης 


ἀπεκεφάλισεν C | ἀπέκτανεν E ἀπέκτειναν N | Ἡρ.] πιλάτος RO oi ἰουδαῖοι N 
6 βασιλεὺς add M ὁ βασιλεὺς καὶ πιλάτος add E || '-Ἱ ἀποκρ. - δαίμονες 
om C | * ἀποκρ. om ΕΡΩ | £A. ὁ δ. P | ἑπτὰ om R || -5 πον. δαίμ. (om τοῖς) 
BN | * δαιμονίοις RPM | 5 τ. πον. om P || τέκνα 0 | τοῦτον] αὐτὸν PQ 
om R | ἀτιμάσαντα OME ἀποκτίναντα R | 5 ἵνα - yév. om BE | ἡμῖν M 
ἡμέτεραι P | γένοιντο 0 πληρωϑῶσιν N εἰσιν R || 6-106.10 τότε - διάβολος om R 
BPCOMNE ο τότε à] è. δὲ ΚΕ | τότε] καὶ B | * ἑπτὰ om PQ || τοῦ 
om B μακαρίου add 0 || * ϑεασ.] οὐκηδυνήθησαν οἴδασιν γὰρ B | τὸ μέτω- 
πον P τὸ πρόσωπον BM: cf 14 | προσώπου N || 9-9 ἣν - πρ. αὐτῷ om B | 
9 χύρ.] ἰησοῦς Ὁ χριστὸς ἰησοῦς M ἰησοῦς χριστὸς add N | ἐφ.] αὐτὸν add 
M(N): cf 14 | οὐκ ἠδ.] οὐ C om 0 | 0 &. ἐγγίσαι P(E) προσήγγισαν a. C 
om O | ἀλλἸ καὶ B om 0 | 191 ó ô. λέγει αὖτ. B | Ὁ λέγει πρὸς αὐτοὺς €: 
cf 68, 14 | © t. µου post αὐτοῦ C om 0 | δ. τί] τί ὅτι ἵνα τί N | 1575 εἴθ. - 
ἐφοβ. α.] ἀλλ᾽ εἰ δυνατὸς cl σὺ ἀπόκτεινον αὐτόν B: cf 16 | 19 ἴδωμεν 
IME οἴδαμεν ON: cf 8 | ^ αὐτοῦ t. σφρ. (om ἐπὶ τ. u.) II | προσώπου 
MN: cf 8 | αὐτόν om PQ | 15 ἐπ. y.] ἡμεῖς y. ἐπ. B | ser ἠπιστάμεθα 7 | 
πρ. ἢ] πρὸ τοῦ (Q) | ἢ «òt. om II | ἐλϑ. α. OM(N) | αὐτὸν om E | ταύτῃ 
om BE: cf 106, ὃ | 9 τ. tan. ταύτης (om αὐτοῦ) ΠΝ: cf 106, 3 | 5-8 ἀλλὰ - 
πιχράς om B | 5 ἀλλὰ - ἀπ. a. om E | 1 δυν. el] δύνασαι II: cf 88, 7 | 
οὐκ εἰσακούσωμέν O | σοι PM(N): cf 99, 11; 80, 14; 98, 15 || 19 ἰάσηται ITMN 
ἐάσει E | παραδώει N | πικρ.] χαλεπὰς (Σ) om Π | καὶ] τότε B 
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ἀποκριϑεὶς εἷς ἐκ τῶν δαιμόνων εἶπεν: Οὐ δυνάµεθα ἡμεῖς aù- 
τὸν ἀποχτεῖναι' ἀλλὰ δεῦτε ἐπιγελάσωμεν αὐτῷ ἐν τῇ ϑλέψ!ει τῆς 
ταπεινώσεως αὐτοῦ ταύτῃ. Καὶ ἐλθόντες οἱ δαίμονες σὺν vq 
διαβόλῳ πρὸς τὸν μακάριον ᾿ἀνδρέαν ἔστησαν ἐνώπιον αὐτοῦ καὶ 
ἐχλεύαζον αὐτὸν καὶ ἔλεγον αὐτῷ Ἰδοὺ καὶ σὺ ᾿4νδρέα ἦλθες 
εἰς αἰσχύνην ἀτιμίας καὶ εἰς βασάνους’ xol τίς ἐστιν ô δυνάμε- 
γός σε ῥύσασθαι; Καὶ ταῦτα ἀκούσας 6 μακάριος ᾿ἀνδρέας 
ἔκλαιεν μεγάλως' καὶ ἦλϑεν αὐτῷ φωνὴ λέγουσα' ᾿ἀνδρέα, διὰ 
τί κλαίεις; Ἣν δὲ ἡ φωνὴ ἐκείνη τοῦ διαβόλου μετήλλαξεν γὰρ 
τὴν φωνὴν αὐτοῦ ὁ διάβολος. τότε ἀποκριθεὶς 6 ᾿νδρέας cl- 
πεν' Κλαίω ὅτι ἐνετείλατό μοι 6 κύριός µου λέγων: Μακροϑύ- 
µησον ἐπ’ αὐτοῖς: Εἰ δὲ μή γε, ἔδειξα ὑμῖν. Καὶ ἀποκριθεὶς 
ὁ διάβολος εἶπεν τῷ ᾿ἠνδρέᾳ' Εἴ ví ἐστίν σοι δυνατόν, ποίησον. 
Καὶ ἀποκριθεὶς ὁ ἀνδρέας εἶπεν: Ἐὰν ἀποκτείνητέ µε ἐνταῦθα, 
οὐ μὴ ποιήσω κατὰ τὸ ϑέλημα τὸ ὑμῶν, ἀλλὰ κατὰ τὸ ϑέλημα 
τοῦ πέμψαντός µε Ἰησοῦ Χριστοῦ" διὰ τοῦτο οὖν ταῦτά μοι 
ἐνδείχνυσϑε, ἵνα ἐγκαταλείψω τὴν ἐντολὴν τοῦ κυρίου uov ἐὰν 
γάρ μοι ὁ κύριος ἐπισκοπὴν ποιήσῃ ἐν τῇ πόλει ταύτῃ, παι- 


1 ἐκ om BE: cf 97, 13 | ἡμεῖς om ΡΠΣ |? αὐτῷ om ΠΩ | ἐν om ΠΣ | 
τὴν θλῖψιν CN E | 5 Tt. ταπ. om ΠΩ | 3 αὐτοῦ om (E) | ταύτην Nom BIIOE: 
of 105, 15 | καὶ] τότε ΠΣ | ἦλϑον «ο | 5! μετὰ τοῦ διαβόλου (Σ) om BO | * x. 
t. u. A. om ΒΠΣ: del?? | ἔστ.- αὐτοῦ om @ || 4-5 κ. ἐχλ.] χλευάζοντες ΠΣ | 
5 αὐτὸν] τὸν ἅγιον C τὸν μακάριον E τὸν μακάριον ἀνδρέαν P | *7 κ. £A. - ῥύσ. 
om B | 5 καὶ om II | λέγοντες Σ εἶπον 0 | αὐτῷ om C || 5-5 ἰδοὺ - B. καὶ om C|| 
6 εἰς alt om ΡΣ | βασάνων P |? ῥύσ.] ἐκ τῶν βασάνων add C | 1-8 x. τ.- µεγ.] 
ὁ δὲ u. avd. ἐθρήνησε πικρῶς C ||" xal om OE | ταῦτα om BMN | ἀκούων 
BMN: cf 101,4 | A. om Ὁ || 5 ἔκλαυσεν P: cf 98, 10 | uey. om B | p. c. 
ἡ. (Q) | λέγ.] ὦ add ΠΣ | 99 ô. τί] τί PONE ἕνεκεν τίνος C | 9 ἡ δὲ φ. ἐκ. 
ἦν (ΡῚΣ | ἡ om C | ἐκ. om B | v. ὃ. μ.] μετηλαχθεῖσα παρὰ τ. ὃ. C | 
μετηλαγμένη B | 19 γὰρ - διάβ. om B 

BRPCOMNE Ὁ τότε] καὶ BO om C | ἀπ. om CE | ὁ om BRCZ | 
1 ó x. µου (om R) ἐν. μοι RQ | κύρ.] θεὸς B | µου om BC || λέγ.] ὅτι add 
RE |?? αὐτούς RO | εἰ - ὑμῖν om BUR: cf 100, 5; 108, 13 | ἔδ. tu. mutila 
uidentur | ἀπ. om B(C) | 19 τῷ Α.] πρὸς τὸν ἀνδρέαν MN πρὸς αὐτὸν 0 
αὐτῶ Com BR: cf 68, 14 | σοι ἐστιν B || σοι δυν. è. II τοῦτο add PQ || ποίει 
RO | 4 ὁ δὲ d. ἔφη C | ἀπ. om Β | 6 om ME | εἶπεν om R | 14-15 ἐὰν - 
Xo. om B | 15 ἀποκτείνεταί R(N) | 57 ποι. - x. μου] ἐκβῶ ἐξ ὧν ἐντέταλταί 


. por κύριος C || 15 κατὰ om Σ | τὸ alt om R || ἡμῶν R ἐμὸν ΡΣ ὑμέτερον N | 


κατὰ om Σ | 19 πέμῳψ. με] κυρίου µου RENE κυρίου ἡμῶν M ἰησοῦ χριστοῦ 
add MN | 1€ διὰ - κ. µου om E | 5 οὖν] καὶ R οὖν καὶ MN γὰρ καὶ P om 
O | μοι om R || 7 ἐνδ.] ποιεῖτε B: cf 102, 5 || ἵνα è] ἀλλὰ μὴ γένοιτο μοι 
παρακοῦσαι B | καταλείψω MN || τῆς ἐντολῆς B | μου om RP || 11-19 εἰ δὲ 
ἐπισχοπῆ ἐπισκέψηται κύριος C || 18 γάρ - ποι.] δὲ ὁ κύρ. ἐντελείτέ µε περὶ ὧν 
ἐποιήσατε R | ὁ κύρ. ἐπ. μοι (σου N) BE ὁ κύρ. µου ἐπ. P | ποιήσηται B M( N) 
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δεύσω ὑμᾶς καθὼς ἄξιοί ἐστε. Καὶ ταῦτα ἀκούσαντες οἱ ἑπτὰ 
δαίμονες ἔφυγον σὺν τῷ διαβόλῳ. 

28 Πρωίας δὲ γενομένης ἐξήνεγκαν τὸν ᾿{νδρέαν πάλιν καὶ 
περιάψαντες σχοινίον περὶ τὸν τράχηλον αὐτοῦ ἔσυρον αὐτόν, 


καὶ πα]λιν ai σάρκες αὐτοῦ ἐκολλώντο ἐν τῇ γῇ, καὶ τὸ αἷμα 5 


αὐτοῦ ἔρρεεν ὥσπερ ὕδωρ ἐπὶ τὴν γῆν. καὶ συρόμενος 6 ua- 
κάριος ἔκλαιεν λέγων: Κύριε Ἰησοῦ Χριστέ, ἀρκεταί εἶσιν αἱ 
βάσανοι αὗται" ἐξητόνησα γάρ. ὁρᾷς ὅσα ὁ ἐχθρὸς ἐνεδεέξατό 
μοι μετὰ τῶν ἑαυτοῦ δαιμόνων: σὺ γὰρ κύριε μνήσθητι ὅτι 
ἐποίησας τρεῖς ὥρας ἐπὶ τοῦ σταυροῦ καὶ ὠλιγοψύχησας λέγων' 
Πάτερ µου, ἵνα τί µε ἐγκατέλειπας; Ἰδοὺ κύριε ἐν τρισὶν ἡμέ- 
pais διασύρομαι ἐν ταῖς πλατείαις καὶ ῥύμαις τῆς πόλεως taŭ- 
της’ καὶ μάλιστα γινώσκων κύριε τὴν ἀνϑρωπίνην σάρκα ὅτι 
ἀσϑενής ἐστιν: ἐπίταξον οὖν κύριέ µου ἀναλαβεῖν τὸ πνεῦμά 
µου aw ἐμοῦ, ἵνα λοιπὸν ἀναπαύσεως τύχω. ποῦ εἶσιν οἱ 
λόγοι σου κύριε οὓς ἐλάλησας πρὸς ἡμᾶς ἐπιστηρίζων ἡμᾶς 
11 Matth 27, 46 : 


1 à, & RME ἄξιόν ἐστιν P ἔνεστι C || xal om II | ταῦτα om R | 1-3 oi 


& δ. om B | 1 ἑπτὰ om II |? σὺν - διαβ. om B ||? πρ. δὲ] καὶ οὕτως πρ. R: 
cf 108, 3 | πάλ. γεν. ἐξαγαγόντες τ. d. O || γεναμένης B || πάλ. ἐξ. τ. avd. 
P j ἐξήγαγον II ἐξέβαλον R | x. τ. d. Σ | v. 4.] αὐτὸν BR || ’-5 πάλ. - γῆν] 
τῇ συνηϑεία σύροντες αὐτὸν R || 4 περιϑέντες MN δήσαντες C τὸ add 0: cf 
102, 13; 103,3 | σχοινίω C || ἐπὶ E (om C): cf 102,7 || διέσυρον RPN διέσυραν 


ME περιέσυρον C | 5-5 πάλιν - συρὀµ. om ΠΩ | 5 ἐν om R: cf 102, 15 | 


t9 xal τὸ - γῆν om R | * x. σ.] συροµένου δὲ αὐτοῦ R | 5-Ἱ ὁ u. - λέγ.] ἔλεγεν 
(ἔκραζεν (E) ἔκλεεν 0) ὁ u. ἀνδρέας (om 0) κραυγάζων (κλαίων Σ om 0) καὶ 
(om 0) λέγων PQ ἔλεγεν. R 6 δὲ προσηύξατο πρὸς κύριον C ὦ add X | 
7 κύρ.] µου add P(X) | I: Xo. om 0 μὴ ἀπευδοκίσης µου σὺ γὰρ οἶδας κύριε 
ὅσα ὁ ἐχθρὸς ἐνεδείξατό μοι μετὰ τῶν ἑαυτοῦ δαιμόνων add B: cf 8 
ἀρκεσταί B ἀρκετὸν RO ἀρκέσϑωσαν E μοι add PQ | εἰσιν om RE | 
6-9 ἐξητ. - daru.) κύριέ µου ἰδοὺ γὰρ διασύρομαι ἐν τρισὶν ἡμέραις B | 5 ἐξη- 
τόνικα 0: cf 108, 15 || ὁρ.] ἰδοὺ R(O) | 8-9 μοι ἐν. Σ μοι ὀνείδισεν (0) | 9 ἐνδεί- 
κνυταί II ἐνετείλατο R || 9? αὐτοῦ (0) om RE | δαιμ.] θέλει ποιῆσαι add R | 
9-11 σὺ - ἐγχατ. om RMN |? μνήσϑ. ὅτι om BOE || 0 wo. τρ. ἐπ. B ἐπ. ὥραν 
O(E) | © τὸν σταυρὸν B | oA. λ.] πρὸς τὸν πατέρα ἐβόησας C | " µου 
om B | ἐγκατέλιπες CE: cf 74, 19 | 1115 ἰδοὺ - τύχω om B | 71 ἰδ. x.] ἰδ. οὖν 
x. R ἰδ. οὖν X ἐγὼ δὲ O κἀγὼ add E || ἐν τρ. ἡμ.] τρεῖς ἡμέραι εἰσὶν RII 


ἀφοῦ add P: cf 8-9 B | 13 ἐν ταῖς ρ. κ. ἐν τ. πλ. (Q) (ef 89, 3) om C | 15 yiv] - 


σὺ γινώσκεις O(E) (om C) | 19-14 κύριε - ἐστιν om RC | 3 xo. om P µου 
add € |  ἐπίτ. - àv.] ἀνάλαβε οὖν R | πρόσταξον E: cf 94, 5 || μου om 
(C)OMN || 15 ἀπ᾽ ἐμοῦ om ROE || λοιπ.] τὸ λοιπ. E: cf 105,6; 111, 14 | 
19-16 ποῦ - ἐπ. ἡμ.] ἐνέτειλάς μοι C | 15 εἰσὶν] οὖν R | 15 κύρ.] uov add 
POMN | οὓς] οὐκ R | ἐλάλεις Ε ἔλεγες 0 | πρ. ἡμ. om Β | ἐπισχυρίζων 
nu. ΒΡ ἐνισχύων ἡμῶν τὴν καρδίαν O (cf 108, 6) om E 
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ὅτε περιεπατήσαμεν μετὰ σοῦ, λέγων ἡμῖν Οὐ μὴ ἀπολέσητε 
μίαν τρίχα èx τῆς κεφαλῆς ὑμῶν; Πρόσσχες οὖν κύριε καὶ 
Φέασαι ὅτι αἱ σάρκες µου καὶ αἱ τρίχες τῆς κεφαλῆς µου 
ἐκολλήθησαν τῇ yn: ἰδοὺ γάρ εἰμι διασυρόμενος ἡμέρας τρεῖς 
ἐν βασάνοις δειναῖς, καὶ οὐκ ἐφανέρωσάς μοι σεαυτὸν κύριέ 
µου ἵνα ἐπισχυρίσης µου τὴν καρδίαν: καὶ ὠλιγοψύχησα σφόδρα. 
Ταῦτα λέγων 6 μακάριος ᾿ἀνδρέας διεσύρετο. τότε ἦλθεν αὐτῷ 
φωνὴ ἑβραϊστὶ λέγουσα" Ἡμέτερε Ανδρέα, ὁ οὐρανὸς καὶ ἡ γῇ πα- 
ρελεύσεται, οἱ δὲ λόγοι µου οὐ μὴ παρέλϑωσιν. πρόσσχες οὖν 
᾿νδρέα καὶ ϑέασαι Ὀπισθέν σου τὰς πεσούσας σου σάρκας καὶ 
τρίχας ti γεγόνασιν. Καὶ στραφεὶς ὁ ᾿4νδρέας εἶδεν μεγάλα 
δένδρα φυέντα καρποφόρα: καὶ ἀποκριθεὶς εἶπεν Ἔγνων γὰρ 
κύριε ὅτι οὐκ ἐγκατέλειπάς με. Ὀψίας δὲ γεναμένης ἦραν at- 
τὸν πάλιν καὶ ἐνέβαλον αὐτὸν εἰς τὴν φυλακήν, δήσαντες αὐτοῦ 
τὰς χεῖρας ὕπισθεν, ἤδη ἀτονήσαντα ἐπὶ πολύ, καὶ ἦν raga- 
λελυμένος σφόδρα. καὶ ἔλεγον ἐν ἑαυτοῖς οἱ ἄνδρες τῆς πόλεως" 
Taya τελευτᾷ ἐν τῇ νυκτὶ ταύτῃ, καὶ οὐχ εὑρίσκομεν αὐτὸν 

1 Luc 21, 18 | 9 cf Matth 24, 35 

1 ὅτε - ἡμῖν] καὶ λέγων (κ. λ. om C) ὅτι (om R) ἐὰν (ὁ C) περιπατή- 
σητε (περιπατεῖτε P περιπατῶν C) uer ἐμοῦ (μετὰ σοῦ C) O | περιε- 
πατοῦμεν exspectes || οὐκ (om μὴ) R | ἀπολέση C ἀπολεῖται O ἀπώλυται 
Ε | 3 μίαν om COE | voly«v BRCN θρὶξ Ο(4) | èx - ὑμ. om B | èx] ἀπὸ C 


om R | ὑμ.] αὐτοῦ 6 5-55 x. 9. xo. Σ | 3 xvo.] μου add PMN |Ι 5 κ. ἴδε 


Rom BCO: cf 10; 66,17; 91, 11 | * ὅτι] καὶ add R | = ἐκολλ. - λέγουσα] τί 
γεγόνασιν τότε ἰησοῦς εἶπεν τῶ ἀνδρέα B | 4 <év> tH? cf 102, 15 | -5 ἰδοὺ - 
σφόδρα om C || 4 vo. ἡμέραις £. διασ. R | τρ.] καὶ add (Σ) | 5 δεινοῖς PE 
(om R) | σαυτὸν PM ἑαυτὸν E ἀυτὸν N || κύρ. om RO | 5 µου om ΒΩ | 
ἵνα - καρὸ. om Σ | ἐνισχύσης RO (cf 107, 16): scr ἐπιστηρίξῃς 2 || τὴν ψυχήν 
µου R | x. wd. σφ.] κ. ἰδοῦ ὃλ. κύριε R om Ρ| Ἱ ταῦτα] καὶ ταῦτα RII! 
λέγοντος τοῦ μακαρίου ἀνδρέα R | διεσ. τότε om R || ἐσύρετο Σ ἐπεσύρετο 
O || 1-8 p. & 4. α. R | 7 αὐτῷ om 0 | * ἑβρ. om £: del?? | ἄνδρ. zu. 
RIIOE: cf 87, 12 | ju. om MN || παρελεύσονται RPO(MN) || ° πρόσεχε R 


 etodqov B: cf 2| Ὁ 4. om ϐ | 6. o. κ. 9. MN | κ. ϑέ. om H || ὅπ. σου om 


BR | cov alt] σοι O om MN | © τρ.] τὰς τρ. RME σου add RE ἐκ σοῦ 
add MN | ἐγένοντο Θ | ὁ om P ἅγιος add Ν | 13 δ) ἐλαιῶν add 0 | φ. χ.] 
x. φυτευϑέντα B | χαρπ.] ἐν τῆι γῇ R | 13-19 ἀπ. - με] ἐδόξασε τὸν ϑεόν B | 
1 ar.) ὁ ald R ἀνδρέας add ἘΣ | 2. y.] ἅγιος εἶ R | γὰρ om CQ | 15 èy- 
χατέλειπές PMN ἐγκατέλιπές (C)E: cf 74,19 | με] µου τὴν ψυχὴν R | 


' γενομένης RPS (om C) || 15-14 yo. a. x. κ. om RPE | '! ἐνέβ.] ἀπήγαγον 


II ἔσυραν R ἤνεγκαν Σ | κ. ἐν. a. om Σ || αὐτὸν om B | ἐν τῇ φυλακὴ 
RPO | 17:5 δήσ. - ὄπ. om O: cf 103, 1; 104,8 | 15 ἤδη - πολύ] ἣν γὰρ ἐπὶ πολὺ 
ἀτονήσας R om COE (sed cf 16) | ἤδη om MN | ἠτονηκότα MN: cf 107, 8 | 
ἐπὶ πολὺ om B || 1-15 καὶ qv - σφ. om@ | 19 κ. ἔλ.] ἔλ. γὰρ R x ἰδόντες αὐτὸν 
ἀτονήσαντα εἶπον E | οἱ &. v. π.] ὅτι Θ | " τάχα - ταύτῃ post 109, 2 ἐδαπ. 6 | 
τάχα] ἀπὸ πολλῆς ἀτωνίας Β καὶ adds | ταύτῃ omBR | 17-109, καὶ οὐχ-ἡμ.οπιθ 
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ζῶντα èv τῇ ἑξῆς ἡμέρᾳ' ἠτόνησεν γάρ, καὶ αἱ σάρκες αὐτοῦ 
ἐδαπανήϑησαν. | 

29 O δὲ κύριος παρεγένετο ἐν τῇ φυλακῇ, καὶ ἐκτείνας 
τὴν χεῖρα αὐτοῦ εἶπεν τῷ ᾿ανδρέᾳ' Ἐπίδος μοι τὴν χεῖρά σου 
καὶ ἀνάστηθι ὑγιής. Καὶ θεασάμενος ὁ ᾿ἀνδρέας τὸν κύριον 
Ἰησοῦν ἐπέδωκεν αὐτῷ τὴν χεῖρα αὐτοῦ καὶ ἀνέστη ὑγιής, καὶ 
πεσὼν προσεκύνησεν αὐτῷ καὶ εἶπεν: Εὐχαριστῶ σοι κύριέ μου 
Ἰησοῦ Χριστέ. Καὶ θεασάμενος ὁ ᾿{νδρέας εἰς μέσον τῆς φυ- 
λακῆς εἶδεν στῦλον ἑστῶτα, καὶ ἐπὶ τὸν στῦλον ἀνδριὰς èn- 
κείμενος ἀλαβαστρινός' καὶ ἀνελϑῶὼν ὁ ᾿4νδρέας ἐπὶ τὸν ἀνδριάντα 
ἥπλωσεν τὰς χεῖρας αὐτοῦ ἑπτάκις, καὶ εἶπεν τῷ στύλῳ καὶ 
τῷ ἐπ᾽ αὐτῷ ἀνδριάντι: Φοβήϑητι τὸν τύπον τοῦ σταυροῦ, ὃν 
φρέσσει 6 οὐρανὸς καὶ ἡ γῆ, καὶ ἀποβαλέτω ὁ ἀνδριὰς ὁ ἐπι- 
κείμενος ἐπὶ τὸν στῦλον ὕδωρ πολὺ διὰ τοῦ στόματος αὐτοῦ 
ὡς καταχλυσμοῦ, ἵνα παιδευϑῶσιν οἱ ἐν τῇ πόλει ταύτῃ. μὴ 
φοβηθῇς ὦ λίϑε καὶ εἴπῃς ὅτι ᾿Εγὼ λίθος εἰμὶ καὶ οὐκ εἰμὶ 
ἄξιος αἰνέσαι τὸν κύριον: Καὶ γὰρ καὶ ὑμεῖς τετιμημένοι ἐστέ. 


1-2 nr. - ἐδαπ. om R || * γάρ om TIQ |2 ἐδαπ.] ἐκολλήθησαν τῇ γῆ II: 
cf 102, 15 | 5 κύρ.] ἡμῶν add E ἰησοῦς χριστὸς add Σ | εἰσήλϑεν P εἰσελθὼν 
CQ ἐλϑὼν R: cf 87, 10; 99, 9 | εἰς τὴν φυλακὴν M | ^ χεῖραν B | αὐτοῦ 
om ΕΠΟ: cf 6 || v. -4.] ἰδοὺ ἐγὼ à. R om C: cf 88, 5] δός BRP: df 6 | 
χείραν BE | 5 ἀνάστα © om E: cf 68, 14 | 55 κ. ϑε.- dy. in mg M om 
RON |5 καὶ -4.] ὁ à. δὲ θε. ΡΙ ὁ à. 9. ME | 5-5 ϑε.-Ἰ, om C | I. om M 
χριστὸν add Ρ| αὐτῷ om CE || αὐτοῦ om B: cf 4 || προσπεσὼν R ἐπὶ 
πρόσωπον add O (cf 87,13) ὁ ἀνδρέας add R | αὐτὸν N (cf 87, 18) om 
M || x. &.] λέγων CO || μου om RC | 9 Ἰ. Xo. om C ὅτι ἐτάχυνας (µου add P) 
τὴν βοήθειάν σου (ἐπ ἐμέ add C) add II haud inepte: cf 76, 7; 116,7 || 
x. 9.] 9. δὲ E κ. ἰδὼν C x. ἀναβλέψας R κ. ἀνατείνας τὸ ὄμμα 0 | ὁ Α. 
om OMN | ὁ om C ἅγιος add E | ἐν µέσω ITE (cf 90,9 P; 91,8) μέσον R(O) | 
9 εἶδεν om (| & στ. Σ || ὲστ. - ἀνδριὰς om B | éot.] ἐνὶ ἐφίστατο R | καὶ] 
ἦν add PN| ἐν O om Μ | τῶ στύλω RO (cf 12; 14) om M | ἀνδρέας M: 
of 13; 110,4 || 919 ἐπικείμενον ἀλαβαστρινὸν B ai. ἐφεστώς II (cf 13) om 0 | 
10-12 4, dy, - ἀνδρ.] κ. λέγει αὐτῶ C || Ὁ ἀν. - ἀνδρ. om RPL || © ἁπλώσας 
ΒΡΩ | ἕπτ. καὶ] εὐχώμενος R om PQ | ἔλεγεν RP(X) | 2 x] ἐπικειμένω 
R: cf 9 | αὐτῷ] αὐτοῦ Thilo (cf 9) ἑστότι add O || φοβ. om R | στ.] σωτῆρος 
R καὶ add Β 15 γῆ κ. ὁ ove. (om ἡ) O | x. ἡ γῆ καὶ om R || &x.] ἄναγα- 
γέτω C ἐκκελυσάτο () ἀποβάλλεται E ἐπάκουσον R: cf 110,6 | ὁ ἀνδ.] τῶ 
ἀνδρέα R: cf 9 | t^ ἐπὶ om II | τοῦ στύλου OE τῶ στύλω II (cf 9) ἔχβρυσον 
add R | πολὺ] κατακλυσμοῦ add E | ἐκ R: cf 110,6 | 15 ὡς] έως P μέχρι C 
om X | κατακλυσμὸν B κατακλυσμῶι R κατακλῦξον MN om CE | ἵνα] 
τοῦ C | o£ om P | ταύτῃ] πάντες 6 || 15716 μὴ -λ. κ.] καὶ μὴ C | 0 ὦ λ.] 

ὁ λίθος E ὡς λίθος MN οὖν R | Πα, y. - - ἐστὲ om C | x. 2. x.] ναὶ x. y. 
x. B κ. y. RE x. P | ἐστέ on R 
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ἡμᾶς γὰρ ἔπλασεν ὁ. κύριος ἀπὸ γῆς, ὑμεῖς δὲ καθαροί ἐστε᾽ 
διὰ τοῦτο ἔδωκεν ὁ ϑεὸς ἐξ ὑμῶν τῷ λαῷ αὐτοῦ τὰς πλάκας 
τοῦ νόμου" ov γὰρ ἔγραψεν ἐν πλαξὶν χρυσαῖς 7) ἀργυραῖς 
ἀλλ᾽ èv πλαξὶν λιϑίναις. νῦν οὖν ποίησον ὦ ἀνδρία τὴν oixovo- 
μίαν ταύτην. Ταῦτα εἰπόντος τοῦ μακαρίου ᾿ἠνδρέου εὐθὺς 
ἀπέβαλεν ὁ λίϑινος ἀνδριὰς ἐκ τοῦ στόματος αὐτοῦ ὕδωρ πολὺ 
ὥσπερ ἐκ διώρυγός τινος, καὶ ὑψωθη τὸ ὕδωρ ἐπὶ τὴν γῆν, 
καὶ ἦν ἁλμυρὸν σφόδρα κατεσϑίον σάρκας ἀνθρώπων». 

90 Πρωίας δὲ γεναμένης ϑεασάμενοι οἱ ἄνδρες τῆς πόλεως 
ρξαντο φεύγειν λέγοντες ἐν ἑαυτοῖς: Οὐαὶ ἡμῖν, ὅτε τελευτῶμεν 
yov. Καὶ ἀπέκτεινεν τὸ ὕδωρ τὰ κτήνη αὐτῶν καὶ τὰ τέκνα 
αὐ]τῶν, καὶ ἤρξαντο φεύγειν ἐκ τῆς πόλεως. τότε ὁ Ανδρέας 
εἶπεν πρὸς τὸν κύριον λέγων" Κύριε Ἰησοῦ Χριστέ, ἐφὴν ἐπι- 
χειρῆσαι καὶ ποιῆσαι τὸ σημεῖον τοῦτο ἐν τῇ πόλει ταύτῃ, μή 
µε ἐγκαταλίπης, ἀλλὰ ἀπόστειλον Μιχαὴλ τὸν ἀρχάγγελόν σου 
ἐν νεφέλῃ πυρός, καὶ περιτείχισον τὴν πόλιν ταύτην, ἵνα ἐάν τις 
Φελήση ἐκφυγεῖν ἐξ αὐτῆς μὴ δυνηθῇ ἐξελθεῖν τοῦ πυρός. Καὶ 
εὐθέως κατῆλϑεν νεφέλη πυρὸς καὶ ἐκύκλωσεν πᾶσαν τὴν πόλιν 


1-3 nu. y. - νόµου om BE | 1 ἡμ.- ἐστε om X | ὑμᾶς RC | ὁ κύρ. om RPO | 
ἀπὸ] τῆς add 0 | δὲ] γὰρ R || ? τοῦτο - ὑμ.] τί γὰρ ὁ ϑεὸς οὐκ ἐν τῶ νόμω R | 
ὁ 9. δ) ὑμῶν ἔδ. (X) | ἔδ. - à. α.] ἐξ ὑ. δέδωκε C | ὁ 9. ἔδ. P | δὲ ὑμῶν post 
αὐτοῦ 0 | 2-9 T, λ. - T. ν.] τὸν νόμον T. 2. a. (Q) ἀλλ᾽ ἄκουέ µου add MN | 
τ. πλ. - ἔγραψεν] διὰ μωῦσέως R | 555 οὐ γ.- ταύτην om C | 5 ἔγρ.] ὁ 
ϑεὸς τὸν νόμον τῷ haw αὐτοῦ add B (fort uerum) ὁ ϑεὸς add ΜΝ | 
« ὦ] τῶ P om RO | ἀνδριάντα RO ἀνδρέα P (cf-109, 9) (om E) | 5 ε. τ. u. A.] 
αὐτοῦ £. R(O) | εὐϑέως BE | * λίθος RN ὁ add R || ανδριάντης O | αὐτοῦ 
om B | *7 ύδωρ - ty. om R | 5 πολὺν B εἰς πλῆθος C || 7 won. ἐκ ð. 
om 0 | ὡς Π | διορύγματος Σ || τινὸς om BCR | 9 ἆλμ.] ἁλικοῦν R | 
9-11 πρ. - νῦν om O | 11 τὸ vd. om RNE | τὰ τ. α. κ. τὰ xv. (8) | 13 αὐτῶν 
om ΠΩ | ἤϑελον φυγεῖν (ἐχφυγεῖν RMN) (0) οἱ ἄνδρες add IIOMN οἱ 
ἄνθρωποι add R | ὁ om BCE || 19 εἶπεν] ηὔξατο BO || πρ. τ. x. om B | τὸν 
om CO | λέγ. om ΠΣ: cf 91, ὃ || κύρ.] µου add RPMN | ἐφὴν] ἔφην N 
ὠὤφϑην M ὁ ὀφθείς μοι E ὁ δούς μοι χάριν καὶ ἐνισχύσας µε O ἐφ᾽ ὃν 
ἠλπίσα ἐνόσω ἠϑέλησα P ἐφ᾽ ὦ ἤλπισα C we (l ὃς) ἐπήκουσάς µου καὶ 
ὑπέσχου R (cf 97,1): ego frustra quaesiui || 13-11 ἐπεχείρησα καὶ ἐποίησα B 
γενέσθαι C | 13 ἐπ. om RO | 1 καὶ om RQ | τὸ oc. τ. ποιῆσαι R | τοῦτο 
τὸ c. PMN τί σ. E τὰ σημεῖα ταῦτα 0 || 15 ἐγκαταλείπης µε RO ἐγχατα- 
λείψης µε P κύριε add R | ἐγκαταλείπης B: cf 74, 19 | ἀλλ CE | ἀπ.] woe 
add N | 9 περιτειχη! deficit B περιτειχισάτω RQ πᾶσαν add O: cf 18 

RPCOMNE 19 ταύτην om II πάντοθεν τὸ πῦρ ὡς τεῖχος κύκλω 
αὐτῆς add R | 151119 ἵνα - σφ.] καὶ μάϑωσιν ἀνδρίας ὁ ψηφινὸς ἐστὶν ὁ 
βάλλων τὸ ὕδωρ καὶ κατεσϑίων πάντας R || 10-11 ἐὰν - ἐχφ. om C | 7 θέλει 
P(E) | φυγεῖν N ἐξελθεῖν OE | ἐξ α. om Π | δυν.] τις add CE || ἐκφυγεῖν C 
om O | v. π.] διὰ τὸ πῦρ MN om 0 | τοῦ] ἐξ αὐτοῦ τοῦ E || 11-18 x. £. κ. 
v. π. om P | 19 ἐξῆλϑε E | veg.] ἡ νεφ. τοῦ 0 || πᾶσαν om. C 
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ς 


ὡς τεῖχος. καὶ μαϑὼν ὁ ᾿4Ανδρέας τὴν γενομένην οἰκονομίαν 
εὐλόγει τὸν κύριον. τὸ δὲ ὕδωρ ὑψωώθη ἕως τραχήλου τῶν d»- 
δρῶν ἐκείνων καὶ ἦν κατεσϑίον αὐτοὺς σφόδρα. καὶ ἔκλαιον 
καὶ ἐβόων πάντες λέγοντες: Οὐαὶ ἡμῖν" ταῦτα γὰρ πάντα ἐπῆλϑεν 
ἐφ᾽ ἡμᾶς διὰ tov ξένον τὸν Όντα ἐν τί φυλακῇ, ὃν βασάνοις 
παρεδώκαμεν: τί οὖν μέλλομεν ποιεῖν; πορευϑῶμεν εἰς τὴν 
φυλακὴν xal ἀπολύσωμεν αὐτόν, μή ποτε ἀποθάνωμεν ἐν τῷ 
ὕδατι τούτῳ τοῦ κατακλυσμοῦ: ἀλλὰ βοήσωμεν ἅπαντες ὅτι 
Πιστεύομέν σοι ὁ ϑεὸς τοῦ ξένου ἀνϑρώπου: καὶ ἆρον ἀφ᾽ Ñ- 
μῶν τὸ ὕδωρ τοῦτο. Καὶ ἐξῆλθον ἅπαντες βοῶντες φωνῇ 
µεγάλη. Ὃ ϑεὸς τοῦ ξένου ἀνϑρώπου τούτου, ἆρον ἀφ᾽ ἡμῶν 
τὸ ὕδωρ τοῦτο. Καὶ ἔγνω ὁ ᾿ἀνδρέας ὅτι ἡ ψυχὴ αὐτῶν ὑπε- 
τάγη πρὸς αὐτόν: τότε ὁ μακάριος Ανδρέας εἶπεν πρὸς τὸν 
ἁλαβαστρινὸν ἀνδριάντα: Παῦσαι λοιπὸν ἀποβάλλων τὸ ὕδωρ 
èx τοῦ στόματός σου, διότι ὁ καιρὸς τῆς ἀναπαύσεως παρῆλϑεν' 
ἰδοὺ γὰρ ἐξέρχομαι καὶ κηρύσσω τὸν λόγον τοῦ κυρίου. λέγω 


! ὡς v. om E || ὡσεὶ 0 | τ.] κύκλω αὐτῆς add MN | 13 καὶ u. - κύρ. 
om C | 1 ἰδὼν 0 εἶδον E | οἱ ἄνδρες E | ὁ om O | γηνομένην N γεναμένην O | 
2 ῃὐλόγει E ηὐλόγησεν MN | τὸ δὲ] καὶ τὸ Π | ἕως] τοῦ add C | 2? τ. d. 
ἐχ.] τ. ἀνθρώπων O αὐτῶν E | ? ἐκ. om MN | κ. ἦν om E | ἦν x.] κατή- 
σθιεν MN αὐτ.] τὰς σάρχας αὐτῶν E: cf 110,8 | σφ.] τὸ πῦρ καὶ τὸ ὕδωρ 
ἔπνηγε πάντας 0 πάντες add E | κ. ἔκλ. om E ὁμοθυμαδῶν add R | ^ καὶ 
ἐβ. om C | ἐβόουν OME: cf 112, 10 | ἅπαντες PMN om COE | λἐγ. om R | 
γὰρ om R | ἐπῆλθον € ἦλϑεν E || 5 ἡμῖν (om ἐφὴ R || τῇ om 6 | 79 ὃν - ποι. 
om C | παρεδῶμεν M περιεδώκαµεν N | οὖν om R || ποιήσαι R || πορευσό- 
µεθα Β | 97 ἐν τῇ φυλακῇ RN om C || 1-10 ἐν - τοῦτο om C | * τούτῳ om £ | 
t. x.] ὡς ἐν καταχλυσμῶ R om P | κατακλ.] οὐ μόνον δὲ add M: cf 67,11 | 
ἀλλα] καὶ add MN | καταβοήσωμεν πάντες R | ἅπ.] λέγοντες add MN | 
9. πιστ.] ἅπαντες add R | σοι - ἆνϑ.] ὃν κηρύσσης R | σοι ὁ 9.] τῶ Ged E | 
καὶ] κύριε E om PO | Ὁ τοῦτο om R | ἐξ.] εἶσαν R | πάντες R om C | 
10711 u, p. λέγοντες E | 19 λέγοντες MN || 10-11 u. φ. C || 171? ô - τοῦτο] ἐλέησον 
ἡμᾶς ὁ θεὸς τοῦ ξένου ὁ ϑεὸς ὃν κηρύττει ὁ ἀπόστολος ἀνδρέας ἐλέησον ἡμᾶς 
0 om ΕΣ: del?? cf 8; 112, 5 ||" τούτου om C || 3 καὶ] τότε add P ἡ φωνὴ᾽ 
αὐτῶν ἀπῆλϑεν πρὸς τὸν ἀνδρέαν καὶ add Β | ἔγνων E γνοὺς Β ἰδὼν 0 | 
4.] ἀπόστολος C μακάριος O | 1279 ᾗ ψ. - αὖτ.] κατώδυνοι ἐγένοντο C ὑπετά- 
ynoav αἱ ψυχαὶ αὐτῶν O αἱ ψυχαὶ αὖτ. ὑπετάγησαν πρὸς αὐτόν R | 
ὑπετάθη E προσετάγη M | 5 τότε - 4.] καὶ Com O || 6 u. om PE | τὸν] 
στύλον τὸν add C | "’ ἀλαβ.] ψιφηνὸν R λίϑινον (Σ) om 0: cf 109, 10 | ἀνδρ.] 
λέγων add R | παῦσον E || λ. ἀπ. om C | τοῦ λοιποῦ E: cf 107, 15 | 5 èx - 
σου om C | ἀπὸ R: cf 110, 6 || 15-16 διότι - xvo.] ὅτι μετενόησαν C | 15 διὸ R | 
ὁ] καὶ ὁ///|0 M om NE | τῆς om E | παραβάσεως P σωτηρίας αὐτῶν Ὁ σου 
add R | προῆλϑε E ἦλθεν O πάρεστιν MN καὶ ἤγγικεν ἡμέρα τοῦ σω- 
Siva αὐτούς add 0 | 19 εἰσέρχομαι P | κ. κηρ.]. κηρύσσειν R τοῦ κηρύξαι E 
om O(?) | τ. 4.] τὸ εὐαγγέλιον P || xvo.] ϑεοῦ R µου add MN ἰησοῦ χριστοῦ 
add O(M)N | : 
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ἡμᾶς γὰρ ἔπλασεν ὁ. κύριος ἀπὸ γῆς, ὑμεῖς δὲ καθαροί lore’ 
διὰ τοῦτο ἔδωχεν ὁ ϑεὸς ἐξ ὑμῶν τῷ λαῷ αὐτοῦ τὰς πλάκας 
του νόμου" ov γὰρ ἔγραψεν ἐν πλαξὶν χρυσαῖς 1) ἀργυραῖς 
ἀλλ᾽ ἐν πλαξὶν λιϑίναις. νῦν οὖν ποίησον ὦ ἀνδρία τὴν οἰκονο- 
μίαν ταύτην. Ταῦτα εἰπόντος τοῦ μακαρίου "4νδρέου εὐϑὺς 
ἀπέβαλεν ὁ λίϑινος ἀνδριὰς ἐκ τοῦ στόματος αὐτοῦ ὕδωρ πολὺ 
ὥσπερ ἐκ διώρυγός τινος, καὶ ὑψώθη τὸ ὕδωρ ἐπὶ τὴν γῆν, 
καὶ ἦν ἁλμυρὸν σφόδρα κατεσϑίον σάρκας ἀνθρώπων. 

30 Πρωίας δὲ γεναμένης θεασάμενοι οἱ ἄνδρες τῆς πόλεως 
ἤρξαντο φεύγειν λέγοντες ἐν ἑαυτοῖς: Οὐαὶ ἡμῖν, Ore τελευτῶμεν 
νῦν. Καὶ ἀπέκτεινεν τὸ ὕδωρ τὰ κτήνη αὐτῶν καὶ τὰ τέκνα 
αὐτῶν, καὶ ἤρξαντο φεύγειν ἐκ τῆς πόλεως. τότε ὁ ᾿4νδρέας 
εἶπεν πρὸς τὸν κύριον λέγων: Κύριε Ἰησοῦ Χριστέ, ἐφὴν ἐπι- 
χειρῆσαι καὶ ποιῆσαι τὸ σημεῖον τοῦτο ἐν τῇ πόλει ταύτῃ, μή 
µε ἐγκαταλίπῃς, ἀλλὰ ἀπόστειλον Μιχαὴλ τὸν ἀρχάγγελόν σου 
ἐν νεφέλῃ πυρός, καὶ περιτείχισον τὴν πόλιν ταύτην, ἵνα ἑάν τις 
θελήσῃ ἐκφυγεῖν ἐξ αὐτῆς μὴ δυνηϑῇ ἐξελϑεῖν τοῦ πυρός. Καὶ 
εὐθέως κατῆλϑεν νεφέλη πυρὸς καὶ ἐκύκλωσεν πᾶσαν τὴν πόλιν 


1-8 gu. y. - νόμου om BE | 1 ἡμ.- ἐστε om X | ὑμᾶς RC | ὁ κύρ.οπι RPO | 
ἀπὸ] τῆς add O | δὲ] γὰρ R | 2 τοῦτο - ὑμ.] τί γὰρ 6 ϑεὸς οὐκ ἐν τῶ νόμω R | 
ὁ 9. δι ὑμῶν ἔδ. (Σ) | čs. - λ. α.] ἐξ ú. δέδωκε (| ὁ 9. ἔδ. P || δι ὑμῶν post 
αὐτοῦ 0 | 5-5 τ. λ. - τ. ν.] τὸν νόμον τ. 2. a. (Q) ἀλλ᾽ ἄκουέ µου add MN | 
τ. πλ. - ἔγραψεν] διὰ μωῦσέως R | 3-5 οὐ γ.- ταύτην om C | 5 ἔγρ.] ὁ 
ϑεὸς τὸν νόμον tH daw αὐτοῦ add B (fort uerum) 6 ϑεὸς add MN | 
« ὦ] τῶ P om RO | ἀνδριάντα RO ἀνδρέα P (cf 109, 9) (om E) | 5 ε. τ. u. 4.] 
αὐτοῦ £. R(O) | εὐθέως BE | 5 λίθος RN ὁ add R || ἀνδριάντης O | αὐτοῦ 
om B | ο-Ἱ ὕδωρ - tw. om R | 5 πολὺν B εἰς πλῆθος C | * won. ἐκ ὃ. 
om O | ὡς Π | διορύγματος Σ || τινὸς om BCQ | 9 ἆλμ.] ἀλικοῦν R | 
9711 πρ. - νῦν om O | 11 τὸ Ud. om RNE | τὰ τ. α. x. τὰ xt. (0) | αὐτῶν 
om IIQ | ἤϑελον φυγεῖν (ἐκφυγεῖν RMN) (6) οἱ ἄνδρες add HOMN οἱ 
ἄνθρωποι add R | ὁ om BCS |? εἶπεν] ηὔξατο BO | πρ. τ. κ. om B | τὸν 
om (Ὁ | λέγ. om ΠΣ: cf 91,3 || κύρ.] µου add RPMN | ἐφὴν] ἔφην N 
ὤφϑην M ὁ ὀφϑείς μοι E ὁ δούς μοι χάριν καὶ ἐνισχύσας µε O ἐφ᾽ ὃν 
ἠλπίσα ἐνόσω ἠθέλησα P ἐφ᾽ ὦ ἤλπισα C «ὡς (l ὃς) ἐπήκουσάς µου καὶ 
ὑπέσχου R (cf 97,1): ego frustra quaesiui || 35-11 ἐπεχείρησα καὶ ἐποίησα B 
γενέσθαι C | 3 ἐπ. om RO || 4 καὶ om RQ | τὸ o. τ. ποιῆσαι R | τοῦτο 
τὸ c. PMN τί c. E τὰ σημεῖα ταῦτα O || 15 ἐγκαταλείπης µε RO ἐγκατα- 
λείψης µε P κύριε add R | ἐγκαταλείπης B: cf 74, 19 || ἀλλ CE | ἀπ.] μοι 
add N | 5 περιτειχη! deficit B περιτειχισάτω RQ πᾶσαν add O: cf 18 

RPCOMNE 16 ταύτην om II πάντοθεν τὸ πῦρ ὡς τεῖχος κύκλω 
αὐτῆς add R | 151119 ἵνα - σφ.] καὶ μάϑωσιν ἀνδρίας ὁ ψηφινὸς ἐστὶν ὁ 
βάλλων τὸ ὕδωρ καὶ κατεσϑίων πάντας R | v ἐὰν - ἐκφ. om C | 11 θέλει 
P(E) | φυγεῖν N ἐξελθεῖν OE | ἐξ α. om I | δυν.] τις add CE | ἐκφυγεῖν C 
om O || v. π.] διὰ τὸ πῦρ MN om 0 | τοῦ] ἐξ αὐτοῦ τοῦ E || 11-18 x. ε. x. 
v. π. om P | 19 ἐξῆλϑε E | νεφ.] ἡ veg. τοῦ 0 | πᾶσαν om. C 
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ς 


ὡς τεῖχος. καὶ μαϑὼν ὁ ᾿4Ανδρέας τὴν γενομένην οἰκονομίαν 
εὐλόγει τὸν κύριον. τὸ δὲ ὕδωρ ὑψώθη ἕως τραχήλου τῶν d»- 
δρῶν ἐκείνων καὶ ἦν κατεσϑίον αὐτοὺς σφόδρα. καὶ ἔκλαιον 
καὶ ἐβόων πάντες λέγοντες: Οὐαὶ ἡμῖν" ταῦτα γὰρ πάντα ἐπῆλϑεν 
ἐφ᾽ ἡμᾶς διὰ tov ξένον τὸν ὄντα ἐν vi φυλακῇ, ὃν βασάνοις 
παρεδώκαμεν: τί οὖν μέλλομεν ποιεῖν; πορευϑῶμεν εἷς τὴν 
φυλακὴν καὶ ἀπολύσωμεν αὐτόν, μή ποτε ἀποθάνωμεν ἓν τῷ 
ὕδατι τούτῳ τοῦ κατακλυσμοῦ: ἀλλὰ βοήσωμεν ἅπαντες ὅτι 
Πιστεύομέν σοι ὁ ϑεὸς τοῦ ξένου ἀνθρώπου: καὶ ἆρον ἀφ᾽ ἡ- 
μῶν τὸ ὕδωρ τοῦτο. Καὶ ἐξῆλθον ἅπαντες βοῶντες φωνῇ 
μεγάλη: “O ϑεὸς τοῦ ξένου ἀνθρώπου τούτου, ἆρον ἀφ᾽ ἡμῶν 
τὸ ὕδωρ τοῦτο. Καὶ ἔγνω ὁ ᾿4νδρέας ὅτι ἡ ψυχὴ αὐτῶν ὑπε- 
τάγη πρὸς αὐτόν τότε 6 μακάριος ᾿4νδρέας εἶπεν πρὸς τὸν 
ἀλαβαστρινὸν ἀνδριάντα: Παῦσαι λοιπὸν ἀποβάλλων τὸ ὕδωρ 
ἐκ τοῦ στόματός σου, διότι 6 καιρὸς τῆς ἀναπαύσεως παρῆλϑεν' 
ἰδοὺ γὰρ ἐξέρχομαι καὶ κηρύσσω τὸν λόγον τοῦ κυρίου. λέγω 


1 ὡς t. om E || ὡσεὶ 0 | v.] κύκλω αὐτῆς add MN | 1-5 καὶ u. - κύρ. 
om C || * ἰδὼν 0 εἶδον E | οἱ ἄνδρες E | 6 om 0 | γηνομένην N γεναμένην O | 
2 γὐλόγει E ηὐλόγησεν MN | τὸ δὲ] καὶ τὸ II | ἕως] τοῦ add C | 15 τ. &. 
éx.] τ. ἀνθρώπων O αὐτῶν E | ? ἐκ. om MN | κ. ἦν om E] ἦν α.] κατή- 
σθιεν MN | αὐτ.] τὰς σάρκας αὐτῶν E: cf 110, 8 | σφ.] τὸ πῦρ καὶ τὸ ὕδωρ 
ἔπνηγε πάντας O πάντες add E | x. ἔκλ. om E ὁμοϑυμαδῶν add R | καὶ 
ἐβ. om C | ἐβόουν OME: cf 112, 10 1 ἅ ἅπαντες PMN om COE | λέγ. om Β | 
γὰρ om R | ἐπῆλϑον C ἦλϑεν E | 5 ἡμῖν (om eg’) ΕΙ vg om C || öv - xo. 
om {| 6 παρεδώμεν M περιεδώκαμεν N | ovv om R || ποιήσαι R | πορευσό- 
µεθα Β | 7 ἐν τῇ φυλακῇ RN om C | 171? ἐν . τοῦτο om C | 5 τούτῳ om E | 
t. x.] ὡς ἐν κατακλυσμῶ R om P || κατακλ.] οὐ μόνον δὲ add M: cf 67, 11 | 
ἀλλὰ] καὶ add MN | καταβοήσωμεν πάντες R | ἅπ.] λέγοντες add MN | 
9.χιστ.] ἅπαντες add R | σοι - ἀνθ.] ὃν κηρύσσης R | σοι ὁ 9.] τῶ ϑεῶ E | 
καὶ] κύριε E om PO | 19 τοῦτο om R | ἐξ.] εἶσαν R || πάντες R om 6 | 
10-11 µ. p. λέγοντες E || 19 λέγοντες MN || 19711 u. p. C | 117? ὁ - τοῦτο] ἐλέησον 
ἡμᾶς ὁ ϑεὸς τοῦ ξένου ὁ θεὸς ὃν κηρύττει 0 ἀπόστολος ἀνδρέας ἐλέησον ἡμᾶς 
O om ΕΣ: del?? of 8; 112, 5 || " τούτου om € || 2: καὶ] τότε add P ἢ φωνὴ᾽ 
αὐτῶν ἀπῆλθεν πρὸς τὸν ἀνδρέαν xal add R | ἔγνων E γνοὺς R ἰδὼν O | 
4.] ἀπόστολος C μακάριος 0 | 133713 5 y. - - αὖτ.] κατώδυνοι ἐγένοντο C ὑπετά- 
γήσαν αἱ ψυχαὶ αὐτῶν 0 αἱ ψυχαὶ αὖτ. ὑπετάγησαν πρὸς αὐτόν R | 
ὑπετάθη E προσετάγη M || 13 τότε -᾿Α.] καὶ Com 0 || ó u. om PE || τὸν] 
στύλον τὸν add C | ^ ἆλαβ.] ψιφηνὸν R λίϑινον (E) om 0: cf 109, 10 || ἀνδρ.] 
λέγων add R | παῦσον E| A. ἀπ. om C | τοῦ λοιποῦ E: cf 107, 15 || 5 èx- 
σου om C || ἀπὸ R: cf 110, 6 | 15-19 διότι - κυρ.] ὅτι μετενόησαν C || 55 διὸ R | 
ὁ] καὶ ὀ//||0 M om NE | τῆς om E | παραβάσεως P σωτηρίας αὐτῶν O σου 
add R | προῆλϑε E ἦλθεν O πάρεστιν MN καὶ ἤγγικεν ἡμέρα τοῦ σω- 
ϑῆναι αὐτούς add 0 | 19 εἰσέρχομαι P | κ. κηρ.]. κηρύσσειν R τοῦ κηρύξαι E 
om O(?) || τ. λ.] τὸ εὐαγγέλιον P | κυρ] ϑεοῦ R µου add ΜΝ ζησοῦ χριστοῦ 
add Ο(Μ)Ν ; 
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δέ σοι τῷ στύλῳ τῷ λιϑίνῳ ὅτι ἐὰν πιστεύσωσιν οἱ τῆς πόλεως 
ταύτης, οἰκοδομήσω ἐκκλησίαν καὶ στήσω σε ἐν αὐτῇ, ὅτι ἐποίη- 
σάς uoi τὴν διακονίαν ταύτην. Καὶ ἐπαύσατο ὁ ἀνδριὰς τοῦ 
ῥέειν καὶ οὐχέτι ἐξήνεγκεν ὕδωρ. καὶ ἐξελθόντες οἱ τῆς πόλεως 
ἐπὶ τὰς ϑύρας τῆς φυλακῆς ἐβόησαν λέγοντες: Ἐλέησον ἡμᾶς 
ὁ ϑεὸς τοῦ ξένου ἀνδρός, καὶ μὴ ποιήσῃς κατὰ τὴν ἀπιστίαν 
ἡμῶν καὶ καθ ἃ ἐποιήσαμεν τῷ ἀνδρὶ τούτῳ, ἀλλ᾽ ἔξελε 
ἀφ᾽ ἡμῶν τὸ ὕδωρ τοῦτο. Καὶ ἐξῆλϑεν ᾿ἀνδρέας ἐκ τῆς φυλακῆς, 
καὶ τὸ ὕδωρ διέτρεχεν ἀπὸ τῶν ποδῶν τοῦ μακαρίου ᾿4νδρέου. 
τότε πᾶς 6 OyÀog ἰδὼν αὐτὸν ἐβόουν ἅπαντες. | 

31 Καὶ ἐλθὼν ὁ γέρων ὁ παραδοὺς τὰ παιδία αὐτοῦ ἵνα 
σφάξωσιν αὐτὰ ἀντ᾽ αὐτοῦ, ἐδέετο τῶν ποδῶν τοῦ μακαρίου 
᾿νδρέου λέγων Ἐλέησόν µε. Καὶ ἀποκριθεὶς ὁ ἅγιος ᾿ἀνδρέας 
εἶπεν τῷ γεραιῷ: Θαυμάζω πῶς σὺ λέγεις: ᾿Ἔλέησόν ue: Σὺ 
οὖν οὐκ ἠλέησας τὰ τέκνα σου, ἀλλὰ παρέδωκας αὐτὰ ἀντὶ σοῦ 

! τῶ λιϑ. στ. Σ om 6] εἰ Ὁ om R | πισϑῶσιν (II) ἐπίστευσαν R μοι 
add PMN τῶ ϑεῶ add R | 13 oi ἐν τῇ πόλει ταύτη O οἱ πολῖται C | 
1 of] ἄνθρωποι add R: cf 4; 66, 8 | 1-3 [πόλε]ως ταύτης redit.A 

ARPCOMNE ? ταύτης] ἄνθρωποι εἰς αὐτὸν add E | oix.] ἐνταῦθα add 
(Σ) | ἐκκλ.] ἐπαυτῆς add P ἐν αὐτῇ add RO ἐπὶ cé add C | καὶ - αὐτῇ om 
CE | στ.] µετενέγκω RPO | ἐν α.] ἐν τῇ ἐκκλησία R εἰς τὴν ἐκκλησίαν P εἰς 
ταύτην 0 | 5-3 ὅτι - ταύτην om C | 3 μου MN om RPO || οἰκονομίαν O ἐντολὴν 
R µου add E | ὁ ἀ] ὁ ψίφινος add R | ^ ἐξένεγχεν A ἐξήγαγεν R (om ID) | 
εἰσῆλθον C ἐλθόντες RPE || οἱ] ἄνθρωποι add R: cf 4 ]τ. π.] πολῖται C 
ἄνθρωποι add E | 5 τὰς] τῆς RP (om C) || ἐβ.] ἅπαντες add X: cf 111,10 | * v. 
ξ. ἆ om RPE | ἀ.] ἀνθρώπου τούτου O om C || -5 καὶ μὴ - τοῦτο om C | 
97 χατὰ - καὶ] μεθ ἡμῶν POMN ἡμῖν RE||7 καϑὼς (6) ἡμεῖς add O(E) | 
7-8 ἀλλ - τοῦτο om RE ||" ἀλλὰ PMN καὶ 0 | xci ἐξ. 4.] ταῦτα (καὶ C) 
ἀκούσας ὁ d. ἐξ. II | ἐξ] ὁ μακάριος add OM | ? διέτ. τὸ Vd. IT | ἐπὶ R 
διὰ O ἐκ E || ἀνδρέα R om X ἕως οὗ ἦλθεν εἰς τὸν τόπον add 0: 
cf 113, 11 | 10 ἰδόντες OE om R | αὖτ. om R | ἐβόων N ἐβόα R ἐβόησεν Π 
ἐβόησαν E | ἅπ.] λέγων P λέγοντες OF om RC (cf 5) ἐλέησον ἡμᾶς 
add IIE ϑεὸς τοῦ ξένου ἀνϑρώπου τούτου add Ρ δοῦλε τοῦ ϑεοῦ τοῦ 
ὑψίστου ταῦτα ἰδὼν ὁ ἅγιος ἐδόξασε tov ϑεὸν κλαίων add E δοξά- 
ἕξοντες τὸν ϑεὸν (κύριον M) add MN: aliquid certe intercidisse uidetur | 
11 ᾖλθεν R om Σ κλαίων add MN | γηραιὸς ΠΏ γεραιὸς R fort uerum: cf 14; 
97, 12 ss | π[αιδία 4] τέχνα RII || 1113 ἵνα - αὐτοῦ] εἰς βρῶσιν ϐ | 12-18 ἐδ, - 
με] καὶ ἴδεν αὐτὸν ὁ μακάριος R | ἐδ. - Α.] ἔπεσεν εἰς τοὺς πόδας αὐτοῦ 


| μετὰ χλαυθμοῦ καὶ ὀδυρμοῦ πικροτάτου 0 | 2 τ. ποὸ. om CE || 7? t. u. 4.] 


αὐτοῦ C |: wax. om P| 13 4. om X || A. ἐλ. µε om C | λἐγ.] καὶ ἔλεγεν ΡΣ 


«vto add (6) | με] ἅγιε τοῦ ϑεοῦ add 0 || 14 ἀπ. - γερ.] εἶπεν αὐτῶ ὁ 


ἀπόστολος L || 3 ἀπ. - A. om Β | ὁ om NE | ἄγ. om ΡΩ | ἀπόστολος M | 
14 v y] αὐτῶ RE || γε[ρ]έω A γηραιῶ IIOMN | [θ]αυμάζω A ἐγὼ 9. R 
κακόγηρε add 0 ἄνθρωπε add R || σὺ prius om Θ | 15 οὖν] γὰρ X om RDO: 
del? πρῶτος add ΡΣ | ἠλέησ[α]ς A | 151181 ἀλλὰ - σφ.] εἰσφαγὴν ἐν 5 C | 
15 ἀλλὰ] ἐπὶ σοῦ γὰρ ἔβαλον κλήρους πρὸς τὸ ἀποθανεῖν σε καὶ R | αὐτὰ] 
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τοῦ σφαγῆναι" λέγω οὖν σοι, otav ὥραν ἀπέρχεται τὸ ὕδωρ 
τοῦτο, εἰς τὴν ἄβυσσον πορευθῇς καὶ σὺ μετὰ τῶν δεκατεσσάρων 
δημίων τῶν φονεόντων τοὺς ἀνδρώπους καθ ἑκάστην ἡμέραν, 
καὶ μείνητε ἐν τῷ ἅδῃ ἕως ἂν ἐπιστρέψω ἄλλο ἅπαξ καὶ ave 
νέγχω ὑμᾶς. νῦν ὁὺν πορεύεσθε εἰς τὴν ἄβυσσον, ἵνα ὑποδείξω 
τούτοις τοῖς δημίοις͵ τὸν τόπον τῆς φονεύσεως αὐτῶν καὶ τὸν 
τόπον τῆς εἰρήνης, καὶ τῷ γηραιῷ τούτῳ τὸν τόπον τῆς ἆγα- 
πήσεως καὶ τῆς παραδόσεως τῶν τέκνων αὐτοῦ. νῦν οὖν ἀκολου- 
Φήσατέ μοι πάντες. κολουθούντων δὲ τῶν ἀνδρῶν τῆς πόλεως 


ἦν τὸ ὕδωρ διαχωριζόµενον ἐκ τῶν ποδῶν τοῦ μακαρίου ᾿4νδρέου. 


ἕως ὅτε ἦλθεν εἰς τὸν τόπον τῆς ληνοῦ ἔνθα τοὺς ἀνϑρώπους 
ἐσφαγίαζον. καὶ ἀναβλέψας εἰς τὸν οὐρανὸν 6 μακάριος ᾿ἀνδρέας 
ηὔξατο ἀπέναντι παντὸς τοῦ ἔχλου, καὶ ἀνεῴχθη ἡ γῆ καὶ κατέπιε 
τὸ ὕδωρ σὺν τῷ γεραιῷ, εἰς τὴν ἄβυσσον κατηνέχϑη σὺν τοῖς δη- 
μίοις. καὶ Θεασάμενοι οἱ ἄνδρες ` τὸ γεγονὸς ἐφοβήθησαν σφόδρα 
καὶ ἤρξαντο -λέγειν' Οὐαὶ ἡμῖν, ὅτι ὁ ἄνθρωπος οὗτος ἐκ ϑεοῦ 
ἐστιν, καὶ vov ἀποκτείνει ἡμᾶς διὰ τὰς Fliperis ἃς πεποιήκαμεν 
αὐτῷ. ἰδοὺ γὰρ τί εἶπεν τοῖς δηµίοις καὶ τῷ γεραιῷ συνέβη 


τὰ téxva σου R τὰ παιδία σου MN 

! q. ag. om ΒΡΩ ἐγὼ δὲ add-P | σοι οὖν R | οὖν] δὲ Σ om H || σοι] ὅτι 
add MN | οἵ. - ὔδ.] ὅπως C | otav] ὁ ἡ v E ἐν 5; Ρ ἢ 0 | ὥρα PO | 2 τοῦτο 
om O | πορ. ἐν ἀβύσσω C || πορευθήση MN (fort recte) πορεύθητι E πορεύου 
R ἀπελεύσεις 0 | x. σὺ om ACO | δεκατεσάρων A om R |? φ.] φονέων τῶν A 
σφαζόντων PO σφαξάντων R σφαγιαζόντων Σ ἀποχτενόντων C φονευόντων 
Tischendorf recte ut uid | x. ὃ. ἡμ. om HO || *7 µείνητε - ὅτε om A | ^ μείνατε 
RO μενεῖτε MN | ἄχρις R | ἂν] οὖν R ὅτε O οὗ E om ΜΝ | ἄλλο om ΒΠΣ | 
ἅπαξ οπι RII | ἀπενέγχω 0 || 5 νῦν -ἄβ. om C || οὖν om MN || =" ἵνα- ἄβ. om R | 
5 ὑποδείξωσιν MN ὑποδείξει σοι E ὑποδειχϑῶσιν Π | * v. τ. δ. v. τ.] ὑμῖν οἱ 
τόποι II | τοὺς τόπους Σ | v. φον.] τῶν φονευϑέντων ὑπ᾽ 0 | αὐτ.] ὑμῶν Π | 
677 χ.-εἰρ. om II | 1T. y. τ.] σὺ (l σοὶ) γηραιὲ E | ser γεραιῷ: cf 95, 12 | ἀγαπ.] 
ἀνελεημοσύνης I || 5 καὶ om 2 τὸν τόπον add O recte ut uid || τ. παρ. om & || 
t. t. α. om C | αὐτοῦ] σου E | οὖν om (C)MN | * μοι om P(C) | ἅπαντες E 
om(C)O | ἀκ. δὲ] καὶ dx. 0 | δὲ] αὐτὸν add (Σ) | τ. ἀνδ.] αὐτῶν O | τ. πόλ. 
om IIO | 19 τὸ $6. ἦν O | uax.] ἁγίου C om P | A. om ΟΣ | © ὅτε] ὅτου CMN 
οὗ E ἂν 0 | 13 ἔσφαζον ΠΟ: cf 96, { | ὁ u. om 0 | A4. om A | 15 ἐνώπιον 0: 
cf 101, 11 | λαοῦ Ω | καὶ] εὐϑέως add Ε | ἠνεώχϑη ΠΣ | 4 Vd.) καὶ τοὺς 
δημίους add Σ | σὺν] τοῖς δημίοις καὶ add Π | γηραιῶ ΠΩ | «καὶ» εἰς 77 | 
14-16 χᾳατ.- δημ. om O | 15-19 σφ.- ἡμᾶς] μήπως ἀναλώσει τούτους διὰ 
τὰ ἅπερ ἐνέδειξαν ἐν αὐτῶ C || 15 λέγ.] ἐνεαυτοῖς add Σ | τοῦτως A || ἐκ om 
0 τοῦ add RPME | ϑεὸς 0 | © x. ».] v. οὖν RO v. δὲ ΡΣ || ἀποκτενεῖ ΒΡΩ | 
παρέσχομεν PO (fort recte: cf 89, 5; 18} 108, 10) παρίχαμεν M παρείχομεν 
N ὑπενέγκαμεν R ἐπισχώμεθα E | 19 τί] ὃ (2) ὡς RP ὁ τι Thilo | τῶ γερ. 
x. τοὺς δημίους R || γηραιῶ PQ 
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αὐτοῖς. νῦν οὖν κελεύσει τῷ πυρὶ xol καύσει ἡμᾶς. Καὶ ἀκού- 
σας ᾿νδρέας εἶπεν πρὸς αὐτούς: Μὴ φοβεῖσθε τεκνία' κἀκεί- 
νους γὰρ οὐ μὴ ἐάσω εἰς τὸν ἄδην, ἀλλ᾽ ἐπορεύθησαν ἐκεῖνοι 
ἵνα ὑμεῖς πιστεύσητε εἰς τὸν κύριον ἡμῶν Ἰησοῦν Χριστόν. 

32 Τότε ἐκέλευσεν ὁ ἅγιος ᾿«νδρέας ἐνεχϑῆναι πάντας τοὺς. 
τελευτήσαντας ἐν τῷ ὕδατι, καὶ οὐκ ἴσχυσαν ἐνέγκαι αὐτούς᾽ 
πολὺς γὰρ ἦν τελευτήσας ἔχλος ἀνδρῶν τε xal γυναικῶν καὶ 
παιδίων καὶ κτηνῶν. τότε ηὔξατο ᾿άνδρέας, καὶ πάντες ἀνέ- 
ζησαν. καὶ μετὰ ταῦτα ἐχάραξε τύπον ἐκκλησίας καὶ ἐποίησεν 
οἰκοδομηθῆναι τὴν ἐκκλησίαν. καὶ βαπτίσας παρέδωκεν αὐτοῖς 
τὰς ἐντολὰς τοῦ κυρίου ἡμῶν Ἰησοῦ Χριστοῦ, λέγων πρὸς αὐτούς" 
Στήκετε πρὸς ταῦτα, ἵνα γνῶτε τὰ μυστήρια τοῦ κυρίου ἡμῶν 
Ἰησοῦ Χριστοῦ. Καὶ ἐδέοντο αὐτοῦ πάντες" Δεόμεϑά σου, roin- 
σον πρὸς ἡμᾶς ὀλίγας ἡμέρας, ὅπως κορεσθώμεν τῆς σῆς πηγῆς, 
ὅτι ἡμεῖς νεόφυτοί ἐσμεν. Καὶ δεομένων αὐτῶν οὐκ ἐπείϑετο, 
ἀλλ᾽ εἶπεν αὐτοῖς: Πορεύσομαι πρῶτον πρὸς τοὺς μαϑητάς µου. 


1 y. οὖν] καὶ v. ἰδοὺ ἐὰν P v. δὲ R || xed. om RE | πυρὶ] τούτω 
add P | καὶ om RPS | κατακαύσει RPOE | x. ἀκ] ἀκ. δὲ ταῦτα R 
6 add RPOE | [καὶ A || 1-5 ἀκ. 4. om C | 2 πρ. α.] αὐτοῖς RCE 
(cf 68, 14) 6 ἀπόστολος add C || τέκνα Σ om C uov add RP(Q) || 5 γὰρ 
om RCO | οὐ μὴ] οὐκ ΕΠ | ἐν τῷ ἄδη H om O μένειν add R | a. 
ἐπ. ἐκ.] ἐπ. γὰρ HE ἐκ. γὰρ ἐπ. R ἀλλὰ διατοῦτο ἀρτίως ἀπήλϑων εἰς 
τὴν ἄβυσσον O || scr ἐκεῖ} ἐκεῖσε”) || 4 εἰς - Xo. om Θ || 5 ὁ μακάριος 
a. ἐκέλ. R | μακάριος HQ | συναχθῆναι (R) ἀχθῆναι N || © ἴσχυον R 
ἠδύναντο O | ἐνεγκεῖν ROE ἀνενέγκαι MN || 78 πολ. - κτ.] ἀπὸ τοῦ 
πλήθους C || 7 πολλοῖς A | 6. ἦν ted. O | τελ.] ὁ ted. (Β)Σ | 5 7A] ὁ 
μακάριος ἆ. Ο ὁ à. ME om C πρὸς τὸν κύριον (ἡμῶν add RE) ἰησοῦν 
χριστὸν add RE: cf 118, 18 || πάντες] οἱ ἄνθρωποι add MN: cf 116, 6 | 
ἀνέστησαν ROMN || ? διεχάραξεν (Π}9 ἐπὶ τὴν γῆν add Q | τύπον om Β | 
ἐκκλησίαν R ἐπὶ τῆς γῆς add II ἐπὶ τὸν τόπον ἐκεῖνον add R | 0 τ, è] 
αὐτὴν C | τὴν om 6 | ἐκκλ. om RO(E) | pant. om O || © κυρ. - Xo.] ϑεοῦ II 
νόμου RQ | 11-13 ἡμ. - yv.] καὶ C | 11 αὐτ.] ὅτι add ΡΕ || 13 στ. πρ. om O || ἵνα 
om O | yv.] παραδώσω ΡΣ δῶ R om O ὑμῖν add R(E) | τ. κυρ. om R| 
ὑμῶν R µου O om C || 5 Xo.] o? παραδώσω ὑμῖν νῦν ἀλλὰ πορεύομαι πρὸς 
τοὺς μαϑητάς µου καὶ πάλιν ἔρχομαι καὶ στηρίξω ὑμᾶς ἐν τῇ πίστει καὶ 
ἀναγάγω τοὺς δεκατέσσαρις δημίους σὺν tõ γηραιῶ ἐκ τῆς ἀβύσσου add 
(II) ὃν ὑπέδειξα ὑμῖν ὅτι πονηρὰ εἰσὶν τὰ ἔργα ὑμῶν παρὰ πάντας &v- 
ϑρώπους ἀλλ᾽ ἐπανελθὼν παραδώσω ὑμῖν add R ἃ παραδώσω ὑμῖν νῦν 


add OMN | x. ἐδ. a. π.] ἐκεῖνοι δὲ εἶπον C | άπαντες P λέγοντες add RQ καὶ 


ἔλεγον add P | σου] πάτερ add R | μεῖνον ME: cf 115,10; 116,9 | 4 ue? ἡμῶν 
RME: cf 115, 10 | qu. ἔτι ὀλ. PO ἔτι qu. ὁλ. R: cf 115, 10 | τῆς] ἀγαϑῆς 
add O | 15 de. a. om RC αὐτὸς add P | ἐπ.] αὐτοῖς add RPOM(N) | 19 ἀλλ᾽ e. 
α.] λέγων P | 1115, εἶπεν - uov καὶ om C | 9 ἔλεγεν ROM | αὖτ.] πρὸς 
αὐτοὺς (cf 68, 14) ὅτι R | πρ. πορ. Ο πρότερον πορ. M(N) || πορεύομαι 
RP: cf 115, 8 | πρῶτ. om PE 
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Καὶ ἠκολούθουν Όπισθεν τὰ παιδία κλαίοντα καὶ δεόμενα σὺν 
τοῖς ἀνδράσιν, καὶ ἔβαλαν σποδὸν ἐπὶ τὰς κεφαλὰς αὐτῶν" καὶ 
οὐκ ἐπείϑετο αὐτοῖς ἀλλ᾽ εἶπεν: Πορεύσομαι πρὸς τοὺς μαϑη- 
τάς μου, καὶ μετὰ ταῦτα ἐπανέλϑω πρὸς ὑμᾶς. Καὶ ἐπορεύετο 
τὴν ὁδὸν αὐτοῦ. 

33 Καὶ κατῆλθεν ὁ κύριος Ἰησοῦς γενόμενος. ὅμοιος μικρο 
παιδίῳ εὐπρεπεῖ, καὶ συναντήσας τὸν ᾿ἀνδρέαν εἶπεν: "ἀνδρέα, 
διὰ τί ἐξελφὼν ἔασας αὐτοὺς ἀκάρπους, καὶ οὐκ ἐσπλαγχνίσϑης 
ἐπὶ τοῖς παιδίοις τοῖς ἀκολουθοῦσιν Ὀπισθέν σου xal τῶν δεο- 
μένων ἀνδρῶν ὅτι Ποίησον ue9' ἡμῶν ἡμέρας ὀλίγας; H γὰρ 
βοὴ αὐτῶν καὶ ὁ κλαυϑμὸς ἀνέβη εἰς οὐρανούς. νῦν οὖν ἐπι- 
στρέψας εἴσελϑε εἰς τὴν πόλιν καὶ παράμεινον ἐκεῖ ἡμέρας 
ἑπτά, ἕως οὗ ἐπιστη|ρίξω τὰς ψυχὰς αὐτῶν ἐν vij πίστει: καὶ 
τότε ἐξέλθῃς ἐκ τῆς πόλεως ταύτης, καὶ ἀπελεύσει εἰς τὴν 


1-4 yal - uov om E || 1 καὶ] οὕτως ἐλεύσομαι πρὸς ὑμᾶς ἀπερχομένου 
δὲ αὐτοῦ add MN || ἠκολούϑησαν R αὐτοῦ add Ρ αὐτῶ add RCMN | 
ὄπ. om RCMN | τὰ x. om RCOMN | κλαίοντες καὶ δεόμενοι RCO αὐτοῦ 
add R | σὺν] ἅμα ΜΝ ἅμα σὺν RP om CO: cf 69,9 |? τ. &] γυναιξὶ καὶ 
παιδίοις Β ἄνδρες καὶ γυναῖκες καὶ παιδία Ο om C | on. βάλοντες C | 
ἔβαλλον (P)N ἔβαλον R βαλόντες M | τὴν κεφαλὴν RP | αὐτῶν] καὶ ἐγονυ- 
πέτουν αὐτὸν βοῶντες ἐλέησον ἡμᾶς add R || 75 κ. οὐκ - αὐτοῦ om C || 
3 ἀλλ] καὶ ἀποκριϑεὶς R | >‘ εἶπεν - tu. καὶ om P || 5 εἶπεν] αὐτοῖς add 
ROMN | πορεύομαι R πρῶτον add R: cf114,16 || * u. τ.] πάλιν Θ οὕτως E | 
ἐπανήξω Ο ἐπανάξω R ἥξω ΜΝ ἐπιστρέψω E | πρὸς] ἐφ᾽. R | ἐπορεύϑη E ἐπὶ 
add R | 9 καὶ x.] κ. δὲ R || κύρ.] ἡμῶν add CE || I] χριστὸς add CMN 
om RO ἐκ τοῦ οὐρανοῦ add R | ὅμ.] ὡς E | 7 zx. u. ΠΟ ΜΝ μικρὸν πεδίον 
A παιδίον μικρὸν E | 7 παιδαρίω R | εὐπρεπὶ A om R | συνναντήσας A 
ἀπαντήσας R | τῷ ἀνδρέα (6) | ἔφη C αὐτῶ add ΒΕΡΑ. om RMN | 5 ἐξ] 
ἀναχωρεῖς II περιπατεῖς οὕτως O περιεπάτησας ἀπ᾽ αὐτῶν R om Σ ἐξῆλθες 
Tischendorf | εἴασας ME (cf 99, 5; 104, 4) καὶ ἀφῆκας R: cf 116,7 | o. 
ἀκ.] εἶναι add R: cf 104, 4; 114, 3 || x. οὐκ] οὐδὲ RQ κἄν add O | καὶ] διὰ τί 
add II | ἐσπ.] x&v add MN | ? ἐπὶ] ἐν OE om R || τοῖς]. μικροῖς add 
RIIMN || παιδ.] τοῖς μικροῖς add O | τοῖς alt] τούτοις τοῖς (II) om 2 &xo- 
λουϑήσασίν R ἀκολουθούντων OE κλαίουσιν C || ὄπ. σ.] σοι R σὺν ἀνδράσιν 
καὶ γυναιξὶν add R | καὶ om R | τῶν om © || δεομένοις II(M)N || Ὁ ἀνδρ.] 
σὺν τοῖς ἀνδράσιν ΠΣ σὺν γυναιξὶ καὶ ἀνδράσι O om R καὶ λεγόντων 
add E κραζόντων add O σου καὶ κλαιόντων καὶ βοώντων add R | ὅτι] ὅ (9) 
P om RMN | ποιῆσαι σὺν αὐτοῖς MN || òà. yu. X: cf 114, 14 | ἡμέρ.] ἔτι 
add O: cf 114,14 || * κλαϑμὸς A (cf 99, 13) αὐτῶν add RO  ε. τοὺς ovo. 
E ε. τὸν οὐρανὸν RO ἐν τοῖς οὐρανοῖς IIMN (cf 67, 18) ὥστε ἀκοῦσαι τὸν 
αλαυϑιμὸν αὐτῶν -ἐδάκρυσαν οἱ ὀφθαλμοί µου ἐνώπιον τοῦ πατρός µου διὰ 
τὴν μετάνοιαν αὐτῶν add R | οὖν om ΡΗ | 13 ἐν τῇ πόλει H | ποιήσης R: 
cf 10; 114, 13 || ἐκεῖ] αὐτοῖς O om E |? τ’ P: cf 116, 10; 11 || ἕως οὗ] καὶ 
Zon R | οὗ om PMN || ἐπιστηρίξης (Σ) ἐπιστηρίζων R | '' τότε om A: del? | 
ἐξ. - καὶ om C | ἔξελθε RE | 341164 τῆς πόλ. - πόλιν om R || 4 ταύτης om 
ΡΩ | 47116, ἐν τῇ πόλει ON ἐν τῇ χώρα ME 
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πόλιν τῶν βαρβάρων σὺ xal οἱ μαθηταί σου. καὶ μετὰ τὸ 
εἰσελθεῖν σε ἐν τῇ πόλει ἐκείνῃ, καὶ κηρύξαι τὸ εὐαγγέλιόν µου 
ἐν αὐτῇ, καὶ ἐξέλθῃς ἀπ᾽ αὐτῶν καὶ πάλιν εἰσέλϑῃς εἰς τὴν 
πόλιν ταύτην, καὶ ἀνενέγκης τοὺς ἄνδρας τοὺς ἐν v; ἀβύσσῳ. 
Τότε ᾿ἠνδρέας ἐπιστρέψας εἰσῆλθεν ἐν τῇ πόλει λέγων: Eù- 
λογήσω σε κύριέ µου Ἰησοῦ Χριστέ, 6 σῶσαι ϑέλων πᾶσαν pv- 
χήν, ὅτι οὐκ ἔασάς µε ἐξελθεῖν ἐκ τῆς πόλεως ταύτης σὺν τῷ 
ϑυμῷ μου. Καὶ εἰσελθόντος αὐτοῦ εἰς τὴν πόλιν ἰδόντες αὐτὸν 
ἐχάρησαν χαρὰν μεγάλην σφόδρα καὶ ἐποίησεν ἐκεῖ ἡμέρας 
ἑπτὰ διδάσκων καὶ ἐπιστηρίζων αὐτοὺς ἐπὶ τὸν κύριον Ἰησοῦν 
Χριστόν. καὶ πληρωϑέντων τῶν ἑπτὰ ἡμερῶν ἐγένετο ἐν τῷ èx- 
πορεύεσθαι τὸν μακάριον ᾿ἀνδρέαν, συνήχϑησαν πάντες ἐπ᾽ αὐτὸν 
ἀπὸ παιδίου ἕως πρεσβυτέρου, καὶ προέπεμπαν αὐτὸν λέγοντες" 
Εἷς ϑεὸς ᾿Ανδρέου, εἷς κύριος Ἰησοῦς Χριστός, ᾧ ἡ δόξα καὶ 
τὸ κράτος εἰς τοὺς αἰῶνας. ἀμήν. à 
6 of Tim 1, 2, 4 


1 χώραν II: ef 66, 7| 13 σὺ - αὐτῷ om 4 | 1 σὺ] καὶ σὺ MN | *? μ. 
τὸ ε.] μέλλων εἰσέρχεσθαι R | 3 ce om ROMN | éx.] ταύτη C || xal κηρ.- αὐτῇ 
om RQ | 2-4 ἐν αὐτῇ - π. ταύτην om 6 3 καὶ om ROMN: del? | 5-: ἐξ.- 
ταύτην] ἐξέλϑουσιν ἐπὶ σὲ R | 5 ἔξελϑε MN | αὐτῆς P | καὶ om P | 
πάλλην A | εἴσελθε (M)N | *7* ἐν τῇ πόλει ταύτη PQ | 4 καὶ dy. - ἀβ. om A | 
ἀνενέγχω MN | & τοὺς εί τῇ om R | ἀβ.] καὶ ποιήσεις & σοι ἐντέλομαε 
add C |» ἐπ. avd. ἦλϑεν (II) εἰσελϑὼν ὁ d. R | ἐπιστρ. om RE | εἰς τὴν 
πόλιν RPE | τῇ om 4 | εἶπεν R | εὐλογῶ II (cf 76, 7) εὐλογητὸς εἰ RE | 
6 σε om RE | uov - sy. om C | μου om RE | Xo.] ὁ ϑεὸς ἡμῶν add Ν | 
v.] ἀνθρωπίνην add E: cf 114,8 || 7 εἴασας ΠΏ: cf 115, 8 || τῷ om R | 
8 gov E | elo. - ἰδόντες] ἐγένετο ὡς ἴδον R | ἐν τῇ πόλει Q (om C) | 
πόλλην A | αὐτὸν] οἱ ἐν τῇ πόλει add R oi τῆς πόλεως add P oi πολίται 
add C (cf 112, 1) om AQ | * μεγάλλην A || σφ. om R | ποιήσας A95 AP | 
διδ. αὖτ. κ. ἐπ. RO || αὐτοῖς A om CM || 10- ἐπὶ - Χρ] ἐν τῇ πίστει C || 
εἰς Σ | 9 χύρ.] ἡμῶν add Σ | 191 7. Xo. om Of πληρωϑησῶν R| 5 P: 


` ef 10; 115, 13 | 1713 èy. -᾿Α. om C | 1 ἐν τῷ om RO | 18 τ, u. A] αὐτὸν R 


καὶ add RO: cf 94, 14 | ἅγιον N om OME | ἐπ α. π. (IIO) ἐπ α. ἅπαν τὸ 
πλῆθος τῆς πόλεος R | ἐπ᾽ a. om Ej ἅπαντες E | 5 παιδίων RE νηπίου € 
καὶ add P || πρεσβυτέρων RME πρεσβύτου ΠΟ probabiliter | προέπεμ- 
zo» RII προέπεμψαν M(N) προσέπεσον E προσέπιπτον O ἐν τῶ ἐκπορεύ- 
εσθαι add C | αὐτῶ OE [λ]έγωντες() A | 4 εἷς 9.] ὁ 9. ἡμῶν R ὁ add 
ΜΝ | ἀνδρέα (2) R ὁ & ϑεὸς O καὶ add RHO | εἷς om R | 1-55 ἰ[η[σοῦς....] 
εἰς A | 1 Χρ.] ὁ ποιῶν ϑαυμάσια μόνος add C ó διασώσας ἀπὸ τῆς πλάνης 
καὶ ἐνεργείας τοῦ διαβόλου τοῦ πλήσσοντος καὶ διαστρέφοντος τὰς καρδίας 
τῶν πιστῶν νῦν δὲ διὰ τοῦ μακαρίου ἀνδρέου τοῦ ἐπιστρέψαντος ἡμᾶς 
ἐπὶ τὸν ϑεὸν τὸν παντοκράτορα καὶ τὸν κύριον ἡμῶν ἰησοῦν χριστὸν καὶ 
τὸ ἅγιον καὶ ζωοποιὸν αὐτοῦ πνεῦμα add R | 5 κρ.] νῦν καὶ ἀεὶ καὶ add 
ΡΕ | œl] τῶν αἰώνων add ROM 








Πράξεις τῶν ἁγίων ἀποστόλων Πέτρου καὶ Ἀνόρέα. 161 T 


1 Ἐγένετο ὡς ἐξῆλθεν 6 ἀπόστολος τοῦ Χριστοῦ ᾿ἀνδρέας 
ἔξω | τῆς πόλεως τῶν ἀνϑρωποφάγων, καὶ ἰδοὺ νεφέλη φωτεινὴ 162 T 
ἥρπασεν αὐτὸν καὶ τοῦτον ἀπήνεγκεν èv τῷ ὄρει οὗ ἦν Πέτρος 
καὶ Ματϑείας καὶ ᾿αλέξανδρος καὶ Ῥοῦφος καθεζόμενοι. ὃ δὲ 5 
ἰδὼν αὐτούς, ἠσπάσαντο αὐτὸν μετὰ πολλῆς χαρᾶς. τότε λέγει 
αὐτῷ ὁ Πέτρος" Τί σοι γέγονεν ἀδελφὲ ᾿ἀνδρέα; aod γε ἔσπειρας 
τὸν λόγον τῆς ἀληϑείας ἐν τῇ χώρᾳ τῶν ἀνϑρωποφάγων ἢ οὔ; 

Agyei αὐτῷ «4νδρέας Ναὶ πάτερ Πέτρε, δι᾽ εὐχῶν σου. ἀλλὰ 

πολλὰ κακά μοι ἐνέδειξαν οἱ ἄνδρες τῆς πόλεως ἐκείνης" ἔσυραν 10 

γάρ µε ἐν τῇ πλατείᾳ ἡμέρας τρεῖς, ὥστε τὸ αἷμά µου μολῦναι 
τὴν πλατεῖαν ὅλην. «4έγει αὐτῷ 6 Πέτρος" ᾿Ανδρίζου èv κυρίῳ 
ἀδελφὲ ᾽4νδρέα, καὶ δεῦρο ἀνάπαυσαι ἐκ τοῦ κόπου cov: ὃ γὰρ 
γεωργὸς 6 καλὸς ἐὰν πονικῶς γεωργήσῃ τὴν γῆν, καὶ καρπὸν 
φέρη, xal εὐϑέως πᾶς 6 κόπος αὐτοῦ εἰς χαρὰν γενήσεται" εἰ 
δὲ κοπιάσει, καὶ οὐ καρποφορήσει ἡ χώρα αὐτοῦ, διπλοῦν ἔχει 
τὸν κόπον, ὅτι ἄκαρπον ἔχει τὸν σπόρον. 

3 Ταῦτα δὲ αὐτοῦ λέγοντος ἐφάνη αὐτοῖς 6 κύριος Ἰησοῦς 
Χριστὸς ἐν μορφῇ παιδίου καὶ λέγει αὐτοῖς: Χαῖρε Πέτρε ἐπί- 
σκοπε ὕλης τῆς ἐκκλησίας pov: χαῖρε “Avdpéa ὁ καλὸς ἄγωνι- 20 
στής µου χαίρετε of συγκληρονόμοι pov: ἀνδρίζεσθε καὶ ἄγω- 


5 


p= 


B cod Baroccianus (Bodlei Oxon) 180 s XII 

V cod Vaticanus gr 1192 s XV , 

aeth liber in aethiopicum conuersus ed Malan 

slauon liber in slauonicum conuersus ed Bonwetsch 

BV 5 ὃς B ἐν τῶ V || ἐξελθεῖν V | 5 καὶ om V | 4 ἀπένεγκεν B | 

εἰς τὸ ὄρος ὃ V: cf 118, 24 || +> πέτρος x. dA. ματϑίας x. o. V: of 118, 9 | 
5 xal Ῥ. om B || καϑεζ. om V | 5-5 ὡς δὲ εἶδον αὐτὸν V | 1 ye om V: cf 118,12 | 
9 πόλει V: cf 10; 118, 4; 10; 13 | 19 ἄνθρωποι V || ἔσυρον B | 3 γὰρ] δέ V | 
post πλατείᾳ repet e uersu 10 οἱ ἄνδρες τῆς πόλεως ἐκείνης B | ἐμόλυνε V | 
18 ἀγάλαβε V | ἐκ om V | ^ ἐὰν om V | πονικὸς B πεπονικὸς V | 179 κ. κ. 
φ. x. €] x. €. καρποφορεῖ κ. V | 5 del καὶ} || yev.] ἔρχετε καὶ γεν. V| 
17 ὅτι - σπόρον om B: del? | 5 αὐτῶν λεγόντων V | 29 «καλοῦ» παιδίου 2 
cf aeth | 9 πάσης V | χαίροις V | 35] 6 xah. - χαίρ. om B 


168 T 


b 
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νίζεσθε ὑπὲρ τῆς ἀνϑρωπότητος. ἀμὴν γὰρ λέγω ὑμῖν, κόπους 
ὑπομένετε καὶ ϑλέψεις πολλὰς ἐν τῷ κόσμῳ τούτῳ ὑπὲρ τῆς 
ἀνϑρωπότητος: ἐν μιᾷ ὥρᾳ ἀνέσεως ἐν τῇ βασιλείᾳ τοῦ πατρός 
μου. ἀναστάντες οὖν πορεύεσθε ἐν τῇ πόλει τῶν βαρβάρων 
καὶ χηρύξατε ἐν αὐτῇ’ κἀγὼ ἔσομαι ueF ὑμῶν ἐν τοῖς Fav- 
μασίοις τοῖς γινομένοις ἐν αὐτῇ διὰ τῶν χειρῶν ὑμῶν. Aona- 
σάμενος δὲ αὐτοὺς 6 κύριος Ἰησοῦς ἀνῆλθεν εἰς τοὺς οὐρανοὺς 
ἐν δόξη. | 

3 Πέτρος δὲ καὶ ᾿ἀνδρέας καὶ ᾿4λέξανδρος καὶ “Ῥοῦφος καὶ 
Ματϑείας ἐπορεύθησαν εἰς τὴν πόλιν τῶν βαρβάρων. ἐγγισάν- 
των δὲ αὐτῶν τῇ πόλει ἀποκριϑεὶς δὲ 6 ᾿ανδρέας εἶπεν vq 
Πέτρῳ' Πάτερ Πέτρε, aoa γε ἔχομεν πάλιν κόίπους ὑπομεῖναι 
ἐν τῇ πόλει ταύτῃ ὡς καὶ ἐν τῇ χώρᾳ τῶν ἀνϑρωποφάγων; 
«4έγει αὐτῷ ὁ Πέτρος" Οὐκ οἶδα’ ἀλλ’ ἰδού, ἔστιν γέρων ἔμπροσθεν 
ἡμῶν σπείρων ἐν τῷ ἀγρῷ αὐτοῦ. ἐὰν φϑάσωμεν ἕως αὐτοῦ καὶ 
ἐρῶμεν αὐτῷ" dòs ἡμῖν ἄρτον’ καὶ ἐὰν δώῃ ἡμῖν, γνῶμεν ὅτι οὐ 
κοπιῶμεν ἐν τῇ πόλει ταύτῃ. εἰ δὲ ἡμῖν εἴπη ὅτι 4ρτον οὐκ ἔχω, 
πάλιν γνῶμεν ὅτι πάλιν κόπος ἡμᾶς μένει. “Ως δὲ ἤγγισαν τῷ 
γέροντι, λέγει αὐτῷ ὁ Πέτρος: Χαῖρε γεωργέ. “O δὲ γεωργὸς 


90 λέγει αὐτοῖς: Χαίρετε καὶ ὑμεῖς ἔμποροι. ἀέγει αὐτῷ 6 Πέτρος" 


Ἔστιν. σοι ἄρτος ἵνα παρέχῃς τῶν παιδίων τούτων, ἐπειδὴ 
ὑστερήθημεν;, Aéyer αὐτοῖς 6 γέρων: Ὑπομείνατε ὀλίγον καὶ 
προσέχετε τῶν βοῶν καὶ τοῦ ἀρότρου καὶ τοῦ ἀγροῦ, ἵνα πο- 
ρευθῶ ἐν τῇ πόλει καὶ παρέχω ὑμῖν ἄρτους. «έγει αὐτῷ ὁ 
Πέτρος" Εάν ξενοδοχήσῃς ἡμᾶς, ἡμεῖς ἐπιτηροῦμεν τὸ ζεῦγος 
καὶ τὸν ἀγρόν. «έγει 6 γέρων: Ναί. «έγει αὐτῷ ὁ Πέτρος: 


2 ὑπομενεῖτε V | x. 9A. x. om B || 5 ἐν - ἀνέσ. om V | ἐν μιᾷ] ἀλλὰ 
θαρσεῖτε' ἐγὼ ἀναπαύσω ὑμᾶς ἐν μιᾷ Woog haud male, nisi forte post 
ὥρα demum lacuna statuenda est | βασ.] δὲ add V || 4 μου] ἀναπαυ- 
ϑήσεσϑαι εἰς τοὺς αἰῶνας add V | πορ. om V || **5 χηρ. ἐν v. π. v. B. (om 
καὶ et ἐν a.) V | 5 ϑαύμασιν B: cf 126,19 |" 6 x. Ἰ. om V dominus noster 
aeth | © ματϑίας V | χώραν V: cf 115, ὃ | 1 τῇ] ἐν τῇ V | πόλει <...>? | δὲ 
alt del Thilo | λέγει V || 19 ἆρά γε om V || κὀπ. ὑπ. πάλ. V || 3 x.] πόλει 
V: cf 115, 8| 11 ὁ om B: ef 19; 20; 24; 26; 123, 10 al | ^5 Fun. ἡμ. γέρ. 
ἄνθρωπος V || 15 σπέρον V: scr σπέρων2 cf 121, 2; 5 || ἐὰν - αὐτοῦ om V | 


1636 scr. φϑάσομεν... ἐροῦμεν 22 | 15 καὶ om B | 5 ἄρτους V | © εἴπη ἡμ. V || 


οὐκ ἔχω ἄρτον V | ἔχωμεν B | 19 πάλιν prius del? | πάλιν alt om V: cf 12 | 
κόπους ἡμῖν παρέχει V | ἡμῖν Woog | 19 ὁ om B: cf 14 | 19-50 χαῖρε - Πέτρος 
om V || 3 τοῖς παιδίοις τούτοις Woog (cf 24; 119, 10): sed cf 23; 120, 13; 
14; 121, 4 | 2 ὑστεροῦνται V | γεωργὸς V: cf 26 | μικρὸν V: cf 121, 10 | 3 τὸ 
ἄρωτρον V || 59-31 ἀπέλθω εἰς τὴν πόλιν V: cf 117, 4 | * 6 om Β | 
26-119,1 λέγει ὁ y. - εἶτα om V 
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Εἶτα οἱ βόες σοί εἶσιν; «4έγει ὁ γέρων" Οὐχί' μεμίσϑωμαι γὰρ 
αὐτούς. «4έγει αὐτῷ ô Πέτρος: Πορεύου ἐν τῇ πόλει. Καὶ 
ἐπορεύθη ὁ γέρων ἐν τῇ πόλει. | 

4 Καὶ ἀναστὰς 6 Πέτρος διεζώσατο τὸν ἑαυτοῦ ἐπενδύτην 
καὶ τὸ λέντιον καὶ λέγει πρὸς τὸν ᾿{νδρέαν ὅτι Οὐκ ἔστιν ἡμῖν 
πρέπον ἀναπαύεσθαι καὶ ἀργεῖν, μάλιστα δὲ ὑπὲρ ἡμῶν κο- 
πιοῦντος τοῦ γέροντος, ἀφεὶς τὸ ἔργον αὐτοῦ. Τότε ὁ Πέτρος 
ἁψάμενος τοῦ ἀρότρου ἔσπειρεν τὸν σῖτον. ᾽άνδρέας δὲ ἦν 
ὄπισθεν τῶν βοῶν καὶ λέγει τῷ Πέτρῳ' Πάτὲρ Πέτρε τί κόπους 
παρέχεις ἡμῖν; σὺ γὰρ εἶ πατὴρ. καὶ ποιμὴν πάντων: καὶ σὺ 
κοπιᾷς ἡμῶν Ovtwr; Τότε λαβὼν ὁ Avgas τὸ ἄροτρον ἐκ τοῦ 
Πέτρου ἔσπειρεν τὸν σῖτον καὶ εὐλογήσας εἶπεν" Ὁ σπόρος ὁ εἰς 
τὴν γῆν ρημένος ἐν τῷ ἀγρῷ τῶν δικαίων ἔρχου. Ὃ δὲ “Ῥοῦφος καὶ 
᾽4λέξανδρος καὶ Ματϑείας ἦσαν ἐκ δεξιῶν τῶν βοῶν, εἶπαν δὲ 
καὶ αὐτοί: H δρόσος ἡ γλυκυτάτη καὶ ὁ ἄνεμος 6 καλὸς ἐρ- 
χέσϑωσαν καὶ ἀναπαυέσθωσαν ἐν τῷ ἀγρῷ τούτῳ. Maga- 
χρῆμα δὲ πᾶς ὁ ἀγρὸς ἐβλάστησεν, καὶ ἐγένετο ὁ στάχυς πλή- 
onc σίτου. . 

5 Ἐλθὼν δὲ 6 γεωργὸς μετὰ τῶν ἄρτων καὶ ἀναβλέψας 
εἶδε πάντα τὸν ἀγρὸν πλήρης στάχυας" ἔϑηκε δὲ τοὺς ἄρτους ἐν 
τῇ γῇ παρὰ τοὺς πόδας τῶν ἀποστόλων ... προσεκύνησεν αὐτοὺς 
λέγων" 4εσπόται µου, doa Feoi ἐστε; ὡς ϑεοὺς γὰρ ὑμᾶς ϑεωρῶ. 
έγει αὐτῷ 6 Πέτρος: ᾿ἀνάστα ἄνθρωπε: οὐ γάρ ἐσμεν ϑεοί, 
ἀλλὰ ἀπόστολοί ἐσμεν τοῦ ἀγαϑοῦ Φεοῦ' ἐξελέξατο ἡμᾶς, καί 
ἐσμεν δώδεκα". καὶ παρέδωκεν ἡμᾶς ἀγαϑὰς διδασκαλίας ἵνα 


1 gol] σὺ V ὑμῶν B (omisso o interpol ex v?) tui aeth || λέγει] 
αὐτῷ add V: cf 2; 118, 26 | γὰρ om B: cf 124, 18 || αὐτούς] tum ait Petrus 
estne hic ager tuus ita inquit senex meus est add aeth | 5-3 λέγει - 
γέρων] ἀναστὰς δὲ ὁ γέρων εἰσῆλθεν V || 4 καὶ àv. ὁ] ὁ δὲ V | ἑαυτοῦ 
om V: cf 123, 11 || 5 x. τ. A] πέτρος τῶ ἀνδρέα V || 5-5 πρέπ. zu. V | 
e-i χοπ. τ. γέρ. ὑπ. ἡμ. ἀφήσας V | ? ἀφέντος Woog | 8 επήρεν. B | 
ἦν] οὖν V | ? βοῶν] ἐξήρχετο add V | Ὁ «αὐτὸς ὑποδύῃ καὶ o)» παρ. ἡμῖν; 
7 an scr σεαυτῷ παρέχεις; (sic fere aeth et slauon)? | ἡμῖν om V | σὺ - 
πάντων om B |! zu. à.] ἀργῶν add Lipsius Ip 554: scr nu. ἑστώτων} me 
adstante aeth om slauon | ὁ om V || 1-1: èx v. H. om V coepit arare Petrus 
autem cepit corbes plenas frumenti add aeth | 13 ἔσπερεν B: cf 118, 15 | 
x. εὖλ. εἶπεν] λέγων B || 5-13 εἰς - ρημ.] ἐν τῶ ἀγρῶ τοὔτω σπαρµένος 
ἀναπαύου V || 13 ἐρριμμένος Tischendorf recte ut uid | τῶν ὃ. ἔ.] τοῦτο 
(i e τούτῳ) V | 1512233 6 δὲ - σκότους om B 

V 4 ματϑίας V Matthaeus síauon || 5 ἐρχ.]- et nubes pluant et 
 ueniant add slauon | *? scr πλήρη στάχυος ?? || 8 ἀποστόλων «καὶ» (aliquid 
abscis uidetur V)? sic slauon | * ρα et q s] paulo plura habet aeth | 
25 ser ἡμῖν 2 | ἵνα] scr ὅπως 22 cf 122, 21; 22; 125, 20; 21 
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ταύτας διδάξωμεν τοὺς ἀνϑρώπους, ὅπως ῥυσϑέντες ἀπὸ τού 
Φανάτου ζωὴν αἰώνιον κληρονομήσουσιν. Σταϑεὶς δὲ πρὸς αὐτὸν 
6 Πέτρος λέγει" ᾿ἀγαπήσας κύριον τὸν ϑεόν σου ἐξ ὅλης τῆς 
ψυχῆς καὶ ἐξ ὅλης τῆς καρδίας σου" μὴ μοιχεύσῃς" μὴ κλέψῃς" 
μὴ ψ'εευδομαρτυρήσῃς: παίδευσόν σου τὰ τέκνα ἐν φόβῳ ϑεοῦ- 
καὶ ζήσεις καλὴν ζωὴν καὶ ἔρχη εἰς τὴν δόξαν αὐτοῦ. ᾿αποχρι- 
Fels 6 ἄνθρωπος εἶπεν αὐτόν: Edw φυλάξω αὐτά, δύναμαι 
ποιῆσαι κἀγὼ ἓν ϑαῦμα ὡς καὶ ὑμεῖς ἐποιήσατε τὸν ἀγρόν µου 
εὐθέως βλαστῆσαι; Αποκριθεὶς δὲ 6 Πέτρος εἶπεν: Lut» σοι 
λέγω, ἐὰν ποιήσῃς ταῦτα πάντα, ποιήσεις ὃ βούλει. ᾿απεκρίϑη 
ὁ γέρων: Πάτερ, ἀφελῶ ταῦτα πάντα καὶ ἀκολουϑήσω ὑμῖν 
ὅπου ἐὰν ἀπέρχεσθε. «4έγει αὐτῷ 6 Πέτρος: Οὐχ οὕτως ἔσται" 
ἀλλὰ πορεύου καὶ δὸς τοὺς βόας τοῦ κυρίου αὐτῶν, καὶ ἀνάγ- 
γειλον τῇ γυναικί σου καὶ τῶν τέκνων σου" οὗ γὰρ οἴδασιν q3d- 
σειν αὐτοὺς ἡ χάρις τοῦ θεοῦ. καὶ εὐπρέπησόν σου τὸν οἶκον 
ὅπως ἐλθόντες ἐκεῖ διαµείνωμεν δεῖ γὰρ ἡμᾶς ἐν τῇ πόλει 
ταύτῃ μεῖναι, ἐπειδὴ ὁ δεσπότης ἡμῶν Χριστὸς ἐκάλεσεν ἡμᾶς 
ἔν αὐτῇ. 

6 Τότε ὁ ἄνθρωπος παραλαβὼν δεσμίδιν ἐκ τοῦ σίτου τοῦ 
ἀγροῦ ἐκρέμασεν αὐτὸ ἐν ῥάβδῳ ὄπισθεν αὐτοῦ" καὶ λαβὼν τὸ 
ἄροτρον καὶ τοὺς βόας ἐπορεύϑη εἰς τὴν πόλιν. εἰσερχομένου 
δὲ αὐτοῦ ϑεωροῦσίν τινες αὐτὸν ἐκ τῶν ἐκεῖσε καὶ λέγουσι τῷ 
γέροντι" Πόϑεν εὗρες τὸ δεσμίδιν τῶν σταχύων; καιρὸς γάρ ἐστι 
σπόρου. αὐτὸς δὲ μᾶλλον σπουδαιότερον κατεδέωκεν πρὸς τὴν 
οἰκίαν αὐτοῦ, εὐφραινόμενος σφόδρα πρὸς τὸ εὐτρεπίσαι τὸν 
οἶκον αὐτοῦ τοῖς ἀποστόλοις. 

7 Καὶ ἀκούσαντες oi πρῶτοι τῆς πόλεως τὰ γενόμενα καὶ 
ἀποστείλαντες ἐκάλεσαν τὸν γέροντα καὶ ἐπυνθάνοντο: Ποῦ 
εὗρες τοὺς στάχυας μὴ ὄντος καιρὸς ϑέρους; αὐτὸς δὲ oix 
ἀπεκρίνατο αὐτούς. λέγουσιν αὐτῷ πάλιν: Εἰπὲ ἡμῖν τὴν ἁλή- 
ϑειαν' εἰ δὲ μή γε, κακῶς ἀποθνήσκεις. αὐτὸς δὲ ἀποκρίνατο 
λέγων" Οὐ μέλει μοι περὶ τοῦ ϑανάτου ὑμῶν. ἐγὼ γὰρ εὗρον 

3 cf Matth 22, 37; deut 6, 5; exod 20, 18; 14: 16; deut 4, 9; 10? 


2 post δὲ senis interrogatio intercidisse uidetur || 5 scr ᾿Αγαπήσεις} | 


᾽αϕυχῆς «00v»? | 7 402» 6? cf 9 αἱ | ser αὐτῷ 2 cf 121, 4; 31; 120, 30; 121, 31; 


126, 28 | $ ἡμεῖς V | 11 scr ἀφήσω uel apd? relinquam aeth slauon || ἡμῖν 
V | 2 scr ἀπέρχησθεῖ cf 121, 8; 80 | 15 «σγ.τῷ xvolo?? cf 118, 21 | 14 ser 
toig téxvoic?? cf 118, 21 | οὐ y. οἶδ.] quae uidisti et slauon || ser «ὅτι» uel 
<xal> φθάσει” | 15 scr τὴν χάριν ?? | scr εὐτρέπισόν: cf 25; 121, 10 | * ῥάνδω 
Ρ 33 scr Ποῦ 2} cf 98 | 39 scr xeugod? || © αὐτούς] cf 7 | ** scr ἀπεκρίνατο 7 
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τὴν αἰώνιον ζωήν' ἐὰν ϑέλητε τὴν ἀλήϑειαν μαϑεῖν, ἄνϑρωποι 
παρεγένοντο πρός µε ἐν τῷ ἀγρῷ µου κἀγὼ ἔσπερον' καὶ ἠρώ- 
τησάν µε λέγοντες" Ἔχεις ἄρτους ἵνα δώης ἡμῖν; ᾿Εγὼ δὲ εἶπον 
αὐτοῖς: Μείνατε παρὰ τῶν βοῶν, κἀγὼ ἀπέρχομαι eig τὴν mó- 
λιν καὶ φέρω ὑμῖν ἄρτους: Στραφεὶς δὲ εὗρον αὐτοὺς σπέροντας 
ἐν τῷ ἀγρῷ, καὶ ἐξελθόντες στάχυες: ἰδὼν δὲ ἐγὼ τὸ παρά- 
ὅοξον ϑαῦμα παρεβιασάµην αὐτοὺς ἵνα εἰσελθόντες εἰς τὴν 
πόλιν ἀναπαύσονται ἐν τῇ οἰκίᾳ µου. καὶ ἐὰν βούλεσϑε ἰδεῖν 
αὐτούς, πορεύεσθε πρὸς αὐτοὺς ἐν εἰρήνη" εἰ δὲ μή γε, μείνατε 
ὀλίγον εὐτρεπίσαι τὸν οἶκόν µου, ἵνα εἰσέλθωσιν καὶ ϑεωρῆτε 
αὐτούς. Ταῦτα δὲ αὐτοῦ εἰπόντος ἀνεχώρησεν ἀπ᾽ αὐτούς. 

8 Ὁ δὲ μισόκαλος διάβολος εἰσελθὼν εἰς τὰς καρδίας 
αὐτῶν τῶν πρώτων τῆς πόλεως, καὶ συναχϑέντες ἔλεγον πρὸς 
ἀλλήλους" Οὐαὶ ἡμῖν, οἱ ἄνϑρωποι οὗτοι ἐκ τῶν δώδεκα Γαλι- 
λαίων εἰσὶν τῶν μαγευόντων τοὺς ἀνθρώπους' οὗτοι γάρ εἶσιν 
οἱ ἀφορίζοντες τοὺς ἀνθρώπους ἐκ τῶν γυναικῶν καὶ τὰς yv- 
ναῖκας ἀπὸ τῶν ἀνδρῶν αὐτῶν. τί οὖν ποιήσωμεν; οὐ ϑέλομεν 
γὰρ εἰσελθεῖν εἰς τὴν πόλιν ἡμῶν, μήποτε ἀφορίσωσιν ἡμᾶς èx 
τῶν γυναικῶν ἡμῶν. Τινὲς δὲ ἐξ αὐτῶν ἔλεγον: Οἱ πέντε ἄν- 
dees εἰσίν" ἐξελθόντες φονεύσωμεν αὐτούς. “Ἕτεροι δὲ εἶπον" 
Οὐ δυνάμεθα φονεῦσαι αὐτούς" ἠκούσαμεν γὰρ ὅτι τινὰ διδά- 
σχαλον ἔχουσιν λεγόμενον Ἰησοῦν, καὶ εἴ τι ἂν αἰτήσωνται, εὐθέως 
ὑπακούει αὐτῶν. καὶ un πως αἰτήσωνται κατακλυσμόν, Ùra- 


5 


10 


15 


20 


κούσῃ αὐτῶν" ἐὰν δὲ καὶ πῦρ αἰτήσωνται, ποιήσει οὕτως. λοι:. 


κὸν οὖν οὐ δυνάμεθα πρὸς αὐτούς τι ποιῆσαι, μή πως καὶ πῦρ 
αἰτήσωνται, καὶ ποιῆσαι, καὶ καύσωσιν ἡμᾶς καὶ τὴν πόλιν 
ἡμῶν. Ἔκλαιον δὲ ὀδυρόμενοι καὶ ἔλεγον: “Addo τι ἔχομεν 
ποιῆσαι; 

9 Εἷς δὲ ἐξ αὐτῶν πλησϑεὶς ὀργῆς καὶ ϑυμοῦ λέγει πρὸς 
αὐτούς: Ἐὰν ἀκούσετέ µου, οὐκ ἀφήσω αὐτοὺς εἰσελϑεῖν èv- 
ταῦθα. «4έγουσιν αὐτῷ" Τί ἔχεις ποιῆσαι; ἀέγει αὐτούς: Θεω- 
ρεῖτε τοὺς ἀνθρώπους τούτους ὅτι μισοῦσιν τὸ γένος τῶν yv- 
γαικῶν, μᾶλλον δὲ τὰς πόρνας’ νῦν οὖν ἀκούσατέ µου, καὶ 

5 of Matth 21, 22 


? scr ἔσπειρον ) cf 5; 118, 15 || τῶν βοῶν] cf 118, 21 || 5 σπέρ.] of 2 | 
5 στάχυες <....>? || 8 βούλ.] cf 1; 120, 12; 30 || 19 εὐτρεπίσαι <ue>? an scr 
εὐτρεπίσω7 | © ser ἀπ᾽ αὐτῶν} cf 120, 7 | 5 del τῶν πρ. τ. πόλ.} om aeth | 
14 οὗ repet V || 1 ἀνθρ.] scr ἄνδρας} || 15 et 18 ἐχ] scr ἀπὸ 2 || 19 εἰσελϑεῖν 
«αὐτοὺς»2 | 19 οἱ π.] ser ὅτι 2.2? quinque tantum s/auon || * <xal> óna- 
κούσῃ} cf 26 || 55 xai] scr x&v? || 38 scr ποιήσῃ} an del καὶ ποιῆσαι | 
90 ser ἀκούσητέ} cf 8 | 3 αὐτούς] cf 120,7 | 35 αμ πόρνας οπι 
slauon: del? 
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εὕρωμεν γυναῖκαν "πόρνην εὔμορφον, καὶ ταύτην παραϑήσομεν 
εἰς τὴν πύλην τῆς πόλεως γυμνήν, τῷ σχήματι κεκοσμημένην 
καὶ βλέψαντες αὐτὴν φύγωσιν τοῦ μὴ εἰσελϑεῖν εἰς τὴν πόλιν 
ταύτην. Καὶ εὐϑέως ἤνεγκαν τῇ πύλῃ τῆς πόλεως γυμνήν. 

10 Οἱ δὲ ἀπόστολοι τοῦ Χριστοῦ μαθόντες διὰ τοῦ 
πνεύματος τὴν ἐνέδραν αὐτῶν, λέγει ᾿Ανδρέας τῷ Πέτρῳ" Θεω- 
ρεῖς πάτερ τὴν ἀναισχυντίαν τῆς γυναικὸς ταύτης, πῶς εἰσῆλθεν 
6 Σατανᾶς εἰς αὐτήν, ἵνα πειράσῃ ἡμᾶς; κέλευσον ἡμῖν, ἵνα 
παιδεύσω αὐτήν. 4έγει αὐτῷ Πέτρος" Ἔχεις ἐξουσίαν κατ᾽ αὐτῆς" 
ποίησον ὃ βούλει. Τότε ᾿Ανδρέας προσηύξατο λέγων" Κύριε 
Ἰησοῦ Χριστέ, κατάπεµψον Μιχαὴλ τὸν ἀρχάγγελόν σου, ὅπως 
χρεμάση τὴν γυναῖκαν ταύτην ἐκ τῶν τριχῶν αὐτῆς ἐν τῷ ἀέρι 
μέσον οὐρανοῦ καὶ γῆς, ἕως οὗ διαβῶμεν καὶ εἰσέλθωμεν ἐν τῇ 
πόλει καὶ χκηρύξωμεν ἐν αὐτῇ σέ: ἐρχομένων δὲ ἡμῶν τότε 
καταβήσεται ἐκ τοῦ ἀέρος. à 

11 Παραχρῆμα δὲ 6 ἄγγελος ἐκρέμασεν αὐτὴν ἐν τῷ ἀέρι 
καὶ πᾶν τὸ πλῆϑος τῆς πόλεως ἐϑεώρουν αὐτήν. τότε ἡ γυνὴ 
ἔκραξε φωνὴν μεγάλην λέγουσα: Μὴ ἀνάπαυσιν ἴδωσιν οἱ ἄρ- 
χοντες τῆς πόλεως ταύτης, ὅτι Ἠνεγκάν µε εἰς τὴν τιμωρίαν 
ταύτην, ἐπειδὴ οὐκ εἴασάν µε ἰδεῖν τοὺς ἀποστόλους τοῦ Χρι- 
στοῦ εἰσερχομένους ἐν τῇ πόλει, ὅπως κἀμὲ ἐλευϑερώσουσιν ἐκ 
τῶν πολλῶν μου ἁμαρτιῶν, ὅπως φύγω ἐκ τοῦ σκότους καὶ 
ἔλϑω εἰς τὸ φῶς. ἐξέλθατε τοίνυν οἱ | νεανίσκοι τῆς πόλεως 
οὓς εὗρον ἐγὼ ἐν τῷ βυϑῷ τῆς ἀπωλείας ἕως σήμερον ἰδοὺ 
γὰρ οἱ ἀπόστολοι τοῦ Χριστοῦ εἰσέρχονται ἐν τῇ πόλει συγχω- 
ρῶντες τὰς ἁμαρτίας τῶν πιστευόντων εἰς αὐτοὺς καὶ ϑερα- 
πεύοντες πᾶσαν νόσον καὶ πᾶσαν μαλακίαν. «εὔξασθε ὑπὲρ 
ἐμοῦ, ὅπως ἐλεήσῃ µε καὶ ῥυσθώ ἐκ τῆς ἀνάγκης ταύτης. κ 

19 Πολλοὶ δὲ ἐκ τοῦ ὄχλου ἐπίστευσαν vq Χριστῷ διὰ 
τὸν λόγον τῆς γυναικός, καὶ πεσόντες παρὰ τοὺς πόδας τῶν 
ἀποστόλων προσεκύνουν αὐτούς. αὐτοὶ δὲ ἐτίφουν τὰς χεῖρας 
ἐπ᾽ αὐτούς' τοὺς δὲ ἀσθενοῦντας ἐν τῇ πόλει ἰάσαντο, τυφλοῖς 

? cf Matth 4, 98 


1 scr γυναῖκα”: cf 12 | 4 ταύτην] ac mox reppererunt scortum et 
nudauerunt et auro margaritisque ornauerunt ut iussi erant add slauon: 
similia aeth | 5 Xo.] uenerunt ad portam et uiderunt mulierem nudam 
add aeth slauon | 13 ser γυναῖκα”: cf { | 14 scr ἐξερχομένων 2 (aeth slauon) 
18 εἶδωσιν V | 51-35 ὅπως et q.s] haud pauca aliter aeth slauon 

BV 55 τοίνυν] οὖν V |% ἐγὼ om B| συγχωρόντες B: scr συγχω- 
ροῦντες2 || 36 τὰς om | scr αὐτὸν | 39 ἐλεήσωσίν V || 31 προσεκύνησαν | 
31-32 αὐτοὶ - αὐτούς um V 
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τὸ βλέπειν ἐχαρίσαντο, κωφοῖς τὸ ἀκούειν, δαίμονας ἀπήλαυ- 
νον καὶ πᾶς 6 Όχλος ἐδόξαζον τὸν πατέρα καὶ υἱὸν καὶ τὸ 
ἅγιον πνεῦμα. 

13 “Hy δέ τις πλούσιος ἐν τῇ πόλει ὀνόματι Ὀνησίφορος' 
οὗτος οὖν Φεωρήσας τὰ σημεῖα τὰ γινόμενα διὰ τῶν ἀποστόλων 
λέγει αὐτοῖς: Ἐὰν πιστεύσω εἰς τὸν θεὸν ὑμῶν, δύναμαι 
ποιῆσαι. κἀγὼ σημεῖον ὡς καὶ ὑμεῖς; «έγει αὐτῷ “Avdeéac: 
Ἐὰν ἀποτάξη πάντων τῶν ὑπαρχόντων σου καὶ τῆς γυναικός 
σου καὶ τῶν τέκνων σου ὡς καὶ ἡμεῖς ἀπεταξάμεθα, τότε καὶ 
σὺ ποιήσεις. σημεῖα. Ταῦτα ἀκούσας ὁ Ὀνησίφορος καὶ Φυμοῦ 
πλησθείς, λαβὼν τὸ ἑαυτοῦ λέντιον ἔβαλεν εἰς τὸν τράχηλον 
τοῦ ᾿Ανδρέου, καὶ τύπτων αὐτὸν ἔλεγεν αὐτῷ: Μάγος ci: τὴν 
γυναῖκά µου καὶ τὰ τέκνα µου καὶ τὰ ἀγαθά μου πῶς σὺ 
ἀναγκάζεις µε καταλιπεῖν: 


14 Τότε ὁ Πέτρος στραφεὶς καὶ ἰδὼν αὐτὸν τύπτοντα τὸν 


"ἀνδρέα λέγει αὐτῷ" ᾿4νθρωπε παῦσαι λοιπὸν τύπτων τὸν Av- 
δρέα. «4έγει αὐτῷ ᾿Ονησίφορος' Θεωρώ σε ὅτι φρονιμώτερος 
αὐτοῦ ei: εἰπέ μοι οὖν καὶ σὺ ἵνα καταλείψω τὴν γυναῖκά µου 
καὶ τὰ τέχνα µου xal τὰ ἀγαϑά µου" ἢ τί σὺ λέγεις; «4έγει 
αὐτῷ ὁ Πέτρος: ᾿Εγὼ ἕν σοι ῥῆμα λέγω" εὐκοπώτερόν ἐστιν 
κάμηλον διὰ τρυμαλιᾶς ῥαφίδος εἰσελθεῖν ἢ πλούσιον εἰς τὴν 
βασιλείαν τοῦ ϑεοῦ εἰσελθεῖν. Ταῦτα ἀκούσας ὁ Ὀνησίφορος 
καὶ ἐπὶ πλεῖον πλησϑεὶς | ὀργῆς καὶ ϑυμοῦ, λαβὼν τὸ λέντιον 
ἐκ τοῦ τραχήλου τοῦ ᾿Ανδρέου ἔβαλεν εἷς τὸν τράχηλον τοῦ 
Πέτρου, καὶ οὕτως ἔσυρεν λέγων: Ὄντως μέγας μάγος εἶ πλεῖον 
τούτου: οὐ γὰρ εἰσέρχεται κάμηλος διὰ τρυπήματος ῥαφίδος" 
εἰ δὲ καὶ δείξεις μοι τοῦτο τὸ ϑαῦμα, πιστεύω εἰς τὸν ϑεόν 
σου" οὐ μόνον δὲ ἐγώ, ἀλλὰ καὶ πᾶσα v πόλις: εἰ δὲ μή γε, 
μεγάλως τιμωρηϑῆς ἐν μέσῳ τῆς πόλεως. 
: 90 cf Luc 18, 25 

1 απέλαυνον V |? καὶ om B | τὸν om V: del?? | καὶ om V | ser «τὸν» 
υἱὸν 22 cf 127, 5 | τὸ om. V: del?? || 5 τὰ σημ. om V: cf 118, 5 || " x. o. m. 
V: cf 120,7 | * ἀποτάξεις V | πάντα τὰ ὑπάρχοντά V | τὴν γυναῖκαν V | 
9 τὰ τέκνα V | ἀποταξώμεθα V | 19 ἀχ.] δὲ dx. V: cf 23 | ὁ om V: of 17; 
22; 125, 8; 126, 11; 18; 118, 14 | καὶ om B: cf 22 | 13 αὐτῷ om V || 19 utroque 
loco ser ᾿Ανδρέαν} | παῦσον B | τοῦ λειποῦ τύπτοντα V | 1 αὐτῷ 405? 
cf 10 | 19 οὖν om V | ἵνα] scr doa? | 19 ἢ om B | ὁ om B: cf 118, 14 | 
ἐγὼ om B | 6. σοι V | 3Ἱ κάμιλον BV constanter: cf 124, 2355 | τριπήματος 
(« ez v rasura effectum?) V (cf codd N T ap Luc): scr τρυπήματος”} cf 26; 
124, 16 || ne scr διελϑεῖν: cf 26; 125, 17; 18; 20; 22 ΙΙπλούσως || 5 ó om V: 
cf 10 | 8 ser ἔτι) cf 10 | x. 9. om V || ?* τοῦ ante ‘A. et ante II. om V | 
25 οὕτως om V } μέγας om V: cf 125,4 | εἶ om B | πλείων B | δείξη V | 
τὸ om B || τὸν om V || ** σου] ὃν σὺ κηρίττης V || δὲ om V || 39 scr τιµωρηθήση 2 
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15 Ταῦτα δὲ ἀκούσας ὁ Πέτρος ἐλυπήδθη λίαν, καὶ σταϑεὶς 
nal ἐκτείνας τὰς χεῖρας εἰς τὸν οὐρανὸν προσηύξατο λέγων: 
Δέσποτα κύριε ὁ ϑεὸς ἡμῶν, ἐπάκουσόν μου τῇ ὥρᾳ ταύτῃ. 
ἀγρεύσω γὰρ ἡμᾶς ἐκ τῶν σῶν λόγων. οὐ γὰρ προφήτης εἶπεν 
ταύτην τὴν διασάφησιν αὐτοῦ ἀπαγγέλλων, οὐδὲ πάλιν πατριάρχης, 
ἵνα μάϑωμεν ταύτην τὴν ἑρμηνείαν" καὶ νῦν ζητοῦσιν παρ ἡμῶν 
τὴν τοιαύτην διασάφησιν μετὰ παρρησίας. σὺ οὖν δέσποτα μὴ 
παρίδῃς ἡμᾶς" σὺ γὰρ εἶ 6 ὑμνούμενος ὑπὸ τῶν χερουβίμ. 

16 Ταῦτα δὲ αὐτοῦ εἰπόντος ἐφάνη 6 σωτὴρ ἐν μορφῇ 
παιδίου δωδεκαετοῦς φοροῦν ὀθόνιον ἔχων ὁμαλὴν ἔσωθεν καὶ 
ἔξωθεν' καὶ λέγει αὐτοῖς: Θαρσεῖτε καὶ μὴ πτοεῖσθε οἱ ἔκλε- 
κτοί µου παϑηταέ' ἐγὼ γάρ εἰμι ue ὑμῶν πάντοτε" ἐνεχϑήτω 
δὲ ἡ ῥαφὶς καὶ ὁ κάμηλος. Καὶ ταῦτα εἰπὼν ἀνῆλϑεν εἰς τοὺς 
οὐρανούς. πανταπώλης δέ τις ἦν ἐν τῇ πόλει πιστεύσας τῷ 
κυρίῳ διὰ Φιλίππου τοῦ ἀποστόλου" καὶ ἀκούσας ταῦτα ὃρα- 
μὼν ἐζήτησεν ῥαφίδα ἔχουσαν μεγάλην τρυμαλιάν, χάριν παρέ- 
χων τοῖς ἀποστόλοις. Τότε μαθὼν 6 Πέτρος λέγει αὐτῷ' 
Τέκνον μὴ ζήτει μεγάλην ῥαφήν' οὐκ ἀδυνατεῖ γὰρ τῷ ϑεῷ 
ἡμῶν πᾶν ῥῆμα". ἀλλὰ μᾶλλον φέρε ἡμῖν λεπτὴν ῥαφήν. 

. 17 Τῆς δὲ ῥαφῆς ἐνεχϑείσης καὶ παντὸς τοῦ πλήϑους τῆς 
πόλεως ἱσταμένων πρὸς ϑεωρίαν, ἀναβλέψας 6 Πέτρος εἶδεν 
κάμηλον ἐρχομένην: εἶπεν δὲ ἐνεχθῆναι αὐτήν. τότε ἔπηξεν 
τὴν ῥαφίδαν εἰς τὴν γῆν καὶ κράξας φωνῇ μεγάλῃ εἶπεν Ἐν 
ὀνόματι τοῦ σταυρωϑέντος Ἰησοῦ Χριστοῦ ἐπὶ Ποντίου Πιλάτου 
κελεύω σοι χάμηλε ἵνα εἰσέλθῃς διὰ τρυμαλιᾶς τῆς ῥαφίδος. 
Τότε ἡ τρύπη τῆς ῥαφίδος ἠνοίχϑη ὡς πύλη καὶ διῆλϑεν 
δι᾽ αὐτῆς 6 κάμηλος" καὶ πᾶς ὁ | ὄχλος ἐθεώρει. πάλιν λέγει 

17 cf Luc 1, 37 


1 db om V: del? cf 123,10 || καὶ om V | 3 τὴν ὥραν ταύτην Vi 


4 ἄγρευσον V ἀγρεύσουσιν Tischendorf: scr ἀγρεύσωσιν”} a&yeevoovte?? 
ἀγρεύουσιν 2 cf 6 | “-5 ser εἶπεν ταῦτα ἵνα τ. ὃ. a. ἀπαγγέλλωμεν] | 
^ ἀπαγγέλων V: scr ἀπ ἀγγέλων”}} | 5 παρ᾽ om V | &7 ταύτην τὴν 
διασ. ny. (om παρ) Vi φορῶν V | ὀϑόνην (i e ὀθόνιν 2) V | 71 ἔχων - 
ἔξ. om B || 19 ser ὀθόνην ὁμαλὴν (del ἔχων) 22 | 1 πτοηθήται V | 38 δὲ om B | 
4 παντάπολις B πατάπιος V correxit Tischendorf: scr παντοπώλης) | 
16 ῥᾳφήδην (i e ῥαφίδεν cf125, δ; 7) B: ser ῥαφὴν 7} ef 18; 125, 11; 13 ῥαφίδαν 
Tischendorf fort recte: cf 23; 125, 5 | ἔχ. on V | Π τότε] ταύτω V | αὐτῷ 
om Β | 19 ῥαφίδα V | γὰρ om V (cf 119, 1): scr παρὰ) γὰρ «παρὰ | 
19 ἡμῶν om B | λεπτῆ ῥαφίδα V | 51 ἱσταμένους V: cf 122, 17; 128, 2 || 
31-25 ὁ JI. - κράξας] εἰς τὸν οὐρανὸν V || 3 εἶπεν uey. τῇ φ. V | 3 igo. 
χρ. τ. στ. V || 55 διὰ «τῇς)2 | 5 ῥαφῆς V | ὁ] ἢ V: cf 125, 1; 2; 15; 19; 22 
sed etiam 126, 15 | 
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ὁ Πέτρος τῷ καμήλῳ' Εἴσελϑε πάλιν διὰ τῆς ῥαφίδος. Καὶ 
εἰσῆλώεν πάλιν δεύτερον ὃ κάμηλος. 

18 Ταῦτα ἰδὼν 6 Ὀνησίφορος λέγει τῷ Πέτρῳ' ᾿4ληϑῶς 
μέγας μάγος εἶ σύ" ἐγὼ γὰρ οὐ πιστεύω εἰ μὴ ἐγὼ πέμψω 
καὶ φέρω ῥαφίδιν καὶ κάμηλον. Καὶ προσκαλεσάμενος ἕνα ἐκ ὅ 
τῶν παίδων αὐτοῦ λέγει αὐτῷ λαθραίως' ` Πορεύϑητι καὶ φέρε 
μοι ὧδε κάμηλον καὶ ῥαφίδιν' εὑρὲ δὲ καὶ γυναῖκα usuia- 
σμένην, καὶ αὐτὴν ἐπιβιβάσας ἔνεγκε ὧδε, καὶ χοίρινον κρέας. οἱ 
γὰρ ἄνδρες οὗτοι μάγοι εἰσίν. Μαϑὼν δὲ ὁ Πέτρος τὸ μυστήριον 
- διὰ τοῦ πνεύματος λέγει τῷ Ὀνησιφόρφ: νδρωπε βαρυκάρδιθ 10 
πέμψον , φέρε τὸν κάμηλον καὶ τῆν γυναῖκαν καὶ τὴν ῥαφὴν 
σὺν τῷ κρέατι. | 

19 Ὡς δὲ ἤνεγκαν αὐτὰ λαβὼν πάλιν ὁ Πέτρος τὴν ῥαφὴν 
ἔπηξεν εἰς τὴν γῆν σὺν τῷ κρέατι ἡ δὲ γυνὴ ἦν καϑεζομένη 
ἐν τῷ καμήλῳ. τότε λέγει ó Πέτρος: ^E» τῷ ὀνόματι τοῦ xv- 16 
olov ἡμῶν Ἰησοῦ Χριστοῦ τοῦ ἐσταυρωμένου κελεύω σοι κάµηλε 
ἵνα εἰσέλθῃς διὰ τῆς ῥαφίδος ταύτης. Εὐϑέως δὲ ἠνοίχθη 
σῆς βελόνης ἡ τρύπη καὶ ἐγένετο ὡσεὶ πύλη, καὶ εἰσῆλϑεν 
δὲ αὐτῆς ὁ κάμηλος. «4έγει πάλιν ὁ Πέτρος τῷ καμήλῳ' 
Εἴσελϑε πάλιν δι αὐτῆς, ὅπως ἴδωσιν πάντες τὴν δόξαν τοῦ 20 
κυρίου ἡμῶν Ἰησοῦ Χριστοῦ, ὅπως πιστεύσωσίν τινες εἰς αὐτόν. 
Τότε εἰσῆλθεν πάλιν 6 κάμηλος διὰ τῆς βελόνης. 

20 Ἰδὼν δὲ Ὀνησάρορος ἐβόησεν φωνὴν μεγάλην λέγων" 
-ληϑῶς μέγας ὁ j ϑεὸς Πέτρου καὶ Ανδρέου, κἀγὼ ἀπὸ τοῦ 
yvy πισεεύω elg τὸ ὄνομα τοῦ κυρίου ὑμῶν Ἰησοῦ Χριστοῦ. 25 
νῦν οὖν ἄκουσον τῶν ῥημάτων µου ὦ Πέτρε. ἔχω τοίνυν 
ἀρούρας, ἀμπέλους καὶ ἀγρούς" ἔχω δὲ καὶ εἴκοσι ἑπτὰ λίτρας 


1 v. κ.] πρὸς τὸν κάμιλον V | ô. τ. o.] διαὐτῆς δεῦτερον V: cf 27 | 5 πάλ. 
εἰσ. ὁ κ. διὰ τὴς ῥαφῆς δεύτ. V | ὁ om V: cf 123, 10 || * σύ om B | εἰ] ἡμῖν ἐὰν 
V | ἐγὼ om V | πέψω V: cf 11 || 5 καὶ om V | εἰσφέρουσιν V: cf 11 | ῥαφίδην 
B ῥαφίδι V ῥαφίδαν Tischendorf fort recte: cf 7; 124, 16 | ἐκ om V: cf 120, 22; 
121, 14; 19; 29 | * προπορεύθητι V | ἔνεγγέ V | 7 ῥαφίδην B ῥαφίδι V ῥαφίδαν 
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«χαὶ» q.? cf 5 | τὴν B: cf 124, 27 | x. t. y. om V || ser γυναῖκα” | ῥαφίδα V | 
1? σὺν τ. xg. om B || 19 αὐτὰ om B: del? | πάλιν om B || ῥαφίδα V | 14 σὺν τ. 
xo. om B || καϑημένη V: cf 1, 5 | 1 σταυρωθέντος V || τ: εὖϑ. δὲ] καὶ εὐθ. V | 
19 5 τρ. t. βελ. V || ὃς ἡ Β (ὡς ἡ Tischendorf) ὡς V | εἴσελθεν B | 31 ὅπως] 
καὶ V: cf 120, 1; 122, 22 || τινες om V || * δὲ <6>? cf 123, 10 | ἀνευόησεν 
V | p. uy. om B: scr φωνῇ μεγάλῃ} | * μέγας om B 55 ju. om F: ser 
ἡμῶν 999 del?? | 55 οὖν on V | * xg V 
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χρυσίου καὶ πεντήκοντα λίτρας ἀργυρίου' ἔχω δὲ καὶ ἀνδράποδα 
πάμπολλα. παρέχω τοῖς πτωχοῖς τὰ ὑπάρχοντά µου, καὶ τοὺς 
δούλους µου ἐλευθερώσω, ὅπως καὶ ἐγὼ ποιήσω ëv ϑαῦμα ὡς 
καὶ ὑμεῖς. «4έγει αὐτῷ ὁ Πέτρος. Ἐὰν ϑέλῃς, καὶ σὺ ποιήσεις 
ἐν τῷ ὀνόματι τοῦ κυρίου ἡμῶν Ἰησοῦ Χριστοῦ. 

21 Ὁ δὲ Πέτρος ἦν λυπούμενος μή ποτε οὐκ ἐνεργήσουσιν ` 
αὐτῷ αἱ δυνάμεις, ἐπειδὴ οὐκ ἦν λαβὼν τὴν ἐν Χριστῷ σφρα- 
γῖδα. ταῦτα δὲ αὐτοῦ ἐνϑυμουμένου ἰδοὺ φωνὴ ἐκ τοῦ οὐρανοῦ 
λέγουσα πρὸς αὐτόν’ | Κέλευσον ποιῆσαι αὐτὸν ὅσα ϑέλει, ὅϑεν 
πληροφορώ αὐτὸν ὡς βούλεται. «4έγει αὐτῷ Ó Πέτρος" Τέκνον 
δεῦρο' καὶ σὺ ποίησον ὡς καὶ ἡμεῖς. Προσελϑὼν δὲ 6 Ὄνη- 
σίφορος ἵσταται ἔμπροσθεν τοῦ καμήλου καὶ τῆς ῥαφίδος, καὶ 
εἶπεν" Ἔν τῷ ὀνόματι τοῦ κυρίου Ἰησοῦ Χριστοῦ κἀὶ τῶν dro- 
στόλων αὐτοῦ κελεύω σοι κάμηλε εἰσελθεῖν διὰ τῆς ῥαφίδος. 
Καὶ εὐθέως ἡ κάμηλος εἰσῆλϑεν ἕως τραχήλου, καὶ ἐστάθη. 
καὶ ἀποκριϑεὶς εἶπεν: Διὰ τί οὐκ εἰσῆλθεν εἰ μὴ 6 τράχηλος 
αὐτοῦ μόνον; Καὶ ἀποκριθεὶς ὁ Πέτρος εἶπεν αὐτῷ: Ἐπειδὴ 
οὐκ ἐβαπτίσθης εἰς τὸ ὄνομα τοῦ Χριστοῦ. ᾿4πεκρίϑη Ovn- 
σίφορος καὶ εἶπεν αὐτῷ" Οὐ χρείαν ἔχω ζητῆσαι περὶ ϑαυμα- 
σίων" πιστεύω γὰρ ἀληϑῶς εἰς τὸ ὄνομα τοῦ Χριστοῦ" νῦν οὖν 
Πέτρε εἴσελϑε εἰς τὸν οἶκόν µου καὶ ἀναπαύου. Εἰσελϑόντων 
δὲ αὐτῶν ἐβαπτίσϑησαν ἐν τῇ νυκτὶ ἐκείνῃ ψυχαῖς χιλίαις. 

22 Τῇ δὲ ἐπαύριον μαθοῦσα ἡ γυνὴ ἡ πόρνη τὰ γινόμενα 
theyev’ Ὢ πῶς οὐκ ἐγενόμην ἀξία πιστεῦσαι μετὰ πάσης τῆς 
πόλεως; πάντα γὰρ τὰ ὑπάρχοντά μου δίδωμι τοῖς πτωχοῖς 
καὶ τὸν οἶκόν µου μοναστήριον παρϑένων. Ταύτην δὲ τὴν dyo- 
91» συνταγὴν ἀκούσας 6 Πέτρος ἐξῆλθε πρὸς αὐτὴν καὶ λέγει 
αὐτήν" Γύναι, κελεύει 6 δεσπότης Χριστὸς ἵνα κατέλϑης ἐκ τοῦ 
ἀέρος. Παραχρῆμα δὲ κατῆλϑεν εἰς τὴν γῆν μηδὲν βλαβεῖσα. 
τότε τὸν οἶκον αὐτῆς διὰ τῶν χειρῶν τῶν ἀποστόλων διεδίδου 


1 χαὶ alt om B || τετράποδα πολλὰ πάντα V | ? τὰ ὑπ. µου om V | 
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τοῖς πτωχοῖς, χρυσίου λέτρας τέσσαρες καὶ πλήϑους ἱματισμούς * 
τὸν δὲ οἶκον αὐτῆς ἐποίησε μοναστήριον παρϑένων. 

23 Οἱ δὲ ἀπόστολοι τοῦ κυρίου ἡμῶν Ἰησοῦ Χριστοῦ 
ἐφέσπισαν ἐκκλησίαν Χριστοῦ τοῦ ϑεοῦ ἡμῶν, πάντας τοὺς 
πιστεύοντας εἷς τὸ ὄνομα τοῦ πατρὸς καὶ τοῦ υἱοῦ καὶ τοῦ 
ἁγίου πνεύματος. καὶ χειροτονήσαντες ἐπίσκοπον καὶ πρεσβυ- 
τέρους καὶ διακόνους παρέϑεντο αὐτοὺς τῷ ϑεῷ εἰς 0v ἐπίστευ- 
σαν. αὐτῷ ἡ δόξα καὶ τὸ κράτος εἰς τοὺς αἰῶνας τῶν αἰώνων. 
ἀμήν. 


1 ser τέσσαρας | scr πλῆθος ἱματισμοῦῇ an del yo. - £u.? cf 125, 27 || 
4 ἐθέσπ.] nescio quid corr v | ἡμῶν «καὶ ἐβάπτισαν»7 


5 


Passio sancti Bartholomaei apostoli. 


1 (I Nau.) (1 Boll.) Indiae tres esse ab historiographis ad- 
seruntur. prima est India quae ad Aethiopiam mittit, secunda 
quae ad Medos, tertia quae (inem facit: nam ex uno latere 

5 tenebrarum regionem gerit, ex alio latere mare oceanum. in hae 
ergo India ingressus est Bartholomaeus apostolus. ingressus est 


243 T - Μαρτύριον τοῦ ἁγίου καὶ ἐνδόξου ἀποστόλου 
Ῥαρὺολομαίου. 
1 Τὴν Ἰνδίαν εἰς τρία µέρη οἱ ἱστοριογράφοι διαιρεῖσθαι 
διαγορεύουσι' καὶ ἡ πρωτη μὲν λέγεται εἰς αἰϑιοπίαν xata- 
10 λῆξαι, ἡ δὲ δευτέρα εἰς Ημιδίαν, ἡ δὲ τρίτη ἀποπεραίνει τὺ 
χώρα» καὶ ἡ μία μὲν μοῖρα καταλήγει εἰς τὴν σκοτεινήν, ἡ δ 
ἄλλη εἰς τὸν ὠκεανόν. ἐν ταύτῃ οὖν τῇ Ἰνδίᾳ εἰσελθὼν ὁ ἅγιος 
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Praemittunt haec W Q Nau: 
Incipiunt capitula de passione sancti Bartholomaei apostoli 
I De fanis et indicium de apostolo 
II De lunatica sanata 
1Π De praedicatione apostoli ad regem 
IIII De confessione daemonis et subuersione templi 
V De passione apostoli 
VI De episcopatu regis 
sed Inc. - ap. om W | Inc. om Nau | de pass. s.] in passionem beati Nau || 
numeros I-VI om Q || indicio Nau || cap II et III item Vet VI coniungit Nau 
1 Passio] incipit passio WQMPS de passione et miraculis B || apost.] 
sub die VIII kal sept add W aliter alii | 5 apud historiographos (.M?)(R)S | 
dicuntur NauMS || ? India est Nau || 5 scr gyrat?? | hano DC NauSmr 
ha//[e (eras e?) P | * indiam BC NauSr del m om WỌ | ingr. est] ue- 
niens J’: del? || est om P | ingr. est] ingresusque //// R IHHL M et 
intrauit C om P autem add Nau: cf 129, 2; 139, 18 
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templum in quo erat idolum Astaroth et quasi peregrinus ibi 
manere coepit. in hoe idolo daemon talis erat qui diceret se 
eurare languentes, sed hos sine dubio quos ipse laedebat. erant 
enim sine deo uero et necesse erat ut a deo falso ludificaren- 
tur. dii enim falsi hac arte inludunt eos qui uerum deum non 
habent: faciunt eis dolores infirmitates dampna perieula et dant 
responsa ut sacrificent eis, et quasi sanantur ab eis. hoc ui- 
detur stultis quod sanent: illi autem non sanando subueniunt 
sed a laesione cessando, et cum desinunt laedere curasse pu- 
tantur. (2) unde factum est ut sancto Bartholomaeo apostolo 
ibi manente nulla responsa daret Astaroth et nulli potuisset 
ex his quos laedebat subuenire. eumque iam plenum esset de 


TOU Χριστοῦ Βαρδολομαῖος ὁ ἀπόστολος κατεσκήνωσεν εἰς τὸν 
γαὸν τοῦ -“σταροῦϑ, καὶ διῆγεν. ἐκεῖσε ὡς εἷς τῶν νεηλύδων καὶ 
πτωχῶν, £v τούτῳ οὖν τῷ ναῷ εἴδωλον ἦν, λεγόμενον ` 4στα- 
ροῦ9, ὡς νομίζειν ἰᾶσθαι τοὺς ἀσθενοῦντας, μᾶλλον δὲ ἐπὶ 
“σλέον καταβλάπτειν πάντας. ἦν δὲ ὃ λαὸς ἓν ἀγνοίᾳ παντελεῖ 
Φεοῦ τοῦ ἀληϑινοῦ, καὶ ἐξ ἀπειρίας, μᾶλλον δὲ ἀπορίας, προ- 
σέφευγον ἅπαντες τῷ ψευδωνύμῳ dep. ἐνέβαλε γὰρ αὐτοῖς 
σεόνους, 6 ἀσθενείας, ζημίας, ἀνάγκη τε καὶ δλῖψιν πολλήν' καὶ 
ἴστις αὐτῷ ἐϑυσίαζεν, ὑπαναχωρῶν ὁ δαίμων ἐφαίνετο. Fega- 
mebay παρέχειν TG κάμνοντι" καὶ. ταῦτα βλέποντες οἱ ἀνόητοι 
ἐπίστευον εἰς αὐτόν. οἱ δαίμονες δὲ οὗ ϑεραπεῦσαι βουλόμενοι 
τοὺς ἀνϑρώπους ὑπανεχώρου», ἀλλ᾽ ὡς πλέον εἰς αὐτοὺς ἐπεμ- 
βαίνοντες, μᾶλλον δὲ δι᾽ ὅλου αὐτοὺς κατέχοντες" καὶ .νομίξον- 
τες ἰαϑῆναι. σωματικῶς, κατὰ ψυχὴν πλέον ἑνόσουν αὐτοῖς ϑυ- 
σιάζοντες. ἐγένετο δὲ ἐν τῷ τὸν ἅγιον. ἀπόστολον τοῦ Χριστοῦ 
Βαρϑολομαῖον ἐκεῖσε προσµείναντα οὐδεμίαν ἀπόκρισιν ϑοῦναι 
τὸν ᾿{σταροῦϑ' οὔτε εἷς τῶν ϑεραπείαν. ὡς δὲ πλήρης ἦν τῶν 
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languentibus templum, et cottidie sacrificantibus nullum daret 
Astaroth responsum, infirmi autem ex longinquis regionibus 
adducti iacebant, sed eum in ipso templo nullum posset daemon 
dare responsum, et neque sacrificando neque se ipsos more suo 
laniando proficerent, perrexerunt in aliam ciuitatem, ubi aliud 
daemon colebatur, cui nomen erat Beireth, et illie sacrificantes 
coeperunt inquirere quare deus eorum Astaroth non eis daret 
responsa. (3) respondens autem Beireth dixit: Deus uester sic 
captiuus et religatus catenis igneis strictus tenetur ut neque 
suspirare audeat neque loqui ex illa hora qua ibi apostolus 
dei Bartholomaeus ingressus est. Dicunt ei: Et quis est iste 
Bartholomaeus? Respondit daemon et dixit: Amieus est dei 
omnipotentis et ideo huc uenit in istam prouinciam ut omnia 


ἀσθενούντων τὸ τέμπλον καὶ xa?’ ἡμέραν αὐτῷ ϑυσιαζόντων 
οὐδεμίαν ἀπόκρισιν ἴσχυε δοῦναι ὁ “σταροῦϑ, οἱ ἀσϑενεῖς δὲ 
ἔκ μακρόϑεν τῶν χωρῶν προσερχόµενοι ἐκεῖσε κατέκειντο᾽ ὡς 
οὖν ἐν ἐκείνῳ τῷ ναῷ οὔτε ἓν τῶν εἰδώλων ἴσχυεν ἀνταττοκρί- 
νεσθαι, οὔτε αὐτοῖς ϑυσιαζόντων οὔτε μέχρι Φανάτου ὑπὲρ 
αὐτῶν ἀγωνιζομένων οὐδὲν ἦν ὄφελος, ἠναγκάσθησαν πορεύεσθαι 
εἰς ἄλλην πόλιν, ὅπου ἦν ναὸς εἰδώλων, ἔνθα ὁ μέγας καὶ ἔξο- 
χώτατος αὐτῶν eds ἐλέγετο Βεχήρ᾽ κἀκεῖσε Φυσιάσαντες ἐπε- 
ζήτουν διερωτῶντες διὰ τί ὁ Φεὸς αὐτῶν “σταροῦϑ' οὐκ ἀπο- 
κρίνει αὐτοῖς. ATTER (9 δὲ ô δαίμων Βεχὴρ καὶ «λέγει αὐτοῖς: 
0 SECS ὦ ἀληϑινὸς ὁ ἐν οὐρανοῖς κατοικῶν ἀφ᾽ ἧς ἡμέρας κ καὶ 
ὥρας ἀπέστειλε τὸν ἀπόστολον αὐτοῦ ) Βαρϑολομαῖον. Ev τοῖς ἐν- 
Pade ὁρίοις, κρατεῖται ὁ ,ϑεὸς ὑμῶν ““σταροῦϑ' ἐν πυρίναις 
ἁλύσεσι, καὶ οὔτε εἰπεῖν οὔτ᾽ ἀναπνεῖν ἔτι δύναται. - «ἑέγουσιν 
ἐκεῖνοι". Καὶ tig ἐστιν ' οὗτος ὁ Βαρδολομαῖος; AnexglIn ἐκεῖνος᾽ 
Φίλος ἐστὶ Feot τοῦ παντοδυνάμου, καὶ ἀρτίως ἠλϑεν εἰς τὰ 
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numina quae colunt Indi euacuet. (4) Dixerunt autem cultores 
idoli: Dic nobis signa eius, ut possimus inuenire eum, quia 
inter multa milia hominum non possumus cognoscere eum. 


2 Respondit daemon et dixit: Capilli capitis nigri et crispi, ' 


earo candida, oeuli grandes, nares aequales et directae, aures 
coopertae crine capitis, barba prolixa habens paucos canos, 
statura aequalis quae nec longa possit nee breuis aduerti. 
uestitur colobio albo clauato purpura, induitur pallio albo per 
singulos angulos habentem singulas gemmas purpureas. XX 
et VI anni sunt quod numquam sordidantur uestimenta eius, 
numquam ueterescunt. similiter et sandalia eius amentis latis 
per XXVI annos numquam ueterescunt. centies flexis genibus 
per diem, centies per noetem orat deum. uox eius quasi tuba 


µέρη ταῦτα ἵνα πᾶσαν σὴν προσκύνησιν τῶν εἰδώλων ἐν τῷ ὀνό- 
ματι τοῦ ϑεοῦ αὐτοῦ προσφέρῃ. «4έγουσι, δὲ αὐτῷ ot ϑεράπον- 
τες τῶν Ἑλλήνων" Aéye ἡμῖν τὰ σύσημα αὐτοῦ, ὅπως δυνοίμεϑα 
ἐφευρεῖν αὐτόν. 

2 “πεκρί ὁ δαίμων καὶ εἶπεν' Ἔστι μαυρότριχος, δασυ- 
κέφαλος, ἀσπρόσαρκος, μεγαλύφϑαλμος, καλόρινος, Qa xE- 
καλυμμένα ἔχων ἐκ τῶν τριχῶν τῆς κεφαλῆς, ξανϑογένειος, € ἔχων 
πολιὰς ὀλίγας, μέσης ἡλικίας, καὶ οὔτε μακρὸς οὔτε κονδοήλι- 
κος ἀλλὰ µέσος, ἐνδεδυμένος κολόβιον ἄσπρον συγκεκλεισμένον 
σεορφύρᾳ, ἔχων ἐπὶ τοὺς ὤμους παλλιον ἔξασπρον" εἴκοσι καὶ ἓξ 
ἐτών εἰσι καὶ οὔτε ῥύπον ἔχουσι τὰ ἱμάτια αὐτοῦ οὔτε πα- 
λαιοῦνται" ἑπτάκις τῆς ἡμέρας κλίνει γόνυ πρὸς κύριον καὶ 
ἑπιτάκις τῆς νυκτὸς προσεύχεται πρὸς τὸν ϑεόν. 7 φωνὴ αὐτοῦ 
ὡς φωνὴ σάλπιγγος ἰσχυρᾶς ὑπάρχει' πορεύονται σὺν αὐτῷ 
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uehemens est. (5) ambulant eum eo angeli dei qui non eum 
permittunt fatigari, non esurire. semper eodem uultu, eodem 
animo perseuerat. omni hora hilaris et laetus permanet, omnia 


'prouidet, omnia nouit, omnem linguam omnium gentium et 


loquitur et intellegit. ecce et hoc quod uos interrogastis et 
quod ego do responsum de eo iam nouit: angeli dei famulantur 
οἱ et ipsi nuntiant ei et cum coeperitis eum quaerere, si uult, 
ostendet se uobis, si non uult, non poteritis uidere eum. (6) rogo 
autem uos ut dum eum inueneritis rogetis eum ut huc non 
ueniat et hoe mihi faciant angeli qui cum eo sunt quod fe- 
cerunt collegae meo Astaroth. 

3 Et haee dicens daemon conticuit. reuertentes autem 
eoeperunt circuire omnium peregrinorum uultus et habitus et 
per duos dies non inuenerunt eum. faetum est autem ut qui- 
dam plenus daemonio clamaret et diceret: Apostole dei Bar- 
tholomaee, incendunt me orationes tuae. Tune apostolus 


ἂγγελοι τοῦ ϑεοῦ, οἵτινες οὐκ ἀφίουσιν αὐτὸν ποπιᾶσαι οὔτε 
πεινᾶσαι οὔτε διψίσαι’ πάντοτε τὸ πρόσωπον αὐτοῦ καὶ 1) ψυχὴ 
καὶ ἢ καρδία ἱλαρύνεται xai ἀγάλλεται᾽ πάντα προβλέπει, πᾶ- 
σαν γλῶσσαν, παντὸς ἔθνους. διαγινώσχει καὶ διαλέγεται. καὶ 
ἰδοὺ νῦν ἐξ οὗ διερωτᾶτέ µε κἀγὼ ἀνταποκρίνω ὑμῖν περὶ αὐτοῦ, 
ἰδοὺ γινώσκει" ἄγγελοι γὰρ κυρίου εὐαγγελίξονται αὐτᾳ. καὶ | 
ὃς ἐὰν θελήσητε αὐτὸν ἀναζητῆσαι, εἶ μὲν θελήσει, φανεροῦται 
ὑμῖν" εἰ δὲ μὴ ϑελήσει, οὐ δύνασθε αὐτὸν εὑρεῖν. παρακαλώ 
οὖν ὑμᾶς, ἐὰν αὐτὸν εὑρήσητε, παρακαλ{ σατε αὐτὸν ἵνα μὴ 
ἐνδάδε edn, μή πως οἱ ἄγγελοι αὐτοῦ πουέσουσί μοι καθως 
ἐποιήσασι τῷ ἀδελφῷ µου “4σταροῦϑ. 

ὃ Καὶ ταῦτα εἰπόντος τοῦ δαίμονος ἡσύχασεν. ὑποστρέ- 
ψαντες δὲ ἐπεχείρησαν ἐπιζητῆσαι πᾶν πρόσωπον τῶν νεηλύδων 
καὶ πτωχῶν ἀνθρώπων, καὶ ἕως δύο ἡμερῶν οὐδαμοῦ ἠδύναντο 
εὑρεῖν αὐτόν. ἐγένετο δὲ Όντα τινὰ δαιμονιξζόμενον, ἐπεχείρησε 
κράζειν" ᾽4πόστολε κυρίου Βαρθολομαῖε, κατακαίουσέ µε ai προ- 
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dei dixit ei: Obmutesce et exi ab eo. Et statim liberatus est 
homo qui per multos annos fuerat fatigatus ab eo. 

(II) (7) Polymius autem rex prouinciae eius cum haberet 
filiam lunaticam, nuntiatum est de hoc daemonioso, et misit et 


rogauit eum dieens: Filia mea male uexatur. peto ut sieut 5 


liberasti. Pseustium, qui per multos annos passus est, ita et 
filiam meam.  Exsurgens autem perrexit cum eo adubi uidit 
eam apostolus catenis strictam, quia omnes morsu attrectabat 
et quos poterat tenere scindebat et caedebat et nullus ausus 
erat accedere ad eam. tunc apostolus iussit eam solui. dicunt 
ei ministri: Et quis ausus est manum mittere ad eam? Dicit 
eis apostolus: Iam ego uinetum teneo inimicum qui in ipsa 


σευχαί σου. Τότε λέγει αὐτῷ ὁ ἀπόστολος" ᾿Ησύχασον καὶ ἔξελϑε 
ἀπ᾽ αὐτοῦ. Καὶ αὐτῇ τῇ ὥρᾳ ἐλυτρώϑη 6 ἄνθρωπος ὁ ἐκ πολ- 
λῶν χρόνων πάσχων ἔκ τοῦ δαίμονος. | 

Πολύμιος δὲ ἑ βασιλεὺς τῆς χώρας ἐκείνης ἔλαχε στῆναι 
κατέναντι τοῦ ἀποστόλου, καὶ εἶχε Θυγατέρα δαιμονῶσαν Έγουν 
σεληνιαζομένην. ἤκουσε δὲ περὶ τοῦ ἰαϑέντος δαιμονιζομένου, 
καὶ ἀπέστειλε πρέσβεις πρὸς τὸν ἀπόστολον λέγων" H ϑυγάτηρ 
μου κακῶς σπαράσσεται' παρακαλώ οὖν σε ἵνα ὥσπερ ἐρρύσω 
τὸν πάσχοντα ἐκ πολλῶν τῶν χρόνων, οὕτω καὶ τὴν ϑυγατέρα 
μου λυτρωϑῆναι κελεύσης. Ἐξεγερϑεὶς δὲ ὁ ἀπόστολος ἐπορεύθη 
σὺν αὐτοῖς" καὶ βλέπει τὴν Φυγατέρα τοῦ βασιλέως ἁλύσεσι δε- 
δεμένην, ὅτι πάντα τὰ µέλη αὐτῆς διεσπάραττε' καὶ εἴ τις 
προσήγγιζεν αὐτῇ, κατήσϑιε, καὶ οὐδεὶς ἐτόλμα προσεγγίσαι 
αὐτῇ. λέγουσιν αὐτῷ οἱ ὑπηρέται": Καὶ τίς ἐστιν 6 ἀποτολμῶν 
προσψαῦσαι αὐτῇ; ἀπεκρίθη αὐτοῖς ὁ ἀπόστολος" 4ύσατε αὐτὴν] 
καὶ agere ὑπάγειν. 4έγουσιν αὐτῷ πάλιν" Ἡμεῖς δεδεμένην μετὰ 
πολλῆς τῆς βίας περιγινόμεϑα αὐτῆς, καὶ σὺ κελεύεις ἡμᾶς Àv- 
ϑηῆναι αὐτήν; «4έγει αὐτοῖς 6 ἀπόστολος: Ἰδοὺ ἐγὼ δεδεμένον 
κρατῶ τὸν ἐχϑρὸν αὐτῆς, καὶ ὑμεῖς ἀκμὴν φοβεῖσθε αὐτήν; πο- 
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erat, et uos adhuc timetis eam? ite et soluite eam et lauate 
et reficite eam et crastina mane adducite eam ad me. Euntes 
autem fecerunt sieut iussit apostolus et ultra eam penitus non 
potuit uexare daemon. (8) tune rex onerauit camelos auro 

5 argento gemmis uestibus et coepit quaerere apostolum et peni- 
tus non inuenit eum. et reportata sunt omnia ad palatium eius. 

4 Factum est autem cum transisset nox et aurora diei 
futurae inciperet, apparuit apostolus solus cum solo rege ostio 
clauso in cubiculo eius et dixit ei: Vt quid me quaesisti tota 
10 die cum auro et argento et gemmis et uestibus? ista munera 
eis sunt necessaria qui terrena quaerunt: ego autem nihil ter- 
renum, nihil carnale desidero. unde scire te uolo quia filius 
dei dignatus est per uterum uirginis nasci cum homine, ita ut 
homo in uirginis uulua conceptus secum in ipsa secreta uirginis 
15 haberet deum qui feeit caelum et terram, mare et omnia quae 
in eis sunt. hic simul eum homine natus partu uirginis coepit 


ρευϑέντες λύσατε αὐτήν, καὶ μεταλαβοῦσαν τροφῆς ἄφετε αὐτὴν 
ἀναπαύεσθαι, καὶ αὔριον πρωίας ἀγάγετε αὐτὴν πρός με. Πορευ- 
Φέντες δὲ ἐποίησαν καϑὼς προσέταξεν αὐτοῖς ὁ ἀπόστολος: ἔκ- 

20 τοτε δὲ οὐκ ἴσχυσε προσεγγίσαι αὐτῇ 6 δαίμων. τότε 6 βασιλεὺς 
διεκόσµησε καμήλους χρυσῷ καὶ ἀργύρῳ, λίϑοις τιμίοις, µαργα- 
ρίταις καὶ ἱματισμῷ, καὶ ἐπεζήτει ἰδεῖν τὸν ἀπόστολον καὶ 
πολλὰ κοπιάσας καὶ μὴ εὑρὼν αὐτὸν ὑπέστρεψεν ἅπαντα εἰς 
τὸ παλάτιον αὐτοῦ. 

25 4 Ἐγένετο δὲ ἐν τῷ τῆς νυκτὸς παρελθεῖν καὶ διαφαούσης 
τῆς ἑξῆς, ἡλίου ἀνατείλαντος, ἐφάνη 6 ἀπόστολος μόνος σὺν 
τῷ βασιλεῖ ἐν τῷ κοιτῶνι αὐτοῦ, καὶ λέγει αὐτῷ" Τί µε ἐζήτη- 
σας ἐχϑὲς δε’ ὅλης τῆς ἡμέρας μετὰ χρυσοῦ καί ἀργύρου καὶ λέ- 
«λοις τιµέοις, μαργαρίταις καὶ ἱματισμῷ; ταῦτα τὰ ξένια οὗτοι 

80 χρήζουσιν οἵτινες τὰ ἐπίγεια ζητοῦσιν: ἐγὼ δὲ οὐδὲν ἐπίγειον, 
οὐδὲν σαρκικὸν ἐπιζητῶ. ὅθεν διδάξαι σε ϑέλω ὅτι ὁ υἱὸς τοῦ 
Φεοῦ κατηξίωσεν èx γαστρὸς παρϑενικῆς γεννηθῆναι ὡς ἄνθρωπος" 
ἐν γαστρὶ τῆς παρώφένου συνελήφϑη, πρὸς ἑαυτὸν τὴν ἀεὶ παρϑέ- 
γον προσελάβετο, ἔχουσαν med” ἑαυτῆς τὸν ποιήσαντα τὸν οὔρα- 
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habere initium nascendo cum homine, qui numquam habuit ini- 
tium sed ipse semper initium fuit et omnibus initium dedit 
siue uisibilibus siue inuisibilibus creaturis. (9) haec autem 
uirgo cum exsecraretur omnem uirum et ipsa seruandae uirgi- 
nitatis uotum prima -deo omnipotenti uouisset — prima autem 
ideo dixi quia ex quo homo factus est ab initio saeculi nulla 
hoc uotum deo obtulit; haec ergo prima inter feminas hoc con- 
stituit in corde suo ut diceret deo: Domine, offero tibi uirgini- 
tatem meam; eum hoe a nullo homine nec uerbo didicisset 
nee exemplo ad imitationem inuitata, constituit ut uirgo pro 
amore dei specialiter permaneret — huie subito intus in cubi- 
culo suo elausae splendens sicut sol Gabriel angelus apparuit. 
quae cum terrore perculsa expauisset, ait ad illam angelus: 
Noli timere Maria, quia concipies. At illa timore deposito con- 
stanter ait: Quomodo fiet hoc? quia uirum non cognosco. Cui 


vóv καὶ τὴν γῆν, τὴν Φάλασσαν καὶ πάντα τὰ ἓν αὐτοῖς. οὗτος. 
ὁμοίως ὡς ἄνθρωπος γεννηθεὶς è Ex παρθένου προσελάβετο ἀρχὴν 
χρονικήν, ὁ μήτε χρόνων μήτε ἡμερών ἀρχὴν ἔχων, ἀλλὰ πᾶσαν 
ἀρχὴν καὶ πᾶσαν κτίσιν αὐτὸς ἐποίησεν εἴτε ἐν τοῖς ὁρατοῖς εἴτε 
ἐν τοῖς ἀοράτοις. αὕτη δὲ ἡ παρθένος ὡς ovx ἔγνωσεν ἄνδρα 
καὶ αὐτὴ διαφυλάξασα τὴν ἑαυτῆς παρϑενίαν εὐχὴν ηὔξατο κυρίῳ 
τῷ ϑεῷ, — καὶ πρώτη δὲ οὕτως” ὅτι d > οὗ ἀνθρωπος ἐγένετο 
ἐξ ἀρχῆς τοῦ κόσμου οὐδεμία ταύτην τὴν συνταγὴν περοσηύξατο' 
αὕτη δὲ πρώτη ἐν γυναιξὶν ὡς τοῦτο ἠγάπησεν ἐν vi ἑαυτῆς 
καρδίᾳ ἔλεγε: Σοὶ προσφέρω, κύριε τῆν ἐμὴν παρϑενίαν. Καὶ 
ὥσπερ εἶσεόν σοι OTL οὐδεὶς ἀνθρώπων τοῦτον τὸν λόγον ἐτόλ- 
µησεν εἰπεῖν, αὕτη δὲ πρὸς σωτηρίαν πολλῶν προσκληϑεῖσα 
τοῦτο ἐφύλαξεν, ἵνα πα ϑένος δι᾽ ἀγάπην 9εοῦ καϑαρὰ καὶ 
ἀμόλυντος διαμείνῃ — αὕτη ἐξαίφνης. ἐν τῷ ταμιείῳ αὐτῆς xE- 
᾽ κλεισμένη, λάμπων ὡς ὁ ἥλιος Γαβριὴλ ὁ ἀρχάγγελος. ἐξεφάνη" 
καὶ αὐτὴ ἐκ τῆς ϑέας πτοηϑεῖσα, εἶπε πρὸς αὐτὴν ὁ ἄγγελος' 
Mr, φοβοῦ Μαριάμ" εὗρες γὰρ χάριν ἐνώπιον κυρίου καὶ συλ- 
λήψη. αὐτὴ δὲ τὸν φόβον ἀπωσαμένη σταϑεῖσα εἶπε: Πῶς 
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angelus respondit: Propter hoc spiritus sanctus superueniet in 
te et uirtus altissimi obumbrabit tibi, ideoque quod ex te na- 
scetur sanctum filius dei uocabitur. (10) Hie ergo cum natus 
esset passus est se temptari a diabolo illo qui primum hominem 
uicerat suadendo ut de arbore uetita a deo manducare prae- 
sumeret. ipsum ergo permisit ad se accedere, ut sieut dixerat 
Adae, id est primo homini, per mulierem: Manduca, et mandu- 
cauit, et sic de paradiso est proiectus et in isto mundo exili- 
atus, et sic genuit omne humanum genus, ita et isti diceret: 
Die lapidibus istis ut panes fiant, et manduca ut non esurias. 
Cui respondit: Non in pane tantum uiuit homo sed in omni 
uerbo dei. Hic ergo diabolus, qui per manducantem hominem 
uicerat uietoriam suam, per ieiunantem et se contemnentem 
amisit. par enim erat ut qui filium uirginis uicerat a filio uir- 
ginis uinceretur. 


ἔσται μοι τοῦτο, ἐπεὶ ἄνδρα οὐ γινώσκω; ᾽Απεκρίθη αὐτῇ ὁ 
ἄγγελος: Πνεῦμα ἅγιον ἐπελεύσεται ἐπὶ σέ, καὶ δύναμις ὑψίστου 
ἐπισκιάσει σοι" διὸ καὶ τὸ γεννώμενον ἐκ σοῦ ἅγιον κληϑήσεται 
υἱὸς θεοῦ. Οὕτως οὖν | ὑπαναχωρήσας ἀπ᾽ αὐτῆς ὁ ἄγγελος, 
ἔλαθε τὸν πειρασμὸν τοῦ διαβόλου, ὅστις τὸν πρῶτον ἄνϑρωπον 
ἠπάτησεν ἀναπαυόμενον. -ἐκ γὰρ τοῦ ξύλου τῆς παρακοῆς γευ- 
σάμενος, OTL εἶπεν m γυνὴ πρὸς αὐτόν: Φάγε, καὶ ἔφαγε, καὶ 
οὕτως ἔκ τοῦ παραδείσου ἐξεβλήθη 6 πρώτος ἄνθρωπος καὶ 
iy τῴδε τῷ βίῳ ἐξωρίσθη" ἐξ αὐτοῦ ἐγεννήθη ἅπαν γένος us- 
ρόπων' εἶτα ὁ υἱὸς τοῦ ϑεοῦ ἐκ τῆς παρθένου γεννηϑεὶς καὶ 
γεγονὼς ἀνὴρ τέλειος καὶ βαπτισϑείς, μετὰ δὲ τὸ βάπτισμα 
νηστεύσας ἡμέρας τεσσαράκοντα, yhdev ὁ πειράζων καὶ λέγει 
αὐτῷ" Ei υἱὸς εἰ τοῦ θεοῦ, εἰπὲ ἵνα οἱ λέϑοι ουτοι ἄρτοι yé- 
νωνται. Καὶ ἀπεκρίθη' Οὐκ ἐπ᾽ ἄρτῳ μόνῳ ζήσεται ἄνθρωπος 
ἀλλ᾽ ἐν παντὶ ῥήματι ϑεοῦ. Οὕτως οὖν ὁ διάβολος, ὅστις διὰ 
τῆς βρώσεως ἐνίκησε τὸν πρώτον ἄνθρωπον, διὰ τῆς νηστείας τοῦ 
δευτέρου ἀνϑρώπου ἐνικήθη' καὶ ὡς αὐτὸς δι’ ἀκρασίας τὸν 
υἱὸν τῆς παρϑένου γῆς τὸν πρῶτον ἀνϑρωπον ἐνίκησε, καὶ ἡμεῖς 
διὰ νηστείας τοῦ δευτέρου ‘Adau τοῦ υἱοῦ τῆς παρϑένου Μαρίας 
γικήσομεν. 
4 of Luc 4, 155 
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5 (11) Dieit ei rex: Et quomodo dixisti primam hane esse 
uirginem ex qua natus est homo cum deo? Apostolus respondit: 
Ago deo gratias quia sollicite audis. primus ergo homo Adam 
dietus est: hie de terra factus est. terra autem illa ex qua 


factus est uirgo fuit, quia nee sanguine humano polluta fuerat 5 


nec ad sepulturam alicuius mortui fuerat adaperta. par ergo 
erat, ut dixi, ut qui filium uirginis uicerat a filio uirginis uince- 
retur. et ideo, sicut uicit quia egit arte callida ut manduearet 
contra uetitum et de paradiso pelleretur et pulsus homo clausum 
haberet paradisum, ita egit iste uirginis filius ut artem diaboli 


ad se uenire permitteret. ars autem eius falis fuit ut sieut: 


accipiter rapit auem quam potuerit ita rapéret hune filium uir- 
ginis et poneret eum inter feras in deserto. et per quadraginta 
dies non dixit ei: Manduca, quia non uidit eum esurientem. 
hoe enim ipse diabolus statuerat in corde suo ut si quadraginta 
dies transactos non esurisset pro certo nosset quia uerus deus 
est, deus autem uerus erat, immo est, sed sie deus uerus ut 


5 Aéyet αὐτῷ ὁ βασιλεύς" Καὶ πῶς ἀρτίως εἶπας ὅτι πρώτη 
παρϑένος ἐστὶν ἐξ ἧς ἐγεννήδη Φεὸς καὶ ἄνθρωπος: Καὶ ὃ ἀπό- 
στολος ἀπεκρίθη' Ἔχω εὐχαριστίας τῷ κυρίῳ, ὅτι ἡδέως μου 
ἀκούεις. ὁ πρῶτος οὖν ἄνθρωπος 4δαμ ἐλέ ETO’ οὗτος ἐκ τῆς 
γῆς ἐπλάσθη. ἡ δὲ γῆ ἡ μήτηρ αὐτοῦ, ἐξ ἧς ἐγένετο, παρϑένος | 
ὑπῆρχεν, ὅτι ουτε ἐξ αἵματος ἀνθρώπου ην μιανϑεῖσα οὔτε εἰς 
ταφήν τίνος ἦν ἀνοιχϑεῖσα. ὁμοία οὖν ὑπῆρχεν ἡ γῆ Ty παρϑένῳ, 
ἵνα ὁ νικήσας τὸν υἱὸν τῆς παρθένου γῆς ὑπὸ τοῦ υἱοῦ τῆς παρ- 
J'évov Μαρίας vino; καὶ ἰδοὺ ἐνίκησεν' ὅτι T) αὐτοῦ πονηρὰ 
τέχνη ἡ διὰ βρώσεως τοῦ ξύλου, Ode ἐκ τοῦ παραδείσου ébTA Dev 
ἀπατηθεὶς ὁ ἄνϑρωπος, κεκλεισμένον εἶχε τὸν παράδεισον" εἶτα 
οὗτος ὁ υἱὸς. τῆς παρύένου πᾶσαν τέχνην τοῦ διαβόλου ἐ ἐνίκησεν. 
ἡ τέχνη δὲ αὐτοῦ τοιαύτη ὑπῆρχεν OTL ὡς εἶδε τὸν υἱὸν τῆς παρ- 
«λένου νηστεύοντα. τεσσαράκοντα ἡμέρας ἐπ᾽ ἀληϑείας ἐπέγνω € ὅτι 
ah ηϑὴς δεὸς ὑπάρχει. «εὸς οὖν ὁ ἀληϑινὸς. καὶ | ἄνθρωπος οὐχὶ 
διαγνῶναι ἑαυτὸν ἐξέδωκεν εἰ μὴ αὐτοῖς τοῖς over καϑαροῖς τῇ 
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etiam homo uerus permanens non se intellegi permitteret nisi 
ab his qui puro corde et piis operibus perseuerant. hic autem 
Satanas adubi uidit post quadraginta dies dominum esurire, 
quasi securus effectus quod deus non esset, dixit ei: Quare 
esuris? die ut lapides isti panes fiant et manduea. Et dixit 
dominus ad eum: Audi diabole. si ideo hominibus dominaris 
quia pater hominum Adam suasioni tuae obtemperans dei legem 
sibi positam contempsit, ecce ego legem dei custodiens non 
manducabo, ut te superem ego homo et eiciam te de domina- 
tione quam tibi per deiectionem primi hominis usurpasti. Vidit 
se exclusum, et alterum sibi angelum apostaticum, qui Mammona 
dicitur, sociauit, et protulit inmensa pondera auri argenti gem- 
marum et omnem gloriam quae est in hoc saeculo, et dixit ei: 
Haee omnia tibi dabo si adoraueris me. Dicit ei: Vade retro 
Satanas. scriptum est enim: Dominum deum tuum adorabis 
et ipsi soli seruies. Fuit et alia temptatio superbiae, quam in 
excelso super pinnam templi exercuit, ut qui semel uicerat ho- 


καρδίᾳ καὶ καλοῖς τοῖς ἔργοις αὐτῷ λατρεύουσιν. ὁ αὐτὸς τοί- 
νυν διάβολος ὡς εἶδεν αὐτὸν ὅτι μετὰ τὰς σαράκοντα ἡμέρας 
ὕστερον ἐπείνασεν, ἐμπαιχϑεὶς Ore ϑεὸς οὐκ ἔστι, πρὸς αὐτὸν 
εἶπε" Διὰ τί ἐπείνασας; εἰπὲ ἵνα οἱ λέϑοι οὗτοι ἄρτοι γένωνται 
καὶ φάγε. Καὶ ὁ κύριος πρὸς αὐτὸν ἀπεκρίϑη' “4{κουσον διά- 
βολε' ἐὰν τὸν ἄνθρωπον κατακυριεύῃς ὅτι τὴν ἐντολὴν τοῦ ϑεοῦ 
οὐ διεφύλαξεν, ἐγὼ τὴν δικαιοσύνην τοῦ ϑεοῦ ἐκπληρώσας vy- 
στεύσας καταλύσω σου τὴν δυναστείαν εἰς τὸ μηκέτι ἄνθρωπον 
κυριεύειν. Ὃς δὲ εἶδεν ἑαυτὸν νικηθέντα, πάλιν παραλαμβάνει 
τὸν Ἰησοῦν εἰς Όρος ὑψηλὸν λίαν καὶ δείκνυσιν αὐτῷ πάσας τὰς 
βασιλείας τοῦ κόσμου καὶ λέγει Ταῦτα πάντα σοι δώσω ἐὰν 
πεσὼν προσκυνήσῃς μοι. déyer αὐτῷ 6 κύριος: Ὕπαγε ὀπίσω 
μου Σατανᾶ: γέγραπται γάρ' Κύριον τὸν ϑεόν σου προσκυνήσεις | 
1 of Matth 5, 6 | 13 cf Luc 4, 5ss | 15 cf Luc 4, 9 
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minem terrae uirginis filium a sanctae uirginis filio homine 
tripliciter uinceretur. (12) et sicut qui uictor extiterit tyranni 
mittit comites suos ut in omnibus locis ubi tyrannus possedit 
titulos regis sui uictoris ac triumphatoris inponant, ita hic homo 
Christus lesus, qui uicit, misit nos in omnes prouincias ut ex- 5 
pellamus ministros diaboli qui per templa in statuis habitant 
et homines qui eos eolunt de potestate eius qui uictus est au- 
feramus. ideo argentum et aurum non accipimus sed conte- 
mnimus sicut ipse contempsit, quia ibi cupimus esse diuites ubi 
solum eius regnat imperium, ubi nec languor nee morbus nec 10 
tristitia nec mors locum aliquem habere noscuntur, ubi felicitas 
perpetua, beatitudo perennis est et gaudium sine fine et sunt 
ibi deliciae sempiternae. inde est quod templum uestrum in- 
gressus daemonem qui in idolo dabat uobis responsa ab angelis 
eius qui me misit religatum obtineo. quem, si baptizatus fueris 15 
et permiseris te inluminari, faciam te uidere, et cognoscere quanto 


καὶ αὐτῷ μόνῳ λατρεύσεις. "Eyévevo xol τρίτη πειρασία πρὸς 
τὸν κύριον" ἀναφέρει γὰρ αὐτὸν εἰς τὸ πτερύγιον τοῦ ἱεροῦ καὶ 
λέγει. El υἱὸς εἶ τοῦ θεοῦ, βάλε σεαυτὸν κάτω. «4έγει αὐτῷ 


ὁ κύριος Οὐκ ἐκπειράσεις κύριον τὸν Φεόν σου. Καὶ ἀφανὴς 20 


ἐγένετο ὁ διάβολος. καὶ ἐκεῖνος μὲν ἅπαξ νικήσας τὸν υἱὸν τῆς 
παρϑένου γῆς τὸν ‘Addu τριπλοῦν ἐνικήϑη παρὰ τοῦ υἱοῦ τῆς 
παρϑένου Μαρίας τοῦ Χριστοῦ. Ὃς δὲ ἐνίκησε τὸν τύραννον 6 
κύριος, ἀπέστειλε τοὺς ἀποστόλους αὐτοῦ εἰς πάντα τὸν κόσµο», 
ὅπως λυτρώση τὸν λαὸν αὐτοῦ ἐκ τῆς πλάνης τοῦ διαβόλου, ὧν 35 
εἷς εἰμι ἐγὼ ἀπόστολος τοῦ Χριστοῦ. τούτου χάριν χρυσὸν καὶ 
ἄργυρον οὐκ ἐπιζητοῦμεν, μᾶλλον δὲ καταφρονοῦμεν, ὅτι ἐκεῖ 
κοπιώμεν εἶναι πλούσιοι ὅπου ἐκείνου μόνου βασιλεύει εἰς al- 
ὤνας ἡ βασιλεία, ὅπου οὔτε πόνος οὔτε λύπη, οὐ στεναγμὸς 
οὔτε ϑάνατος χώραν ἔχει, ὅπου ἡ μακαριότης αἰωνία ἐστὶ καὶ 80 
ἡ χαρὰ ἀνεκλάλητος καὶ ἀγαλλίασις αἰωνίζουσα καί εἶσιν ἆνα- . 
παύσεις διηνεκεῖς. Όδεν καὶ 6 εἰς τὸ ἱερὸν ὑμῶν καϑεζόμενος 
δαίμων, ὃς τὰς ἀποκρίσεις ὑμῖν ἐνεποίει, δι ἀγγέλου κυρίου 
τοῦ ἀποστείλαντός µε κρατεῖται δεδεμένος. ὅτι ἐὰν βαπτισϑήσῃ 
καὶ Φελήσης ἑαυτὸν φωτισθῆναι, ποιήσω σε ἐκείνῳ ϑεάσασϑαι 35 
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malo caruisti. (13) nam omnes illi qui iacent in templo aegro- 
tantes, audi qua arte uidebatur curare eos diabolus qui primum 
hominem uicit, et, ut saepe iam dixi, quia per ipsam uictoriam 
pessimam potestatem habere uidetur, et in aliis quidem maiorem, 
in aliis uero minorem, minorem in his qui minus peccant, ma- 
iorem in his qui plus peccant, ipse ergo diabolus faeit arte 
sua homines aegrotare et suadet eos credere idolis, et ut in 
animabus eorum potestatem obtineat cessat tunc eos laedere 
cum dixerint lapidi aut metallo cuicumque: Tu es deus meus. 
Veniunt ergo hi omnes et cottidie dieunt metallo: Tu es deus 
meus. Sed quia ipse daemon qui in ipsa statua erat a me 
uinetus tenetur, sacrificantibus et se adorantibus nullum potest 
dare responsum. sed si uis probare ita esse, iubebo illi, et in- 
greditur statuam suam, et faciam eum confiteri hoc ipsum quod 
sit religatus et responsa dare non possit. Dicit ei rex: Cra- 
stina prima hora diei parati erunt pontifices sacrificare ei, et 
ego ibi superueniam et uideam hoe factum mirabile. 


καὶ μαϑεῖν ἐκ πόσων κακῶν ἐλυτρώϑης. Όμως πάντες ἐκεῖνοι 
où κατάκεινται ἐν τῷ ναῷ ἀσθενοῦντες, ἄκουσον ποίᾳ τέχνῃ 
βλάπτει αὐτούς. αὐτὸς ὁ διάβολος ποιεῖ τὴν ἑαυτοῦ τέχνην 
ἀσθενεῖν τοὺς ἀνθρώπους καὶ πάλιν ϑεραπευϑῆναι, ἵνα ἐπὶ 
πλεῖον πιστεύσωσι τοῖς εἰδώλοις, καὶ ἵνα ἐπὶ πλεῖον χωρηϑῃ 
εἰς τὰς ψυχὰς αὐτῶν, ἵν᾽ εἴπωσι τῷ ξύλῳ καὶ τῷ λίθῳ: Σὺ 
εἰ ϑεὸς ἡμῶν. “ALA? ἐκεῖνος ὁ δαίμων ὃς κατοικεῖ ἐν τῷ εἰδώλῳ 
δι’ ἐμοῦ νενικηµένος κρατεῖται καὶ τοῖς θυσιάζουσιν ἐκεῖσε καὶ 
προσευχοµένοις οὐδεμίαν ἀπόκρισιν δύναται δοῦναι. καὶ ἐὰν 
ϑέλῃς δοκιμάσαι ταῦτα οὕτως ἔχειν, κελεύω αὐτὸν ὑποστρέψας 
ἔν τῷ εἰδώλῳ καὶ ποιήσω αὐτὸν ἐξομολογήσασϑαι οἰκείῳ στό- 
ματι ὅτι ἐστὶ δεδεμένος καὶ οὐκ ἰσχύει δοῦναι ἀπόκρισιν. Aéyer 
αὐτῷ 6 βασιλεύς: 4ὔριον ὥρᾳ πρώτη τῆς ἡμέρας ἕτοιμοί εἶσιν 
οἱ ἱερεῖς τοῦ ϑυσιάσαι ἐν τῷ ἱερῷ, κἀγὼ ἐκεῖσε προσέρχομαι 
καὶ ἰδεῖν ἔχω τοῦτο τὸ ἔργον τὸ ϑαυμαστόν. 
8 cf Ier 2, 27? 
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6 (III) (14) Faetum est autem altera die prima hora diei 
sacrificantibus eis coepit clamare daemon: Cessate miseri sacri- 
ficare mihi, ne peiora patiamini quam ego, qui catenis igneis 
religatus sum ab angelis Iesu Christi, quem Iudaei crucifixerunt 
putantes eum posse morte detineri. ille autem ipsam mortem, 
quae regina nostra est, captiuauit, et ipsum principem nostrum, 
maritum mortis, uinculis ignitis uinxit et tertia die uictor mortis 
et diaboli resurrexit et dedit signum crucis suae apostolis suis 
et misit eos per uniuersas partes saeculi: ex quibus unus hic 
est qui me uinetum tenet. peto uos ut rogetis eum pro me ut 
dimittat me ire ad alteram prouinciam. 

(15) Tune Bartholomaeus apostolus ait: Confitere inmun- 
dissime daemon, istos omnes qui hic aegrotationes uarias 
patiuntur, quis est qui eos laesit? Respondit daemon: Princeps 
noster diabolus sic quo modo religatus est, ipse nos mittit ad 
homines ut laedamus primo quidem carnem eorum, quoniam 


6 Ἐγένετο δὲ τῇ ἑξῆς ἡμέρᾳ αὐτοῖς Ὁυσιάξουσιν ἀνέλαβε 
τοῦ κράζειν ὁ δαίμων" ᾿απέχετ᾽ ἀϑλιοι τοῦ μὴ ϑυσιάσαι μοι, μή 
πως χεῖρον πάϑητε ὑμεῖς ὑπὲρ ἐμοῦ: ὅτι ἁλύσεσι πυρίναις δε- 
δεμένος κρατοῦμαι ὑπὸ ἀγγέλου τοῦ κυρίου ᾿Ιησοῦ Χριστοῦ τοῦ 
υἱοῦ τοῦ ϑεοῦ, ὄνπερ οἱ Ἰουδαῖοι ἐσταύρωσαν: φοβηϑέντες γὰρ 
αὐτὸν ϑανάτῳ κατεδίκασαν. ἐκεῖνος δὲ αὐτὸν τὸν Φάνατον τὸν 
βασιλέα ἡμῶν ἐθανάτωσε, καὶ αὐτὸς τὸν ἄρχοντα ἡμῶν τυρίνοις 
ἅμμασι καταδήσας ἐν τῇ τρίτῃ ἡμέρᾳ νικήσας τὸν θάνατον καὶ 
τὸν διάβολον ἐξανέστη ἓν δόξη, καὶ ἔδωκε τὸ σημεῖον τοῦ σταυ- 
ροῦ τοῖς ἀποστόλοις αὐτοῦ καὶ ἐξαπέστειλεν αὐτοὺς εἰς τὰ 
τέτρα πέρατα τοῦ κέσμου᾽ ἐξ ὧν εἷς ἐστιν ἐνθάδε ἁρτέως, ὅστις 
ἐμὲ δεδεμένον κρατεῖ. παρακαλῶ οὖν ὑμᾶς, de ἐμοῦ αὐτὸν 
ἱκετεύσατε, ἵνα ἀπολύσῃ µε πορευθῆναι εἰς ἄλλας κατοικίας. | 

Τότε ὁ ἀπόστολος ἀπεκρίθη: Ἐξομολόγησαι ἀκάθαρτε δαί- 
μων, τούτους πάντας τοὺς κατακειμένους ἐνθάδε ἀπὸ βαρέων 
νοσημάτων, τίς ἔστιν ὃ καταβλάπτων αὐτούς; ἀπεκρίθη ὁ δαί- 
μων' Ὁ ἄρχων ἡμῶν διάβολος, οὗτος ὃς ἔστι δεδεμένος, ἐκεῖνος 
ἡμᾶς πέμπει πρὸς τοὺς ἀνθρώπους ἵνα βλάπτοντες πρῶτον τὰ 
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in animas hominum non possumus habere potestatem nisi sacri- 
ficauerint: at ubi pro salute corporis sui nobis sacrificauerint, 
cessamus nocere eos, quia iam in animas eorum potestatem 
babere incipimus. iam ergo per hoc quod ab eorum laesione 
cessamus uidemur curare eos, et colimur quasi dii, cum pro 
certo simus daemones ministri eius quem in cruce positus Iesus 
uirginis filius religauit. a die qua eius discipulus huc uenit 
apostolus Bartholomaeus ardentibus catenis strictus consumor, 
et ideo loquor quia iussit mihi. nam ausus non essem loqui 
eo praesente, nec ipse princeps noster. i 
Dicit ei apostolus: Quare non saluas hos omnes qui ad te 
conuenerunt? Dicit ei daemon: Nos quando corpora laedimus, 
nisi animas laeserimus, corpora in sua laesione perdurant. Dicit 
ei apostolus: Et quomodo animas laeditis? Respondit daemon: 
Cum crediderint nos esse deos et sacrificauerint nobis, tollit 


σώματα αὐτῶν, καὶ οὕτως εἰς τὰς ψυχὰς προσχωροῦμεν ὅταν 
ἡμῖν Φυσιάξουσι τότε γὰρ τελείως ἐξουσιάξομεν αὐτοὺς OTE 
πιστεύουσιν ἡμῖν καὶ ϑυσιάζουσι' καὶ ὅταν διὰ τὸ βλάβος αὐτῶν 
ὑποχωροῦμεν, φαινόμεϑα θεραπεύοντες αὐτούς, καὶ προσκυνού- 
µεθα ὑπ᾽ αὐτῶν ὡς ϑεοί' ἀλλ᾽ ἐν ἀληθείᾳ è ἐσμὲν δαίμονες, καὶ οἱ 
δοῦλοι αὐτοῦ τοῦ ἑσταυρωμένου τοῦ υἱοῦ της παρϑένου σεροσέδη- 
σαν ἡμᾶς. am” ἐκείνης γὰρ τῇς ἡμέρας ἀφ’ ἧς ἦλϑεν ὁ ὦ ἀπόστο- 
λος Βαρϑολομαῖος, πυρίναις ἁλύσεσι , δεδεμένος κολάζομαι” κά- 
κεῖθεν λαλῶ, ὅτι διεκελεύσατό μοι. ὅμως οὗ τολμῶ ἐπὶ πλεῖον 
φϑέγξασθαι παρόντος τοῦ ἀποστόλου, οὔτε ἐγὼ οὔτε οἱ ἄρχον- 
τες ἡμῶν. 

4έγει αὐτῷ ὁ ἀπόστολος' Ave. τί οὐ σῴζεις πάντας τοὺς 
πρὸς σὲ ἐληλυϑότας;, Aéysı αὐτῷ ὁ δαίμων' Ἡμεῖς ὕταν τὰ σώ- 
ματα βλάπτωμεν, ἐὰν μὴ τὰς ψυχὰς πρῶτον βλάψωμεν, τὰ 
σώματα ovx ἀφίομεν. «έγει αὐτῷ ὁ ἀπόστολος: Καὶ mag τὰς 
ψυχὰς καταβλάπτετε; ἀπεκρίδη αὐτῷ ὁ δαίμων". Ὡς πιστεύουσιν 
ὅτι . ἡμεῖς ἐσμεν Jeol καὶ ϑυσιάζουσιν ἡμῖν, ἀναχωρεῖ ὁ δεὸς 
ἀπ᾽ αὐτῶν τῶν ϑυσιαζόντων, καὶ ἡμεῖς τὰ πάϑη τῶν σωμάτων 
ov περιαίροµεν, ἀλλ᾽ ὑποχωροῦμεν εἰς τὰς ψυχὰς αὐτῶν. | 
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se deus ab his qui sacrificant, et nos uulnera eorporum non 
tolimus sed migramus ad animam. (16) Tune dicit apostolus 
ad plebem: Ecce quem deum putabatis, ecce quem putabatis 
eurare uos. audite nunc uerum deum creatorem uestrum qui 
in eaelis habitat, non lapidibus uanis credatis. sed si uultis 
ut orem pro uobis et omnes hi sanitatem recipiant, deponite 
idolum hoe et confringite, et cum hoe feceritis templum hoc 
Christi nomini dedieabo et uos omnes in isto templo Christi 
baptismate consecrabo. 

(17) Tune iussu regis omnes populi miserunt funes et 
trocleas et simulaerum non poterant euertere. apostolus autem 
dixit eis: Soluite uincula eius. Cumque exsoluissent omnia, 
dixit ad daemonem qui in eo erat: Si uis ut non te faciam 
in abyssum mitti, exi de isto simulacro et confringe illud, et 
uade in deserta ubi nee auis uolat nec arator arat nec umquam 
uox hominis resonat. At ille statim egrediens comminuit omnia 


Τότε λέγει ὁ ἀπόστολος πρὸς τὸν λαόν" Ἰδοὺ ὂν ἐνομίσατε 
ϑεὸν θεραπεύειν ὑμᾶς, ἐπὶ πλέον καταβλάπτει Ù ὑμῶν τὰς ψυχὰς 
καὶ τὰ σώματα. ἀκούσατε κἂν a τίως τοῦ ποιητοῦ ὑμῶν τοῦ 
ἓν οὐρανοῖς κατοικοῦντος, καὶ μὴ ἓν τοῖς ἀψύχοις λίϑοις καὶ Eú- 
λοις πιστεύσητε. καὶ ἐὰν Φέλετε ἵνα προσεύξωμαι περὶ ὑμῶν καὶ 
πάντες οὗτοι ὑγείαν. προσλάβωσι, καϑείλατε τὸ εἴδωλον τοῦτο 
καὶ συντρίψατε, καὶ τοῦτο ποιήσαντες τὸν ναὸν τοῦτον ἔν τῷ 
ὀνόματι τοῦ κυρίου ἡμῶν Ἰησοῦ Χριστοῦ ἁγιάσω , καὶ ὑμᾶς 
᾿ πάντας ἔν αὐτῷ èv τῷ βαπτίσιιατι τοῦ κυρίου βαπτίσας ἁγιά- 
σας παντας διασώσω. 

Τότε ἐκέλευσεν ὁ βασιλεύς, xai πτᾶς ὁ λαὸς ἔβαλε σχοινία 
καὶ μοχλούς, καὶ τὸ εἴδωλον οὐδαμῶς. ἴσχυσαν καϑελεῖν. τότε 
λέγει αὐτοῖς ὁ ἀπόστολος" Avoate τὰ σχοινία. Καὶ λυσάντων 
αὐτὰ εἶπε πρὸς τὸν δαίμονα τὸν κατοικοῦντα ἓν αὐτῷ; Ἔν tq 
ὀνόματι τοῦ κυρίου ἡμῶν Ἰησοῦ «Χριστοῦ ἔξελθε ἔκ τούτου τοῦ 
εἰδώλου καὶ ὕπαγε εἰς ἔρημον τόπον, ὅπου οὔτε πετεινὸν διηχεῖ 
οὔτε φωνὴ ἀνϑρώπου ἠκούσθη πώποτε. Καὶ εὐθέως ἐξεγερϑθεὶς 
ἐκεῖνος σὺν τῷ λόγῳ τοῦ οσον ἀπῆρεν èx ϑεμελίων, καὶ 
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in animas hominum non possumus habere potestatem nisi sacri- 
ficauerint: at ubi pro salute corporis sui nobis sacrificauerint, 
cessamus nocere eos, quia iam in animas eorum potestatem 
habere incipimus. iam ergo per hoc quod ab eorum laesione 
cessamus uidemur curare eos, et colimur quasi dii, cum pro 
certo simus daemones ministri eius quem in cruce positus Iesus 
uirginis filius religauit. a die qua eius discipulus huc uenit 
apostolus Bartholomaeus ardentibus catenis strictus consumor, 
et ideo loquor quia iussit mihi. nam ausus non essem loqui 
eo praesente, nec ipse princeps noster. 

Dicit ei apostolus: Quare non saluas hos omnes qui ad te 
conuenerunt? Dicit ei daemon: Nos quando corpora laedimus, 
nisi animas laeserimus, corpora in sua laesione perdurant. Dicit 
ei apostolus: Et quomodo animas laeditis? Respondit daemon: 
Cum crediderint nos esse deos et sacrificauerint nobis, tollit 


σώματα αὐτῶν, xol οὕτως εἰς τὰς ψυχὰς προσχωροῦμεν ὅταν 
ἡμῖν ϑυσιάζουσι” τύτε γὰρ τελείως ἐξουσιάξομεν αὐτοὺς ὅτε 
πιστεύουσιν ἡμῖν καὶ ϑυσιάζουσι” καὶ ὅταν διὰ τὸ βλάβος αὐτῶν 
ὑποχωροῦμεν, φαινόμεϑα Φεραπεύοντες αὐτούς, καὶ προσκυνού- 
µεθα ὑπ᾽ αὐτῶν ὡς ϑεοί’ ἀλλ᾽ ἐν ἀληϑείᾳ è ἐσμὲν δαίμονες, καὶ οἱ 
δοῦλοι αὐτοῦ τοῦ ἐσταυρωμένου τοῦ υἱοῦ τῇς παρθένου σεροσέδη- 
σαν ἡμᾶς. ἀπ᾽ ἐκείνης γὰρ τῇς ἡμέρας ἀφ’ ἧς ἦλθεν 6 ὀ ἀπὂστο- 
λος Βαρϑολομαῖος, πυρίναις ἁλύσεσι δεδεμένος κολάξομαι" κά- 
κεῖϑεν λαλῶ, ὅτι διεκελεύσατό μοι. ὅμως οὐ τολμώ ἐπὶ πλεῖον 
φϑέγξασϑθαι παρόντος τοῦ ἀποστόλου, οὔτε ἐγὼ οὔτε οἱ ἄρχον- 
τες ἡμῶν. 

4έγει αὐτῷ ὦ ἀπόστολος" 4ιὰ τί ov σώζεις πάντας τοὺς 
πρὸς σὲ ἐληλυδότας:. Aéye αὐτῷ ὁ δαίμων' Ἡμεῖς ὅταν τὰ σώ- 
ματα βλάπτωμεν, ἐὰν μὴ τὰς ψυχὰς πρῶτον βλάψωμεν, τὰ 
σώματα οὐκ ἀφίομεν. 4έγει αὐτῷ ὁ ἀπόστολος: Καὶ πῶς τὰς 
ψυχὰς καταβλάπτετε; απεκρίϑη αὐτῷ ὁ δαίμων" Ὡς πιστεύουσιν 
ὅτι . ἡμεῖς ἐσμεν Φεοὶ καὶ Φυσιάξουσιν ἡμῖν, ἀναχωρεῖ ὁ ϑεὸς 
ἀπ᾽ αὐτῶν τῶν ϑυσιαζόντων, καὶ ἡμεῖς τὰ πάδη τῶν σωμάτων 
οὐ περιαίρομεν, ἀλλ᾽ ὑποχωροῦμεν εἰς τὰς ψυχὰς αὐτῶν. | 
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se deus ab his qui sacrificant, et nos uulnera corporum non 
tollimus sed migramus ad animam. (16) Tune dicit apostolus 
ad plebem: Ecce quem deum putabatis, ecce quem putabatis 
eurare uos. audite nune uerum deum creatorem uestrum qui 
in eaelis habitat, non lapidibus uanis credatis. sed si uultis 
ut orem pro uobis et omnes hi sanitatem recipiant, deponite 
idolum hoc et confringite, et cum hoe feceritis templum hoe 
Christi nomini dedieabo et uos omnes in isto templo Christi 
baptismate consecrabo. 

(17) Tune iussu regis omnes populi miserunt funes et 
trocleas et simulaerum non poterant euertere. apostolus autem 
dixit eis: Soluite uincula eius. Cumque exsoluissent omnia, 
dixit ad daemonem qui in eo erat: Si uis ut non te faciam 
in abyssum mitti, exi de isto simulacro et confringe illud, et 
uade in deserta ubi nec auis uolat nec arator arat nec umquam 
uoX hominis resonat. At ille statim egrediens comminuit omnia 


Τότε λέγει 6 ἀπόστολος πρὸς τὸν λαόν’ Ἰδοὺ ὃν ἐνομίσατε 
ϑεὸν Φεραπεύειν ὑμᾶς, ἐπὶ πλέον καταβλάπτει ὑμῶν τὰς ψυχὰς 
καὶ τὰ σώματα. ἀκούσατε κἂν ἀρτίως τοῦ ποιητοῦ ὑμῶν τοῦ 
ἐν οὐρανοῖς κατοικοῦντος, καὶ μὴ ἓν τοῖς ἀψύχοις λίϑοις καὶ ξύ- 
λοις πιστεύσητε. καὶ ἐὰν θέλετε ἵνα προσεύξωμαι περὶ ὑμῶν καὶ 
πάντες οὗτοι ὑγείαν προσλάβωσι, καϑείλατε τὸ εἴδωλον τοῦτο 
καὶ συντρίψατε, καὶ τοῦτο ποιήσαντες τὸν ναὸν τοῦτον ἐν τῷ 
ὀνόματι τοῦ κυρίου ἡμῶν Ἰησοῦ Χριστοῦ ἁγιάσω, καὶ ὑμᾶς 
πάντας EV αὐτῷ EV τῷ βαπτίσματι του κυρίου βαπτίσας αἁγια- 
σας πάντας διασώσω. | 

Τότε ἐκέλευσεν ὁ βασιλεύς, καὶ πᾶς 6 λαὸς ἔβαλε σχοινία 
καὶ μοχλούς, καὶ τὸ εἴδωλον οὐδαμῶς ἴσχυσαν καϑελεῖν. τότε 
λέγει αὐτοῖς 6 ἀπόστολος: Avoate τὰ σχοινία. Καὶ λυσάντων 
αὐτὰ εἶπε πρὸς τὸν δαίμονα τὸν κατοικοῦντα ἕν αὐτῷ' Ἔν vq 
ὀνόματι τοῦ κυρίου ἡμῶν Ἰησοῦ Χριστοῦ ἔξελθε ἔκ τούτου τοῦ 
εἰδώλου καὶ ὕπαγε εἰς ἔρημον τόπον, ὅπου οὔτε πετεινὸν διηχεῖ 
οὔτε φωνὴ ἀνϑρώπου ἠκούσθη πώποτε. Καὶ εὐϑέως ἐξεγερϑεὶς 
ἐκεῖνος σὺν τῷ λόγῳ τοῦ ἀποστόλου ἀπῆρεν Ex Φεμελίων, καὶ 

s / 
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genera idolorum, nec solum maius idolum, sed ubicumque pro 
ornatu templi sigilla erant posita minutauit ita ut picturam 
omnem delesset. 

7 Tune omnes una uoce clamare coeperunt: Vnus deus 
omnipotens quem praedicat apostolus eius Bartholomaeus. 
(18) Tune expandens Bartholomaeus manus suas ad deum dixit: 
Deus Abraham et deus Isaac et deus lacob, qui ad redem- 
ptionem nostram unigenitum tuum filium deum nostrum et do- 
minum direxisti ut nos omnes qui eramus serui peceati suo 
sanguine redimeret et tibi filios faceret, qui uerus deus ex hoe 
eognosceris quia semper idem es et inmutabilis perseueras, 
unus eum filio pater, unus etiam cum spiritu sancto, et re uera 
unus deus pater ingenitus et unus filius eius unigenitus dominus 
noster Iesus Christus et unus spiritus sanetus qui a patre pro- 


συνετρίβησαν αὐτῇ τῇ ὥρᾳ πάντα τὰ εἴδωλα ἃ ἦσαν ἐν τῷ τόπῳ 
ἐκείνῳ. | 

7 Τότε πάντες μιᾷ purr ἔκραξαν λέγοντες" Εἷς ϑεὸς παντο- 
δύναμος, 0v κηρύττει Βαρϑολομαῖος ô ἀπόστολος. Τότε ὁ ἅγιος 
Βαρϑολομαῖος ἁπλώσας τὰς χεῖρας αὐτοῦ εἷς τὸν οὐρανὸν. εἶπεν: 
Ὁ Φεὸς τοῦ “βραάμ, ὁ ϑεὸς τοῦ Ἰσαάκ, ὁ ϑεὸς τοῦ Ἰακώβ, ὁ 
ἐπὶ -σωτηρίᾳ τῶν cv Foust ov τὸν μονο evi σου υἱὸν τὸν κύριον 
τν Ἰησοῦν Χριστὸν ἐξαποστείλας, t ἵνα ἡμᾶς πάντας TOUS | δε- 
ουλωμένους σῇ ἁμαρτίᾳ τῷ ἰδίῳ αἵματι λυτρώσῃ καὶ σοὺς υἱοὺς 
ἀναδείξῃ, í ἵνα σὲ Φεὸν ἀληϑινὸν γνωσόμεθα, OTL διὰ παντὸς εἰς 
τοὺς αἰῶνας ὑπάρχεις ἀτελεύτητος Feds: εἷς Feds ὁ πατὴρ ὁ èv 
vig καὶ ἁγίῳ πνεύματι γνωριζόμενος, εἷς δεὸς 6 υἱὸς ὁ ἓν πατρὶ 
καὶ ἁγίῳ πνεύματι. δοξαξόμενος, εἷς θεὸς τὸ πνεῦμα τὸ ἅγιον 
ὁ ἔν πατρὶ καὶ υἱῷ προσκυνούµενος, καὶ ἀληθῶς μονὰς γνωριξο- 
μένη, ὁ πατὴρ ἀγέννητος; t Ô υἱὸς γεννητός, τὸ πνεῦμα τὸ ἅγιον 
ἐκπορευόμενον" καὶ ἐστιν ἓν σοὶ TẸ πατρὶ nab ἓν τῷ ἁγίῳ. πνεύ- 
ματι ὁ μονογενής σου υἱὸς ὁ κύριος "he Ἰησοῦς Χριστός, οὗ- 

9 cf Rom 6, 17 
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cedit, inluminator et educator animarum nostrarum, et est in 
patre et filio tuo domino nostro Iesu Christo, quique in suo 
nomine dedit nobis hane potestatem ut infirmos saluaremus, 
caecos inluminaremus, leprosos mundaremus, paraliticos absol- 


ueremus, daemones fugaremus et suscitaremus mortuos, et dixit 5 


nobis: Amen dieo uobis, quaecumque in nomine meo petieritis 
a patre meo dabit uobis; peto ergo in eius nomine ut omnis 
haec multitudo saluetur, ut cognoscant omnes quia tu es deus 
unus in caelo et in terra et in mari, qui salutem recuperas per 
ipsum dominum nostrum lesum Christum, per quem est tibi 
deo patri honor et gloria cum Spiritu sancto per inmortalia 
saecula saeculorum. 

Cumque omnes respondissent amen, apparuit angelus do- 
mini splendidus sieut sol, habens alas, et per quattuor angulos 
templi eireumuolans digito suo in quadratis saxis sculpsit 
signum erueis et dixit: Haee dieit dominus qui misit me: Sicut 
uos omnes ab infirmitate uestra mundamini, ita mundauit tem- 


τινος ἐν τῷ ὀνόματι ἔδωκας ἡμῖν ἐξουσίαν τοὺς ἀρρώστους ὑγιαί- 
νειν, παραλυτικοὺς ϑεραπεύειν, δαίμονας φυγαδεύειν χαὶ νεκροὺς 
ἐγείρειν εἶτεε γὰρ ἡμῖν 6° μὴν λέγω ὑμῖν ὅτι ὅσα ἂν ᾿ αἰτήσητε 
ἓν τῷ ὀνόματί μου λήψεσϑε' Παρακαλῶ οὖν ἵνα ἐν τῷ ὀνόματι 
αὐτοῦ πάντα τὰ πλήδη ταῦτα διασωϑήτωσαν, Ἱ ἵνα πάντες δια- 
γνώσονται OTL ov εἰ δεὸς μόνος ἐν οὐρανῷ καὶ ἐν τῇ γῇ καὶ 
ἐν θαλάσσῃ, ὁ ) ὃ τὴν σωτηρίαν ἐκζητῶν τῶν ἀνθρώπων ι᾽ αὐτοῦ 
τοῦ κυρίου ἡμῶν Ἰησοῦ «Χριστοῦ, wed οὗ ζῆς καὶ .βασιλεύεις 
εἰς ἑγότητα πνεύματος, ἁγίου εἰς τοὺς αἰῶνας τῶν αἰώνων. | 
Καὶ ὡς ἅπαντες ἤκουσαν τὸ ἁμήν, ἐφάνη ἐξαίφνης ἄγγελος 
κυρίου λάμπων ὑπὲρ τὸν ἥλιον, ἐπτερωμένος, καὶ ἄλλοι τέσσα- 
ρες ἄγγελοι. κατέχοντες τὰς τέσσαρας γωνίας τοῦ ναοῦ' καὶ τῷ 
δαχτύλῳ αὐτοῦ ὃ εἷς σφραγίσας τὸν ναὸν καὶ τὸν λαὸν elre: 
Τάδε λέγει κύριος. ὁ - ἀποστείλας με' ‘Ramee ὑμεῖς πάντες ἀπὸ 
ττάσης ἀσφθενείας ὑμῶν καθαρισθήσεσθε, οὕτω καϑαρισϑήσεται 


3 of Matth 10, 8 | * cf Matth 21, 99; Io 14, 18 


1 inl. - nost. om P | ducator Nau(M) ductor BW doctor QCR || nost. 
an. BWM qui ex patre procedit add R | 1 et est - Chr.] om PCMS | 
2 tuo om P add p | quique] qui BWQP itaque dominus iesus christus 
(C)MR itaque domine christe S | 5-5 in s. n. om Γ ||? tuo S | è dedisti S | 
hanc om I || curaremus NauCMS || 5 dixisti S | 7 a patre] patrem in 
nomine Nau (ex eu Io?) | ut c] et ο. CMS: cf 148, 7 || 10-11 per - gloria] 
qui tecum et P | 1! per inm.] uiuit et regnat in P n 1 p. q.] ΠΠ M | 


6 dom.] deus add W || 11 uestra om Nau || mundaui S || /////[dabit P mun in 
ras p mundaui//] (eras t) M mundaui BURS: recte ut o ef tamen 146,13 
18 τοὺς] τοῦ Tischendorf | 2° ὁ] ὁ «Ἰησοῦς)2 del? || 2 διασωθείησαν 
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plum hoc ab omni sorde. Et habitatore eius, quem iussit apo- 
stolus dei ire in locum desertum ab hominibus, iussit ut prius 
ostendam uobis. quem uidentes nolite expauescere, sed quale 
signum ego sculpsi in his saxis tale uos digito uestro facite 
in frontibus uestris, et omnia mala fugient a uobis. (19) Tune 
ostendit eis ingentem Aegyptium nigriorem fuligine, faciem 
acutam eum barba prolixa, crines usque ad pedes, oculos igneos 
sieut ferrum ignitum, scintillas emicans ex ore eius et ex nari- 
bus egrediebatur flamma sulphurea, pennarum adaeque haben- 
tem alas spineas sicut istrix, et erat uinctus a tergo manibus, 
igneis catenis strictus. et dixit ei angelus domini: Quoniam 
audisti uocem apostoli et omnia pollutionum genera de isto 
templo mundasti, secundum promissum apostoli soluam te, ut 
uadas ubi nulla eonuersatio hominum est uel esse potest, et 
ibi sis usque ad diem iudicii Et eum exsoluisset eum, ille 


καὶ TO ἱερὸν τοῦτο ἀπὸ πάσης ἀκαθαρσίας καὶ τῶν ἓν αὐτῷ 
κατοικούντων δαιμόνων, οὓς ἐκέλευσεν ὁ ἀπόστολος τοῦ ϑεοῦ 
πορευθῆναι εἰς ἔρ μον τόπον" οὕτω γάρ μοι ὁ ϑεὸς ἐκέλευσεν, 
ἵνα φανερώσω αὐτὸν πρὸς ὑμᾶς. ὂν θεωροῦντες μηδὲν φοβεῖσθε, 
ἀλλ᾽ ὡς ἐγὼ ποιῶ τὸ σημεῖον τοῦ σταυροῦ, οὕτω καὶ ὑμεῖς τῷ 
δακτύλῳ ὑμῶν σφραγίσατε τὰ πρόσωπα ὑμῶν, καὶ τὰ κακὰ 
ταῦτα φεύξονται ἀφ᾽ ὑμῶν. Τότε Ὀπέδειξεν αὐτοῖς. τὸν δαίμονα 
τὸν ἐν τῷ ἱερῷ κατοικοῦντα ὡς Aitiona μαῦρον ὡς ᾗ ἀσβύλη᾽ 
πρόσωπον ὀξὺ καϑάπερ χυνός, σπανογένειος, τρίχας ἔχων ἄχρι 
ποδῶν, ὀφϑαλμοὶ πυροειδεῖς, σπινθήρας ἐξερχομένας ἐκ τοῦ 
στόματος. αὐτοῦ, καὶ ἐκ τῶν ῥινῶν αὐτοῦ ἐξήρχετο καπινὸς wE 
Φεαφιν, ἔχων πτερὰ ἀκανθώδη καθάπερ ὕστριξ, καὶ nv περοσ- 
δεδεμένος τὰς χεῖρας ἁλύσεσι πυρίναις, ἐσχυρῶς κατεχόμενος. 
καὶ εἶπεν αὐτῷ ὁ ἄγγελος τοῦ κυρίου" Καϑῶς καὶ προσέταξεν 
ὕπαγε ὅπου οὐκ ἀκούεται φωνὴ ἀν- 
ϑρώπου, καὶ tod. ἐκεῖ ἕως τῇς μεγάλης ἡμέρας τῆς κρίσεως. 





1 et] ab add RS || scr habitatorem? || ? omnibus P (cf 14) et add 
NauP tamen add C || iussit exp Wom M (tamen iussit add m) S autem 
add Q || ut] sed S | 25 ost. pr. B Wq ost. Q eum add P ipsum add C || 3 uobis] 
illum add 5 eum add Nau || 977 facie acuta NauS | * cum] habentem cum 0 
om Naus | prol] habentem add C || oculis igneis S || 8 emicantes PPS 


 emicas et È | et ex] et Nauk || ° egrederetur R om Nau | pinnarum 


ΜΙ om C | adaqua M aeque (eque) BOS que PJ/]]l|R om C | 
habentes M habebat S || 19 strix BQ fort recte stirpix C stirpex MR 
stirps m sti///ps W uel histrix w stips NauS | manus M fort recte |) 
11 strictas R abstrictus P || quomodo Naz || 14 et] ut CS | 15 ad] in P 
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ululatum taeterrimum dirae uocis emittens euolauit et nusquam 
conparuit. angelus autem domini uidentibus cunctis euolauit ad 
caelum. 

8 (20) Tune rex una cum uxore sua et duobus filiis et 
eum omni exercitu suo et cum omni populo qui saluatus est 
et eum omni populo ciuitatis suae et uicinarum urbium quae 
ad eius regnum pertinebant credens baptizatus est. et deposito 
diademate capitis et purpura coepit apostolum non deserere. 

(IV) (21) Interea colligentes se uniuersorum templorum 
pontifices abierunt ad Astrigem regem fratrem eius maiorem 
et dixerunt: Frater tuus discipulus factus est magi hominis qui 
templa nostra sibi uindicat et deos nostros confringit. Cum 
haee flentes referrent, ecce et aliarum ciuitatum pontifices eadem 
coeperunt flentes referre. (22) tune rex Astriges indignatus 
misit mille uiros armatos cum pontificibus ut ubicumque 


Καὶ ὡς ἀπέλυσεν αὐτόν, ἐκεῖνος ὀλολύξων καὶ κλαίων ἐκπετά- 
σας ἄφαντος ἐγένετο. 6 δὲ ἄγγελος τοῦ κυρίου πάντων δρών- 
των ἀνῆλθεν εἰς τὸν οὐρανόν. 

8 Τότε ὁ βασιλεὺς ὁμοῦ καὶ ἡ βασίλισσα μετὰ τοὺς δύο 
υἱοὺς αὐτῶν καὶ μετὰ παντὸς τοῦ λαού αὐτοῦ καὶ μετὰ παντὸς 
τοῦ πλήθους τῆς πόλεως, καὶ πᾶσα πέριξ πόλις τε καὶ χώρα xai 
ὅσην. γῆν ἡ βασιλεία. αὐτοῦ Ἱτεριεκράτει, σεσῳσμένοι πιστεύσαν- 
τες ἐβαπτίσθησαν εἰς τὸ ὄνομα τοῦ πατρὸς καὶ τοῦ υἱοῦ καὶ τοῦ 
ἁγίου πνεύματος. ἀποθέμενος δὲ τὸ διάδημα ὁ βασιλεὺς ἠκο- 
λούϑησε τὸν ἀπόστολον τοῦ Χριστοῦ, Βαρϑολομαῖον. | 

Μετὰ δὲ ταῦτα συναχϑέντες οἱ ἄπιστοι τῶν “Ἑλλήνων πρὸς 
τὸν ᾿αστρήγεα τὸν βασιλέα, ὄντα μεγαλιώτερον ἀδελφὸν τοῦ βα- 
πιτισϑέντος βασιλέως, λέγουσιν αὐτῷ" Βασιλεῦ, ὁ .ἀδελφός | σου 
Πολύμιος μαϑητὴς ἐγένετο μάγῳ τ τινὶ ἀνϑρώπῳ ὅστις τὰ Lega 
ἡμῶν καδεῖλε καὶ τοὺς Φεοὺς NOV συνέτριψε. Ταῦτα λεγόν- 
των αὐτῶν καὶ χλαιόντων ἰδοὺ πάλιν ἤλϑον καὶ ἄλλοι τινὲς τῶν 
πέριξ πόλεων μιερεῖς τε καὶ λαός, ἔβαλον κλαίειν καὶ κατεγκα- 
λεῖν ἐνώπιον τοῦ βασιλέως. τότε ὁ βασιλεὺς στρῆγες ϑυμωϑεὶς 
ἔβαλε χιλίους ἄνδρας ἐνόπλους μετὰ τῶν μιερεῖς ἐκείνων ἵνα ὅπου 


4 rex] polimius add CmR polemius add S | fil.] suis add P || 5 et 
cum - suae om I'Nau | qui RS fort recte queque P || 7 regionem W |! 
deposita ἢ | ὃ purp.] et add P | 0 astragem NauCM (i ex a m) astriagem 
5 astriagem R a ex ip | 1 dix] ei ald WPR |. tuus] Polymius res 
add Nau || 13 confr.] et add mR | cum] cumque S | ? aliorum Naz | !* ref. 
ο. f. Nau | rex om BQ | ast/////gis M astrages NauC ast/////gis M 
astriages RS a ex ipl 1 ubi PCMS 


* ἔβ.] καὶ ἀνέβαλον Tischendorf: scr καὶ ἀνέλαβον) cf 141, 17 1 
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inuentus esset apostolus uinctum illum perducerent ad eum. 
quod cum fecissent, dixit ad eum Astriges rex: Tu es qui 
euertisti fratrem meum? Cui apostolus dixit: Ego non euerti 
eum sed conuerti. Dicit ei rex: Tu es qui deos nostros fecisti 
comminui? Dicit ei apostolus: Ego dedi potestatem daemonibus 
qui in eis erant ut ipsi conquassarent idola uana in quibus 
degebant, et omnes homines relieto errore crederent omnipotenti 
deo qui in caelis habitat. Dicit ei rex: Sicut tu fecisti fratrem 
meum ut relinqueret deum suum et tuum crederet, ita et ego 
faciam te relinquere deum tuum et deum meum credere et ipsi 
sacrificare. Dicit ei apostolus: Ego deum quem colebat frater 
tuus religatum et uinctum ostendi et ipsum feci ut frangeret 
simulacrum suum. si potueris hoe facere deo meo, poteris 
me ad sacrificium prouocare. si autem tu nihil potes facere 
deo meo, ego omnes deos tuos comminuam, et tu crede 
deo meo. 


ἐὰν εὕρωσι τὸν ἀπόστολον «ἀγαγεῖν αὐτῷ δεδεμένον. καὶ τοῦτο 
πουήσαντες, εὑρόντες καὶ ἀγαγόντες, λέγει πρὸς αὐτόν: Σὺ εἶ ὁ 
ἀποστρέψας τὸν ἀδελφόν μου ἀπὸ τῶν Seo»; Πρὸς ὃν QTE- 
κρίϑη ὁ ἀπόστολος" Ἔγω οὐκ ἀπέστρεψα αὐτόν, ἀλλ᾽ ὑπέστρεψε 
σερὸς τὸν ϑεόν. 4έγει αὐτῷ ὁ βασιλεύς: Σὺ εἶ ὁ τοὺς Φεοὺς 
ἡμῶν συντρῖψαι ποιήσας; “έγει | αὐτῷ ὁ ἀπόστολος" ᾿Εγὼ ἔδωκα 
ἐξουσίαν τοῖς δαίμοσι τοῖς ἓν αὐτοῖς οὖσι, κἀκεῖνοι συνέτριψαν 
τὰ εἴδωλα τὰ κωφὰ καὶ ἀναίσθητα, ἵνα πάντες οἱ ἄνθρωποι πι- 
στεύσωσι τῷ δεῷ τῷ παντοδυνάμῳ τῷ ἔν τοῖς οὐρανοῖς κατοι- 


κοῦντι. “έγει αὐτῷ ὁ βασιλεύς: Ὅσπερ σὺ ἐποίησας τῷ ἀδελφῷ 


μου ἀρνήσασθαι τοὺς ϑεοὺς αὐτοῦ καὶ τῷ Pep σου πιστεῦσαι, 
οὕτω κἀγὼ ποιήσω σὲ ἀϑετῆ σαι τὸν Θεόν σου xai τοῖς Φεοῖς 
μου πιστεῦσαι. 4έγει αὐτῷ ὁ ἀπόστολος: Εἰ ἐγὼ τὸν τλεὸν Ov 
ἐλάτρευσεν ὁ σὸς ὁμαίμων δεδεμένον ἐκράτησα, καὶ ἐμοῦ κελεύ- 
σαντος συνετρίβησαν τὰ εἴδωλα, εἰ δύνασαι καὶ σὺ ταῦτα ποιῆσαι 
τῷ | ἐμῷ Dep, δύνασαι κἀμὲ πεῖσαι ϑυσιάσαι τοῖς ϑεοῖς σου' 
ἐόν δὲ σὺ οὐδὲν δύνασαι ποιῆσαι τῷ θεῷ. μου, ἐγὼ πάντας τοὺς 
Φεούς σου συντρίψω, σὺ δὲ πίστευσον τῷ ἐμῷ ϑεῷ. 


1 inuenirent apostolum PR Bartholomaeus add Nau | ? astyrgis 
M astrages CmNau astriages RS | rex om PS || 3 uertisti M(P?) auer- 


tisti R || respondit M ait S | uerti P? auerti R | 5 d. ei] respondit CMS | 


6 eis] ipsis CMS || 7 et] ut BCPS: cf 145, 8 | * tuo CM deo tuo BPR: 
cf 10 || 9-19 f. et ego te Nau ego f. te I'S ego te f£. CM || 1° deo meo 


DNauC PR: cf 16 et 9 || ipsi om Nau | !! ergo Nau si ego M sed ego PR: 


«etsi» ego?? | !? ost.] ei add QS || 5 potueris] tu add PR || !* saori- 
fieandum B reuocare RS [14-15 deo m. f. TPR: cf 13. 
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9 Haec cum diceret, nuntiatum est regi quod deus eius 
Vualdath cecidisset et minutatim abisset. (23) tune scidit rex 
purpuream uestem qua indutus erat et fecit fustibus caedi 
sanctum apostolum Bartholomaeum, caesum autem iussit decol- 
lari. (24) uenientes autem innumerabiles populi duodecim ci- 
uitatum qui per eum crediderunt una cum rege abstulerunt 
cum hymnis et cum omni gloria corpus eius. et construxerunt 
ibi basilicam mirae magnitudinis et in ea posuerunt corpus 
eius. factum est autem tricesimo die depositionis eius, arreptus 
daemonio rex Astriges uenit ad templum eius, et omnes ponti- 
fices pleni daemonibus passi sunt ibi confitentes apostolatum 
eius, et sic sunt mortui. factum est autem timor et tremor 
super omnes ineredulos, et erediderunt uniuersi atque baptizati 
sunt a presbiteris quos ordinauerat apostolus Bartholomaeus. 


9 Καὶ ταῦτα λέγοντος. ἐμηνύθη τῷ βασιλεῖ ὅτι ὁ Φεὸς 
αὐτοῦ Βαλδαδ. καὶ πάντες oí ἄλλοι Jeol καταπεσόντες συνετρί- 
foo». τότε ὁ βασιλεὺς διέσχισε τὴν πορφύραν ἥνπερ ἦν ἔνδε- 
δυμένος, καὶ ἐκέλευσε ἑαβδίξεσθαι τὸν ἅγιον ἀπόστολον Βαρϑο- 
λομαῖον, καὶ οὕτως ἐκ αρϑέντα ἀποχεφαλισθῆναι αὐτόν. ἦλϑον 
δὲ -ἀναρίϑμητα πλήθη ἀπὸ πασών πόλεων, ὡσεὶ χιλιάδες δύο 
καὶ δέκα, οἵτινες δι’ αὐτοῦ ἐπίστευσαν σὺν τῷ βασιλεῖ, καὶ ἦραν 
τὸ λείψανον. τοῦ ἀποστόλου μετὰ ὕμνου καὶ πάσης δόξης, καὶ 
κατέθεντο αὐτὸ ἐν βασιλικῇ Fyny καὶ ἐδόξασαν τὸν Φεόν. ἀκούσας 
δὲ ὁ βασιλεὺς 4στρῆγες ἐκέλευσεν αὐτὸν ἕν τῇ Φαλάσσῃ ῥιφῆναι" 
καὶ μετηνέχϑη τὸ λείψάνον αὐτοῦ ἐν τῇ νήσῳ τῆς 4ιπάρεως. | 
ἐγένετο δὲ τριακοστῇ ἡμέρᾳ ἀπὸ τῆς μετενέδεως τοῦ ἀποστόλου 
καὶ ἔπεσεν ἀπὸ δαίμονος ὁ ὃ βασιλεὺς ‘Aotenyes καὶ ἐπνίγη ἀϑλίως, 
καὶ πάντες οἱ .μιερεῖς ὑπὸ δαιμόνων πγιγέντες ἀπώλλοντο διὰ 
τὴν στάσιν τοῦ ἀποστόλου, καὶ οὕτω κακῷ μόρῳ ἐτελεύτησαν. 
ἐγένετο δὲ φόβος μέγας καὶ τρόμος, καὶ πιροσήρχοντο ἐπὶ τὸν 
κύριον ἅπαντες καὶ ἐβαπτίσϑησαν ὑπὸ τῶν πρεσβυτέρων τῶν 
χειροτονηϑέντων ὑπὸ τοῦ ἁγίου ἀποστόλου Βαρϑολομαίου. ἐποίη- 


1 deus] die Nau | ? ualda/// M baldat mP baldath C baldac R | 
^ Barth. ap. Nau || iussit] idem (isdem 4) rex (eum add 4) in modum 
follis excoriari ac demum add Sq || decoj////ari (ll eras) W ri in ras w 


decoriari C | 5 pop. inn. MS || duod.] milia add NauS || 7? et const. - eius 


om I'MNau | 5 ibi] ei CR om S || eo P || ? tricesima W || arr.] a add 
NauCm P est add E est a add S|| ° astrages rex C | astyrgis M astrages 
mNau astriages RS et add S | tumulum BmPR | '! daemonio MS (fort 
recle: cf 10) demoniis P demoniorum Π et add S | apostol////| M um in ras 
m apostolum QNauR || ? factus W Nau m p RS fort recte | tremor cecidit»? 
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factum est autem per reuelationem, uniuerso populo adelamante 
et omni elero, ab apostolo ordinatus rex episcopus et coepit in 
nomine apostoli signa facere. fuit autem in episcopatu annis 
uiginti, et perfeetis omnibus atque bene compositis et bene 
constabilitis migrauit ad dominum, cui est honor et gloria in 
saecula saeculorum. amen. 


σαν δὲ κατὰ τὴν πρόσταξιν τοῦ ἀποστόλου πᾶς ὁ κλῆρος τοῦ 
λαοῦ Πολύμιον τὸν βασιλέα ἐπίσκοπον" καὶ ἐν τῷ ὀνόματι τοῦ 
κυρίου ἡμῶν Ἰησοῦ Χριστοῦ ἔλαβε χάριν ἰαμάτων καὶ ἤρξατο 
σημεῖα ποιεῖν. ἐποίησε δὲ ëv τῇ ἐπισκοπῇ ἔτη κ’, καὶ προχόψας 
ἐν πᾶσι καὶ καλώς κυβερνήσας τὴν ἐκκλησίαν καὶ ὀρϑοδόξως 
ὁδηγήσας ἐκοιμήθη ἐν εἰρήνῃ καὶ ἐπορεύθη πρὸς κύριον᾽ ᾧ ἡ 
δόξα καὶ τὸ κράτος εἰς τοὺς αἰῶνας τῶν αἰώνων. ἀμήν. 





— —— 


1 reuel.] et add Nau apostoli add R | ? ab ap.] apostoli P om R |i 
ordinatur BOM (ordinato add in mg m) ut ordinaretur P ordinauerunt R 
ordinato ordinatur CS scite: scr ordinatus est??? polimius add WỌ |, 
regem KA polymius add B polimius add C polemius add 5 | episcopum 
et add ordinatus autem polimius rex episcopus A || et om W add w | 
ὃ αρ.] Bartholomaei add Nau || autem om Nau || episcopatum MPR | 
5 XX PCM |/[|j]]| R | 5 et b. const. om CMS || * et] atque Nau || * est om T 
add w | 9 amen om W add w explicit passio sancti bartholomei apo- 
stoli add MP 





Πράξεις τοῦ ἁγίου ἀποστόλου καὶ εὐαγγελιστοῦ Ἰωάννου 


τοῦ ϑεολόγου. 


1 Βασιλεύοντος τῶν Ἰουδαίων Aypinna, ὃν διὰ τὸ ovu- 
βουλεύειν εἰρήνην λιδοβολήσαντες ἀπέκτειναν, ἐν τῷ καιρῷ 
ἐκείνῳ Οὐεσπεσιανὸς Καῖσαρ ὑπάρχων πολλῷ στρατεύματι 
περιχαρακώσας τὴν “Ἱερουσαλὴμ τοὺς μὲν δορυαλώτους λαβὼν 
ἐφόνευσεν, ἄλλους πολιορχήσας λιμῷ διέφϑειρεν, καὶ τοὺς 
πλείστους φυγαδεύσας χρόνῳ διέσπειρεν" τό τὲ ἱερὸν καϑελὼν 
καὶ τὰ σκεύη τὰ ἅγια εἰς ναῦν ἐμβαλὼν ἔπεμψεν εἰς Ῥώμην 
ποιήσασθαι τῆς Εἰρήνης σκήνωμα, καὶ τοῖς ἐκ πολέμου σκύλοις 
ἐχοσμεῖτο. 

2 Οὐεσπεσιανοῦ δὲ ἀποθανόντος ἐγκρατὴς γενόμενος ὁ 
υἱὸς αὐτοῦ Δομετιανὸς τῆς βασιλείας μετὰ τῶν ἄλλων ἀδικη- 
μάτων αὐτοῦ προσέϑετο καὶ διωγμὸν ποιεῖν κατὰ τῶν δικαίων 


ἀνθρώπων. μαῦὼν γὰρ τὴν πόλιν πεπληρῶσθαι ᾿Ιουδαίωγ, 
( P Paris gr 520 s XI T Taurin B I1 9n 67 s XIII 
I4 W Vindob hist gr 126 s XV O Ottob gr 27 s XV 
A Ambros A 63 inf s X aut XI A4 X Vatic gr 834 s XV 
V Vatic gr 654 s XI Y — 1181s XV 
R Patmensis 198 s XIV 2 Z — 660s XV 
4) p Batopaed 379 s XII e exempl editum a Labbeo et 
U Vatic gr 866 s XIII Cossarto 
ϱ Paris gr 1468 s XI [ acta concilii in latinum con- 
M Venet Marc gr 363 s XII uersa ab Anastasio 
C Vindob hist gr 63 anni 1324 
Metaphr Symeo Metaphrastes a consummatio [o armenice 
UA Abdias qui fertur c transitus Io coptice 
acta Io syriace | ä ucla lo aethiopice 


T (= PWA) ** nọ. - ϑεολ.].καὶ ταῦτα μὲν οὕτως ὅπως δὲ πάλιν ὁ 


ἑωάννης πρὸς τὴν ῥώμην ἄκων τὴν ὑποστροφὴν ἐποιήσατο ἔνϑεν ἐρῶ A |. 


1 πράξις P εἰς τὴν μετάστασιν W | ? ϑεολ.] περὶ τῆς ἐξορίας καὶ usta- 
στάσεως αὐτοῦ add P|? βασ.] γὰρ add A || ἀγρίππου W |. οὐεσπασιανὸς 
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12 ρὐεσπασιανοῦ A | ἐγκρ. y. post βασ. (13) A | 13-14 ade. ἀδ. A | 14 ποιῆσαι A 
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μεμνημένος τῶν ὑπὸ τοῦ πατρὸς αὐτοῦ περὶ αὐτῶν κελευσύ ér- 
των, ὥρμησεν ἐπὶ τὸ πάντας ἐκβαλεῖν ἐκ τῆς τῶν “Ῥωμαίων 
πόλεως. τολιήσαντες δέ τινες τῶν Ιουδαίων ἔδωκαν τῷ Ao- 
μετιανῷ βίβλον ἐν ᾧ ἐγέγραπτο τάδε' | 

5 3 Δομετιανὲ Καῖσαρ βασιλεῦ πάσης τῆς οἰκουμένης, 
ὅσοι Ἰουδαῖοι σοῦ δεόµεθα καὶ ἱκέται προσκείµεθα τῆς σῆς 
δυνάμεως μὴ φυγαδεύειν ἡμᾶς ἀπὸ τοῦ ϑείου καὶ φιλανϑρώ- 
που σου προσώπου’ εἴκομεν γάρ σοι, καὶ τοῖς ἔϑεσιν καὶ τοῖς 
νόμοις καὶ πράξεσιν καὶ πολιτείαις μηδὲν ἀδικοῦντες ἀλλὰ 


. 10 Ῥωμαίοις ὁμοφρονοῦντες. ἔστιν δὲ καινὸν καὶ ξένον ἔὔνος, 


μήτε τοῖς ἡμετέροις ἔϑεσιν ὑπακοῦον μήτε ταῖς Ιουδαίων 
ϑ-ρησχείαις συνευδοχοῦν, ἀπερίτμητον, ἀπάνθρωπον, ἄνομον, 
ὅλους οἴκους ἀνατρέπον, ἄνθρωπον ϑεὸν καταγγέλλοντες, οἷς 
ἐκκλησία ἅπασιν ἐπιγίνεται ξένον ὄνομα χριστιανῶν. οὗτοι 
15 Pòv ἀθετοῖσιν μὴ προσέχοντες τῷ ὑπ᾽ αὐτοῦ δοϑέντι νόμῳ, 
υἱὸν δὲ ϑεοῦ καταγγέλλουσιν. ἄνϑρωπον ἐξ ἡμῶν αὐτῶν yer- 
νηϑέντα ὀνόματι Ἰησοῦν, οὗ οἱ γονεῖς καὶ οἱ ἀδελφοὶ καὶ 
πᾶσα ἡ γενεὰ ἐξ Ἑβραίων ἐξήρτηται: ὃν διὰ τὴν πολλὴν 
αὐτοῦ βλασφημίαν καὶ τὴν ἄνομον φλυαρίαν ἡμεῖς σταυρῷ 
90 παρεδώκαμεν. ψεῦσμά τε ἕτερον τῷ πρώτῳ αὐτῶν βλάσφημον 
συνάπτουσιν" τὸν γὰρ παγέντα καὶ ταφέντα τοῦτον ὡς ἐκ 


2... ἀνήνεγκαν πρὸς βασιλέα οὕτως" 

. 8 «4ὐτοκράτορι ᾿Καΐσαρι «Ξεβαστῷ .νικητῇ τροπαιούχῳ' 

γνωστὸν. ἔστω σοι ὅτι Ἰωάννης τις ὀνόματι, τῷ γένει lov- 
25 δαῖος, τῆς Ψρησκείας τῶν T αλιλαίων, καταλαβὼν τὴν «4σίαν, 

ἔτι μὴν καὶ τὴν δουλικήν σου πόλιν Ἐφεσίων, ἐξέστησε 

πάντας καὶ ἀνέτρεψεν ἐκ τῆς πατροπαραδότου ϑρησχείας, 

ἕλκων πάντας ὀπίσω αὐτοῦ, ὥστε γενέσθαι ξένον ὄνομα καὶ 

ἔύνος ἕτερον' καὶ εἰ μη σπεύσας τοῦτον ταχέως σβέσῃς, ἀπώ- 
30 λεσε καὶ τὸ ἔϑ'νος καὶ τὴν χώραν. 


2 ἐχ] ἀπὸ A | βιβλίον Tischendorf recte ut uid: cf 155, 14 | ἡ A | 
5 Κ.] καὶ add A: cf 155, ὅ | πρ. σου A | σοι] σου A | ἔθνεσιν P: cf 11 | 
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18-14 gig. ἅπ.] ὃ ὃς ἐκκλησιάσασιν Tischendorf || %4 ἅπασινς....»7 | πᾶσιν W | 
ὄν,] περιφέροντες τῶν add A | χριστιανόν PW || οὗτοι] οἱ τὸν W | 15 θεὸν] 
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ἴτουσι 4 | «σταυρῷ» παγέντα7 


4 


V πάσης οὖν τῆς πόλεως χαλεπαινούσης ἐπὶ τῇ χαταπτώσει τοῦ 
ἱεροῦ τῆς ἀρτέμιδος (quae sunt ex Prochoro p 173, 12 Zahn) ἀνήνεγκαν V | 
9 ἀπώλεσαι V: scr ἀπολέσει22 
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νεχρῶν ἀναστάντα δοξολογοῦσιν πρὸς τούτοις καὶ ἀναλη- 
φϑέντα ἐν νεφέλαις ἐν τοῖς οὐρανοῖς καταψεύδονται. 

4 Ἐπὶ τούτοις πᾶσιν ὀργῇ συσχεϑεὶς ὁ βασιλεὺς δόγμα 
τῇ συγκλήτῳ ἐκελεύσατο iva ἄρδην τοὺς ὁμολογοῦντας αὐτοὺς 
εἶναι χριστιανοὺς φονεύσωσιν. τῶν οὖν παραυτὰ τῆς ὀργῆς 
εὑρεθέντων καὶ τὸν τῆς ὑπομονῆς καρπὸν τρυγησάντων στεψα- 
μένων τὲ τὸν πάμμαχον ἀγῶνα κατὰ τῶν τοῦ διαβόλου πραγ- 
μάτων προσελάβετο ἡ τῆς ἀφϑαρσίας ἀνάψυξις. 

9 ἄιεφημίσῦη τε ἐν τῇ “Ῥώμη ἡ τοῦ Ἰωάννου διδασκαλία 
καὶ µέχρι τῶν Δομετιανοῦ ἀκοῶν, εἶναί τινα ἐν Ἐφέσῳ Ἑβραῖον 
ὀνόματι Ἰωάννην, ὃς περὶ τοῦ Ῥωμαίων βασιλείου διαφημίζει 
λέγων ἐν τάχει ἐκριζωῦήσεσύθαι, καὶ ἑτέρῳ τὴν βασιλείαν τῶν | 
Ῥωμαίων διαδεδόσθαι. ταραχύεὶς δὲ 6 Δομετιανὸς ἐπὶ τοῖς 
εἰρημένοις ἔπεμψεν ἑκατόνταρχον μετὰ στρατιωτῶν ἵνα ENČ- 
σαντες ἀγέγωσιν τὸν Ιωάννην. καὶ ἐλϑόντες εἰς τὴν Ἔφεσον 
ἐπυνθάνοντο ποῦ μένει ὁ Ἰωάννης. προσελϑόντες δὲ τῷ nv- 
λῶνι αὐτοῦ εὗρον αὐτὸν ἑστῶτα πρὸ τῶν ϑυρῶν, καὶ νομί- 
σαντες αὐτὸν εἶναι ϑυρωρὸν ἐξήταζον ποῦ μένει ὁ Ἰωάννης. 
ὃ δὲ ἀποκριϑεὶς εἶπεν Ἐγώ εἰμι. Ot δὲ τὸ μέτριον αὐτοῦ 
καὶ ταπεινὸν καὶ πενιχρὸν ὑπερηφανήσαντες ἐπέπλησσον μετὰ 
ἀπειλῆς λέγοντες: Εἰπὲ ἡμῖν τὴν ἀλήθειαν. Ὁμολογοῦντος 
δὲ αὐτοῦ πάλιν αὐτὸν εἶναι τὸν ζητούμενον, ἀλλὰ καὶ τῶν 


5 Ὁ δὲ βασιλεὺς 4δριανὸς ταῦτα ἀκούσας ἀπέστειλε ταχυ- 
δρόμους στρατιώτας μεταστείλασῦαι τὸν ἀπόστολον πρὸς 
αὐτόν. οἱ δὲ στρατιῶται σπεύσαντες κατέλαβον τὴν Ἔφεσον. 
καὶ δὴ ἐρωτήσαντες 11ου φησίν. ἐστιν ' Ιωάννης ὁ T αλιλαῖος; 
ὑπέδειξαν αὐτοῖς τὸ κελλίον ἡμῶν. οἳ δὲ ἐγγίσαντες εὗρον τὸν 
Ψεολόγον καὶ λέγουσιν aura Σὺ a Ἰωάννης ὁ Γ αλιλαῖος; 
Ὃ δὲ Noi φησιν, ἐγώ εἰμι. 0i δὲ ἰδόντες τὴν ἀρετὴν τοῦ &v- 
δρός, TO τε ταπεινὸν αὐτοῦ καὶ ἡσύχιον, ἅμα δὲ καὶ τὸ εὐπρεπὲς 
τοῦ προσώπου, μᾶλλον ἐτίμησαν τὸν ἄνδρα" καὶ μετὰ αἰδοὺς 
λέγουσιν αὐτῷ" Καλεῖ σε ὁ βασιλεὺς Ῥωμαίων" δεῦρο, πορεύ- 
ὅτι μεθ’ ἡμῶν. Ὃ δὲ θεολόγος ταύτην τὴν ἀγγελίαν δεξά- 


3 τοῖς om A || ὃ βασ.] δομετιανὸς A | 4 ἑαυτοὺς A: cf 22 || 7 δὲ 
W | τῶν repet A || τραυμάτων A || Ὁ καὶ om A | τῶν] τοῦ add A || τινα] 
λεγόντων add A |} 3 διαδιδόσθαι W διαδοθήσεσθαι Tischendorf: scr ἐμέλλειν» 
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ἐκείνου A | πάλιν om A | ἀλλὰ om A 
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γειτόνων μαρτυρούντων, ἔφησαν αὐτὸν ἐν τάχει ἐξιέναι σὺν 
αὐτοῖς πρὸς τὸν βασιλέα ἐν Poun. τοῦ δὲ παρακαλέσαντος 
αὐτοὺς λαβεῖν ἐφόδια, ἐπιστρέψας καὶ λαβὼν φοίνικας ὀλίγους 
ἐξῆλθεν εὐθέως. 

6 Καὶ λαβόντες οἱ στρατιῶται δημόσια ὀχήματα ἐν τάχει 
ὥδευον, μέσον αὐτὸν καϑίσαντες. ἐλϑόντων οὖν αὐτῶν εἰς 
τὴν πρώτην ἀλλαγήν, ὥρας ἀρίστου οὔσης, ἐδέοντο αὐτοῦ᾽ 
εὐψυχεῖν καὶ λαβόντα ἄρτον σὺν αὐτοῖς ἐσϑίειν. ὁ δὲ Ἰωάν- 
νης ἔφη" Τῇ μὲν ψυχῆ χαίρω, τροφῆς δὲ τέως ov βούλομαι 
λαβεῖν. Ot δὲ ἐλαύνοντες ἐφέροντο ταχέως. ὀψίας δὲ γενο- 
μένης καταχϑέντες εἴς τι πανδοχεῖον, καὶ τῆς ὥρας οὔσης 
λοιπὸν δείπνου, ὄντες φιλοφρονέστατοι ὁ ἑκατόνταρχος καὶ 
οἱ στρατιῶται παρεκάλουν τὸν Ιωάννην χρήσασθαι τοῖς παρα- 
κειμένοις. ὃ δὲ ἔφη χεκοπῶσϑθαι καὶ δεῖσθαι ὑπὲρ πᾶσαν 
τροφὴν τοῦ ὕπνου. καὶ τοῦτο ἑκάστης ἡμέρας αὐτοῦ no- 
οὔντος ἐξεπλήσσοντο πάντες οἱ στρατιῶται καὶ ἐδειλίων μὴ ὁ 


Ἰωώννης ἀποθανὼν κινδύνῳ αὐτοὺς περιβάλη' τὸ δὲ ἅγιον 


πνεῦμα «φαιδρότερον αὐτὸν ἐδείκνυ αὐτοῖς. καὶ τῇ ἑβδόμη 
ἡμέρᾳ κυριακῆς οὔσης ἔφη αὐτοῖς: Νῦν καιρὸς τοῦ κἀμὲ 
χρήσασθαι τροφῆς. Νιψώμενός τε τὰς χεῖρας καὶ τὸ πρόσω- 


μενος ταχέως ἀναστὰς καὶ λαβὼν τὸ πάλλιον αὐτοῦ ἔδησεν 
ἐν αὐτῷ φοίνικας oos) χεῖρας δύο’ καὶ ἑξελϑ' ὧν λέγει αὐτοῖς- 
Δεῦτε καὶ πορευδ ὤμεν. 

6 Αὐτίκα γοῦν λαβόντες οἱ στρατιῶται τὸν Ἰωάννην, 
κἀμὲ ἐπιτρέψαντες ἀκολουϑεῖν, ἐπορεύθημεν μετὰ σπουδῆς. 
καὶ ἀνύσαντες ὁδὸν ἡμερῶν ἑπτὰ οὐδενὸς βρώματος μετέλαβεν 
ὁ Ιωάννης. ὁρῶντες δὲ αὐτὸν οἱ στρατιῶται ἄσιτον διαμέ- 
νοντα, ἔσχαλον δεδοικότες μή πως ἐκ τῆς πολλῆς ἀσιτίας ἀτο- 
νήσας τῆς ζωῆς ἀφαιρεθῇ καὶ τούτοις οἴχτιστον ὃ ὤνατον 
ὑπὸ τοῦ βασιλέως ἐπάξῃ, ἐδεξιοῦντο αὐτὸν προσκυλινδούμενοι 
τοῖς τούτου ποσὶ βρώσεως μεταλαβεῖν. ὁ δὲ ϑ'εολόγος Ψ-έλων 
αὐτοὺς Ψεραπεῦσαι, λαβὼν ἐκ τῶν φοινίχων. ὧν εὖχε δεδεμένων 
ἐν τῷ ΠΕ αὐτοῦ ἔφαγεν ἔμπροσθεν αὐτῶν. οἱ οὖν στρατι- 
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πον προσευξάμενος προεκόμιζεν τὸ λέντιον καὶ λαβὼν ἕνα 
τῶν φοινίκων ἤσθιεν πάντων ὁρώντων. 

1 Πολλοῦ οὖν χρόνου διππεύσαντος ἔφϑασαν τὴν ὁδόν, 
τοῦ | Ἰωάννου οὕτως νηστεύοντος. προσαγαγόντες δὲ αὐτὸν 269 T 
τῷ βασιλεῖ εἶπον: Σεβαστὲ βασιλεῦ, Ἰωάννην σοι προσάγομεν, 5 
ϑεὸν ovx ἄνθρωπον' ἐξ ἧς γὰρ αὐτὸν συνελάβομεν ἄχρι τῆς 
ἄρτι ὥρας ἄρτου οὐκ ἐγεύσατο. Πρὸς τούτοις ἐκπλαγεὶς ὁ 
Δομετιανὸς ἐξέτεινεν τὸ στόμα, διὰ τὸ παράδοξον φιλήματι 
αὐτὸν προσαγορεῦσαι ϑελήσας' τοῦ δὲ Ἰωάννου ἀποκλίναντος 
τὴν κεφαλὴν κατεφίλησεν αὐτοῦ τὸ στῆϑος. καὶ εἶπεν ὁ 10 
άομετιανός' Ti τοῦτο ἐποίησας; οὐκ ἠξίωσάς us φιλῆσαί σε; 
Καὶ ὁ Ἰωάννης πρὸς αὐτὸν εἶπεν: Δίκαιον τὴν χεῖρα τοῦ 
ϑεοῦ ἐν πρώτοις προσχυνεῖν, καὶ οὕτως τὸ στόμα τοῦ βασι- 
λέως καταφιλεῖν' γέγραπται γὰρ àv ταῖς ἱεραῖς βύῤλοις᾽ Καρδία 
βασιλέως ἐν χειρὶ Oo. 15 

8 Καὶ ὁ βασιλεὺς εἶπεν αὐτῷ: Σὺ εἰ Ιωάννης ó τὴν 
βασιλείαν µου λέγων ἐν τάχει ἑἐκριζωῦήσεσθαι καὶ μέλλειν 
ἕτερον βασιλεύειν ἀντ᾽ ἐμοῦ, ᾿[ησοῦν; ᾿ποκριϑεὶς δὲ ὁ Γωάννης 
εἶπεν αὐτῷ' Σὺ καὶ βασιλεύση πολλοῖς χρόνοις τοῖς ὑπὸ DoD 


ὥται ἰδόντες αὐτὸν βρώσεως μεταλαβόντα εὐϑυμήσαντες σπου- 90 
δαῖοι τὴν πορείαν πρὸς τὴν “Ῥώμην ἐποιοῦντο. | 

T Καὶ δὴ φϑ-άσαντες τὴν 'Ῥώμην παρέστησαν τὸν ἀπο- 
στολον τῷ βασιλεῖ. ὁ δὲ ἀπόστολος εἰσελϑ-ὼν ἐνώπιον τοῦ 
βασιλέως καὶ ἐγγίσας αὐτὸν ἐφίλησεν αὐτὸν κατὰ τοῦ στέρ- 
νους καὶ τῆς κεφαλῆς. ὁ δὲ βασιλεὺς πρὸς αὐτὸν ἔφη᾽ Ηῶς 
σὺ ἐμὲ πεφίληκας; ἐγὼ γάρ εἰμι ἄνθρωπος) σὺ δὲ ὡς ἀκούω 
{εὸν ἐπουρώνιον προσκυνεῖν καὶ σέβειν πάντας ἀνθρώπους 
διδάσκεις. O δὲ ϑεολόγος πρὸς τὸν βασιλέα ἔφη" Ἐπειδὴ 
γέγραπται Καρδία βασιλέως ἐν χειρὶ κυρίου" καὶ πάλιν Χεὶρ 
κυρίου ἐπὶ ακορυφὴν βασιλέως, τούτου χάριν πεφίληκά σου τὸ 80 
στῆθος καὶ τὴν κορυφήν. 

8 Ὁ δὲ βασιλεὺς. ἀσμένως δεξάμενος τὴν ἀπόκρισιν τοῦ 
{εολόγου ἔφη πρὸς αὐτόν: ἀγγελία μοι Ute περὶ σοῦ ὅτι- 
περ ἐξέστησας ὅλον τὸ ἔθνος καὶ μάλιστα τῶν Ἐφεσίων ἐν 
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σοι δεδοµένοις, καὶ μετὰ σὲ ἕτεροι πλεῖστοι: πληρωύθέντων δὲ 
τῶν ἐπὶ γῆς χρόνων ἐξ οὐρανοῦ ἐλεύσεται βασιλεὺς αἰώνιος, 
ἀληϑής, κριτὴς ζώντων καὶ νεκρῶν, ᾧ πᾶν ἔϑνος καὶ φυλαὶ 
ἐξομολογήσεται, δι ὃν πᾶσα ἐξουσία καὶ ἀρχὴ ἐπίγειος καταρ- 
γηϑ-ήσεται καὶ πᾶν στόμα λαλοῦν μεγάλα φραγήσεται. οὗτος 
δέ ἐστιν ὁ κύριος ὁ δυνατὸς καὶ βασιλεὺς πάσης πνοῆς καὶ 
σαρκός, ὁ λόγος καὶ υἱὸς τοῦ ϑεοῦ τοῦ ζῶντος, ὃς ἐστιν 
Ἰησοῦς Χριστός. 

9 Πρὸς ταῦτα ἔφη αὐτῷ ὁ Δομετιανός- Tig τούτων ἀπό- 
δειξις; ῥήμασιν μόνοις οὐ πείϑομαι᾽ ὄψις ἀδήλων τὸ φϑεγ- 
γόμενα. τί δύνη δεῖξαι ἐπίγειον 7 ἐπουράνιον ἐν τῇ δυνάμει 
ἐκείνου τοῦ μέλλοντος βασιλεύειν xadwo καὶ λέγεις; ποιήσει 
γάρ, εἴπερ ἐστὶν υἱὸς θεοῦ. Εὐδέως δὲ ὁ Ἰωάννης ἤτησεν 
φάρμακον ϑανάσιμον. κελεύσαντος δὲ τοῦ βασιλέως δοθῆναι 
φάρμακον αὐϑωρὸν προσεκόμισαν. λαβὼν οὖν ὁ ]ωάννης καὶ 
βαλὼν ἐν κύλικι μεγάλῳ πληρώσας ὕδατος συνεκέρασεν, καὶ 
ἀναβοήσας φωνῇ | μεγάλη εἶπεν" Ἐν τῷ ὀνόματί σου Ἰησοῦ 
Χριστὲ υἱὲ τοῦ θεοῦ πίνω τὸ ποτήριον ὃ σὺ γλυκανεῖς, καὶ 
τὸ ἐν αὐτῷ φώρμακον τῷ ἁγίῳ σου πνεύματι συγκέρασον καὶ 
ποίησον αὐτὸ πόμα ζωῆς καὶ σωτηρίας γενέσθαι εἰς ἴασιν 
ψυχῆς καὶ σώματος, εἰς πέψιν, εἰς ἀβλαβῇ διοίκησιν, εἰς 


φαντασίαις τινὲς καὶ μαγικαῖς χρώμενος μαγγανείαις" ἀλλὰ 


bo 
on 


30 


καὶ ἕτερον ὑεὸν κηρύττεις καὶ προσχυνεῖς παρὰ τοὺς ὄντας 
Ψεοὺς τοὺς παρ ἡμῶν σεβομένους' πλὴν πειράσομαι καὶ yVO- 
σοµαι εἰ βοηϑήσει ὁ ϑεὸς ὃν κηρύττεις. 

9 Εἶτα προσκαλεσώµενος 6 βασιλεὺς μάγον τινὰ èni- 
σήμον ἐργάτην τοῦ διαβόλου λέγει αὐτῷ᾽ «Σκεύασόν μοι 
δηλητήριον τοιοῦτον ὥστε μόνωρον γενέσθαι τὸν ἀιγάμενον 
αὐτό. Ταῦτα ἀκούσας ὁ μάγος παρὰ τοῦ βασιλέως ἀπελὺ ὧν 
ἐποίησε τὸ ἐπιταχϑὲν αὐτῷ παρὰ τοῦ βασιλέως καὶ φέρει 
αὐτῷ, καί φησιν ὁ βασιλεύς᾽ 4οῦήτω Ἰωάννη τῷ Ii αλιλαίῳ. 
Καὶ γεμίσας ó μάγος τὴν κύλικα, ἐπιδίδωσι τῷ ϑεολόγῳ. o 
δὲ δεξάμενος τὸ φώρμακον καὶ κατασφραγισάµενος αὐτὸ καὶ 


5 cf Rom 3,19 || 19 cf Matth 20, 22 


3 χαὶ alt om P | φ.] πᾶσαι αἱ φ. A φυλὴ Tischendorf ueri similius || 
4 ἐξομολογήσονται A | πᾶσα - καταργ. om A | 5 x. πᾶν - φραγ. om W ||? τοῦ 


9. om P | 19 πείσομαι A || © δύναι W | οὐράνιον A | 13 καὶ om AW l 15 δ.] 


τοῦ 9. P || 5 9. α. π.] π. ἄφθορον φ. W προσεκομίσϑη αὐτῆ τῇ ὥρα τὸ 
p. 4 | οὖν ὁ] ὀοῦν P οὖν αὐτὸ 6 4 | 5 μεγάλη A: cf 151, 3 || πλ.] τὲ add 
A || 5 ποτ.] τοῦτο add A | γλύκανον A: fort recle | 31 καὶ] ὁμοῦ καὶ τοῦ A 


25 βοηθήσει «σοι» || ?9 scr αὐτοῦ» 
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πίστιν ἀμετανόητον, εἰς ἀνεξάρνητον μαρτύριον τοῦ Favdtou 
ὡς ποτήριον εὐχαριστίας. 

10 ᾿Εχπιόντος οὖν αὐτοῦ τὸν κύλικα περιέμενον oi παρε- 
στῶτες τῷ 4ομετιανῷ πότε μέλλει σπασϑεὶς καταπίπτειν ἐπὶ 
τῆς γῆς. τοῦ δὲ Ἰωάννου ἱλαροῦ ἑστῶτος καὶ σῴου ngoco- 
μιλοῦντος ὠργίσθη ὁ Δομετιανὸς πρὸς τοὺς δόντας τὸ φάρ- 
µακον ὡς φεισαμένων τοῦ Ιωάννου. ot δὲ ἑπομοσάμενοι τὴν 
τύχην καὶ σωτηρίαν τοῦ βασιλέως ἔλεγον ἄλλο μὴ εἶναι δυνα- 
τώτερον τούτου τοῦ φαρμάκου. συνεὶς δὲ ὁ Ιωάννης τί πρὸς 
ἀλλήλους wed voilovow ἔφη πρὸς τὸν βασιλέα" Μὴ χαλέπαινε 
βασιλεῦ, ἀλλὰ ὃ λέγω κέλευσον γενέσθαι, καὶ μαϑ'ήση τὴν δύ- 
ναμιν τοῦ φαριάκου' κατάκριτόν τινα ἐκ τῆς εἱρκτῆς ποίησον 
ἀχθῆναι Οὗ παραγενομένου ὁ Ἰωάννης ἐπιβαλὼν ὕδωρ τῷ 
ποτηρίῳ καὶ περικλύσας μετὰ πάσης τῆς ὑποστάύμης ἐπέδωκεν 
τῷ κατακρίτῳ. ὃ δὲ λαβὼν καὶ πιὼν παραχρῆμα ἔπεσεν καὶ 
ἐτελεύτησεν. 


ἐπικαλεσάμενος τὸν κύριον ἡμῶν ᾿[ησοῦν Χριστὸν ἔπιεν αὐτὸ 
ὥσπερ μεθ᾽ ἡδονῆς πολλῆς. 

10 Αὐτοῦ δὲ μηδὲν πάσχοντος τὸ σύνολον ἔμεινεν ὁ pao- 
λεὺς καὶ ὁ μάγος καὶ πάντες οἱ σὺν αὐτοῖς ἐννεοί, ἐξιστάμενου 
καὶ ϑαυμάζοντες πῶς ἔμεινεν ἀβλαβὴς ἀπὸ τοῦ φαρμάκου Ó 
Φεολόγοςᾳ. ἤρξατο οὖν μέμφεσϑαι ὁ βασιλεὺς τὸν μάγον ὡς 
μὴ σχευάσαντος αὐτοῦ δόχιμον τὸ δηλητήριον. i δὲ θεολόγος 
λέγει πρὸς τὸν βασιλέα᾽ Βασιλεῦ γνῶῦι ὅτι τὸ μὲν δηλήτη- 
ριον δόκιµέν ἐστιν’ ἀλλ ὁ Χριστὸς καὶ δεός µου ὁ εἰπὼν 
ἡμῖν ὅτι κἂν ϑ-ανάσιιιόν τι πίωσιν οἱ πιστεύοντες εἰς αὐτόν, 
οὐ μὴ αὐτοὺς βλάψη, αὐτὸς καὶ τοῦτο καὶ πάσας τὰς μαγγα- 
veiag τοῦ διαβόλου καὶ τῶν τούτου ὑπηρετῶν ἀφανεῖς καὶ 
ἀδοκίμους ἐργάζεται. εἰ δὲ βούλει βασιλεῦ τὴν ἁλήῦειαν τῶν 
λεγομένων -μαῦεῖν, κέλευσον ἐνεχθῆναι ἕνα δέσμιον ἐξ ὧν 
ἔχεις ἐν τῷ δεσμωτηορίφ᾽ καὶ πειρέσωμεν τοῦ δηλητηρίου τὴν 
ἐνέργειαν. Ὁ δὲ βασιλεὺς ἀκούσας ταῦτα παρὰ τοῦ Ψεολόγου 
τὸ τάχος ἐποίησε καὶ Ty Gy ἕνα δέσμιον καὶ λέγει τῷ uy 
Πλήσας τῆν κύλικα ix τοῦ δηλητηρίου δὸς αὐτῷ πιεῖν. ʻO δὲ 
Fsodoy og λέγει" Οὐχί, ἀλλὰ κλύσας τὴν φιάλην ἣν ἐξέπιον 
us" ὕδατος δοθήτω αὐτῷ' καὶ ἴδωμεν τί τὸ ἀποβησόμενον. 
Καὶ κλύσας τὸ ποτήριον ped? ὕδατος ὁ μάγος καὶ τῷ ἀνθρώπῳ 
ἐπιδώσας, παραχρῆμα πιὼν ἀπέψυξεγ. 

26 Mare 10, 18 


2 ὡς] καὶ εἰς 4 | 3 τὴν A: cf 156, 16 || * post δο(μετιανῷ) schedis rescissis 
deficit W: cf 205, 10 

PA 7 φεισαµένου P φεισαμένους Tischendorf: cf. V | ὁ δὲ ἐπομοσά- 
μενος d | ὃ καὶ] τὴν add A || © ὑποψιθυρίζουσιν A | 0 A. x.] ἔα πεῖραν 
Tischendorf quod illa legere non potuit || 1113 τὴν τ. p. τούτου τὴν ὃ. A | 
13 παραγεναµένου A | 1! περικλίσας A || τῆς om P || !5 κατ.] πιεῖν add A 
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11 Θαυμασάντων δὲ πώντων ἐπὶ τοῖς γενομένοις σημείοις 
καὶ τοῦ Δομετιανοῦ τῷ φόβῳ συσχεϑέντος καὶ ἀπερχομένου 
εἰς τὸ παλώτιον, ἔφη πρὸς αὐτὸν ὁ Ἰωάννης: Ῥωμαίων βασι- 
λεῦ Δομετιανέ, τοῦτο ἠβουλήϑης ἵνα σοῦ παρόντος καὶ µαρ- 
τυροῦντος ἐγὼ σήμερον φονεὺς γένωμαι; περὶ τοῦ κειμένου 
νεκροῦ τί μέλλει γενέσθαι; Ὃ δὲ ἐκέλευσεν ἀρϑέντα αὐτὸν 
ῥιφῆναι. ᾿Ιωάννης δὲ προσελθὼν τῷ πτώματι εἶπεν" Ὁ ϑεὸς 
ὁ τῶν οὐρανῶν ποιητής, ὁ χύριος καὶ δεσπότης ἀγγέλων 
δοξῶν κυριοτήτων, ἐν τῷ ὀνόματι ᾿Ιησοῦ Χρι στοῦ τοῦ παιδός 
σου τοῦ μονογενοῦς δὸς τούτῳ τῷ δὲ ἀφορμῆς τεθνηκότι ζωῆς 
παλιγγενεσίαν καὶ ἀπόδος αὐτῷ τὴν ψυχήν, ἵνα μάϑῃ Aope- 
τιανὸς ὅτι ὁ λόγος τοῦ ϑεοῦ καὶ φαρμάκου πολὺ δυνατώτερος 
καὶ ζωῆς δεσπόζει. {αβόμενος δὲ τῆς χειρὸς αὐτοῦ ἀνέστησεν 
αὐτὸν ζῶντα. 

12 «οξαζόντων δὲ τὸν ϑεὸν πάντων καὶ ϑαυμαζόντων 
τὴν τοῦ Ἰωάννου πίστιν, ἔφη αὐτῷ ὁ Δομετιανός" Δόγμα τῆς 
συγκλήτου ἐξέϑηκα πάντας τοὺς τοιούτους ἀναπολογήτους 
ἀπάγεσθαι" ἀλλ ἐπειδὴ διὰ σοῦ εὑρίσκω αὐτοὺς ἀϑῴους καὶ 
μᾶλλον ἑἐπωφελῆ εἶναι αὐτῶν τὴν ϑεοσέβειαν, ἑξορίζω σε εἰς 
νῆσον, ἵνα μὴ δόξω ἐγὼ αὐτὸς καταλύειν τὰ ἐμαυτοῦ δόγματα. 
Τὸν μὲν οὖν κατάκριτον ἠτήσατο ἀπολυδῆναι, καὶ ἀπολυύ έν- 


11 ᾿Ιδόντες δὲ ὃ τε βασιλεὺς καὶ οἱ σὺν αὐτῷ πάντες 
ἐφοβήθησαν σφόδρα. τότε λέγει ὁ θεολόγος" ᾿Επειδὴ αἴτιος 
Üw«vérov γέγονα τοῦ ἀνδρώπου τούτου, x09 με λοιπὸν καὶ 
εὐξαμένου HOV ἐγεῖραι αὐτόν. Καὶ στὰς ἐπὶ ὥραν μίαν καὶ 
εὐξάμενος ἤγειρε τὸν τεύνηκότα ἔμπροσθεν τοῦ βασιλέως καὶ 
τῶν συνόντων αὐτῷ πάντων. 

12 Τότε ἰδὼν ὁ -βασιλεὺς καὶ οἱ σὺν αὐτῷ -ἐφοβήϑησαν 
τὸν eov τοῦ οὐρανοῦ καὶ ἐπίστευσαν πολλοὶ τῷ θεῷ καὶ τῷ 
ἀποστόλῳ. ὁ δὲ βασιλεὺς ἰδὼν ὅτι εὔλογον αἰτίας εὑρίσκει 
xo ἡμῶν λέγει τῷ ἀποστόλῳ᾽ Ἐπειδὴ κατηγορίας ἐδεξάμην 
κατὰ σοῦ καὶ ϑεσμοὶ βασιλικοί εἰσι μὴ ἀτιμωρήτους ἐξέρχεσθαι 
τοὺς κατηγορουμένους, κελεύομέν σε ἐν νήσῳ τινὲ ἀπενεχθῆναι 


2 τῷ φόβῳ om P: cf 153, 3 | 3-5! dou. ῥωμ. Bac. 4 |’ τοῦτο om A | 
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τος αὐτοῦ εἶπεν ὁ Ἰωάννης: Ὕπαγε, χάριν ἔχε τῷ ϑεῷ TĚ 
σήμερόν σε ἐκ φυλακῆς καὶ ἐκ θανάτου λυτρωσαμένῳ. 

13 Ἑστώτων δὲ αὐτῶν Foenry τις Δομετιανοῦ τῶν πρὸς 
τῷ κοιτῶνι αἰφνιδίως ληφϑεῖσα ὑπό του ἀκαϑ άρτου δαίμονος 
ἔχειτο νεκρά, καὶ ἀνηγγέλη τῷ βασιλεῖ. κινηθεὶς δὲ ὁ βασι- 
λεὺς ἐδέετο τοῦ Ιωάννου βοηϑῆσαι αὐτῇ. ὁ δὲ Ἰωάννης εἶπεν' 
Οὐκ ἔστιν ἀνὑρώπου τοῦτο παρασχεῖν' ἐπεὶ δὲ σὺ βασιλεύειν 
μὲν οὖδας, ὑπὸ τίνος δὲ ἔλαβες ἀγνοεῖς, μάϑε τίς καὶ σοῦ καὶ 
τῆς βασιλείας σου ἐξουσίαν ἔχει. Καὶ ηὔξατο οὕτως" Κύριε 
ὁ ϑεὸς πάσης βασιλείας καὶ δέσποτα πάσης κτίσεως, δὸς τῇ 
κόρῃ ταύτη πνοὴν ζωῆς. Καὶ εὐξάμενος ἀνέστησεν αὐτήν. 
ἐκπλαγεὶς δὲ ἐπὶ πᾶσι τοῖς ϑαυμασίοις ὁ Δομετιανὸς ἀπέλυσεν 
αὐτὸν εἰς νῆσον, ὁρίσας αὐτὸν τακτὸν χρόνον. 

14 Εὐθέως δὲ ἀπέπλευσεν ὁ Ἰωάννης εἰς Πάτμον, ὅπλου 
καὶ ἠξιώθη τὴν τῆς συντελείας ἰδεῖν ἀποκάλυψιν. τελευτή- 
σαντος δὲ τοῦ Δομετιανοῦ παρέλαβεν τὴν βασιλείαν Νέρβας, 
ὃς πάντας τοὺς ἑξορισθέντας ἀνεκαλέσατο' ἐνιαυτὸν δὲ κατα- 
σχὼν τὴν βασιλείαν, διάδοχον τῆς βασιλείας Τραϊανὸν èno- 
σατο. οὗ βασιλεύοντος Ῥωμαίων ἐπανελθὼν εἰς τὴν Ἔφεσον 
ὁ Ιωάννης ἐκρώτυνεν πᾶν τὸ τῆς ἐκκλησίας διδασκαλεῖον, 


λεγομένη Πάώτμῳ ἄχρι καιροῦ. ‘O δὲ ϑεολόγος λέγει αὐτῷ' 
Ποίει ὃ βούλη. 

18 Ὁ δὲ βασιλεὺς ἀπέστειλεν ἡμᾶς ἐν τῇ νήσῳ, 

14 τριετῆ χρόνον ποιήσαντες ἐν ΠώτμφἈ ΧΧ τοῦ δὲ βασι- 
λέως Ῥωμαίων τοῦ βίου τούτου ἐξελϑόντος κατὰ τοὺς καιροὺς 
τῆς ἐξορίας Ἰωάννου, αὐτίκα καὶ ὁ ἀπόστολος διὰ τὸ μὴ εἶναι 
πλοῖον ἐν τῇ νήσῳ ὅπερ ἑξορμήσει πρὸς τὴν στερεὰν γῆν ξύλου 
εὐτελοῦς ἐπιλαβόμενος φελλοῦ τοὔνομα καὶ τοῦτο ἐπιθήσας 
ἐπὶ τὰ νῶτα τῆς ϑαλάσσης καὶ ἐπιβιβάσας ἑαυτὸν imi τὸ 
ξύλον κἀμὲ ἐπιτρέψας ἀνελθεῖν, εὐϑ-υδρομεῖν ἠπείγετο ἄντικρυς 

1 εἶπεν] αὐτῶ add A | ὁ iw. post ἠτήσατο (158, 21) A: del? ||? καὶ - λ.] 
ῥυσαμένω καὶ τοῦ Sav. A || 4 ἀφνιδίως A || vov om A: τοῦ Tischendorf | 
δαίμ. ax. 4 || 5 ἀν] περὶ ταύτης add A | * αὐτήν Ρ | Ἱ ἐπεὶ] ἐπειδὴ A | 5 δὲ] 
τοῦτο add A || τίς] ἐστιν ὃς add A |» Bac. σου] σῆς Bas. τὴν A || καὶ] ταῦτα 
εἰπὼν add A | ** ζωῆς] εἰς δόξαν πλείονα τοῦ ἁγίου ὀνόματός σου add A || 
εὐξ. εὐθέως τὴν παῖδα ἀνέστησεν A | 13 ἀπέστειλεν A | 13 εἰς] τινα add A || α. 
t. χρ.] xal xo. τ. A | αὐτῷ Tischendorf recte ut uid | IL] τὴν εἰρημένην 
νῆσον A | ἐν ἧπερ A ὅπου Tischendorf recte | 15 προηξιώθη A | σφαγέντος 
A |  ἐξορ.] χριστιανοὺς add A | δὲ] ἕνα add A || 9-0 nav. - Ἰ.] πάλιν 
εἰς τ. ἔφ. ὁ lw. ἐπαν. 4 | Ὁ ἐκράτησε A 

V * post Πάτμῳ ad Prochorum (p 47, 15 Zahn) redit (f 112 - 145) 


dein (f 145) τοῦ δὲ Bac. et g s habet V | 58 αὐτίκα] ante memorari debebat 
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πολλά τε προσομιλῶν καὶ ἀπομνημονεύων ὅσα ὁ κύριος αὐτοῖς 
ἔλεγεν καὶ τίνα ἑκάστῳ διηγεῖτο. γενόμενος δὲ χηραλέος καὶ 
μεταλλάσσων ἐπισκοπεύειν τῇ ἐκκλησίᾳ τῷ Πολυκάρπῳ ἑνε- 


κελεύσατο. : 
EH 


18 Ὁ δὲ Ιωάννης ἠπείγετο εἰς τὴν Ἔφεσον ὑπὸ. ὁράματος 


κεκινημένος: ὁ οὖν Δαιμόνικος καὶ ὁ συγγενὴς: αὐτοῦ Ap- 
στόδημος καί τις πάνυ πλούσιος Κλεόβιος καὶ ἢ γυνὴ τοῦ 


τῆς τῶν ΠΜιλησίῶν πόλεως. ἰδοῦσα δὲ ἡ ϑάλασσα τὸν rot 
κυρίου ἀπόστολον καὶ ἠγαπημένον. μαϑ'ητὴν καθάπερ εὔσημος 
δούλη τὰ νῶτα ὑφαπλώσασα τοῦτον μετὰ πάσης εὐλαβείας 
need dd γῆν παραστῆσαι ἐσπούδασεν. 

* Αποβώντος δὲ αὐτοῦ ἀπὸ τῆς ϑαλάσσης ἐν ἀκτὴ 
τινι τ ἀπὸ OXT o) σημείων τς πόλεως Μιλήτου εὗρεν ἐκεῖσε 
κώμην μικρών. καὶ εἰσελθὼν ἐν αὐτή, καὶ καθίσαντος ἐπάνω 
πέτρας, ως ἔθος ἦν τῷ ἀποστόλῳ ποιεῖν εἰς πάντα τὰ ἐθνη 
ἃ ἐδίδαξε, πεποίηκε καὶ ἐν τῇ «κώμῃ ταύτη, καὶ κατεςρώτισε 
πάντας τοὺς κατοικοῦντας ἐν αὐτῇ διὰ τῆς αὐτοῦ διδασκαλίας. 

16* Εἶτα ἐκεῖθεν ἀναστὰς ἐπορεύετο πρὸς τὴν τῶν 
Ἐφεσίων πόλιν. πορευομένου δὲ αὐτοῦ εἰσῆλύε καὶ ἐν τῇ τῶν 
Μιλησίων πόλει᾽ καὶ πολλὰς Ψαυματουργίας κἀκεῖσε ἐπιτελέσας 
τῇ τοῦ ἁγίου πνεύματος χάριτι πολλοὺς καὶ τῶν ἐκεῖσε μα- 
Inte τοῦ Χριστοῦ καὶ οὐρανοπολίτας εἰργάσατο. τινὲς δὲ 
τῶν ἐθελοκακούργων ἀναστάντες καὶ πολλοὺς πιρασμοὺς, τῷ 
ἄποστολῳ προσενέγκαντες, ἔτι μὴν καὶ -δηλητήριον. ϑανάτου 
ποτίσαντες αὐτόν, οὐδὲν ἴσχυσαν κατ αὐτοῦ: αὐτὸς γὰρ 
παραυτὰ ἐξειέσας τὸ φάρμακον ἔμεινεν ἀβλαβής, καὶ λοιπὸν 
ὤδευε τὴν ὁδὸν αὐτοῦ χαίρων. 

17* Οἱ δὲ ἄνδρες. τῆς κώμης ἐκείνης. ἔνθα κατήντησεν 
ὁ .“πόστολος ἐξελθὼν ἀπὸ τῆς ϑαλάσσης ἀναστάντες ἤγειραν 
εὐκτήριον μικρὸν τοῦ 3 sohoyov εἰς μέσον περιλαβόντες τὴν 
πέτραν ἔνθα καύεσύεὶς ὁ ἀπόστολος ὑπέδειξεν αὐτοῖς προσ- 
χυνεῖν καὶ δοξάξειν Χριστὸν τὸν ἀληϑιινὸν Ü εὸν ἡμῶν. ?j δὲ 
πέτρα ἐκείνη οὐκ ἐπαύσατο ἐκβλύζειν τὸ κατὰ καιρὸν μύρον 
εὐωδίας εἰς ἐπέδειξιν καὶ πίστιν πάντων τῶν πιστῶν. ἐλύόν- 
των δὲ ἡμῶν ἐν Ἐφέσῳ ἐξῆλθε πᾶς ὁ λαὸς εἰς ἀπάντησιν τοῦ 
ἀποστόλου. 


2 * 
* 


1 te om A || ὁ xo] χριστὸς A || τ τίνα] ὅσα A || γηρ.] ὁ μακάριος 
οὗτος ωάννης ald 4 | ὃ τῆς ἐκκλησίας A: recte? || 203, om Γ᾽; cf praef 

R 5 ὁ δὲ T.] antecedunt uerba Prochori p 128,18 Zahn ed inde a 
p 127 ualde mulata R | * δαιμονικὺς R(?): scr Aeuóvixog cf 165, 1 


V ? scr εὔσχημος ? | 5 ἀποστόλου] quae sequuntur (καὶ πᾶσιν ἐπευ- 
ξάμενος cet) cf 205, 8 


ACTA IOANNIS 18—20 161 


Μαρκέλλου ἐπέσχον αὐτὸν μόλις μιᾶς ἡμέρας ἐν τῇ Μιλήτῳ 
συναναπαυόμενοι αὐτῷ. ὡς δὲ ὑπὸ βαϑὺν ὄρθρον ἐξήεσαν 
καὶ ἠδή τῆς ὁδοῦ ἤνυστο ὡσεὶ μίλια τέσσαρα, φωνὴ ἠνέχϑη 
ἀπὸ οὐρανοῦ πάντων ἡμῶν ἀκουόντων λέγουσα' Ἰωάννη, μέλ- 
λεις èv ᾿Εφέσῳ δόξαν τῷ κυρίῳ σου διδόναι ἣν εἴσῃ, σὺ καὶ 
πάντες οἱ σύν σοι ἀδελφοὶ καέ τινες τῶν ἐκεῖ μελλόντων διὰ 
σοῦ πιστεύειν. ᾿Ενενσει οὖν ὁ Ἰωάννης ἐν ἑαυτῷ ἀγαλλιώμε- 
νος τί ἄρα ἦν τὸ μέλλον ἐν Ἐφέσῳ ἀπαντᾶν, λέγων: Κύριε 
ἰδοὺ κατὰ τὸ ὃέλημά σου βαδίξζω" γενέσθαι ὃ βούλει. 

19 Καὶ ἐγγιζόντων ἡμῶν τῇ πόλει ὁ στρατηγὸς ᾿Εφεσίων 
“4υκομήδης, ἄνθρωπος τῶν δαιμόνων, ἀπήντησεν ἡμῖν, καὶ 
προσπεσὼν τοῖς ποσὶν Ιωάννου παρεκάλει λέγων: Ἰωάννης 
ἐστί σοι ὄνομα; ἔπεμψέ σε ὁ δεὺς ὃν κηρύσσεις in εὐεργεσίᾳ 
τῆς ἐμῆς γυναικός, παραπλήγου γεγονότος ἤδη ἡμέρας ἑπτὰ 
καὶ ἀϑεραπεύτου κειμένης. ἀλλὰ δόξασον σου τὸν Hedy ἰασά- 
μενος αὐτὴν σπλαγχνισϑεὶς ἐφ᾽ ἡμᾶς. παραστὰς γάρ τις ἤδη 
σχεπτομένῳ ἐμαυτὸν λογισμὸν δοῦναι τοῦτον ἔφη": 4υκόμηδε, 
παῦσαι τῆς κατὰ σοῦ στρατευομένης ἐννοίας χαλεπῆς οὔσης" 
μὴ ὑποβάλης σεαυτὸν ταύτην ἐγὼ γὰρ σπλαγχνισὺεὶς ἐπὶ τὴν 
ἐμὴν δούλην Κλεοπάτραν ἔπεμψα ἐκ Μιλήτου ἄνδρα ὀνόματι 
Ἰωάννην ὅστις αὐτὴν ἀναστήσας ἀποδώσει σοι σῴαν. Μὴ 
βράδυνε οὖν δοῦλε τοῦ φανερώσαντός μοι ϑεοῦ σαυτόν, ἀλλὰ 
σπεῦσον ἐπὶ τὴν πνοὴν μόνην ἔχουσαν γυναῖκα. Καὶ εὐϑέως 
ὁ ᾿Ιωάννης ἀπῄει ἀπὸ τῆς πύλης ἅμα τοῖς σὺν αὐτῷ ἀδελφοῖς 
καὶ 4υκομήδης εἰς τὸν οἶκον αὐτοῦ. ὁ δὲ Κλεόβιος ἔφη τοῖς 
αὐτοῦ νεανίσκοις πέλῦατε πρὸς τὸν συγγενῆ µου Κάλλιππον 
καὶ ξενίαν ἀρετὴν λάβετε παρ᾽ αὐτοῦ--- ἔχων γὰρ τὸν υἱὸν αὐτοῦ 
παραγίνομαι ἐκεῖ — ὅπως εὐπρεπῆ τὰ πάντα εὕρωμεν. 

20 Γενόμενος δὲ ὁ 4υκομήδης σὺν τῷ Ιωάννη ἐν τῇ 
οἰκίᾳ ἐν ᾗ ἡ γυνὴ ἔκειτο πάλιν αὐτοῦ τῶν ποδῶν ἥπτετο λέ- 
yov: Ἴδε κύριε τὸ μαρανϑὲν κάλλος, ἴδε τὴν νεότητα, ἴδε τὸ 
διαβόητον ἄνϑος τῆς ταλαιπώρου μου γυναικὸς èp ᾧ ὅλη Ñ 
Ἔφεσος ἐξεστήχει ἑφϑονήϑην ὁ τάλας, ἐταπεινώθην, ὀφϑ΄αλ- 
μὸς ἐχϑρῶν ἔπληξέ με’ οὐδέποτε ἠδίκησα οὐδένα, καίτοι πολ- 
λοὺς δυνάμενος βλάψαι, τοῦτο αὐτὸ προορώμενος, μή τι κακὸν 





 ! μαρκέλου R | 5 jon R | ser γενέσθω: cf 183,15 | 3 λικομίδης R | scr 
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cf 162,5 || 1 ser ἐμαυτῷ} || ser τούτων} sed plura corrupta uid || scr 
4υκόμηδες | 9 scr σεαυτῷ 22 | ταύτῃ Tames probabiliter | 2 scr ἑαυτόν 2 Ἱ 
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7 τινα τύχη ταύτην ἴδοιμι φυλασσόμενος. ti οὖν οφελος yé- 
γονε Κλεοπάτρα εὐλαβούμενόν µε; τί οὖν ὤνησα εὐσεβὴς xon- 
µατίσας ἕως σήμερον; δυσσεβοῦς χείρονα πάσχω ὅτι σὲ τοιαύ- 
την Κλεοπάτραν ὁρῶ χειμένην. οὐχ ὄψεταί µε ἧλιος περιπολῶν 
σοῦ μηκέτι προσομιλοῦντος. φϑ'άσω σε Κλεοπάτρα ἀπολύων 
ἑαυτὸν τοῦ βίου. ἀφειδήσω τῆς σωτηρίας µου ἔτι νεάνιδος 
οὔσης. ἀπολογήσομαι τῇ δίκη ὡς δικαίως μοι ὑποδράσαντος 
ἐξὸν δικασϑῆναι πρὸ αὐτὴν ὡς ἀδίκως δικάζουσαν. τιμωρή- 
σοµαι αὐτὴν εἴδωλον βίου παραγενόμενος. ἐρῶ πρὸς αὐτήν 
«Σύ µου τὸ φῶς ἐβιάσω Κλεοπάτραν ἀφαρπάσασα" ov µε ve- 
κρὸν ἐποίησας γενέσθαι τοῦτό μοι παρασχομένη" σύ µε τὴν 
πρόνοιαν ἐβιάσω ἐνυβρίσαι ἐχκόψ,ασά µου τὴν παρρησίαν. 

21 Καὶ ἔτι πλείονα λέγων ὁ 4υχομήδης πρὸς τὴν Κλεο- 
πάτραν προσελύὼν τῇ κλίνῃ ἀναβοῶν ἐθρήνει. ὁ δὲ Ἰωάν- 
γης ἀπέσπασεν αὐτὸν εἰπών' Μετάστηϑι τῶν θρήνων tov- 
των καὶ τῶν ἀναρμόστων σου ῥημάτων. οὐ προσήκει ἀπει- 
σϑῆναι τῷ ϑεωμένῳ σοι. ἵστη γὰρ ἀπολαμβάνων τὴν αὐτοῦ 
σύμβιον. σὺν ἡμῖν τοίνυν στὰς τοῖς διὰ ταύτην ἑληλυὺόσιν 
ἔπευξαι τῷ ϑεῷ ὃν εἶδες φανεροῦντά σε δι ὀνειράτων. τί 
οὖν ἐστιν ὦ «{υκόμήδες; διυπνίσϑητι καὶ αὐτὸς καὶ ἄνοιξόν 
σου τὴν ψυχήν. ἀπόβαλε τὸν πολὺν ὕπνον ἀπὸ σοῦ. δεήϑητι 
τοῦ κυρίου, παρακάλεσον αὐτὸν ὑπὲρ τῆς συμβίου σου καὶ 
ἀναστήσῃ. Ὃ δὲ πεσὼν ἐπὶ τοῦ ἐδάφους ἐθρήνει ὁλοψυχῶν. 
ὁ οὖν Ἰωάννης ἔφη μετὰ δακρύων᾽ “Q καινῆς προδοσίας ὁρά- 
ματος’ ὦ καινοῦ πειρασμοῦ ἐμοῦ κατασκευασύέντος' ὦ καινῆς 
τέχνης τοῦ κατ᾽ ἐμοῦ τεχνασαμένου. ἢ an’ οὐρανοῦ φωνὴ 
ἐνεχϑεῖσά μοι ἐν τῇ ὁδῷ ταῦτά μοι ἐπραγματεύσατο; ταῦτά 
μοι προεδήλωσε τὰ μέλλοντα γενέσθαι ἐνθάδε; παραδιδούς µε 
ὔχλῳ τοσούτῳ τῶν πολιτῶν ἕνεκεν «υκοµήδους; ὁ ἆνηρ 
ἄπνους κεῖται, κἀμὲ εὖ οἶδα ὅτι ζῶντα τῆς οἰκίας οὐκ ἑάσει 
µε ἐξελθεῖν. τί μέλλεις κύριε; τί σου τὸ χρηστὸν ἐπάγγελμα 
ἀἐποχέκληκας ἡμῖν; μή, δέομαί σου κύριε, μὴ δῷς χορεῦσαι τῷ 


1 εἰ R | ser τύχην τοιαύτην) | ἴδ.] ἡδὺ μὴ. R ||? Κλεοπάτραν(ϑ) εὖλα- 
βουμένῳ uo? || 3 scr Κλεοπάτρα (uoc casu ut 5; 2?) || περὶ πολλῶν R | 


5 scr σοι u. προσομιλοῦντα7 σοῦ u. προσομιλούσης 2 cf 161, 14 | 1 scr pov? | 


8 ἐξ ὧν R | scr πρὸς | !9 scr µε τὸ p. ἐβ. ζκαταλιπεῖν» ? | 19 scr ἀπειϑῆσαι 7 | 
17 ϑεομένω R unde δεομένῳ (sequente σου) effeceram: sed cf 161, 16 | scr 
ta91?? čo? (torn? Vou? R) | scr ἑαυτοῦ} || 19 scr σοι <éavtpr>? cf 
161, 22 || * scr ἀναστήσει (scil adtyv)? ἀναστῇ 72 | ὀλιγοψυχῶν Iames optime || 
35 ser ἐμοὶ} <xar’> ἐμοῦ» cf 26; 163,3 || 35 «τοιαῦτα) τεχνασαμένου 7 | 38 scr 


παραδιδοῖς 9 || 90 scr ἐάσουσιν ? ?? || 5: del we?? cf 168, 12 εἰ 45 | ? ser 2uov? 
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ἐπ ἀλλοτρίοις κακοῖς ἡδομένῳ' μὴ δῷς τούτῳ ὀρχεῖσθαι τῷ 
καταγγέλοντι ἡμῶν ἀεί. ἀλλά σου τὸ ἅγιον ὄνομα καὶ τὸ ἔλεος 
σπευσάτω. ἀνέγειρον πτώματα δύο κατ ἐμοῦ γεγενημένα. 

22 Καὶ δὴ τοῦ Ἰωάννου ἐκβοῶντος ἡ Ἐφεσίων πόλις 
συνέδραμεν εἰς τὸν οἶχον υχομήδους ὡς τετελευτηκότος. ὁ 
᾿δὲ Ἰωάννης ἰδὼν τὸν πολὺν ὄχλον τὸν ἑληλυθότα εἶπε πρὸς 
κύριον" Νῦν καιρὸς ἀναψύξεως καὶ παρρησίας τῆς πρὸς σὲ 
Χριστέ. νῦν καιρὸς κάμνουσιν ἡμῖν τῆς ἐκ σοῦ βοηθείας 
-ἐατρὲ δωρεὰν ἰωμένῳ. ἀκαταγέλαστόν µου τὴν ἐνταῦθα εἴσο- 
δον διαφύλαξον. δέομαί σου Ἰησὸῦ, ἐπαμύνω πλήὔει τοσούτῳ 
ἐλϑεῖν ἐπὶ σὲ τὸν τῶν ὅλων δεσπότην. Os τὴν ϑλίψιν, ἴδε 
τοὺς κατακειμένους. σὺ κατάρτισον καὶ ἀπὸ τῶν ἐντεῦϑεν 
συνεληλυθότων σκεύη ἅγια εἰς ὑπηρεσίαν τὴν σὴν Ψεασαμένων 
τὴν δωρεάν σου. αὐτὸς γὰρ εἶπας Χριστέ: Αἰτεῖτε καὶ δο- 
ϑ'ήσεται ὑμῖν. Αἰτούμεθα οὖν σε βασιλεῦ οὐ χρυσόν, οὐκ 
ἄργυρον, οὐχ ὕπαρξιν, οὐ κτῆσιν, οὐδέ τι τῶν ἐπὶ γῆς ὄντων 
ἀπολλυμένων, ἀλλὰ ψυχὰς δύο Os ὧν ἐπιστρέφειν μέλλοντας 
ἐπὶ τὴν σὴν ὁδόν, ἐπὶ τὴν σὴν μάϑησιν, ἐπὶ τὴν σὴν πάρρη- 
σίαν, ἐπὶ τὴν ἄριστόν σου ἐπαγγελίαν: καταμαϑόντες γὰρ 
τὴν δυναστείαν σου διὰ τοῦ ἐγηγέρϑαι τοὺς ἀποψύξαντας 
σωϑήσονταί τινες αὐτῶν. παράσχου οὖν χαὶ αὐτὸς ἐλπίδα 
ἐπὶ σέ. πρόσειμι τοίνυν τῇ Κλεοπάτρᾳ λέγων' Avorn. ἐν 
τῷ ὀνόματι Ἰησοῦ Χριστοῦ. 

23 Καὶ προσελθών, ἁψάμενος τοῦ προσώπου αὐτῆς ἔφη' 
Κλεοπάτρα, λέγει ov ἐφοβήθη πᾶς ἄρχων καὶ πᾶσα κτίσις, 
δύναμις, ἄβυσσός τε καὶ σκότος ἅπαν καὶ θάνατος ἀγέλαστος 
xci οὐρανῶν ὕψωμα καὶ ᾧδου κυκλώματα καὶ νεκρῶν ἀνά- 
στασις καὶ πηρῶν ὄψις καὶ τοῦ κοσμοκράτορος ἅπασα ἢ δύ- 
ναµις καὶ ἡ τοῦ ἄρχοντος ὑπερηφανία" Avorn, καὶ μὴ 
γίνου πρόφασις πολλοῖς ἀπιστεῖν Φέλουσι καὶ ϑλίψεις ψυχὰς 
δυναμένας ἐλπίσαι καὶ σωθῆναι. Καὶ ἡ Κλεοπάτρα εὐθέως 
μετὰ φωνῆς ἐβόησεν: ᾿4νίσταμαι δέσποτα" σῷξε τὴν δούλην σου. 
᾿ἀναστήσεις δέ µου δι ἡμερῶν ἑπτὰ ἡ πόλις Ἐφεσίων ἐκινεῖτο 
ἐπὶ τῷ παραδόξῳ ϑεάματι. ἠρώτα δὲ ἡ Κλεοπάτρα περὶ τοῦ 

14 Matth 7, 7 | 


2 ser καταγελῶντι» item Tames | 9 scr ζώμενε 2 (cf 206, 10) item lames 
10 scr ἐπάμυνον 2 | 3 σοὶ R | 15 χτίσιν R | ὄντων <xad>? | 11 μέλλ.] μέλλεις 
πάντας lames optime nisi forte μέλλέεις τοὺς παρλόντας: cf 21 | 19 scr 
ἄρρηκτόν ?? ἄπταιστόν 22 ἄψευστόν 2 | 50 scr θλῖψις ψυχαῖς δυναμέναις 2 | 
33 post ἑπτὰ interpungit, lacunam quae uidetur esse post µου (µου τὸν 
ἄνδρα. Αναστάσης δὲ αὐτῆς templabat [ames) non significat R 
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ἀνδρὸς αὐτῆς «{υκοµήδους' ὁ δὲ ᾿Ιωάννης εἶπεν αὐτῇ" Κλεο- 
πάτρα, ἀκίνητον ἔχουσα τὴν ψυχὴν καὶ ἀμετάτρεπτον αὐτόϑ-εν 
ἕξεις 4υκομήδην τὸν σύμβιον σου ἐνταῦθώ σοι παρεστῶσα, 
εἴ ys μὴ ταράσσῃ μηδὲ κινῇ ἐπὶ τῷ γεγονότι, πιστεύσασα ἐπὶ 
τῷ ϑεῷ μου, ὅστις δι ἐμοῦ ζῶντα αὐτὸν χαρίσεται: ἐλϑὲ οὖν 
ἅμα ἐμοὶ εἰς τὸν ἕτερόν σου κοιτῶνα, καὶ θεάσῃ αὐτὸν veve- 
κρωμένον, ἀνιστάμενον δὲ τῇ τοῦ ϑεοῦ µου δυνάμει. 

24 Καὶ ἡ Κλεοπάτρα ἐλϑοῦσα σὺν τῷ ᾿Ιωάννη sig τον 
κοιτῶνα αὐτῆς καὶ ἰδοῦσα τὸν 4υκομήδην τεϑγηκότα αὐτὴ 
ἕνεκα, ἔπασχε τῇ φωνη καὶ τοῖς ὀδοῦσιν ἔεριξε καὶ τὴν γλῶσ- 
σαν. ἀπέδαχνε καὶ τοὺς ὀφθαλμοὺς καμμύουσα δάκρυα προ- 
σέβρεχε' καὶ ἠρέμα τῷ ἀποστόλῳ προσεῖχεν. ὁ δὲ ᾽ Ιωάννης 
σπλαγχνισὺθεὶς ἐπὶ τῇ Κλεοπάτρᾳ ὡς εἶδεν αὐτὴν μὴ μανεῖσαν 
μηδὲ ἐκστᾶσαν, ἐκάλεσε τὰ τέλεια σπλάγχνα καὶ ἀνυπερήφανα, 
eine’ Κύριε᾿ ]ησοῦ Χριστέ, ὁρᾷς τὸ συνέχον᾽ ὁρᾷς τὴν ἀνάγκην' 
ὁρᾷς Κλεοπάτραν ἐκβοῶσα τὴν ψυχὴν διὰ τοῦ σιγῶν᾽ συνέχει 
γὰρ ἐν ἑαυτῇ τὴν ἀφόρητον μανίαν" ἐπίσταμαι δὲ ὅτι ἕνεκεν 
τοῦ 4υχομήδους καὶ αὐτὴν ἐπαποϑανουμένην: Ἢ δὲ ἠρέμα εἶπε 
πρὸς ᾿Ιωώννην Τοῦτο σχέπτομαι δέσποτα καὶ οὐχ ἕτερον. 
Καὶ προσελθὼν τῷ κλινιδίῳ ó ἀπόστολος ἐφ᾽ οὗ ὁ Αυχομή- 


‘Ong ἔκειτο καὶ λαβόμενος τῆς χειρὸς Κλεοπάτρας ἔφη" Κλεο- 


πώτρα, διὰ τὸν παρεστῶτα ὄχλον καὶ τοὺς ἐπεισελϑόντας 
συγγενεῖς σου μετὰ κραυγῆς ἰσχυρᾶς εἶπόν σου τῷ ἀνδρέ᾽ 


, / s ~ ~ P Á ο ~ , 
᾿Αναστὰς δόξασον τοῦ Feov τὸ ὄνομα, ὅτι νεκροὺς νεκροῖς χαρί- 

A ~ ν } - r ~ ? 4 , ~ wy 4 
Gero. Η δὲ προσελθοῦσα καὶ εἰποῦσά τῷ ἀνδρὶ αὐτῆς καϑ᾽ ἃ 


ἐδιδάώχύ η εὐϑὺς ἀνέστησεν αὐτόν. ὃ δὲ ἀναστὰς καὶ πεσὼν ἐπὶ 


τοῦ ἐδάφους τοὺς τοῦ Ιωάννου πόδας κατεφίλει. ὃ δὲ ἐγείρας 
αὐτὸν λέγει" Mj τοὺς ἐμοὺς πόδας ἄνθρωπε φίλει ἀλλὰ τοὺς 


τοῦ- ϑεοῦ οὗ δυνώμει ἀνέστητε ἀμφότεροι. 

25 Ὁ δὲ Αυκομήδης τῷ ᾿Ιωάννῃ ἔφη: Παραχαλῶν σε 
ἐνορχίξω οὗ ὀνόματι ἤγειρας. ἡμᾶς Θεοῦ σὺν ἡμῖν μεῖναι ἅμα 
τοῖς σύν σοι πᾶσιν. Ὁμοίως δὲ καὶ 5 Κλεοπάτρα τῶν ποδῶν 
αὐτοῦ ἁπτομένη ταὐτὰ ἔλεγεν. ὁ δὲ ᾿Ιωάννης ἔφη αὐτοῖς 
Avowy παρ ὑμῖν ἔσομαι. Κἀκεῖνοι πάλιν αὐτῷ ἔφησαν' 
Ἐλπὶς ἡμῖν οὐκ ἔστιν ἐν τῷ ϑεῷ σου, ἀλλὰ μάτην εἴημεν 
ἐγηγερμένοι, ἐὰν μὴ μείνῃς παρ᾽ ἡμῖν. Καὶ ὁ Κλεόβιος ἅμα τῷ 





3 scr παρέστώτα» | 5 ser τὸν ϑεόν” | 3 αὐτὴ] scr αὐτῆς 2 | 15 scr èns- 
κάλεσε | 15 «καὶ» εἶπε» | 19 Κλεοπάτρας lames probabiliter | scr ἐκβοῶσαν» 
item lames || ἀεὶ ὅτι) an plura interciderunt? | * ser εἰπέ» εἶπον 
imperatiuum probat lames: cf 188, 24 | 5 ταῦτα R 
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᾿ἀριστοδήμῳ καὶ ἑ 4αμόνικος πληγέντες τὰς ψυχὰς ἔφησαν τῷ 
"lodvvg: Μείνωμεν πρὸς αὐτοὺς ὅπως ἀσκανδάλιστοι μείνωσι 
πρὸς τὸν κύριον. Ὃ δὲ. ἐπέμεινεν ἐκεῖ σὺν τοῖς ἀδελφοῖς. 

26 Συνήλθον οὖν πλήθους πολλοῦ συναγωγἠ τοῦ lo- 
ώννου ἕνεκα. καὶ ἐν τῷ ὁμιλεῖν αὐτὸν τοῖς παροῦσιν ὁ 4υχο- 
μήδης φίλον εὐφυῆ ἔχων ζωγράφον δρομαῖος ἐπ᾽ αὐτὸν ἠλὺε, 
καὶ λέγει αὐτῷ' Ὁρᾷς ἐμὲ αὐτὸν ἐσκυλμένον πρὸς σέ": ἐλϑὲ 
ταχέως εἰς τὴν οἰκίαν, καὶ ὃν ὑπὀδείκνυμί σοι τοῦτον γρώψον 
μὴ ἐπισταμένου αὐτοῦ. Καὶ ὁ ζωγράφος ἐπιδούς τινι τα 
ἑαυτοῦ ἐπιτήδεια ἐργαλεῖα καὶ χρώματα εἶπε τῷ «ὐχομήδη" 
Ὑπόδειξόν uot αὐτὸν καὶ τοῦ λοιποῦ .ἔσο ἀφρόντιστος. Καὶ 
0 Αυκομήδης: δείξας τὸν Ἰωάννην τῷ ζωγράφῳ καὶ ἐγγίσας 
καὶ συγκλείσας sig τινα οἶχον ag’ οὗ ἑωρᾶτο ὁ τοῦ Χριστοῦ 
ἀπόστολος: συνῆν δὲ ὁ. Ζυκομήδης τῷ μακαρίῳ εὐωχούμενος 
τῇ πίστει καὶ τῇ γνώσει τοῦ ϑεοῦ ἡμῶν, ἐπὶ πλεῖον δὲ ἠγαλ- 
λιάσατο ὅτι ἐν εἰκόνι ἤμελλεν αὐτὸν ἔχειν. 

27 Ὁ οὖν ζωγράφος τῇ πρώτη ἡμέρᾳ σκιαγραφήσας av- 
τὸν ἀπηλλάγη" τῇ δὲ ἑξῆς καὶ τοῖς χρώμασιν αὐτὸν κατεκέρασε, 
καὶ οὕτως τῷ «4υκομήδει χαίροντι τὴν εἰκόνα ἀπέδωκεν. ἣν 
λαβὼν καὶ ἀναϑεὶς εἰς τὸν ἑαυτοῦ κοιτῶνα ἔστεφεν' ὡς VOTE- 
ρον γνόντα | τὸν " Ιωάννην εἰπεῖν αὐτῷ" 4γαπητὸν µου τέκνον, 
τί διαπράττῃ ἀπὸ τοῦ βαλανείου εἰσερχόμενος εἰς τὸν κοιτῶνά 
σου μόνος; ἐγὼ οὐχὶ σὺν σοὶ καὶ τοῖς λοιποῖς ἀδελφοῖς εὔχο- 
μαι; ἢ ἡμᾶς κρύπτεις; Καὶ ταῦτα λέγων καὶ παίζων μετ᾽ αὐτοῦ 
εἴσεισιν εἰς τὸν xor vo καὶ ὁρᾷ εἰκόνα περιεστεμμένην πρε- 


σβύτου καὶ παρακειμένους λύχνους καὶ βωμοὺς ἔμπροσθεν. καὶ. 


/ > \ , ’ / L A ~ , / 
φωνήσας αὐτὸν eine’ 4υχόμηδες, τί βούλεταί σοι τὸ τῆς εἰκόνος 
ταύτης; τῶν Pedy σού τις τυγχάνει ὁ γεγραμμένος; ὁρῶ γάρ 


4 scr αυνῆλθεν) || 14 ἀπόστολος <...>? cf 167, 9 | 15 ser ἔτι 
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σε ἔτι ἐϑνικῶς ζῶντα. Καὶ ὁ 4υκομήδης αὐτῷ ἀπεκρίνατο' 
Ὁ ϑεὸς μέν μοί ἐστιν ἐκεῖνος μόνος ὁ ἐμὲ ἐγείρας ἐκ τοῦ Fa- 
νάτου μετὰ τῆς συμβίου pov. εἰ δέ ys καὶ μετὰ τὸν θεὸν 
ἐκεῖνον τοὺς εὐεργέτας ἡμῶν ἀνθρώπους ϑεοὺς χρὴ καλεῖσθαι, 

5 σὺ & πάτερ ὁ èv τῇ εἰκόνι γεγραμμένος μοι, ὃν στέφω καὶ 
φιλῶ καὶ σέβομαι ὁδηγὸν ayadov μοι γεγονότα. 

28 Καὶ ὁ Ἰωάννης μηδέποτε τὸ ἑαυτοῦ πρόσωπον Fea- 
σάμενος εἶπεν αὐτῷ: Παίζει µε τέκνον" τοιοῦτός εἰμι τῇ 
μορφῇ τὸν κύριόν σου; πῶς με πείϑεις ὅτι μοι ἡ εἰκὼν 

10 ὁμοία ὑπάρχει; Καὶ ὁ ἀυκομήδης αὐτῷ προσήγαγε κάτοπτρον' 
καὶ ἰδὼν ἑαυτὸν ἐν τῷ χατόπτρῳ καὶ ἀτενίσας τῇ εἰκόνι sine’ 
Za κύριος ᾿Ιησοῦς Χριστός, ὁμοία μοι ἡ εἰκών" | οὐκ ἐμοὶ δὲ 
τέκνον ἀλλὰ τῷ σαρχικῷ µου εἰδώλῳ' εἰ γὰρ ϑέλει µε ὁ w- 
γράφος οὗτος ὁ μιμησάμενός µου τὴν ὄψιν ταύτην ἐν εἰκόνι 

16 γράψαι, χρωμάτων τῶν δεδομένων σοι νῦν ἀπορῆσαι αὐτὸν 
καὶ σανίδων καὶ τόπου καὶ πόλις καὶ σχήματος μορφῆς καὶ 
γήρους καὶ νεότητος καὶ πόντων τῶν ὁρωμένων. | 

29 γενοῦ δέ μοι σὺ ἀγαϑὸς ζωγράφος «4{υκόμηδες' ἔχεις 
χρώματα & σοι δίδωσι δι ἐμοῦ ὁ ἑαυτῷ πάντας ἡμᾶς ζωγρα- 

20 φῶν ᾿[ησοῦς, ὁ τὰς μορφὰς καὶ τὰ εἴδη καὶ τὰ σχήματα καὶ 
τὰς διαθέσεις καὶ τοὺς τύπους τῶν ψυχῶν ἡμῶν ἐπιστώμενος. 
ἔστι δὲ ταῦτα τὰ χρώματα ἅπερ σοι λέγω ζωγραφεῖν πίστις ἡ 
εἰς ϑεόν, γνῶσις, εὐλάβεια, φιλία, κοινωνία, πρᾳότης, XET- 
στότης, φιλαδελφία, ἀγνεία, εἰλικρίνεια, ἀταραξία, ἀφοβία, 

25 ἀλυπία, σεμνότης, καὶ ὅλος ὁ τῶν χρωμάτων χορὸς ὁ εἰκονο- 
γραφῶν σου τὴν ψυχήν, καὶ καταβεβλημένα σου τὰ μέλη ὦνε- 
γείρων ἤδη, τὰ δὲ ἐπηρμένα ὁμαλίζων, καὶ τὰς πληγὰς Pe- 
ραπεύων καὶ τὰ τραύματα ἰώμενος καὶ τὰς πειρωμένας σου 
τρίχας συντιθεὶς καὶ τὸ πρόσωπόν σου νίπτων xæ? τοὺς 
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é. τὸ R || 8 εἶπε πρὸς τὸν λυκομίδην R | 5-5 scr τέκνον τὸν κ. σου; τοι. £. 
τῇ u.?? an intercidit aliquid post μορφῇ 2 || 9 τεκνίον (Σ) filiole mil: cf 13 
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ὀφὑδαλμούς σου παιδεύων καὶ ta σπλάγχνα σου καθαρίξων καὶ 
τὴν γαστέρα σου κοιλαίνων καὶ τὰ ὑπογάστριά σου ἐκκόπτων᾽ 
καὶ ἁπλῶς ὅλη συνελθοῦσα τῶν τοιούτων χρωμάτων καὶ μίξεις 
ἐπὶ τὴν ψυχήν σου ἀνέκπληκτον καὶ ἄξεστον καὶ στερεόμορφον 
αὐτὴν ἐπὶ τὸν xvgiov ἡμῶν ᾿ [ησοῦν Χριστὸν καταστήσει" ὃ 
δὲ νῦν διεπράξω παιδιῶδες καὶ ἀτελές" ἔγραψας νεκροῦ νεκρὰν 
εἰκόνα. 

80 Καὶ κελεύσας Βήρῳ τῷ διακονοῦντι αὐτῷ ἀδελφῷ 
τὰς. ἐν ὅλῃ τῇ ᾿Εφέσῳ ἀγαγεῖν πρεσβυτέρας, ἡτοιμάζετο δὲ 
ἅμα τῇ Κλεοπάτρᾳ καὶ τῷ υκομήδει τὰ πρὸς ἐπιμέλειαν. 
ἦλϑεν οὖν ὁ Βῆρος λέγων τὸν ᾿]ωάννην, Τῶν ἐνθάδε οὐσῶν 
πρεσβυτίδων ὑπὲρ ἑξήκοντα τεσσάρων µόνον τῷ σώματι ὑγιαι- 
νούσας εὗρον, τῶν δὲ λοιπῶν τινὰς δὲ καὶ παραλυτικὰς καὶ 
' ἄλλας νοσούσας. Ὁ δὲ Ἰωάννης ταῦτα ἀκούσας καὶ ἐπὶ πολὺ 
ἡσυχώσας καὶ τὸ πρόσωπον αὐτοῦ ἀποτρίβων εἶπεν" “Q rovia 
τῶν àv Εφέσῳ οἰκούντων: ὦ πράγματα ἐκλελυμένα καὶ ἀσθένεια 
ἡ πρὸς τὸν θεόν: © χρόνῳ ἐμπαίξας Lyscíov τοῖς πιστοῖς 
διάβολε' ᾿]ησοῦς μοι χάριν διδοὺς καὶ δωρεὰν ἔχειν µε τῆς 
àv αὐτῷ παρρησίας λέγει μοι νῦν. σιγῶν' Μετάπεμψαι τὰς 
νοσούσας γραίας καὶ γενοῦ ἅμα αὐταῖς ἐν τῷ ϑεάτρῳ καὶ 
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δι ἐμοῦ Ψερώπευσον αὐτάς" εἰσὶ γάρ τινες τῶν ἐρχομένων ἐπὶ - 


τῇ Fhe ταύτῃ οὓς διὰ τῶν τοιούτων ἰάσεων εἴ τι χρήσιμον 
γενόμενος ἐπιστρέψω. 

31 Τοῦ δὲ παντὸς ὄχλου συνελθόντος πρὸς τὸν Avxopr- 
yv τοῦ Ἰωάννου ἕνεκα ἀπετάξατο πᾶσι λέγων: «Αὔριον yi- 
νεσθε ἐν τῷ ϑεάτρῳ ὁπόσοι βούλεσθε τὴν τοῦ ϑεοῦ δύναμιν. 
Oi δὲ ὄχλοι τῇ ἐπαύριον ἐκ νύκτωρ ἦλϑον εἰς τὸ ϑέατρον' 
ὡς καὶ τὸν ἀνϑύπατον γνόντα σπεῦσαι καὶ συγκαϑίσαι τῷ 
παντὶ ὄχλῳ. Ανδρόνικος δέ tig στρατηγός, πρῶτος ὢν τῶν 


Ἐφεσίων χατ ἐχεῖνο καιροῦ, ἐφήμιζεν ἀδύνατα καὶ ἄπιστα ὃ 


τῷ Ἰωάννῃ ὑπεσχνεῖσθαι' Ei δέ τι τοιοῦτον ὁποῖον ἀκούω, 
ἔλεγεν, ἔχειν, τὸ δημόσιον ϑέατρον ἀνεῳγὸς εἰσιέτω γυμνός, 
μηδὲν ἐπὶ τῶν χειρῶν αὐτοῦ κρατῶν, μηδὲ τὸ μαγικὸν ἐχεῖνο 
ὀνομαζέτω ὄνομα ὃ ἀχήχοα αὐτοῦ λέγοντος. 


1 ser ἐπιδεύων”} φαιδρύνων”} | 5 «ἄθροισις» καὶ μίξις; | 4 scr 
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γενόμενος ? | 56 βούλεσθε (θεᾶσθαι) ? an δύναμιν «ἰδεῖν) 2 | 2" ἐκ] scr ἔτι 7) 
29 scr στρατηγὸς πρώτος222 cf 161, 10; 168, 16; 186, 21; 121, 18 Phe 14i; 
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92 Γαῦτα οὖν γνοὺς ὁ Ιωάννης καὶ κινηθεὶς ὑπὸ τῶν 
ῥημάτων τούτων ἐκέλευσε τὰς πρεσβύτιδας εἰς τὸ ὑΨέατρον 
ἀχϑῆναι. ὡς δὲ εἰσήχύ]σαν πᾶσαι, αἳ μὲν κραββάτοις ai δὲ 
νυσταγμῷ κείμεναι αὐτῶν, εἰς τὸ μέσον, καὶ τῆς πόλεως ovv- 
δραμούσης , σιγῆς πολλῆς γενομένης, ὁ Ἰωάννης ἀνοίξας τὸ 
στόμα αὐτοῦ ἤρξατο λέγειν" 

98 “Ανδρες Ἐφέσιοι, γνῶτε πρῶτον τίνος ἕνεκεν τῇ ὑμε- 
τέρᾳ πόλει ἐπιδημῶ, ἢ τίς ἡ τοσαύτη μου παρρησία πρὸς ὑμᾶς, 
ὡς καὶ τῷ κοινῷ τούτῳ βουλευτηρίῳ πᾶσιν ἡμῖν καταδήλου 
γενέσθαι. ἀπέσταλμαι οὖν ἀποστολὴν οὐκ ἀνθρωπίνην οὐδὲ 
ἀποδημίαν ματαίαν" οὐδέ τις ἔμπορος τυγχάνω ἀντιπράσεις 
ποιούμενος ἢ ἀντικαταλλαγάς, ἀλλ ὑμᾶς ὅλους ἐπιστρέφων 
ἀπιστίᾳ κεκρατημένους καὶ ἐπιδυμίαις αἰσχραῖς πεπραμένους 
ὃν κηρύσσω Ἰησοῦν Χριστὸν εὔσπλαγχνος àw καὶ χρηστὸς 
βούλεται δι ἐμοῦ τῆς πλάνης ὑμᾶς ἐξελέσθαι' οὗ δυνάμει καὶ 
τὴν τοῦ στρατηγοῦ ὑμῶν ἀπιστίαν ἑλέγξω τὰς ἔμπροσθεν 
ἡμῶν κατακειµένας ἀνιστῶν, ἃς πάντες ὁρᾶτε àv οἵῳ δὴ καὶ 
ἐν ποίοις νόσοις ὑπάρχετε" καὶ οὐκ ἔστι μοι νῦν τοῦτο ὀλυ- 
σµένων αὐτῶν καὶ θεραπείαις συναιρεῦήσονται. 

94 ἐκεῖνο δὲ ἐβουλόμην πρῶτον ἐγκατασπεῖραι ὑμῶν ταῖς 
ἀκοαῖς τῷ τῶν ψυχῶν ἐπιμελεῖσθαι, οὗ Évexev παραγέγονα 
πρὸς ὑμᾶς, μὴ προσδοκᾶν τὸν χρόνον τοῦτον αἰῶνα ὑπάρχειν 
ὃς ἐστι ζυγοῦ, μηδὲ ϑησαυρίξειν ἐπὶ τῆς γῆς ἔνθα ἅπαντα 
μαραίνονται" μηδὲ ἡγεῖσθε παίδων ὑμῖν συγγινομένων αὐτοῖς 
ἀναπεπαῦύθαι' μηδὲ τούτων ἕνεκεν ἀποστερεῖν χαὶ πλεονε- 
κτεῖν mecodote μηδὲ λυπῇσθε οἱ πένητες εἰ μὴ ἔχητε ταῖς 
ἡδοναῖς ὑπηρετεῖν" καὶ γὰρ οἱ ἔχοντες àv νόσοις γενόμενοι 
μακαρίξουσι' μηδὲ ὑμεῖς οἱ πλούσιοι χαίρετε ἐπὶ τῷ ἔχειν 
πλείονα χρήματα ἐν γὰρ τῷ ταῦτα κεκτῆσθαι ἀχώριστον τὴν 
λύπην πορίζεσθε ἀπολυόμενοι αὐτῶν καὶ πάλιν φοβεῖσϑε na- 
ρόντες μή τις πείθεται ὑμῖν αὐτῶν ἕνεκα. 

35 ὁ δὲ ἐν εὐμορφίᾳ σώματος ἐπαιρόμενος καὶ τὸ βλέμμα 
ἐπανατείνων τὸ τέλος γοῦν τῆς ἐπαγγελίας ἐπὶ τοῦ μνήματος 
Ψεώση' ὁ δὲ μοιχείᾳ χαίρων γνῶϑι ὅτι καὶ νόμῳ καὶ φύσις 
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τετιμώρηται καὶ πρὸ τούτων ἡ συνείδησις. ἥ δὲ μοιχευομένη 
γυνὴ αὔταρχις οὖσα τῷ. νόμῳ ἀγνοεῖς ὅπου καντατήσεις. ὁ δὲ 
τοῖς δεομένοις μὴ κοινωνῶν, ἔχων δὲ χρήματα ἀπόϑεται, 
ἀπαλλαγεὶς τοῦ σώματος τούτου καὶ δεόμενός τινος ἐλέους àv 
πυρὶ φλεγόμενος οὐχ ἕξει τὸν ἐλεοῦντα. ὁ δὲ ὀργίλος καὶ 
μανιώδης γνῶϑι ὅτι ὅμοια τοῖς ἀλόγοις ζῴοις πολιτεύῃ. ὁ δὲ 
µέύυσος καὶ αἱρετικὸς κατάμαύε ὅτι ἐξίσταται τῶν φρενῶν 
δουλεύων αἰσχρᾷ καὶ ῥυπαρᾷ ἐπιϑ-υμίᾳ. 

36 ὁ δὲ χρυσῷ χαίρων καὶ ἐλεφαντίνων καὶ λέῦοις τερ- 
πόμενος νυχτὸς ἐπελθούσης ἃ φιλεῖς ϑεῶσαι; ὁ δὲ μαλακαῖς 
ἐσϑῆσι νικώμενος, εἶτα δὲ ἀπαλλασσόμενος τοῦ βίου, ταῦτα 
ὀφλῆσαι κἀκεῖ ὅπου πορεύῃ; ὁ δὲ φονεὺς γινωσκέτω τὴν ἀξίαν 
τιμωρίαν διπλῆν ἀποκεῖσθαι μετὰ τὴν ἐνϑένδε λύσιν. ὁμοίως 
xci ὁ φαρμακός, ὁ περίεργος, ὁ ἅρπαξ, ὁ ἀποστερητής, ὁ 
ἀρσενοκοίτης, Ó κλέπτης, καὶ ὁπόσοι τοιούτου χοροῦ ὑπάρ- 
χοντες, τῶν ἔργων ὑμῶν καϑηγουμένων ἐπὶ πῦρ ἄσβεστον καὶ 
σκότος μέγιστον καὶ Puos κολαστηρίων καὶ ἀπειλὰς αἰωνίους 
καταντήσετε. ὅθεν ἄνδρες Ἐφέσιοι ἐπιστρέψατε ἑαυτούς, èn- 
στώµενοι καὶ τοῦτο ὅτι οἱ βασιλεῖς, οἱ δυνάσται, οἱ τύραννοι, οἱ 
ἀλαζόνες, οἱ πολέμους χειρωσάμενοι γυμνοὶ τῶν ἐνθένδε ἀπαλ- 
λασσόμενοι, ἐν κακοῖς δὲ αἰωνίοις συγγινόμενοι ὀδυνῶνται. 

37 Καὶ ταῦτα εἰπὼν ὁ Ἰωάννης δυνάμει ϑεοῦ ἰάσατο 
πάσας τὰς νόσους. οἱ δὲ ἀπὸ Μιλήτου ἀδελφοὶ ἔφησαν τῷ 
Ἰωάννη: Πολὺν χρόνον iv τῇ Ἐφέσῳ μεμενήκαμεν' εἰ δοκεῖ 
σοι, καὶ εἰς Σμύρνην πορευϑῶμεν. ἤδη γὰρ ἀκούομεν τὰ uë- 
γαλεῖα τοῦ ϑεοῦ κἀχεῖ κεχωρηκότα. Καὶ ὁ Ανδρόνικος ἔφη 
αὐτοῖς" Ὁπόταν ὁ διδάσκαλος ϑέλη, tote πορευθῶμεν. Ὁ δὲ 
Ἰωάννης ἔφη" Ι[ρῶτον ἐν τῷ τῆς 4ρτέμιδος ναῷ πορευϑῶ- 
μεν. τάχα γὰρ κἀκεῖ ἡμῶν ὀφύέντων εὑρεθήσονται τοῦ xv- 
ρίου οἱ δοῦλοι. 

30-37 Μετὰ δὲ τρεῖς ἡμέρας ἐνεφώνισεν ἑαυτὸν ὁ Ἰωάννης 


τοῖς Ἐφεσίοις καὶ ἤρξατο διδάσκειν αὐτούς. καὶ οἳ μὲν ἐπεί- 
Ü'ovro τοῖς λεγομένοις vm αὐτοῦ, ot δὲ ευχτηρίζοντες ἀνεχώρουν. 


2-5 cf Luc 16, 1958 | 1! cf Luc 12, 20? 


1 τετιμ.] σὲ τιμωρεῖται} | 3 scr αὐτάρκης 337 an ἄνταρτις (fem ab eo 
q € ἀντάρτης) 22 | scr καταντήσεις: cf 18 } 5 del δὲ 22 || scr ἀπόθετα | 5 scr 
ἕξεις ? |" scr ἐμετικὸς 2 | scr ἐξίστασαι} | * scr ἐλεφαντίνῳ 2 | * scr ὠφελεῖ 
σε) ὠφελήσει lames || scr γίνωσχέ σοι) | 15 scr ὑπάρχετε} cf 152, 6 | 
17 ser βυϑὸν κολαστήριο» 2 || 3 scr πολεμίους 2 || ** del ἐν 22 || * scr Σμύρναν 22 
cf 173, 7; 179, ὃ | del οἷ} cf 173,8 

ϱ 5 μετὰ et q s inseruit in Prochori p 162, 3 0: cf 179, 30 
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38 Ἦν οὖν μετὰ δύο ἡμέρας ἡ γενέϑλεος τοῦ εἰδωλείου. 
ὁ ουν Ἰωάννης πάντων λευχοφορούντων μόνος ἐνδυσάμενος 
μέλανα ἀνήει εἰς τὸν ναόν" ot δὲ συλλαβόμενοι αὐτὸν ἀνελεῖν 
ἐπειρῶντο. ὁ δὲ Ἰωάννης ἔφη": Μεμήνατε ἐπιχειροῦντες ἐμοὶ 

5 ἄνδρες δοῦλοι τοῦ μόνου ϑεοῦ. Καὶ ἀνελθὼν ἐπέ τινα βάσιν 
ὑψηλὴν ἔλεγε πρὸς αὐτούς 

39 Κινδυνεύετε ἄνδρες Εφέσιοι ϑαλάσσης ἐπέχειν τρόπον. 
πᾶς ποταμὸς ἀπορρέων καὶ πᾶσα πηγὴ κατατρέχουσα, ὄμβρον 
τε καὶ ἐπάλληλοι κλύδωνες καὶ χειμάρροι πετρώδεις ὑπὸ τῆς 

10 ἐν αὐτῇ πικρᾶς ἐπαγγελίας συνεξαλμυροῦνται' οὕτω καὶ ὑμεῖς 
ἀμετώύθετοι ἕως σήμερον πρὸς τὴν ὄντως εὐσέβειαν γεγόνατε 
ὑποφϑειρόμενοι ἐν τοῖς παλαιοῖς ὑμῶν ϑρησχεύμασι. πόσα 
εἴδετε δι ἐμοῦ τεράστια, ἰάσεις νόσων; xoi ἔτι πεπήρωσύε 
τὰς καρδίας καὶ οὐ δύνασϑε ἀναβλέψαι. τί οὖν ἐστιν ἄνδρες 

16 Ἐφέσιοι; τολμήσας νῦν ἀνῆλθον καὶ εἰς τοῦτο ὑμῶν τὸ εἰδω- 
λεῖον, διελέγξω ὑμᾶς ἀθεωτάτους ὄντας καὶ νεκροὺς τῶν ay. 
Ü'oonívov λογισμῶν. ἰδσὺ ἕστηκα dade πάντες ὑμὲῖς Ὁ εἂν 
εἶναι λέγετε ἔχειν τὴν “ἀρτεμιν' εὔξασθε ἐν ἐκείνη ἵνα ἐγὼ 
μόνος ἀποθάνω" ἢ μόνος ἐγώ, μὴ δυναμένων ὑμῶν τοῦτο 

90 ποιῆσαι, τὸν ἴδιόν μου ϑεὸν ἐπικαλεσάμενος διὰ τὴν ἀπιστίαν 
ὑμῶν πάντας ὑμᾶς ϑανατώσω. 

40 Οἱ δὲ πεπειραμένοι αὐτοῦ πάλαι καὶ ϑεασάμενοι ve- 
χροὺς ἐγηγερμένους ἐβόων" Μὴ οὕτως ἀνέλῃς ἡμᾶς, παρακαλοῦ- 
μέν σε Ιωάννη" ἐπιστάμεθα οὖν ὅτι δύνῃ. Καὶ ὁ Ἰωάννης 

25 ἔφη αὐτοῖς' Εἰ οὖν μὴ — ὑμεῖς απούανεῖν, ἐλεγχϑήτω 
τὸ ϑρήσκευμα ὑμῶν καὶ ἐφ᾽ ᾧ ᾧ ἑλέγχετε, ὅπως καὶ ὑμεῖς dmo- 
στήσησθε τῆς παλαιᾶς ὑμῶν πλάνης. νῦν γὰρ μάλιστα ἢ 
αὐτοὶ ἐπιστρέψατε διὰ τοῦ ϑεοῦ µου ἢ αὐτὸς ἀποῦανοῦμαι 
διὰ τῆς weg ὑμῶν' εὔξομαι γὰρ ἐνώπιον ὑμῶν παρακαλέσας 

80 µου τὸν ϑεὸν ἐλεηθῆναι ὑμᾶς. 

41 Καὶ εἰπὼν ταῦτα προσηύξατο ovrog: Ὁ ϑεὸς ὁ ὑπὲρ 
πάντων λεγομένων ϑεῶν ὑπάρχων ϑεός' ὁ μέχρι σήμερον èv 
τῇ Ἐφεσίων πόλει ἀθετούμενος' ὁ ὑπερβαλών µου τῇ διανοίᾳ 
ἐλθεῖν εἰς τὸν τόπον τοῦτον ὃν οὐδέποτε èv νῷ εἶχον: ὁ 


LU 


1 εἰδωλίου R: ef 15; 172, 19 | 5 ἄνδρες CEpéorot>?? cf 7; 169, 18; 172, 10; 
173,6 || ser δούλφ 22 | 8 ser ὄμβροι» | 0 ἐπαγγελίας corrupt uid: ὑπο- 
στάθµης exspectes || 15 voo.] scr πόσας} cf 208, 12 | 19 scr διελέγξων 2 || vexo. 
corruptum? || 19-11 scr τῷ ἀνϑρωπίνῳ λογισμῷ} cf 183,25 | 19 del εἶναι) an 
ἔχειν corruptum? | ἐν] ser ovv? item Iames | 34 scr γοῦν» || 55 καὶ - ἐλ. 
corrupta uid || ἐλέγχεται Iames || scr ἀποστήσεσθε» | 53 scr ὑποβαλών 2 
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πᾶσαν ὑΨεοσέβειαν ἑλέγξας διὰ τῆς σῆς ἐπιστροφῆς' οὗ ὀνό- 
ματι πᾶν εἴδωλον φεύγει καὶ πᾶς δαίμων δύναμίς τε καὶ πᾶσα 
ἀκάϑαρτος' καὶ νῦν φεύγων τῷ ὀνόματι τῷ σῷ τοῦ ἐνθάδε 
δαίμονος, ὅστις πλανᾷ τοσοῦτον ὄχλον, δεῖξον τὸ σὸν ἔλεος ἐν 
τῷ τόπῳ τούτῷ, ὅτι πεπλάνηνται. 

49 Καὶ ἅμα τῷ λέγειν τὸν Ἰωάννην ταῦτα ἐξαπίνης ὃ 
βωμὸς τῆς “Αρτέμιδος διέστη εἰς μέρη πολλά, καὶ τὰ ἐν τῷ 
ναῷ ἀνακείμενα ἄφνω πάντα εἰς ἔδαφος ἔπεσε, καὶ τὸ δόξαν 
αὐτῷ διερράγη, ὁμοίως καὶ τῶν ξοάνων πλεῖον τῶν ἑπτά" 
καὶ τὸ τοῦ ναοῦ ἥμισυ κατέπεσεν, ὡς καὶ τὸν ἱερέα χατερχο- 
μένου τοῦ στυμόνος μονόπληγα ἀναιρεθῆναι. 6 οὖν ὄχλος 
, Ἐφεσίων ἐβόα" Εἷς ϑεὸς Ἰωώννου, εἷς θεὸς ὁ ἑλεῶν ἡμᾶς, 


38 - 41 «δυνηγμένων οὖν πάντων ἐν τῇ ἑορτῇ τῆς μιαρᾶς 
“Αρτέμιδος καὶ τὰς ϑ'υσίας ἐπιτελούντων --- τὸν γὰρ ναὸν αὐτῆς 
καταστραφέντα ὑπὸ Ἰωάννου ὄντων ἡμῶν ἐν τῇ ἐξορίᾳ οὗτοι 
πάλιν ἀνοικοδόμησαν --- ὁ δὲ Ἰωώννης ἐν τῇ ἑορτῇ αὐτῶν ἔστη 
èp ὑψηλοῦ τόπου καὶ ἐδίδασκεν τοὺς ὄχλους ἀποστῆναι τῆς 
μυσαρᾶς ὑνσίας. of δὲ οὐκ ἠνέσχοντο ἀκοῦσαι αὐτοῦ λέγοντες' 
Τίς σε ἤφερεν. ὧδε μάγε; μὴ καὶ τοῦτον τὸν ναόν, ὃν μετά 
πολλοῦ κόπου οἰκοδομήσαμεν, βούλει καταστρέψαι ὃν τρόπον 
καὶ πρότερον πεποίηκας; Ὁ δὲ ᾿Ιωάννης ἔφη πρὸς αὐτούς: 
Ου μόνον ὁ ναὸς ὑμῶν ἀφίεται ἔρημος, ἀλλὰ καὶ ὑμεῖς καὶ 
T τέκνα ὑμῶν πανολεϑ-ρίῳ παραδοϑήσεσϑε, ἐὰν μὴ ἐπιγνῶτε 
τὸν ὄντως ὄντα ϑεόν, τὸν κύριον ἡμῶν ᾿Ιησοῦν Χριστόν. 
Πλησύθέντες δὲ Ὁυμοῦ και καταγαγόντες αὐτὸν τύπτοντες 
ἔσυραν ἀνηλεῶς. κείµενος δὲ ὁ ἀπόστολος τοῦ Χριστοῦ ἐπὶ 
τὴν γῆν προσηύξατο λέγων" Κύριε ᾿]ησοῦ Χριστέ, καταπέσοι 
τὸ ἑερὸν τῆς μιαρᾶς άρτέμιδος καὶ ἔμβαλε εὐθύτητα εἰς τὰς 
καρδίας τοῦ λαοῦ τούτου, ἐπιγνῶναι σὲ τὸν ἀληϑινὸν Peor 
καὶ ὃν ἀπέστειλας υἱόν σου μονογενῆ ᾿]ησοῦν Χριστὸν σωτῆρα 
τοῦ κόσμου. 

42 Καὶ εὐϑέως σεισμὸς ἐγένετο καὶ βροντὴ φοβερὰ καὶ 
κατεστράφη ὁ ναὸς τῆς «“ἀρτέμιδος ἄνω κάτω, καὶ τὰ εἴδωλα 
πάντα συνετρίβησαν, καὶ πλῆθος τοῦ λαοῦ èx τοῦ φόβου 
ἀπέθανον. ἰδόντες δὲ οἱ λοιποὶ τὸ γεγονὸς εἶπον᾽ Οὐα). ἡμῖν" 
ἕως πότε .παροργίξομεν τὸν δεὸν ἀνεχόμενος ἐπὶ ταῖς κακίαις 
ἡμῶν; μή ποτε ἐν τῇ ἀπιστίᾳ ἡμῶν πανολεῦρίᾳ ο... 
ἡμᾶς καὶ τὴν πόλιν ἡμῶν. Καὶ ἑλθόντες ἅπαντες ὁμοθυμα 


22 cf Matth 28,88 || ?? cf Io 17,3 


1 scr ἐπισχοπῆς)} cf 207,5 || ? scr τε καὶ δύναμις» | ὃ 9. τῷ] scr 
φεύγοντος” | 3 στήμονος lames (7 cf στύω στῦλος) 
ιο 5 καταστρ.] ut narrauit Prochorus | !9 ἔφερεν Zahn: recte?? 


ἦνε xev exspectes | *' scr τῆς γῆς: | 50 καὶ et q s] cf Lipsius I p 468 | 
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ὅτι σὺ μόνος δεός, νῦν ἐπεστρέψαμεν ὁρῶντές σου τὰ ϑαυ- 
μάσια" ἐλέησον ἡμᾶς ὁ θεὸς ὡς ϑέλεις, καὶ τῆς πολλῆς πλάνης 
ῥῦσαι ἡμᾶς. Καὶ oi μὲν αὐτῶν ἐπ᾿ ὄψιν κείμενοι ἑλιτάνευον' 
oi δὲ τὰ γόνατα κλίνοντες ἐδέοντο' oi δὲ τὰς ἐσϑῆτας διαρ- 
ρήξαντες ἔχλαιον' of δὲ φυγεῖν ἐπειρῶντο. 

43 Ὁ δὲ Ἰωάννης ἀνατείνας αὐτοῦ τὰς χεῖρας ἐπαρθεὶς 
τὴν ψυχὴν εἶπε πρὸς τὸν κύριον Δόξα σοι ᾿[ησοῦ µου ὁ τῆς 
ἀληϑ-είας μόνος ϑεός, ὅτι σὺ τοὺς σοὺς δούλους τέχνη ἀπο- 
λαμβάνεις ποικίλῃ. Καὶ τοῦτο εἰπὼν εἶπε πρὸς τὸν ὄχλον' 
10 ᾿4νάστητε ἀπὸ τοῦ ἐδάφους ἄνδρες Ἐφέσιοι, καὶ εὔξασθε τῷ 

Φεῷ µου, καὶ γνῶτε αὐτοῦ τὴν ἀφανῆ δύναμιν εἰς τὸ φανε- 
ρὸν ὁρωμένην καὶ τὰ ϑαυμαστὰ ἔργα παρ ὀφϑαλμοῖς ὑμῶν 
γινόμενα. ἔδει τὴν "ἀρτεμιν βοηϑῆσαι αὐτήν' ἔδει τὸν ræv- 
της δοῦλον βοηῦθηθῆναι παρ αὐτῆς καὶ μὴ ἀποθανεῖν. ποῦ 
16 ἡ δύναμις τῆς δαίμονος; ποῦ αἱ ϑυσίαι; ποῦ αἱ γενίϑ'λιαι 
ἡμέραι; ποῦ αἱ ἑορταί»; ποῦ τὰ στεφανώµατα; ποῦ ἡ πολλὴ 
μαγεία καὶ ἡ ταύτῃ ἀδελφὴ φαρμακεία; 
44 Οἱ δὲ ὄχλοι ἀναστάντες τοῦ ἐδάφους πορευϑέντες ὃρο- 
μαῖοι καὶ τὰ λοιπὰ τοῦ εἰδωλείου κατέβαλον βοῶντες" Τὸν 
20 ᾿]ωάννου ϑεὸν μόνον οἴδαμεν, ὃν καὶ λοιπὸν προσκυνοῦμεν 
ἐλεηϑ-έντες un αὐτοῦ. Καὶ καταβαίνοντος ἐκεῖθεν tov Ιωάννου 
πολὺ πλῆθος αὐτοῦ ἥπτετο λέγοντες: Βοήϑ'ησον ἡμῖν 'Io- 
ἄννη" παράστα ἡμῖν ἀπολλυμένοις ματαίοις. ὁρᾷς τὴν προ- 
αίρεσιν" ὁρᾷς τὸν ἀκολὀυθοῦντά σοι ὄχλον ἀποκρεμάμενον 
25 ἐλπίδι τῇ πρὸς τὸν ϑεόν σου’ εἴδομεν τὴν ὁδὸν ἣν ἐπλανήϑη- 


2 


κράξοντες καὶ λέγοντες: ἸΜηδαμῶς ἀπολλώμεθα δοῦλε τοῦ 
ϑεοῦ, ἀλλ εὖξαι ὑπὲρ ἡμῶν. νῦν ἔγνωμεν ὅτι παρὰ ὑεοῦ 
ἀπεστάώλης ἐπὶ σωτηρίᾳ ἡμῶν καὶ μέγας ἐστὶν 6: ϑεὸς ὃν 
κηρύττεις καὶ οὐκ ἔστιν ϑεὸς πλὴν αὐτοῦ. 

30 43 Τότε ἀναστὰς ὁ ἀπόστολος εὐλογήσας αὐτοὺς καὶ 
ἱκανῶς διδάξας καθ’ ἑκάστην ἡμέραν ἐβάπτιξεν χιλιάδας καὶ 
ἑκατοντάδας. 

44 Καὶ πάντες ἔφερον τὰ εἴδωλα αὐτῶν καὶ συνέτριβον 
αὐτὰ πρὸ προσώπου Ἰωάννου. προσελθὼν δὲ | Ἰωάννης καὶ 

86 ἐπὶ τοῖς τεθνήξασιν ἀνϑρώποις προσευξάμενος ἀνέστησεν αὐ- 
τούς. καὶ οὐχέτι λοιπὸν ἦν àv αὐτοῖς σκάνδαλον, ἀλλὰ πᾶσα 
ἡ πόλις ἀπὸ μικροῦ ἕως μεγάλου γεγόνασιν. χριστιανοί, οὐ 
μὴν ἀλλὰ καὶ πᾶσα ἡ περίχωρος" καὶ ἦν Ἰωάννης οἰκοδομῶν 


13 ser ὁρμωμένην 22 cf 178, 9 | 3 scr ἑαυτῇ» | 15 ser γενέϑλιαι | 19 el- 
δωλίου R: cf 170, 1; 171, 10 | scr µαταίως222 cf 173, 1 


0 ?* scr ἀπολώμεθα} 
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μὲν ἀπολέσαντες' εἴδομεν τοὺς ὑεοὺς ἡμῶν ματαίως ἱδραμέ- 
νους" εἴδομεν τὸν ἐν αὐτοῖς πολὺν καὶ αἰσχρὸν καταγέλωτα, 
ἄλλ ἐπίτρεπε ἡμῖν, δεόμεϑό σου, παραγενομένοις εἰς τὴν οἱ- 
κίων βοηϑεῖσϑ'αι ἀκωλύτως. δέχου ἡμᾶς τοὺς ἐν ἀπορίᾳ γε- 
γονότας. | | 

45 Ὁ δὲ Ἰωάννης εἶπεν αὐτοῖς: ἄνδρες πιστεύσατε ὅτι 
ὑμῶν ἔνεχεν àv τῇ Εφεσίων πόλει ἔμεινα, τὴν ὁρμὴν εἰς Suvo- 
νην ἐσχηκὼς καὶ τὰς λοιπὰς πόλεις, ὅπως καὶ οἱ ἐκεῖ δοῦλοι 
τοῦ Χριστοῦ ἐπιστρέψουσι πρὸς αὐτόν. ἀλλ ἐπειδὴ ἀνιστα- 
μένην μηδέπω ἐν ὑμῖν τελείως ἀναπεπαυμένος, μεμένηκα εὖὐχσ- 
μενός µου τῷ ϑεῷ, καὶ παρεκάλουν αὐτὸν τότε ἐξελῦεἴν Ἐφέ- 
σου ὁπόταν ὑμᾶς στηρίξω᾽ ὃ καὶ ἰδὼν γεγονὼς καὶ ἔτι μᾶλλον 
γινόμενος οὐκ ἀπολειφϑήσομαι ὑμῶν μέχρις ἂν καῦάπερ nai- 
δας τοῦ τῆς τροφοῦ γάλακτος ἀποσπάσω καὶ ἐπὶ στερεὰν πέ- 
τραν καταστήσω. 

46 'Enéusvev οὖν ὁ Ἰωάννης παρ᾽ αὐτοῖς εἰσδεχόμενος 
αὐτοὺς τοῖς ἐν τοῖς Ανδρονίκου. àv οἷς τις τῶν συνεδρευ- 
όντων καὶ τὸν τῆς “ἀρτέμιδος ἱερέα πρὸ τοῦ ἱεροῦ τοῦ nv- 
λῶνος ἀναπαύσας νεκρὸν εἰσεπήδησεν ἔνδον σὺν τοῖς λοιποῖς 
μηδενὶ εἰπών, συγγενὴς αὐτοῦ ὑπάρχων. ὁ οὖν Ἰωάννης μετὰ 
τὴν ὁμιλίαν τὴν πρὸς τοὺς ἀδελφοὺς καὶ τὴν εὐχὴν καὶ τὴν εὐχα- 
οἱστίαν καὶ μετὰ THY χειροθεσίαν τὴν ἐφ᾽ ἑκάστου τῶν συνε- 
δρευόντων ποιησάμενος ἔφη ἐν τῷ πνεύματι' Eni ταύτης τῶν èv- 
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{)άδε πίστει τῇ εἰς ϑεὸν ἀγόμενος, τὸν τῆς «4ρτέμιδος ἱερέα πρὸ Ἢ 


ναοὺς καὶ καταρτίζων ἑερεῖς καὶ ἐπισκόπους καὶ πρεσβυτέρους 
καὶ ϑερωπεύων͵ πᾶσαν νόσον καὶ πᾶσαν μαλαχίαν à» τῷ λαῷ. 

45 EY οὕτως ἐν τῇ “Ἀμυρναίων πόλει ἀπελϑ όντων ἡμῶν 
πάντα τὰ εἴδωλα συνετρίβησαν τῇ δυνάμει τοῦ Χριστοῦ. xo 
κοεϑιερώσας ναοὺς ὁ ἀπόστολος τοῦ Χριστοῦ καὶ κατηχήσας 
αὐτοὺς ἐβάπτισεν ἅπαντας καὶ πᾶσαν τὴν παράλιον ἐκείνην, 
καταλιπὼν ἐχεῖσε. πρόεδρον Βούκολον καὶ Πολύκαρπον τοὺς 
αὐτοῦ μαθητὰς καὶ A νδρόνικον. 

46 Καὶ ἦσαν ἐκεῖ δύο ἱερεῖς τῆς “Αρτέμιδος ἀδελφοὶ τυγ- 
χώνοντες σαρκικοί. συνέβη οὖν τὸν ἕνα τελευτῆσαι: καὶ 


26 cf Matth 4, 23 


1 ser ἀπολέσαντα (scil αὐτόν) 22 | ἱδρυμένους Tames recte ut uid: nisi 
forte scr ἑδρασμένους | 5 scr τὰ οἰκεῖα 22 | 9 Ανδρες «Εφέσιοι) 22 cf 170, 5 | 
7 ser Σμύρναν”) cf 169, 25 | 9? ser ἀνιστάμην» | 13 scr γεγονὸς || 13 ser 
γινόμενον | 11 del τοῖς prius? cf 181, 17 || 11-18 scr xal τις τ. ovvedo.? | 18 scr 
t. πυλ. τ. ἱεροῦ 22 del τ. ἱερ.» cf Chrysost ed Montf t X p 773 πρὸς τὴν 
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τοῦ πυλῶνος ἀναπαύσας εἰσῆλθεν, τῷ τῆς ψυχῆς τῆς ἑαυτοῦ 
πόϑῳ πρότερον τὴν ἑαυτοῦ ἐπιμέλειαν ποιούμενος ἐνεϑυμήϑ'η 
τοῦτο àv ἑαυτῷ᾽ Ausvov ἐμὲ τοῦ ζῶντος φροντίζειν ἢ τοῦ 
νεχροῦ µου συγγενοῦς' οἶδα γὰρ ὅτι ἐπιστρέψαντός µου πρὸς 
κύριον καὶ διασῴσαντος τὴν ἐμαυτοῦ ψυχὴν οὐκ ἀντερεῖ ὁ 


᾿Ιωάννης καὶ τὸν νεκρὸν ἀναστῆσαι. Καὶ ἀναστὰς τοῦ τόπου 


ὁ ᾿Ιωάννης ἐπορεύθη κατ᾽ ἐκεῖνον xa? ὃν ὁ ταῦτα ἐννοήσας 
εἰσῆλϑ:ε συγγενὴς τοῦ ἱερέως, καὶ λαβόμενος αὐτοῦ τῆς χειρὸς 
εἶπεν. ᾿Ενεθυμήϑης ταῦτα παραγενόμενος πρός µε τέκνον; 
Κάκείνῳ τρόμῳ καὶ φρίκη συνεχόμενος εἶπε Ναὶ κύριε, ῥίψας 
ἑαυτὸν εἰς τοὺς πόδας αὐτοῦ. Καὶ ὁ ᾿Ιωάννης' Ὁ κύριος 
ἡμῶν ἐστιν ᾿Ιησοῦς Χριστός, ὅστις τὴν δύναμιν αὐτοῦ δείξει 
ἐν τῷ νεκρῷ σου συγγενεῖ ὁ ἀναστήσας αὐτόν. 

41 Καὶ ἀναστήσας τὸν .νεωνίσχον καὶ τῆς χειρὸς αὐτοῦ 
λαβόμενος εἶπεν Οὐκ ἔστι μέγας ἀνδρὶ μεγάλων μυστηρίων 
κρατούντων ἔτι ἐν τοῖς μικροῖς κατατρίβεσθαι. ἢ τί μέγα 
νόσοις νόσους σωματικὰς ἀπαλλάττεσθαι; Καὶ ἔτι τὸν νεανί- 
oxov ἐκ τῆς χειρὸς κρατῶν ἔφη: Sol λέγω τέκνον, πορευῦεῖς 
αὐτὸς τὸν τεθνεῶτα ἔγειρον μηδὲν εἰπὼν ἢ τοῦτο μόνον" Aé- 
γει σοι ὁ τοῦ ϑεοῦ δοῦλος Ἰωάννης, ᾿νάστα. Ὁ δὲ νιανί- 
σχος πορευϑεὶς ἐπὶ τὸν ἴδιον συγγενῆ μόνον τοῦτο εἰπὼν ov- 
νόντος αὐτοῦ ὄχλου πολλοῦ, ἔχων αὐτὸν ἑῶντα εἰσήλϑ-εν εἰς 


δραμὼν ὁ ἕτερος πρὸς Ιωάννην λέγων ἐν ἑαυτῷ' Πάντως 


` ἐμοῦ πιστεύοντος καὶ τὴν ἐμαυτοῦ ψυχὴν διασῴσαντος οὐκ ἀν- 


25 


30 


τερεῖ ὁ Ἰωάννης ἀναστῆσαι νεκρὸν τὸν ἀδελφόν μου. Καὶ 
ἡνίκα ἤγγισεν πρὸς Ιωάννην, εἶπεν πρὸς αὐτόν Οὐ ταῦτα 
ἐνεθϑυμήϑης τέχνον; ὄντως, καὶ καλὴν βουλὴν ἐποιήσρ. Τρόμος 
δὲ καὶ φρίκη κατέσχεν τὸν ἑερέα ¢ ὅτι οὕτως εἶπεν αὐτὸν ῥᾳδίως 
ὁ ἀπόστολος τοῦ Χριστοῦ τὰ ἐνϑυμήματα αὐτοῦ. 

41 Tore λαβόμενος αὐτοῦ τῆς χειρὸς ἀνῆλθεν ἐν ᾧ τὸ 
πτῶμα ἦν τοῦ τεθνηχότος, -ὄχλου πολλοῦ περιόντος, καὶ xod- 
τήσας τῆς χειρὸς αὐτοῦ εἶπεν: ᾿νάστα ὁ καϑεύδων iv τῷ 
ὀνόματι Ἰησοῦ Χριστοῦ τοῦ Ναζωραίου' Καὶ εὐθέως ἀνέστη 
ὁ ἱερεύς ὑγιής. τοῦ δὲ ὄχλου ϑαυμάζοντος καὶ κραζοντος: 
Μέγας ὁ Ψεὸς Ἰωαάννου' ἐπιλαβόμενος αὐτοὺς ὁ Ἰωάννης xot 
κατηχήσας ἐβάπτισεν εἰς τὸ ὄνομα τοῦ πατρὸς καὶ τοῦ υἱοῦ 





2 scr προτέραν 2 || ποιούµενος' ἐνεθυμήθη «γὰρ)} uel «καὶ» evede- 
μήϑη7 | 3 scr ἐμοῦ} || * τοῦ «ἰδίου» 22 | 19 scr Κἀκεῖνος | φρίκει R: cf 28 !| 
13 del 6? || 15 scr μέγα” | Ὁ scr κρατοῦντι” || 7 νόσοις del? | * scr νεανίσκος '' 
2 scr αὐτῷ” | εἰς] scr πρὸς2 cf 178, 34 


ϱ * deest uerbum: cf 171, 38 || 55 <éx> νεκρῶν 7 || 58 ser αὐτῷ 2 item 
` Zahn | ᾧ «τόπφ)22 || scr αὐτοῦ 7 item Zahn 
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τὸν ᾿Ιωάννην. ὁ δὲ ᾿Ιωάννης ἰδὼν τὸν ἐγηγερμένον eine’ Νῦν 
ἀναστὰς οὐ ζῆς ὄντως οὐδὲ τῆς ἀληθινῆς ζωῆς κοινωνὸς καὶ 
κληρονόμος: βούλει γενέσθαι οὗ ὀνόματι καὶ δυνάμει ἀνέστης; 
καὶ νῦν πίστευσον, καὶ ζήσεις εἰς ἅπαντας αἰῶνας. Ὃ δὲ 
αὐτόϑι πιστεύσας ἐπὶ τὸν κύριον Ἰησοῦν ἦν λοιπὸν προσκαρ- 
τερῶν τῷ ᾿[ωάννη. 

48 Ty δὲ ἑξῆς ἡμέρῳ ὄναρ ϑεασάμενος ὁ ᾿Ιωάννης μίλια 
τρία ἔξω πυλῶν περιπατῆσαι, οὐχ ἠμέλησεν, ἀλλ ὄρύρου ava- 
στὰς ἅμα τοῖς ἀδελφοῖς ἐπὶ την ὁδὸν ἐβάδιζε. καί τις χω- 
ρικὸς νουϑετούμενος ὑπὸ τοῦ ἰδίου πατρὸς ὅπως τὴν τοῦ συ- 
νεργοῦ γυναῖκα μὴ Acn ἑαυτῷ, ἀπειλοῦντος ἑαυτῷ σφάξαι 
ἐχείνου, ὁ νεανίσκος μὴ φέρων τὴν νουθεσίαν τοῦ πατρὸς λα- 
κτίσας αὐτὸν ἄφωνον ἔϑηκεν. ἰδὼν δὲ τὸ συμβάν ὁ᾽ Ϊωάννης 
sine πρὸς τὸν κύριον: Κύριε, τούτου ps ἕνεκεν ἐκέλευσας oý- 
µερον ἐνθάδε ἐξελθεῖν; 

49 Ὁ δὲ νεανίσχος ἰδὼν τὸ ὀξὺ τοῦ θανάτου, προσδοκῶν 
συλληφϑῆναι, σπασάμενος ὃ ἦν iv τῇ ζώνῃ αὐτοῦ δρέπανον 
ὁρμᾷ εἰς τὴν ἑαυτοῦ ἔπαυλιν δρομαίως" καὶ ὁ ᾿Ιωάννης ἅπαν- 


καὶ τοῦ ἁγίου πνεύματος σὺν πολλῷ πλείονι ὄχλῳ. ἐμείνωμεν 
δὲ ἐν ταῖς πέριξ χώραις ἔτη δ΄ βαπτίζοντες xoi καταρτίζοντες 
ἑερεῖς καὶ θεραπεύοντες πᾶσαν νόσον καὶ πᾶσαν μαλακίαν, 
πάντων πιστευσάντων ἀπὸ θάλασσαν ἕως ϑάλασσαν' καὶ μετὰ 
ταῦτα ὑπεστρέψαμεν ἐν Ἐφέσῳ δοξάζοντες τὸν ὑόν. 

41 Μετὰ οὖν ἡμέρας τινὰς κατὰ ϑείαν ἀποκάλυψιν ἐξήλ- 
Dev ὁ Ιωάννης ἔν τινι κώμῃ εἰς ἐπίσκεψιν τῶν ἀδελφῶν. καὶ 
ἦν. ἐκεῖ τις νεανίας χωρικός, νουθετούμενος πολλάκις παρὰ 
τοῦ ἰδίου πατρὸς ἵνα μὴ λάβη τοῦ συνεργοῦ τὴν γυναῖκα" 
prove | δὲ διαβόλῳ κινηθείς, μὴ φέρων ὁ παῖς τὴν τοῦ πα- 
τρὸς νουθεσίαν, λακτίσας αὐτὸν ἄφνω ἔθ κεν ἐπὶ τὴν γῆν 
νεκρόν. τοῦτον οὖν ὁ Ἰωάννης ἰδὼν εἶπεν" "Q κύριε, σήμερον 
ἕνεκεν τούτου µε ἐκάλεσας ἐνθάδε; 

49 Ὁ δὲ νεανίας ὁρῶν τὸν ἄωρον {ώνατον τοῦ: πατρὸς 
αὐτοῦ, προσδοκῶν «συλληφύἼναι καὶ ἄντιφονευύῆναι, τὴν λύ- 
πην μὴ φέρων, ὃ ἐπεφέρετο δρέπανον. τρέχων ἐν τῇ οἰκίᾳ 
ο κ, σφάξαι ` τὴν γυναῖκα, εἶθ᾽ οὕτως ἑαυτόν. τοῦτον 

ἰδὼν ὁ Ιωάννης τρέχοντα xoi γνοὺς τῷ πνεύματι εἶπεν 


21 cf Matth 4, 23 


-3 ὑπάρχεις»' βούλει» || © ser ἑαυτὸν σφ.» || 5 scr ἄφνω ἔθηκε €ve- 
x00>v? cf 29; 188, 16; 48, 2 || 18 scr δρομαῖος 2 
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τήσας αὐτῷ ἔφη: Στῆθι σὺ δαῖμον ἀναιδέστατε, καὶ λέγε 
μοι ποῦ τὴν ὁρμὴν ἔχων φέρεις δρέπανον αἵματος ὀρεγόμενον. 
Καὶ ὁ νεανίσκος ταραχϑεὶς καὶ τὸ σίδηρον εἰς γῆν ἀφεὶς 
εἶπεν αὐτῷ" “4ϑλιόν τι καὶ ἀπάνθρωπον διαπραξάμενος, καὶ 
ἐπιστάμενος, βιαιότερον τὸ κακὸν ἔκρινα πρᾶξαι καὶ ὠμότερον 
ἑαυτόν, ἐποθανεῖν ἅπαξ. τοῦ γὰρ πατρὸς ἀεὶ σωφρονίζοντὸς 
µε ἀμοίχευτον βίον ἔχειν καὶ σεπτόν, uy φέρων αὐτὸν διελέγ- 
χοντά µε λακτίσας αὐτὸν ἀπέκτεινα, καὶ ἰδὼν τὸ συμβὰν 
ἔσπευδον πρὸς τὴν γυναῖκα δι ἣν πατρὸς γέγονα φονεύς, καὶ 
αὐτὴν σφάξαι πειρώμενος καὶ τὸν ἄνδρα αὐτῆς καὶ ἐμαυτὸν 
ὕστερον πάντων, μὴ ὑποφέρων ὁραθῆναι τῷ τῆς γυναικὸς 
ἀνδρί, δίκην Θανάτου ὑπομένων. 

50 Καὶ ó ᾿]ωάννης εἶπεν αὐτφ' “Iva μὴ τόπον δῶ τῷ 
ἐν σοὶ ϑέλοντι γελᾶν καὶ παίζειν ὑποχωρήσας καὶ παριδὼν 
ὑμᾶς κινδυνεύοντας, ἐλθὲ σὺν ἐμοὶ καὶ τὸν πατέρα σου δεῖξόν 
μοι ποῦ ἐστι κείμενος. καὶ ἑάν σοι αὐτὸν ἀναστήσω, ἀπο- 
στήσω ἔτι τῆς ἐπισφαλοῦς σοι γενομένης γυναικός; Ὁ δὲ ve- 
ανίσκος εἶπεν ‘Edy ζῶντα μοι αὐτὸν τὸν πατέρα µου ἀνα- 
στήσῃς, χαὶ ὄψομαι αὐτὸν ὅλον διαλεγόμενον ἐν τῷ βίῳ, ἆπο- 
στήσομαι τοῦ λοιποῦ. 

51 Καὶ ὡς ταῦτα ἔλεγεν, ἐπέστησαν τῷ τόπῳ λέγοντες 
ἔνθα ἔκειτο ὁ πρεσβύτης νεκρός, καὶ παροδιτῶν πλειόνων 
παρεστώτων τῷ τόπῳ. Ὁ δὲ ᾿[Ιωάννης ἔφη τῷ νεωτέρῳ" Ta- 
λαίπωρε, οὐδὲ τὸ γῆρας ἐφείσω τοῦ πατρός σου; Ὃ δὲ κλαίων 
καὶ κατατιλλόμενος ἐπὶ τούτῳ μετεγνωκέναι ἔλεγεν" ὁ δὲ τοῦ 
κυρίου δοῦλος ᾿Ιωάννης εἶπεν Ὁ ἐμφανίσας por σήμερον στεί- 


πρὸς αὐτόν: Στῆθι δαῖμον καὶ ἀνάγγειλόν μοι τί τρέχεις. 
Ὃ δὲ παῖς τρέμων καὶ κλαίων διηγήσατο τὸν Ἰωάννην ὅτι 
Πατρὸς φονεὺς γέγονα ὁ ταλαίπωρος: καὶ ἰδοὺ διὰ τῆν 
πολλὴν Tiwi μέλλω καὶ ἣν ἐμοίχευσα γυναῖκα ἀνελεῖν καὶ 
ἐμαυτόν. 

50 ἀλλ εἴ τι δύνασαι, βοήϑησον ἡμῖν μαϑητὰ τοῦ Ἆρι- 
στοῦ. ἐὰν οὖν τοῦτον ἀναστήσῃς, ἀπὸ τοῦ λοιποῦ ἀποστή- 
σοµαι τὸ κακὸν. 

51 Tov δὲ Ἰωάννου εἰπόντος πρὸς αὐτὸν Οὐδὲ τὰς πο- 
λιὰς τοῦ πατρός σου ᾠχτιρας ταλαίπωρε; εἰς τὸν οὐρανὸν 

1 σὺ δαίμων R (cf Q): scr δύσδαιμον} | ἄναιδ. del? | ? scr τὸν7} | 
5 τὸ] scr τι) | 5 scr ἐμαυτόν 232 cf 195, 4; 202, 7 || 10 ἀποστήσω «o£»? an 
scr ἀποστήσει} cf 19 | 18 scr παραστήσῃς 22 cf 177, 4 | 19 scr διαιτώμενον 9 | 
3 λέγοντες num sanum??? |?* scr τοῦ γήρως} | 55 scr κατατεινόμενος” 


0 7 δαίμων Q: cf 112 τῷ Ἰωάννῃ Zehn: recte? | 55 scr τοῦ κακοῦ ?? 
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λασῦαι εἰς τὸν τόπον τοῦτον, ὁ ἐπιστάμενος ὅτι τοῦτο ἤμελλε 
γίνεσθαι, ὃν μηδὲ λαϑεῖν δύναται τῶν iv τῷ βίῳ πράξεων, 
ὅπως ἂν θεραπείαν καὶ ἵασιν παρεχόμενός por ϑελήματι τῷ 
cQ καὶ νῦν παράσχου τὸν πρεσβύτην ζῶντα, ὁρῶν τὸν φονέαν 
ἑαυτοῦ δικαστὴν γενόμενον' καὶ φεῖσαι αὐτοῦ μόνος σὺ χύριε 
ἀφειδήσαντῶ πατρὸς συμβουλευεσθαι αὐτῷ τὰ ἄριστα. 

52 Καὶ ταῦτα εἰπὼν προσελθὼν τῷ γέροντι εἶπεν: Οὐκ 
ἀτονήσει µου ὁ κύριος καὶ μέχρι σοῦ τὸ χρηστὸν ἔλεος καὶ 
τὰ ἀνυπερήφανα σπλάγχνα ἁπλῶσαι ἀναστὰς οὖν δὸς τοῦ 
ἐπιχείρου γεγενημένου ἔργου δόξαν τῷ ὑΨεῷ. Καὶ ὁ γέρων 
εἶπεν" ᾿Ανίσταμαι κύριε Καὶ ἀνέστη. ὃς ἀνακαϑίσας ἔφη' 
᾿4πηλλαγμένον µε βίου δεινοτάτου καὶ ὕβρεις υἱοῦ ἐπιφέροντα 
δεινὰς καὶ πολλὰς καὶ φιλοστοργίαν μετεχαλέσω ἄνθρωπε τοῦ 
{εοῦ τοῦ ζῶντος ἐπὶ τίνι; ἐπὶ τοῖς αὐτοῖς ἀνίστασαι, ἔδει σὲ 
μᾶλλον τεθνάναι: ἀλλ ἐπὶ κρείττοσιν ἔγειραι. Καὶ παραλα- 
fov αὐτὸν εἰσήγαγεν εἰς τὴν πόλιν εὐαγγελιζόμενος αὐτῷ 
τὴν χάριν τοῦ Φεοῦ, ὡς πρὶν ἐπιβῆναι τῇ πύλῃ τὸν πρεσβύ- 
τήν πιστεῦσαι. 

53 Ὁ δὲ νεανίσκος ϑεασάμενος τὴν ἀπροσδόκητον τοῦ 
πατρὸς ἀνάστασιν καὶ τὴν ἑαυτοῦ σωτηρίαν, λαβὼν δρέπανον 
τὰ ἑαυτοῦ μόρια ἀφείλατο, x«i δραμὼν εἰς τὴν οἰκίαν àv f 
τὴν μοιχαλίδα εἶχεν, εἰς ὄψιν αὐτῆς προσέρριψεν εἰπών" Διὰ 
σὲ πατρὸς φονεὺς καὶ ὑμῶν τῶν δύο καὶ ἐμαυτοῦ ἐγενόμην. 
ἔχεις τὰ τούτῳ ὅμοια καὶ αἴτια. ἐμὲ γὰρ ὁ ϑεὸς ἠλέησεν 
ἐπιγνῶναι αὐτοῦ τὴν δύναμιν. 
ἀναβλέψας καὶ στενάξας εἶπεν: Κύριε σοῦ μόνου ἐστὶν τὸ 
ἔργον τοῦτο. 

52 Καὶ κρατήσας τῆς χειρὸς τοῦ τεθνηκότος εἶπεν: Ἐν 
τῷ ὀνόματι ᾿Ιησοῦ Χριστοῦ τοῦ υἱοῦ τοῦ Oto) ἀνάστα. Καὶ 
εὐθέως ἀνέστη. | 

53 Ἰδῶν δὲ ὁ παῖς τὴν παρ᾽ ἐλπίδα ἀναβίωσιν τοῦ πατρὸς 
αὐτοῦ καὶ τὴν ἑαυτοῦ σωτηρίαν, λαβὼν τὸ δρέπανον τὰ ἑαυ- 
τοῦ μόρια ἀφείλετο’ καὶ δραμὼν εἰς τὴν οἰκίαν εἰς ὄψιν τῆς 
μοιχαλίδος αὐτοῦ ἔρριψεν αὐτὰ λέγων: Διὰ σὲ πατρὸς φονεὺς 
καὶ ἡμῶν τῶν δύο γέγονα" καὶ ἰδοὺ ἔχεις τὰ τούτων αἴτια. 
ἐμὲ γὰρ ὁ ϑεὸς ἠλέησεν ἐπιγνῶναι αὐτὸν διὰ τοῦ δούλου αὐτοῦ 
Ἰωάννου. 
| 2 scr μηδεμία)» μηδὲν’ || 5 ὅπως ἄν] scr ὁ πᾶσαν || 4 scr ζῶντα 
ὁρᾶν} || scr φονέα’ || 5 σοὶ R | * ser ἀφειδήσαντος τοῦ x. «διὰ τὸ» 97 | 
10 ἐπιχ. num sanum? | 13 scr ὑποφέροντα } | 13 scr φιλοστοργίαν | 14 τίνι; 
«Ὁ δὲ Ἰωάννης ἀπεκρίνατο αὐτῷ" Ely ἐπὶ τοῖς a.? | 39 «τὸ» δρέπανον} 
cf Q et 175, 11 || ** ser ἀφείλετο) cf Q et 182, 8 εἰ ὃ - 4 | 3 scr ἡμῶν (x. 
ἐμ. del: cf Q)?? cf 176, 10 | ** scr τούτων: cf 0 
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54 Καὶ ἀνελθὼν ἀνήγγειλε τῷ Ιωάννῃ ἔμπροσθεν τῶν 
ὠδελφῶν τὸ ὑπ᾽ αὐτοῦ πραχϑέν. ὁ δὲ ᾿]ωάννης εἶπεν αὐτῷ" 
Ὁ ὑποβαλών σοι νεανίσχε τὸν πατέρα σου ἀποκτεῖναι καὶ 
μοιχὸν ἀλλοτρίας γυναικὸς γενέσθαι, οὗτός σοι ὡς δίκαιον 
ἔργον καὶ τὸ ἀφελεῖν τὰ ἄκαιρα ἐποίησεν. ἔδει δέ σε οὐχὲ 
τοὺς τόπους ἀφανίσαι, ἀλλὰ τὴν ἔννοιαν, ἥτις διὰ τῶν μορίων 
ἐκείνων ἐδείκνυτο χαλεπαίνουσα οὐ γὰρ τὰ ὄργανά ἐστι βλα- 
πτικὰ τῷ ἀνθρώπῳ ἀλλ αἱ ἀφανεῖς πηγαὶ δι ὧν πᾶσα κίνη- 
σις αἰσχρὰ κινεῖται καὶ εἰς τὸ φανερὸν πρόεισιν. μετεγνωκὼς 
10 οὖν τέκνον ἐπὶ τῇ τοιαύτη αἰτίᾳ καὶ καταμαθῶν τὰς τοῦ 

«Σατανᾶ τέχνας ἔχεις τὸν θεὸν βοηϑοῦντά σοι εἰς πάντα τὰ 
τῆς ψυχῆς σου ἐγχειρίζοντα. Ὃ δὲ νεανίσκος ἡσυχάζων noo- 
σεκαρτόρει μετεγνωκὼς ἐπὶ τοῖς προτέρους ἁμαρτήμασιν ὅπως 
ἀφέσεως τύχη παρὰ τῆς τοῦ ϑεοῦ χρηστότητος: καὶ οὐκ ἐχω- 
15 ρίζετο τοῦ ᾿Ιωώννου. 
55 Τούτων οὖν γινομένων ὑπ᾽ αὐτοῦ ἐν τῇ Ἐφεσίων πόλει 
«Σμυρναῖοι διεπέμψαντο πρὸς αὐτὸν πρέσβεις λέγοντας “4κούο- 


οι 


54 Ταῦτα ἀκούσας ὁ Ιωάννης καὶ λυπηθεὶς εἶπεν πρὸς 
αὐτόν" Ταλαίπωρε, Ó ὑποβάλας σε τὸν πατέρα σου φονεῦσαι 
90 δαίμων, αὐτός σε ὑπέβαλεν καὶ τοῦτο ποιῆσαι. ἔδει γάρ σε 
οὐχὶ τοὺς ai αὐτῶν ἀφανίσαι, ἀλλὰ τὴν ἔννοιαν ἐκ τῆς 
ψυχῆς σου" γὰρ τὰ ὄργανά εἰσιν .βλωπτικά, ἀλλ ὁ νοῦς ὁ 
συγκαταβαίνων TZ ἁμαρτίᾳ. μετανόησον οὖν ἄϑλιε ἐπὶ τῇ 
παρανόιῳ τόλμῃ ᾽ E ἐποίησας. Ὃ δὲ παῖς στένων καὶ τρέμων 
παρεκάλει τὸν τοῦ Χριστοῦ ἀπόστολον συγγνώμην λαῤ ὧν τῶν 
ἡμαρτημένων. ὂν λαβὼν. ὁ ἀπόστολος τοῦ Χριστοῦ εἰσήγαγεν 
ἐν τῇ πόλει᾽ καὶ κωτηχήσας καὶ βαπτίσας αὐτῷ ἅμα τοῦ πα- 
τρὸς αὐτοῦ προσήγαγεν τῇ ἐχκλησίᾳ' καὶ ἣν ὁ παῖς | we? ἡμῶν 
πάντοτε ὑπηρετῶν, ὥστε πάντας ϑαυμάξειν καὶ δοξώξειν τὸν 
30 Ὁεόν. 


Lo 
οι 


* * 
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56* Ἐν μιᾷ οὖν τῶν ἡμερῶν ὡς ἦν Ἰωάννης καϑεξόμενος 
πέρδιξ διαπτᾶσα καὶ ἐλθοῦσα ἐκονίξετο ἔμπροσθεν αὐτοῦ. 
ὁ οὖν Ἰωάννης βλέπων αὐτὸ ἐθαύμαξεν. ἱερεὺς δέ τις ἐλϑ ών, 

εἷς τῶν ἀκροατῶν Qv, εἰσελθ ὧν πρὸς Ιωάννην, εἶδεν τὴν nég- 
35 δικά κονιζοµμένην ἔμπροσθεν αὐτοῦ: καὶ σχανδαλισθεὶς àv 
ἑαυτῷ ἔλεγεν: Ὁ τοιοῦτος καὶ τηλικοῦτος τέρπεται ἐπὶ πέρδι- 


κος κονιαζομένης; Γνοὺς δὲ ὁ Ἰωάννης τῷ πνεύματι τὴν èv- 


5 scr ἀκραῖα ἐνεποίησεν 2 | 8 scr τῶν ἀνϑρώπων7 | 9 κινεῖται satin 
sanum? ||" ser ἕξεις» | 13 ser ἐγχρῄζοντα7 
0 9 ser cot? || * scr σοι” | *! αὐτῶν del? cf R: ἐκ τοῦ σώματος ex- 


spectabat Vsener || 5 λαβεῖν Zahn recte ut uid: cf 154, 2; 173, 11 | 
27 αὐτὸν Zahn || 5 scr κονιζοµένης) cf 32; 35; 179, 18; 21 





ACTA IOANNIS 55—58 - 119 


μὲν ὃν κηρύσσεις ϑεὸν ἄφθονός ἐστι καὶ διετάξατο σοι μὴ 
ἐμφιλοχωρεῖν èv ἑνὶ τόπῳ. ὡς οὖν ϑεοῦ τοιούτου κῆρυξ 
ὑπάρχεις, ἐλθὲ εἰς τὴν Σμύρναν καὶ εἰς τὰς λοιπὰς πόλεις, 
ive σου τὸν ὕΨεὸν ἐπιγνῶμεν, καὶ ἐπιγνόντες αὐτὸν ἐν αὐτῷ 
τὰς ἐλπίδας ἔχωμεν. 
ΓΩ ᾽ 

58 Χρόνου δὲ ἱκανοῦ διελθόντος καὶ μηδενὸς τῶν ἀδελ- 
φῶν λυπηθέντος πώποτε ὑπὸ Ιωάννου, ἐλυπήϑησαν τότε slon- 
κότος αὐτοῦ" ᾿4δελφοί, ἤδη µε καιρὸς τὴν Ἔφεσον καταλαβεῖν᾽ 
συντίύεμαι γὰρ τοῖς ἐκεῖ μένουσι, μήπως ῥᾳϑθυμήσωσι πολλῷ 
χρόνῳ μὴ ἔχοντες ἄνϑρωπον τὸν ἐπιστηρέξοντα αὐτούς" eig 
δὲ τὸν ϑεὸν ἔχειν ὑμᾶς πάντας τὸν νοῦν, τὸν μὴ ἀπολιμ- 
πανόμενον ἡμῶν. :4κούοντες δὲ ταῦτα παρ᾽ αὐτοῦ οἱ ἀδελφοὶ 
ἐπένϑουν, ἐπειδὴ αὐτοῦ ἐχωρίζοντο. καὶ ὁ ᾿Ιωάννης εἶπεν: 
Ei κἀγὼ χωρίζομαι ὑμῶν, ἀλλ᾽ ὁ Χριστὸς σὺν ὑμῖν ἐστιν cel: 
ὃν ἐὰν καϑαρῶς φιλῆτε, ἀνεπίλειπτον ἕξετε τὴν ἀπ᾽ αὐτοῦ 
κοινωνίαν" φιλούμενος γὰρ φϑ'ώνει τοὺς φιλοῦντας αὐτόν. 


ϑ'ύμησιν αὐτοῦ εἶπεν πρὸς αὐτόν: "peior ἦν xci σὲ τέκνον 
ὁρᾶν πέρδικα κονιξοµένην καὶ μὴ εἰς αἰσχρὰς καὶ βεβήλους 
πράξεις μολύνεσθαι. ὁ γὰρ πάντων τὴν ἐπιστροφὴν καὶ τὴν 
μετάνοιαν ἀναμένων διὰ τοῦτο ἐνταῦθά σε Ty oy ev" ἐπεὶ 
ἐγὼ πόρδικος χονιζομένης ov χρήζω” ἡ γὰρ πέρδιξ ἡ σή ἐστιν 
ψυχη. 

57*8 Ταῦτα ἀκούσας ὁ πρεσβύτης καὶ dav ὅτι οὐκ ἔλαϑεν 
ἀλλὰ πάντα τὰ ἐν τῇ καρδίᾳ αὐτοῦ εἶπεν αὐτῷ ὁ ἀπύστολος 
τοῦ «Χριστοῦ, πεσὼν ἐπὶ πρόσωπον ἐπὶ τὴν γῆν ἐβόα λέγων' 
Nov οἶδα ὅτι ὁ ϑ-εὸς οἰκεῖ ἐν σοὶ μακώριδ ᾿Ιωάννη" καὶ μα- 
κάριος ὅστις οὐκ ἐπείρασεν àv σοὶ τὸν ϑεόν: ὁ γὰρ σὲ neod- 
ζων τὸν ἀπείραστον πειράζει. «Παρεκάλει δὲ αὐτὸν εὔχεσθαι 
ὑπὲρ αὐτοῦ" καὶ κατηχήσας αὐτὸν καὶ δοὺς κανόνας ἀπέλυσεν 
εἰς τὸν οἶχον αὐτοῦ δοξάζων τὸν ἐπὶ πάντων Φεόν. | 


* * 
* 


1 ϑεὸν «ὅτιρ} | 5 scr ὑπάρχων} | 5 ἔχομεν R 
MR 5 ἀπὸ λαοδικίας ἐν ἐφέσω τὸ δεύτερον inscr M || διαγενομένου 
R ||." λυπηϑέντων M || ποτὲ R | ὃ με] 6 add R | t. "E. x.] ἐν τῇ ἐφέσω 
ἐπανελϑεῖν ἐπισπεύδει R | ? συντ. - μέν. om R | 19 ἄνθρωπον del Vsener || 
10-14 εἰς - ἡμῶν om. R |? ser ὑμῶν} | οἱ dd. παρ a. R|?? ἐπειδὴ] ὅτι R | 
αὐτῶ R | καὶ ὁ] ὁ δὲ R || ^ ἐγὼ M || ὑμᾶς R | ἀλλ᾽ ὁ om Β | Xo-] ἰησοῦς 
add R | 15 ἀνυπόληπτον R ἀνεπίληπτον Zahn: cf 180,24 ἀδιόχλητοι | ἀπ᾽ α.] 
ἑαυτοῦ R 
39 χατηχίσας Q | 99 δοξάζοντα Zahn | c 58 - 105 om (add Prochori 


p 169, 8 - 9) 0: cf 169, 31 
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180 ACTA IOANNIS 59—61 


59 Καὶ ταῦτα εἰπὼν καὶ συνταξάμενος αὐτοῖς, καταλι- 


πών τε πολλὰ χρήματα τοῖς ἀδελφοῖς εἰς διάδοσιν, πενϑούν- 
των ἁπάντων τῶν ἀδελφῶν καὶ στεναζόντων ἐξῆλθεν εἰς 
Ἔφεσον. συνῄεσαν δὲ αὐτῷ ἐκ τῆς Ἐφέσου ᾿4Ανδρόνικός τε 


καὶ 4ρουσιανή, καὶ οἱ περὶ τὸν Αυχομήδην καὶ Κλεόβιον. 
? / ? ~ ν ὁ [4 ~ 4 » 

ἠκολούύησαν δὲ αὐτῷ καὶ 4ρισεοβούλα, ἐγνωκυῖα τὸν ἄνδρα 
αὐτῆς Τέρτυλλον ἐν τῇ ὁδῷ τεθνάναι, “ρίστιππος δὲ ἅμα τῷ 
Ξενοφῶντι, καὶ ἡ σώφρων πόρνη, καὶ ἕτεροι πλείονες, οὓς 
ἑκάστοτε προέτρεπεν ἐπὶ τὸν κύριον, καὶ μηκέτι βουλόμενοι 


10 χωρίζεσθαι αὐτοῦ. 


15 


90 


26 


60 Καταχϑέντων δὲ ἡμῶν ἔν τινι πανδοχείῳ ἐρήμῳ τὴν 
πρώτην ἡμέραν, καὶ ἀπορούντων κραββάτου ἕνεκεν ᾿Ιωάννου, 
παίγνιον εἴδομεν. εἷς τις ἦν ἐκεῖ ἄστρωτος κράββατος κείμενος 
ἔν | τινι τόπῳ, ἐφ᾽ ᾧ & ἐπεφερόμεθα περιβόλαια στρώσαντες 
παρεκαλέσαμεν αὐτὸν ἀναπεσόντα ἐν αὐτῷ ἀναπαυθῆναι, τῶν 
λοιπῶν ἁπάντων ἐπὶ τοῦ ἐδάφους ὑπνωσάντων. κατακλιθεὶς 
οὖν ὑπὸ τῶν κορίων διωχλεῖτο' καὶ ὡς ἐπὶ πλεῖον αὐτῷ ὀχλη- 
ρότεροι ἐγένοντο, ἥδη τῆς νυχτὸς τὸ μέσον καταλαβούσης, 


ἀκουόντων πάντων ἡμῶν ἔφη αὐτοῖς Ὑμῖν λέγω ὦ κόραι, 


εὐγνωμονήσατε σὺν ἑνὶ πάντες, καὶ καταλιπόντες τὴν νύκτα 
ταύτην τὸν οἶκον ὑμῶν ἡσυχάσατε ἐν ἑνὶ τόπῳ, καὶ ἔστε 
πόρρω τῶν δούλων τοῦ ϑεοῦ. Καὶ ἡμῶν .γελώντων καὶ ἐπὶ 
πλέον ὁμιλούντων ὁ ᾿Ιωάννης εἰς ὕπνον ἐτράπετο" αὐτοὶ δὲ 
ἠρέμα λαλοῦντες ἀδιόχλητοι αὐτῷ ἐγινόμεδα. 

61 “Ἡμέρας δὲ ἐπιφαυούσης ἤδη φὺάσας ἀνίσταμαι καὶ 
σὺν ἐμοὶ Βῆρος καὶ Ανδρόνικος" καὶ ὁρῶμεν πρὸς τὴν θύραν 


1 ἀποταξάμενος R | 1-3 κατ. τε] καταλειπόντες R |? εἰς ô. τ. ad. R | 
3 v, ἀδ. om R: del?? cf 181, 2| ἐξῆλϑον R | 2-4 εἰς "E.] ἐκ τῆς ἐφέσου R: 
cf 4; 179, 3; 181, 15 || ^ συνῆσαν M | δὲ om M | ἐκ τ. 'E. om R: cf 3-4 | 
5 λυχομίδην M: cf 161, 115: | κλαιόβιον M Κλέοβιν suspicabatur Vsener | 
6 ἠκολούθησε R ||" αὐτῆς om M | τέρτηλον R τέρτυλον M | 4ρ.] ὁ ἀρ. R | 
ser te? || 5-10 οὓς - αὐτοῦ om Β ||? καὶ del Vsener recte ut uid | 1 ἕν. T.] 
ἐν τῇ τοῦ µακαρίου ἰω.' ἀναπαύσει R | 13 παίγν.] αὐτοῦ 8v add R | ἄστ. xo. 
ἐκεῖ M | 14 ἐφ᾽ ᾧ ἃ] ἅπερ οὖν R || ἐφερόμεθα M olim correxeram: cf 175, 35 | 
περιβ. om εἰ add ἐν αὐτῶ R | 15 πεσόντα M | ἐν a. om M || ἀναπαύεσθαι 
R | 19 ὑπν.] πεσόντων R | © v. κ.] x. παμπόλλων M | scr χόρεων 7 cf 181,1 | 
ἐνοχλεῖτο R | 1115 αὐτῷ à. ἐγ.] ἐνόχλουν αὐτόν R: cf 181,6 | 19τ. v. - xat.] 
περὶ τὸ μ. v. v. R|? χόριδες R: scr xóotic? item Zahn cf 181, 8ss 13 o. 
&] συνενῆν R | 5-5: τῇ ὥρα ταύτη R || 5: x. ἔστε] κήτε (uel ut Hilgardo 
uisum κεῖτε) sup scr & compendio M: ser κήτε uel καὶ ἦτε» | 229 e 
ἡμ. - δὲ] εἰς ὕπνον οὖν τοῦ ἑωάννου τραπέντος ἡμεῖς R || ** λαλ.] ἀκηκούτες 
R | γεγόναμεν R: scr ἐγενόμεϑαϑ} | 55 οὖν ἐπιφωσκούσης R | ἤδη 99. 
om R | ἀν.] ἐγὼ add R 
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τοῦ οἰκήματος οὗ εἰλήφαμεν πλεονασμὸν κορίων ἑστῶτα" èks- 
στηκότων δὲ ἡμῶν ἐπὶ τῇ πολλῇ Dép αὐτῶν, καὶ τῶν ἀδελφῶν 
πάντων ἐγηγεριένων δι᾽ αὐτούς, ὁ ᾿Ιωάννης ἐκάθευδεν. καὶ 
μετὰ τὸ διυπνισϑῆναι αὐτὸν ἐνεφανίσαμεν αὐτὸν ἃ εἴδομεν" 


αὐτὸς δὲ ἀνακαϑίσας τοῦ κραββαάτου καὶ θεασάμενος αὐτοὺς 5 


εἶπεν "Enc εὐγνωμονήσατε φυλώξαντές µου τὸ ἐπιτίμιον, 
ἔλθετε εἰς τὸν τόπον ὑμῶν. Καὶ εἰπόντος τοῦτο καὶ ἀναστάν- 
τος ἐκ τοῦ κραββάτου οἱ κύρεις δροµαῖοι ἀπὸ τῆς ϑύρας 
ἔσπευδον εἰς τὸν κράββατον καὶ διὰ τῶν αὐτοῦ ποδῶν čvek- 
Forres εἰς τὰς ἁρμογὰς ἀφανεῖς ἐγένοντο. καὶ ὁ ᾿Ιωάννης 
πάλιν ἔφη" Τὸ μὲν ζῷον τοῦτο φωνὴν ἀνθρώπου ἀκοῦσαν 
ἔμεινε παρ᾽ ἑαυτῷ ἠρεμῆσαν καὶ μὴ παραβών' ἡμεῖς δὲ φωνὴν 
θεοῦ ἀκούοντες καὶ ἐντολῶν παρπποϑημόν καὶ ῥᾳϑθυμοῦμεν- 
καὶ µέχρι πότε; 


62 Mera δὲ ταῦτα γινόμεϑα εἰς τὴν Ἔφεσον: καὶ οἱ 15 


ἐχεξ | ἀδελφοὶ ἐγνωκότες διὰ χρόνου ἱκανοῦ τὸν ᾿Ιωώννην čo- 
κόμενον συνέτρεχον ἐν τοῖς «Ανδρονίκου, ἔνθα καὶ κατήγετο, 
τῶν ποδῶν αὐτοῦ ἁπτόμενοι, καὶ τὰς χεῖρας αὐτοῦ εἰς τὰ 
ἴδια πρόσωπα τιϑέντες ἐφίλουν αὐτάς, ὡς ὅτι κἂν ἥψαντο 
τῶν .ἐκείνου ἐνδυμάτων. 

63: Καὶ πολλῆς ἀγάπης οὔσης καὶ χαρᾶς ἀνυπερβλήτου 
ἔν τοῖς ἀδελφοῖς, εἷς τις ἐπίπεμπτος τοῦ Σατανᾶ ἐρᾷ τῆς 
Δρουσιανῆς, ὁρῶν καὶ ἐπιστάμενος τοῦ ᾿ἀνδρονίκου ταύτην 
εἶναι γυναῖκα" © οἱ πλείονες ἔλεγον" δύνατόν σε τυχεῖν ταύ- 
της τῆς γυναικός, ἐκ πολλοῦ καὶ τοῦ ἀνδρὸς κεχωρισμένης v- 
τῆς διὰ θεοσέβειαν. σὺ μόνος ἀγνοεῖς ὅτι μὴ πρὶν ὧν ὁ 


1 οἴκου R | οὗ εἰλ. om R || πλ. κ. &] πλῆθος ὑπάρχων κ. R: of 2| 
ser κόρεων} cf 180, 17 || Σπ. 9.] 9. τοῦ πλήθους R: cf11 * ἁπάντων R- 
cf 180, 3; 183, 8; 184, 14; 18 || αὐτὰς R || * ἐγερθῆναι. Β | ἐνεφ. - δὲ om M | 
scr αὐτῷ | * ἀνακαθίσας «ἐπὶ» uel «ἐπάνω) (cf 186, 3)? | 5-5 αὐτὰς εἶπεν 
αὐταῖς R | 5 εὐγν.] εὐγνωμονέστεραι γεγόνατε R: cf 180, 20 (at 17 et 24) || 
φυλ.- ἐπ. om R || Ί scr ἀνέλϑετε”} || τοῦτο] αὐτοῦ ταῦτα R | 1-8 xal-xo. om R || 
8 αἱ χόριδες (κορεῖς M) δρομαῖε R | 9 x. αὖτ. R | ἀνιοῦσαι R || Ὁ αι. 
R | ἀφ. ἐγ.] ἔδυσαν R | © πάλιν om M | 11-13 ἤχρυσαν ἔμειναν ἐφ᾽ ἑαυτὰ καὶ 
ἠρέμησαν R | 2 καὶ μὴ x. om Β | 15 παρακ.] ο ex o M | ῥᾳαϑυμῶμεν M | 
14 u. σε. om ΓΒ | 15 δὲ om R | γενομένων ἡμῶν R || τὴν om R: del? cf 180,8 | 
χαὶ om R | 19 eic] / ει compend in ras m | 19-39 ὡς - ἐνδ. om R | ® ἐνδ.] 
plerique etiam tactu uestis hilarati quia tetigerant amictum sancti 
apostoli sanabantur (cf act 19, 12) add A uera ut uid | * ἐν τ. ad. om R | 
23 χαὶ] αὐτὴν καίπερ RA | ταύτην om R | 54 οὖσαν R I ᾧ] ὃν R | 
35 χεχ.] καὶ χωρισμένη» R | αὐτῆς om R} σὺ u] ἢ Β [πρώην R 
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᾿νδρόνικος τοῦτο ὅπερ ἐστὶ νῦν, θεοσεβὴς ἀνήρ, κατέκλεισεν 
αὐτὴν εἴς τι μνημεῖον λέγων “H γυναῖχά σε ἔχω ἔχειν ἣν εἶχον 
πάλαι, ἢ τεϑθνήξη" Καὶ εἵλατο μᾶλλον ἀποθανεῖν 7) τὸ μύσος 
ἐχεῖνο διαπράξασϑαι' εἰ οὖν δεσπότῃ αὐτῆς καὶ ἀνδρὶ μὴ συνέ- 
Ψετο πρὸς συνέλευσιν διὰ ϑεοσέβειαν, ἀλλὰ καὶ ἔπεισε τὰ ἴσα 
τοῦτον φρονῆσαι, coi μοιχῷ αὐτῇ ϑέλοντι γενέσθαι συνθήσε- 
ται; ἀπόστηθι μανίας μὴ ἐχούσης ἐν σοὶ ἀνάπαυσιν' ἀπόστηϑ' 
πράγματος ᾧ τέλος ἐπαγαγεῖν οὐ δύνασαι. 

64 Καὶ λέγοντες πρὸς αὐτὸν ταῦτα οἱ συνήθεις αὐτοῦ | 


2282 10 φίλοι οὐκ ἔπεισαν αὐτόν, ἀλλ ἀναίδειαν χρησάμενος προσέ- 


16 


20 


πεμψεν αὐτήν' καὶ γνοὺς τὰς παρ᾽ ἐκείνης ἀτιμίας καὶ ὕβρεις 
ἐν ἀϑυμίᾳ διῆγεν αὐτοῦ τὸν βίον. μετὰ δὲ ἡμέρας δύο: xa- 
τακλιϑεῖσα ἢ 4ρουσιανὴ ἀπὸ τῆς ἀθυμίας ἐπύρεττε λέγουσα" 
Εἴθε μηδέπω εἰς τὴν ἐμαυτῆς πατρίδα εἰσεληλύθειν ἡ σχάν- 
δαλον γενομένῃ ἀνδρὶ ἀμυήτῳ ϑεοσεβείας' εἰ γὰρ ἦν τις ὑπὸ 
λόγων πεπληγώς, οὐκ ἂν εἰς τοσοῦτον ἐληλύθειν μανίας. 
ἀλλ᾽ οὖν κύριε παραιτίας µου γενομένης πλήξεως ἰδιωτιζούση 
ψυχῆ, ἀπόλυσον µε τοῦ δεσμοῦ τούτου, ἐπὶ δὲ σὲ µετώστησον 
τάχιον. Καὶ παρόντος ᾿Ιωάννου, μηδενὸς ὅλως ἐγνωκότος τὸ 
τοιοῦτον, ἀπαλλάσσεται τοῦ βίου 7 4ρουσιανή, οὐ πάνυ ἡδομένη 
ἀλλὰ καὶ λυπουμένη διὰ τὴν ἐχείνου ψυχικὴν ϑραῦσιν. 

65 Ὁ δὲ «4νδρόνικος λυπούμενος λύπην ἀπόκρυφον ἐπένϑ-ει 
τῇ ψυχῆ, καὶ φανερῶς δὲ ἔκλαιεν, ὡς τὸν ᾿Ιωάννην πολλὰ 
ἐπιστομίζειν καὶ λέγειν αὐτῷ" "Eni βελτίονι ἐλπίδι μετῆλθεν 


1 ϑεοσ.] ὁ add M || 2 τι om M: cf 210, 1 | ἔχειν om M ||? τεθνήξειν 
R | εἴλετο R: cf 177, 21 || 5 ἀποθ.] μὴ κοινουμένη τῶ ἀνδρὶ καὶ εἴλετο 
ϑανατωϑῆναι (scil scriptura uera coniuncta cum interpolata) add R | 
3-4 τὸ - διαπρ.] τῶ ἀνδρὶ κοινωνῆσαι M consuetudinem repeteret coniugii 
A: of 185, 12 | ^ deon. - μὴ] τῶ ἀνδρὶ οὐ R | 5 διὰ 9, om R | 55 ἔπεισεν 
αὐτὸν τὰ ἶσα αὐτῆς φρονεῖν R | 5 αὐτῆς R et suspicatus erat Zahn: 
cf 178,4; 177,5; 28; 166,6; 18; 189, 15; 17 | συνθεῖται R | ? m. a] 
αὐτῶ R | αὐτῶ R || 19 del φίλοι 22 || ἀλλὰ R || ἀναιδείᾳ Zahn recte ut uid | 
προέπεμψεν R || 4 yv. - vB.] ἀπογνοῦς τὰ περὶ αὐτῆς ἵνα μὴ πολλὰ ὑβρί- 
ζεται R speque potiendi deiectus U || γνοῦσα et ἐκείνου Vsener || 13 αὐτοῦ 
del Vsener || 19 «καὶ 7?? | δροσιανή R | 4 εἰσεληλύθην M ἐληλύϑειν R |! 
14-15 5 gx. γ.] ὅπως μὴ ox. γέγονα R | 15 ϑεοσέβειαν R | 15715 ù. λ.] ser Θεοῦ 
λόγῳ7 uerbo dei οἱ | 19 πεπληρωμένος R repletus 2I | ἐλ. μ.] ῥαθυμίας ἑλή- 
λυθα R | ἐληλύϑην M: scr ἐληλύθει 2 || 11-18 (0. y. om R | 19-19 τῶν δεσμῶν 
τούτων ἢ τάχ. ἐπὶ σὲ μετάστ. R | 9 παρ.] τοῦ add R || T.] καὶ add R | 
scr μηδὲ) (praesente Ioanne sed causam ignorante οἱ: cf 183, ὁ) || 94.] 
ἄλλου M | 50 δρουσίνα M: cf 193, 24; 909, 21; 203, 4 | ἡδομένου R | * ἀλλὰ 
x. λ. om R | 39 ἔχλαιε δὲ καὶ φ. R | πολλὰ] αὐτὸν add R ||% αὐτῷ om R | 
Θελτίω R || μετήλλαξεν suspicabatur Vsener: at cf Prochori p 4,4 
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x; Δρουσιανὴ τοῦτον τὸν βίον τὸν ἄδικον. Καὶ ὁ ᾿Ανδρόνικος 
αὐτῷ ἀπεκρίνατο' Καὶ πέπεισμαι ὦ ᾿Ιωάννη καὶ οὐκ ἀμφι- 
βάλλω ὅλως περὶ τῆς εἰς τὸν Pedy µου πίστεως' ἀλλὰ μάλιστα 
τοῦτο αὐτὸ κρατύνω ὅτι καϑαρῶς τοῦ βίου ἀνέλυσεν. 

66 Εκκομισϑείσης δὲ αὐτῆς ἐπιλαβόμενος ὁ ᾿Ιωώννης τοῦ 
᾿Ανδρονίκου καὶ ἐγνωκὼς τὴν αἰτίαν μᾶλλον ἐπένϑει τοῦ Av- 
Ópovíxov: καὶ ἡσύχαζεν ἀφορῶν εἰς τὰς ἐπηρείας τοῦ ἀλλο- 
Toiov, ἐπ᾽ ὀλίγον καὐθεσύείς' εἶτα τῶν ἀδελφῶν ἐπισυλλεγέν- 
των ὑπὲρ τοῦ ἀκοῦσαι τίνας λόγους ἐρεῖ πρὸς τὴν ἀπήηλλαγ- 
μένην, καὶ ἤρξατο λέγειν' 

67 Ὁ κυβερνήτης | ναυτιλλόμενος ἅμα τοῖς ἐμπλέουσι καὶ 
αὐτῇ τῇ vi ὁπηνίκα ἂν καταχϑῇ εἰς εὔδιον καὶ ἀχείμαστον 
λιμένα τηνικαῦτα φασκέτω σεσῶσθαι. καὶ ὁ γεωργὸς παρα- 
δοὺς τῇ γῇ τὰ σπέρματα καὶ πολλὰ καμὼν ἐπὶ τὴν τούτων 
ἐπιμέλειαν καὶ φρουράν, τότε τῶν πόνων τὴν ἀνάπαυλαν ἔχεται 
ὁπόταν ἐν ταῖς ἀποθήκαις ἀπούῆται τὰ σπέρματα πολλαπλα- 
σίονα. ὁ ἐν σταδίῳ δρόμον ὑπισχνούμενος τότε ἀγαλλέσύω ὁπό- 
ταν τὸ βραβεῖον. κομίσηται. ὁ πυχτικὴν ἀπογεγραμμένος τότε 
«αυχώάσϑθω ὅταν τοὺς στεφάνους δέξηται. καὶ τὰ ἑξῆς ἅπαντα 
ἀγωνίσματα καὶ «i τέχναι, ὁπόταν èv τῷ τέλει μὴ ἔρημοι 
ὦσιν, ἀλλὰ δεικνύωνται ἐχείνοις πρὸς ἅπερ ἐπηγγέλλοντο. 

68 τὸ αὐτὸ δὲ ἡγοῦμαι ὑπάρχειν καὶ πρὸς ἣν ἕκαστος 
ἡμῶν ox πίστιν" τότε ταύτην ἐκκρίνεσθαι εἰ ἄρα ἀληϑής, 
ὁπόταν μέχρις ἔξω τοῦ βίου ὁμαλισϑῇ. πολλὰ γὰρ ἐμπόδια 
παρεμπίπτει καὶ ϑόρυβον παρασκευάζει τῷ ἀνϑρωπίνῳ koyi- 
σμῷ᾽ μέριμνα, παῖδες, γονεῖς, δόξα, πενία, κολακεία, ἀκμή, κώλ- 
λος, ἀλαζονεία, ἐπιϑυμία, πλοῦτος, ὀργή, ἔπαρσις, ῥᾳθυμία, 


14 om R | τοῦτ. τ. ἆδ. καταλείψασα B. R | ? καὶ om R || ὦ] πάτερ 
R | καὶ] ἐπίσταμαι add R | ἀμφιβάλλων R || ὃ τὸν om R | 3-3 ἀλλὰ - xg. 
om R | * προσλαβόμενος (τὸν ᾿Ανδρόνικον) suspic Vsener: cf 190, 1 al | 
6-6 τὸν ἀνδρόνικον M: cf 174, 35 | 5 τῶ ἀνδρονίχω R |? ag. εἰς] διαπορῶν 
R | ° ἐπ] καὶ ἐπὶ R | εἶτα] δὲ καὶ add R || ἀδ.] ἁπάντων add R: cf 203, 107} 
ἐπισ.] πρὸς αὐτὸν add R | io ὑπὲρ - καὶ om R | 0 del καὶ} | ἤρξ.] ὁ ἰωάν- 
νης add R | 1115 6 κ. - cea. καὶ om {| τῇ γῇ om R | 159 xal m. - σπέρμ. 
om R | 1*5 scr τῇ τ. ἐπιμελείᾳ κ. φρουρᾷ} || 15 ἐχέτω Vsener et Zahn 
recte ut uid: cf 161, 9 | 5 πολυπλασίονα et add τότε χαιρέτω R || “ do. 
Dn.) τρέχων R | 19-31 6 πυκτ. - ἐπηγγ. om R | 19 «ἐπὶ» uel «πρὸς) πυκτικὴν 2 | 
19 scr ὁπόταν) cf 16; 17; 20; 24 || Ὁ at del Vsener | 5 πρὸς] scr roo- 
Φεχωρηκότα 2 cf 184, 14; 16: noli ex A corrigere | *? td a. δὲ] τοῦτο δὲ αὐτὸ 
R | xal om R | 2 ὑμῶν R || 9** τότε - óu. om R || 3 παραπίπτειν R || 
26 ἀχμή om R | 27 ἐπιϑ. πλούτου Zahn cum Lazio: cf 184, 1 || ὀργή et 
ὁαθ. om οἱ 
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φόνος, πλοῦτος, ζῆλος, ἀμέλεια, ὕβρις, ἔρως, δόλος, χρήματα, 
πρόφασις, καὶ ἄλλα ὁπόσα ἐστὶν àv τῷ βίῳ τοιαῦτα ἐμπόδια, 
ὡς καὶ τῷ κυβερνήτη φερομένῳ εὐδίῳ δρόμῳ ἐναντιοῦται πνευ- 
μάτων ἐναντίων ἐπιβολὴ καὶ χειμὼν μέγας καὶ τρικυμία ἐξ 
εὐδίας, καὶ τῷ γεωργῷ χειμὼν ἄωρος καὶ ἐρυσίβη καὶ ἑρπετὰ 
ἐχ τῆς γῆς ἀναφανέντα, καὶ τοῖς ἀγωνισταῖς τὸ παρὰ μικρόν, 
καὶ τοῖς τὰς τέχνας μετιοῦσι τὸ παρ᾽ ἐχείνων. 

69 χρὴ δὲ πρὸ τῶν ἄλλων ἁπάντων τὸν πιστὸν ἄνϑρω- 
πον τὴν ἔξοδον προορᾶν, καὶ καταμανϑ'άνειν ταύτην ὁποία 
τις ἐπιστήσεται, aoa διεργὴς καὶ νηφαλέα xol μηδὲν ἐμπόδιον 
ἔχουσα, ἢ τεϑορυβημένη καὶ τὰ ὧδε κολακεύουσα καὶ xata- 
δεδεμένη ἐπιθυμίαις. οὕτως ἔστιν ἐπαινεῖσθαι καὶ σῶμα εἴ- 
µορφον ὁπόταν ὅλον ἀποδύσηται, καὶ στρατηγὸν μέγαν ὁπό- 
ταν τὸ τοῦ πολέμου ἐπάγγελμα πᾶν κατορὺ ώσῃ, καὶ ἰατρὸν 
ἄριστον ἐκεῖνον τὸν διὰ πάσης ἰάσεως χωροῦντα, καὶ ψυχὴν 
πίστεως καὶ ϑεοῦ δεξιὰν ὁπόταν ἴσον τὸ τῆς ἐπαγγελίας 
καταστήσῃ, οὐχὶ τὴν ἀρξαμένην καὶ ὑπολυϑθεῖσαν εἰς τὰ τοῦ 
βίου πάντα καὶ ἐκπεσοῦσαν, οὐδὲ τὴν ναρκῶσαν, βιαζομένην 
πρὸς τοῖς κρείττοσιν εἶναι, εἶτα δὲ κατενεχϑεἴσαν εἰς τὰ πρὀσ- 
καιρα, οὐδὲ τὴν ποῦήσασαν μᾶλλον τὰ χρόνια τῶν αἰωνίων, 
οὐδὲ τὴν καταλλασσομένην τὰ μὴ μένοντα, οὐδὲ τὴν τιμήσα- 
σαν τὰ ἀτιμίας ἔργα ὕβρεως ἄξια, οὐδὲ τὴν ἐνέχυρα παρὰ 
τοῦ Σατανᾶ λαμβάνουσαν, οὐδὲ τὴν ὑποδεξαμένην τῷ ἑαυτῆς 


1 φόνος R | πλοῦτος om RU: del? (cf 188, 37) πάθος Vsener | ἀμέλ. om 
εἰ add dissimulatio XU || ὕβρεις M | ἔρις R (uerum?) tristitia add Y || δόλος] 
serui UA δοῦλοι Vsener || χρήμ. om(?) et add possessio ef patrimonium X | 
2 ὅσα R | ἐν τῷ B. om R | *7 ὡς καὶ - ἐκ, om R | 3 del ἐναντιοῦται” || * del 
καὶ y. u.?? | * παρὰ u. num sana? | " τὰς «ἄλλας) 2 | τὸ] ser τὰ 22 || παρ ex. 
corrupta? | 5 χρεία R fort uerum: of 191, 22 | ser tov πιστοῦ ἀνϑρώπου 2 
of 183, 28 || 9 ἔξ.] καὶ add R | ὁπ.] 7 a R | 19 ἐπιστ. om R | ἆρα δ.] ραδιουρ- 
γὴς R utrumnam uigilantem οἱ do ἐνεργής Vsener: scr doa óieyoric??? 
(cf ἐγρήσσω) | 1 ἔχουσαν R | ἦτε ϑορυβουμένη R | καὶ alt om R | 
13 οὕτως] αὐτὸν R | ἐπαινέσαι R | 3 κατ. ἅπαν R | *7 καὶ l. - κατ. 
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animam et templo dei dignam carnem praestiterit suam ὁἱ || 19 δεξ.] 
ἀξίαν Zahn δεχτικὴν exspectabat Vsener || τὸ ἴσον suspicatur Zahn || scr 
τῷ τ. ἐπ.7} τὸ «κατόρϑωμα) τῇ ἐπαγγελίᾳ 22 | 17-18 ὑπολισθοῦσαν εἰς τὰς 
τ. B. ἀπάτας uel πάγας Vsener | 5 ἅπαντα R: cf 181, ὃ | 13-19 οὐδὲ - πρόσκ. 
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om R | -185,8 paulo pleniora habet 21 | 5: «τὰ μένοντα πρὸς) τὰ μὴ ué- 
vovta? ita fere οἱ | *7?* neque honorauerit quae honorificanda non sunt 
neque amauerit plena opera contumeliis 2[ | 5 ἀτ. om R | E. 98. om M: 
uerba trunca post ἄξια ponenda cf οἱ || ἐνέχειρα R || 31851 οὐδὲ - ὄφιν om R 
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οἴκῳ τὸν ὄφιν, οὐδὲ τὴν ὀνειδιζομένην διὰ ϑεόν, εἶτα μὴ 
αἰσχυνομένην οὐδὲ τὴν στόματι. μὲν λέγουσαν ναί, ἔργῳ δὲ 
ἑαυτῇ οὐ δεικνύουσα" ἀλλὰ τὴν ὑπομείνασαν ὑπὸ ἡδονῆς óv- 
παρᾶς μὴ ἐκλυθῆναι, ὑπὸ ῥᾳϑ'υμίας μὴ ἡττηθῆναι, ὑπὸ pi- 
λαργυρίας μηδὲ δελεασϑῆναι, ὑπὸ ἀκμῆς σώματος καὶ ὀργῆς 
μὴ προδοϑήναι. 

10 Καὶ ἔτι πλείονας λόγους ποιουμένου τοῦ Ἰωάννου 
πρὸς τοὺς ἀδελφούς, ὡς τῶν προσκαίρων ἕνεχεν τούτους κα- 
ταφρονεῖν, ὁ τῆς 4ρουσιανῆς ἐρῶν ἐξαφϑεὶς' δεινὀτάτη èn- 
ϑυμίῳ καὶ ἑνεργείᾳ τοῦ πολυμόρφου Σατανᾶ τὸν τοῦ Av- 
δρονίκου ἐπίτροπον ὄντα φιλάργυρον ὠνεῖται χρήμασιν ixa- 
νοῖς" ὅστις ἀνοίξας τὸν τάφον. 4ρουσιανῆς ἐπέτρεψε διαπρά- 
ξασϑαι τὸ ἀπηγορευμένον εἰς νεκρὸν σῶμα. μὴ ἐπιτυγχάνων 
αὐτῆς ζώσης μετὰ ϑάνατον τῷ σώματι προσλιπαρῶν ČNE- 
xotvato’ Et xal ζῶσα οὐκ ἠκολούϑεις μοι κοινωνῆσαι, μετὰ 
Θώνατον νεκρών σε οὖσαν ἑνυβρίσω. Toto οὖν ἐνϑυμούμε- 
νος, καὶ κατασκευάσας ἑαυτῷ τὴν διὰ τοῦ μιαροῦ ἐπιτρόπου 
ἀσέβειαν, εἰσεπήδησεν εἰς τὸ μνῆμα σὺν ἐκείνῳ ἅμα" καὶ ὠνοί- 
ξωντες τὴν ὑύραν ἤρξαντο ἀποδύειν τοῦ πτώματος τὰ èv- 
τώφια λέγοντες: Τί ὠφέλησας ταλαίπωρε 4ρουσιανή; τοῦτο 
ζῶσα πεποιηκέναι οὐκ ἠδύνασο, ὃ τάχα ἂν οὐδέν σε ἐλύπησεν 
ἑκοῦσαν τοῦτο ποιησαμένην; 

11 Καὶ ταῦτα τούτων λεγόντων, καὶ μόνον ὃ σύνηϑες 
καρκάλιον περὶ τὴν σάρκα ταύτης ἐναπομεῖναν, ξένον ὁρᾶται 
ϑέαμα | ὃ παϑεῖν ἄξιον τοὺς ταῦτα. δρῶντας᾽ ὄφις ποϑὲν 
ἐπιφανεὶς τὸν μὲν ἐπίτροπον μονόπληγα τίϑησιν' ὃν καὶ ἀνεῖ- 


1 ρἴκῳ] pectus U: cf 189, 20 | 1-5 οὐδὲ τ. dv. - δεικν. om M |; del un? 
cf ep Petri 1,4, 14; 16 | 5 ser ἑαυτὴν 22 | ser οὐκ ἐπιδεικνύουσαν || * ἐκλ.] 
ser ἐκκαυϑῆναι7 exuratur U | ἀπὸ ó. R || 5 ὑπὸ quà. - δελ. om M || 5 scr μὴ 
δελ. | ἀκμὴ R || καὶ dey. om M ira οἱ || 5 μὴ om R || παραδοϑῆναι R |" v. do. 
ποιούμενος R | 5 ὡς - κατ. om R | ἕνεκεν «τῶν αἰωνίων» uel «τῶν κρειτ- 
τόνων») cf tamen 189, 4-13 M || ° ἐξαφεὶς M | δεινοτάτω et add καὶ cata- 
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αὐτῶ R | 15-16 μὴ - ἐνυβ. om M | 5 <xal> μὴ 2 | ser ἐπιτυχὼν 2 cf 187, 5 | 
ἠχολούθης R: scr ἠβουλήθης) (noluisti UA): cf 187, 10 || 31-18 καὶ κατ. - 
ἀσέβ. om R || Ὁ μνημεῖον R fort recte: cf 182, 2 sed etiam 186, 5; 9 || σ. & 
&.] &. τῷ μιαρῶ ἐπιτρόπω è. R | 1179 dy. v. 9. om R | 19 ἀποδ.] ἀμφότεροι 
add R | σώματος R fort recte: cf 13 (at 187, 21) | ** ἐδύνασο R || * τοῦτο] 
αὐτῶ (ie αὐτὸ) R: cf 24 al || 3-55 ταῦτα - δρ.] ὡς λοιπὸν περιέµενε περὶ 
τὴν γύμνωσιν αὐτῆς τὸ διακρούσιον μόνον R | *4 scr zegaxaAMov? δικρόσ- 
σιον ?? cf 187, ὃ | 55 scr τοιαῦτα 7 | 56 μον. - καὶ] πλήξας R: cf 188, 11 
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Atv: ἐχεῖνον δὲ τὸν νεανίσκον οὐ τύπτει, ἀλλὰ τοῖς ποσὶν αὐ- 
τοῦ περιειλεῖτο δεινῶς ἀποφυσῶν, καὶ πεσόντος αὐτοῦ ἐπανα- 
βὰς ὁ ὄφις ἐπάνω αὐτοῦ ἐκαθέζετο. 

12 Ty δὲ ἑξῆς ἡμέρᾳ παραγίνεται ὁ ᾿Ιωάννης ἅμα τῷ 
᾿4νδρονίκῳ καὶ τοῖς ἀδελφοῖς ἐξ ἑωῦινῆς εἰς τὸ μνῆμα, τρίτην 
ἡμέραν ἐχούσης τῆς 4ρουσιανῆς, ὅπως ἄρτον κλάσωμεν ἐχεῖ. 
καὶ τὰ μὲν πρῶτα ἐρχομένων αὐτῶν αἱ κλεῖς οὐχ εὑρίσκοντο 
ζητηύεἴσαι' ὁ δὲ Ἰωάννης εἶπε πρὸς τὸν Avdgomxov: Εἰκότως 
ἀπώλοντο" 4ρουσιανὴ γὰρ ἐν τῷ μνήματι οὐκ ἔστιν. ἀλλ᾽ ὅμως 
ἀπέλϑωμεν, ὅπως μὴ ῥᾳϑυμήσης, καὶ αὐτόματοι αἱ Pious ὦνοι- 
χύήσονται, ὡς καὶ ἄλλα πολλὰ παρέσχεν ἡμῖν ὁ κύριος. 

73 Καὶ γενομένων ἡμῶν ἐν τῷ τόπῳ, κελεύσει τοῦ διδα- 
σκάλου αἱ ϑύραι ἠνοίχϑησαν, καὶ περὶ τὸν τάφον τῆς Agov- 
σιανῆς εἶδόν τινα νεανίσκον εὔμορφον μειδιῶντα' ὃν ἰδὼν 
ὁ ᾿Ιωάννης κράξας ἔφη" Καὶ ὧδε paves ἡμᾶς ὁ καλός; τίνος 
χάριν ἄρα; Καὶ ἀκούει φωνῆς λεγούσης αὐτῷ' Δρουσιανῆς 
ἕνεκεν, ἦν σὺ μέλλεις ἀναστήσειν --παρὰ βραχὺ γὰρ ἤμην εὑρὼν 
αὐτήν --- καὶ τὸ πλησίον ἀπονεύσαντος τοῦ τάφου αὐτῆς. Καὶ 
εἰπὼν ταῦτα ὁ καλὸς πρὸς τὸν Ἰωάννην εἰς οὐρανοὺς ἄνῄει 


232Z 90 βλεπόντων πάντων ἡμῶν. ὁ δὲ Ἰωάννης ἐπιστραφεὶς εἰς τὸ 
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ἕτερον μέρος τοῦ μνήματος ὁρᾷ νεανίσκον πρῶτον τῶν ᾿Εφεσίων 
Καλλίμαχον -- τοῦτο γὰρ ἐκαλεῖτο --- καὶ ἐπικαῦεύδοντα αὐτῷ 
ὄφιν παµµεγέύη, καὶ τὸν ἐπίτροπον ᾿ἀνδρονίκου, Φουρτουνῶτον 
λεγόμενον, τεθνεῶτα. καὶ ἀμφοτέρους ἰδὼν ἠπορημένος sioth- 
χει λέγων πρὸς τοὺς ἀδελφούς: Τί βούλεται τὸ τοιοῦτον ϑέ- 
αμα; ἢ διὰ τί μοι ὁ κύριος οὐκ ἐνεφάνισε τὰ ὧδε πραχϑέντα, 
μηδέποτέ µου ἀμελήσαντος; 
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14 Καὶ ὁ ᾿Ανδρόνικος ἰδὼν ἐχείνους νεκροὺς ἀναπηδήσας 
ZÀÜtv ἐπὶ τὸν Δρουσιανῆς τάφον' καὶ ἰδὼν αὐτὴν ἐν μόνῳ 
τῷ δικρουσίῳ ἔφη τῷ Ἰωάννη: «Συνεῖδον τὸ γεγονὸς μακάριε 
δοῦλε τοῦ ϑεοῦ ᾽Ιωάννη' ὁ Καλλίμαχος οὗτος ἤρα τῆς ἀδελ- 
φῆς pov: καὶ μὴ ἐπιτυχὼν αὐτῆς πολλάκις τοῦτο τολμήσας, 
σὸν κατάρατον ἐπίτροπον μου τοῦτον ὠνήσατο χρήμασιν ἱκα- 
νοῖς, ἴσως ἐν νῷ λαβών, wo γε νῦν ἔστι noD civ, τὴν τῆς 
ἐπιβουλῆς δραματουργίαν δι᾽ αὐτοῦ μέλλειν ἐκπληροῖν' καὶ 
γὰρ ὡμολόγησε τοῦτο πολλοῖς ὁ Καλλίμαχος ὅτι Κἂν μὴ ζῶσα 
βουληθῇ συνθέσθαι μοι, τεθνεῶσα ἐνυβρισθήσεται. Καὶ 
τάχα διδάσχαλε ὁ καλὸς ἐγνώρισε τὸ λείψανον αὐτῆς μὴ ὑβρι- 
σϑθῆναι συγχωρήσας, καὶ διὰ τοῦτο οὗτοι τεθνήκασιν oli 
ταῦτα ἐτόλμησαν. xai μή τοι γε ἡ φωνὴ ἡ εἰρηκυῖα πρός σε 
᾿ἀνέγειρον τὴν Δρουσιανὴν τοῦτο προεδήλου; ἐπειδὴ λύπην 
ἔχουσα τοῦ βίου τούτου ἀπηλλάγη. πείϑομαι δὲ τῷ εἰρηκότι 
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ὅτι τῶν πλανηθέντων οὗτος ὑπάρχει ἀνθρώπων. καὶ γὰρ 


αὐτὸν ἐκελεύϑης ἀναστῆσαι: περὶ γὰρ τοῦ ἑτέρου οἶδα ὅτι 
ἀνάξιός ἐστιν ἡ ἐκείνου σωτηρία. ἀλλ᾽ ἕν σε τοῦτο παρακαλῶ' 
ἀνέγειρον πρῶτον τὸν Καλλίμαχον, καὶ οὗτος ἡμῖν ὁμολογήσει 
τὸ γεγονός. | | 

16 Ὁ δὲ ᾿Ιωάννης ἀπιδὼν τῷ πτώματι καὶ εἰπὼν τῷ 
ἰοβόλῳ ἑρπετῷ Andotnd τοῦ μέλλοντος ᾿Ιησοῦ Χριστῷ δου- 
λεύειν, ἀναστὰς ἐπηύξατο οὕτως: Ὁ ϑεὸς οὗ τὸ ὄνομα δοξά- 
ζεται ὑφ᾽ ἡμῶν ἀξίως ὁ ϑεὸς ὁ πᾶσαν ἐνέργειαν κακωτικὴν 
δαμάζων" ὁ ϑεὸς οὗ τὸ ϑέλημα τελειοῦται, ὁ ὑπακούων ἡμῶν 


1 ἰδ. ἐκ. v. om R | ν.] γυμνοὺς sup scr νεκροὺς M || ? tég. do. R | 
8 διακρουσίω R δικροσσίῳ Zahn fort recte (cf 210, 11) sed cf 190,27 || 3-4 συν. - 
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suspectum || λαμβάνω R | ὃ ἐκπληροῦν R Zahn fort recte | * τοῦτο π.] tov- 
τοις R | © ἠβουλήθη συνεῖναί R | µου M | τεθνηκυῖα M: cf 186, 24 | 11 τάχα 
«διὰ τοῦτο») fortasse propterea W | διδ.] ἰωάννης R Iohannes οἱ: 
cf 186,12 || ἔγνωκε R uelauit UA: ser ἐσκέπασε;9} cf 188, 21 (at cf 
187, 2) | αὐτῆς] τοῦτο R | 2 συγχ. om R | οὗτοι om R | 13-15 ot τ, τολμή- 
σαντες R fort recte | 5 μή om M | alt ἢ om R || 1 4o.] παραβραχὺ γὰρ 
ἡμῖν ἐγνώρισα add R ex 186,17 repet (non add A) || 15 τούτου om R || ἀπηλλ.] 
ἐπῆλϑε καὶ ἀπηλλάγην αὐτῶ R paulo plura UA || 19 ἆνϑρ. ovt. ὑπ. σωτήρ 
R: cf 189,6 | γὰρ om R || αὐτὸς ἐκέλευσεν ἀναστῆναι R: cf 186, 17; 
191,22 | γὰρ] δὲ R | 19 ἀνξιός M || ἢ èx. σωτ. ὑπάρχει R || σωτηρίαι7 
σωτηρίαν 2 (non σωτηρίας) M | ἀλλὰ R || 29 αὐτὸς Β || ἐξομολογήσεται R | 
?2 [ῃσοῦν χριστὸν R | δουλ.] καὶ add R | 38 οὕτως om M: cf 206,6; 207,7; 
210, 12 || 33-35 ó- dau. om R | 35 6 alt om M || ser ἐπακούων 22 cf 197, 
16; 18; 99, 11; 121, 23 
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πάντοτε καὶ νῦν τελεούσθω σου ἡ δωρεὰ ἐπὶ τῷ νεανίσκῳ 
τούτῳ καὶ εἴ τις δι αὐτοῦ οἰκονομία γίγνοιτο, ταύτην iyg- 
γερμένου αὐτοῦ ἐμφάνισον ἡμῖν. Καὶ εὐθέως ὁ νεανίσκος 
ἀναστὰς ὅλην τὴν ὥραν ἡσύχαζεν. 

16 ‘Qo δὲ ἐν τῷ ἑαυτοῦ λογισμῷ ἐγένετο, ἐπύθετο αὐτοῦ 
ὁ ᾿Ιωάννης τὴν àv τῷ μνημείῳ εἴσοδον ti ἐβούλετο’ καὶ μαύ ὧν 
παρ αὐτοῦ ἅπερ ὁ «4νδρόνικος εἰρήχει αὐτῷ, ὡς δῆϑεν ἐρῶν- 
τος αὐτοῦ ρουσιανῆς, ἐπύθετο αὐτοῦ ὁ Ἰωάννης πάλιν εἰ 
τοῦ μιαροῦ ἔσχε τέλους, ἐνυβοίσαι λειψάνου σεμνότητος γέμοντι' 
ὃ δὲ ἀπεκρίνατο αὐτῷ’ Πῶς γὰρ | ἠδυνάμην τοῦτο διαπράξα- 
σθαι; ὅπου τὸ δεινὸν τοῦτο ζῷον τὸν μὲν (Φουρτουνᾶτον uo- 
νόπληγα ἔβαλεν ὁρῶντος ἐμοῦ, καὶ εἰκότως, αὐτοῦ μοι τὴν το- 
σαύτην μανίαν παραύθαρρύνοντος ἤδη τῆς ἀκαίρου ἐκείνης 
καὶ δεινῆς πεπαυμένου μανίας" ἐμὲ δὲ τῷ φόβῳ ἔστησε, καὶ 
τοιοῦτον ἐποίησεν οἷον περὶ τοῦ ἀναστῆναί με εἴδετε. ἕτερον 
δέ σοι θαυμασιώτερον ἐρῶ, τὸ μᾶλλόν µε ἀνελὸν καὶ νεκρὸν 
παρὰ μικρὸν ϑέμενον' ὅτε µου ἡ ψυχὴ παρεῖχεν ἔννοια καὶ 7 
ἀκατάσχετος νόσος διώχλει, ἀποσυλήσαντός μου ἤδη ἅπερ ἦν 
ἠμφιεσμένη ἐντάφια, εἶτα δὲ ἀποβάντος µου τοῦ τάφου καὶ 


90 Ψεμένου µου αὐτὰ ὡς ὁρᾷς, ἀπῆλθον πάλιν ἐπὶ τῷ ἀποτρο- 


παίῳ ἔργῳ καὶ ὁρῶ τινα νεανίσκον εὔμορφον περισκέποντα 
αὐτὴν τῷ ἑαυτοῦ ἱματίῳ᾽ οὗ ἀπὸ τῆς ὄψεως λαμπηδόνες φωτὸς 
ἐξήρχοντο εἰς τὰς ὄψεις αὐτῆς' ὅστις καὶ εἰς ἐμὲ ἔδωκε φωνὴν 
λέγων: Καλλίμαχε ἀπόϑανε ἵνα ζήσης. Tig μὲν οὖν ἦν οὐκ 


1 τελείωσον τὴν δόξαν σου R | 1-3 τὸν νεανίσχον τοῦτον R | 3 de a. 
om R | γένηται R | 553 ἐγ. a. om R || 4 04. τ.] πολλὴν R integram 
U | 5 αὐτῶ R | ἐγίνετο M | αὐτῶ M | 5 τῇ M | ἐν om R | τοῦ μνημείου 
R | εἰσόδω M: cf 186, 25 | *-* αὐτῷ - do. om R || 8 αὐτοῦ om R | πάλ. 
ὁ io. R || 959 utrum nunc temeritatis suae circa reliquias plenas uene- 
rationis et gratiae aliquem habere potuisset effectum 2[ || 9 &] μὴ οὖν 
ἡ R | ? ser ἔτυχελ) || τέλος R Zahn: cf 182,8 || ἐν. - γέμ. om M || ser 
λειψάνφ 2 || 19 ἐδυναίμην R | 1: τοῦτο om R || ζ.] ξένον R | 13 ὁρῶντος 
om M | κ. εἰκ.] ὡς εἰκὸς M | 13-13 αὐτοῦ - παραϑ. om M: qui incen- 
tiuum addidit huius insaniae 2[ || 13 scr uov? || 13 ἤδη] πεπαυμένου µου 
add R | 99 dx. - δειν.] πολλῆς R | 9 πεπ. om R | 975 ἐμὲ - εἴδ.] τῶ 
φόβω τοῦ τοιοῦδε ὄφεως M || 1! ἔστ.] ser «ἄφωνον» E9yxe??? (cf 48, 2) 
ἐξέπληξε”) 15 περὶ] scr πρὸ} | 1 x. u. om R || μοι M fort recte | ἡ ψ. - 
καὶ om M: cf 34 || scr παρεῖκεν (uel παρεκινεῖτο) ἀνοίᾳ7} animi quadam 
dementia ... correptus οἱ || 15 ἐδιώχθη R || ἤδη om R| ÈR] ἐντ. om M: 
cf 185, 19 | 50 µου om R || ὡς ὁρᾶς om R | "0-31 πάλ. - ἔργῳ om M praepa- 
rans me ad impium facinus Y | 3 αὐτῇ R || 5 ἀπεπήδησαν R | τὴν ὄψιν 
R || ὅς M: cf 185, 12; 189, 10 || 97** εἰς - λέγ.] εἴρηχέ μοι M in me ueniens 
uocem dedit U || ?* ἀπόθανον (cf 164, 23; 189, 9) et add οὖν R 
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ᾖδειν δοῦλε τοῦ Θεοῦ) ote δὲ σοῦ ὀφϑέντος ἐνθαδε γνωρίζω 

| ἄγγελον αὐτὸν εἶναι ϑεοῦ εὖ οἶδα" τοῦτο δὲ ἀληθῶς ἐπίστα- 
μαι ὅτι ἀληθὴς ϑεὸς ὑπὸ σοῦ καταγγέλλεται καὶ τοῦτο né- 
πδισµαι. ἀλλὰ κἀγὼ σὲ παρακαλῶ μὴ ἀμελήσης µε ἀπὸ TOL- 
αύτης συμφορᾶς καὶ τόλμης δεινῆς ἐλευϑερῶσαι καὶ παραστῆσαι ὅ 
τῷ ϑεῷ cov ἄνϑρωπον ἀπατηύθέντα αἰσχρᾷ καὶ μυσαρᾷ ἀπάτη. 
βοηϑείας οὖν δεόμενος παρὰ σοῦ ἅπτομαί σου τῶν ποδῶν. ἄν- 
Θρωπος ϑέλω γενέσθαι τῶν ἐπὶ Χριστὸν ἐλπιζόντων, ὅπως καὶ 
ἡ φωνὴ ἢ ἀληϑὴς εἰρηκυῖά μοι ἐνϑάδε' ᾿“πόϑ᾽ανε ἵνα ζήσης' 
Ἥτις καὶ ἐτέλεσεν αὐτῆς τὴν ἐνέργειαν: ἀπέθανε γὰρ ἐκεῖνος 10 
ὁ ἄπιστος, ὁ ἄτακτος, ὁ ἄϑεος' ἐγήγερμαι δὲ ὑπὸ σοῦ ὁ μέλ- 
λων πιστός, ϑεοσεβής, ὁ ἀληθείας γνωρίζων, ὃν παρακαλῶ 
ὑπὸ σοῦ γνωρισύηναέ μοι. 

TT Καὶ ὁ ᾿Ιωάννης ἐν εὐφρασίᾳ πολλῇ ληφϑεὶς καὶ xa- 
ταμαύὼν τὴν ὅλην ϑεωορίαν τῆς σωτηρίας τοῦ ἀνθρώπου 15 
εἶπεν Ὢ τί κρατεῖς κύριε ᾿[ησοῦ Χριστὲ οὐκ οἶδα, ἠπορημένος 
ἐπὶ τῇ πολλῇ σου εὐσπλαγχνίᾳ καὶ ἀπείρῳ μακροϑυμίᾳ' o 
μέγεθος οἷον εἰς δουλείαν κατῆλίεν ὦ ἐλευθερία ἄφραστος 
δουλαγωγηϑεῖσα παρ᾽ ἡμῶν' à ἀπερινόητε δόξα ἡμῶν' ó καὶ 
τὸν νεκρὸν οἶκον φυλάξας ἀνύβριστον, ὁ τοῦ καϑαιμάξαντος 20 
ἑαυτὸν ἀνϑρώπου λυτρωτὴς καὶ τοῦ τὰ φϑειρόμενα σώματα 
σωφρονίζξων' ὁ πατὴρ ὁ ἐλεήσας καὶ σπλαγχνισθεὶς ἐπὶ τὸν 
ἀμελήσαντα ἄνθρωπον" δοξάζοµέν σε καὶ αἰνοῦμεν καὶ εὐλο- 
γοῦμεν καὶ εὐχαριστοῦμεν τὴν πολλήν σου χρηστότητα καὶ 
μαχροϑυμίαν ἅγιε [ησοῦ' ὅτι σὺ μόνος ϑεὸς καὶ οὐχὶ ἕτερος" 25 
ὁ τὸ ἀνεπιβούλευτον κράτος καὶ νῦν καὶ εἰς τοὺς ἅπαντας 
αἰῶνας τῶν αἰώνων" ἀμήν. 


1 ἄνθρωπε' M: cf 177, 18 εί 161, 22; 187, 4 sed quia te uideo hic 
dei seruum et apparuisti mihi, cognosco et illum angelum dei fuisse A | 
ὅτι om M | σοῦ δὲ M || scr σὲ ὀφθέντα 22 cf A | 39. ἄγγ. α. εἶναι R | εὖ 
οἶδα om M: cf 169, 30 | 3 ὃ τοῦτο - πέπ.] et noui quia uere a te deus 
adnuntiatur U: τοῦτο δὲ d. & del (uar script)? et x. τ. nén. ante ὅτι 
ponend? an x. v. πέπ. del? | τοῦτο - κατ.] τοῦ ὑπὸ σοῦ χηρυττοµένου 
ΜΗ” x. σὲ π.] δέομαί σου M rogo et deprecor U: fort scr x. σὲ παρακ. 
«καὶ δέομαί σου cf 204, 6 (sed etiam 187, 18; 191, 6 al) || "15 με - μοι] τῆς 
ἐμῆς ἕνεκεν σωτηρίας ἀλλὰ σπούδασον προσαγαγεῖν µε τῷ σῶ δεσπότη 
χριστῶ M etiam plura habet οἱ | 97? ut et uocis eius ueritas compleatur 
quae ait oportere me mori ut uiuerem U | ? 7] ἡ R || «ὦ» elonxvia? 
ef 187, 18 || 3 πιστὸς «εἶναι καὶ εὔτακτος xal>? | scr ἀλήθειαν et ἣν } | κ 
14-3! yq) ὁ - -ἀμήν om M 
R 9 τί Β quid 2I: ser Ὁ v.?? TI?? | xo] agam U: scr φράσω ?? | 
3: σώματα ἐμιαίνοντος τὴν ψυχὴν» | 55 ὁ] scr ov? 
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18 Καὶ εἰπὼν ταῦτα ὁ Imavyyg προσλαβόμενος τὸν Καλ- 
λίμαχον ἠσπάζετο λέγων' 4όξα τῷ ϑεῷ ἡμῶν τέκνον τῷ ἐλεή- 
σαντί σε καὶ καταξιώσαντί µε δοξάσαι τὴν αὐτοῦ δύναμιν, 
καὶ καταξιώσαντι καὶ σὲ μεϑόδῳ τῆς παρὰ σοῦ ἐχείνης σου 
μανίας καὶ μέϑης μεταστῆναι, ἐπὶ δὲ τὴν ἰδίαν ἀνάπαυσιν xai 
ἀνακαίνισιν βίου καλέσαντι. 

19 Ὁ δὲ “Ανδρόνικος θεασάμενος τὸν Καλλίμαχον νεκρὸν 
ἐγηγερμένον ἐδέετο τοῦ ᾿Ιωάννου ἅμα τοῖς ἀδελφοῖς ὅπως καὶ 
τὴν Δ4ρουσιανὴν ἀνεγείρη λέγων" ᾿Ιωάννη, ἀναστήτω καὶ τὸ 
βραχὺ κατορϑωσάτω ὗπερ ἀπεκόμισεν λυπουμένη Δρουσιανὴ 
τοῦ Καλλιμάχου ἕνεκεν, δόξασα αὐτὸν σκάνδαλον γεγενῆσθαι" 
καὶ ὁπότε ὁ κύριος ϑέλει παραλήψεται αὐτήν. Καὶ ὁ ᾿Ιωών- 
νης μὴ μελλήσας προσελῦθὼν τῷ τάφῳ αὐτῆς καὶ τῆς χειρὸς 
κρατήσας ἔφη" Tov μόνον ϑεόν σε ὄντα ἐπικαλοῦμαι τὸν ὑπερ- 
μεγέθη, τὸν ἄφραστον, τὸν ἀκατάληπτον: d πᾶσα δύναμις 
ἀρχοντικὴ ὑποτέτακται ᾧ πᾶσα ἐξουσία ἔχλινεν" ᾧ πᾶσα ἆλα- 
ζονεία προπεσοῦσα ἡσυχάζει: ὃν δαίμονες ἀκούοντες φρίτ- 
τουσιν' ὃν ἡ κτίσις ὅλη καταμαϑοῦσα μετριάξει' δοξασθήτω 
σου τὸ ὄνομα ὑφ᾽ ἡμῶν, καὶ ἀνέγειρον 4ρουσιανήν, ὅπως μᾶλ- 
λον Καλλίμαχος ἐπιστηριχϑ οἰκονομήσαντι ἀνὑδρώποις μὲν 
ἄπορον καὶ ἀδύνατον, σωτηρίαν καὶ ἀνάστασιν, σοὶ δὲ μόνῳ 
δυνατόν, καὶ ἡ 4ρουσιανὴ ἴδη ὅπως ἡ ἀναπεπαυμένη, τοῦ ve- 
ανίσχου ἐπιστρέψαντος ἐμπόδιον wed ἑαυτῆς μηδὲ τὸ βραχυ- 
τατον ἐπικομίζουσα ἐπιγενομένη πρὸς σέ. 

80 Καὶ εἰπὼν ταῦτα ὁ Ἰωάννης τῇ «ἀρουσιανή ἔφη" 


.4ρουσιανὴ ἀνάστηθι. Ἢ δὲ ἀναστᾶσα ἀπέβη τοῦ τάφου" 


καὶ ἰδοῦσα αὐτὴν ἐν διακρουσίῳ μόνον περὶ τὸ πρᾶγμα ðn- 
πόρει' καὶ μαϑοῦσα ἀκριβῶς πάντα παρὰ τοῦ “Ανδρονίκου, 
τοῦ ᾿Ἰωάννου κειµένου ἐπ᾽ ὄψιν καὶ τοῦ Καλλιμάχου μετὰ 


MR 1 xai - Ἰ.] ὁ δὲ io. ὡς εἶχεν εὐθὺς M || ?-9 δόξα - καλ.] paulo 
plura habet οἱ || ὃ καὶ x. - δύν. om M | “5 καταξ.- µετ.] ἐκ τῆς μανίας 
µεταστήσαντι ταύτης M | 4 παρὰ σοῦ] scr παμμιάρου 2 || 5-5 26. - βίου] αὐτοῦ 
βασιλείαν M | 17? ϑεασ. - αὐτήν] ἐδέετο τοῦ ζωάννου ὅπως καὶ τὴν ὅρου- 
σιανὴν ἀναστήση M | 1 <éx> νεκρῶν οἵ 199, 10 (170, 29773) | ?31 do. ante 
καὶ τὸ} || Ὁ «τοῦ βίου» τὸ») cf Tert de an 56 p 590, 9 || 1 ser αὐτῷ} | 
13 scr ϑελήσει7} || 15 μελήσας R | 145 ἔφη - "Io. om M | 19 scr ἐγκλίνει} | 
11 ser προσπεσοῦσα” cf 161, 12; Mt c 27i | * «σοι) οἰκονομήσαντι 2 || ὃ ἀπό- 
ρων et ἀδυνάτων R || ἴδρ ὅπ. ἡ] scr ἤδη ἀναπνεύσῃ) 2 ἤδη ἀποβῇ (cf 96) 33 | 
24 ser ἐπειγομένη” cf 205, 9; 30, 16 all ** τῇ 4ρ.] sup scr utrobique o M 
om R: del? || *' καὶ lô. - διηπ. om M || scr ἑαυτὴν; | scr óiuxoocolo? 
cf 187, ἃ || 59-59 πάντα - ὄψιν] τὰ ἐπ᾽ αὐτῇ γεγενημένα M | 227191, καὶ τ. - 
ὁμ. δοξ.] μετὰ πάντων καὶ αὐτὴ ἐδόξασε τὸν ϑεὸν τὸν διὰ τοῦ ϑεράποντος 
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φωνῆς καὶ δακρύων δοξάζοντος τὸν Hedy, ἠγαλλιᾶτο καὶ αὐτὴ 
ὁμοίως δοξάζουσα. | 

81 Ὡς δὲ ἐνεδύσατο, ἐπιστραφεῖσα εἶδε τὸν Φουρτουνᾶ- 
τον κείµενον λέγει πρὸς) Γωάννην' Πάτερ καὶ οὗτος ἀναστήτω 
καὶ εἰ μάλιστα προδότης µου ἐπειράθη γενέσθαι. ‘O δὲ Καλ- 
λίμαχος ἀκούσας ταῦτα αὐτῆς εἱρηκυίας ἔφη" Mj, παρακα- 
Ad σε 4ρουσιανή' 7 γὰρ φωνὴ ἣν ἀκήκοα τούτου οὐκ ἐφρόν- 
τισεν, ἀλλὰ περὶ σοῦ μόνης ἀνήγγειλε, καὶ ἰδὼν ἐπίστευσα᾽ 
εἰ γὰρ ἦν ἀγαϑός, τάχα ἂν καὶ αὐτὸν ἐλεήσας ὁ ϑεὸς διὰ 
τοῦ μακαρίου ' Ιωάννου ἤγειρεν" ἐπέσχετο οὖν τὸν ἄνδρα κα- 
κῶς τεϑθνώναι. Καὶ ὁ ᾿Ιωάννης αὐτῷ εἶπεν: Οὐκ ἑμώύθομεν 
τέκνον κακὸν ἀντὶ κακοῦ ἀποδοῦναι. καὶ γὰρ ὁ ϑεὸς ποιησάν- 
των ἡμᾶς εἰς αὐτὸν πολλὰ κακὰ καὶ οὐχὶ καλὰ ἀντιμισϑίαν 
ἡμῖν οὐκ ἀπέδωκεν ἀλλὰ μετάνοιαν καὶ ἀγνοησάντων ἡμῶν 
τὸ ὄνομα αὐτοῦ οὐκ ἠμέλησεν ἀλλ᾽ ἠλέησεν, καὶ ῥλασφημη- 
σάντων οὐκ ἐξῆλθεν ἀλλ᾽ εὐσπλαγχνίσθη' καὶ ἀπιστησάντων 
ἡμῶν οὐκ ἐμνησικάκησε" καὶ διωξάντων rovg ἀδελφοὺς αὐτοῦ 
οὐκ ἀνταπέδωκεν, ἀλλὰ μετάνοιαν ὑποβαλὼν καὶ ἀποχὴν κα- 
κῶν παρεκάλεσε καὶ ἡμᾶς ἐπ αὐτόν, ὡς καὶ σὲ τέκνον Καλ- 
λίμαχε καὶ μὴ μνησικακήσας ἐπὶ τοῖς πρώτοις δοῦλον ἑαυτοῦ 
παρέστησαν ἐπιτηροῦντα αὐτοῦ τῷ ἐλέει. ὅϑεν εἰ μὴ ἐπιτρέ- 
πεις τὸν Φουρτουνῶτον ἀναστῆναι, 4ρουσιανῆς χρεία. 

82 “H δὲ μὴ μελλήσασα ἀγαλλιάσει πνεύματος καὶ ψυχῆς 
προσελθοῦσα τῷ Φουρτουνώτου πτώματι εἶπεν' Ὁ ϑεὸς τῶν 
αἰώνων ᾿[ησοῦ Χριστέ, ὁ θεὸς τῆς ἀληϑείας, ὁ πωρασχόμενός 
μοι ἰδεῖν τέρατα καὶ σημεῖα, ὁ χαρισάμενος μοι τοῦ ὀνόματός 
σου χοινωνὸν γενέσθαι" ὁ ἐμφυσήσας μοι ἑαυτὸν τῇ πολυμόρ- 
po σου ὄψει καὶ ἐλεήσας παντοίως ὁ βιαζομένην µε ὑπὸ τοῦ 
παλαιοῦ µου συµβίου ᾿νδρονίκου περισκεπάσας τῇ πολλῇ σου 
χρηστότητι" ὁ ἀδελφόν μοι παραδοὺς τὸν σὸν δοῦλον -4νδρό- 
νικον' ὁ φυλάξας µε καϑαρὰν ἕως τοῦ νῦν τὴν σὴν δούλην" 
ὁ τελευτῆσάν µε ὑπὸ ᾿]ωάννου ἀναστήσας τοῦ σοῦ ϑεράπον- 
(cf 191, 32) αὐτοῦ ζωάννου ποιοῦντα ἔνδοξά τε καὶ ἐξαίσια ὧν οὐκ ἔστιν 
εἰκασμός Μ 

1 αἵτη R | 3208,10 ὡς - εἶχον. om M 

R 4 «καὶ» λέγει} | 5 scr εἰ xol? cf 199, 5 | Ἰ scr ἀκήκοεν (cf 186, 16)?? 
cf 188, 23? | * ἰδὼν (ἐγηγερμένην»} cf 192, 11 || 9 dignum morte iudicauit 
quem dignum resurrectione non prodidit U | ἐπέσχ.] scr yxlotato?? cf 
21 | ser καλῶς (ie merito)?? || 13 scr ἡμῶν” || 18 scr ἐπεξῆλθεν || ser 
ἐσπλαγχνίσθη» | © del xal? | 5ι scr παρέστησεν” κατέστησεν 9 | scr ἐπιτη- 
ροῦντι} | εἰ «ἐμοὶ) ? si mihi 2 || 2 scr ἀναστῆσαι (ut resurgat 20) cf 187, 17; 
192,5 || 53 μελήσασα R | «ἐν» ἀγαλλιάσει} | 9? ser τελευτήσασάν 7 
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€ 


tog’ ὁ καὶ ἐγηγερμένην µε δείξας τὸν σκανδαλισϑέντα &oxav- 
δώλιστον' ὁ ἀναπαύσας µε ἐπὶ σὲ τελείως καὶ κουφίσας τῆς 
ἀποκρύφου μανίας" ὃν ἐφίλησα καὶ ἠγάπησα: δέομαέ σου 
Χριστὸ μὴ παραπέμψῃ τὴν σὴν Δρουσιανὴν αἰτουμένην σε 
τὸν Φουρτουνᾶτον ἀναστῆναι, εἰ καὶ μάλιστα προδότης µου 
ἐπειράθη γενέσθαι. 

83 Καὶ λαβομένη τῆς χειρὸς τοῦ τεθνεῶτος ἔφη’ ᾿νάστα 
Φουρτουνᾶτε ἐν τῷ ὀνόματι τοῦ κυρίου ἡμῶν ᾿ [ησοῦ Χριστοῦ. 


Ὁ δὲ Φουρτουνᾶτος ἀναστὰς καὶ ἰδὼν τὸν ᾿]Ιωάννην ἐν τῷ 
7 à 


μνήματι καὶ τὸν ᾿Ανδρόνικον καὶ τὴν 4ρουσιανὴν ἐκ νεκρῶν 
ἐγηγερμένην καὶ τὸν Καλλίμαχον πεπιστευμένον καὶ τοὺς λοι- 
ποὺς ἀδελφοὺς δοξάζοντας τὸν ϑεὸν εἶπεν' "Q μέχρι ποῦ τῶν 
δεινῶν ἀνϑρώπων τούτων αἱ δυνάμεις ἐχώρησαν' οὐκ ἐβουλό- 
µην ἐγηγέρθαι ἀλλὰ μᾶλλον τεθνάναι, ὅπως αὐτοὺς μὴ ὁρῶ. 
Καὶ ταῦτα εἰπὼν φυγὼν ἐξῆλθε τοῦ μνήματος. 

84 Καὶ ὁ Ιωάννης ἰδὼν τὴν ἀμετάθετον τοῦ Povo- 
τουνώτου ψυχὴν εἶπεν" (2 φύσις μὴ καταβαλλομένη πρὸς τὸ 
κρεῖττον" ὦ πηγὴ ψυχῆς μενούσης àv ῥύπῳ' à οὐσία φϑορᾶς 
σκότους πλήρης" © θάνατε iv τοῖς σοῖς ὀρχούμενε' à δένδρον 
ἄκαρπον πυρὸς γέμον" ὦ ξύλον τὸν καρπὸν ἄνθρακα γέμον" 
ὦ ὕλη ὑλομανίας σύνοιχε καὶ ἀπιστίας γεῖτον' ἤλεγξας τίς εἶ 
καὶ ἑλέγχῃ ἀεὶ ἅμα τοῖς σοῖς τέκνοις" καὶ τὸ δύνασθαι δοξά- 
ew τὸ κρεῖττον οὐκ οἶδας: οὐ γὰρ ἔχεις. τοιγαροῦν oic 
7 ὁδός σου τοιαύτη καὶ ἡ ῥίζα καὶ ἡ φύσις. καταργήύητι 
ἀπὸ τῶν ἐλπιζόντων πρὸς κύριον ἀπὸ ἐννοιῶν αὐτῶν' ἀπὸ 
TOL VOOG’ ἀπὸ τῶν ψυχῶν' ἀπὸ τῶν σωμάτων" ἀπὸ πράξεως᾽ 
ἀπὸ βίου ἀπὸ ἀναστροφῆς' ἀπὸ ἀπωλείας: ἀπὸ ἐπιτηδεύμα- 
τος ἀπὸ συμβουλίας’ ἀπὸ ἀναστάσεως τῆς πρὸς Pedy’ ἀπὸ 
εὐωδίας ἧς κοινωνεῖν μέλλεις: ἀπὸ νηστειῶν: ἀπὸ δεήσεων: 
ἀπὸ λουτροῦ ἁγίου' ἀπὸ εὐχαριστίας: ἀπὸ τροφῆς σαρκός' 
ἀπὸ πότου' ἀπὸ ἐνδύματος: ἀπὸ ἀγάπης' ἀπὸ ἀκηδίας ἀπὸ 
ἐγκρατείας" ἀπὸ δικαιοσύνης: ἀπὸ πάντων σε τούτων ἀνοσιώ- 
Tare καὶ ÜtoU ἐχϑρὲ Σατανᾶ καταργήσει σε [ησοῦς Χριστὸς 
ὁ ϑεὸς ἡμῶν καὶ τῶν ὁμοίων σου τῶν ἐχόντων σου τὸν 
τρόπον. 


1 ser ἐγηγερμένῃ μοι” | 4 scr παραπέμψῃς 7 | 5 ser ἀναστῆσαι 22 (iube 
resurgere U) cf 191, 22 || t scr πεπιστευχότα 2 credidisse 2I | -198,1: multa 
om multa de suo add οἱ || " ser μµεταβαλλομένη 22 || 50 scr ἄνθ. φέρον} | 
21 γείτων R || 31 ἡ ὁδός] ὁ καρπός exspectes | τ ἀπωλ.] scr ἀσχολίας 22 | 
38 scr ἀναπαύσεως} || 31 scr xndelag?? | 3 σε del? || ?* καὶ «κύριος» 22 
καὶ ἐκριτὴς» 7 
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9 


85 Καὶ ταῦτα εἰπὼν ὁ ᾿ Ιωάννης ἐπευξώμενος καὶ λαβὼν 


ἄρτον ἐκόμισεν εἰς τὸ μνῆμα κλώσαι" καὶ sine’ {4οξώζομέν σου : 


τὸ ὄνομα τὸ ἐπιστρέφον ἡμᾶς ἐκ τῆς πλάνης καὶ ἀνηλεοῦς 
ἁπάτης' δοξάζομέν σὲ τὸν παρ᾽ ὀφϑαλμοῖς δείξαντα ἡμῖν ὃ 
εἴδομεν: μαρτυροῦμέν cov τῇ χρηστότητι ποικίλαις φανίσιν᾽ 
αἰνοῦμέν σου τὸ ἀγαϑὸν ὄνομα κύριε ἐλέγξαντι τοὺς ὑπὸ σοῦ 
ἐλεγχομένους: εὐχαριστοῦμέν σε κύριε ᾿[ησοῦ Χριστέ, ὅτι πε- 
πείσμεθα ἀμετάβολον οὖσαν" εὐχαριστοῦμέν σου τῷ χρήσαντι 
φύσιν φύσεως σῳζομένης" εὐχαριστοῦμέν σοι τῷ τὴν ἀπαραί- 
τητον ἡμῖν δεδωκότι ταύτην ὅτι σὺ μόνος καὶ νῦν καὶ ἀεί' 
οἱ σοὶ δοῦλοι εὐχαριστοῦμέν σοι μετὰ προφάσεως συλλεγόμε- 
νοι καὶ ἀναλεγόμενοι ἅγιε, 

86 Καὶ εὐξάμενος οὕτως καὶ joldi ἐξήει τοῦ μνήμα- 
τος, κοινωνήσας τοῖς ἀδελφοῖς πᾶσι τῆς τοῦ κυρίου εὐχαρι- 
στίας" καὶ γενόμενος àv τοῖς Ανδρονίκου ἔλεγε τοῖς ἀδελφοῖς" 
Αδελφοί, πνεῦμά τι èv ἐμοὶ ἐμαντεύσατο τὸν (Φουρτουνᾶτον 
ἀπὸ τῇς τοῦ ὄφεως πληγῆς μελανίᾳ μέλλοντι τεθνάναι" ἀλλὰ 
μαϑέτω τις τάχιον πορευϑεὶς εἰ ἄρα οὕτως ἔχει. Καὶ ὃρα- 
μών τις τῶν νεανίσκων εὗρον αὐτὸν λοιπὸν τεθνηκότα καὶ 
τὴν μελανίαν νεμομένην καὶ ἀψαμένης τῆς καρδίας αὐτοῦ" 
καὶ ἐλθών ἀνήγγειλε τῷ ᾿Ιωάννῃ τρίωρον αὐτὸν τεθνάναι. 
καὶ εἶπεν ὁ Ἰωάννης, “Απέχει τὸ τέχνον σου διάβολε. 


* * 


87 (1 Iames) Ἐξήτασαν οὖν οἱ παρόντες τὴν αἰτίαν, καὶ 
μάλιστα ἠπόρουν εἰρηκυίας τῆς ἀρουσίνης ὅτι Mos ὁ κύριος 
ὡς Ιωάννη apdn ἐν τῷ μνήματι καὶ ὡς νεανίσκος. ᾿Ἤπορη- 
μένων οὖν αὐτῶν καὶ τρόπον τινὰ μηδέπω ἑστηριγμένων τῇ 
πίστει βεβαίως φέρων ὁ Ἰωάννης einer 


5 scr ποικίλως φανείσῃ7 | 5 ὄνομα" «εὐχαριστοῦμέν σοι)” |" scr coe? | 
πεπείσμεϑά έσου τὴν χάριν») | 9 scr σοι) | xo. corruptum?? | 5 del 
φύσιν} || 19 ταύτην «πίστιν» | 11 εἰ 12 προφ. et ἀναλ. num sana? | 7 ser 
μέλλοντα} || 19 ser εὗρεν 9 || % scr ἁψαμένην ? | 22 ser Απέχεις ? habes 2 | 
διάβολε] sequuntur 203, 8 συνῆν ovv cet R 
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C B διήγησις θαυμαστῆ περὶ τὰς πράξεις καὶ ὁπτασίας ἦν dew ò. 


ἅγιος Ἰδάννης ὁ θεόλόγος παρὰ τοῦ κυρίου ἡμῶν ζησοῦ χριστοῦ πῶς 
ἐφάνει ἀπαρχῆς πέτρον καὶ ἵάκοβον καὶ ὅπου διήγίται τοῦ σταυροῦ τὸ 
μυστήριον εὐλόγησον δέσποτα inscr C | 3 scr ἀρουσιανῆς) item lames: 
cf 182, 90 | 55 scr Ἰωάννης: item [ames | * βεβ.] scr βαρέως7 βεβ. defendit 
Hilgenfeld | φέρειν Tames 
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194 ACTA IOANNIS 88, 89 


88 ανδρες ἀδελφοί, οὐδὲν ξένον πεπόνθατε οὐδὲ naod- 
δοξον περὶ τῆς εἰς τὸν ἐκδοχῆς, ὅπου γε καὶ ἡμεῖς, οὓς ἐξελέ- 
uto ἑαυτῷ ἀποστόλους, πολλὰ ἐπειράσύησαν' ἐγὼ μὲν Duty 
προσομιλῶν οὔτε γράψαι χωρῶ & τε εἶδον ἅ τε ἤκουσα. καὶ 


~ 4 - A ` , 1 , ~ € / ν 2 a 
φῦν μὴ δεῖ µε πρὸς τὰς ἀχοὰς vu ov ἀρμόσασδαι, xci xa? č 


χωρεῖ ἕκαστος ἐκείνω ὑμῖν χοινωνήσω ὧν ἀκροαταὶ δύνασύε 
γενέσθαι, ὅπως ἴδητε τὴν περὶ αὐτὸν δόξαν ἥτις ἦν καὶ ἔστιν 
καὶ νῦν καὶ εἰς αεί. (2) ὅτε γὰρ ἐξελέξατο Ι]έτρον καὶ ‘Av 
δρέαν ἀδελφοὺς ὄντας, ἔρχεται πρός με καὶ τὸν ἀδελφόν μου 


']ώκωβον εἰπών: Χρήζω ὑμῶν, ἔλθ ατε πρός µε. Καὶ ὁ ἆδε]- 


pós | µου τοῦτο εἶπεν Ιωάννη, τὸ παιδίον τοῦτο ἐπὶ τοῦ 
αἰγιαλοῦ καλέσαν ἡμᾶς τί βούλεται; Kayo sinov: IIotov na- 


δίον; Ὃ δέ μοι πάλι Τὸ νεῦον ἡμῖν. Κἀγὼ ἀπεκρινάμην' 


4ιὰ τὴν πολλὴν ἡμῶν ἀγρυπνίαν τὴν κατὰ Φώλασσαν yeyo- 


Ὕυζαν οὐ σὺ ὁρᾷς ἀδελφέ μου ]ώκωβε; οὐχ ὁρᾷς δὲ τὸν ἑστῶτα 


ἄνδρα εὔμορφον χαλὸν ἑλαροπρόσωπον; Ὃ δέ μοι εἶπεν: Τού- 


του οὐχ ὁρῶ ἀδελφέ: ἀλλ᾽ ἑξέλθωμε καὶ ὀψόμεθα τὸ τί 


βούλεται. 
89 Καὶ οὕτως σιγῇ τὸ πλοῖον ἀγαγόντες εἴδομεν καὶ 
αὐτὸν ἅμα ἡμῖν βοηθοῦντα ὅπως τὸ πλοῖον ἑδράσωμεν. ὡς 


δὲ ἀπέστημεν τοῦ τόπου αὐτῷ βουληθέντες ὅπεσθαι, πάλιν 
9) , 


cg ἐμοὶ ὑπόψιλον ἔχων, τὸ δὲ γένειον δασὶν καταγόμενον, 
τῷ δὲ Ἰακώβῳ ἀρχιγένειος νεανίσκος. ὑποροῦν μὲν οὖν ἀμ- 
φότεροι ὃ τι βούλεται τὸ ὁραϑὲν ἡμῖν. εἶτα ἑπόμενοι αὐτῷ 
ἀμφότεροι κατ ὀλίγον ἠποροῦμεν ἐννοούμενοι τὸ πρᾶγμα. 
ἐμοὶ μέντοι καὶ τὸ παραδοξότερον τότε ἐφαίνετο’ ἐπειρώμην 
γὰρ αὐτὸν κατ ἰδίαν ὁρᾶν, καὶ οὐδεπώποτε εἶδον τοὺς ὀφϑαλ}- 


M > - ΄ 2 U , ? , ΄ 
μοὺς αὐτοῦ ἐπονεύοντας, ἀλλὰ uovov ἀνεῳγότας. πολλάκις 


‘cf Io 1, 1, 1 || * cf Marc 1, 16; 17 || 9 cf Marc 1, 19 (To 1, 37) 


2 τὸν «χέριονλ2 recepit [ames |? scr ἐπειράσθημεν 2 item Tames | 4 πρ.] 
οὔτε προσομιλεῖν lames || «οὔτε εἰπεῖν» οὔτε» | 5 μὴ] μὲν lames recte ut 
uid | * scr ἐκείνων” ἐκεῖνα lames | " αὐτῶν C corr James | * «ἀκούσας» 


3 €? 


εἶπεν) || id’ C| r0» ἐπὶ item lames || 15 οὐ σὺ] scr dwiv?? q&oua??? 


οὐκ ov (cf 196, 22)?? | 15 τοῦτον Iames recte ut uid || scr ἐξέλθωμεν ; item 
James |» σιγῇ] εἰς γῆν Tames || scr ἀναγαγόντες 2 | Ὁ ἐμῆν sed η sup ες | 
21 ἔπεσθαι lames recte |2 ὑπ. ἔχων «τὴν κεφαλὴν» primo Iames «τὴν μὲν 


κεφαλὴν» ὑπ. ἔχων malebam item Robinson: recepit lames || scr δασὺ: 


item lames || 3 ἀρχιγένιος corr ex ἀρχιγένιον(7) C: ser ἀρχεγένειος 22 


On. μὲν] ἠποροῦμεν lames recte | ?* 6 τι] τὸ ti??? cf 17 | 55 ἠπορ.] 


σφοδρότερον addend suspicatur lames | 55 scr τόδε) recepit: lames | ** ἐπι- 
νεύοντας lames: scr ἐπιμύοντας uel ἀπομύοντας 2 
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δέ μοι καὶ μικρὸς ἄνθρωπος ἐμφαίνεται δύσμορφος καὶ τὸ 
πᾶν εἰς οὐρανὸν ἀποβλέπων. εἶχεν δὲ καὶ ἕτερον ϑαυμαστόν" 
ἀνακείμενον ἐμὲ ἐπὶ τὰ ἴδια στήθη ἐδέχεται, κἀγὼ συνεῖχον 
ἑαυτῷ καὶ ποτὲ μέν por λεῖα καὶ ἁπαλὰ τὰ στήθη αὐτοῦ 
ἐψηλαφᾶτο, ποτὲ δὲ σκληραὶ ὥσπερ πέτραις ὅμοια, ὡς δια- 
πορεῖν µε ἐν ἐμαυτῷ καὶ λέγει Τί ἐστιν τοῦτο; οὗτός μοι. 
Καὶ ἐννοοῦντός µου ταῦτα αὐτὸς.... 

90 (3) ἄλλοτε δέ ποτε παραλαμβάνει µε, Ἰόκωβον καὶ 
Πέτρον εἰς τὸ ὄρος ὅπου ἦν αὐτῷ ἔϑος εὔχεσθαι, καὶ εἴδομεν 
αὐτῷ φῶς τοιοῦτον ὁποῖον οὐχ. ἔστιν δυνατὸν ἀνϑρώπῳ χρά- 
μενον λόγῳ φϑαρτῷ ἐκφέρειν οἷον ἦν. (4) πώλιν ὁμοίως ἀνάγει 
ἡμᾶς τοὺς τρεῖς εἰς τὸ ὄρος λέγων" Ελθατε σὺν ἐμοί. Ἡμεῖς 
δὲ πάλιν ἐπορεύθημεν: καὶ ὁρῶμεν αὐτὸν ἀπὸ διαστήματος 
εὐχόμενον" ἐγὼ δὲ οὖν, ἐπειδὴ ἐφίλει µε, ἠρέμα ὡς μὴ ὁρῶντες 
αὐτὸς αὐτοῦ ἐγγίζω αὐτῷ καὶ ἵσταμαι ἀφορῶν αὐτὸν εἰς τὰ 
ὀπίσθια αὐτοῦ: καὶ ὁρῶ αὐτὸν ἱμάτια μὲν μηδὲ ὅλως ἠμφιε- 
σμένον, γυμνὸν δὲ τοῦτον ὁρώμενον. ὑφ᾽ ἡμῶν, ἄνθρωπον δὲ 
οὐδὲ ὅλως: καὶ τοὺς μὲν πόδας ποίας χιόνος λευκοτέρους, ὡς 
καὶ τὴν γῆν ἐχείνην καταλάμπεσθαι ὑπὸ τῶν ποδῶν’ τὴν 
δὲ χεφαλὴν εἰς τὸν οὐρανὸν ἐρειδομένην, ὡς φοβηθέντα µε 
κραυγάσαι, αὐτὸν δὲ ἐπιστραφέντα μικρὸν ἄνθρωπον ὀφθῆναι 
καὶ κρατήσαντός µου τὸ γένειον ἀνασπώσαι καὶ εἰπεῖν μοι" 
Ἰωώννη μὴ γίνου ἄπιστος ἀλλὰ πιστὸς καὶ μὴ περίεργος. Καὶ 
εἶπον αὐτῷ" Ti γὰρ ἐποίησα κύριε; iyo δὲ ὑμῖν ἀδελφοί, 
οὕτως πεπόνεκα τὸν τόπον ἐχεῖνον δῦεν. µου τοῦ γενείου ἑλά- 
Beto ἡμέρας τριώκον, ὥστε µε εἰπεῖν αὐτῷ: Κύριε, εἰ τὸ 
᾿τίαμα σου παίζοντος τοιαύτην ἀλγηδόνα πεποίηκεν, τί εἰ ῥα- 





3 cf Io 18, 98:95 || 5 cf Io 1, 1, 1 | 35 ef Io 20, 27 


1 ser ἐφαίνετο} cf 3; 194,26 || 1 Στὸ πᾶν] τότε πάλιν coni Tames: scr τὰ 
70444??? || 3 ἀνακ.] ov compend breuissimum ut uideatur ἀνακειμὲν C | 
scr ἐδέχετο 2 (cf 1) item lames | ?7* scr συνζεχῶς προσγεῖχον αὐτῷ 2 | 5 scr 
σκληρὰ (ita lames)? an σχληρ(ὰ x»ol? | * λέγειν lames recte | οὕτως lames: 
at mutila uidentur | post αὐτὸς paululum spatii uacuum C || 8 µε <xal>? 
item lames || 5 εἴδομεν «ἐν» [ames optime | 19 ἀνθρώπων Hilgenfeld | scr 
χρωμένῳ} item Iames coni || 3 post ἦν fort plura interciderunt || 14 δὲ 
οὖν] del alterutrum?? | ὁρῶντος lames recte | 15 αὐτὸς del lames recte 
ut uid || αὐτὸν del?? | τούτων lames recte ut uid || scr «τῶν» ὁρω- 
μένων ? | 19 ποίας «οὐχ» del (dittogr)? πάσης Robinson et coll apoc Petri 3 
Lames ||  αρατήσαντά lames recte | ® ia’ C| πεπόνηκα Tames recte || 
26 scr τριάκοντα: item lames | ?97 corti: dua C: scr τὸ tlAua? recepit 
Tames 
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196 ACTA IOANNIS 90—93 


πίσμασίν μοι ἔλαβες; Καὶ αὐτός μοι εἶπεν Σὸν λοιπὸν εἰ 
τὸν μὴ πειράζειν τὸν ἀπείραστον. l 
91 (5) Ὁ δὲ Πέτρου καὶ Ἰακώβου ἐμοῦ ὁμιλοῦντος τῷ 
χυρίῳ ἠγανάώκτων διανευόμενοί μοι ὅπως παραγένωµαι πρὸς 
5 αὐτοὺς ἀπολιπών μόνῳ τῷ χυρίῳ. καὶ ἐπορεύθην καὶ εἶπον 
μοι ἀμφότεροι" Ὁ τῷ κυρίῳ προσομιλῶν γένον ἐπὶ τοῦ ὕψους 
τίς el; καὶ γὰρ ἠκροούμεθα ἀμφοτέρων λαλούντων. Καὶ σὺ 
81 νοήσας τὴν πολλήν χάριν αὐτοῦ καὶ | πολυπρόσωπον ἑνότητα 
καὶ σοφίαν ἄληκτον εἰς ἡμᾶς ἀποβλέπουσα εἶπον" Μαϑήσεσϑθε 
10 αὐτῷ τοῦτο αὐτὸν ἐξετάσαντες. 

92 (6) Méiw ποτὲ ἡμῶν πάντων τῶν μαϑητῶν αὐτοῦ εἰς 
Γεννησαρὲτ ἐν ἑνὶ καῦευδῶν τῶ οἴχῳ ἐγὼ μόνος ἀπὸ τὸ ἑμάτιον 
ἐντυλιξάμενος ἐπετήρουν ti πράσσει, καὶ ἤκουσα τὸ πρῶτον 
λέγοντος αὐτοῦ' Ιωάννη κάθευδε. Κἀγὼ τότε προσποιησά- 

15 µενος τὸν καθεύδοντα εἶδον ἄλλον ὅμοιον αὐτὸν καϑ.εὐδοντώ 
τινα, οὗ κἠκροασώμην λέγοντος τῷ κυρίῳ pov’ Ἰησοῦ, οὓς 
ἐξελέξω ἔτι σοι ἀπιστοῦσιν. Καὶ ὁ κύριός µου εἶπεν αὐτῷ' 
Καλῶς λέγεις ἄνθρωπος γάρ εἰσιν. 

219 Z 93 (T) Ἑτέραν δὲ ὑμῖν δόξαν ὁρῶ ἀδελφοί: ποτὲ fov- 

90 λόμενος αὐτὸν χρατῆσαι àv ὑλώδει καὶ παχεῖ σώματι προσέ- 
palov: ἄλλοτε δέ ποτε πάλιν ψηλαφῶντός µου αὐτὸν ἄυλον 
ἦν καὶ ἀσώματον τὸ ὑποκείμενον χαὶ ὡς μηδὲ ὅλως ὄν. (8) εἰ 
δὲ ὑπό τινός ποτε.τῶν φαρισαίων κληϑεὶς εἰς κλῆσιν ἐπορεύετο, 
συναπήειμεν αὐτῷ' καὶ ἑκάστῳ παρετίϑετο ἄρτος εἷς ὑπὸ 

^ of Io 13, 24 || 3! cf Io 1, 1, 1 | 3 cf Dnc 7, 86; 14, 1 


1 ue lames recte ut uid || scr ἔβαλες) | ὃ εἰ τὸν] ἔστω Lames: scr 
ἤτω7} gorlv?? τέκνον”; del (dittogr)? | ὃ Πέτρος x. Ἰάκωβος lames 
recte ut uid || 4 ἠγανάατον sup scr w C: scr ἠγανάκτουν” item Iames | 
5 μόνον τὸν κύριον lames recte | * γένον] scr μένων} μένοντι lames yevo- 
μένῳ Robinson | 7 &] ἦν Iames fort recte | scr ἠκροώμεθα} item Tames | 
7-8 σὺ ν.] scr συννοήσας 7 item Iames | ° ἀποβλέπουσαν Lames recte || Ὁ αὐτῷ] 
αὐτὸ lames: scr αὐτοῦ” | 2 χαϑ. vo] καθευδόντων Tames recte | scr ὑπὸ 22 
idem lames coni | τῷ ἱματίῳ Tames coni | 13 ἐντυληξάμενος ex ἐντυληξάμε- 
νον C | 4 ἰῶ’ C || 15 scr αὐτοῦ) αὐτῷ (item Hilgenfeld)? | καϑ.] κατελ- 
ϑόντα lames: del (dittogr)? || 5 τινα ante εἶδον (15) ponend? || οὑχηκροασάμην 
C οὗ καὶ ἠκροασάμην lames optime || post’l. interpungit C: corr lames || 1 ἆπι- 
στοῦσιν; lames | 19 ἄνθρωποι lames recte ut uid | 19 scr ἐρῶ} item Tames 

Σ (= X [= TOXYZ) e 1) C 09 ποτὲ] ἔτι ὁ αὐτὸς ἀνέγνω ἐκ τῆς 
αὐτῆς βίβλου (ἧς ἡ ἀρχὴ add e) ποτὲ Σ | 0 αὐτὸν] τὸν Ἰησοῦν Σ | 
κρατῆσαι] καὶ us9" ἕτερα (μετ᾽ ὀλίγα O) add Σ’ | πάσχει C || σώματος C || 
προσέβαλον C | 5 ποτε om Σ΄: cf 195, 8 || ψιλαφοῦντος C | 55 ποτε Ù. 
τ. Se: cf 197, 5 || κληϑεὶς om C | κλίσιν C recubitum ἵ | % &x. - εἷς] 
ἕκαστος ἡμῶν (cf 197, 2) ἐλάμβανε τακτὸν ἄρτον ἕνα Σ΄ 
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τῶν κεκληκότων, iv οἷς καὶ αὐτὸς ἐλάμβανεν ἕνα" τὸν δὲ αὐτοῦ 
εὐλογῶν διεµέριζεν ἡμῖν καὶ èx τοῦ βραχέος ἕκαστος ἐχορτά- 
Cero καὶ οἱ ἡμῶν ἄρτοι ὁλόκληροι ἐφυλάσσοντο, ὥστε ἑκπλήτ- 
τεσύαι τοὺς καλοῦντας αὐτόν. | (9) ἐβουλόμην δὲ πολλάκις σὺν 
αὐτῷ βαδίζων ἴχνος αὐτοῦ ἐπὶ τῆς γῆς ἰδεῖν εἰ φαίνεται" 
ἑώρων γὰρ αὐτὸν ἀπὸ τῆς γῆς ἑαυτὸν ἐπαίροντα' καὶ οὐδέ- 
ποτε εἶδον. (10) καὶ ταῦτα ὑμῖν ἔτι ὥσπερ προτροπῆς ἕνεκεν 
ἀδελφοὶ τῆς àm αὐτὸν πίστεως ὁμιλῶ" τὰ γὰρ μεγαλεῖα αὐτοῦ 
καὶ ϑαυμάσια τὸ νῦν σεσιγήσϑω, ἄρρητα ὄντα καὶ τάχα οὐ 
δυνάμενα οὔτε λέγεσϑαι οὔτε ἀκούεσῦαι. | 

94 (11) πρὶν δὲ συλληφϑῆναι αὐτὸν ὑπὸ τῶν ἀνόμων 
καὶ ὑπὸ ἀνόμου ὄφεως νομοῦετουμένων Ἰουδαίων συναγαγὼν 
πώντας ἡμᾶς ἔφη: Πρίν με ἐκείνοις παραδοϑῆναι ὑμνήσωμεν 
τὸν πατέρα καὶ οὕτως ἐξέλθωμεν ἐπὶ τὸ προχείμενον. Κελεύσας 
οὖν ἡμῖν ὥσπερ γῦρον ποιῆσαι, ἀποκρατούντων τὰς ἀλλήλων 
χεῖρας, ἐν μέσῳ δὲ αὐτὸς γενόμενος, ἔλεγεν: Τὸ ἀμὴν èna- 
κούετέ μοι. Ἤρξατο οὖν ὕμνον ὑμνεῖν καὶ λέγειν" 4όξα σοι 
πάτερ. Καὶ ἡμεῖς κυκλεύοντες ἐπηκούομεν αὐτῷ τὸ ἁμήν. 
Ad&a σοι λόγε δόξα σοι χάρις. “ἀμήν. 4όξα σοι τὸ πνεῦμα" 
δόξα σοι ἅγιε: δόξα σου τῇ δόξη. ᾿ἀμήν. Αἰνοῦμέν σε πάτερ 
εὐχαριστοῦμέν σοι φῶς tv ᾧ σκότος ovx οἰκεῖ. Auny. 

95 ΕΦ ᾧ δὲ εὐχαριστοῦμεν λέγω) | σωϑῆναι ϑέλω καὶ 
σῷσαι ϑέλω. -ἁμήν. Avdijvar ϑέλω καὶ λῦσαι ϑέλω. Auv. | 
Ἰρωθῆναι ϑέλω καὶ τρῶσαι ϑέλω. μήν. Γεννᾶσθαι θέλω 
καὶ γεννᾶν ϑέλω. μήν. Φαγεῖν ϑέλω καὶ βρωῦηναι ϑέλω. 


2 ef Io 6, 7 Marc 8, 8 | 13 cf Marc 14, 26 || 9 cf Io 1, 1 ||% cf Io 1, 1, 6 


! coU κεκληκότος C: cf 4 ||? èx] εἰς C | ἕκ.] ἡμῶν add Σ': cf 196, 24 | 5 &. 
nu. C | 5 ἰδεῖν εἰ ante ἴχνος Σ΄: cf 204, 5 | * ἀπὸ - ἕαυτ. om C || 1—8 du. - τῆς] 
ἡμῖν ad. προτροτροπῆς ένεκα τὴν C | τ ἀμιλῶ C |» 9.] τὰ 9.2 e | τὸ νῦν om I | 
σεσιγεἰσθαι C || καὶ τάχα om C || 19 δυνάµεθα C || οὔτε om C || οὔτε] ὄντα C | 
11 πρὶν] πρὶν ἡ C: cf 13 | 5 καὶ - νομοϑ. om C || συνἀγωγῶν C | 1? ἡμᾶς om C | 
ὑπομνήσωμεν C | 15 ὥσπερ om Σ | dx. τὰς] énóxo«tóvtac C ἄποκρα- 
τοῦντας lames | 18 ὑπακοῦεται C obedite | ὑπακούετε dubitanter coniciebat 
Thilo recepit Iames: cf 18 || " uoi] μου O e om C |ὶ ὕμνον om Te 
(hymnum canere J) | 19 ἐπηχκ.] ἐλέγωμεν C respondebamus |: ὑπηκούομεν 
coni Thilo: cf 16; 187,25 | αὐτῷ om C | 5-30 τὸ - &y.] πνεῦμα ἅγιον C | 3 σε] 
σοι C || σοι] σε Ye | ? εὐχαριστοῦντες λόγῶ C ηὐχαριστοῦμεν λέγει Robinson || 
λέγω] io. λέγει marg e λόγῳ Hilgenfeld ἢ "5-55 saluare uolo et saluari 
uolo Augustinus || 33-55 Av. - βρωθ. 9. om C || 55 soluere uolo et solui 
uolo Augustinus bis | ** τρωϑ.] tabefieri [ || τρῶσαι] tabescere facere | | 
4-25 γενν. 8. κ. y. 9. ἀμ. om TXY (add y) Ze generari uolo Augustinus 
nasci uolo et gignere uolo amen { 
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μήν. Axovey ϑέλω καὶ ἀκούεσθαι Filo. Aunyv. Νοηῦθῆναι 
ϑέλω νοῦς dv ὅλος. -4μήν. «ούὐσασύθαι Θέλω καὶ λούειν ϑέλω. 
μήν. Ἡ χάρις χορεύει: αὐλῆσαι ὃέλω" ὀρχήσασϑε πάντες. 
᾿4μήν. Θρηνῆσαι θέλω: κόψασθε πάντες. luv. Ὀγδοὰς 
μία ἡμῖν ΜΗΝ αμήν. Ὁ δωδέκατος ἀριϑμὸς ἄνω 
χορεύει. μήν. TQ δὲ ὅλων o χορεύειν ὑπάρχει. -4μήν. 
Ὁ μὴ χορεύων τὸ γινόμενον ἀγνοεῖ. -ἁμήν. (Φυγεῖν θέλω καὶ 
μένειν ϑέλω. “ἀμήν. Κοσμεῖν ϑέλω καὶ κοσμὰς ϑέλω. ᾿ἀμήν. 
Ἑνωθήναι ϑέλω καὶ voco. θέλω. αμήν. Οἶκον οὐκ ἔχω καὶ 
οἴκους ἔχω. ᾽ἁμήν. Τόπον οὐκ ἔχω καὶ τόπους ἔχω. μήν. Ναὸν 
οὐκ ἔχω καὶ ναοὺς ἔχω. “ἀμήν. «{ύχνος siui σοι τῷ βλέποντί με. 
Αμήν. Ἔσοπτρόν εἰμί σοι τῷ νοοῦντί µε. μήν. Θύρα εἰμί σοι 
κρούοντί με. Aunv. ‘Odds εἰμί σοι παροδίτῃ. 

96 ὑπακούω δέ µου τῇ χορείᾳ | ἴδε σεωυτὸν ἐν ἐμοὶ λα- 
λοῦντι, καὶ ἰδὼν ὃ πρώσσων τὰ μυστήριά μου σίγα. ὁ χορεύων 
νόδι ὃ πράσσω, ὅτι σόν ἐστιν τοῦτο τοῦ ἀνθρώπου πάθος 
ὃ μέλλω πάσχειν" οὐ γὰρ ἐδύνου ὅλως συνιδεῖν ὃ πάσχεις εἰ 
μή σοι λόγος ὑπὸ πατρὸς ἑστάλην. ὁ ἰδὼν ὃ πάσχω ὡς πα- 
σχοντα εἶδες, καὶ ἰδὼν ovx ἔστης ἀλλ ἐκινήϑης ὅλος. κινηθεὶς 
σοφέξειν στρωμνὴν μὲν ἔχεις" ἐπαναπάηϑί μοι. τίς εἰμι ἐγὼ 
γνῶ ὅταν ἀπέλθω. ὃ νῦν ὁρῶμαι τοῦτο οὐχ abut ὄψει ὅταν 
σὺ thing. εἰ τὸ πάσχειν 7086, τὸ μὴ παῦεῖν ἂν εἶχες. τὸ 
παϑεῖν σύγγνωῦι καὶ τὸ μὴ παϑεῖν ἕξεις. ὃ σὺ μὴ οἶδας 
αὐτὸς σε διδάξω. 9ϑεός εἰμι σοῦ, οὐ τοῦ προδότου. ῥυϑμέ- 

11 ef apoc 21, 28 || 15 cf Io 10, 9; 14, 6 | 19 cf Io 1, 1; 1, 4, 14 | 
21 et ?3 cf Io 13, 7 


1 ἀμήν om C | ἀκούεσθαι] ἀκοῦεσ C: cf 8 || 2 àv] οὖν C || λούεσθαι 
conicit Thilo recte ut uid: cf λούειν || ὃ 7 om (| cantare uolo et saltate 
cuncti Augustinus | ^ plangere uolo tundite uos omnes Augustinus | 
41996 ὀγδοὰς - ἀμήν] καὶ µεθ' ἕτερα Σ' 

C 5 τὸ δὲ ὅλον ᾧ x. lames τὸ δὲ ὅλον ἀχόρευτον antea idem | ὅλ. ὦ] 
scr ὅλῳ ἄνω» (cf 5) ὅλῳ AQ (coll apoc 1, 8) Hilgenfeld | 7 ser φεύγειν» 
item lames: cf 2 | 8 ornare uolo et ornari uolo Augustinus || κοσμεῖσθαι 
lames recte: cf 1 | ° ἑνῶσαι lames recte | “ lucerna sum tibi ille qui 
me uides Augustinus || 13-13 ianua sum tibi quicumque me pulsas Augustinus || 
18 σοι«τῷ»: item lames | 15 παροδίτῃ. «Αμήν» | 4 scr Ὑπακούων” 
ὑπάκουε lames | scr λαλοῦντα 22 || 15 qui uides quod ago tace opera mea 
Augustinus || scr πράσσω: item Tames || 19 χ.ν.] χωρέβωνοη C: corr lames || 
16 σόν] σῶν C | τοῦ] scr <td> tov?? (item Iames) an tò? | " scr éóvvo? | 
πάσχω lames suspicatur | 19 scr &av&A5??? || 19-30 χιγ, cop. num sana?? 
defendit Hilgenfeld | :Ὁ μὲν] µε lames optime | % scr γνώσῃ) item 
lames | εἰμί" «ὃ δέ sii? recepit lames | 5 σοι C | Ἡ σύγγ.] σὺ 
γνῶθι lames fort recte | οἴδας ex ἴδες C 
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ζεσθαι ϑέλω ψυχαῖς ἁγίαις ἐπ ἐμέ. τὸν λόγον γνῶϑι τῆς 
σοφίας. πάλιν ἐμοὶ λέγε: δόξα σοι πώτερ δόξα σοι λόγε' 
δόξα σοι πνεῦμα ἅγιον. τὸ δὲ ἐμὸν ἡϑελήσώμην γνῶναι. 
λόγον ἅπαξ ἔπαιξα πάντα καὶ οὐκ ἐπαισχύνθην ὅλως. ἐγὼ 
ἐσκίρτησα, σὺ δὲ νόει τὸ πᾶν, καὶ νοήσας λέγε: δόξα σοι 
πάτερ. «Αμήν. | 

97 (12) Ταῦτα ἀγαπητοὶ χορεύσας μεθ) ἡμῶν ὁ κύριος 
ἐξηλύεν' | καὶ ἡμεῖς ὥσπερ πλανηθέντες ἢ καὶ ἀποκοιμη- 
ϑέντες ἄλλος ἀλλαχόσε πεφεύγειμεν. ἐγὼ μὲν οὖν ἰδὼν αὐτὸν 
πάσχοντα οὐδὲ προσέµεινα αὐτοῦ τῷ nate, ἀλλ ἔφυγον εἰς 
τὸ ὄρος τῶν ἐλαιῶν κλαίων ἐπὶ τῷ συμβεβηκότι. καὶ ὅτε τῷ 
ἀρουβώτῳ ἀπεκρεμάσϑη, ὥρας ἕκτης ἡμερινῆς σκότος ἐφ᾽ ὅλης 
τῆς γῆς ἐγεγόνει. καὶ στὰς ὁ κύριός μου ἐν μέσῳ τοῦ σπηλαίου. 
καὶ φωτίσας αὐτὸ εἶπεν: Ἰωάννη, τῷ κάτω ὄχλῳ ἐν Ἱεροσο- 
λύμοις σταυροῦμαι καὶ λόγχαις νύσσομαι καὶ καλάμοις καὶ 
ὄξος τε καὶ χολὴν ποτίζοµαι. σοὶ δὲ λαλῶ καὶ ὃ λαλῶ ἄκουσον. 
ἐγώ σοι ὑπέβαλον ἀνελθεῖν εἰς τοῦτο τὸ ὄρος ὅπως ἀκούσης 
ἃ δεῖ μαθητὴν παρὰ διδασκάλου μανϑ'άνειν καὶ ἄνθρωπον 
παρὰ toU. 


10 


15 


96 (19) Καὶ εἰπὼν ταῦτα ἔδειξέν μοι σταυρὸν φωτὸς 20 


πεπηγ|μένον καὶ περὶ τὸν σταυρὸν ὄχλον πολύν, μίαν μορφὴν 
μὴ ἔχοντα. καὶ ἐν αὐτῷ ἦν μορφὴ μία καὶ ἰδέα ὁμοία. αὐτὸν 

9 cf Marc 14, 50 Io 16, 32 (19, 26) || 13 cf Marc 15, 33 (Io 19, 14) | 
15-16 of To 19, 34 euang Petri 9; 16 Marc 15, 19; 36 Matth 27, 34 


1 ἁγίαις: ἐπ᾿ ἐμοὶ τὸν lames || (ἐλπιζούσαις» ἐπ dué?? cf 189, 8; 
192, 25; 207,2 || ὃ «σὺν) ἐμοὶ} (recepit lames) cf 5 | ὃ τὴν δὲ ἐμὴν εἰ 
θέλεις γνώμην yv. inter alia temptabat Zahn | ἐμὸν <....>? || scr εἰ θέλεις ὃ 
nunv?? | 4 uerbo illusi cuncta et non sum lusus in totum Augustinus | 
scr λόγῳ} idem coni lames || ἅπαξ del (dittogr)? | ser ἐνέπαιδα) || ser 
ἐπαίχϑην» an ἐνεπαίχϑην  ἐπγσχύνθην. lames fort recte 

X’ (= X [= TOXYZ]el) € " &yen.] µου add OC: cf 202, 23; 209, 2] 
8 7 κ. ἀπ. om C || scr ἀποπτοηθέντεςλ) | °” ἀλλαχοῦ CO | φεύγημεν C 
ἐπεφεύγειμεν 0 πεφεύγομεν XYZ πεφεύγαμεν T e lames fugimus [: cf 13 
ἐγεγόνει || οὖν om TXYZ e ergo I: del? | «. ἐδ. C | εἶδον T εἰδὼν OXYZ 
uidens { | 13 πάσχ. om C | τὸ πάθος Σ’ πάσχοντος αὐτοῦ add {| 
ἀλλὰ C | εἰς] ἐπὶ e || 1! κλαίων om C || "113 τῇ ἀροῦβα C τῶ σταυρῶ 0 


τὸ ἆρον ἐβοᾶτο y e tolle clamabatur ! coniectura speciosa (cf Io 19, 15) 


sed falsa τῇ σταυροῦ βάτῳ lames τῷ ἀρ. (vary) defendit Hilgenfeld | 
13 ἐχρεμάσθη C || σκότος] καὶ σκότος e et tenebrae | || 13 ἐγένετο C fie- 
bant [|| μου] ἡμῶν C: cf 196, 16; 17 || ^ αὐτῶ C ue Z' | ιῶ’ C || 15 καὶ 
extr om X: cf Corssen p 127; 128 || " εἰς τὸ ὄρ. τοῦτο ἀν. {| 
51-31 μίαν - ὁμ.] κ. ἐν αὐτῷ ἦν u. μία x. ἰδ. µία" καὶ ἐν τῷ σταυρῷ ἄλλον 
τινὰ ὄχλον μίαν u. μὴ ἔχ. coll 201, 1-8 Tames acute: sed cf Hilgenfeld | 
33 ἐγεαὐτῶ C || μορφῆν C || ὁμοία mirabatur Zahn: μία C 
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δὲ τὸν xvgiov ἐπάνω τοῦ σταυροῦ ἑώρων | σχῆμα μὴ ἔχοντα 
ἀλλώ τινα φωνὴν μόνον, φωνὴν δὲ οὐ ταύτην τὴν ἡμῖν ov- 
νήϑη, ἀλλά τινα ἡδεῖαν καὶ χρηστὴν καὶ ἁληῦ Oc θεοῦ, λέγουσαν 
πρός µε Ἰωάννη, ἕνα δεῖ παρ ἐμοῦ ταῦτα ἀκοῦσαι" ἑνὸς γὰρ 


5 χρήζω τοῦ μέλλοντος ἀχούειν. ὁ σταυρὸς οὗτος ὁ τοῦ φωτὸς 
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ποτὲ μὲν λόγος καλεῖται ὑπ ἐμοῦ Ot ὑμᾶς, ποτὲ δὲ νοῦς, ποτὲ 
δὲ ᾿Γησοῦς, ποτὲ Χριστός, ποτὲ ϑύρα, ποτὲ ὁδός, ποτὲ ἄρτος, 
ποτὲ σπόρος, ποτὲ ἀνάστασις, ποτὲ υἱός, ποτὲ πατήρ, ποτὲ 
πνεῦμα, ποτὲ ζωή, ποτὲ ἀλήθεια, ποτὲ πίστις, ποτὲ χάρις. 
ται μὲν ὡς πρὸς ανθρώπους: ὃ δὲ ὄντως ἐστίν, αὐτὸς πρὸς 
αὐτὸν νοούμενος καὶ εἰς ἡμᾶς λεγόμενος, διορισμὸς πάντων 
ἑστίν' καὶ τὸν πεπηγμένον ἐξ ἀνεδράστων ἀνάγγη βιάβα καὶ 
ἁρμονία σοφίας: σοφία δὲ οὖσα ἐν ἁρμονίᾳ ὑπάρχουσιν δεξιοὶ 
καὶ ἄριστεροί, δυνάμεις, ἐξουσίαι, ἀρχαὶ καὶ δαίμονες, ἐνέρ- 
γείαι, ἀπειλαί, θυμοί, διάβολοι, Σατανᾶς καὶ ἢ κατωτικὴ ῥίζα, 
apes τῶν γινομένων προῆλϑεν φύσις. 

99 οὗτος οὖν ὁ σταυρὸς ὁ διαπηξάμενος τὰ πάντα λόγῳ 
καὶ διορίσας τὰ ἀπὸ γενέσεως καὶ κατωτέρω, εἶτα καὶ εἰς 
πάντα πηγάσας᾽ οὐχ οὗτος δέ ἐστιν ὁ σταυρὸς ὃν μέλλεις ὁρᾶν 
ξύλινον κατελθὼν ἐντεῦϑεν' οὔτε ἐγώ εἰμι ὁ ἐπὶ τοῦ σταν- 
gov, ὃν νῦν οὐχ ὁρᾷς ἀλλὰ μόνον φωνῆς ἀχούεις. ὃ οὐκ 
εἰμὶ ἐνομίσϑην, μὴ ὧν ὃ ἥμην ἄλλοις πολλοῖς ἀλλ ὃ τι µε 
ἐροῦσιν ταπεινὸν καὶ οὐκ | ἐμοῦ ἄξιον. ὡς οὖν ὁ τόπος τῆς 
ἀναπαύσεως οὔτε ὁρᾶται οὔτε λέγεται, πολλῷ μᾶλλον ὁ τούτου 
κὔριος οὔτε ὀφϑήσομαι. 

e of Io 1, 1|? Io 10, 9; 14, 6; 6, 35; 48 | * et? Io 11, 25 | ° Io 14, 6 


1 δὲ om C || 5 μόνον om C: cf 21 | τὴν om C | ? ἠδ.] ἰδίαν O propriam | 
ἰδέαν C | λέγουσα C || * ἀκοῦσται C || 5 οὗτος om Σ | 5 ἡμᾶς TXY ZC | δὲ 
om C: del? | 7 δὲ om C: del? | I. x. om Σ || € πόρος C || υἱὸς] Ἰησοῦς 27 
(sed filius Longolius): cf 7 | 979 x. xv. om (|| post χάρις desinit Σ΄ 

€ © ται] καὶ ταῦτα Iames probabiliter | 11 scr ἑαυτὸν 22 αὐτὸν Tames | 
ὑμᾶς lames recte ut uid | 13 τὸν πεπιγμένων C τῶν πεπηγμένων Tames: 
cf 199, 21 | ἀν. βι.] ἀναγγελία Robinson | scr ἀνάγει} ἀνάγκη Robinson et 
Zahn ἀναγωγὴ Robinson Iames Hilgenfeld | βιαία Robinson βεβαία Zahn 
καὶ βάσις lames βιασμοῦ Hilgenfeld: scr Bia??? | 5 ser ἁρμονίᾳ o.?? | 
post ἐν ἁρμονίᾳ interpungit Hilgenfeld | «....τόποι) ὑπάρχουσιν» cf 214, 7 | 
14 χαὶ alt del (dittogr)? || 35 διάβολοι ex διάβολαι C (73): scr διαβολαί et 
del Sar.?? cf 214, 8 | 15 ἄφες] ἀφ᾽ ἧς lames fort recte | τῶν] ἢ τῶν Lames | 
«πᾶσαν προῆλϑεν} cf 211, 5 || 17 οὖν «ἐστιν» 222 || 18 εἰς] εἰς ἓν Lames εἷς 
Hilgenfeld | 19 πήξας lames | 9? scr οὐδὲ” || ? òv ὦ jum C | ἥμην] ser 
ἐνομιζόμην 213 εἰμὶ7} cf 901, 8; 9 | ἄλλοις] scr τοῖς} | scr ἄλλο τι}2 ἀλλ᾽ 
ἄλλο τι lames probabilius | 55 ὀφθήσομαι «οὔτε λεχθήσομαι)2 item Tames 
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100 (14) ὁ δὲ περὶ τὸν σταυρὸν μονοειδὴς ὄχλος ἡὶ κατω- 
τικὴ φύσις ὑπάρχει. καὶ οὓς ὁρᾷς ἐν τῷ σταυρῷ, εἰ καὶ μίαν 
μορφὴν οὐκ ἔχουσιν, οὐδέπω τὸ πᾶν τοῦ κατελϑΌντος συνελήφϑη 
μέλος. ὅταν δὲ ἀναληφϑῇ ἄνϑρωποι φύσις καὶ γένος προσχω- 
ροῦν àm ἐμὲ φωνῇ τῇ ἐμῇ πειϑόμενον, ὃν νῦν ἀκούω µε σὺ 
τοῦτο γενήσεται, καὶ οὐκέτι ἔσται ὃ νῦν ἔστιν. ἀλλ ὑπὲρ 
αὐτῶν ὡς κἀγὼ νῦν' μέχρι γὰρ μήπω ἴδιόν µου λέγεις ἑαυτὸν 
τοῦτο οὐκ εἰμὶ ὅ slut ἐὰν δέ µε ἀκούσῃς, ἀκούων καὶ σὺ 
μένε ὡς κἀγώ, ἐγὼ δὲ ὃ ἤμην ἔσομαι, ὅταν σὲ ὡς ἐγὼ 
παρ᾽ ἐμαυτῷ" παρὰ γὰρ τοῦ τοῦτο εἰ. τῶν οὖν πολλῶν, ἀμέλει 
καὶ τῶν ἔξω τοῦ μυστηρίου, καταφρόνει" γίνωσχε γάρ µε ὅλον 
παρὰ τῷ πατρὶ καὶ τὸν πατέρα παρ᾽ ἐμοί. 

101 (15) οὐδὲν οὖν ὧν μέλλουσιν λέγειν περὶ ἐμοῦ ἔπαϑα' 
ἀλλὰ καὶ τὸ πάθος ἐκεῖνο ὃ ἔδειξά σοι καὶ τοῖς λοιποῖς yo- 
ρεύων μυστήριον βούλομαι καλεῖσθαι. ὃ γὰρ εἰ σὺ ὁρᾷς 
τοῦτο ἐγώ σοι ἔδειξα’ ὃ δέ εἰμι τοῦτο ἐγὼ μόνος οἶδα, ἄλλος 
οὐδείς. τὸ οὖν ἐμὸν ἑαῖμε ἔχειν, τὸ δὲ σὸν δι ἐμοῦ ὁρᾶν, ἐμὲ 
δὲ ὄντως ὁρᾶν, οὐ ἔφην ὑπάρχειν ἀλλ ὃ σὺ δέ νυ γνωρίζειν 
συγγενὴς Gv. ἀκούεις µε παϑόντα καὶ οὐχ ἔπαθον, μὴ | na- 
Ψ όντα καὶ ἔπαῦον' νυγέντα καὶ οὐκ ἐπλήγην: κρεμασθέντα 
xci οὐκ ἐκρεμάσύην' αἷμα ἐξ ἑμοῦ ῥεύσαντα καὶ οὐχ ἔρευσεν" 
καὶ ἁπλῶς ἃ ἐχεῖνοι λέγουσιν περὶ ἐμοῦ ταῦτα μὴ ἐσχηκέναι, 
ἃ δὲ μὴ λέγουσιν ἐκεῖνα πεπονθέναι. τίνα δὲ ἔστιν αἰνίσσομαί 
σήν: οἶδα γὰρ ὅτι συνήσεις. νόησον οὖν µε λόγου αἴνεσιν, 
λόγου νύξι, λόγου αἷμα, λόγου τραῦμα, λόγου ἑξάρτησιν, λόγου 
παάϑος, λόγου πῆξιν, λόγου ϑάνατον' καὶ οὕτως χωρίσας av- 

5 cf Io 10, 16 || !' cf Io 14, 10 || % cf Io 19, 84 


1-9 cf 199, 21-22 adnot | 3-9 multa corrupta uid | ? scr ἀνελήφθη) cf 4 | 
4 μέλος] scr γένος (cf q seq) ?? μέρος 22 | ἄνθρ.] compend C: scr ἀνθρώπου 22 
ἢ ἄνω coll 1 lames | 5 ὃν - σὺ] scr ὃ νῦν ἀκούομεν 2272 ὃ νῦν οὔπω ἔστιν} 
οὐ νῦν ἀκοῦόν με, ὡς σὺ coni lames ||  γεννήσεται C || <...> ἀλλ᾽} |" ser 
σεαυτὸν} | 5 scr ὃ num? cf 9 | ἀκούων καὶ corrupta? trunca? | ? μὲνέ C μὲν 
ἔσῃ lames probabiliter | σὲ] σὲ ἔχω Tames | ὡς ἐγὼ] scr εἰσαγάγω 22 19 scr 
ἐμαυτόν”} | τοῦ τοῦτο] τούτου lames: aliquid deesse uid | τῶν οὖν] τὸν 
νοῦν C: corr lames || 15 εἰ σὺ] σὺ James fort recte (σὺ, ἐσὺ, εἰσὺ corruptela): 
an scr ἐν ἐμοὶ 22 cf 198, 14 || 17 ἐαϊμε] ča µε Tames probabiliter || οὐ 19 ὅρα 
coni lames | 19 οὐ] scr οὐχ ὃ 22 (recepit lames) οὐκ’; || ἀλλ᾽ o C: scr 
ἄλλο} | σὺ δὲ νυ] scr σὺ δύνῃ} (recepit lames) σὺ δὲ νῦν)» (item 
James antea) σὲ δεῖ νῦν lames primo || scr γνωρίζεις”) γνώριζε Lames 
antea | 3 scr ῥεῦσαν 2 | 3 ταῦτα <yivwoxé us»? || 55-31 aiv. σην] ἐν voco. 
usan  αἰνίσσομαί σοι lames probabiliter | 5 σην] scr viv?? | με] μοι 
coni lames | αἴνεσιν] ser αἴκισιν 39} ἀναίρεσιν 2232 || 56 χωρήσας C 


10 


25 


10 


20 
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Sownoy λέγω. τὸν μὲν οὖν πρῶτον λόγον νόησον, εἶτα κύριον 
νοήσεις, τὸν δὲ ἄνθρωπον τρίτον καὶ τὸ τί πέπονύεν. 

102 (16) Ταῦτα εἰρηκότος πρός µε καὶ ἕτερα & οὐκ οἶδα 
εἰπεῖν ὡς αὐτὸς ϑέλει, ἀνελήφϑη μηδενὸς αὐτὸν ϑεασαιιένου 
τῶν ὄχλων. καὶ ἑλθόντος µου κατεγέλων ἐκείνων ἁπάντων 
εἰρηκότος πρός µε ἅπερ εἰρήκασιν περὶ αὐτοῦ, τοῦτο μόνον 
κρατύνων ἐν ἑαυτῷ ὅτι συμβολικῶς πάντα ὁ κύριος ἔπραμα- 
τεύσατο καὶ οἰκονομικῶς εἰς ἀνθρώπους ἐπιστροφὴν καὶ cw- 
τηρίαν. 

108 (11) ϑεασάμενοι οὖν ἀδελφοὶ τὴν τοῦ κυρίου χάριν 
καὶ στοργὴν τὴν πρὸς ἡμᾶς προσκυνοῦμεν αὐτοῦ ἐλεηϑ-έντες 
ὑπ᾽ αὐτοῦ, μὴ δακτύλοις, μηδὲ στόμασιν, μηδὲ γλώσση, UNO ἑνὶ 
ὅλως σωματικῷ ὀργάνῳ, ἀλλὰ τῇ ψυχῆ τῇ διαθέσει, αὐτῷ τοῦ 
ἀνθρώπου γινομένου τούτου τοῦ σώματος: καὶ γρηγορήσωμεν, 


ὅ ὅτι καὶ νῦν φυλακαῖς παρεδρεύει δὲ ἡμῶς καὶ μνημείοις, 


δεσμοῖς καὶ δεσμωτηρίοις, ὀνείδεσι καὶ ὕβρεσι, ϑαλάσση καὶ 
ξηρᾷ, μάστιξι, καταδίκοις, ἐπιβουλαῖς, δόλοις, τιμωρίαις" καὶ 
ἁπλῶς ἅπασιν ἡμῶν συνὼν πάσχουσι συιπάσχει καὶ αὐτὸς 
ἀδελφοί: ὑφ᾽ ἑκάστου ἡμῶν καλούμενος οὐχ ὑπομένει παρα- 
κοῦσαι ἡμῶν, ἀλλ ὡς πώντῃ ὧν πάντων ἡμῶν ἀκούειν, καὶ 
νῦν ἐμοῦ δὲ καὶ τῆς Δρουσίνης, ἐγκεκλεισμένων ϑεὸς aw, 
βοήϑειαν ἡμῖν προσάγων τῇ ἰδίῳ εὐσπλαγχνίᾳ. 

104 (18) πείσϑητε οὖν καὶ ὑμεῖς ἀγαπητοὶ ὅτι οὐκ ἄν- 
ϑρωπον ὑμῖν καταγγέλων σέβει, ἀλλὰ ϑεὸν ἀμετάτρεπτον, 
Pòv ἀκράτειστον, ϑεὸν néons ἐξουσίας ἀνώτερον καὶ πᾶῶσης 
δυνάμεως καὶ ἀγγέλων πάντων καὶ κτίσεων λεγομένων καὶ 
αἰώνων ὅλων πρεσβύτερον καὶ ἰσχυρότερον. εἰς τοῦτο οὖν 

2 cf Io 1, 8, 18. 


1 ser Aéye?? || scr tò? | 3 scr εἰρηκὼς 22 cf 5 || 5 τὸν ὄχλον C | ἐλϑ.] 
κατελϑόντος lames probabiliter | μου <....>? || 9 ζαὐτοῦ» εἰρηκότος} an scr 
εἰρηκότων 2 |? κρατείνων C: cf 183, 4 | scr ἐπραγματεύσατο: item lames | 
8 ἆνϑρ.] ἀνθρώπους πρὸς lames ἀνθρώπων idem ante melius: scr ἀνθρα- 
που 22 || !' scr προσκυνῶμεν } item lames: cf 14 | scr αὐτόν} αὐτῷ lumes: 
cf 172, 20 | 13 ser στόματι 9} | scr <undt> undevi? item Lames || 33 ὅλωσω- 
ματικῶ C | τῆς ψυχῆς James recte ut uid: cf 166, 21 | €...» αὐτῷ 3 || 979 c. 
ἆ. y] τῷ ἀνθρώπῳ γενομένῳ ἐχτὸς coni Tames acute | ἡ γρηγορίσωμεν et 
in mg ...ορήσωμεν aut ...υρήσωμεν parte priore uerbi abscisa C: εὑρήσομεν 
fuisse putat et probat lames || 1" scr καταδίχαις 7 item lames | 8 ser quiv? | 
20 mavt? ὧν C: corr Tames || ἀκούει Iames recte | 31 δὲ] scr te? item Iames | 
ser 4ρουσιανῆς) cf 182, 20 | ?* καταγγέλων sup scr u C καταγγέλλομεν 
lames καταγγέλλω idem ante quod malim | σέβειν lames recte | 55 ser 
ἀκράτητον: item lames | 55 λεγομένων <q νοουμένων»7 cf 205, 8 || 27 et 
908,1 scr εἰς τοῦτον (idem lames coni)?? ἐν τούτῳ 2» / 
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ἐμμείναντες καὶ εἰς τοῦτο οἰκοδομούμενοι ἀκαθαίρετον ὑμῶν 
τὴν ψυχὴν ἕξετε. 

105 (19) Καὶ παραδοὺς ταῦτα τοῖς ἀδελφοῖς ὁ Ἰωάννης 
ἀνεχώρησεν ἅμα τῷ «4νδρονίκῳ εἰς περίπατον. καὶ ý ἁρουσίνη 
δὲ ἀπὸ μακρόϑεν ἠκολούθει ἅμα ποσίν, ἵνα τὰς ὑπ᾽ αὐτοῦ 
πράξεις γενομένας ϑεωροῦσιν καὶ τὸν αὐτοῦ λόγον ἀκούουσιν 
πάντοτε ἐν κυρίῳ. | 


* 
k 


106 (15 T) Συνῆν οὖν τοῖς ἀδελφοῖς ὁ Ἰωάννης ἀγαλλιώ- 
μενος ἐν κυρίῳ. τῇ δὲ ἑξῆς κυριακῆς οὔσης καὶ τῶν ἀδελφῶν 
πάντων συλλεγέντων ἤρξατο λέγειν αὐτοῖς' ᾿ἀδελφοὶ xol σύν- 
δουλοι καὶ συγκληρονόμοι xci συμμέτοχοι τῆς τοῦ κυρίου 
βασιλείας, γινώσχετε τὸν xvgiov πόσας δυνάμεις δι ἐμοῦ na- 
ρέσχεν ὑμῖν, πόσα τέρατα, ἰάσεις πόσας, πόσα σημεῖα, χαρί- 
σµατα οἷα, διδαχάς, κυβερνήσεις, ἀναπαύσεις, διακονίας, γνώ- 


106 Ως δὲ ἔγνω τὴν μετάστασιν αὐτοῦ δὲ ἀποκαλύψεως 
κυρίου, κυριακῆς ἡμέρας οὔσης συνὼν τοῖς ἀδελφοῖς μετά τὴν 
Ψείαν καὶ φρικτὴν μυσταγωγίων καὶ τὴν κλάσιν. τοῦ ἄρτου 
πάντων συνηγμένων ξἶπεν' Ἐπειδὴ ὦ τεκνία µου ὁ χρόνος τῆς 


! εἰς τ.] cf 202, 27 || ἡμῶν sup scr v C | 4 scr 4ρουσιανή7 item James: 
cf 152, 20 | 5 ποσίν] scr «τοῖς ἀδελφοῖς» πᾶσιν 22 quod probat lames: τοῖς 
λοιπὸῖς cont idem || 9 scr γινομένας} recepit Lames | scr ϑεωροῦσα 7 an 
ϑεωρῶσιν (item lames)? | scr dxovovoa?? απ ἀκούωσιν (item Lames)? || 
7 χυρίφ] νῦν καὶ ἀεὶ καὶ εἰς τοὺς αἰῶνας τῶν αἰώνων ἀμήν add dein desinit C 

PAA (= VRUB) 5 μετάστασις (ἀνάπαυσις U) τοῦ ἁγίου (τ. d. om U) 
ἰωάννου τοῦ ϑεολόγου inscr UB similia {a περὶ τῆς... μεταστάσεως αὐτοῦ 
inser P: ef 151, 2|| 553 συνῆν - ἐν κ.] καὶ πᾶσιν ἐπευξάμενος καὶ εὐλογήσας 
ἦν σὺν αὐτοῖς ἀγαλλιώμενος ἐπὶ τῷ κυρίω V (cf 160, 36) ποίω δὲ τρόπω 
ἡ ἐξ ἀνθρώπων μετάστασις αὐτοῦ διηγήσομαι A ποίω δὲ τρόπω τὸ τέλος 
7 τὴν ἐξ ἀνθρώπων μετάστασιν αὐτοῦ τίς διηγήσασθαι οὐκ ἔχει P om B | 
6 οὖν om U | ὁ] μακάριος add Ua sanctus add { | Ἰω.] gaudens et add { | 
? ἐν] ἐπὶ τῶ U | τῇ δὲ & om B a || δὲ om A | Ὁ π. συλλ.] παρόντων PA | πάν- 
vov om fa: del? | συναχθέντων B: cf 0 et 182, 8; 198, 11 | αὐτ.] ita eis a 
om { ἰωάννης add B || κ. σύνδ. om R || 1 κ. συμμ. om V | κυρ.] μόνου 
Θεοῦ διὰ ἰησοῦ χριστοῦ B Christi (|| © v. κύρ.] v. 960» VRU om A ἡμῶν 
ἰησοῦν χριστὸν add B | ὅσας de & δυν. VRU | δυν. om {(?) | παρέ- 
σχετο R | 3 ὑμῖν] ὁ κύριος add A deus add f a ἃ | 1-1 πόσα τέρ. - διδ.] 
ὅσα tío. ὅσα σημ. ὅσας ἰάσ. (ἰάσ. πόσας U om V) ὅσα xag. ὅσας (olas U) 
διδασκαλίας V RU | 19 ὅσα τεράστια B (cf 170, 13) om a | ἰάσ. π. om B $a | 
13-14 ὅσα σημ ὅσα xao. ὅσας dd. D || χαρ. οἷα om { (?) | 14-204,3 xvB. - ἀχουόμ. 
om V || 19041 δόξ. diaz. ἄναπ. (om yv.) A | χάρ. γνώσ. δόξ. alot. κοιν. 
δωρ. R | 19 γνώσ. om ΓΡ (a: cf Q 


Q 15 ὡς et qs] cf 179, 30 


δ 
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σεις, δόξας, χάριτας, δωρεάς, πίστεις, κοινωνίας, ὅσα εἴδετε 
παρ ὀφϑαλμοῖς διδόμενα ὑμῖν ὑπ αὐτοῦ, μὴ φαινόμενα ὀφῦαλ- 
μοῖς τούτοις μηδὲ ἀκοαῖς ταύταις ἀκουόμενα. στηρἰζεσύε οὖν 
ἐν αὐτῷ μεμνημένοι αὐτοῦ àv πάση ὑμῶν πράξει, ἐπιστάμενοι 
τὸ γεγονὸς εἰς ἀνθρώπους τῆς οἰκονομίας μυστήριον τίνος 
ἕνεκεν πεπραγμάτευται ὁ κύριος. αὐτὸς δέεται ὑμῶν δι ἐμοῦ 
ἀδελφοὶ καὶ παρακαλεῖ, ἄλυπος ϑέλων μένειν, ἀνύβριστος, aves 
πιβούλευτος, ἀκόλαστος" οἷδεν γὰρ καὶ ὕβριν τὴν ἐξ ὑμῶν, 
οὖδεν καὶ ἀτιμίαν, οἷδεν καὶ ἐπιβουλήν, οἷδεν καὶ κόλασιν 


10 παραχουόντων αὐτοῦ τῶν ἐντολῶν. 


15 


20 


107 (16) μὴ οὖν λυπείσϑω ὁ ἀγαθὸς ἡμῶν δεός, ὁ εὖ- 


ζωης uov βραχὺς καὶ ὀλιγοστός ἐστιν καὶ μέλλω πρὸς τὸν 
κύριόν µου πορεύεσθαι, στηρίξεσϑε ἐν τῇ πίστει καὶ ἀγάπη τοῦ 
Χριστοῦ: καὶ ἅ εἴδετε παρ᾽ ἐμοῦ ἐπιτελούμενα χαι παρελώβετε 
μὴ ἐπιλώθεσθε, ἵνα κἀγὼ ἐν τῇ ἀναστώσει τοῦ κυρίου εἴπω” 
᾿Ιδοὺ ἐγὼ καὶ τὰ παιδία ἅ μοι ἔδωκεν ὁ Peds. Μνημονεύετε 
ὅσας ðt ἐμοῦ ὑμῖν παρέσχεν ὁ Deog ἀντιλήψεις, χαρίσματα 
ἰαμάτων, κυβερνήσεις, γνώσεις, κοινωνίας, πίστεις, διδασκαλίας, 
δωρεὰς ἰαμάτων: 

107 καὶ γίνεσθε χρηστοὶ καὶ οἴκτίρμονες, ἀλλήλους 


16 Heb 2, 18 


1 zat. κοιν. χάρ. δωρ. UB || πἰστ. κοιν. om { || ὁπόσα Tischendorf 
Zahn | ? παρ] ἐν 4 κατ 4: cf 172, 12; 198, 4 | ὀφθαλμοὺς VUB | 
διδ. om PA (habent (a): scr δεικνύμενα” (ita à??) | ὑμῶν A ἡμῶν P 
om R | 55 ὑπ - τούτοις] καὶ A om P | 5 ὑπ᾽ a. om a || φαινομένου 
UB ὑπ᾽ αὐτοῦ add R ἡμῶν τοῖς add B | 5 μηδὲ] ταῖς add B || ἀκοαῖς 
om P | ταύταις om A | ἀκουσόμενα AP ἀκουομένυ UB ἀλλὰ δὲ 
ἔργων ὑμᾶς καὶ ὁραμάτων διδάσκοντος add B || λογίζεσϑε B manete a | 
οὓς U | ἐν] ἐπ’ V | αὐτοῦ] ἰησοῦ χριστοῦ B || πᾶσιν V | 4-5 ὑμῶν - 
κύρ. om V | ἡμῶν R | post ἐπιστ. repet αὐτοῦ - ἐπιστ. R | 5 yey. 
post &v9. P post oix. A || ἐν ἀνθρώποις B | µυστ. t. oix. P | τ. oix. 
om B | 5 ὁ κύρ. πραγματεύεται A | ὁ κύρ. om R ἡμῶν ἰησοῦς χριστὸς 
add B | *7 αὐτ. - παρ.] παρ. γὰρ αὐτὸς δι è. dà. PA: cf 189, 4 || * αὐτὸς] 
ὁ κύριος add VRU (a | δέ] παραινεῖ πάντας V hortatur a || ὑμᾶς V 
ἡμᾶς R om B |? ἀδ. x. x. om V a || ἀλύπως RU om V (aj ϑέλ. u. om V | 
θέλω DP||-9 xal avi. καὶ ἀνε. καὶ ἀκ. A | 1 ἀνυβρίστους V {a ἀνυβρίστως 
ΒΕ] ἀνεπιβουλεύτους Vía ἀνεπιβουλεύτως R | * ἀχ.] ἀνεπειρεάστους V non 
contaminatos f sine luxuria a om R ἀπὸ παντὸς xaxov εἶναι add V: cf 9 xóà. | 
8711 x, ὕβριν - Aun. om V : cf 205, 1 || 8 ἡμῶν B | 9 καὶ ter om RU | κὀλ.] 
luxuriam a || Ὁ παρ.] ἡμῶν παρ. B παρ. ἡμῶν R παρ. ὑμῶν VU f all a. 
t. &.] v. ἁγίων a. à. A { a: cf 181, 13 || 1 λυπ. οὖν PA || λυπῆσθε R λυ- 
ϑειϑῶ U | ὁ om B | ju. 9.] ὧν ó μόνος παντοκράτορ B | ὑμῶν Uf a 
uobis a om VR | θεός] dominus a 
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σπλαγχνος, ὁ ἐλεήμων, ὁ ἅγιος, ὁ καθαρός, ὁ ἀμίαντος, ὁ 
ἄυλος, ὁ μόνος, ὁ εἷς, ὁ | ἀμετάβολος, ὁ εἱλικρινής, ὁ ἄδολος, 
ὁ ἀόργητος, ὁ πάσης λεγομένης ἢ νοουμένης ἡμῖν προσηγορίας 
ἀνώτερος καὶ ὑψηλότερος ϑεὸς ἡμῶν Ἰησοῦς Χριστός" sv- 
φραιέσθω σὺν ἡμῖν καλῶς ἡμῶν πολιτευομένων, χαιρέτω 
καθαρῶς βιούντων ἡμῶν, ἀναπαυέσϑω σεμνῶς ἡμῶν ἄναστρε- 
φομένων: ἀμεριμνείτω ἐγκρατῶς ἡμῶν βιούντων, ἡδέσθω 
κοινωνούντων ἡμῶν, µειδιάτω σωφρονούντων ἡμῶν, εὐωχείσθω 
φιλούντων ἡμῶν αὐτόν. ταῦτα ὑμῖν ἀδελφοὶ ὁμιλῶ νῦν ἐπει- 
γόμενος πρὸς τὸ προχείμενόν μοὶ ἔργον | ἤδη τελειούμενον ὑπὸ 
τοῦ κυρίου. τί γὰρ ἕτερον ἔχοιμι πρὸς ὑμᾶς εἰπεῖν; ἔχετε 
τοῦ ϑεοῦ ἡμῶν τὰ ἐνέχυρα" ἔχετε τοὺς ἀρραβῶνας τῆς ἐγα- 


οἰκοδομοῦντες, ἀναστρεφόμενοι ἐν πέση ἐγκρατείᾳ καὶ σεμνό- 
τητι. ταῦτα λέγω πρὸς ὑμᾶς ἀδελφοὶ ἤδη πρὸς τὸ προκεί- 
μενόν μοι ἔργον πορεύομαι" καὶ εἰ καὶ τῷ σώματι ὠπολειφῦ ὦ 
ag ὑμῶν, ἀλλὰ τῷ πνεύματι οὐκ ἀπολειφθήσομαι. ἔχετε τοῦ 
ϑεοῦ ἡμῶν ta ἐνέχυρα' ἔχετε τοὺς ἀρραβῶνας τῆς ay cd w- 


10 of Io 17, 4 


1 ay.] ὁ δίκαιος add R | ὁ καϑ.] κόλασιν παρέχειν τοῖς τὰς αὐτοῦ ἐν- 
τολὰς παραβαίνουσιν αὐτὸς γὰρ μόνος ἐστὶ καθ. V (cf 204, 8-11) om (|| 1-5 ὁ 
nouiens om V |12 ὁ ἄυλ. om PAR {| ὁ εἷς om R {| ἀμετάβλητος PA: 
cf 193, 8 | ὁ om R || εἰλικρινός P iustus a om R | 3 μὴ ὀργιζόμενος PA | 
πᾶσιν P | νο. καὶ dey. U | ἢ] καὶ 4 a (aut f) || yu. ante rey. P post 
dey. A (quod placet) uobis ( om B a|* x. vy. om VB (aj ὑψηλότατος R | 
ὑμῶν 9. Pom VR deus meus a | zu. om UB | T. on VB | Xo. om VB 
{a del Zahn fort recte | εὐφρ.] αὐτὸς εὐφρ. B εὐφρ. σήμερον R || 5 0. ἡμ.] 
igitur f a οὖν Zahn | ἡμῖν] ὑμῖν VU | ἡμῶν] ὑμῶν VU f ἡμῖν R | χαιρ. 
om R (|* x«9. - σεμν.] καλῶς VR | ἡμῶν prius] ὑμῶν U ( om PA ἐν ἀλλή- 
λοις add B || 5 vax. glorietur { | ἄναστρ. zu. B | ὑμῶν VU { | ? ἀμερ. - 
βιούντων om PV | ἆμερ. om R | ἐγκ. - βι.] καλῶς ὑμῶν (x. 9. om R) ἐγκρα- 
τευομένων RU || ἡμ] uobis f om B | βι.] in mundo add {| 7-9 ἠδ. - αὐτόν 
om V || 7-9 ἠδ. κοιν. ἡμ. ante evan. (6) B | Ἰ ἡδυνέσθω Tischendorf (male 
lecto P) Zahn | ὃ ἡμ. κοιν. A | κοινῶν οὖν τῶ U | ὑμῶν U { τοῖς παθήμασιν 
αὐτοῦ add RU | ped. ] glorietur f | ἡμ.] καὶ A uobis f 1 9 ἡμ. φιλ. A || 
ὑμῶν Uf | αὐτούς R om P | ταῦτα] δὲ add VRU | ὁμ. ou. ad. V | ὑμᾶς 
R 1 νῦν om PAV { (habet a) || 97 ἐπ. - κυρ.] ὅτι ὁ κύριος κέχληκέ µε 


πρὸς ἑαυτόν V | 9 πρὸς] ἐπὶ B εἰς RU | μοι] uobis(?) a om (|| ἤδη om B | 


redit (ab [τελειουμε]νόν) W: cf 157, 4 

I'(=PWA) 4 = V RUB) 9 τελουμένουν Puo add Γ' dein τῶν add W | 
1 τοῦ om TI | γὰρ] ἂν add U | ἔχ. ἔτ. V | ἕτ. om R | ἔχοιμι] ἔχω R μοι 
W est { habeam a | 13 ὑμῶν AU a om {| τὰ mT: cf Q | 127206,! ἔχ. - 
αὐτοῦ om I: cf Q || 3 ἀγαϑ.] gratiae f 


0 15 ser πορενόµενος7 


Φι 


10 273 Τ 


242 7 


5 


206 ACTA IOANNIS 107. 108 


ϑωσύνης αὐτοῦ ἔχετε τὴν ἀπαραίτητον αὐτοῦ παρουσίαν. 
εἰ μὲν οὖν μηκέτι ἁμαρτάνετε, & ἐν ἀγνοίᾳ | ἐπρώξατε ἀφίησιν 
ὑμῖν: εἰ δὲ καὶ αὐτὸν ἐγνωκότες καὶ ὑπ᾽ αὐτοῦ ἐλεηϑέντες ἐν 
τοῖς ὁμοίοις πάλιν ἀναστρέφεσϑε, καὶ τὰ πρότερα ὑμῖν λο- 
γισθησεται καὶ οὐχ ἕξετε μέρος ἢ ἔλεος ἐνώπιον αὐτοῦ. 

108 (11) Καὶ εἰπὼν ταῦτα πρὸς αὐτοὺς πὕξατο οὕτως' 
O τὸν στέφανον τοῦτον πλέξας τῇ cù) πλοκῇ Ἰησοῦ. ὁ τὰ 
πολλὰ ταῦτα ἄνθη εἰς τὸ ἀδιάπνευστόν σου ἄνθος τοῦ προ- 
σώπου ἐναρμόσας, ὁ ἐγκατασπείρας τοὺς λόγους τούτους: ὁ 


10 μόνος κηδεμὼν τῶν σῶν δούλων καὶ ἰατρὸς δωρεὰν ἑώμενος' 


ὃ μόνος εὐεργέτης καὶ ἀνυπερήφανος, ὁ μόνος ἐλεήμων καὶ 
φιλένϑρωπος, ὁ μόνος σωτὴρ καὶ δίκαιος, ὁ ἀεὶ ὁρῶν τὰ 
πάντων καὶ àv πᾶσιν ὧν καὶ πανταχοῦ παρὼν καὶ τὰ πάντα 


σύνης αὐτοῦ' ἔχετε αὐτὸν iv μέσῳ ὑμῶν πάντοτε χαλῶς 
πολιτευομένων ὑμῶν. 
* * 


3 cf Io 1, 2, 4. 


1 αὐτοῦ om B || ἀπόληπτον P ἀναπόληπτον W ἀναπόλειπτον A inde- 
precabilem { ineuitabilem a: scr ἀνεπίλειπτον2 (cf 179, 15) ἀνεπίληπτον 
coni Zahn (ἀπαραίτητον ex { idem: cf 193, 9) | παρρησίαν R | el μὲν οὖν] 


quoniam a | εἰ] καὶ εἰ PW | οὖν om B | ἃ] ὅσα V RU | 5 ἡμῖν P δι ἐμοῦ add 


V | καὶ α. - ἐλ. om V | καὶ prius om T | τοῦτον B | πάλιν om PWB{a' 
ἀποστρέφεσθε R || πρώτερα P πρῶτα V | ἡμῖν P | λογισϑήσονται V λογι- 
σϑήσεσϑε R ἐνλογισθήσεται P ἐνλογισθήσεσθε W | 5 καὶ om W | οὐκ PWRU 

u. ἢ ἕλ.] ἔλ. ἡμέρας U | μέρος om B | ἢ om RB| ἐν VRU { παρ᾽ B ab a’ 
αὐτῶ 4 ἀλλὰ πυρὶ αἰωνίω παραδοθήσεσθε ἐὰν δὲ φυλάξησθε χαὶ πῦρ αἰώ- 
vtov καὶ τὸν ἐχθρὸν σατὰν καὶ τὰ αὐτοῦ ἔνεδρα ἐχφεύξησθε καὶ ζωὴν 
αἰώνιον ἐν οὐρανοῖς λήψεσϑε add B | 9 ταῦτα εἰπὼν A|| πρ. α. om ΒΒ a 

προσεύξατο B λέγειν add U ἤρξατο εὔχεσθαι καὶ (s. κ. om R) λέγειν VR: 
cf 210, 11 | οὕτως om V: cf 187, 23 (non om f) | '- ὁ τὰ x. - τούτους om V 

8 ἄνθη ταῦτα B | ταῦτα om R || διάπνευστόν R ἀδιάπαυστόν A qui non 
cadit { immarcescibili a || τ. πρ. om RUB{a del Zahn | * συναρμόσας 
RB ἀναρμόσας U ἐξ ἀνθρώπων ἐν ὀνόματι τῷ σῶ καὶ τῆς ἁγίας σου 
ἐκκλησίας διὰ τοῦ πνεύματος τοῦ ἁγίου add B | ἐγκ. μοι add A: ἐγκ. 
«μου τῇ ψυχῇ» ue Kýuðv ταῖς ψυχαῖς)»22 cf 168, 90 | τούτους] σου ἐν ταῖς 
καρδίαις ἡμῶν B haec tua f haec tua salutaria a || 10 ὁ μ.] σὺ αὐτὸς PAB 
σὺ αὐτῶν W solus f om a ἁρμοσάμενος ὁ add B || Ὁ κηδόµενος VRU γενοῦ 
add W || δούλων om T (non om (a): cf 207, 5| καὶ ia. om V | ἰατρὸν Δ } 
dwo.l.omI'VB (habent { a): cf 163, 9 | αἰτούμενος R ἀεὶ μόνος τῶν ἡμετέρων 
μελῶν add B | 1 εὐ.] minister (num ὑπηρέτης ?) { bonus a | 1?7201,? ὁ u. owt. - 
δωρ. καὶ om Í || © πατὴρ (compend) V (probat Lipsius I p 537: saluator 
Ua) | καὶ om PA || 1-13 ἀεὶ - ov] ὧν ἐν πᾶσι τοῖς σωζομένοις B | do. 
τὰ π.] o» VRU a (?) | ? παρὼν] ov B | 9-200! xci τὰ π. περ. on TVB a 

Q c 108 - 110 om Q: cf 209, 8 
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πεοιέχων καὶ πληρῶν τὰ πάντα Χριστὲ [ησοῦ δεὲ χύριε, ὁ ταῖς 
σαῖς δωρεαῖς καὶ τῷ σῷ ἐλέει περισχεπάζων τοὺς ἐπὶ σὲ ἐλπί- 
ζοντας, ὁ ἐπιστάμενος ἀκριβᾶς τοῦ πανταχῆ ἡμῶν ἀντιδίκου 
τὰς τέχνας tag τε ἐπηρείας πάσας ἃς καθ ἡμῶν ἐπιβουλεύει᾽ 


σὺ μόνος κύριε βοήύησον ἐν τῇ ἐπισκοπῇ σου τοῖς σοῖς δούλοις’ 5 


wei κύριε. | 

109 (18) Καὶ αἰτήσας ἄρτον ευχαρίστησεν οὕτως: Τίνα 
αἶνον 7) ποίαν προσφορὰν ἢ τίνα εὐχαριστίαν κλῶντες τὸν 
ἄρτον τοῦτον ἐπονομάσωμεν ἀλλ ἢ σὲ μόνον κύριε 15600; δοξά- 


ζομέν σου τὸ λεχϑὲν ὑπὸ τοῦ πατρὸς ὄνομα. δοξάζομέν σου 10 


τὸ λεχϑὲν διὰ υἱοῦ ὄνομα. δοξώζοµέν σου τὴν εἴσοδον τῆς 

ϑύρας. δοξάζομέν σου τὴν δειχϑεῖσαν ἡμῖν διὰ σοῦ ἀνάστα- 

σιν. δοξάζοιέν σου τὴν ὁδόν. δοξάζομέν σου τὸν σπόρον, 

τὸν λόγον, τὴν χάριν, τὴν πίστιν, τὸ ἅλας, τὸν ἄλεκτον µαρ- 
14 ef Io 1, 1 Matth 13, 40 


1 xal πλ. τὰ π. om ΓΒ a | ϑεὲ 2. xo. κύρ. Γ' ἰ. xo. υἱὲ τοῦ ϑεοῦ B 
-deus meus Iesu a | ϑεὲ] incipit c || 9. x.] solus deus uerus c || xvo.] καὶ R | 
ó] σὺ RUB om V || **? ταῖς - ἐλέει om V | 2 καὶ - ἐλέει om a || ἐλ.] gratia 
{ || 279 περισκ. - ἐπιστ. om U | ? περ.]. περίσχεπε πάντας VRB f a (c?) à | 
ἐλπ. ἐπὶ σὲ 4 | ἐπὶ] εἰς PW | σοὶ VR |? ἀχριβ. om B a | τοὺς Γ' ταῖς B | 
πανταχοῦ RW om { a (non om à) | ἡμῖν AB om { || 3-4 ἀντ. τὰς] ἀντι- 
δικοῦντας Γ' ἀνθισταμέναις B | 5 τἐχ. - πάσας] τέχναις (καὶ ἐνεργείαις add 
B) καὶ ἐπηρείαις AB καὶ βλασφημοῦντας τὸ ἅγιόν σου ὄνομα PW | 
. τᾶς τε] καὶ τὰς U | ἐπηρ.] praedationem { impetum a' insidias c inlece- 
bras ἃ || πάσας om f || ἃς - ἐπιβ. om ΓΒ f a| 5 σὺ- δούλ. om Βίας] 

κύριος R om U || ἐν - σου om V | 9 ναὶ x. om 44 (a c: del? | Ἰ ἄρτον] 
respexit ad caelum add οἱ || ηὐχαρίστησεν PW καὶ εὐχαριστήσας εἶπεν R 
καὶ κλ. - χάριτος (208, 11 - 13) hoc loco, dein καὶ μετὰ τὸ μεταλαβεῖν πάντας 
ἐκ τοῦ ἄρτου τῆς εὐχαριστίας ἐκτείνας τὰς χεῖρας εἰς τὸν οὐρανὸν πάλιν προ- 
σηύξατο V | οὕτως om V (non om { a: cf 187, 23) εἰπὼν add A λέγων add 
PWVU ε ἃ | 7 τίνα - μόνον] εὐχαριστῶ σοι V | 5 ἢ prius καὶ B | ποί.] τίνα 
RUB || pronuntiationem (i e προφοράν: cf Guidi) c | **? τὸν α. τ. x4. A | 
9 τοῦτον om PWR {|| xov. -Tgo.] προσάξωμέν σοι κύριε ino. χριστέ B tibi 
reddamus? sed te ipsum solum, te Iesu Christe { tibi offeramus, sed te so- 
]ummodo domine Iesu nominemus a | 7] εἰς R || κύριε om PRU (: del? | 
Ἰ. om T χριστὲ vit τοῦ Θεοῦ add V Christe add { c ἃ | %*" δοξ. - υἱοῦ 
om R | 3-0 dog. - x. ὄν. om V | 19 σου] σε U κύριε add UB | τὸ 2. - πατρ.] 
τὸ v. v. N. λ. PW τὸ Ù. πατρ. δειχϑὲν B patris a te manifestatum a | 
ὑπὸ om { ἀπὸ coni Corssen p 121 | ὄν.] νῦν δὲ ὄντος 9500 τοῦ παντοκρά- 
τορος add B | 10-14 δοξ. - vi. ὄν. om AFB (a | 1 διὰ] de? P om U || υἱὸν U || 
11-12 δρξ, - ϑύρας om I'B || 11 δοξάζω V || 1-3 v. 9.] per ianuam f c | 1” dog. - 
ἀνάστ. om PV | cov om RW | τὴν viv ô. qu. av. διὰ τοῦ σοῦ σώματος ἐκ 
νεκρῶν B || διὰ σοῦ ἡμ. AW | ἡμῖν om R | 3 dog. - ὁδὸν om Γ (|| δοξάζω 
V | σου t. ó.] te qui es uia c | δοξ. σου om V || σου] te qui es c || τ. 
σπόρ. om f | 13 v. 4.] τῶν λογίων VR | τ. χ.] gloriam tuam f || τ. πίστ.] 


243 Z 


274 T 
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γαρίτην, τὸν ὃησαυρόν, τὸ ἄροτρον, τὴν σαγήνην, τὸ μέγεϑος, 
τὸ διάδημα, τὸν δι ἡμᾶς λεχϑέντα υἱὸν ἀνθρώπου, τὸν χαρι- 
σάμενον ἡμῖν τὴν ἀλήθειαν, | τὴν ἀνάπαυσιν, τὴν γνῶσιν, τὴν 
δύναμιν, τὴν ἐντολήν, τὴν παρρησίαν, τὴν ἐλπίδα, τὴν ἀγάπην, 
τὴν ἐλευθερίαν, τὴν εἰς σὲ καταφυγήν. σὺ γὰρ εἶ μόνος κύριε 
ἡ ῥίζα τῆς ἀθανασίας καὶ ἡ πηγὴ τῆς ἀφύαρσίας καὶ ἡ ἔδρα 
τῶν αἰώνων, λεχθεὶς ταῦτα πάντα ov | ἡμᾶς νῦν ὅπως xa- 
λοῦντές σε διὰ τούτων γνωρίζωμέν σου τὸ μέγεθος ἀθεώρητον 
ἡμῖν ἐπὶ τοῦ παρόντος ὑπάρχον, καῦαροῖς δὲ ϑεωρητὸν μόνον 
ἐν τῷ μόνῳ σου ἀνϑρώπῳ εἰκονιζόμενον. 

110 (19) Καὶ κλάσας τὸν ἄρτον ἐπέδωκεν πᾶσιν ἡμῖν, 
ἑκάστῳ τῶν ἀδελφῶν ἐπευχόμενος ἄξιον ἔσεσθαι αὐτὸν τῆς 
τοῦ κυρίου χάριτος καὶ τῆς ἁγιωτάτης εὐχαριστίας. γευσά- 


! cf Matth 19, 44; 47 | 2 cf Io 5, 27 Marc 8, 38 al 


granum a (507 τὸν σῖτον 22) om T ( c | τὸ ἅλας om PR f c | ἄληκτον R 
ἐκλεκτὸν V ἀληθινόν I’ ineffabilem { a (unde ἀνεκλάλητον Zahn) om B (c): 
del (τὸν ἄλεκ ditlogr uu τὸ &Aac)?? 

. 1 τὸν ἄρ. R om { | ? τὸ διάδ.] humilitatem (om codd plures) a om 
Bic | 2. v. &] φορέσαντα τὸν ἄνθρωπον ὁλόκληρον B | *-9 τὸν χ. ἡμ. 
om ΓΕ (a c: del? at cf 5 εἰς σὲ || ὃ cognitionem requiem { || ?-5 v. δύν. 
om PW | 4 v. ἐντ. - v. dy. om T | τ. παρρ. - t. ἆγ. om a | v. ἐλπ. τ. ἄγ. 
om B { c || &y.] τὴν ἀλήθειαν add R: cf ὃ | 5 v. £. σὲ x.] quae est in te 
ut in ueritate {| μόνος ef A | εἶ om P || μόνος om Bfac|xópoc Ρ{ς 
ἰησοῦ λόγε τοῦ ϑεοῦ add B |* radix immortalitatis et fons incorruptionis 
post δίκαιος 206, 12 A || καὶ - apd. om P | καὶ om B a | ἆφϑ.] ἀγαθότητος 
V | 97 καὶ - αἰ. om V | Ἰ αἰωνίων R αἴνων B mundi { ὁ add B σὺ εἶ ὁ 
ov κύριε (κύριος RU) ὁ add V RU | 7—8 λεχθ. - χαλ. σε om Í (non om a c) || 
Ί γῦν on d a c || ὃ διὰ τ.] propterea f || γνωρίζομέν AUB δοξάζομέν R | 
ἀθεώρητος V ἀχώρητον I' χωρητὸν B inuisibilis f a || » ἡμῖν om f | ἐπὶ] 
κατὰ V | ὑπάρχων W VR | 510 καθ. - efx. om (|| 9 καϑαρϑεῖσι B sanctis a | 
μόνοις Ge. PW | Ὁ ἐν - εἰκ.] qui in tuo (te?) solo homine plasmati sunt 
a om B | ἀνθ.] υἱῷ Tischendorf | εἰκον.] θεωρούμενο» T ἔπιδε (ἔφη δὲ V) ἐπὶ 
τοὺς σοὶ πεπιστευκότας (t. π. σοι R τοῖς σοῖς πεπιστευκόσιν V) ἐν ἀληθεία 
add 4 dein εὐλόγησον τὸν ἄρτον τοῦτον xol ἡμᾶς δι αὐτοῦ add RUB et 
ὅτι σὲ δοξάζομεν μόνον τὸν ὄντως ὄντα ϑεὸν add VB ὅτι σου ἐστιν ý δόξα 
καὶ τὸ κράτος σὺν τῶ πατρὶ καὶ τῶ (τ. π. x. τ. om U) ἁγίω πνεύματι 
(xv. d. U) add RU εἰς τοὺς αἰῶνας (τῶν αἰώνων add U) ἀμήν add A 
{ T (= PWA)A(VRUB) M -209? κ. χλ.- ἀγ.] xA. οὖν ἄρτον ὁ 
ζωάννης καὶ ἑκάστω δοὺς καὶ ἐν τούτω ἀξίως εὐχαριστήσας τῶ κυρίω M: 
cf 191, ὃ | 11 καὶ - ἄρτ.] (post καὶ αἰτήσας ἄρτον 207, 7) x. κλ. καὶ εὖχα- 
ριστήσας τῶ λυρίω V | ἔδωκε U ἐδίδου PW ἐξέτεινεν αὐτὸν B porrexit (a 
manum add { || πᾶσιν om TB § a c || ἡμῖν] eis f ac om B | 2 τῶν ἀδ.] 
ἀδελφῶ A homini Í (fratrum a c) | αξιῶν ἔπεσθαι B | 23 χάρ. - dy. on T 
(non om f a) | καὶ - εὐχ. om V || 1-209, γευσ. - ἆγαπ.] καὶ ταῦτα εἰπὼν V 








ACTA IOANNIS 110. 111 209. 


µενος δὲ καὶ αὐτὸς ὁμοίως καὶ εἰρηκὼς Kepot μέρος ἔστω 
μεθ᾽ ὑμῶν, καὶ Εἰρήνη μεύ ὑμῶν ἀγαπητοί, 

111 (20) μετὰ ταῦτα ἔφη τῷ Ῥήρῳ' Παραλαβών τινας 
σὺν σοὶ ἄνδρας δύο ἔχοντας κοφίνους καὶ oxa qtia ἀκολούθη- 


σῦν μοι. Ὁ δὲ Βῆρος μὴ μελλήσας διεπράξατο ὃ ἐκελεύσθη 5 


ὑπὸ τοῦ δούλου τοῦ ϑεοῦ Ἰωάννου. προελθὼν οὖν ὁ μακάριος 
Ἰωάννης τῆς οἰκίας ἐβάδιζε πρὸ τῶν πυλῶν εἰρηκὼς τοῖς πλείοσιν 


111 Καὶ ταῦτα πλείονα εἰπόντος αὐτοῦ καὶ τοῦ λαοῦ 
τοῖς δάκρυσιν τῷ ἐδάφει βρεχόντων εἶπεν πρὸς Εὐτυχῆ καὶ τὸν 


iterum exhortatus est eos ut se seruarent idoneos illi (scil sacrae cenae) 
dein dedit eis pacem ἃ 

1 δὲ] οὖν I" | óu. post κἀμοὶ f om RU || καὶ om ΓΈ || εἴρηκεν (I7) | ἔσται 
RU ἐστὲ W om B sit a | * u. úu. om RU (non om a) | ἡμῶν W ἄγαπη- 
τοὶ add A || καὶ εἰρ.] ἐν elo. R (c) | dy. u. du. (ἡμῶν R) RU | u. da. om 
DB { (non a) | éy.] et amor f om A mei add ας ἀπέλυσε πάντας ἐν εἰρήνη 
add V et dimisit eos in proprias domos add à: recte? cf 7 | 5 μετὰ - B.] καὶ 
ταῦτα εἰπὼν καὶ ἐπιστηρίξας τοὺς ἀδελφοὺς εἶπεν πρὸς εὐτυχῆ (εὐτυχὴν A) 
τὸν καὶ (om P) οὐῆρον (εὐῆρον Ρ εὔηρον W) ἰδοὺ καϑίστημί σε διάκονον 
τῆς τοῦ χριστοῦ ἐκκλησίας καὶ παρατἰϑεμαί (παρατἰϑημἰ A) σοι τὴν τοῦ 
χριστοῦ ποίμνην μνημόνευε (μνημονεύετε α) οὖν τῶν τοῦ κυρίου προσταγ- 
μάτων καὶ ἐὰν περιπέσης πειρασμοῖς ἢ κινδύνοις μὴ πτοηϑῆς (πτοηϑήση 
PW) πολλαῖς γὰρ ἀνάγκαις περιπέσεις (ὑποπεσεῖς W) καὶ μάρτυς ἔξοχος 
(ἕξ. μάρτ. W) τοῦ κυρίου (χριστοῦ A) ἀναδειχθήση οὕτως οὖν (om A) 
πρόσεχε οὐῆρε τῶ ποιμνίω ὡς Θεοῦ διάκονος (διάχονες D) ἕως τῆς προ- 
ϑεσμίας τοῦ καιροῦ τῆς μαρτυρίας (τοῦ μαρτυρίου W) σου (T) deinde 
Prochorum sequitur A (cf 210, 3) ὡς δὲ ταῦτα καὶ πλείονα τούτων ἐλάλησεν 
ὁ ζωάννης παραϑέμενος αὐτῶ τὸ ποίμνιον τοῦ χριστοῦ λέγει πρὸς αὐτόν 
add PW: cf Zahn Acta Io p ΟΧΙ; σι; 244; Lipsius I p 518 

PWA (= VRUB) M 3 ἔφη u. v. R || gw. t.] tum { om BM a (non 
om c ἃ) || τῶι B. ἔφη 6 ζωάννης M: cf 208, 11 | τῷ] τινὶ ἀνϑρώπω ὀνόματι 
V (hoc nomen uiro erat ) | βήρρω B βίρρω U f (a) ad Birrum 2I Biro 
c Prochoro à | τινας om RB |^ σὺν σοὶ om PWB | ἄνδ. δύο] δύο ἀδελφοὺς 
BU ἅ duos ex istis fratribus a ἀδελφοὺς PW { c om M | ἔχοντες R | 
duobus cofinis U a || oxagle PW σκάφια MR πτύον καὶ ἐργαλεῖον εἰς 
ὄρυγμα ἐπιτήδειον V δίκελλαν καὶ σκαφεῖον Metaphr dolabris a ferramen- 
tis A fossoriis et palis ä | ἀκολουθήσατέ PWM (c?) | 5 βήρρος B βίρρος U 
εὐτυχὴς PW: cf 8 | μηδὲν V | μελήσας PVR ἀμελήσας W {| 5-5 den. - 
Ἰω.] τὸ κελευσθὲν αὐτῶ ἐκτετέλεχεν M | 5 ἐκελεύϑη U | 9 ὑπὸ - To.] παρὰ 
τοῦ ἀποστόλου V om PW | Tw. om R (non om { a) | “210,1 προελθὼν - 
αὐτοῦ om M | © πρ. οὖν] καὶ πρ. PW || προσελϑὼν WRB | οὖν] δὲ B 
om a || 7 Te. om A || τ. oix.] τοῦ ἄστεος Metaphr ex urbe c (à) om B | 
ἐβάπτιζε R | ϑυρῶν B τῆς πόλεως add V | πᾶσιν V (cf 2) RU multis f 
multitudini a maiori parti multitudinis c plerique U (cf 181, 24) τοῦ 
add B 


0 * scr ταῦτα καὶ} |? τῷ ἐδάφη 0: scr τὸ ἔδαφος} | ser τὸν καὶ Ἢ 
14 


or 


10 
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γαρίτην, τὸν ὁησαυρόν, τὸ ἄροτρον, τὴν σαγήνην, τὸ μέγεϑος, 
τὸ διάδημα, τὸν δι ἡμᾶς λεχθέντα υἱὸν ἀνθρώπου, τὸν χαρι- 
σάµενον ἡμῖν τὴν ἀλήϑειαν, | τὴν ἀνάπαυσιν, τὴν γνῶσιν, τὴν 
δύναμιν, τὴν ἐντολήν, τὴν παρρησίαν, τὴν ἐλπίδα, τὴν ἀγάπην, 
τὴν ἐλευθερίαν, τὴν εἰς σὲ καταφυγήν. σὺ γὰρ εἶ μόνος κύριε 
ἡ ῥίζα τῆς ἀθανασίας καὶ ἡ πηγὴ τῆς ἀφθαρσίας καὶ ἡ ἔδρα 
τῶν αἰώνων, λεχϑεὶς ταῦτα πάντα dv | ἡμᾶς νῦν ὅπως xa- 
λοῦντές σε διὰ τούτων γνωρίζωμέν σου τὸ μέγεθος ἀθεώρητον 
ἡμῖν ἐπὶ τοῦ παρόντος ὑπάρχον, καθαροῖς δὲ ϑεωρητὸν μόνον 
ἐν τῷ μόνῳ cov ἀνϑρώπῳ εἰκονιζόμενον. 

110 (19) Καὶ κλάσας τὸν ἄρτον ἐπέδωκεν πᾶσιν ἡμῖν, 
ἑκάστῳ τῶν ἀδελφῶν ἐπευχόμενος ἄξιον ἔσεσθαι αὐτὸν τῆς 
τοῦ κυρίου χάριτος καὶ τῆς ἁγιωτάτης εὐχαριστίας. γευσά- 


! ef Matth 19, 44; 47 | 2 cf Io 5, 27 Marc 8, 38 al 


granum a (ser τὸν oitov??) om Γ' ( c | τὸ ἅλας om PR f c | ἄληκτον R 
ἐκλεκτὸν V ἀληθινόν T ineffabilem ( a (unde ἀνεκλάλητον Zahn) om B (c): 
del (τὸν ἄλεκ ditlogr uu τὸ ἅλας) 27 

1 τὸν ἄρ. R om { || 3 τὸ διάδ.] humilitatem (om codd plures) a om 
Bic | 4 v. &] φορέσαντα τὸν ἄνθρωπον ὁλόκληρον B | 5-5 τὸν x. ἡμ. 
om ΓΒ (a c: del? at cf 5 εἰς σὲ | ? cognitionem requiem { || *4 v. δύν. 
om PW | * v. ἐντ. - v. dy. om Γ' | τ. παρρ. - t. ἆγ. om a | τ. ἐλπ. τ. dy. 
om B ( c | dy.] τὴν ἀλήθειαν add R: cf 8 | 5 v. ε. σὲ x.] quae est in te 
ut in ueritate (|| μόνος ef A || εἶ om P || μόνος om B fac|xowoc P f c 
ἰησοῦ λόγε τοῦ ϑεοῦ add B |° radix immortalitatis et fons incorruptionis 
post δίκαιος 206, 12 οἱ || καὶ - ἀφθ. om P | καὶ om B a || dg9.] ἀγαθότητος 
V | 97 καὶ - «i. om V | ? αἰωνίων R αἴνων B mundi ( 6 add B σὺ εἶ ὁ 
ov κύριε (κύριος RU) ó add V RU | 1-8 λεχ9. - καλ. σε om { (non om a c) || 
1 viv om d a c || ὃ διὰ τ.] propterea { || γνωρίζομέν AUB δοξάζομέν R | 
ἀϑεώρητος V ἀχώρητον I χωρητὸν B inuisibilis ( a || » ἡμῖν om f || ἐπὶ] 
κατὰ V | ὑπάρχων WVR | 9719 καθ. - cix. om (|| * καθαρθεῖσι B sanctis a || 
μόνοις Ge. PW | 1° ἐν - εἰκ.] qui in tuo (te?) solo homine plasmati sunt 
aom B | ἀνθ.] υἱῷ Tischendorf | εἰχον.] ϑἑωρούμενον T ἔπιδε (ἔφη δὲ V) ἐπὶ 
τοὺς σοὶ πεπιστευχότας (t. x. σοι R τοῖς σοῖς πεπιστευκόσιν V) ἐν ἀληθεία 
add A dein εὐλόγησον τὸν ἄρτον τοῦτον καὶ ἡμᾶς δι αὐτοῦ add RUB et 
ὅτι σὲ δοξάζομεν μόνον τὸν ὄντως ὄντα ϑεὸν add V B ὅτι σου ἐστιν ἡ δόξα 
καὶ τὸ κράτος σὺν τῶ πατρὶ καὶ τῶ (τ. π. κ. τ. om U) ἁγίω πνεύματι 
(xv. & U) add RU εἰς τοὺς αἰῶνας (τῶν αἰώνων add U) ἀμήν add 4 

Γ (= PWA) 4 (VRUB) M -909? κ. κλ. - ἀγ.] κλ. οὖν ἄρτον ὁ 
ζωάννης καὶ ἑχάστω δοὺς καὶ ἐν τούτω ἀξίως εὐχαριστήσας τῷ χυρίω M: 
cf 191, ὃ | 1: καὶ - ἄρτ.] (post καὶ αἰτήσας ἄρτον 207, 7) x. κλ. καὶ εὖχα- 
ριστήσας τῶ κυρίω V | ἔδωκε U ἐδίδου PW ἐξέτεινεν αὐτὸν B porrexit (a 
manum add { | πᾶσιν om ΓΒ {ας | ἡμῖν] eis f a c om B | 5 τῶν ἀδ.] 
ἀδελφῶ 4 homini { (fratrum a c) | αξιών ἔπεσθαι B | 13 χάρ.- ἄγ. on I 
(non om { a) || καὶ - εὐχ. om V || 17209,? γευσ. - ἀγαπ.] καὶ ταῦτα εἰπὼν V 
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μενος δὲ καὶ αὐτὸς ὁμοίως καὶ εἰρηκὼς Κάμοὶ μέρος ἔστω. 
ue? ὑμῶν, καὶ Εἰρήνη ue? ὑμῶν ἀγαπητοί, 

111 (20) μετὰ ταῦτα ἔφη τῷ Bygoo: Παραλαβών τινας 
σὺν σοὶ ἄνδρας δύο ἔχοντας κοφίνους καὶ oxa qtia ἀκολούϑ'η- 
cov μοι. Ὁ δὲ Βῆρος μὴ μελλήσας διεπράξατο ὃ ἐκελεύσϑη 
ὑπὸ τοῦ δούλου τοῦ ϑεοῦ Ἰωάννου. προελθὼν οὖν ὁ μακάριος 
᾿Ιωάννης τῆς οἰκίας ἐβάδιζε πρὸ τῶν πυλῶν εἰρηκὼς τοῖς πλείοσιν 


111 Καὶ ταῦτα πλείονα εἰπόντος αὐτοῦ καὶ τοῦ λαοῦ 
τοῖς δάκρυσιν τῷ ἐδάφει βρεχόντων εἶπεν πρὸς Εὐτυχῆ καὶ τὸν 


iterum exhortatus est eos ut se seruarent idoneos illi (scil sacrae cenae) 
dein dedit eis pacem à 

1 δὲ] ovv I | óu. post κἀμοὶ ( om RU | καὶ om ΓΈ || εἴρηκεν (ΓῚ | ἔσται 
RU ἐστὲ W om B sit a | * u. du. om RU (non om a) | ἡμῶν W ἀγαπη- 
τοὶ add A || καὶ εἰρ.] ἐν elo. R (c) | dy. u. op. (ἡμῶν R) RU || u. Su. om 
PB { (non a) | ἆγ.] et amor f om A mei add a c ἀπέλυσε πάντας ἐν εἰρήνη 
add V et dimisit eos in proprias domos add à: recte? cf 7 | 3 μετὰ - Β.] καὶ 
ταῦτα εἰπὼν καὶ ἐπιστηρίξας τοὺς ἀδελφοὺς εἶπεν πρὸς εὐτυχῆ (εὐτυχὴν A) 
τὸν καὶ (om P) οὐῆρον (εὐῆρον P εὔηρον W) ἰδοὺ καϑίστημί σε διάκονον 
τῆς τοῦ χριστοῦ ἐκκλησίας καὶ παρατἰϑεμαί (παρατίθηµ 4) σοι τὴν τοῦ 
χριστοῦ ποίμνην μνημόνευε (μνημονεύετε 4) οὖν τῶν τοῦ κυρίου προσταγ- 
μάτων καὶ ἐὰν περιπέσης πειρασμοῖς ἢ κινδύνοις μὴ πτοηθῆς (πτοηθήση 
PW) πολλαῖς γὰρ ἀνάγκαις περιπέσεις (ὑποπεσεῖς W) καὶ μάρτυς ἔξοχος 
(ἕξ. μάρτ. W) τοῦ κυρίου (χριστοῦ A) ἀναδειχϑήση οὕτως ovv (om A) 
πρόσεχε οὐῆρε τῶ ποιμνίω ὡς Θεοῦ διάκονος (διάκονες P) ἕως τῆς προ- 
ϑεσμίας τοῦ καιροῦ τῆς μαρτυρίας (τοῦ μαρτυρίου W) σον (1) deinde 
Prochorum sequitur A (cf 210, 3) ὡς δὲ ταῦτα καὶ πλείονα τούτων ἐλάλησεν 
6 ἰωάννης παραϑέμενος αὐτῶ τὸ ποίμνιον τοῦ χριστοῦ λέγει πρὸς αὐτόν 
add PW: cf Zahn Acta Io p ΟΧΙ; σι; 244; Lipsius I p 518 
PWA (= VRUB) M 3 ἔφη u. t. R | u. τ.] tum f om BM a (non 
om c ἃ) | τῶι f. ἔφη ὁ ἰωάννης M: cf 208, 11 | τῷ] τινὶ ἀνθρώπω ὀνόματι 
V (hoc nomen uiro erat 21) | βήρρω B βίρρω U f (a) ad Birrum A Biro 
c Prochoro à | τινας om RB || 4 σὺν σοὶ om PWB || ἄνδ. δύο] δύο ἀδελφοὺς 
B 3| ἅ duos ex istis fratribus a ἀδελφοὺς PW f c om M | ἔχοντες R | 
duobus cofinis Ua || σκαφία PW σκάφια MR πτύον καὶ ἐργαλεῖον εἰς 
ὄρυγμα ἐπιτήδειον V δίχελλαν xal σκαφεῖον Metaphr dolabris a ferramen- 
tis U fossoriis et palis & || ἀχολουθήσατέ PWM (c?) | 5 βήρρος B Blogoc U 
εὐτυχὴς PW: cf 3 | μηδὲν V | μελήσας PVR ἀμελήσας W ( | 5-5 διεπ. - 
Ἰω.] τὸ χελευσθὲν αὐτῶ ἐκτετέλεχεν M ||* ἐχελεύϑη U|* ὑπὸ - To.] παρὰ 
τοῦ ἀποστόλου V om PW || Iw. om R (non om f a) || “210,1 προελθὼν - 
αὐτοῦ om M || © πρ. οὖν] καὶ πρ. PW || προσελθὼν WRB | οὖν] δὲ B 
om a | 7 Ἰω. om A | τ. oix.] τοῦ ἄστεος Metaphr ex urbe c (à) om B | 
ἐβάπτιζε R | ϑυρῶν B τῆς πόλεως add V | πᾶσιν V (cf 2) RU multis f 
multitudini a maiori parti multitudinis c plerique U (cf 181, 24) τοῦ 
add B 


0 8 scr ταῦτα καὶ} | 5 τῶ ἐδάφη Q: scr τὸ ἔδαφος 2 | ser τὸν xoà — 
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ἀποστῆναι GN αὐτοῦ" καὶ γενόμενος εἴς τι μνημεῖον ἀδελφοῦ 
ἡμῶν ἔφη τοῖς νεανίσκοις: «Ὑχάψατε τέχνα. Κάκεῖνοι ἔσκαπτον. 
ò δὲ μᾶλλον ἐπέκειτο αὐτοῖς λέγων Βαϑ'ύτερον ἔστω τὸ 
σκώμμα. Καχείνων σκαπτόντων ὡμίλει αὐτοῖς τὸν λόγον 
τοῦ ϑεοῦ καὶ προετρέπετο τοὺς σὺν αὐτῷ ἀπὸ τῆς οἰκίας 
ἐξεληλυθότας, οἰκοδομῶν καὶ καταρτίζων αὐτοὺς ἐπὶ τὸ τοῦ 
ϑεοῦ μέγεθος καὶ ἐπευχόμενος ἑκάστῳ ἡμῶν. ὡς δὲ ἐτέ- 
λεσαν τὸ σκάμμα οἱ νεανίσχοι καθὼς ἠβουλήθη, ἡμῶν μηδὲν 
εἰδότων ἀποδύεται τὰ | ἱμάτια αὐτοῦ ἃ ἠμφίεστο καὶ ἐπιβάλλει 
αὐτὰ ὥσπερ τινὰ στρωμνὴν ἐν τῷ βάδει τοῦ σκάμματος καὶ 
ἐν μόνῳ τῷ δικροσσίῳ στὰς ἀνατείνας τὰς χεῖρας ηὔξατο 
οὕτως 


Οὐῆρον: Τέκνον Εὐτυχῆ, σὲ καθίστηµι μετὰ sov πρωτό- 
ϑρονον καὶ ποιμένα τοῦ λαοῦ τούτου βλέπε τέκνον Οὐῆρε 
πῶς μέλλεις ποιμᾶναι τὸ ποίμνι... 


1 ἀπ om UB | 1-3 ei; - a] ἐν tõ µέσω τῆς πόλεως V ἔν τινι µνη- 
μείω M ἐν τόπω τινὶ B (cf Prochori p 162, 15) ad tumulum cuiusdam 
fratris nostri f (a) ad sepulchrum quoddam unius de fratribus U πρός 
τι ὄρος ἀνελθὼν ἔνθα viv ὁ τούτου ναὸς ἵδρυται Metaphr | 1 τι] τὸ 
RW c | ἀδελφὸς R | ? ἔφη - τέκνα] εἶπεν αὐτοῖς σκάπτειν PW | τ. ».] 
nobis à | νέοις M | ox.] ὧδε add M c & (fort uerum) ἐνταῦθα add 
Metaphr || τεκνία U om ἃ || *7 κἀκ. - x. qu. om M |? καὶ ἐκεῖνοι U 

D(—PWA)A(—VRUB) 5 ὃ δὲ] τεάέί A: cf 209,83 | μᾶλλον - λέγων 
om Γ' | αὖτ. ἐπ. B | βαθ.] altum ( φησὶν add T | ἤτω AB | 4 ὄρυγμα V | κἀκ.] 
δὲ add W | ^5 ou. - 9. καὶ om I'| τ. λ. τ. 9. om {15 τ. 9.] τῆς σωτηρίας 
B vitae a | 57 καὶ πρ. - ἕκ. qu. om V | 5—6 τοὺς - ἐξ.] eos secum et cum 
eis qui domo exierant f eos c || ἐξελ. d. v. oix. RU | ° ἐξελϑόντας B | 
avt. x. κατ. 4 || καὶ om Ὁ [Ἴ ϑεοῦ] κυρίου Γ Christi f || x. ἐπ. éx. ñu- om 
T (non om { a) | καὶ om B | ἡμ.] illorum fac 

T (= PWA) A (VRUB) M = ὡς - ἠβ.] καὶ ot νεανίσκοι τὸ ὄρυγμα 
ἐκτελέσαντες. M | 7 ἐτέλ.] καὶ add PW in circuitu add a || 8 οἱ νέοι τὸ 
ox. A || ὄρυγμα V || νεανίκοι R νέοι PW τετροπωμένον add U προτρεπο- 
μένων add R | καθ. ἠβ.] nonnulla ex Prochoro A | ὡς VRU | ἠβουλήϑην 
PW ἐβουλήϑη U ἐχελεύσθησαν B | 97215, ἡμῶν - καὶ prius om M 

I (= PWA)A(VRUB) * qu. u. εἰδ.] τοῦ λαοῦ μηδὲν. τῶν τοιού- 
των ϑεασαμένου V nihil quoquam nostrum sciente U om R a (non. om 
[ c) | 8 μὴ 4 | * ἀποδ.] beatus add a | αὐτ. τὰ ip. B | τὰ om A | ἅπερ jug 
iu. A | αὐτοῦ om PA | ἠμφίαστο R ἠμφιάσατο U ἦν ἠμφιεσμένος V ην 
ἐνδεδυμένος Β | 10 αὐτὰ] ἐν τῶ τάφω add V ποιήσας add VR | won.) ἐπί 
add B | τινὰ om R | 1 δικροσίω VU διακρουσίω R (cf 187, 3) διγροσίω 
(1) | ἑστῶς B indutus a || χεῖρας] spectans ad orientem add à: cf 215, 1 
Γ{ | εὔξατο B ἤρξατο εὔχεσθαι καὶ λέγειν VRU precatus est f: cf 
206, 6 | 12 οὕτως] dicens U c à om PWVB (non om f a): cf 187, 23 


0 15 post ποἰμνι(ον) (f 82v) deficit Q (f 83r ex Prochoro) 
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112. (21) Ὁ ἐκλεξάμενος ἡμᾶς εἰς ἀποστολὴν ἐθνῶν". ἁ 
πέμψας ἡμᾶς εἰς τὴν οἰκουμένην ὑεός' ὁ δείξας ἑαυτὸν διὰ 
τοῦ νόµου καὶ τῶν προφητῶν᾽ ὁ μὴ ἠρεμήσας πώποτε: ἀλλὰ 
«tí σῴζων ἀπὸ. καταβολῆς. κόσμου τοὺς δυναμένους acd vou 
ὁ διὰ πάσης φύσεως ἑαυτὸν γνωρίσας: ὁ καὶ μέχρι ζῴων ἑαυ- ὅ 
τὸν χηρύξας: ὁ τὴν ἔρημον καὶ ἀγριωϑεῖσαν ψυχὴν ἤμερον 
καὶ ἡσύχιον πονήσας: ὁ δεψώση αὐτῇ τοὺς σοὺς: λύγους ἑαυ- 
τὸν δούς: ὁ νεκρουμένῃ αὐτῇ ἐν τάχει ὀφθείς". ὁ βυϑιζομένη 
αὐτῇ εἰς ἀνομίαν νόμος φανείς: ὁ νενικημένη αὐτῇ ὑπὸ τοῦ 
«Σατανᾶ ἑἐμφανιαθείς' ὁ νικήσας. τὸν ἀντίδικον αὐτῆς | ἐπὶ σὲ 10 247 2 
καταφυγούσης' ὁ δοὺς αὐτῆ τὴν σὴν χεῖρα καὶ ἀνεγείρας τῶν 
ἐν ἆδου πραγμάτων" ὁ μὴ .ἑάσας αὐτὴν ἐν. σώματι πολιτεύε- 
σθαι" ὁ δείξας αὐτῇ τὸν ἴδιον ἐχϑρόν' ὁ τὴν ἐπὶ. σὲ γλῶσιν 


i ἡμ] n me c om R ϑεὸς add .B: of 2 | ἐθν.] διὰ τοῦ κυρίου — 
ζησοῦ χριστοῦ edd D | 12 6 π. - θεός om B | * ἐκπέμψας T | ἡμ. om R | 6 
om Í [559 ὁ δ. - πθοφ.]. qui annuntiatus es a patriarchis nominatus es 
per legem redarguere et monere dignatus es per prophetas W || 3 delé.] 
κηρύξας B |j &] δ[[[αυτὸν (eras à) P || * τοῦ v. x. τ. προφ.] τῶν ἀποστό- 
λων Γ { per prophetas tuos a (sane mira illa) cov.add RU καὶ ev« 
αγγελισάµενος καὶ νῦν add B qui per euangelium miseratus es et peccata 
donasti qui apostolos prouocasti ut ad congregandum tuos populos con- 
uenirent add οἱ ||?-9 ὁ μὴ - κηρ. om V | 7* ô μὴ - σωθῆναι om R |? ἀλλ 
UB |^ σώσας UB | >“ ἀπὸ x. x. ante ἀλλὰ (c om UB all‘ v. δυν..σ.] τοὺς 
ἀξίους σου U om. I'W -eos qui. potuerunt { (c?) perditos a ὁ διὰ νόµου 
ἀπειλῶν ὡς κύριος καὶ διὰ προφητῶν ἐλέγχων καὶ νουθετών καὶ προλέγων 
ὁ dt εὐαγγελίου ἐλεῶν καὶ ἁμαρτίας ἀφιείς ὁ διὰ ἀποστόλων παρακαλῶν 
ὡς βασιλεύς add B: -cf supra οἱ | 5 ὁ prius om. U | ἑαυτὴν R || γνωρ.] 
τὴν. ἀγαθότητά σου add R || 55 ὁ xal-xno. om I' (non om fa ο) | 
5-6 om R || καὶ om A || ψυχ.] φύσιν ἡμῶν T | 97 nu. - ποι.] ἡμερθπόιή- 
σας V | * ἤρεμον ΓΕ placidam ( mansuetam a | 7 καὶ om.R | ἥσυχον B 
ὄρημον U om R | δείξας B | 1-8 ὁ dıy. --dovc] qui sitientes uerbi tui fonte 
potasti 21 om R || * ὁ] καὶ add VU | τοὺς σοὺς om T || σοῦ B || ἑαυτὸν] τὸν 
(τὸ V) τῆς αἰωνίου ζωῆς ποτὸν VU te ipsum f a (c) om B | * ἐπιδούς VU | 
8-10 ὁ νεκρ. - ἐμφαν. om PW || $ vexoovuévgv αὐτὴν VR || αὐτῇ. om A σὺν 
τῇ σαρκί add B | ἐν τάφω R cito { (a) om ς | ** βυϑιζομένην αὐτὴν VR | 
9 αὐτῇ om B | νόμος] solus j (lex a c) | °° ὁ verax. - ἐμφ. om A | ? νενικη- 
μένην αὐτὴν VR ἤδη add RU (0 (cf 212, 5) prorsus add a || 19 ἐμφ.] te 
saluatorem exhibuisti a | 10-13 6 wx. - πραγμ: om V $. | 19 νεχρώσας PW: 
Cf 8 | ἀντίπαλον T | εἰς T * καταφυγούση A καταφυ...σης R | αὐτὴν R | 
ony] σὺ//! U | ἀνεγ.] αὐτὴν add B ἀπὸ add R |; πταισμάτων B rebus a | 
32-912,! ó μὴ - Ἰησοῦ om B ||? ὃ μὴ - πολιτ. om T | ἐν o. πολ.] πολ. ἐν ταῖς 
παρανομίαις V ut illa secundum carnem uiueret a.c perturbari tamquam 
corpus { | 15 αὐτὴν R i ἐπὶ σὲ om { α | εἰς Γ γνώμην W societatem { ΠΗ 
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χαϑαρὰν πεποιημένος ϑεὲ Ἰησοῦ. ὁ τῶν ὑπερουρανίων πατήρ 
ὁ τῶν ἐπουρανίων δεσπότης' ὁ τῶν αἰϑερίων νόμος καὶ τῶν 
ἀερίων δρόμος: ὁ τῶν ἐπιγείων φύλαξ καὶ τῶν ὑπογείων 
φόβος καὶ τῶν ἰδίων χάρις: δέξαι καὶ τοῦ σοῦ Ἰωάννου τὴν 
«υχὴν τάχα ἠξιωμένην ὑπὸ σοῦ. 

119 ὁ κἀμὲ φυλάξας μέχρι τῆς ἄρτι ὥρας καϑαρὸν 
ἑαυτῷ καὶ ἀμιγῇ μίξεως γυναικός ὁ ϑέλοντί μοι ἐν νεότητι 
γῆμαι ἐπιφανεὶς καὶ εἰρηκώς μοι’ Χρήξω σου Ἰωάννη: Ὁ καὶ 
ἀσθένειάν μοι σωὶματικὴν προοικονομήσας' ὁ τρίτον µου fov- 
ληϑέντος γῆμαι παραυτίχα ἐμποδίσας μοι, ἔπειτα δὲ ἡμέρας 
ὥρᾳ τρίτη ἐν ϑαλάσση εἰρηκώς μοι’ Ἰωάννη, εἰ μὴ ἧς ἐμός, 
εἴασα ἄν σε γῆμαι’ ‘O πηρώσας µε δύο ἔτη, πενθεῖν xoi δές- 
σῷαέ σου παρασχύμενος" ὁ τῷ τρίτῳ ἔτει ἐπανοίξας μοι τοῦ 


1 χαϑαρῶς PW sanctani!a: cf 213, 11 || Θεὲ] χριστὲ ΙΤ’ deus meus a 
deus { κύριε add VRU | ὁ v. 9. πατ. om T || ὑπερ.] ἐπουρανίων R πιστευόν- 
των B eorum qui supra caelum sunt f supercaelestis a | 3 ὁ] καὶ Bf | 
ἐπ.] ὑπ᾽ οὐρανὸν V ὑπ᾽ οὐρὰνών U caelitum fa || δεσπ.] ϑεὸς 4 deus a 
dominus { c χαὶ τῶν ὑπερουρανίων δεσπότης add B et deus caelitum add 
{ quod recepit Zahn | ὁ] καὶ Γ{ || αἰϑ.] ἐπιγείων W: cf ὃ | 555 x. v. d. 
δρ. om R | " καὶ] ὁ T | 3 δρόμ.] πνευμάτων κολαστῆς B | ὁ] καὶ P a | 
ἐπιγ.] αἰϑερίων W: cf 2 | καὶ] ὁ T | ὑπογ.] terrestrium { | 4 <... ὁ τῶν 
ἐναντίων» φόβος 22 || x. v. ἰδ. x. om 4 a | x&o.] pax { gratia et laetitia c | 
καὶ om V (|| σοῦ] δούλου add B || Io.] ἀποστόλου καὶ μαϑητοῦ V || 5 τ. ἠξ. 
Ù. σοῦ] quem cito elegisti sed sero assumpsisti U | ταχέως B ἤδη add 
VRU: cf 211, 9 | ἀξιωμένην P ἠξιωμένη B | σοῦ] Iesu add { Ἰησοῦ add 
Zahn fort recte | 5 x. φυλ.] φυλ. µε V a sic add (| 9*7 καθ. &. καὶ oma] 
ἕ. χαϑ. U ἑαυτὸν καθ. R| 5 καϑ. om All? éxvr. on VB || κ. ču. om VR | 
ἀϑιγῆ U ϑήγειν B | γυναικίας U | 7-213? ὁ ϑέλ. - μοι om a |? ὁ ϑελήσαντί 
µε PW ὅστις ἐμοῦ ϑέλοντος V | ô] εἰς ὃ R | μοι] µε R | ἐν νεότ. om V | 
8 γῆμαι] γυναῖκα add V | µοι-οπι 4 c (habet ἢ | σοι Β | 5-1 6 καὶ - τρίτῃ] 


. qui elegisti mihi sterilitatem corporis cum ter non oboediens uxorem 


ducere uellem f || 3-9 ὁ xal - προοικ. om V || $ ó om U || 5-9 2.4. μοι] .....» uoc P 
ἤδη γαμοῦντί μοι (μέλλοντί µε γῆμαι R) νόσον (νόσω R) RUB ||* καὶ om W || 
9 σωματικῆ R | προοικοδομήσας PW οἰχονομήσας RUB περιπεσεῖν add R | 
ὁ τὸ τρ. B | Bova. µου BU βουληθέντα ue R βουληθεὶς (om µου) V | 
10 γῇμαι] τοῦτο πρᾶξαι VRU τοῦ λαβεῖν µε γυναῖκα add V || mag. - ἡμ. 
om T || παρ. ἐ. μοι] impedimento leuiore reuocasti U | παρ.] παραχουσθεὶς 
xal V (cf f) om BR | us B (fort recte) om R | 91 ἔπ, - τρίτῃ] ὁ B | 10 δὲ 
om V | 19-11 ὥρα τρ. τῆς Zu. R | 19 ἡμ.] οὔσης add V | 1 ὥρας τρίτης V ὥραν 


τρίτην U || ἐν τῇ 9. W iuxta mare c | μοι elo. T || "Iw. - ἐμός] egeo te 


Ioannes (cf 8) et nisi egerem f || ἐμ.] µου ἄξιος B | ἔασα VU (ἴασα R) | 
σε] τοῦ add A | y.] λαβεῖν γυναῖκα V || 12-9183,* ὁ - uoc om V | 15-13 6 - 
παρ.] ut lugeres et fleres { et excaecari ambobus oculis et gemere et 
precari me c | 12-13 πηρ -ἔτει om T || 13 πήρωσίν μοι ἐνθεὶς B | δύο ἔ. π.] ἔτι 
δυσπενθεῖν R ὄντι ἐτῶν δύο x. B | 15 παρασχ. om B |ὶ ἀνοίξας RUB || 
15--218.1 τὰ τοῦ v. µου ow. U | τοῦ v. µου R | ? µου PWB 
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yous τὰς ὄψεις καὶ τοὺς φαινομένους ὀφρϑαλμοὺς χαρισάμενός 
po ὁ διαβλέψαντός µου καὶ τὸ ἀτενίσαι γυναικὶ ἐπαχϑές 
μοι διαγράψας' ὁ τῆς προσκαίρου φαντασίας ῥυσάμενός µε 
καὶ εἰς τὴν ἀεὶ μένουσαν ὁδηγήσας με ὁ τῆς ἐν σαρκὶ óv- 


παρᾶς μανίας χωρίσας με ὁ τοῦ πικροῦ ϑανάτου στερήσας 5 


με, ἐπὶ δὲ σὲ καταστήσας µε µόνον ὁ τὴν ἀπόχρυφον νόσον 
τῆς ψυχῆς µου φιμῶσας καὶ τὴν φανερὰν πρᾶξιν ἐκκόψας᾽ 
ὁ ϑλίψας καὶ ἑξορίσας τὸν ἐν ἐμοὶ στασιάζοντα" ὁ ἄσπιλον 
µου τὴν πρὸς σὲ φιλίαν καταστήσας ὁ ἄθραυστόν µου τὴν 
πρὸς σὲ πορείαν | καταρτίσας" ὁ ἀνενδοίαστόν µου τὴν εἰς σὲ 
πίστιν δούς: ὁ καθαράν μου τὴν εἰς σὲ γνώμην ὑπογράψας: 
ὁ τῶν ἔργων ἑχάστῳ τὸν ἐπάξιον ἀποδιδοὺς μισθόν" ὁ ἐγκατα- 
ϑέμενός µου τῇ ψυχῆ μηδὲν ἔχειν κτῆμα ἢ σὲ μόνον" τί γὰρ 
σοῦ τιμιώτερον; νῦν οὖν κύριε ὅτε ἣν ἐπιστεύθην οἰχονομίαν 
* of Cor 1; 9, 17 l 


! νοῦ PWB | * μοι om T | 3-5 ó διαβλ. - διαγρ. om B | 5 διαβλ. - 
ἆτ.] uidere et aspicere { c aspectum a || ἀτεν.] διαβλέψαι V || 5-5 èn. - 
διαγρ.] διαγρ. ἐπ. A ἐπιγράψας ἐπ. PW | 4 xal- ὁδ. µε om U | καὶ] 
φρουρήσας add A || εἰς] ἐπὶ R | διαμένουσαν A frugiferam f ζωὴν add 
R a (probat Lipsius I p 539) et uidetur certe aliquid intercidisse || ὁδ.] 
φρουρήσας PW seruasti { c direxisti a om A | us om I'B || ῥυπ.] (inmun- 
ditia a) καὶ ἐπισφαλοῦς add B | 5 μανίας om B α 5-5 ὁ τοῦ - μόνον om 
PW V ὁ τοῦ - στερ. ue om R | 5 τοῦ] δευτέρου add B (c) | ϑαν.] τῆς γεέν- 
νης add B (c) | στερ.] χωρίσας B liberasti f eripuisti a amouisti c σώσας 
Zahn | 5 ἐπὶ - μόνον] erexisti me tui egentem (σοῦ δεόμενον legit pro eo 
4 € σὲ δὲ μόνον) { || σὲ δὲ μόν. us κατ. A | σεαυτὸν RU || κατέστησας U | 
µε om RU | νόσ.] τῆς σαρκός µου καὶ add R | ! φιμ. µου (om PW) τ. ψ. 
T || καὶ] eiusque a || φαν.] malam { αὐτῆς add B | πρ.] τράπεζαν R αὐτῆς 
add U | ἐχκ.] δείξας μοι R domuisti a καὶ τὴν.σάρχα µου καϑαρὰν τηρήσας 
ἐν ἀναστάσει add B | * στασ. καὶ πνεύματι ἁγίω στηρίξας µε add B | 
3-9 ὁ ἄσπ. - χαταστ. post καταρτίσας c haud male | 5 ὁ om P? μου] καὶ 
ἄθραυστον add T | sic T | φιλ.] uias meas a || xat.] τηρήσας B seruasti 
{ fort recte certe melius | 3-19 ὁ ἄθρ.- καταρτ. om T | » ἄθρ.] sine 
lapsu { tutam a sanctam c | 5-5 τὴν παρϑενίαν τὴν πρὸς σὲ R | © πορείαν - 
σὲ om U || καταστήσας R f (praeparasti c) | μοι A || 10-11 τὴν - µου om B | 
10 πρὸς V || 11 χαϑ.] sanctam a: cf 212, 1 || woe U { | ἐπὶ σοῦ B tui a | γνῶσιν 
UB cognitionem { a omne cogitare meum et meditari meum c || éy- 
γράψας B | 5-1 0 τῶν - τιμ.] ὁ μηδὲν ἠγησάμενὸς τῶν τοῦ κόσμου τερπνῶν 
τῶν ἐπὶ τῆς γῆς παρὰ σοῦ τοῦ ἀληθινοῦ μαργαρίτου V: cf Lipsius I p 540 || 
42 τ, ἔ, &] omni operi { qualemcumque operam a (recte interp c) | ἑκάστου 
B om T' | u. ἀπ. RU || ἀνταποδιδοὺς B | 19 τῇ y. µου RU | τὴν ψυχὴν W | 
13-14 gop xt. τιμ. R || 3 ἢ - γὰρ om RUB a | σὲ μόνον] puritatem f (| 14 οὖν] 
et c on PWU { a| ὅτε κύρ. PW || κύρ. om V RU ἰησοῦ χριστὲ add B mi 
Iesu add a (c) | ὅτε om VB [ας | ἤνπερ A | 1214, παρὰ σοῦ ἐπιστ. 
oix. A | 19 ἐνεπιστεύθην V | 1*-214,! ὑπὸ σοῦ (χύριε ἰησοῦ add U) oix. UB 
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παρὰ cov ἐτέλεσα, καταξίωσόν µε τῆς σῆς ἀναπαύσεως τὸ iv 
σοὶ τέλος χαριζόμενός μοι, ὅπερ ἐστὶν ἄρρητος xoà ἄφύεγκτος 
σωτηρία. | 
114 καὶ ἐρχομένον μου πρός σε 'ὑποχωρησάτω. πῦρ, Vix 
6 ϑήτω σκότος" ἀτονησότω χάος μαρανϑ-ήτω κάμινος" σβεσϑθ'ήτω 
γέεννα: ἀκολουθησάτωσαν ἄγγελοι, φοβηθήτωσαν «δαίµθνες' 
ὑΦραυσύθήτωσαν ἄρχοντες, δυνάμεις πεσέτωσαν' . δεξιοὶ τόποι 
στηκέτωσαν; ἀριστεροὶ μὴ. μενέτωσαν' ὁ διάβολος φιμωϑήτω, 
ὁ Σατανᾶς καταγελασϑήτω᾽ ὁ ϑυμὸς αὐτοῦ ἐκκαυθήτω-᾽ 7 
10 μανία αὐτοῦ ἠρεμησάτω" ἡ τιμωρία αὐτοῦ 'ἀσχημονείτω" ἡ 
ὁρμὴ αὐτοῦ ὀδυνάσϑω- τὰ τέχνα αὐτοῦ παταχϑήτω καὶ “ὅλη 
4 Olle αὐτοῦ ἀπορρηϑθήτω. καὶ δός μοι τὴν πρὸς..σὲ ὁδὸν 
ἀνύβριστον καὶ ἀνεπηρέαστον διανύσαι; | ἁπολαμβάναντα ἅπερ 
Ὄπέσχου τοῖς καϑαρῶς βιοῦσιν καὶ σὰ μόνον aed | 








1 παρὰ] ὑπὸ R om PW | σοῦ om B κύριε ἰησοῦ 5 add VR — add 
R || ἐτέλέίωσα P καὶ add V | ἀξίωσον PW || 1-3 τὸ ἐν - oot. om V | 
1-2 τὸ - τέλ.] misericordiam tuam a | 5 μοι τέλειον xao. A || τέλειον PW| 
yoo. μοι] βουλόμενός μοι δοῦναι B || ἐργαζόμενος. PW || wor om PW | 
2-3 ὅπερ - σωτ.] καὶ τὸ φῶς τὸ ἀνεκλάλειτον B | * ἐστὶν] ἡ add A || ἄρρι] 
ineuitabilis a | x. ἄφθ. om I et ineffabilis f a (c) | 4 πορευομένου T | 
ὕποχ.] τὸ add B | νικ.] τὸ add B | * ἀτωνεῖτω R τὸ add B || χάος] oxo- 
ληξ R xal- V am T (habent { α c) | 5-5 uao. ἡ x&u. (τῆς γεέννης add V RU) 
«ch σβεσθ. (σβισθήτω Ry 4 deferuescat fornax extinguatur gehenna [αι 
^ µαρ. om T | post κάμ. deficit c | 5 ἀκ. ayy. om R || ἀκολουθήτωσαν U ἐντρα- 
πήτωσαν V (probat Lipsius:I p 540) δεθήτωσαν B: prosequantur { confun- 
dantur a ἀποστάται add B | &yy.] mali (τοῦ πονηροῦ) add a || δαίμ.] καιό- 
μενοι add' Β | " ϑραυϑήτωδαν R θραυµαθήτωσαν B torpescant a | &.] οἱ ἄ. 
αὐτῶν Β'| δυν.] αἱ δυν. B αὐτῶν add VB πᾶσαι add V σκότους add TÍ || 
7-8 Φεζ. - μεν. om R | deg. τ. στ. om A | T τόποι] μέχρι τίνος add U | 5 στ.] 
εἰς ζωὴν ἐστικέτωσαν B | d. u. μ.] κατεαγήτωσαν ἀριότ. τόποι. B || µεινάτωσαν 
Γ! ὅδ. quu. om α  φοβηθήτω VR | ? ὁ Σ. κατ. om PVRU | κατ.] terreatur 
a | 9-14 6 9. - ὀδ.] opus eius infectum fiat gloria eius ignominia afficia- 
tur ira eius inrita fiat f nescio an quaedam aliter legerint. f.a certe 
unim membrum om -Í || 9 ὁ 9. a. ἐκκ. om TUB | ἐγχαυθήτω R liquefiat 
a | 30 Zo. ἡ ux. α. om V B || ἠρεμείτω R ἐρημείτω U euanescat a || ἢ τιμ. 
e. ἀσχ. om F | αὐχημονήτω (?) V inhibeantur a || "0-11 5 - 6d. om R || 11 ὀργὴ 
T impetus a || ὀδυρέσθω. VU ϑραυαϑήτω PA om W non ualeat a || τὰ τ. α. 
om W | παταταχϑήτω P πασχέτω A uapulent {-crucientur a || 3 avr. 
7 6. T || ἀπορήτω Β.ἀπορείσϑω VU ἀπορριζωθήτω W ἀποτμηθήτω A ἐλρι- 
ζωθήτω B conteratur f tribuletur usque ad finem a corruptela uide- 
licet -uetustissima: num ἀπορρηχϑήτω” idem ex | conicit. Zahn || καὶ] 
sed f om α | εἰς I' | ἄνοδον B || 13 ἀνύβ. om V || καὶ om PWV || ἀνε- 
περέαστον (P)W | ἀνύσαι I om { || ἀπολαμβάνοντι B ἀπολαβεῖν δὲ D 
recipiens a accipiam { ψυχὴν xal σάρκα καὶ πνεῦμα ἅγιόν: διδοὺς add 
B | ὅπερ B | 4 βιώσασιν (V)U(B) { || σὲ μόνον] σεμνὸν I' honeste te a te 
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115 (22) Καὶ σφραγισάμενος ἑαυτὸν ὅλον ἑστὼς καὶ 
εἰρηκὼρ. «Σὺ μετ ἐμοῦ χύριε Ἰησοῦ Χριστέ, κατεκλίϑη àv τῷ 
σκάμματι ἔνθα τὰ ἱμάτια αὐτοῦ ὑπέστρωσεν: καὶ sinov ἡμῖν 
Εἰρήνη m? ἡμῶν ἀδελφοί, παρέδωκε τὸ πνεῦμα χαίρων.. 


solum f ſ ll ἠγαπηκόσι et add βίον I καὶ μετὰ τὸ — αὐτὸν 
ἠσπάσατο ἡμᾶς καὶ ἔθηχεν ἑαυτὸν ἐπὶ χεῖρας καὶ πόδας (cf Pro- 
chori p 163, 9:Π13) add A ἡμῶν δὲ κλαιόντων καὶ ὀδυρομένων | ἀπο- 
κριϑεὶς -εἶπέ μοι τέκνον πρόχωρε tl κλαίεις καὶ τούτοις toic ἀδελφοῖς εἰς 
-ὀδυρμὸν προτῥέπη ἐμοῦ -πρὸς βασιλείαν ο τον καὶ Εἶπῶν. εἰρήνη 
ὑμῖν add V 

1 καὶ] ἀτενίσας πρὸς (εἰς PW) ἀνατολὰς (τὸν — PW ἐδόξασεν 
τὸν ϑεὸν add Γ᾽ et conuersus est ad orientem et glorificauit { probat 
Corssen p 99 fort recte: cf 210, 11 à 

T(= PWA) 4(=VRBU) M 1 χατασφραγισάμενος V σφραγίσας B et 
signans A obsignans a om { τε add T | ἕ. ot. 04. B ἔστ. 04. &. U ἔστρωσεν 
ἑ. OA. V &. ὅλ. τῶ τοῦ σταυροῦ τύπω M ὅλως (ὧλος A) ἑστὼς I ἑ. ἑστ. 
oA. τὸ σῶμα B stans totus f se totum astitit 2[ totum se a τοῖς τε ἆδελ- 
φοῖς ἐπευξάμενος add M in lumine add { lux tanta apparuit super apo- 
stolum per unam fere horam ut nullius eam sufferret aspectus add 2I probat 
Corssen p 99fort recte | '-3 καὶ εἰρ.- ὑπέστρ. om T | 17? καὶ elg. - Xo.] καὶ τὸ 
σὺ μετ ἐμοῦ εἶ κύριε εἰρηκὸς M | 3 σὺ] εἶ add B εἴης add Metaphr esto add 
f a | κύρ.] mi add a | Xo.] solus 2I: recte? | 179 κατ. - σκάμ.] ἑαυτὸν ὅλον ἐν 
τῷ μνήματι ἀνακλίνει M | * xat.) καὶ κατ. U μόνος xat. B κατεκλείσθη V 
καὶ ὑποστρώσας τὰ ἱμάτια αὐτοῦ ἀσπασάμενος ἡμᾶς κατεκλείϑη R descen- 
dit f | 553 ἐπὶ τοῦ σκάμματος UB super tumulum 2f || 3 σκάμ.] τάφω V 
foueam f a || 374 ἔνϑα- dd. om R (sed cf 2 adnot) M | 3 καὶ om V | 
ἡμῖν] τοῖς παρεστῶσιν Metaphr om VU πάλιν add V |* εἰρ.] ἡ εἰρ. καὶ ἡ 
χάρις Π | μεθ’ ò] ὑμῖν BVU Metaphr ἡμῶν P | ἆδ.] om V καὶ εἰπὼν 
ταῦτα πάντων ὁρώντων ἀνατείλαντος τοῦ ἡλίου (cf Prochori p 164, δ) 
add V πάντων ἡμῶν ὁρώντων add M (fort uerum: cf 186, 20) nobis lae- 
tantibus simulque plangentibus a alii gaudebant alii flebant X | 
4 παρέδ. - χαἰρ.] commendauit animam suam beatus Ioannes in manus 
domini nostri Iesu Christi a om ΓΒ | ἀπέδωκεν U || χαίρ. om V laetans 
{ καὶ ἀγαλλιώμενος ἐν χριστῶ ἰησοῦ τῶ κυρίω ἡμῶν add B τῷ κυρίω 
κλαιόντων ἡμῶν add U || denique post ea quae de libro quoque rettulimus 
sic pergunt: μεθ) οὗ τῷ πατρὶ ἡ δόξα ... ἀμήν B εἰς δόξαν πατρὸς καὶ 
υἱοῦ... ἀμήν M σχεπάσαντες οὖν αὐτῶ γῆν χαθὼς ἐνετείλατο καὶ ἐπι- 
ϑέντες ὀθώνην ἐπὶ τὸ πρόσωπον ἀπῆλθον ἕκαστος οἴκαδε καὶ ἐλϑόντες 
μετὰ τρίτην ἡμέραν καὶ ὀρύξαντες οὐχ εὗρον τὸ σῶμα αὐτοῦ sequitur 
narratio de templo Iustiniani aetate Mileti in honorem loannis aedificari 
coepto V ἐνέγκαντες οὖν σινδόνα εἰπλώσαμεν ἐπάνω αὐτοῦ xal εἰσελθόντες 
ἐν τῇ πόλει τῇ ἐπιούση ἡμέρα ἐξελθόντες οὐχ εὕρομεν τὸ σῶμα αὐτοῦ 
µετετέθη γὰρ τῇ δυνάμει τοῦ κυρίου ἡμῶν ἰησοῦ χριστοῦ ὦ δόξα... 
ἀμήν R ἀπέλυσεν (καὶ ἄπ. U) τοὺς ἀδελφοὺς (ἀπ. v. ἆδ. om A) ἐλϑόντες 
οὖν (post nonnulla ex Prochoro καὶ παραγενομένων ἡμῶν 4) ἐπὶ τὴν 
αὔριον (καὶ ὀρυξάντων ἐν ὦπερ κατετέϑη τόπω add <A) αὐτὸν μὲν οὐχ 
εὗρον (ηὗρον U εὕρομεν A) ἀλλὰ (μόνα δὲ A) τὰ σανδάλια (σαντάλια P) 
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αὐτοῦ (a. τὰ c. A) xal βρύουσαν (βρύοντα A) τὴν πηγη» (γῆν U quod con- 
fecerat Zahn) καὶ μετὰ ταῦτα (u. τ. om A) ἐμνήσθημεν τὸ εἰρημένον (τῶν 
εἰρημένων W τῶ εἰρημένω U) πέτρω ὑπὸ τοῦ κυρίου (Ù. τ. κ. τῶ πέτ. A) 
περὶ αὐτοῦ τί γὰρ σοὶ μέλει (περὶ - u. om A) ἐὰν αὐτὸν θέλω (9. a. 
U) μένειν ἕως (ἄχρις U) ἔρχομαι (rl πρὸς σέ [cf Io 21, 22] et pauca ex 
Prochoro add A) καὶ (om 4) ἐδόξασαν (δοξάζοντες A) ἐπὶ τῷ γεγονότι 
ϑαύματι τὸν Θεόν (πατέρα καὶ υἱὸν καὶ τὸ πνεῦμα τὸ ἅγιον A) καὶ οὕτως 
πιστεύσαντες ἀνεχώρησαν αἰνοῦντες καὶ εὐλογοῦντες τὸν φιλάνϑρωπον 
Θεόν ὅτι αὐτῶ πρέπει δόξα (καὶ οὔτ. - δόξα om A τιμὴ καὶ προσκύνησις 
add W) νῦν καὶ ἀεὶ καὶ εἰς τοὺς αἰῶνας τῶν αἰώνων (αἰνοῦντες - αἰώνων 
om U) ἀμήν DU (similia Metaphr): cf Zahn Acta Io p orss Lipsius I 
p 493 ss Corssen p 97 ss 





ΠΜαρτύριον τοῦ ἁγίου Ματθαίου τοῦ ἀποστόλου. 


1 Ὁ ἅγιος Ματϑαῖος ἐν τῷ ὄρει καταμόνας μονάζων καὶ 


εὐχόμενος ἐν χιτῶνι καὶ τῇ στολῇ τῇ ἀποστολικῇ χωρὶς ὕπο-. 


δήματος, καὶ ἰδοὺ ἐν σχήματι τῶν ψαλλόντων ἐν τῷ παραδείσῳ 
νηπίων ἦλϑεν πρὸς τὸν Ματϑαῖον ὁ Ἰησοῦς καὶ εἶπεν αὐτᾷ᾽ 


Passio sancti Mathei apostoli qui passus 
est die xi hoctobris. 


atheus discipulus domini et fidelis in Christo apostolus, 
secundum quod tetigerit eum in sorte ut iret in regionem 


P Paris gr 881 s X 
F Froehneri s XI 


! μαρτ.] καὶ περίοδοι add F | &y.] καὶ ἐνδόξου add F | M. τ. ἀπ.] 
ἀπ. ματϑ//|ία F | scr Ματϑεία item 2 Ματϑείας item rel??? cf 219, 8; 
220,8; praef | ** ó- ὑπ] καὶ ἦλϑον εἰς τὸ ὄρος ὅπου ἥμιν ἐκεῖ καὶ ὁ 
καρπὸς τῶν δένδρων καὶ τῶν βοτανῶν τὰ ἄνθη ἐγήνωντό μοι εἰς τροφὴν 
καὶ ἥμιν διαπαντὸς εὐλογῶν τὸν ϑεὸν F | ? ὁ]. scr Kar ἐκεῖνον τὸν 
καιρὸν ἦν 6?? cf A | uov.] corruptum uid | 4 ἐν v. x. om F | 5 τ. M] µε 
F | αὐτῷ] μοι F 
| V Vindob hist gr 5 s X aut XI 
4 ἡ U Vatic gr 808 s X aut ΧΙ 
E Escorial Y I16 s XII 


! πρᾶξις (πράξις i e πράξεις) E) καὶ µαρτ. A | ay. (καὶ ἐνδόξου 
add V) ἀποστ. καὶ εὐαγγελιστοῦ ματϑ. 4 | 26 &. M.] κατ ἐκεῖνον τὸν 
καιρὸν ἦν 4 || μον.] ἡσυχάζων 4 ὁ ἅγιος ἀπόστολος καὶ εὐαγγελιστὴς τοῦ 
χριστοῦ ματϑαῖος add 4 | 5 ἐν] τῶ add VU ἑνὶ add E | τῇ ἀποστ. στολῆ 
A || 4 ἰδοὺ] ἐν μιᾶ add A | 5 τ. M.) αὐτὸν A 


E Escorial lat b 14 s IX 
ϱ Paris lat 12598 s VIII 


6-218,17 Incipit passio - in in litura omnia et 977 Incipit - decembris 
inducia 0 (hic non recte mg q) | 5 Incipit passio O || matthei Q | 
97 qui- hoct] xvi kal. decembris Q | 5 Mattheus Q* || ° eum sors 
tetigerat ϱ || tetigerat uerum uidetur: an scr contigerat?? et ei?? 


167 T 


Qt 


168 Τ 
10 


16 
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Εἰρήνη σοι Ματθαῖε. 'O δὲ Ματϑαῖος ἀτενίσας αὐτῷ εἶπεν" 
Χάρις σοι καὶ εἰρήνη ὦ παιδίον κεχαριτωμένον- καὶ ví ὧδε 
ἐλήλυθας ἐπ᾽ ἐμοί, καταλιπὼν τοὺς ψαάλλοντας ἐν τῷ nmaga- 
δείσῳ καὶ τὴν ἐκεῖ τρυφήν; ὅτι Ode 6 τόπος ἔρημός ἐστιν, καὶ 
ὁποίαν παραϑήσω σοι τράπεζαν ὦ παιδίον ἀγνοῶ, ὅτι ἄρτος 
οὐκ ἔστιν μοι οὔτε ἐν ἀγγείῳ ἔλαιον, καὶ ἄνεμοι ἡσυχάζουσιν 
καταβαλεῖν ἐκ τῶν δένδρων τι ἐπὶ τὴν γῆν eig τροφήν᾽ ὅτι 
μόνον εἰς συμπλήῤωσιν τῆς νηστείας μου τῶν τεσσαράκοντα 
ἡμερῶν τῇ κινήσει τῶν ἀνέμων τῶν πιπτόντων | καρπῶν μετα- 
λαμβάνων δοξάζω μου τὸν Ἰησοῦν. νῦν οὖν τί προσενέγκω σοι 


"παιδίον καλόν; ἀλλ᾽ οὔτε ὕδωρ ἐγγὺς ἵνα νίψω σου πόδας. 


9 Καὶ εἴ τον τὸ παιδίον: Τί λέγεις ὦ Ματϑαῖε, σύνες 
καὶ σοφίσϑητι ὅτι λόγος ἀγαϑὸς ὑπὲρ μόσχόν, καὶ ῥήματα 
πρᾳότητος ὑπὲρ πᾶν λάχανον. τοῦ ἀγροῦ, καὶ φϑέγμα γλυκὺ 
ὡς τὸ μύρον. τῆς ἀγάπης, καὶ ἱλαρότης προσώπου ὑπὲρ χορτα- 


Medorum qui homines manducabant, per praeceptum domini 
iterum remeans in eadem ciuitate susceptus est a Platone 


1 ματϑ'!///{{α in ras: cf praef) F | ὁ δὲ M] ἐγὼ δὲ F || εἶπεν] 
ἰδέως (i e ἡδέως) εἶπων F | 2 χ.- ὦ] εἰρήνη σοι F | καὶ om F: del??? | 
3 dp ἐ] ἐν τῇ ἐρήμω F | ἐν t. x. y. F | : ὧδε Ρ Tischendorf: recte 
si uerba cum 4 conloces | ἐστιν om F | 5 vo. x. σοι F | ὦ x. d. om 
F |.* οὔτε] ti add F | £A. om F | ἄν] οἱ ἄν, F: cf 11; 222, 10; 
243,4 || 7 καταβαλλὴν τι ἐκ v. δ. F | & τ. y. om F | τρ] ἢ add F} 
8 ἐν τῇ συμπληρώσει F: cf 260,2 | τῶν om F.| 559 ἡμέραις τεσ. F | 
9 ἄν.] σαλευόμενα τὰ δένδρα add F | τὸν πίπτοντα καρπὸν F | nent. 
τῶν Tischendorf ex V: at cf 221,10 119 Θεόν F| δὲ F |: $0.] μοι ἔστιν 
add F | π.] τὰ ἴχνη et add εἰμὶ (l εἰ μὴ) ὅτι κἂν τῇ στολῇ µου ἐκμάξω 
τὸν χοῦν τῶν ὑποδημάτων σου F τοὺς m. Tischendorf ex V: ef 6 | 
12-19 τί - σοφ.] ἄκουσον ματϑία ὅτι ἐλάλησας tl παραθήσω σοι F || 1714 6. 
πρ.] ἱλαρώτης προσώπου F | 14 x. λ.] τὰ λάχανα F || 15 ὡς τὸ μ.] ὑπὲρ 
τῶ πλήρωμα F | 157219,2 x. ἱλ. - yv. ὅτι om F ` 

- 1 Ματϑαζε] ἠγαπημένε (μοι add E) add 4 | δὲ] μακάριος add A: cf 226, 
9; 219, 9; αἱ | αὐτῷ] εἰς αὐτὸν (cf 235, 19) 4 καὶ μὴ (om E) ἐγνωκὼς τἰς 
εἴη add 43 | 2 χαρὰ A | καὶ τί] τί δὲ VUtLE Ι 8 εἰπέ μοι 4: cf 248, 15 | ij 
^ ὅτι om 4 | ὧδε 42) | čo. ἐ. 0. v. 4 5 ὅπ. τράπ.. ἵνα παιήσω σοι A | ὦ x. 
om 4 || 5-5 οὐκ ë. μοι ἄρτ. 4 | 5 EA. ἐν ἀγγ. UE EA. V ἀλλὰ add A | ἄν.] οἱ à ἄν. 
A | ἡσ.] τοῦ add 4 | 7 τι] καρπὸν 4 | τῆς γῆς 4 | τρ.] ἡμῶν add A | 7-8 ὅτι 
μόνον] ἐπειδὴ γὰρ 4 | 5 ἐν τῇ συμπληρώσει A | 5-9 τῶν τεσσ. ἡμ. τῶν νηστειῶν 
(om µου) 4 | 5 πιπτ. τῶν A | μεταλαμβάνω UE om V | 19 δοξάζων UE | 
11 χαλ.] ἀγνοῶ add 4: cf 5. | © xal- παιδ. λέγει τὸ παιδίον πρὸς αὐτὸν 
A | 19 ὅτι om 4 || μόσχ.] ὑπάρχει add 4 | ρήματι (ie ῥῆμά v?) E ῥῆμα V 


16 Med.] eorum (0* | commedebant ϱ || per om 0 | 1% iterum] 
similiter O | ciuitatem Q 
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σίαν, xol ὄψις ὡς εἶδος τῆς γλυκασίας. σύνες Ματϑαῖε; καὶ 
γνώσει ὅτι ὃ παράδεισος ἐγώ, ὁ παράκλητος. ἐγώ, ἡ δύναμις 
τῶν ἄνω δυνατῶν ἐγώ, ἡ ἰσχὺς τῶν ἐγκρατευομένων ἐγώ, 6 
στέφανος τῶν παρϑένων ἐγώ, T) σωφροσύχη τῶν μονογάμων 
ἐγώ, TÒ φυλακτήριον τῶν νηπίων ἐγώ, 6 ϑεμέλιος τῆς ἔκκλη- 
σίας ἐγώ, ἡ βασιλεία «τῶν ἐπισκόπων ἐγώ, T. δόξα τῶν 
περεσβυτέρων ἐγώ, T ἐὐλογία τῶν διακόνων ἐγώ.. ΠΗ 
καὶ ἴσχυε Martela ἐν τούτοις τοῖς λόγοις. . 

3 Ὁ δὲ Ματϑαῖος εἶπεν' Πάνυ µε ἔτερψ'εν᾽ ἡ ὅρασίς σον 
ὦ.παιδίον, ἀλλὰ καὶ oí λόγοι gov ζωῆς μεστοί εἰσιν: καὶ γὰρ 
τὸ πρόσωτεόν σου ὑπὲρ ἀστραπὴν λάμπει καὶ ὅτι εἶδόν σε ἐν 
τῷ παραδείσῳ, ὡς ἔψαλλες μετὰ τῶν ἄλλων νηπίων τῶν ἆναι- 
ρεϑέντων ἐν Βηϑλεέμ, ἀκριβῶς ἐπίσταμαι" πῶς: δὲ. ἐνταῦθα 
ἐλήλυθας ἄφνω, πάνυ µε τοῦτο θαυμάζει. čv δὲ ἐρωτῶ σε΄ ὦ 
σεαιδίον: ἐκεῖνος ó ἀσεβὴς “Ἡρώδης ποῦ τυγχάνει; Aéyer αὐτί 
τὸ παιδίον: Ἐπεὶ ἠρώτησας, ' ἄκουσον τούτου τὸ. οἰκητήριον. 

οἰκεῖ μὲν ἐν τῷ eon κατεσκεύασται δὲ Bury πῦρ OOPERI ON 
aepiscopo in aeclesia domini. et erat palam faciens — 
domini nostri Jesu Christi. nam multi in illo tempore conuersi 

12 cf Matth 2,16 || 17 cf Marc 9, 43 ο... 


1 τῆς] ser te? del? | * 6 παράκλ. ἐ. om F: del?? | 3 τ. ἄ. ô.) x. μαϑητῶν 
F | 5 ἐγώ] τὸ καύχημα τῶν χειρευόντων ἐγώ add F || 5 ὁ Seu. v. è. è. 
om F | 1 ñ εὐλ. - τ. λ.] ὁ σωτὴρ τῶν πιστευόντων ἐγώ τὸ πλήρωμα τοῦ 
νόμου ἐγώ ἡ ἰσχὺς τοῦ ματϑία ἐγώ F | ° scr Ματϑάζε; cf 217, 1 | 
9-10 ὁ - γὰρ] xayo εἶπων δρῶ σαι mad. εἰδέως ὅτι F | 1.4. ὁ, ἆ. τὸ πρ. 
σου εί add καὶ ἡ ὁμηλία σου ἀγαϑή μοι F || 3 uw. v. &. V. ὡς Ey. Ε! 
1235 ἐν B.- ὦ n.) ὑπὸ ἡρώδου F || 15 Ho. om F | τυγχ.] ἐστιν εἰπέ 
μοι F | 2. a] καὶ 2. μοι F | 16-2194 ἐπεὶ - εἰμι] τῶ ἠρώδη ἐκείνω xó- 
λασις φοβερὰ κατεσκευάσθη αὐτῶ ἐν τῶ πυρίνω ποταμῶ τῆς γεέννης καὶ 
ἀκοίμητοι σκόλικες δαπανῶσιν αὐτόν F | 1 κατεσχεύασθαι P 


1 ὄψις] ἀγαδὴ add A (59) | τῆς om. 4 | σύν.] ὦ add V οὖν ὦ add} UE | 
2 ἐπίγνωδι 4| ὁ παράκλ. &. om 4 || 5 ἄνω om 4 | ἀδυνάτων UE. [5 ἐγώ] 
τὸ χαύχημα τῶν .χηφευόντων ἐγώ add 43 | " βασ.] δόξα UE | *7 7 ð. - ἐγώ 
om F | 9 δ.] τιμὴ UE | 1 ἀνδρ.] λοιπὸν ἀνδρ. 4 | 8 ἐνίσχυε UE: cf 228, 3 | 
ματϑαῖε A | τ. Ady. vovv. 4 || Ὁ δὲ] μακάριος add 4: cf 218, 1 || M] 
ἀκούσας ταῦτα ddd 4 || "9. ῳ παιδίον (τίμιον, add U ο add 
UE: cf 15) ante πάνυ 4 || 19 μεστοὶ ζ. πλήρης ὑπάρχουσιν 4 || λάμπει] 
καὶ οἱ λόγοι σου ἡδύτάτοι πάνυ (ἠδύτεροι ὑπὲρ μέλι UE: cf psalm 18 [19], 
11) add Δ" | ὅτι] μὲν add A | 1 Savy.) ἐκπλήττει A^ | 15 παιδ.] τίμιον 
add V κάλλιστον add UK: ef 10 | ποῦ]- νῦν add UE 1 16 ἠρ.] περὶ τού- 
tov add UE: cf 232,23 || αὐτοῦ UE ` 


18 et] hic deest mg q || erat] ibi add Q || 9 nam] et Q 


10 


169 Τ 


5 


10 


16 
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γέεννα ἀτελεύτητος, βόρβορος κοχλάζω», | σκώληξ ἀκοίμητος, ὅτε 
τρισχίλια νήπια ἀνεῖλεν φονεῦσαι ϑέλων Ἰησοῦν τὸ παιδίον, 
τὸν τῶν αἰώνων πρεσβύτερον' τ τῶν αἰώνων τούτων πᾶν- 
των πατὴρ ἐγώ εἰμι. 

4 νῦν οὖν ὦ Ματϑαῖε δέξαι τὴν ῥάβδον μου ταύτην, xal 
κάτελϑε ἀπὸ τοῦ ὄρους, καὶ εἴσελϑε εἰς Μύρνην τὴν πόλιν 
τῶν ἀνϑρωποφάγων, καὶ φύτευσον αὐτὴν πρὸς τὴν πύλην τῆς 
ἐκκλησίας ἧς ἐθεμελίωσας σύ τε καὶ ᾿Ηνδρέας" καὶ ἅμα τῷ 
φυτεῦσαι ταύτην ἔσται δένδρον μέγα καὶ. ὑψηλὸν καὶ πολύκλονον, 
καὶ ἐκταϑήσονται οἱ κλάδοι αὐτοῦ ἐπὶ πήχεις τριάκοντα, καὶ 
ἑνὸς ἑκάστου κλάδου 6 καρπὸς ἔσται διαλλάσσων καὶ τῇ ὁράσει 


καὶ τῇ βρώσει, καὶ ἀπὸ ἄκρου τοῦ δένδρου καταρρῆσσον μέλι 


πολύ, καὶ ἐκ τῆς ῥίζης αὐτοῦ ἐξελεύσεται πηγὴ μεγάλη, καὶ ἐν 
αὐτῇ νηκτὰ καὶ ἑρπετά, ποτίζουσα τὴν περίχωρον ταύτην κύ- 
κλῳ' καὶ ἀπολούσονται ἐν αὐτῇ of ἀνθρωποφάγοι καὶ φάγονται 
ἀπὸ τοῦ καρποῦ τῶν δένδρων καὶ τῆς ἀμπέλου καὶ τοῦ μέλιτος, 


sunt et crediderunt in domino. nam et multa signa fiebant 
per sanctum Matheum. 


1 of Marc 9, 45; 48 


5-5 δέ, τ. o. µου τ. ματϑία (om ὦ) F || 5 κατελϑὼν F || καὶ om F | 
τὴν x. μυρμήνην F: cf 227,2 | ? πρ. τ. π.] ἐν τῷ ἀνύγματι F | ser τῇ 
πύλῃ}. (cf 252,2; 5) τῷ πυλῶνιϑ cf 4 | 8 τε om F: del?? || a. τῷ] 
uet αὐτὸ F | » ταύτ.] τὴν ράβδον F | μέγαν ὃ. F | πολ.] πλατὺν. F: ef 
224,6 | Ὁ x. ἐκτ.] ext. γὰρ F || a. οἱ xA. F| εἰς F | τρ.] ὀκτῶ καὶ ἔσονται 
πλήστοι F | © ἑνὸς om Ε| κλάδους č. ὁ. x. Ρ} 3 βρώσει] βλαστήσει δὲ èx 
τοῦ δένδρου κάτωϑεν ἄμπελος μέχρις ἄνω περιπλεκοµένη ἔχουσα τοὺς 
βότρυας ἀκμάζοντας ὡς ἀπὸ πάσης ἀμπέλου add Ε haud inepte: ef 224, 
6; 7; 296,11 | ἀπὸ] ἐκ τοῦ F || καταρρίσσον P χαταράσσων F: scr 
καταράσσον”ϑ cf 224, 9 || 1714 κ. ἐν- ἕρπ. om F: cf 224, 11 | '* ταῦτ. 
om F: del?? cf 222, 7; 9; 224, 11; 227, 1 || 15 τοῦ δένδρου F et ipse con- 
ieceram : cf 225, 5; 227, ἃ | καὶ] πίωνται ἀπὸ add F | μέλ.] λήψονται add F 


1 χοχλ.] καὶ add VE || * ἕνδεκα χιλιάδας νηπίων A | ϑελήσας 4 | 
3 τὸν τ. a. πρ. om V | τὸ E | d. τ. al. om 4 | τούτ.] δὲ add A | * πατ.] 
xal ποιμὴν καὶ ὁδηγὸς add 45 ὦ M.) µατθ. ἡμέτερε UE: cf 67, 9; 17 al | 
© Μύρνην om 4: cf 227, 9 || 7 τῷ πυλῶνι VU τὸν πυλῶνα E: cf 223, ὃ | 
è ze om A | ᾱ4.] ὁ πρωτόκλητος add A | 3 pvr.) σε add 4" | αὐτὴν 4] 
γενήσεται U (E): cf 224,5 ἢ 2 καὶ à. &.] an’ ἄκρου δὲ (4): cf 234, 8 | 
δένδ.] ἔσται add 4 | καταρρέον 4: of 224, 9; 226, 12 . ἐν - ae post 
κύκλῳ 4": cf tamen 224, 11 | '* ταύτην om 4 


n dom.] uerbo dei ϱ 


MARTYRIVM ΜΑΤΤΗΑΕΙ 4. 5 291 


καὶ ἀλλαγήσονται τὰ σώματα αὐτῶν, καὶ αἱ ἰδέαι αὐτῶν με- 
ταλλαγήσονται ὡς αἱ τῶν λοιπών ἀνθρώπων, καὶ αἰδεσϑήσονται 
τὴν γυμνότητα τοῦ σώματος αὐτῶν καὶ ἐνδύσονται ἐνδύματα 
ἀπὸ τῶν κριῶν τῶν προβάτων, καὶ οὐκέτι ἀκάϑαρτα φάγονται" 
ἔσται δὲ τὸ πῦρ αὐτοῖς εἰς ὑπηρεσίαν, ἑτοιμάζοντες τὰς ϑυσίας 
elg προσφοράς, καὶ τοὺς ἄρτους ὀπτήσουσιν ἐν πυρί, καὶ ὄψον- 
ται ἀλλήλους ἐν ὁμοιώματι τῶν λοιπῶν ἀνθρώπων, καὶ èri- 
γνώσονταί µε καὶ δοξάσουσιν τὸν πατέρα µου τὸν ἐν τοῖς οὖρα- 
νοῖς. νῦν οὖν σπεῦσον Ματϑαῖε καὶ κατάβηθι ἐντεῦϑεν, ὅτι 
ἐγγύς ἐστιν διὰ πυρὸς τοῦ σώματός σου ἡ ἔξοδος καὶ τῆς ὑπο- 
μονῆς σου 6 στέφανος. | 

5 Καὶ ταῦτα εἰπὼν τὸ παιδίον καὶ δοὺς αὖτε τὴν ῥάβδον 
ἀνελήφϑη εἰς τὸν οὐρανόν. ὁ δὲ Ματθαῖος κατῄει èx τοῦ ὄρους 
σπεύδων ἐπὶ τὴν πόλιν. μέλλοντος δὲ αὐτοῦ εἰσιέναι εἰς τὴν 
πόλιν ὑπήντησαν αὐτῷ Φουλβανὰ ἡ γυνὴ τοῦ βασιλέως καὶ ὁ 
υἱὸς αὐτοῦ Φουλβανὸς καὶ ἡ τούτου γυνὴ ᾿Ἐρβᾶ, οἵτινες ὑπῆρχον 


9 Tune uero processit sanctus Matheus cum Platone aepi- 
scopo de eclesia domini, et uidit quia de uirga eius qua in 
manu portauerat in itinere et ante eclesiae ianua proiecerat, 


1-3 αἱ ᾖδ.- ai] οἱ ὀδώντες αὐτῶν οἱ ἐλεφαντώδεις ἀφανησθήσονται 
καὶ τὰ τῶν γυναικῶν σώματα ὁμοίως ἀλλαγήσσονται καὶ ἔσονται γεννῶσαι 
κατὰ τὴν ὁμοίωσιν F: cf praef || ὃ λοιπ. om F: cf? | 3 ζητήσουσιν ἔνδυμα ΕἸ 
4 c, xg.0m F: scr τ.ἐρίων 2 || φάγ.] ἐν τῇ ϑέρμη τοῦ ἡλίου add F | 5-5 τ. προσφ. 
αὐτῶν εἰς wo. F | 5 ἄρτ.] αὐτῶν add F | Ἴ Aon. om F: cf 2; 250,7 | * νῦν 
om F | πίστευσον οὖν ματϑία F | ἐντ.] καὶ φύτευσον τὴν ράβδον ἣν δέ- 
δωκά σοι add F | 0 ἐστιν om Ε | ἡ ὃ. x. E. τ. σ σου F| 19-11 ὁ τ. ὑπ. σοι 
F | 3 εἶπ. ταῦτα F | μοι F | 35-15 ὁ- εἰς τ. π.] καὶ dod καταβαἰνοντός µου 
καὶ ἐγγίζοντος τῇ πόλει Ε | '* μοι εἰ add ἑνὶ δαίμονι ἐλαυνόμενοι F | φουλ- 
φάγνα ἡ t. B. τῶν ἀνθρωπωφάγων γυνὴ F | 19 αὐτῆς βούλδανδρος F || 
νέρβα F | 192001 οἵτ. - κρ.] καὶ μιᾶ φωνῇ δια τῶν τριῶν ἀνέκραξεν ὁ 
δαίμων λέγων F | 


2 αἱ om 4 | 5 αὐτῶν Δ. | 5 προσφορὰν UE | 7 ἀλλήλοις VU | 
9 on.) πἰστευσόν μοι V πείσθητί μοι UE: cf 14; 230, 10 || 10 ἡ ὃ. m. τ. σ. 
c. ἔξ. A: cf 918, 9 | 13 τοὺς οὐρανούς A | δὲ] μακάριος add 4 κατῆλϑεν 
ἀπὸ A | ὄρους] βαστάζων (καὶ add U) τὸ εὐαγγέλιον ὃ αὐτὸς συνεγρά- 
wato add UE || 14 μέλλ. δὲ] καὶ μέλλ. 4 || 11:15 ἐν τῇ πόλει 4 | 15 φουλ- 
Bava UE | 19 φουλβάνος E | ἔρβα UE 


11 uero] diluculo add Q* || 15-19 quem in iter portauerat (om in 
manu) Ο | !? et] quem Q | ianuam ecclesiae Ο || posuerat et add 
sanctus matheus Q 


5 


170 T 


5 


10 


15 
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γέεννα ἀτελεύτητος, βόρβορος κοχλάζων, | σκώληξ ἀκοίμητος, ὅτι 
τρισχίλια νήπια ἀνεῖλεν φονεῦσαι ϑέλων Ἰησοῦν τὸ παιδίον, 
τὸν τῶν αἰώνων πρεσβύτερον: ae τῶν αἰώνων τούτων πάν- 
των πατὴρ ἐγώ εἰμι. 

4 νῦν οὖν ὦ Ματϑαῖε δέξαι τὴν ῥάβδον μου ταύτην, καὶ 
κάτελϑε ἀπὸ τοῦ Ὄρους, καὶ εἴσελϑε εἰς Μύρνην τὴν πόλιν 
τῶν ἀνθρωποφάγων, καὶ φύτευσον αὐτὴν πρὸς τὴν πύλην τῆς 
ἐκκλησίας ἧς ἐθεμελίωσας σύ τε καὶ ᾿ἠνδρέας᾽ xol ἅμα τῷ 
φυτεῦσαι ταύτην ἔσται δένδρον μέγα καὶ. ὑψηλὸν καὶ πολύκλονον, 
καὶ ἐκταϑήσονται οἱ κλάδοι αὐτοῦ ἐπὶ πήχεις τριάκοντα, καὶ 
ἑνὸς ἑκάστου κλάδου ὁ καρπὸς ἔσται διαλλάσσων καὶ τῇ ὁράσει 


καὶ τῇ βρώσει, καὶ ἀπὸ ἄκρου τοῦ δένδρου χαταρρῆσσον μέλι 


πολύ, καὶ ἐκ τῆς ῥίζης αὐτοῦ ἐξελεύσεται πηγὴ μεγάλη, καὶ ἐν 
αὐτῇ νηκτὰ καὶ ἑρπετά, ποτίζουσα τὴν περίχωρον ταύτην κύ- 
xÀq* καὶ ἀπολούσονται ἐν αὐτῇ οἱ ἀνϑρωποφάγοι καὶ φάγονται 


ἀπὸ τοῦ καρποῦ τῶν δένδρων καὶ τῆς ἀμπέλου καὶ τοῦ μέλιτος, 


sunt et crediderunt in domino. nam et multa signa fiebant 
per sanctum Matheum. 


1 of Marc 9, 45; 48 


δ- δέ, v. 0. µου t. µατθία (om ὦ) F | 6 κατελθὼν F || καὶ om F | 
τὴν x. μυρμήνην F: cf 227,2 || ? πρ. τ. π.] ἐν τῶ ἀνύγματι F || scr τῇ 
πύλῃ} (cf 252, 2; 5) τῷ πυλῶνι) cf 4 | 5 τε om F: del?? | a. τῷ] 
uer αὐτὸ F | 9 ταύτ.] τὴν ράβδον F | μέγαν o. F | πολ.] πλατὺν F: cf 
224, 6 | Ὁ x. ἐχτ.] ἐκτ. γὰρ Ε | a. ol κλ. F| εἰς F | τρ. ὀκτῶ καὶ ἔσονται 
πλήστοι F | 1 ἑνὸς om F| κλάδους E. ó. x. F|| 5 βρώσει] βλαστήσει δὲ èx 
τοῦ δένδρου κάτωϑεν ἄμπελος μέχρις ἄνω περιπλεκομένη ἔχουσα τοὺς 
βότρυας ἀκμάζοντας ὡς ἀπὸ πάσης ἀμπέλου add F haud inepte: cf 224, 
6; 7; 226,11 || ἀπὸ] ἐκ τοῦ F || καταρρίσσον P καταράσσων F: scr 
χαταράσσον 2} cf 224,9 | 974 κ. dy - ἔρπ. om F: cf 224, 11 || ** ταύτ. 
om F: del?? cf 222, 7; 9; 224, 11; 227, 1 || 19 τοῦ δένδρου F et ipse con- 
teceram: cf 225, 5; 227, 3 | καὶ] πίωνται ἀπὸ add Ε | μέλ.] λήψονται add F 


1 χοχλ.] καὶ add VE | 2 ἔνδεχα χιλιάδας νηπίων A | ϑελήσας 4 || 
8 τὸν τ. a. πρ. om V || τὸ E || d. τ. al. om A | τούτ.] δὲ add A ||  πατ.] 
καὶ ποιμὴν καὶ ὁδηγὸς add 45 ὦ M.) µατθ. ἡμέτερε UE: cf 67, 9; 17 al | 
6 Μύρνην om 4: cf 227,2 || 7 τῶ πυλῶνι VU τὸν πυλῶνα E: cf 223, 3 | 
? te om A | 4.] 6 πρωτόκλητος add 4 || ? φυτ.] σε add 4" | αὐτὴν 4 | 
γενήσεται U (E): cf 224,5 || ?? καὶ d. &.] ἀπ ἄκρου δὲ (4): cf 224,8 | 
δένδ.] ἔσται add 4 | καταρρέον 4: cf 224, 9; 226, 19 || 19-14 κ. èv - kon. post 
κύκλῳ 4": cf tamen 224, 11 | 14 ταύτην om 4 


" dom.] uerbo dei Q 
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καὶ ἀλλαγήσονται τὰ σώματα αὐτῶν, καὶ ai ἰδέαι αὐτῶν µε- 
σᾳλλαγήσονται ὡς al τῶν λοιπών ἀνθρώπων», καὶ αἰδεσθήσονται 
τὴν γυμνότητα τοῦ σώματος αὐτῶν καὶ ἐνδύσονται ἐνδύματα 
ἀπὸ τῶν κριῶν τῶν προβάτων, καὶ οὐκέτι ἀκάϑαρτα φάγονται" 
ἔσται δὲ τὸ πῦρ αὐτοῖς εἰς ὑπηρεσίαν, ἑτοιμάζοντες τὰς ϑυσίας 
εἰς προσφοράς, καὶ τοὺς ἄρτους ὀπτήσουσιν ἐν πυρί, καὶ Όψιον- 
σαι ἀλλήλους ἐν ὁμοιώματι τῶν λοιπῶν ἀνθρώπων, καὶ èr- 
γνώσονταί µε καὶ δοξάσουσιν τὸν πατέρα µου τὸν ἐν τοῖς ovea- 
νοῖρ. νῦν οὖν σπεῦσον Ματθαῖε καὶ κατάβηϑι ἐντεῦϑεν, ὅτι 
ἐγγύς ἐστιν διὰ πυρὸς τοῦ σώματός σου ἡ ἔξοδος καὶ της ὑπο- 
μονῆς σου ὁ σεέφανος. | 

5 Καὶ ταῦτα εἰπὼν τὸ παιδίον καὶ δοὺς αὖτε τὴν ῥάβδον 
ἀνελήφϑη εἰς τὸν οὐρανόν. ὁ δὲ Ματϑαῖος κατῄει ix τοῦ ὕρους 
σπεύδων ἐπὶ τὴν πόλιν. μέλλοντος δὲ αὐτοῦ εἰσιέναι εἰς τὴν 
πόλιν ὑπήντησαν αὐτῷ Φουλβανὰ ἡ γυνὴ τοῦ βασιλέως καὶ 6 
υἱὸς αὐτοῦ Φουλβανὸς καὶ ἡ τούτου γυνὴ Ἐρβᾶ, οἵτινες ὑπῆρχον 


9 Tune uero processit sanctus Matheus cum Platone aepi- 
scopo de eclesia domini, et uidit quia de uirga eius qua in 
manu portauerat in itinere et ante eclesiae ianua proiecerat, 


1-3 αἱ ἰδ.- αἲ] οἱ ὀδώντες αὐτῶν οἱ ἐλεφαντώδεις ἀφανησθήσονται 
καὶ τὰ τῶν γυναικῶν σώματα ὁμοίως ἀλλαγήσσονται καὶ ἔσονται γεννῶσαι 
κατὰ τὴν ὁμοίωσιν F: cf praef | 3 λοιπ. om F: cf? | 3 ζητήσουσιν ἔνδυμα F || 
4 v, xo. om F: scr τ.ἐρίων” | φάγ.] ἐν τῇ θέρμη τοῦ ἡλίου add F | T. 19009. 
αὐτῶν εἰς Ive. F | * ἄρτ.] αὐτῶν add F || * λοιπ. om F: cf 2; 250,71" νῦν 
om F | πίστευσον οὖν ματϑία F || ἐντ.] καὶ φύτευσον τὴν ράβδον ἣν δέ- 
δωκά σοι add F || Ὁ ἐστιν om F | ἡ 6. n ἔ. τ. o: σου F | 91! 6 τ, ὑπ. σοι 
F | 3 εἶπ. ταῦτα F || μοι F | 1515 ὁ- εἰς τ. π.] καὶ ἰδοὺ καταβαίνοντός µου 
καὶ ἐγγίζοντος τῇ πόλει F || "5 μοι et add ἑνὶ δαίμονι ἐλαυνόμενοι F | φουλ- 
φάγνα ἡ τ. B. τῶν ἀνθρωπωφάγων γυνὴ F | 9 αὐτῆς βούλδανδρος F| 
νέρβα F | 1€ 222, ofr. - κρ.] καὶ μιᾶ φωνῆ δια τῶν τριῶν — ὁ 
δαίμων λέγων F 


2 αἱ om 4 | 5 αὐτῶν Δ. | © προσφορὰν UE | 7 ἀλλήλοις VU | 
9 σπ.] πίστευσόν μοι V πείσθητἰ μοι UE: cf 14; 280, 10 || 19 ù δ. m. τ. σ. 
σ. ἔξ. 4: cf 218, 9 || 1 τοὺς οὐρανούς 4 | δὲ] μακάριος add 4 | κατῆλϑεν 
ἀπὸ A | ὄρους] βαστάζων (καὶ add U) τὸ εὐαγγέλιον ὃ αὐτὸς συνεγρά- 
wato add UE |. 14 μέλλ. δὲ] καὶ μέλλ. 4 | 11-15 ἐν τῇ πόλει 4 || 15 φουλ- 
βάνα UE | 19 φουλβάνος E || ἔρβα UE 


11 uero] diluculo add Q* || 19-19 quem in iter portauerat (om in 
manu) 0 | 19 et] quem Q || ianuam ecclesiae Ο || posuerat et add 
sanctus matheus 0 


5 


10 


16 


110 Τ 


10 


15 
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ἐν πνεύματι ἀκαϑάρτῳ,. καὶ ἐβόουν κράζοντες: Τίς σε ἤγαγεν 
ἐνταῦθα πάλιν Ματϑαῖε, ἢ τίς ἔδωκέν σοι τὴν ῥάβδον ἐπὶ τὸν 
ἡμῶν ὄλεθρον; ὁρῶμεν γὰρ καὶ τὸν παῖδα Ἰησοῦν τὸν υἱὸν τοῦ 
ϑεοῦ σὺν σοὶ ὄντα. μὴ μέλλε οὖν ὦ Ματϑαῖε φυτεῦσαι τὴν 
ῥάβδον εἰς τροφὴν καὶ elg. μεταμόρφωσιν τῶν ἀνθρωποφάγων. 
εὗρον δὲ τί ποιήσω Gov ἐπειδὴ γὰρ ἐφυγάδευσάς µε ἐκ τῆς 
πόλεως καὶ ἐκώλυσας μὴ ἐκτελεῖσφαί µου τὰ ϑελήματα ἐν τοῖς 
ἀνϑρωποφάγοις, ἰδοὺ ἐπεγείρω ἐπὶ σὲ τὸν βασιλέα τῆς πόλεως 
ταύτης καὶ κατακαύσει σε ζῶντα. Ὁ δὲ Ματϑαῖος ἑνὶ ἑκά- 
στῳ τῶν δαιμονιξομένων χεῖρας ἐπιθεὶς τοὺς μὲν δαίμονας &gv- 
γάδευσεν, τοὺς δὲ ἀρθρώπους — — καὶ ἠκολούϑη- 
σαν αὐτῷ. ` 

6 Οὕτως àà καταδήλου γεγονότος τοῦ πράγματος, μαθὼν 
ὁ ἐπίσκοπος Πλάτων τὴν παρουσίαν. τοῦ ἁγίου ὑπήντησεν αὐτῷ 
σὺν. παντὶ τῷ κλήρῳ, καὶ πεσόντες ' εἰς τὴν γῆν κατεφίλουν 


quoniam de ea uirga exierat harbor inmanis, et desub har- 
bore exiit fons. tune sanctus Matheus respiciens uidit. quia 


1-3 εἰσήγαγέν σε n. ἐντ. ὦ ἅγιε µατθία et add vi; ἀπέστειλέν σε F | 
2 σοι] σε F | 53 τῶ ἐμῶ ὀλέθρω F || 3-5 ὁρ.- &v99.] ἤδει μέλλοντός σου 
παρεῖναι βία ὑπαναχωρῶ ἤδει δὲ φυγαδεύεις µε F | © εὕρω F || δὲ] xayo 
F || σοι om F || 59 ἐπειδη - ἰδοὺ om F | $ ἐπεγειρῶ P: scr ἐπεγερῶ”} | 
8-9 v, π. T.) μηρμύνης F | ? ζ.] καὶ ἀναλώσει σε add F | ματϑίας F | 
ἑνὶ] φυγαδεύσας τὸν δαίμονα F | 19-13 δαιμονισϑέντων ἐπετήϑη (1 ἐπετίθει) 
τὴν χεῖρα καὶ παραχρῆμα. ὑγ. ἐγίνοντο καὶ εἴσαν πεκολιμένοι (ἰ κεκολλη- 
μένοι) τῷ ἀποστόλω καὶ ὅλως οὐκ ἐχωρίξοντω ἀπ᾿ αὐτοῦ F | 1ο «τὰς» 
χεῖρας ??? of 4; 239, 3; 218,6 || Ἢ οὕτως om F | κατ. δὲ (ενομένον F E 
ϑαύματος εἴ add xab ὅλης τῆς πόλεως Ε | 13-14 u. - dy.] ὁ ἐπ. πλ. ἀκού- 
σας τὸν ματϑίαν παρόντα F || 5 o. m. τ. αλ.] ἅμα τοῖς πρεσβυτέροις καὶ 
διακόνοις F | neo. - γῆν om F 


1 ἐπεβόουν V | ? πάλ. ἐντ. 4 | τὸν] τῇ 4 | 3 ὄλι] ἀπωλεία xal 
συντριβῇ 4 | γὰρ] δὲ A^ μὴ - M] ὥστε ὦ μ. μὴ μέλλε 4 | * ῥάβδ.] ἥνπερ 
κατέχεις add A || εἰς τρ. καὶ om V || alt εἰς om UE || 9 εὗρον σοι] ἐπεὶ 
εὕρω xayo ἐπίνοιαν τὸ τί σοι ποιήσω A || με].πρώην ἅμα ἀνδρέου add 
(4) | ἀπὸ 4 | 7 πόλ.] ταύτης add 43: cf 9; 220, 14 || * &v99.] ἀνθρώποις 
τούτοις et add καὶ νῦν πάλιν τὰ αὐτὰ βούλει πρᾶξαι A | ἰδοὺ] ἐγὼ add A | 
ἐπεγερῶ U -ἐγερῶ E || * δὲ] μακάριος add 4] Μ. ] ταῦτα ἀκούσας xal ἐπι- 
τιμήσας αὐτὸν ἀπέπεμψεν (ἀπέχαμψεν V) μετ αἰσχύνης εἶτα add (4) | 
9-10 ἐπιϑ. ἕ. ἓ. τ. δαιμ. τὰς x. 4 | 9 δαίμ.] παραχρῆμα add A || 5 οὔτ] 
ὡς 4 | τ. πρ x. yey. UE x. t. πρ. yey. V || 1 ἄγ] ἀποστόλου —— 
add V | ἀπήντησεν VU - 2 


16 exiit de ea u, 0 || 16-11 inm. - exiit] similiter ϱ || 17 tunc - ΜΟΝ 
et respexit matheus Ο | quia] nimis add Q 
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τοὺς πόδας αὐτοῦ. ὁ δὲ Ματθαῖος ἤγειρεν. αὐτοὺς xal’ amet 
σὺν αὐτοῖς elg τὴν ἐκκλησίαν: καὶ ἦν σὺν τῷ παιδίῳ. γενόμενος 
δὲ ὁ Ματϑαῖος πρὸς τὸν πυλῶνα' της ἐκκλησίας, στὰς ἐπί τινος 
ὑψηλοῦ καὶ ἑδραίου λέϑου, | καὶ τῆς πόλεως πάσης συνδραμού- 
σης, μάλιστα «τῶν πεπιστευκότων ἀδελφῶν ; ἤρξατο λέγειν Av- 
dees καὶ «γυναῖκες οἱ παρόντες τῇ ἡμετέρᾳ veg, οἱ τὸ πρὶν. τὸ 
“εάν πιστεύοντες, νῦν δὲ τὸν τὸ πᾶν συστησάμενον καὶ πεποιη- 
κύτα γνωρίζοντες, οἱ τὸν Σάτυρον μέχρι νῦν. σεβάμενοι καὶ ὑπὸ 
μυρίων ψευδωνύμων ϑεῶν ἐμπαιζόμενοι, ἄρτι δὲ τὸν ἕνα καὶ 
μόνον ϑεὸν κύριον κριτὴν διὰ Χριστοῦ ἐπεγνωκότες, ὅτι τὸ Qué- 
τρητον μέγεθος τῆς κακίας ἀποθέμενοι, τὸ δὲ ὁμοιοπαθὲς τῆς 
εἰς ἀνϑρώπους φιλοστοργίας ἀγάπην ἐνδυσάμενοι, of ποτὲ τοῦ 
«Χριστοῦ. ἀλλότριοι, νῦν δὲ κύριον καὶ ϑεὸν αὐτὸν ὁμολογοῦντες, 
οἱ τὸ πρὶν ἄμορφοι , νῦν δὲ διὰ Χριστοῦ μορφούμενοι' ἰδοὺ ἡ 
lad ἣν ὁρᾶτε ἐν τῇ χειρί μου, u ἔδωκέν μοι ô Ἰησοῦς 


ipsa erat harbor excelsa in altitudine ramorum, κ euius his habebat 
omnem fructum suabitatis. nam et uitis eam circumplexerat, 
et ipsa plena erat butrones, et mel de ea currebat. sic erat 


1 ματϑίας F | ἔρχεται F | ? σὺν a. om F | xal- παιδ. om F: 
ser καὶ. ἦν σὺν αὐτῷ τὸ παιδίον} cf 4 et 222, ὃ | γενομένου F |-? ó M. ] 
αὐτοῦ F | τῶ πυλῶνι F | ἐκκλ.] καὶ add F | 4 x. &. 4] ans F || 
δ ᾖ. λ. om F | 5 καὶ] τε καὶ. F || ot π.] καὶ πάντες οἱ συνδραμῶντες ἐπὶ 
F || πρὶν «αὐτόματον» 22 | 77 τὸ πᾶν π.] τὸν σάτυρον ϑρισκεύοντες F | scr τὸν 
Πᾶνα 7} cf praef | 7 scr ϑρησκεύοντες ?? || τὸ - γν.] τὰ πάντα ποιήσαντα 
ϑεὸν γνωρίζουσιν F | 553 of τὸν - ἐνδ. om F | 2 del ἀγάπην) | 15-53 τ, 
χο. v. Ε | 9 ὁμολογοῦσιν F | "3 κύριον μεμορφωμένρι (cf 225, 6) et 
add καὶ λέγει πρὸς αὐτοὺς F | 5 δέδωκέν F | Gedo F 


1 δὲ] μακάριος add 4: cf 218, 1 | M. om UE |? καὶ zv] ἦν δὲ 4 | τῷ 
π.] αὐτῶ καὶ τὸ παιδίον ἰησοῦς (4) | 3 δὲ ὁ] οὖν ὁ ἀπόστολος τοῦ χριστοῦ 
A | τῶ πυλῶνι VU: cf 220, 7 | 4 καὶ alt om 4 | 5 μάλ.] καὶ μάλ. 4 | λἐγ.] 
πρὸς αὐτοὺς οὕτως add 4 | 5 συμπαρόντες A ἐπὶ add UE | *7 τὸ πᾶν π.] 
ϑρησκεύοντες πᾶν κακὸν V θρησκεύοντες τῇ vin UE | 7 συστ. κ. π.] τοῦ 
κόσμου σύστημα πεποιηκότα (4) | 8 γνωρίσαντες VE | σάτουρον U σα- 
τούρην V | μέχρι] τοῦ add UE |? παιζόμενοι V || 0 μόν.] ἀληϑινὸν add 
UE | κύρ.] καὶ 4» l x0.) πάντων add A || διὰ] ἰησοῦ add A: cf 14 | 
ὅτι] ot 4" || 14 χριστὸν μεμορφωμένοι 4 | 5 p^ 60. - μοῦ] αὕτη UE µου. 
αυτη. V | δέδωκεν 4 | ὃ] κύριος add A 


_16 arbor erat Q* | in alt. om 0 et latitudine add Q* | 197!' ram. - 
suab.] scibulis (scr scidulis??) expansa siet (scr sed et?) plena omni fructu 
suauissimo ( || 16 his] scr stips?? || 1 circumplexa erat eam 0 || 18 et 
ipsa om Q || erat om Q || curr.] decurrens et. Q 


1B 
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10 
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εἰς ὃν ὑμεῖς ἐπιστεύσατε καὶ μέλλετε πιστεύειν": «κατανοήσατε 
νῦν τὰ γινόμενα δι ἐμοῦ καὶ ἐπέγνωτε τὸν πλοῦτον τῆς μεγα- 
λειότητος ὂν ποιήσει σήμερον ὑμῖν. ἰδοὺ γὰρ ἐγὼ τὴν ῥάβδον 
ταύτην φυτεύσω εἰς τὸν τόπον τοῦτον, καὶ ἔσται φύτευμα εἰς 
τὰς γενεὰς ὑμῶν, καὶ ἔσται δένδρον μέγα καὶ ὑψηλὸν καὶ 
εὐθαλῆ, καὶ 6 καρπὸς αὐτοῦ καλὸς τῇ ὁράσει καὶ ἀγαϑὸς τῇ 
2 M 2 2 ! 2 ΄ 2 2 2 ~ » 
Owes, καὶ εὐωδία ἀρωμάτων ἐξελεύσεται dz αὐτοῦ, καὶ ap- 
πελος ἔσται περιπεπλεγμένη αὐτῷ πλήρης βοτρύων, καὶ ἀπὸ 
ἄκρου αὐτοῦ μέλι καταβαῖνον, καὶ πᾶν πετεινὸν ἐν τοῖς κλάδοις 
αὐτοῦ κατασχηνώσει, καὶ πηγὴ ὕδατος ἐξελεύσεται ἐκ τῆς 
ῥέζης αὐτοῦ ἔχουσα νηκτὰ καὶ ποτίξουσα τὴν κύχλῳ πᾶσαν 
χώραν. 

7 Καὶ ταῦτα εἰπὼν καὶ ἐπικαλεσάμενος τὸ ὄνομα τοῦ κυ- 

3 ~ y 4 c’ > ~ )_ ν ~ a 5 
ρίου Ἰησοῦ ἔπηξεν τὴν ῥάβδον αὐτοῦ ἐπὶ πῆχυν ἕνα. καὶ ἦν 


harbor ipsa quasi in paradiso posita. nam ipse fons qui de 
ipsa harbore procedebat habebat meatos octuaginta. de quo 
? cf Matth 13, 32 


! $u.om F | ἐπ.] οἱ πιστεύσαντες add F || μέλλ.] ὁσοι μέλλουσιν F | 2 νῦν] 
καὶ μάϑετε ΕἸ τὸ ὑπ ἐμοῦ γενόμενον διὰ χριστοῦ F || καὶ om F || 5 uey.] 
αὐτοῦ add F | ὃν] ὃ ποῖα F | o. x. ἡμῖν F | 3-4 φυτεύω τ. o. τ. F | 
4 καὶ ἢ (1 ἢ) ΕΙ 55 εἰς v. y. ὑμ.] αἰώνιον F | 9 εὖθ.] πλατὺν F (cf 220, 9) 
εὐθαλὲς Tischendorf: cf 226, 14 || 97 x. ὁ x. - ὄψει] ἐν ὦ ἔσονται κλάδοι 


πλήστοι καὶ πᾶς καρπὸς ἐν αὐτοῖς παντὸς ξύλου F: cf 220,11 | 7 ὄψει 


ser Bwose? cf 220, 12 | ἐξελ. om F || ἐν αὐτῶ et add εἰς xorjot» καὶ βρώ- 
ow F | 8 περιλεχοµένη F | a. πλ. om F | 5 dx. α.] τοῦ ἄχ. τοῦ δέν- 
ὅρου F: cf 220, 12 | καταράσσων et add πολλὺ F: cf 220, 12 |  xat.] 
καὶ τὰ φύλα αὐτοῦ οὐκ ἀπορρυήσοντε καὶ ἔσται ὁ καρπὸς αὐτοῦ διαμένον 
εἰς ϑερος καὶ εἰς χιμῶνα καὶ εἰς ἔαρ add F || 19511 èx τ. o. a. ἐξερχομένη 
πηγὴ (om vd.) F | 4 ἔχ. v. κ. om F: cf 220, 18; 227, 1 || 115 xd. m. χι] 
περικύκλω γῆν F | 13-41 ὄν. - L] τοῦ χριστοῦ ὄν. F | 141 αὐτοῦ om εί 
add εἰς τὴν γῆν καὶ ἐνεπάρει ἢ ράβδος F | εἰς F 

2 οὖν V [555 μεγ.] αὐτοῦ add 4 | ?-* φυτεύω τ. 6. ταύτ. 4 | φύτ.] 
ὑπόδειγμα V haud inscite σημεῖον καὶ ὑπόδειγμα UE || 5 ἔσται] γενήσεται 
Δ: ef 220, 9 | * εὐϑαλὲς E: cf 226, 14 | * ἀπ] ἐξ 4 * καὶ om 4 | ἀπ᾽ 4: 


cf 220, 12 | 1! v. καὶ] ἑρπετὰ add Δ" (cf 220, 14) καὶ add UE | 15 καὶ prius 


om A | εἰπὼν] ὁ μακάριος (ὁ ἅγιος τοῦ χριστοῦ ἀπόστολος μµατθαῖος V) καὶ 
πλείονα τούτων πρὸς τὸν ὄχλον add 4 | 3 αὐτοῦ] εἰς τὴν γῆν καὶ εὐϑέως 
ἐνεπάγη (ἐνεπήγη V) add 4 | καὶ ἦν] ἦν δὲ 4 


15 ipsa arbor Οὔ || scr positae? | nam] et add Q || 15 ipsa] ea Ὁ | 
proc.] exiebat Q || meatos ex metatos 0 | octoginta O || qua ϱ 
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τὸ ϑαῦμα μέγα καὶ Φαυμαστόν' | ἡ γὰρ ῥάβδος εὐϑέως βλαστή- 
σασα ηὐξήθη καὶ ἐγένετο εἰς δένδρον μέγα, καϑὰ ἐλάλησεν 6 
Ματϑαῖος. εἶπεν δὲ ὁ ἀπόστολος: Εἰσέλθατε εἰς τὴν πηγὴν 
καὶ πλύνατε ἐν αὐτῇ τὰ σώματα ὑμῶν, καὶ μεταλάβετε τοῦ 
καρποῦ τοῦ δένδρου καὶ τῆς ἀμπέλου καὶ τοῦ μέλιτος, καὶ ἀπὸ 
τῆς πηγῆς πίετε, καὶ μορφώϑητε ἐν ὁμοιώματι ἡμῶν καὶ cicek- 
ϑόντες elg τὴν ἐκκλησίαν ἐπίγνωτε ὅτι ζῶντα καὶ ἀληθινῷ Fep 
ἐπιστεύσατε. Καὶ ποιήσαντες τοῦτο εἶδον ἑαυτοὺς ἐνηλλαγ- 
μένους ἐν ὁμοιώματι τοῦ Ματϑαίου: καὶ εἰσελθόντες εἰς τὴν 
ἐκκλησίαν προσεκύνησαν καὶ ἐδόξασαν τὸν ϑεόν. καὶ ἔναλλα- 
γέντων αὐτῶν ἔγνωσαν ὅτι γυμνοὶ ἦσαν, καὶ ἔτρεχον ἕκαστος ἐν 
σπουδῇ ἐν τοῖς ἰδίοις οἴκοις σκεπάσαι τὴν γυμνότητα αὐτῶν, 
ὅτι ἠσχύνοντο. : 

8 Ὁ δὲ Ματϑαῖος καὶ ó Πλάτων ἔμειναν ἐν τῇ ἐκκλησίᾳ 
διανυκτερεύοντες. ἔμεινεν δὲ καὶ ἡ τοῦ βασιλέως γυνὴ καὶ ὁ 
υἱὸς αὐτοῦ καὶ ἡ τούτου γυνή, καὶ ἐδεήθησαν τοῦ ἀποστόλου 


οἱ flubius magnus exiebat, qui inrigabat omnem, terram Mir- 
midonum. et adueniebant omnes homines de longinco, et ede- 


1 ϑαυμαστόν] ἔνδοξον F | βλ. κλάδους add F | 3 x. ἐγ. om F| 
μ.] ὑψιλὸν καὶ πλατὺν F | καθώς F | 5 ματϑίας F | ε. δὲ ὁ ἀπ.] καὶ 
ε. F |’ πλύνετε F | ἐν α. om F: del?? || ^5 τὸν καρπὸν F: cf A | * óu] 
τῇ ὁμοιώτητι F: cf 9 |? & τῇ ἐκκλησία F: cf 9; 296, 4 | γνῶτε F | ζῶντι 
F* | 9. κ. ἆλ. F | 5 πεπιστεύκατε F | ποι. τ.] οὕτως εἰσελθόντες F: 
cf 9 | πλοιομένους F | 9 ματϑία F | 979 καὶ - ἐκκλ.] tote F: cf 6 || 
1 ἐδόξαζων F| 10-11 x. ἐν. - ἦσαν om F | 73 ἐν σπ. om F | 3 εἰς τὰ ἴδια 
(om olx.) F || αὐτ.] vot σώματος αὐτοῦ. F || 15 ὅτι ᾖ. om F | 4 ματϑίας F | κ. ὁ 
Πλ. om F| ἦν F | 15 διανυκτερεύων F | πρὀσἔμενεν F | 19 τ. y.] y. αὐτοῦ F 

1 ϑέαμα A: cf 246, 8; 19; 255, 18 | μ.] ξένον A || 3 ἑλάλ.] καὶ (om V) 
προεῖπεν 4 || ὁ] ἅγιος ἀπόστολος καὶ εὐαγγελιστὴς τοῦ χριστοῦ add A | 
3 εἶπεν δὲ] μετὰ δὲ τὸ ταῦτα πάντα γενέσθαι εἶπεν A | ὁ ἀπ.] ὁ ἅγιος 
τοῦ χριστοῦ an. ματϑαῖος V πρὸς τὸν ἐληλυθότα πρὸς αὐτὸν ὄχλον 
add A || εἰσέλϑ.] πρότερον add A: cf 259, 90 || ἐν a. om 4 | στόματα 
A || καὶ] εἶϑ᾽ οὕτως add A: cf 9; 296, 4; al | μεταλαμβάνετε V καὶ add V ἐκ 
add E καὶ ἐκ add U | ** τῶν καρπῶν A: cf F εἰ 220, 16; 227, 2 | 5 πίεσϑε 
V | μορφωϑήσεσϑε V μεταμορφωϑήσεσϑε UE | ἡμ.] τῶν ἀνθρώπων add F | 
καὶ] μετὰ ταῦτα add 41 ἐν τῇ ἐκκλησία 4 | ἐπιγνώσεσϑε et add ἀκριβῶς 
41 ζῶντι 49 τοῦτο] ταῦτα πάντα V | ἅπαντα κατὰ τὴν πρόσταξιν τοῦ 
ἀποστόλου UE | ? τοῦ] μακαρίου add A || καὶ] εἶϑ᾽ οὕτως A: cf 4 | προ- 
σελθόντες 4: cf 6; 226, 4 | τὴν] ἁγίαν add 4 | © ϑεόν] ἐν ἀληϑινῆ καρδία 
add A | 7 ἔγν.] ἀληθῶς add A || 33 αἰσχύνοντο VU γυμνοὶ ὄντες add A | 
14 δὲ] μακάριος add 4 | ὁ] ἐπίσκοπος add 4 | Πλ.] ἅμα τῷ κλήρω add 4 | 
15 διαν.] καὶ δοξάζοντες τὸν Θεόν add A || 15 ἢ τ. γ.] ἡ τ. γαμετή V ἢ νύμφη 
αὐτοῦ E: cf 227,6; 990,1; 7; 235,5; 7; 227,9; 12| τῶ ἀποστόλω VU 

17 ex] decurrebat Ο | rigabat 0 

15 


172 T 


10 


16 
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€ 


δοῦναι αὐτοῖς τὴν ἐν Χριστῷ σφραγῖδα. καὶ προσέταξεν ὁ 
Ματϑαῖος τὸν Πλάτωνα: καὶ ἐξελθὼν ἐβάπτισεν αὐτοὺς ἐν τῷ 
ὕδατι τῆς πηγῆς τοῦ δένδρου εἰς τὸ ὄνομα τοῦ πατρὸς καὶ τοῦ 
υἱοῦ καὶ τοῦ ἁγίου πνεύματος. καὶ εἰσελθόντες εἰς τὴν ἐκκλη- 
σίαν ἐκοινώνησαν τῆς εὐχαριστίας: καὶ ἦσαν ἀγαλλιώμενοι 
καὶ διανυχτερεύοντες, πολλῶν καὶ ἄλλων συνελθόντων" καὶ 
ἔψαλλον πάντες οἱ ἐν τῇ ἐκκλησίᾳ ὅλην τὴν νύκτα δοξάζοντες 
τὸν JO». | 

9 Ὡς δὲ ἐτελειώθη ὁ Όρθρος, ἐλθὼν ὁ μακάριος Ματϑαῖος 
ἅμα τῷ ἐπισκόπῳ Πλάτωνι ἔστη ἐν τῷ τόπῳ iv ᾧ ἡ ῥάβδος 
ἐφυτεύϑη, καὶ ὁρᾷ τὴν ῥάβδον εἰς δένδρον μέγα γενόμενον, καὶ 
πλησίον αὐτοῦ ἄμπελον συμπεπλεγμένην, καὶ μέλι καταβαῖνον 
ἐκ τῆς ῥίζης αὐτοῦ: καὶ ἦν ἅπαξ ἐκεῖνο τὸ δένδρον καλὸν καὶ 
εὐφαλῆν, παρόμοιον τῶν Όντων ἐν τῷ παραδείσῳ, καὶ ποταμὸς 


bant de fructu harboris et de fructu uitis et de melle sicut 
unusquisque delectaretur. 
5 Haee quum fieret, uenit huxor imperatoris et filius eius 


! ἐπέταξεν F | ? ματϑίας τῶ πλάτωνι F | ὃ τὸ om F | 3-4 τοῦ 
ter om F | &7 κ. ἔψ. - δοξ.] καὶ ὁ ματϑίας ἤρξατω ψάλλειν προχαταρ- 
χόμενος τὸν ὕμνον καὶ ὁ ἐπίσκοπος πλάτων συνέψαλλεν αὐτῶ xal 
ὡς ἦσαν ψάλλοντες καὶ προσευχόμενοι κλίναντες ἐπὶ τοὺς ὕμνους τὰ γώ- 
γατα xal πολλῶν λύχνων ἁπτόντων ἐν τῇ ἐκκλησία καὶ xa ὅλης τῆς 
πόλεως μυρμήνης διόλης νυκτὸς πολλοὺς ἄψαντες λύχνους ἐδόξαζων F | 
9 ὡς δὲ &] καὶ ἀνέτειλεν F | ἐλϑ.] καὶ προήλϑεν F: cf A | wax. om 
F: cf 218, 1; 238, 2 | ματϑίας F || Ὁ-15 ἔστη - αὐτοῦ] ἀπὸ τῆς ἐκκλησίας 
καὶ ἴδων (sup scr ο) τὸ βλαστήσαντι δένδρον ἀπὸ τῆς ράβδου καὶ τὴν 
an αὐτοῦ πηγὴν καὶ ἴδων καὶ Ἰδοῦ μέγα καὶ ὑψιλὸν καὶ ἠπλωμένον τὸ 
δένδρον εἰς πλάτος πλήρις παντοδαπῶν καρπῶν καὶ ἡ ἄμπελος πλήρις 
καρπῶν καὶ τὸ μέλη καταβαίνων F |  συμπεπλεγμένην «αὐτῷλ22 cf 
224,8 | 13 «ἀπὸ ἄχρου αὐτοῦ, καὶ πηγὴν ἐξερχομένην» x? cf 14 εί 224, 
10 | ἄπ. ἐκ. om Ε | scr ἅπαν 223) || 135-141 xal. - παρ.] ὡς £v F || 14 εὖθα- 
λὴν P: scr εὐθαλῇ }2 (cf A εἰ 994, ϐ) εὐϑαλὲς Tischendorf || ὄντ. om F | 


παραδ.] καὶ ἢ πηγὴ ἔχουσα νικτὰ add F: cf 224, 11 || ποτ.] μέγας add F 


1 καὶ] τότε-4 || ὁ] ἅγιος add A || 3 τῶ ἐπισκόπω πλάτωνι A || * καὶ 
alt] elf οὕτως add A: cf 225,9 || ἐν τῇ ἐκκλησία VE: cf 225,9 ἢ 5τ. 
εὐχ.] τῶν ἁγίων τοῦ χριστοῦ μυστηρίων A || ἀγαλλόμενοι U(E): cf 260, 
8; 18 | © διαν.] καὶ αὐτοὶ μετὰ τοῦ ἀποστόλου add (4) || συνεληλυθότων 
VU: cf 229, 10 || 7 ἅπαντες A || of om UE | ° προσελθὼν VE προελθὼν 
U*: cf F: 221, 17 | 1: γενομένην A recte? | 19 dx] ἀπὸ ἄνω ἕως A | ἅπαξ 
om 4 | τὸ ὃ. ἐκ. 4 || 1^ εὐϑαλῆ VU εὐθαλὲς E | ὅ. ἐν τ. π.] ἐν v. m. 
φυτῶν V 


16 delectabatur 0 | 17 et cum hec fierent ϱ | ser fierent? | oxori///- 
peratoris (eras m) ϱ 
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ἐκπορευόμενος ἐκ τῆς πηγῆς, ποτίζων πᾶσαν τὴν γῆν τῆς πό- 
λεως Μύρνης. καὶ συνέτρεχον πάντες καὶ ἤσθιον ἀπὸ τοῦ xag- 
ποῦ τοῦ δένδρου καὶ τῆς ἀμπέλου, καθώς τις ἠβούλετο. 

10 Ὡς δὲ τὰ γινόμενα εἶδεν 6 βασιλεὺς Φουλβανὸς ὑπὸ 
«τοῦ Ματθαίου καὶ τὰ περὶ τῆς γυναικὸς αὐτοῦ καὶ τοῦ υἱοῦ 
αὐτοῦ καὶ της νύμφης αὐτοῦ, ἠγαθύνθη πρὸς ὥραν ἐπὶ τῇ 
καϑάρσει αὐτῶν’ ἐπειδὴ δὲ ἀχώριστοι ἦσαν τοῦ Ματϑαίου, καὶ 
πάλιν ἐσκέψατο ἀνάλώσαι αὐτὸν ἐν πυρί. τῇ δὲ νυκτὶ ἐν 7 


οἱ huxor filii eius, qui abebat spiritum inmundum, et statim 
eurabit eos sanctus Matheus. 

10 Quumque factum fuisset hoc, nuntiatum est in pa- 
latio. quia huxor imperatoris et filius eius et huxor filii eius, 
qui habebant spiritum inmundum, curasset eos sanctus Matheus. 
qum audisset autem imperator Bufa quod curait et sanati facti 
sunt a sancto Matheo, et non recedebant ab eo intendentes ei, 
accensus est iracundia aduersus eum, et cogitabat quemad- 


1 dx t.n. om F| v. 26d. om F ||? σμύρνης P (cf V) μυρμήνης F: of 
220, 6 et Lipsius I p 603 II 1 p 115 || π.] ἀπὸ μακρώϑεν add F || 5 ἆμπ.] 
καὶ τοῦ µέλητος add F || καθ ὃ ἂν tig ἐβούλετω F || 4 we - εἶδεν] ὥστε τὰ 
γενόμενα διαβοηθῆναι ἐν τῷ παλατίω μαθὼν δὲ F | φούλδαγνὸς F | 
455 4, τ, M. om F | 579 περὶ - v. α.] τὰ κατὰ τὴν γυναῖκα a. κ. τὸν υἱὸν x. 
τὴν γυναῖκα τοῦ υἱοῦ a. F || 97 πρὸς -κ. α.] μὲν καθαρθέντων a. ἀπὸ 
τοῦ δαίμονος F | 7 èx. - Μ.] ἐξήφθη δὲ ὀργὴ καὶ ϑυμῶ κατὰ τοῦ ματϑία 
add F | 8 πάλιν om F | αὖτ. ἀν. F | ν.] ἐκείνη add F 


1 πηγῆς] ῥίζης αὐτοῦ A: cf 224, 11 || μυρμήνης U μυρμύνης E σμύρ- 
vys V: cf 262,3 | ? ἀμπ.] καὶ τοῦ μέλιτος add 4: cf lat εἰ 225,5 1 
καϑόσον V || τις] ἕκαστος UE om V || ἠβούλοντο V ἐβούλετο UE | ὡς 
δὲ] καὶ ὡς A || γενόμενα 4 διεδόθη ἐν τῶ παλατίω add 4*: cf tamen 
255, 18 | εἶδεν] μαϑὼν 4 | «Φ.] τὰ add A || 5 τοῦ] μακαρίου add A || καὶ 
τὰ] πεπραγμένα 4 || περὶ] μὲν add VU τε add E | 5 αὐτοῦ prius om VE: 
cf 230,1 | 5 ἠγ.] ἐχάρη 4 || 7 M.] μακαρίου ματϑ. V ἀποστόλου UE | 
7-8 κ. π.] ἐξήφθη θυμῶ καὶ ὀργῇ καὶ 4" | 9 ».] ἐκείνη A 


9 fili Q || q. ab.] habentes Ọ || ser habebant? cf13 || Ἡ q. - hoc] 
et hoc factum 0 | 2 fili Q | 19 habebat ϱ || spiritum demonium in- 
mundissimum et nequissimum quoniam curauit Ο || 41-15 et cum hoc 
addisceret imperatur buseramnus (per compend: num bufamnus?) quod 
contigerat uxore eius et de filio eius de uxore fili eius quia mundati 
sunt ab spiritu inmundo et quia non Q ||  bufa/// E: cf 229, 30 | ser cu- 
rati (it litterae ligatae E) || "5 ab eo] a sanctum matheum ϱ || int. ei 
om Q || 16 incensus est in iracundiam Q || eum] matheum Q | 

15* 


10 
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ἤμελλεν 6 βασιλεὺς χειροῦσθαι τὸν Ματϑαῖον εἶδεν 6 Ματθαῖος 

τὸν Ἰησοῦν λέγοντα αὐτῷ Μετὰ σοῦ εἰμι τοῦ σῴζειν σε Ματ- 
Sois: ἴσχυε καὶ ἀνδρίζου. | 

11 Ὃ δὲ ἐξυπνισθεὶς καὶ πολλὰ σφραγίσας ἑαυτὸν ἀνέστη 

5 εἰς Όρθρον καὶ ἐπορεύθη sig τὴν ἐκκλησίαν, καὶ ἦν νηστεύων 

καὶ προσευχόμενος καὶ ἐξομολογούμενος καὶ κεκλικὼς τὰ yó- 

vara ἕως ἤλυθεν ó ἐπίσκοπος Πλάτων, καὶ of πρεσβύτεροι καὶ 


11 Ὁ δὲ μακάριος Ματθαῖος διυπνισθεὶς καὶ κατασφρα- 

γίσας ἑαυτὸν καθ᾽ ὅλου τοῦ σώματος ἀνέστη εἰς ὄρθρον καὶ 
10 ἐπορεύθη εἰς τὴν ἐκκλησίαν" καὶ χλίνας τὰ γόνατα προσηύχετο 
ἐκτενῶς. εἶτα ἐλθόντος τοῦ ἐπισκόπου καὶ τοῦ κλήρου ἔστησαν 
κοινώς εἰς προσευχήν, δοξάζοντες τὸν ϑεόν. καὶ μετὰ τὸ 
τελέσαι αὐτοῖς τὴν εὐχὴν εἶπεν ὁ ἐπίσκοπος Πλάτων: Εἰρήνη 
σοι Ματϑαῖε ἀπόστολε τοῦ Χριστοῦ. Καὶ ὁ μακάριος Ματϑαῖος 

16 εἶπεν αὐτῷ: Εἰρήνη ὑμῖν. Καὶ καϑεσϑέντων αὐτῶν εἶπεν 6 


modum per ignem perderet eum. illa nocte in qua hoc cogita- 
uerat apparuit in uisione sancto Matheo dominus Iesus Christus 
et dixit ei: Ne expauescas Mathee, ego enim tecum sum. con- 
. fortare animo tuo. 

90 11 Expergefactus autem signauit se signo crucis Christi 
et exurgens abiit in aeclesia domini nostri Iesu Christi. tunc 
erat sanctus Matheus orans, quando ueniret aepiscopus Plato 
cum presbiteris et diaconibus: et orantes pariter glorificabant 


1 τύραννος ἀναλῶσαι F | ματϑίαν F | ὁ M. om F | 5 αὐτὸν F | 
ματϑία F | *229, ὃ δὲ - πεπιστ. om sine lacunae indicio P 
F 7 ser ἕως 409» ἦλθεν”) 


1 ἔμελλεν 4 | Μ.] μακάριον µατθ. V ἀπόστολον UE | ὁ M] ὁ μακά- 
ριος UE om V | 3 αὐτῷ] ματϑαῖε δοῦλέ μου ἀγαπητὲ καὶ πιστὲ add 4 
εἰμι] πάντοτε add 4 || M. om 4 


8 μακ] καὶ ἀληθὴς τοῦ χριστοῦ μύστης add E: cf 241, 10 ἢ ? εἰς] 
τὸν add UE | © ἐν τῇ ἐκκλησία E | 13 αὐτοὺς E probabiliter | 5 αὐτῶν om U 


6 eum p. i. perderet ϱ | 1114] nam uero in illa 0 | 19-17 hoc - Chr.| 
cogitauerat hoc imperator ut per ignem perderet sanctum matheum 
tunc per somnum apparuit iesus matheo Q || 18 dicit Ο || 19 tuo om Q 
noster matheae add Q* || 30 exp. α.] et experfactus est matheus et ϱ | 
signaculum (om crucis) 0 | *! surgens ϱ | ecclesiam Q [ n. I. Chr. om Q | 
tunc] et ϱ | 5: s. M. οτ.] ieiunans et conflectens genua orabat 0 | quam- 
diu Q* || platon 0 || 3 post presbiteris deficit Q || presbiteris] compen- 
dio ser E item deinceps 
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οἱ διάκονοι, καὶ κοινῇ προσευξάμενοι ἐδόξαζον τὸν ϑεόν. xal | 
φησιν ὁ Ματϑείας: Ῥούλομαι ὑμᾶς γνῶναι ὅτι ὁ βασιλεὺς τῆς 
πόλεως ταύτης ἀποστέλλειν μέλλει στρατι τας ἐπ᾽ ἐμέ, εἶσελ- 
ϑόντος τοῦ δαίμονος εἰς αὐτὸν καὶ εἰς φανερὸν ὁπλίσαντος 
καθ ἡμῶν. ἀλλὰ ἀναθώμεθα ἑαυτοὺς τῷ κυρίῳ, καὶ αὐτὸς ὅ 
ῥύσεται ἡμᾶς εἰς τέλος καὶ πάντας τοὺς εἰς αὐτὸν πιστεύοντας 
εἰς τὸν αἰῶνα. ἀμήν. 

19 Ζιανοουμένου δὲ τοῦ βασιλέως τὰ κατὰ τὸν Ματϑείαν 
όπως αὐτὸν χειρώσηται, πολλών Όχλων πεπιστευκότων . .. . . 

6 οὖν διάβολος ὁ ἐξεληλυθὼς ἀπὸ τῆς γυναικὸς τοῦ βασι- 10 


ἀπόστολος τῷ ἐπισκόπῳ Πλάτωνι καὶ παντὶ τῷ κλήρῳ" Βού- 
λομαι τέκνα γνῶναι ὑμᾶς, τοῦ κυρίου φανερώσαντός μοι, ὅτι 6 
βασιλεὺς τῆς πόλεως ταύτης μέλλει ἀποστέλλειν ἐπ᾽ ἐμὲ oroa- 
τιώτας, εἰσελθόντος εἰς αὐτὸν τοῦ διαβόλου καὶ εἰς τὸ φανερὸν 
ὁπλίσαντος καθ ἡμῶν. ἀλλὰ ἀναθώμεθα ἑαυτοὺς τῷ κυρίῳ, 15 
καὶ αὐτὸς ῥύσεται ἡμᾶς ἀπὸ παντὸς πειρατηρίου καὶ πάντας 
τοὺς πεποιϑότας ἐπ᾽ αὐτόν. 

19 «ιανοουμένυ δὲ τοῦ βασιλέως κατὰ τοῦ μακαρίου 
Ματϑαίου τὸ πῶς χειρώσηται αὐτόν, ὁρῶν δὲ καὶ τοὺς πιστεύ-. 
οντας πλείστους Όντας, μάλιστα ἐπόρει καὶ ἐν πολλῇ ἀμηχανίᾳ 20 
DATOYOL. Ó οὖν ο a o νο WE. em «ο. Ὁ. a sd 


deum. et Plato ait: Pax tecum sancte Mathee. Et Matheus 
dixit: Pax uobiscum. Et iterum dixit sanctus Matheus: Volo 
filioli mei ut uos sciatis quia imperator ciuitatis huius mittere 


habet ad me milites, quoniam ingressus est diabolus in eum 96. 


et armauit illum contra me. sed nos comendemus animas 
nostras domino nostro, et ipse liuerauit nos de omni periculo. 
non enim derelinquet nos in finem, neque omnes qui sperant 
in eum. l 

12 Quumque hoc cogitaret imperator Bufa de sancto 80 
Matheo, quemadmodum perderet eum, multi uero per eum cre- 


2 µατθίας F | 9 ματϑίαν F | 9 πεπιστευκότων «ἠπόρει ὁ τι καὶ 
πράξειεν») 222 


ΡΕ 19 οὖν om F | δαίμων F: et ipse conieceram coll lat et 222, 1; 
282,6 | ἐξελ. om F | 

11 ἀπ] ματϑαῖος UE || 5 ϑεοῦ E || 1 εἰς prius] ἐπ V | 5 ἀλλ U | 
16 πειρ.] uidetur aliq interctdisse: cf lat || 197^" καὶ π.- αὐτόν om E | 
19 αὐτ. χειρ. UE || 59 μάλ. om UE i 


10 (731) οὖν] πονηρὸς καὶ ἀκάθαρτος add A || ἐξελϑὼν A: cf 296, 6 


174 T 
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λέως καὶ τοῦ υἱοῦ αὐτοῦ καὶ τῆς νύμφης αὐτοῦ, φυγαδευϑεὶς 
ὑπὸ τοῦ Ματθαίου, µετασχηµατίσας ἑαυτὸν ἐν ὁμοιώματι στρα- 
τιώτου ἔστη ἐνώπιον τοῦ βασιλέως, καὶ λέγει αὐτῷ: Τί οὕτως 
ἡττήϑης ὑπὸ τοῦ ξένου καὶ φαρμακοῦ τούτου; ἢ ἀγνοεῖς ὅτι 

ὅ τελώνης ἐστίν, νῦν δὲ ἐκλήϑη ἀπόστολος ὑπὸ τοῦ κυρίου τοῦ 
σταυρωϑέντος ὑπὸ Ἰουδαίων; ἰδοὺ γὰρ ἡ γυνή σου καὶ 6 υἷός 
σου καὶ ἡ νύμφη σου κατηχηϑέντες ὑπ᾽ αὐτοῦ σὺν αὐτῷ ψάλ- 
λουσιν ἐν τῇ ἐκκλησίᾳ, καὶ νῦν ἰδοὺ ἐκπορεύεται ὁ Ματϑαῖος 
καὶ ὁ Πλάτων σὺν αὐτῷ, καί εἰσιν εἰσπορευόμενοι ἐπὶ τὴν 

10 πύλην τὴν λεγομένην βαρείαν' ἀλλὰ σπεῦσον καὶ εὑρήσεις αὐτόν, 
xal ἐνοίξεις αὐτόν, καὶ ποιήσει πάντα τὰ ἀρεστά σου. 





diderunt in domino. tunc ille daemon quem effugaberat sanctus 
Matheus ab huxore imperatoris uel a filio eius et ab huxore 
filii eius mutabit se in scema militis et ait ad imperatorem: 
16 Vt quid inferior factus es ab hunc Matheo malefico homine 
peregrino, qui fuit ante publicanus et modo est apostolus? 
- 6006 enim huxor tua et filius tuus et huxor filii tui crediderunt 
ei et psallent cum eo in aeclesia dei. nam et ecce nunc exiuit 
eum Platone et uadunt ad portam que dicitur bariacu. | 
5 cf Matth 9, 9 


1 νύμφ.] γυναικὸς τοῦ υἱοῦ F: cf 7; 225, 16 |? ματϑία F | ὃ μετ. - 
αὐτῷ] σχήματι στρατιωτικῶ φανεὶς εἶπεν τῶ βασιλεῖ F | * ἠλατώϑης F | 
κ. φ. τ.] τοῦ p. F | ἢ ayy. om F | 55 τελ.- γὰρ] καὶ. F || 7 νύμφη] 
γυνὴ τοῦ υἱοῦ F: cf 1 | κατ. ὑπ᾽ α.] ἐπίστευσαν εἰς αὐτὸν: καὶ F: 
cf 285,7 et9 || y. μετ᾽ αὐτοῦ F | 5 ἰδοὺ νῦν F | ἐξήλϑεν F | uet- 
Slag F | 9 κ. ὅ-α.] μετὰ τοῦ πλάτωνος F | βαδίζοντες πρὸς τῆ 
πύλη τῇ λεγομένη καρία F | Ὁ βαρίαν P || 10-11 ἀλλὰ - σου om F || 11 ser 
ἐνάξεις 22 ἐνείρξεις ? 


2 τοῦ] μακαρίου add 4 | M. om E | 5 αὐτῷ] ὦ βασιλεῦ add 4: 
cf 219, 10 || * ξ. τούτ. κ. φ. UE p. τούτ. x. & V | 5 ἐστίν] ἦν A | τ. κυρ.] 
ἰησοῦ VU* υἱοῦ E | 5 ὑπὸ] τῶν add UE || * αὐτοῦ] ἐπίστευσαν (εἰς αὐτὸν 
add V) καὶ add 4" | 9 ἐχκλ.] καϑεκάστην add A: cf 290, 8 || ἰδ. v. 
E | id. om V: cf 285,6 || ? πορευόμενοι 4 | Ὁ αὐτοὺς 4 || ?! xal ἐν. a. | 
om V | ἐνάξας U ἄξας E | xal.om UE | ποιήσεις V E αὐτῶ add V | | 
τὰ ao. σου πάντα UE πᾶν 0 ἀρεστὸν εἴεν ὀφθαλμοῖς cov V 


15 del Matheo? || !? scr baria? (cu ex cumque geminatum) 
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13 Ταῦτα ἀκούσας ὃ βασιλεὺς καὶ παροξυν- 
«εὶς. ἀπέστειλεν τέσσαρας ἐνόπλους στρατιώτας, εἰπὼν αὐτοῖς 
ὡς Εἰ | μὴ ἀγάγετε αὐτὸν ζῶντα, ὑμᾶς καύσω. OÙ δὲ drel- 
ϑόντες φωνῆς μὲν ἤκουον ὁμιλούντων, οὐδένα δὲ ἔβλεπον. καὶ 
ἐλϑόντες λέγουσιν τῷ βασιλεῖ ὡς Οὐδένα εἴδομεν, πλὴν ὅτι 
φωνῆς ἠκούσαμεν ὡς δύο ὁμιλούντων ἀνθρώπων. . Καὶ διαπο- 
νηϑεὶς ἀπέστειλεν δέκα στρατιώτας ' ἀνϑρωποφάγους, εἰπὼν 
αὐτούς: ᾽Απελθόντες ὑμεῖς ζώντας αὐτοὺς σπαράξατε καὶ 
καταφάγετε αὐτούς. Κἀχεῖνοι ἐλθόντες, ὡς ἤγγιζον αὐτοῖς, 


13 Ταῦτα ἀκούσας 6 βασιλεὺς καὶ πλέον παροξυνθεὶς ὑπὸ 
τοῦ δῆϑεν στρατιώτου ἀπέστειλεν ἐπὶ τὸν μακάριον Ματϑαῖον 
τέσσαρας στρατιώτας, ἐπαπειλήσας αὐτοῖς καὶ εἰπὼν ὅτι Ἐὰν 
μὴ ἀγάγετε τὸν Ματϑαῖον πρός με, ζῶντας ὑμᾶς ἀναλώσω ἐν 
πυρί, καὶ τὴν τιμωρίαν ἣν μέλλει ἐκεῖνος ὑφίστασθαι, ὑμεῖς 
αὐτὴν ὑπρμείνητε. Οἱ δὲ στρατιῶται ταῦτα ἀπειληϑέντες παρὰ 
τοῦ βασιλέως ἔρχονται ἔνοπλοι Όπου ἦν ὁ ἀπόστολος Ματϑαῖος 
καὶ ὁ ἐπίσκοπος Πλάτων. καὶ ὡς ἤγγισαν αὐτοῖς, τὴν μὲν 
λαλιὰν αὐτῶν ἤκουον, οὐδένα δὲ ἔβλεπον. καὶ ἐλϑόντες εἶπον 
τῷ βασιλεῖ’ 4εόμεθά σου βασιλεῦ' πορευϑέντες οὐδένα εὕρομεν, 
ἀλλ ἢ μόνον φωνὰς ἠκούομεν ὁμιλούντων. Ὀργισθεὶς δὲ ὁ 
βασιλεὺς καὶ ἐξαφϑεὶς ὡς πῦρ προσέϑηκεν ἀποστεῖλαι ἄλλους 
δέκα στρατιώτας ἀνϑρωποφάγους, εἰπὼν αὐτοῖς ὅτι 4πελθόντες 
ὑμεῖς ἐπὶ τῷ τόπῳ ζῶντας διασπαράξετε καὶ καταφάγετε τὸν 


13 Quumque haudisset imperator, misit ad eum milites 
quattuor armatos dicens eis: Quod si uos uos non adduxeritis eum, 
uiuos uos incendo. Euntes autem milites uocem quidem audie- 
bant saneti Mathei, ipsum uero non uidebant. reuersi sunt 
οἱ nuntiauerunt imperatori: Nos quidem domine imperator 
euntes neminem uidimus, nisi hoe solum quod uocem audiui- 
mus loquentem. Contristatus tunc iperator misit ad eum alios 
decem milites de illis qui homines manducabant, dicens eis: 
Euntes uiuos dissipate et sic eos comedite. Illi uero euntes 


1 T. ἀκ} ἀκ. δὲ F || x. παρ. om F || post παρωξυν(ϑεὶς) scheda una 
periit P: cf 235, 1 

F ? scr αὐτόν, ζῶντας 2 cf 13 εἰ 26 

13 ἀγάγητε E: fort recte | '* ὑφίστ.] παρ ἐμοῦ add UE | 5 ὑπο- 
μενεῖτε UE || στρ. om UE || 3: ὥσπερ πῦρ U: cf 249, 8 || 3 ἆνϑρ. om UE | 
αὐτοὺς V | ὅτι om E | * τῷ] αὐτῶ add UE | ζ. διασπ. καὶ om UE || ser 
διασπαράξατε2 cf F et lat | κατασφάξατε UE | 


25 del alt uos | 0 scr imperator 
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εἶδον, xol ἰδοὺ παιδίον εὔμορφον ἐξ οὐρανοῦ καταβαίνων, 
κρατῶν λαμπάδα πυρὸς μεγάλην, προέδραμεν εἰς ὑπάντησιν 
αὐτῶν διακαίων τοὺς ὀφθαλμοὺς αὐτῶν. ot δὲ ϑροηϑέντες 
ῥίψαντες τὰ ὅπλα αὐτῶν ἔφυγον καὶ ἦλθον πρὸς τὸν βασιλέα 
5 μὴ δυνάμενοι λαλεῖν. | 

14 Καὶ 6 δαίμων ὁ ἐν τῷ στρατιωτικῷ σχήματι φανεὶς 
ἔλεγεν πάλιν τῷ βασιλεῖ: Ὁρᾷς βασιλεῦ πῶς πάντας μαγεύει 
ὁ ξένος: ἀλλὰ διανόησαι πῶς αὐτὸν δόλῳ ἀνελεῖς. εἰ γὰρ μὴ 


Ματϑαῖον καὶ τὸν σὺν αὐτῷ ovra Πλάτωνα. Ὡς δὲ ἤμελλον 

10 ἐγγίζειν τῷ μακαρίῳ Ματϑαίῳ, ἐλϑὼν ὁ κύριος Ἰησοῦς Χριστὸς 
y ὁμοιώματι παιδίου ὡραιοτάτου κρατῶν λαμπάδα πυρὸς 
ἔδραμεν εἰς συνάντησιν αὐτῶν διακαίων τοὺς ὀφϑαλμοὺς αὐτῶν" 
ot δὲ φοβηθέντες, ῥίψαντες dq? ἑαυτῶν τὰ ὅπλα ἔφυγον, καὶ 
ἦλθον πρὸς τὸν βασιλέα ἄλαλοι ὑπάρχοντες. 

15 14 Ὃ δὲ δαίμων ὁ ἐν τῷ στρατιωτικῷ σχήματι ὀφϑεὶς 
πρότερον τῷ βασιλεῖ πάλιν μετασχηματισϑεὶς ἐν σχήματι στρα- 
τιώτου ἔστη ἐνώπιον τοῦ βασιλέως καὶ λέγει αὐτῷ: “Ὁρᾷς κἂν 
νῦν ὦ βασιλεῦ πῶς πάντας ἐμάγευσεν 6 ξένος οὗτος; διανόησαι 
οὖν πῶς αὐτὸν ἀνελεῖς. «4έγει τῷ δῆϑεν στρατιώτῃ ὁ βασιλεύς" 

90 ᾿ἀνάγγειλόν μοι πρότερον ἐν τίνι ἡ ἰσχὺς αὐτοῦ, ἵνα γνῶ, καὶ 
τότε αὐτῷ παρατάσσομαι ἐν πολλῇ δυνάμει. Ὃ δὲ δαίμων 
ἀναγκαζόμενος ὑπὸ ἀγγέλου λέγει vq βασιλεῖ’ Ἐπεὶ ἀκοῦσαι 
βούλει ἀκριβῶς περὶ αὐτοῦ βασιλεῦ, ἐρῶ σοι πᾶσαν τὴν ἀλε- 


eum adpropinquarent ad eos, ecce apparuit eis pulcer- 
95 rimus nimis de caelo descendens tenens igneam lampadan, et 
uenit in occursum eis incenditque oculos eorum. et illi timen- 
tes proiecerunt arma sua. tune reuersi sunt ad imperatorem 
et non poterant loqui prae timore. 
14 At ille daemon qui in scema militis stabat ait ad im- 
80 peratorem: Vides imperator quemadmodum uincet omnes homines 
per suam magicam artem ille homo peregrinus? cogita ergo 
quomodo possis eum occidere. sed hoc solum certus esto quia 


10 ἐγγ.] of στρατιῶται add UE | M.] καὶ πλάτωνι add E || Xo. om 
E | 13 αὐτ. t. dp. UE | 15 ῥίψ. - ὅπλα om E| ἀφ᾽ &] αὐτῶν U | 8 ὁ - 
πάλιν] πάλιν οὖν ὁ δαίμων UE || 5 σχηματισθεὶς V: cf 230, 2 || 167 el- 
στρατιώτου σχῆμα UE | 11-16 καὶ νῦν E om V | τῷ δ. στ.] αὐτῶ V: of 
234, 17 || 20 πρότερον om UE: cf 225,3 || % τότε] οὕτως UE || παρα- 
τάξω V | 2 ὑπὸ] τοῦ add E | ?? τούτου E: cf 219, 16 


24 eis <puer>? cf 250, 20; 255, 21; 24 
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Φελήσει ὑπὸ σοῦ ἀναλωθῆναι, οὐ δυνήσει βλάψαι αὐτόν. κἂν 
ἐπιβάλλῃς τὴν χεῖρά σου ἐπ᾽ αὐτὸν, ἀορασίᾳ πληγήσει καὶ πα- 
ράλυτος ἔσει" κἂν πλῆϑος στρατιωτῶν ἐπαποστείλῃς ἐπ᾽ αὐτόν, 
ἐμβριμήσεται τῇ δαιμονικῇ φύσει, καὶ ἐλευσόμεϑα ἑπτὰ δαίμονες, 
καὶ ἀφανίσομεν σὲ καὶ ὅλον τὸ στρατόπεδόν σου καὶ τὸ παλάτιόν 
σου, καὶ ὕλην τὴν πόλιν κε|ραυνοβολήσει καταστρέψομεν, πα- 
ρεκτὸς ἐκείνων τῶν ὀνομαζόντων ἡμῖν ἐκεῖνο τὸ μέγα xol po- 
βερὸν Όνομα τοῦ Χριστοῦ. εἰ καί που ἴχνος αὐτῶν ἐπιβῇ, 
κἀκεῖ διωκόμενοι φεύγομεν" εἰ δὲ καὶ πῦρ ἀνάψεις, ὡς δρόσος 


ϑειαν. ὄντως εἰ "m ' ϑελήσει ἑκουσίως ὑπὸ σοῦ ἀναλωθῆναι, 
μάτην κοπιᾷς καὶ Ov δυνήσῃ βλάψαι αὐτόν. εἰ δὲ καὶ σὺ δελή- 
σεις ἐπιβαλεῖν αὐτῷ χεῖρας, ἀορασίᾳ πληγήσῃ ὑπ᾽ αὐτοῦ καὶ 
παράλυτος ἔσῃ. κἄν πλῆϑος στρατιωτῶν ἀποστείλῃς πρὸς 
αὐτόν, ἀορασίᾳ πληγήσονται καὶ αὐτοὶ καὶ παράλυτοι ἔσονται. 
ἐλευσόμεθα δὲ καὶ ἑπτὰ ἀκάϑαρτοι δαίμονες, καὶ εὐθέως ἆφα- 
νίσομεν σὲ καὶ ὅλον τὸ στρατόπεδόν σου, καὶ πᾶσαν τὴν πόλιν 
κεραυν ἀπολέσομεν πάρεξ τῶν ὀνομαζόντων τὸ φοβερὸν. καὶ 
ἅγιον ἐκεῖνο τοῦ Χριστοῦ ὄνομα. ὅτι εἰ καί που ἴχνος αὐτῶν 
ἐπιβί ἐκεῖθεν διωκόμενοι φεύγομεν" εἰ δὲ καὶ πῦρ προσάψεις 


si ipse noluerit ut eum perdas, nicil ei nocere poteris. nam 


et si uolueris tu ipse manus tuas inicere in eum, statim per 
suas magicas artes percutit te ita ut paraliticus efficiaris. οί 
si multitudinem militum contra eum mittas, nicil ei nocere 
potes, quia statim naturali lingua sua inuocat nomen Christi 
et iubet nobis septem inmundissimis spiritibus aut uirtutibus 
omnem militiam et palatium tuum uel eiuitatem uel igne con- 
summimus, praeterea quia nomen domini Iesu Christi nominat, 
quoniam ubi audierimus nomen Christi uel signum eius uide- 
rimus statim fugimus. nam et si igne inferas, nominat ille 
nomen hoe sanctum, et ille ignis sic efficitur tamquam ros. 


2 scr ἐπιβάλῃς} || 9 ἐπικῇ F(?) 


u σὺ] αὐτὸς add UE | θέλεις V: cf 10; 19 || πλήθη UE | 
ἐπαποστείλης UE | πρὸς om UE || 4 αὐτῶ UE | doo. - ἔσ.] κελεύσει τῆς 
τοῦ Θεοῦ αὐτοῦ δυνάμεως UE | 15 δὲ καὶ om UE | ἀκάϑ. om UE || εὐϑέως 
om UE | 16 σὲ] te add U: cf 234, 20 || 11-19 ἐκ. τὸ p. x. ἄγ. ὄν. τ. 
yo. UE 


?? ef B ἀορασία interpres non intellexit | 55 ζοῦ) omnem? || del 
alt uel? | 27 scr praeter qui? praeterquam qui?? || scr nominant?? | 
50 | (an scr) illi? 
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ἔσται αὐτῷ τὸ mdg’ κἂν εἰς φυλακὴν δεσμώσας σφραγίσῃς τὰς 
ϑύρας, αὐτομάτως αὖτε ἀνοιχθήσονται, καὶ πάντες εἰσελεύ- 
σονται καὶ ἐροῦσιν" H φυλακὴ αὕτη ἐκκλησία ϑεοῦ ζῶντος. Καὶ 
λέγει ὁ βασιλεὺς τῷ τὸ στρατιωτικὸν σχῆμα ἔχοντι: Ἐπειδὴ 
τὸν Ματϑείαν οὐκ ἐπίσταμαι, προηγησάμενος ἐπίδειξόν μοι 
αὐτὸν καὶ λάβε χρυσὸν παρ᾽ ἐμοῦ καὶ ἀπελθὼν vi σῇ ῥομφαίᾳ 
μόνος αὐτὸν καὶ τὸν μετ᾽ αὐτοῦ Πλάτωνα ἀπόσφαξον. «έγει 
αὐτῷ ὁ δαίμων' Οὔτε ἰδεῖν τὸν Ματϑείαν δύναμαι οὔτε ὕπο- 
δεῖξαί σοι οὔτε ἀποσφάξαι ... .. 


αὐτῷ, ἔσται αὐτῷ τὸ πῦρ δρόσος. κἂν ἐν καμίνῳ αὐτὸν κατα- 
κλείσῃς, ἔσται αὐτῷ ἡ κάμινος ἐκκλησία. κἂν ἔν φυλακῇ ðe- 
ὄμεύσης αὐτὸν καὶ κατασφραγίσῃς τὰς ϑύρας, αὐτομάτως αὐτῷ 
ἀνοιγήσονται αἱ θύραι, καὶ πάντες οἱ πιστεύσαντες ἐκείνῳ τῷ 
ὀνόματι εἰσελεύσονται καὶ αὐτοὶ καὶ ἐροῦσιν: αὕτη T7) φυλακὴ 
ἐκκλησία ϑεοῦ ζῶντος ὑπάρχει καὶ μοναζόντων σεμνὸν οἰκητή- 
tov. Ἰδοὺ βασιλεῦ εἶπόν σοι πᾶσαν τὴν ἀλήϑειαν. «4έγει οὖν 
0 βασιλεὺς τῷ δῆθεν στρατιώτη Ἐπειδὴ τὸν Ματϑαῖον οὐκ 
ἐπίσταμαι, δεῦρο σὺν ἐμοί, καὶ ὑπόδειξόν μοι αὐτὸν πόρρωϑεν, 
καὶ λάβε παρ᾽ ἐμοῦ χρυσίον ὅσον ἐὰν βούλῃ: ἢ ἀπελθὼν αὐτὸς 
iv τῇ σῇ ῥομφαίᾳ ἄνελε αὐτὸν καὶ Πλάτωνα τὸν σύμμαγον 
αὐτου. «έγει αὐτῷ 6 δαίμων" ᾿Εγὼ οὐ δύναμαι αὐτὸν ἀνελεῖν, 


si autem eum in camino mittere uolueris, sic est ei quasi 
aeclesia. nam si in carcere includere eum uolueris et ianuas 
carceris claue signaueris, a Christo se ianuae aperiunt, et 
omnes qui confidunt in eum ingrediuntur et dicent: Sic nobis 
est iste career tamquam aeclesia domini. Nune maxime bea- 
tissimis monacis domicilium est apud.eos. Tune dicit impe- 
rator daemoni qui in scema militis habebatur: Quoniam Matheus 
quis est ignoro ego, sed modo antecedens tu ipse percurrere 
et hostende mici eum, et accipe à me aurum quantum uolueris. 
tu autem dum ipse perges gladio tuo interfiee Matheum et 
Platonem aepiscopum et qui cum eis sunt. Dicit ei daemon: 


10 τὸ πῦρ a. do. φανήσεται U δρ. a. φανήσεται (om τὸ x.) E || κἂν] 
καὶ V: cf 11; 238,18 || xau] κατακαῦσαι add UE || αὐτὸν om E ἐὰν 
add V | κατ.] βουληϑῆς UE | = κἂν] καὶ V (U??): cf 10 | φυλ.] ἐὰν 
add V | 3 σφραγίσης UE | * αἱ 9. om E | Ὁ οὖν om UE: del? | 
19 yæl 2] ἢ A. UE: cf lat | ἢ] καὶ UE | * σῇ ὁ] o. σου UE | αὐτὸν] 
τε add U: cf 233, 16 

24 clau///e///// (claudens fuisse uidetur) E || a Christo] scr ultro? 
(Christo compendio scr E) || 35 nunc et q s] mire interpres errauit | *9 sed 
modo del? (ab eo adiecta qui dicit quoniam coniungeret) | scr percurre? 
praecurre?? | 3: tu autem] scr aut tu? 
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ἀτενίσαι" ὕλην γὰρ τὴν γενεὰν ἡμῶν ἐξηφάνισεν διὰ τοῦ 
ὀνόματος τοῦ κηρυττοµένου δι αὐτοῦ Χριστοῦ. 

15 «έγει αὐτῷ 6 βασιλεύς: Σὺ δὲ τίς ci; Ὃ δὲ λέγει" 
᾿Εγώ εἰμι ὁ δαίμων ὁ ἐνοικῆσας ἐν τῇ γυναικί σου xol τῷ 
υἱῷ σου καὶ ἐν τῇ νύμφῃ σου, καὶ Ovoud μοι ᾿ἀσμοδαῖος' 
καὶ ὁ Ματϑαῖος οὗτος ἐφυγάδευσέν µε ἐξ αὐτῶν, καὶ νῦν 
ἰδοὺ ἡ γυνή cov καὶ ἡ νύμφη σου ψάλλουσιν σὺν αὐτῷ 
εἰς τὴν ἐκκλησίαν. ἐπίσταμαι δὲ βασιλεῦ ὅτι καὶ σὺ μετὰ 
ταῦτα πιστεύσεις αὐτῷ. αέγει αὐτῷ 6 βασιλεύς: Ὀρκίζω σε 
πνεῦμα πολύμορφον τὸν ϑεὸν ὃν κηρύσσει ὃν λέγεις Mart- 


10 


ϑαῖον, ὑποχώρησον ἐντεῦϑεν μηδένα ἀδικήσας. Καὶ ὃ δαίμων | 


ἀλλ’ οὐδὲ εἰς τὸ πρόσωπον αὐτοῦ τολμῶ ἀτενίσαι" ὅλην γὰρ 


τὴν γενεὰν ἡμῶν αὐτὸς ἐξηφάνισεν διὰ τοῦ ὀνόματος τοῦ κηρυτ- 
τομένου Ov αὐτοῦ Χριστοῦ. 


Ego nee uidere Matheum possu. omnem autem generationem 
nostram exterminabit iste nominans Christum Iesum. 

15 Ego enim sum daemon qui abitaui in huxore tua et 
in filio tuo et in huxore filii tui. septestragulus daemon dicor, 
et nomen mici est Clauisteus, Belzebu, Asmodeus, Zaraba- 
nitsias, Volucrisis, Intudo, Sarmeus: totus Satanas ego sum. 
et iste Matheus quem dicis effugauit me, et nune huxor tua et 
filius tuus et huxor filii tui eum eo psallent in aeclesia. scio 
enim imperator quia et tu cum paenitentia credere habes in 
eum qui per Matheum predicatur lesum Christum, quoniam 
ipse est rex in aeternum. Et hoe quum audisset imperator 
expabit et eontremuit dicens: O Satanas, adiuro te per Christum 


PF 1 dte». om F (cf 12) redit P: cf 231,1 || qu. v. γένεσιν F | 
1-2 ἠφάνησεν ὁ δι αὐτοῦ κηρυττώμενος χριστός F | 3-9 λέγει - βασ.] καὶ 
φοβηϑεὶς ὁ τύραννος εἶπεν αὐτῶ F | 5 ἀσμόδεος P || 5-9 u. ej scr µετα- 
νοήσας 22 cf lat; 246, 3| 9 ἐξορκήζω F || 0 πν. - M.] ἐχείνω τὸ μέγα καὶ 
φοβερὸν ὄνομα τοῦ χριστοῦ F || ?* μηδ.] ἡμῶν add F | καὶ] ἐπειδήξας 
ἑαυτὸν add F 

3 δὲ prius om A|| ^ καὶ] ἐν add 43 | 5 καὶ ἔστιν μοι ov. UE ἔστιν δέ 
μοι ὄν. V | 5 οὗτος om 4 || 7 ἰδ. om F: cf 280, 8 | y. σ.] καὶ 6 vide σου 
add A* | σὺν om UE: cf 230, 7 || 5 ἐκκλ.] καϑεκάστην add U (ante ἐν E): 
cf 230, δ |» ὁ δὲ Bao. πτοηθεὶς λ. a. 4 |. 9-19 ὁρκ. - πολ.] ὅστις εἶ πν. πολ. 
ὅρα. σε (4): cf 248, 4; 14 || © ματθαῖος VU | ?* ἀδικῆσαν E | καὶ] εὐθέως 
add A: cf 238, 8 

1 οὔτε U l 

15 scr possum || autem]scr enim?? cf 289, 24 || 19 scr septemstragulus? 


15 


20 


25 


177 T 


5 


10 


15 


20 


236 MARTYRIVM MATTHAEI 15. 16 


οὐκέτι ὡς στρατιώτης ἀλλ᾽ ὡς καπνὸς γενάμενος ἀφανὴς κατέστη, 
xal φεύγων ἐβόα’ Ὢ ὄνομα ἀπόκρυφον xa? ἡμῶν ὁπλισθέν' δέο- 
ual σου τοῦ ἁγίου δοῦλε Φεοῦ Ματϑαῖε, συγχώρησόν μοι" οὐκέτι 
μένω εἰς τὴν πόλιν ταύτην" ἔχε σὺ τοὺς σούς, ἐγὼ δὲ ἀπέρχο- 
μαι elg τὸ πῦρ τὸ αἰώνιον. 

16 Φόβῳ δὲ μεγάλῳ συσχεθεὶς ὁ βασιλεὺς ἐπὶ τῇ &mo- 
κρίσει τοῦ δαίμονος, τῇ ἡμέρᾳ ἐκείνῃ ἡσύχασεν" τῆς δὲ νυκτὸς 
ἐπελθούσης καὶ μηδὲ καϑευδῆσαι δυνάμενος διὰ τὸ ἄσιτον αὐτὸν 
εἶναι, ἀναπηδήσας ὕρθρου μετὰ δύο μόνων στρατιωτῶν χωρὶς 
ὅπλων ἐπορεύετο εἰς τὴν ἐκκλησίαν δόλῳ λαβεῖν τὸν Ματϑαῖον, 
ὅπως αὐτὸν ἀνελεῖ" καὶ προσκαλεσάμενος δύο τινὰς ὄντας αὐτῷ 


Mathei ut recedens hinc neminem noceas. Et ille demon am- 
plius stare non potuit, sed sic factus est tamquam cinis ear- 
bonum et tamquam fumum, et fugiens dicebat: O nomen ab- 
sconsum quod contra nos nominatur! concede iam mici Mathee, 
quia non possum manere in regione ista. habens tecum omnes 
tuos, ego enim ibo in ignem perpetuum. 

16 Et timens imperator contremuit et illa diae tacuit. et 
Buperueniente nocte nec somnum capere potuit neque cibum 
aut potum accipere pre timore. exurgens uero mane adsumsit 
secum duos milites sine armis et sic abiit ad aeclesiam, ut 
per dolum conpreenderet Matheum. et uocauit ad se duos 
uiros qui amici erant Mathei, et dicit eis: Haec dicit imperator 


1-2 ϱὐκ. - ἐβόα] ὅλως ἀσβόλην καὶ καπνὸς φανεῖς ὕλως ἔλεγεν F | 
2 ὅπλ] κηρυττώμενον F | 5-5 δέ. - ϑεοῦ om Ε! 3 συγχωρῶ σοι ματϑία F | 
^ ἐν τῶ τόπω τούτω F | ἔχεις F | è. δὲ] καγὼ F | ἀπ.] μετὰ τοὺς ἐμοὺς 
add F |* φ.- βασ.] καὶ οὕτως μὲν φοβηθεὶς ὁ τύραννος F || 5-Ἱ ἐπὶ - δαίμ. 
om F | 7 ἐκείνην μὲν τὴν ἡμέραν Ε | 9 del xed??  µηκέτι F | 559 διὰ - 
εἶναι] οὔτε γὰρ ἦν φαγὼν οὔτε πιῶν F | 9 ἀνατιδήσας F | 0.] τῶ πρωῖ 
F | μόν. om F || Ὁ εἰσεπορεύετω F | ματϑίαν F || 1 dv.] χειρωσάμενος 
αποκτείνι F | 6. om F | αὐτοῦ F 


1 καπν.] καὶ ἀσβόλη add 4 | γενόμενος 4 | * καὶ φ.] p. δὲ 4 | ἐβόα] 
ἔλεγεν οὕτως 4 | * 9. ὃ. VU ὃ. τοῦ 9. E | μοι] καὶ add 4 ἐν τῇ πόλει 
τἀύτη UE | 5 τὸ x. τὸ α.] ἀβάτους τόπους UE || * φ. δὲ] τότε φ. 4| 
7 ἐκείνην μὲν τὴν ἡμέραν 4 || 5 μὴ δυν. καθ. A | 5-5 διὰ - εἶναι] οὔτε γὰρ 


ἔφαγεν οὔτε ἔπιεν 4" ἦν ἀδημονῶν περὶ τούτου add 4 |" dv. ὅ.] ὅ. δὲ γενο- 


μένον ἀναστὰς Á | μετὰ - στρ.] παρέλαβεν δύο μόνους στρατιώτας A | > x. 
ὅπλ. om A καὶ add A | Ὁ ἐπορεύϑη A || λαβ.] βουλόμενος add UE | τὸν] 
μακάριον add: 4 || 1 προσκ.] 6 βασιλεὺς add UE | 291,1 ὄντας a. « e] φ. 
τοῦ ματϑαίου 4 


16 scr habeas? | 33 scr dixit?? cf 228, 18 
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φίλους εἶπεν αὐτοῖς: 4ηλώσατε τῷ Ματθαίῳ φησὶν ὅτι βούλο- 
μαι μαϑητεῦσαι αὐτῷ. “Axovoag δὲ ὁ Ματθαῖος καὶ ὑπο- 
μνησθεὶς τὸ ὑπὸ τοῦ κυρίου ὁραθὲν αὐτῷ ἐξῆλϑεν ἐκ τῆς èx- 
κλησίας χειραγωγούμενος ὑπὸ τοῦ Πλάτωνος, καὶ ἔστη ἐν τῷ 
πυλῶνι τῆς ἐκκλησίας. 

17 Καὶ λέγουσιν τῷ faciei: Ἰδοὺ ô Ματϑαῖος ἐν τῷ rv- 
Aav. Ὃ δέ φησιν: Τίς ἐστιν ἢ ποῦ ἐστιν οὐχ ὁρῶ. OÙ δὲ 
ἔλεγον αὐτῷ: Ἰδοὺ αὐτὸς ἕστηκεν ἐνώπιόν σου. Καί φησιν' 
Οἴμοι, οὐδένα ὁρῶ. οὐαί μοι" oval, ὅτι ἀπετυφλώϑην ἐγὼ καί 


Bufa: Ego ueni ad te quia ποῖο tuus discipulus esse. Quum 
haec audisset Matheus, memor factus est quod illi reuelaberat 
dominus, et exiuit ad illum cum Platone, quia ipse manum 
eius tenebat, et stetit ante ianuam eclesiae. 

17 Et imperator dicebat: Quis est uel ubi stat nescio. 
Item alii dicebant: Ecce ubi ante faciem tuam stat. Et dixit 
imperator: Ego neminem uideo. uae uae mici, quia excecatus 
sum et remansi paralyticus ex omni corpore meo. ο Belzebu, 


1 λέγει αὐτοὺς F | p. τῷ ματϑία F | βούλ.] καγὼ add F | * uat- 
Slag F | è χριστοῦ F || ραϑὲν sup scr ὁ P ρηθὲν F: cf 4 lat || 4 χειρ. - 
Πλ.] καὶ ἦν ὁ ἐπίσκοπος πλάτων χειραγωγὼν αὐτὸν F | ἔστη] ματϑίας 
add F | 5 καὶ] oí ἀποσταλμένοι add F || λέγ. ἴδε βασιλεῦ (om τῷ) Ε | 
ματϑίας F | ἐν v. x. om F: del?? καὶ ἢ τι χρίζης εἰπὲ add F || 7 ποίος 
F | ἢ] καὶ F | 1-9 è. οὐχ - σου] εἴπατέ μοι ἴδε ὃν ὁρᾶς ὃν παρέστηκας F | 
9 οἴμοι] οὐχ F || ὁρ. οὐδ. F || οὐαί ὅτι om F | ἐτυφλόθην F | ἐγὼ] 
παντελώς F 


1 &] ἔφη UE λέγει V || φησὶν om 4 | ὅτι] ὁ βασιλεὺς πάρεστιν add 
A | βουλόμενος 4 | ? αὐτῷ] σοι 4 οἱ δὲ εἰσελθόντες ἀπήγγειλαν vo 
ἁγίω κατὰ τὰ ῥήματα ταῦτα add (A) || δὲ] ταῦτα add A | 9] μακάριος 
add A | M.) καὶ γνοὺς (τῶ πνεύματι add U) τὸν δόλον τοῦ τυράννου (τῶ 
πνεύματι add E) add (4) || x. ὑπ.] ὑπ. δὲ κ. 4 | 5 ὁρ. α.] ἀποκαλυφϑὲν 
αὐτῶ (πρώην add UE) ὅραμα 4 || ἐκ] ἀπὸ UE om V | * χειρ.- καὶ om 
UE | Πλ.] ἐπισκόπου V | "τὸ ἐν - ἐχχλ.] ἐνώπιον τοῦ βασιλέως 4 | ἐν 
τῷ π.] ὧδε ἵσταται V om UE | 7 δέ] βασιλεὺς add 4 || λέγει UE | ἐστιν 
alt] ἵσταται UE | ὁρῶ] αὐτὸν add 4 || 5 ἔστ. ἐν. σ.] ἐν ὄψει σού ἐστιν (ἵστα- 
ται E) (4) | κ. φ.] κ. λέγει V ἔφη ὁ βασιλεὺς UE | 5 οἴμοι] ἐγὼ τέως 4 | 
οὐδὲν E || ὁρῶ] Θεοῦ γὰρ δυνάμει ἀπετυφλώθη (ó βασιλεὺς add UE) καὶ 
ἤρξατο (κράζειν καὶ add E ἀνακράζειν καὶ add U) βοᾶν add (4) | 
?-938,! oval ὅτι - μελῶν] τῶ ἀϑλίω vl πέπονϑα ἀπετυφλώθησαν γάρ μου 
οἱ ὀφθαλμοὶ καὶ πάντα µου τὰ μέλη παρελύϑησαν A 


10 bufal]] E: cf 227, 14 || 15 ser ibi? 
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οὐκέτι ὡς στρατιώτης ἀλλ᾽ ὡς καπνὸς γενάμενος ἀφανὴς κατέστη, 
καὶ φεύγων ἐβόα" Ὢ Όνομα ἀπόκρυφον xa9* ἡμῶν ὁπλισθέν' δέο- 
ual σου τοῦ ἁγίου δοῦλε ϑεοῦ Ματϑαῖξ, συγχώρησόν μοι" οὐκέτι 
μένω εἰς τὴν πόλιν ταύτην" ἔχε σὺ τοὺς σούς, ἐγὼ δὲ ἀπέρχο- 
μαι εἷς τὸ πῦρ τὸ αἰώνιον. 

16 Φόβῳ δὲ μεγάλῳ συσχεϑεὶς ὁ βασιλεὺς ἐπὶ τῇ ἀπο- 
κρίσει τοῦ δαίμονος, τῇ ἡμέρᾳ ἐχείνῃ ἡσύχασεν τῆς δὲ νυχτὸς 
ἐπελϑούσης καὶ μηδὲ καϑευδῆσαι δυνάμενος διὰ τὸ ἄσιτον αὐτὸν 
εἶναι, ἀναπηδήσας Όρθρου μετὰ δύο μόνων στρατιωτῶν χωρὶς 
ὅπλων ἐπορεύετο εἰς τὴν ἐκκλησίαν δόλῳ λαβεῖν τὸν Ματϑαῖον, 
ὅπως αὐτὸν ἀνελεῖ" καὶ προσκαλεσάμενος δύο τινὰς ὄντας αὐτῷ 


Mathei ut recedens hinc neminem noceas. Et ille demon am- 
plius stare non potuit, sed sic factus est tamquam cinis car- 
bonum et tamquam fumum, et fugiens dicebat: O nomen ab- 
sconsum quod contra nos nominatur! concede iam mici Mathee, 
quia non possum manere in regione ista. habens tecum omnes 
tuos, ego enim ibo in ignem perpetuum. 

16 Et timens imperator contremuit et illa diae tacuit. et 
superueniente nocte nec somnum capere potuit neque cibum 
aut potum accipere pre timore. exurgens uero mane adsumsit 
secum duos milites sine armis et sic abiit ad aeclesiam, ut 
per dolum conpreenderet Matheum. et uocauit ad se duos 
uiros qui amici erant Mathei, et dieit eis: Haec dicit imperator 


1-2 ovx. - ἐβόα] ὅλως ἀσβόλην καὶ καπνὸς φανεῖς ὕλως ἔλεγεν F | 
2 ὁπλ.] κηρυττώμενον ΣΙ 5-3 δέ. - ϑεοῦ om F|? συγχωρῶ σοι ματϑία F | 
5 dy tõ τόπω τούτω F | ἔχεις F || è. δὲ] xaya F | ἀπ.] μετὰ τοὺς ἐμοὺς 
add Ε | 5 φ. - βασ.] καὶ οὕτως μὲν φοβηϑεὶς ὁ τύραννος F | ἐπὶ - dalu. 
om F | 7 κείνη» μὲν τὴν ἡμέραν F 5 del χαὶ 22 | μηκέτι F | 559 διὰ - 
εἶναι] οὔτε γὰρ ἦν φαγὼν οὔτε πιῶν F | 5 ἀνατιδήσας F | ὅ.] τῶ nowt 
F | μόν. om F | Ὁ εἰσεπορεύετω F || ματϑίαν F | 1! d»v.] χειρωσάμενος 
αποκτείνι F | 6. om F | αὐτοῦ F 


1 χαπν.] καὶ ἀσβόλη add A | γενόμενος 4 | * καὶ φ.] p. δὲ 4 | ἐβόα] 
ἔλεγεν οὕτως 4 | 3 9. ὃ. VU δ. τοῦ 9. Ε | μοι] καὶ add 45 ἐν τῇ πόλει 
vdórg UE || 5 τὸ x. τὸ α.] ἀβάτους τόπους UE || 5 φ. δὲ] τότε φ. 4 | 
7 ἐχείνην μὲν τὴν ἡμέραν A | 5 μὴ δυν. καθ. A || 5-5 διὰ - εἶναι] οὔτε γὰρ 
ἔφαγεν οὔτε ἔπιεν 4" ἦν ἀδημονῶν περὶ τούτου add 4 | * av. ὅ.] 6. δὲ γενο- 
μένου ἀναστὰς Á | μετὰ - στρ.] παρέλαβεν δύο μόνους στρατιώτας 4 | 5-9 x. 
ὅπλ. om A καὶ add A | 10 ἐπορεύθη A|| λαβ.] βουλόμενος add UE || τὸν] 
μακάριον add: 4 | 1 προσκ.] ὁ βασιλεὺς add UE | "-291,; ὄντας a. φ.] p. 
τοῦ ματϑαίου 4 


16 scr habeas? || 33 scr dixit?? cf 228, 18 
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φίλους εἶπεν αὐτοῖς' 4ηλώσατε τῷ Ματϑαίῳ φησὶν ὅτι βούλο- 


μαι μαϑητεῦσαι αὐτῷ. κούσας δὲ ὁ Matdaiog καὶ ὑπο- 


μνησθεὶς τὸ ὑπὸ τοῦ κυρίου ὁραθὲν αὐτῷ ἐξῆλϑεν ἐκ τῆς èx- 
κλησίας χειραγωγούμενος ὑπὸ τοῦ Πλάτωνος, καὶ ἔστη ἐν τῷ 
πυλῶνι τῆς ἐκκλησίας. 

17 Καὶ λέγουσιν τῷ βασιλεῖ" Ἰδοὺ ὁ Ματϑαῖος ἐν τῷ rv- 
Aan. Ὃ δέ φησιν: Τίς ἐστιν ἢ ποῦ ἐστιν οὐχ ὁρῶ. OÙ δὲ 
ἔλεγον αὐτί: Ἰδοὺ αὐτὸς ἕστηκεν ἐνώπιόν σου. Καί φησιν’ 
Οἴμοι, οὐδένα ὁρῶ. οὐαί μοι" oval, ὅτι ἀπετυφλώϑην ἐγὼ καί 


Bufa: Ego ueni ad te quia uolo tuus discipulus esse. Quum 
haec audisset Matheus, memor factus est quod illi reuelaberat 
dominus, et exiuit ad illum cum Platone, quia ipse manum 
eius tenebat, et stetit ante ianuam eclesiae. 

17 Et imperator dicebat: Quis est uel ubi stat nescio. 
Item alii dicebant: Ecce ubi ante faciem tuam stat. Et dixit 
imperator: Ego neminem uideo. uae uae mici, quia excecatus 
sum et remansi paralyticus ex omni corpore meo. ο Belzebu, 


1 λέγει αὐτοὺς F || φ. tõ ματϑία F | βούλ.] καγὼ add F | * uat- 
Slag F | 3 χριστοῦ F | ραθὲν sup scr ὁ P ρηθὲν F: cf Alat | ^ χειρ. - 
Πλ.] καὶ ἦν ὁ ἐπίσκοπος πλάτων χειραγωγὼν αὐτὸν F || ἔστη] ματϑίας 
add F | 9 καὶ] ot ἀποσταλμένοι add F | Aéy. ide βασιλεῦ (om τῷ) F | 
ματϑίας F | ἐν v. π. om F: del?? καὶ ἢ τι χρίζης εἰπὲ add F | 7 ποίος 
Ε! ἢ] καὶ F | 1-9 à. οὐχ - σου] εἴπατέ μοι ἴδε ὃν ὁρᾶς ὃν παρέστηκας F | 
9 oluo] οὐχ F || óg. οὐδ. F || οὐαί ὅτι om F | ἐτυφλόϑην F | ἐγὼ] 
παντελῶς F 


1 &] ἔφη UE λέγει V || φησὶν om 4 || ὅτι] ὁ βασιλεὺς πάρεστιν add 
A | βουλόμενος 4 || ? αὐτῷ] σοι 4 οἱ δὲ εἰσελθόντες ἀπήγγειλαν tõ 
ἁγίω κατὰ τὰ ῥήματα ταῦτα add (4) | δὲ] ταῦτα add 4 | 9] μακάριος 
add A | M.) καὶ γνοὺς (τῶ πνεύματι add U) τὸν δόλον τοῦ τυράννου (τῶ 
πνεύματι add E) add (4) | x. ὑπ.] ὑπ. δὲ x. A || ? ὁρ. α.] ἀποκαλυφθὲν 
αὐτῶ (πρώην add UE) ὅραμα A | ἐκ] ἀπὸ UE om V | * χειρ.- καὶ om 
UE | Πλ. ἐπισκόπου V | “τὸ ἐν - ἐκκλ.] ἐνώπιον τοῦ βασιλέως A | ἐν 
τῷ π.] ὧδε ἵσταται V om UE || 7 δέ] βασιλεὺς add 4 || λέγει UE | ἐστιν 
alt] ἵσταται UE | ὁρῶ] αὐτὸν add 4 | 5 ἔστ. ἐν. σ.] ἐν ὄψει σού ἐστιν (ἵστα- 
ται E) (4) | κ. φ.] κ. λέγει V ἔφη ὁ βασιλεὺς UE || » οἴμοι] ἐγὼ τέως 4 | 
οὐδὲν E | ὁρῶ] Θεοῦ γὰρ δυνάμει ἀπετυφλώθη (ὁ βασιλεὺς add UE) καὶ 
ἤρξατο (κράζειν xal add E ἀνακράζειν καὶ add U) βοᾶν add (4) | 
©2381 οὐαί ὅτι - μελῶν] τῶ ἀϑλίω tl πέπονϑα ἀπετυφλώθησαν γάρ µου 
οἱ ὀφθαλμοὶ καὶ πάντα µου τὰ μέλη παρελύθησαν A 


10 bufa/j] E: cf 997, 14 | 15 scr ibi? 
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-εἶμι παράλυτος ἐκ πάντων τῶν μελῶν. ὦ Βεελζεβοὺλ. Xa|vova, 
Boa εἴρηκας γεγόνασίν μοι. ἀλλὰ δέομαί σου μακάριε Ματϑαῖε, 


ἀμνησικάκησόν μοι ὡς ἀγαθοῦ ϑεοῦ κῆρυξ: τάχα γὰρ ὁ διὰ 
σοῦ κηρυττόμενος Ἰησοῦς πρὸ τριῶν ἡμερῶν διὰ τῆς νυκτὸς 
ἐμφανισθείς μοι ὅλος ἐξαστράπτων ὥσπερ τις νεανίσκος εὔμορ- 
poç εἶπέν μοι" Ἐπειδὴ παραλογίζει ἐν τῇ πονηρίᾳ τῆς καρδίας 
σου περὶ τοῦ δούλου µου Ματθαίου, γίνωσκε, ἐφανέρωσα αὐτῷ 
Ove διὰ σοῦ ἔσται ἡ ἀπαλλαγὴ τοῦ σώματος αὐτοῦ. Καὶ εὐθὺς 
εἶδον αὐτὸν εἰς οὐρανοὺς ἀνελθόντα. εἰ οὖν οὗτός ἐστιν ὁ 
Φεός σου, ϑεὸς ἀληϑής ἐστιν, καὶ εἰ βούλεται τὸ σῶμά σου ἐν 
τῇ ἡμετέρᾳ ταφῆναι πόλει εἰς μνημόσυνον σωτηρίας τῶν μετὰ 


o Satanas! omnia quae dixit contingerunt mici. sed hoc te 
rogo sancte Mathee ut expectes me modicum et audias me 
ut euangelista dei. haec autem omnia quae patior, ante isto 
triduo apparuit mici Iesus quem tu predicas, et uidi eum in 
similitudine infantis rubei pulcerrimi, totus effulgens tamquam 
iubenis speciosus. dixit enim mici: Quid tanta cogitas in 
malitia cordis tui contra seruum meum Matheum? scito quia 
praenuntiaui quod per te erit finis eorporis eius. Et statim 
uidi eum in caelis ascendentem. si ergo deus uerax est, quare 
non uult corpus tuum in eiuitatem nostram sepeliri pro me- 
moria salutis nostrae, ut effugentur inmundissimi daemones? 
unde peto ut sine aliqua inuidia iubeas me curare. Tune 


1 παραλυτικὸς Ε || 13 w - μοι om F | * wax. om F: cf 226, 9 | µατ- 
Gla F | 5 ὡς] ὅτι F || 9. dy. et add ἀμνησικάχου ὑπάρχεις add F || δού- 
λος F | τ. y. ὁ δ.] καὶ ὁ ὕπο F | ^"I. om F | * ὅλος om F | ὥσπερ τις 
om F || * uo. om F || παρ.] πολλὰ λογίζει F | πον. τ. om F | καρδία F | 
7 µατθία F | ylv. ἐφ. a. om F | αὐτὸν P: cf 240, 4 | * δια] χειρός add F | 
εὐθέως F: cf 235, 11; 239, 3-4; 5; 249, 1; 243,6; 248, 8-9; 251, 19; 256, 
17; 258,13 || ? ἀνιώντα F | οὗτος] ὄντως F: cf 248, 5 || ἐστιν om F | 


10 ἐστιν ἀλ. et add ὅτι F || del ἐστιν 2 || εἰ om F || σῶμα] λείψανον F: 


cf lat | * πολιτεία καὶ χώρα tag. F| 239, σωτ. - γεν.] τῆς owt. ἡμῶν F 

1-9 ϱ) - μοι om UE || * ὦ] ἀσμοδαῖε add V: cf 235,5 | βελζεβούλ 
V | 3 ὅσα] πάντα ὅσα V | yey. μοι] μοι ἀπέβησαν ἐν ἐμοί V | μακ] 
δοῦλε τοῦ ϑεοῦ 4 | 5 9. ay. 4 | ^T] ϑεὸς 4 | δ. τ. v. om A | 5 ἐμ- 
φανίσας A | 5 πολλὰ λογίζη 4* | πονηρὰ ἐν τῇ καρδία A | 7 yiv. om UE | 
8 εὐθέως 4 || 9 αὐτ.] τὸν νεανίσκον ἐχεῖνον UE ἐκ. τ. v. Vi 9. d. è] καὶ 
9. ἀληθινὸς ὑπάρχει A || εἰ om 43 | σῶμα] λείψανον A: cf 241, 6 || 1 πόλ. 
ταφ. 4 


. 507 dixisti?? || 14 ser quod?? || 1 quid] scr quoniam? quia? 
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ταῦτα γενεῶν καὶ φυγαδεύειν τοὺς ἀφανεῖς δαίμονας, τὸ ava- 
βλέψαι µε παράσχου ἰασάμενός µε. ᾿Ἐπιϑεὶς δὲ ὁ ἀπόστολος 
τὰς χεῖρας αὐτοῦ ἐπὶ τοὺς ὀφϑαλμοὺς αὐτοῦ καὶ εἰπὼν Ἔφ- 
gata Ἰησοῦ, ἀναβλέψαι αὐτὸν ἐποίησεν παρἀχρῆμα. 

18 Εὐθὺς δὲ ὁ βασιλεὺς κρατῶν τὸν ἀπόστολον καὶ τῇ 
δεξιᾷ χειραγωγῶν αὐτὸν δόλῳ ἤγαγεν εἰς τὸ παλάτιον: ὁ δὲ 
Πλάτων ἦν ἐν τῇ ἀριστερᾷ τοῦ Ματθαίου συμπορευόμενος καὶ 
ἀποκρατών αὐτόν. τότε λέγει ὁ Ματθαῖος: Τύραννε δόλιε, 
μέχρι πότε οὐκ ἐκτελεῖς ta ἔργα τοῦ πατρός σου τοῦ διαβόλου; 
Καὶ ὠργίσθη ἐπὶ τοῖς εἰρημένοις" διενοεῖτο μὲν γὰρ πικροτέρῳ 


18 Τότε ὁ βασιλεὺς. χειραγωγών τὸν μακάριον Ματϑαῖον 
ἔν τοῖς δεξιοῖς μέρεσι καὶ ὁ Πλάτων. ἔν τοῖς ἀριστεροῖς ἤγαγον 
αὐτὸν εἰς τὸ παλάτιον. γνοὺς δὲ ὁ ἀπόστολος, τὸν δόλον τοῦ 
τυράννου λέγει αὐτῷ" Τύραννε καὶ αἱμοπότα, ἕως πότε πρύ- 
πτεις σου τὸν ἰὸν καὶ οὐ φανεροῖς αὐτὸν πράττων τὰ ἔργα 
τοῦ πατρός σου τοῦ Σατανᾶ; Διενοεῖτο γὰρ συμπορευόμενος 


sanctus apostolus inposuit manum super oculos eius dicens: 
In nomine domini Iesu Christi, respice. Et statim fecit eum 
uidere. 

18 At imperator tenuit manum sancti apostoli, quasi di- 


10 


15 


20 


scipulum se esse proponens, sic eum in suo palatio introduxit. | 


nam Plato a sinistra parte continebat beatum Matheum. dieit 

autem sanctus Matheus imperatori: Tyranne subdole, quamdiu 

non perconples opera patris tui diaboli? Cogitabat autem ut 

per aliquod supplieium exitiale hune perderet. sed tamen hoc 
3 cf Marc 7, 34 | 


1 x, πάντας t. ag. δαίμ. φυγαδεύεις F 3 μοι F | lao. µε om F: 
del? ὅπως ἴδω σε xal τάλοιπα ἀκούεις add Ε |% ἐπιθέντως δὲ τοῦ uat- 
ϑία τὴν χεῖρα (om αὐτοῦ) F|9-* six. & T.] ἐνφυσίσας αὐτῶ τρεῖς (l τρὶς) 
εὐθέως F | 4 αὖτ. et παρ. om F || 5-5 εὐϑ. - δεξ.] καὶ λαβόμενος τῆς 
χειρὸς τοῦ ματϑία F || 5 δόλῳ om F: del?? cf lat | ἀπῆλθεν F | 5-5 ὁ 
δὲ - αὐτόν om F | 5 µατθίας et add τῶ βασιλεῖ F | τύρ.] κάκιστε καὶ 
add F |? ἐχτ.] καὶ ἐργάζει add F || σατανά F | 19 xol - εἰρ. om F: del? | 
μ. γ.] δὲ ὁ βασιλεύς F 


1-3 φυγ. - lao. us] φυγαδευτήριον δαιμόνων ἐν τούτω γνώσομαι τὸ 
ἀληθὲς ἐν τῶ ἐπιϑεῖναί σε τὰς χεῖρας ἐπ᾽ ἐμὲ καὶ ἀναβλέψω (ἀναβλέψαι σ 
ἀνέβλεψα E) (4) | 5- ἐπ.- παρ.] ὁ δὲ ἀπόστ. τοῦ χριστοῦ (6 δὲ μακάριος 
V) ματθαῖος ταῦτα ἀκούσας καὶ ἐπικαλεσάμενος τὸ ὄνομα τοῦ κυρίου 
ἰησοῦ ἐπέθηκεν αὐτῶ τὰς y. καὶ εὐϑέως ἀνέβλεψεν (4) 


11 μακ. om V | 13 καὶ ὁ] ὁ δὲ V | ἤγαγεν E | 4 τυράννου] βασιλέως 
add UE | 5 γὰρ] ὁ βασιλεὺς add UE 


30 ser tenens?? 
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ϑανάτῳ τιμωρήσασθαι αὐτόν. ἐπεκράτησεν δὲ τοῦ ἀναλῶσαι 
αὐτὸν πυρί. καὶ | προσέταξεν πλείονας ἐλϑεῖν δημίους καὶ εἰς 
τὸν παραϑαλάσσιον αὐτὸν ἀπαγαγεῖν τόπον, ἔνϑα αἱ τῶν xa- 
κούργων ἀναιρέσεις γίνονται, εἰπὼν τοῖς δηµίοις' ᾿4κούω, φησίν, 
ὅτι ὃ ϑεὸς ὃν κηρύσσει ἐκ πυρὸς τοὺς πιστεύοντας εἰς αὐτὸν 
ῥύεται. καταϑέμενοι οὖν αὐτὸν εἰς γῆν κατὰ νῶτα καὶ ἐκτεί- 
ναντες ἐν ἥλοις σιδηροῖς περονήσατε αὐτοῦ τὰς χεῖρας καὶ τοὺς 
πόδας, καὶ καταστεγάσατε αὐτὸν παπύρῳ, συμβρέξαντες ἐλαίῳ 
τῶν δελφίνων: Φείῳ δὲ καὶ ἀσφάλτῳ καὶ πίσσῃ συγχώσατε 
αὐτόν, καὶ στυππίον καὶ κληματίδας ἐπάνω" οὕτω τὸ πῦρ 


αὐτῷ ποίῳ ϑανάτῳ ἀναλώσει αὐτόν. καὶ προσκαλεσάμενος τὸν 
στρατὸν αὕτου ἔφη αὐτοῖς: Κρατησαντες τον Ματϑαῖον anaya- 
γετε αὐτὸν εἰς τὸν παραθαλάσσιον τόπον ἔνϑα τῶν κακούργων 
ἀναίρεσις γίνεται. Ίκουσα γὰρ τίνων λεγόντων ὅτι ὃ eos 
αὐτοῦ ov κηρύσσει x πυρὸς τοὺς αὐτῷ πιστεύοντας ῥύεται. 
ἐκτείναντες. οὖν αὐτὸν κατὰ νώτου εἰς τῆν γῆν καταπείρατε 
ἥλοις τὰς χεῖρας αὐτοῦ καὶ τοὺς πόδας, καὶ εἶϑ᾽ οὕτως xara- 
στεγάσατε αὐτῷ παπύρῳ, συμβρέξαντες ἐλαίῳ δελφιναίῳ καὶ 
ϑείῳ καὶ ἀσφάλτῳ καὶ πίσσῃ: καὶ συγχώσαντες αὐτὸν κλημα- 


uisum est atrociore tormentum ut eum uiuum incenderet. et 
precepit ut plurimi questionarii uenirent. hii quum aduenissent, 
dicit eis: Ducite eum super litore maris in loco ubi homicide 
puniuntur. audiui quia Iesus quem predicat hic de igne liueret 
credentes in se. sic ergo facite: extendite eum a dorso in 
terram et elabis ferreis transfigite manus eius et pedes, et 
eooperite eum papiro, quem primum infundite in delfinacio 
holeo cum sulphure uitumine et pice. quum uero obrueritis eum 
de papiro, superponite sarmenta super dorsum eius et sie 


1-2 ἐπ. - πυρί] πλέον δὲ τοῦ καύσαι αὖτ. ἐπεκρότησεν ý γνώμη F | 
2 πρ.] ὁ βασιλεὺς add F | 5-5 ἀπαγαγὼν «vrt. εἰς παρ. ton. F | 3 ἔνθα] 
φησὶν add F | ἡ F || * ἀνέρεσις γίνεται F | εἶπεν F | τοὺς δημίους 
P: of 238, 7 | 5 ô- κηρ.] ὄνπερ οὗτοι οἱ κακοῦργοι κηρύττουσιν κύριον ὅτι 
καὶ μάλιστα F | ϑεὸς] scr Ἰησοῦς” cf lat et 238, 4 || 5-5 τ. x. - ῥύ.] ῥύ. 
αὐτούς F || * οὖν om F || x. v. om F || $7 ἐχτ. - σιδ. om F ||? καταπερωνίσαν- 
τες F || 9 καὶ om F || πάπυρον F | συμβρ.] αὐτῶ add F | 959 ser ἐλ. δε]- 
φιναίῳ 22 cf lat A || 5 τε F | !9 x2. κ. στυπία F || οὕτω τὸ] καὶ οὕτως F 


1? πιάσαντες UE || ?? χακ.] y add UE || 15 κηρύττει UE | ἐκ] τοῦ 
add V | 10 ἐπὶ UE || κατασπείρατε V | 13 αὐτὸν E | συμβρέχοντες UE | 
19 αὐτῶ UE | κληματίδας E: recte? scr κληματίδαις2232 cf 245, 1-2 F 
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αὐτῷ προσάψατε' ὡς εἴ τις ὑμῖν ἀντιστῇ τῆς ἴσης τεύξεται 
τιμωρίας. 

19 Ὁ δὲ ἀπόστολος παρεκάλεσεν τοὺς ἀδελφοὺς μεῖναι 
ἀταράχους, καὶ ἵνα μετὰ πολλῆς πρᾳότητος χαίροντες èra- 
~ / 2 - A 4 ct 
κολουθώσιν, ψάλλοντες καὶ εὐλογοῦντες τὸν ϑεόν, Ότι κατη- 
ξιοῦντο ἔχειν τοῦ ἀποστόλου τὸ λείψανον. ἐλϑόντες οὖν oi 
δήμιοι ὡς κάκιστοι ϑῆρες κατεπερόνησαν εἰς γῆν τὰς χεῖρας 


τίδες ἐξάψατε πυράν. καὶ εἴ τις τῶν ὁμοφύλων ἀντιστῇ ὑμῖν, 
τῆς αὐτῆς τεύξεται τιμωρίας. 

O δὲ ἀπόστολος τοῦ Χριστοῦ Ματϑαῖος πολλὰ παρε- 
κάλεσεν τοὺς ἀδελφοὺς μεῖναι ἀταράχους, παραινῶν αὐτοὺς καὶ 
λέγων ὅτι Εἴ τις βούλεται ἐναντίον τι διαπράξασθαι, τῇ οἶκο- 
voul τοῦ Χριστοῦ ὁ τοιοῦτος ἀνϑέστηχκεν. Καὶ οὕτως ταῦτα 
ἀκούσαντες οἱ ἀδελφοὶ ἡσύχασαν καὶ μετὰ πολλῆς τῆς πρᾳότη- 
τος καὶ ἡσυχίας ἠκολούθουν τῷ ἁγίῳ ἀπιόντι ἐπὶ τὴν τελείωσιν, 
υ/άλλοντες καὶ εὐλογοῦντες τὸν ϑεόν, ὅτι κατηξιοῦντο ἔχειν τοῦ 
ἁγίου ἀποστόλου τὸ λείψανον. ἐλθόντες οὖν ἐπὶ τὸν τόπον 
οἱ δήμιοι ὡς κάκιστοι ϑῆρες κατεπερόνησαν ἐν ἥλοις μακροῖς 


eum incendite. si autem aliquis eum de uobis uoluerit eripere, 
ipsam poenam patiatur. 

19 Sanctus uero Matheus multum rogauit fratres ut sine 
aliqua turbatione essent. Sed magis cum disciplina et sim- 
plieitate sequimini, psallentes et benedicerites dominum nostrum 
Iesum Christum, quia digni estis ut habeatis reliquias aposto- 
lorum. Quum uenissent ad locum, iniqui carnifices sie quasi 
ferae transfixerunt manus eius et pedes cum clauos ferreos in 


1 ὡς εἰ] καὶ ἄν F || ὑμ. ἀντ.] ἀντιστήσεται vu. F || ἴσ.] αὐτῆς F | 5 ἀπ.] 
µατθίας F πολλὰ add F: recte?? cf 238,6 | παρακαλέσας F | 4 ἵνα] 
πάντες F | πολλ. et χαίρ. om F: cf 5 || ἠκολούϑουν F melius sed cf lat | 
5 ὅτι κ.] καὶ χαίροντες ἐπὶ τὸ μέλλειν Ε | * v. ἀπ. om F || & οὖν] ὡς δὲ 
& F | οὖν «ἐπὶ τὸν vónov??? cf lat 4 || 7 ὡς x] καὶ παγκάκιστοι F | 
«ἐν ἥλοις σιδηροῖς» elg?? cf 240,7 et lat et A || εἰς y. om F 


8 ἐξ.] μεγίστην add UE || ὁμ.] αὐτοῦ add UE | ἀντιστήσεται V | 
9 αὐτῆς] αὐτῶ add UE | 19 ó- M.] βουλομένου δὲ τοῦ λαοῦ παντὸς θρύλ- 
λον μέγιστον ποιῆσαι πρὸς τὸ ἀντιστῆναι τοῖς ὑπηρέταις ἕνεκα τοῦ ἆπο- 
στόλου ματϑαίου αὐτὸς ὁ τοῦ χριστοῦ μαϑητὴς καὶ μιμητὴς UE: cf 
228, 8 | παρεκάλει UE | Θ βουληθείη UE | 19 ὁ τοι.] τοι. V οὕτως E | 
οὕτω U om E | =" τὸ λ. τοῦ dy. ἀπ. UE | 17 τόπον] καὶ λαβόντες 
add UE | 19 δ.] στρατιῶται U (Ε) | 9.] τὸν ἅγιον add UE | 19-2494 κατ. - 
M.) καϑήλωσαν αὐτὸν χερσὶν καὶ ποσὶν Ņà. u. εἰς τὴν y. UE || 19 ἓν om 
UE: cf 940, 7; 17 
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καὶ τοὺς πόδας τοῦ Ματθαίου, καὶ πάντα ποιήσαντες ὡς προ- 
σετάχϑησαν προσῆψαν τὸ πῦρ' καὶ αὐτοὶ μὲν ἔκαμνον πυκνώῶς 
ἐξάπτοντες κύχλῳ, ὅλον δὲ τὸ πῦρ μετεβάλλετο εἰς δρόσον, ὡς 
τοὺς ἀδελφοὺς χαίροντας ἐκβοᾶν- Εἷς ϑεὸς 6 τῶν χριστιανῶν, 
ὅτι οὕτως ἰδόντες ἀληϑῶς ἐπιστεύσαμεν: εἷς ϑεὸς ὁ τῶν χρι- 
στιανῶν ὃ τὸν ἴδιον ἀπόστολον ἐν πυρὶ διασῴζων. Καὶ ἀπὸ 
τῆς φωνῆς ἐσείσθη ἡ πόλις. καὶ ἐξελθόντες τινὲς τῶν δη|μίων 
εἶπον τῷ βασιλεῖ: Ἡμεῖς μὲν ὦ βασιλεῦ πᾶσα τιμωρία μηχανῆς 


εἰς γῆν τὰς χεῖρας καὶ τοὺς πόδας τοῦ ἀποστόλου Ματϑαέου: 
καὶ πάντα ποιήσαντες καϑὼς προσετάχϑησαν ἀνῆψαν τὴν 
πυράν: καὶ αὐτοὶ μὲν ἔκαμνον πυκνῶς ἐξάπτοντες τὸ πῦρ xt- 
χλῳ, Felg δὲ δυνάμει τὸ πῦρ μετεβάλλετο εἰς δρόσον, ὡς 
πάντας τοὺς ἀδελφοὺς ὁρῶντας τὸ γινόμενον χαίροντας dva- 
βοᾶν: Εἷς ϑεὸς 6 τῶν χριστιανῶν 6 βοηθών τῷ Ματϑαίῳ, εἰς 
ὃν καὶ ἡμεῖς ἐπιστεύσαμεν, ὁ καὶ διασῴσας αὐτὸν ἐκ τοῦ πυρὸς 
ἄφλεκτον. “And δὲ τῆς κραυγῆς ἐσείσθη ἡ πόλις ἅπασα καὶ ὁ 
τόπος ἐν ᾧ ἵσταντο. τότε ἐλϑόντες τινὲς τῶν στρατιωτῶν 
ἀπήγγειλαν τῷ βασιλεῖ τὰ γεγενημένα λέγοντες οὕτως: Βασιλεῦ, 
ἡμεῖς μὲν πάντα τὰ πραχϑέντα ἐν τῷ ἀνϑρώπῳ ἐκείνῳ οὔτε 
ἀφηγήσασθαι δυνάμεθα: καθὼς γὰρ ἐκέλευσας πάντα πεποιή- 


terram, et omnia perfecerunt sicut precepit eis imperator et 
posuerunt ignem in circuitu sancti Mathei. at uero illi incen- 
dentes laborabant, nam ille ignis sic erat sancto Matheo tam- 
quam ros. fratres autem psallebant dicentes: Vnus est deus 
uerus christianorum et per signa quae uidimus quia apostolos 
suos de igne liuerat. Et quum haec dixissent fratres qui erant 
discipuli sancti Mathei, ad eorum uoces contremuit tota ciuitas. 
et uenerunt iniqui carnifices et dixerunt: Nos quidem imperator 


1x, v. m. T. M.) αὐτοῦ x. v. π. F || ἐκελεύσθησαν et add ευθὺς F ' 
8 προσήπτον F || πυκ. om F | 3 ἐξ] προσάπτοντες τὸ πῦρ F: cf lat | 02. 
δὲ τὸ] τὸ δὲ F | ε. δρ. wet. F | * x. &] πάντας βοᾶν F | εἷς] ὁ add F " 
5 ὅτι - χριστ. om F || 5 ἴδ. ἀπ.] δούλον αὐτοῦ ματϑίαν καὶ F | διασώσας 
F | &7 xal- πόλ.] ὥστε ἐκ τ. κραυγῆς σισθῆναι τὴν πόλιν F | 7 πόλις 
«πᾶσα) 12 cf lat A|| x. ἐξ.] ἔλϑοντες δὲ F | 5 εἶπον τ. β.] ἐμήνυσαν t. B. 
λέγοντες F: cf lat | βασιλεῦ «χαθὼς ἐκέλευσας)2 cf lat 4 x. τ. u. om F 


πάσῃ τιμωρίας μηχανῇ Tischendorf fort recte: cf 255, 7 


10 ἦψαν V: cf 243, 1 || 4 τὸ π.] τὴν πυρὰν V: of 943, 9 | 1 δὲ 


Sela V || μετεβάλετο V: cf 248, 18 || 13 τ. ἀδ. om V | βοᾶν V || 15 xe- 


πιστεύκαµεν UE | 197 ὁ v. ἐν ὦ V. x. ἡ m. an. UE || 19 βασ.] πάντα 


add E: cf 20 || γεγ.] ἅπαντα add U || 19 μὲν om UE || ® πάντα om UE: 


cf 18 || ἐποιήσαμεν UE 


*5 uidimus (credimus), 2 
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ἥψαμεν τὸ πῦρ, GAN ἔν τινι ὀνόματι σβεννύει Χριστὸν è- 
καλούμενος καὶ τὸν τούτου σταυρὸν ἐπονομάζων 6 φαρμαχός᾽ 
οἱ δὲ χριστιανοὶ κυκλοῦντες αὐτὸν προσπαίζουσιν τῷ πυρὶ καὶ 
γυμνοῖς ποσὶν πατοῦντες καταγελῶσιν ἡμῶν, καὶ ἡμεῖς αἰσχυ- 
YOMEVOL πεφεύγαμεν. δ 
20 Τότε ἐκέλευσεν πλῆϑος ἀνϑρακιᾶς ἀπὸ τῆς καμίνου 
τοῦ ἐν τῷ παλατίῳ βαλανείου κομίζεσθαι καὶ τοὺς δεκαδύο 
Φεοὺς τοὺς χρυσοῦς καὶ τοὺς ἀργυροῦς᾽ καὶ Περιστήσατέ φησιν 


καμεν καὶ eo οὕτως προσήψαμεν τὴν πυράν. ἀλλ᾽ ἀγνοοῦμεν 

ví ἐστιν ἐπ᾽ αὐτῷ τὸ συμβάν' ὅσον γὰρ ἡμεῖς ἀνήπτομεν τὴν 10 
φλόγα καὶ ἐξεκαίομεν, ἐκεῖνος ἐπικλήσει τινὸς Ἴησου λεγομένου, 
καὶ τὸν τούτου σταυρὸν ἐπονομάζοντος, ἡ φλὸξ ἐμαραίνετο. καὶ 
sig δρόσον μετεβάλλετο. ἔτι δὲ καὶ οἱ χριστιανοὶ of ὑπ᾽ αὐτοῦ 
κατηχηϑέντες προσπαίξουσι τῷ πυρὶ γυμνοῖς τοῖς ποσὶν αὐτὸ 
καταπατοῦντες καὶ καταγελῶσιν ἡμῶν τοὺς Φεούς' ἡμεῖς δὲ 15 
αἰσχυνθέντες φυγῇ ἐχρησάμενα. 

90 Ταῦτα ἀκούσας . ὁ βασιλεὺς ἠλλοιώθη τῷ προσώπῳ 
καὶ ἐκέλευσεν πλήηδος ἀνθρακιᾶς ἐνεχθῆναι ἀπὸ τῆς καμίνου 
του βαλανείου του ὄντος πλησίον τοῦ παλατίου » φέρειν δὲ 
καὶ τοὺς δώδεκα αὐτοῦ ϑεοὺς τοὺς χρυσοῦς καὶ ἀργυροῦς. 20 


secundum preceptum tuum cum magno labore incendimus in 
circuitu sic ut flama ipsa ad caelum perueniret. ille uero in- 
uocans nomen Iesu Christi et nominans signum crucis, statim 
ille ignis extinctus est sie ut christiani in circuitu eius ad- 
stantes nudis pedibus calcarent ad nostram confusionem. et 25 
nos erubescentes fugimus. 

20 Dicit autem eis imperator: Ite in balneum palatii mei 
et colligite multos carbones de fornace et eius lateribus deferte 
et sternite ei. similiter et duodecim deos meos argenteos et 


1 προσήψαμεν F: cf 242, 10 | πυρὶ F | ἀλλ᾽ ἔν] ὅλον δὲ τὸ πῦρ 
ἐνὶ (1 vb) F || ὀν.] χριστοῦ in mg add F | σβένοιτε F || Xo. ἐπ. om F | 
? ὀνομάζων F | φ. μάγος ἐκείνος F | ὃ κ. α.] of περικλούντες καὶ 
αὐτοὶ F | καὶ om F || 4 x. πατ.] τοῖς π. F: cf 218, 6 | “-5 καταγελόντες 
l ἡμῖν ἦδε ἡμ. δὲ αἰσχυνθέντες ἐφύγωμεν F | 9 v. àx.] ὁ δὲ παγκάκιστὀς 
τύραννος εὐθὺς προσέταξεν F | ἀνθ.] πυρὸς F: cf 244, 8 et 245, 5 et lat | 
7 dy v. π. om F | 779 κ. v. - doy.] προστάξας ἐνεχθῆναι κ. τὰ τῶν δώδεκα 
ϑεῶν ξώανα ἐκ χρυσίου πολλοῦ καὶ ἀργυρίου τειεχνασμένα (l τετεχγ.) F | 
8 περιστήσαι αὐτὰ (οπι φ) Ε 

9 εἶϑ᾽ οὕτως om UE: cf 295, 4; 252,10 || Ὁ ἐπ᾿ a. om V || ἀποβὰν 
V | 3 ἐπον.] scr ἐπονομάζων, τοσοῦτον; καὶ ἐκτυποῦντος add UE | 
115 à, καταπ. om V | 19 φ. ἐχρ.] ἐφύγομεν UE: cf 247,12 || 19 πλ. 
πυρὸς add V || 19 φ.] ἐνέγκαι UE || © αὐτοῦ om V 
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αὐτοὺς κύκλῳ τοῦ φαρμακοῦ, μή πως καὶ τὸ ἀπὸ vig καμίνου 
τοῦ παλατίου μαγεύσῃ πῦρ. Γενόμενοι δὲ πλείους δήμιοι καὶ 
- a b 2 A / e ` ` 
στρατιῶται οἳ μὲν τὴν ἀνϑρακιὰν ἐκόμιζον, oi δὲ τοὺς ϑεοὺς 
βαστάζοντες ἔφερον: καὶ ὃ βασιλεὺς ἐπηκολούθει τηρῶν μὴ 
κλέψη τις τῶν χριστιανῶν ἕνα τῶν ϑεῶν αὐτοῦ ἢ μαγεύσῃ τὸ 
πῦρ. καὶ ὡς ἤγγισαν τῷ τόπῳ ὅπου ἦν 6 ἀπόστολος προσπε- 
ρονηϑείς, εἶδον, καὶ τὸ | πρόσωπον αὐτοῦ ἔβλεπεν εἰς τὸν otoa- 


καὶ ἐποίησαν οὕτως" γενόμενοι γὰρ πλῆϑος στρατιωτῶν καὶ δημίων 
où μὲν τὸ πῦρ ἐκόμιζον τῆς ἀνθρακιᾶς, oi δὲ τοὺς ϑεοὺς pa- 
στάζοντες ἔφερον. καὶ ὁ μὲν βασιλεὺς συνεπορεύετο τοῖς ϑεοῖς, 
ἡ δὲ ἀνθρακιὰ ἐπηκολούϑει.. γενομένου δὲ τοῦ βασιλέως ἐπὶ 
τὸν τόπον Όπου ἦν ὃ ἅγιος ἀπόστολος τοῦ Χριστοῦ Ματϑαῖος, 
προσέταξε τοῖς ὑπηρέταις αὐτοῦ λέγων: Περιστήσατε τοὺς 
ϑεοὺς ἡμῶν κύκλῳ τοῦ φαρμαχοῦ τούτου καὶ τηρεῖτε μή τις 
κλέψη κἂν ἕνα τῶν ϑεῶν, ὅτι πολλῆς ὁλκῆς τυγχάνουσι, xoi 
ἀσφαλῶς αὐτοὺς τηρεῖτε, ἵνα μὴ καταπέσωσιν ἐν τῇ ἀνθρακιᾷ: 
καὶ τότε διαράνατε τὴν ἀνϑρακιὰν κύκλῳ τοῦ μάγου" ἴδωμεν εἰ 
ἄρα καὶ τὸ πῦρ τοῦ παλατίου δύναται μαγεῦσαι. Όψεσθε δὲ 
καὶ τοὺς ϑεοὺς τὴν ἑαυτῶν ἐκδίκησιν ποιουμένους, ὅτι πολλὰ 
ἐλοιδορήθησαν ὑπ᾽ αὐτοῦ. Καὶ τούτων πάντων γενομένων ἣν τὸ 
πρόσωπον αὐτοῦ βλέπον εἰς τὸν οὐρανόν, τὸ δὲ πᾶν σῶμα αὐτοῦ 


aureos in circuitu eius ponite, ne forte per suas artes magicas 
et carbones de fornace extinguat. Εἰ collegerunt se multi 
milites cum questionariis: alii carbones igneos portabant, alios 


25 deos suos in collo ferebant. nam ipse imperator sequebatur 


eos de longe, seruans ne aliquis unum de diis eius raperet 
aut aliquis ex christianis per magicas suas extingueret ignem. 
et quum adpropinquassent ad locum ubi erat sanctus apostolus 
confixus, uultus autem eius erat aspiciens in caelum, nam 
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νόν, τὸ δὲ πᾶν σῶμα αὐτοῦ κεχωσμένον τῷ παπύρῳ, καὶ ὕλη 
πολλὴ φρυγάνων ἐπάνω τοῦ σώματος αὐτοῦ ὡς ἐπὶ πήχεις 
δέκα" ἐγκελεύσας δὲ τοῖς στρατιώταις περιστῆσαι τοὺς ϑεοὺς 
κύκλῳ τοῦ Ματθαίου ἀπὸ πηχῶν πέντε προσδεδεµένους opa- 
λῶς, ὅπως μὴ πέσωσιν, καὶ προσέταξεν ἐπιριφῆναι τὴν ἆἀνϑρα- 
κιὰν καὶ πανταχόϑεν προσάψαι τὴν ὕλην. | 
21 Ὁ δὲ Ματϑαῖος ἀναβλέψας εἰς τὸν οὐρανὸν ἐβόησεν" 
“δωναὶ ἑλωὶ σαβαώὼϑ' μαρμαρὶ μαρμοῦνϑ' Τοῦτ᾽ ἔστιν: Πάτερ 


συγκεχωσμένον τῷ παπύρῳ, καὶ ὕλη πολλὴ τῶν φρυγάνων 
ἐπάνω τοῦ σώματος αὐτοῦ ὡς ἐπὶ πήχεις δέκα κελεύσας 
δὲ τοῖς στρατιώταις παραστῆσαι τοὺς ϑεοὺς κύκλῳ τοῦ Mart- 
ϑαίου ἀπὸ πηχῶν πέντε προσδεδεµένους ἀσφαλῶς, ἵνα μὴ xata- 
πέσωσιν ἐν τῷ πυρί, καὶ εἶϑ᾽ οὕτως προσέταξεν ἐπιρριφῆναι 
τὴν ἀνϑρακιὰν καὶ πανταχόθεν προσάψαι τὴν ὕλην ἑστώτος 
αὐτοῦ. | | | 

21 Τότε ὁ μακάριος Ματϑαῖος ἀναβλέψας εἰς τὸν οὐρανὸν 
ἀνεβόησεν καὶ εἶπεν: Πάτερ καὶ ϑεὲ καὶ κύριε Ἰησοῦ Χριστέ, 


corpus eius totum coopertum erat de papiro cum sarmenta 
usque ad cubitos decem, et iussit imperator milites in circuitu 
stare et sic deos deposuit et dixit: Diligenter ligate eos, ne 
forte cadant in terram. Et quum hoc fecissent, iussit ut illos 
carbones igneos super eum mitterent et in circuitu incenderent 
omnem fragmen. | 

21 Et clamauit sanctus Matheus dicens: Adonay elooc 
Sabaoth morimal monit, Hoc est: Pater meus et deus meus 
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Φεὲ κύριε Ἰησοῦ Χριστέ, ῥῦσαί µε xol κατάφλεξον τὰ σεβά- 
σµατα τῶν ϑεῶν αὐτῶν, ἐπιδιωξάτω δὲ καὶ τὸν βασιλέα μέχρι 
τοῦ παλατίου τὸ πῦρ, ἀλλὰ μὴ εἰς ἀφανισμόν, ἴσως γὰρ ueta- 
νοήσας ἐπιστρέψει. ᾿φάτου δὲ πρὸς ὕψος τῆς φλογὸς ἕωρα- 
Felons νομίσας 6 βασιλεὺς κατακαίεσθαι τὸν Ματϑαῖον ἀνεγέ- 
λασεν, καί φησιν Μή τι ὠφέλησέν σε ý μαγεία σου Ματϑαῖε:; 
μή τι νῦν δύναταί σου ὃ Ἰησοῦς βοηθῆσαι; Καὶ ὡς ταῦτα ἐλάλει, 
φοβερὸν ἐφάνη θαῦμα" ὅλον γὰρ. τὸ πῦρ μετὰ. τῆς ὕλης ὑπο- 


εὐχαριστῶ σοι ὅτι κατηξἰωσάς µε τῶν ἀγαϑῶν τούτων. καὶ τὰ 
νῦν δέομαί σου, ῥῦσαί µε ἐκ τοῦ πυρὸς τῇ ὥρᾳ ταύτη, καὶ 
αἴσχυνον τοὺς ἐχϑρούς μου, καὶ πεσάτωσαν τὰ σεβάσματα αὐτῶν 
καὶ ἀναλωϑήτωσαν ἐν τῷ πυρὶ τούτῳ, ἵνα γνώσιν πάντες ὅτι 
οὐδὲν ἀδυνατεῖ τῇ σῇ ἐξουσίᾳ καὶ προστάξει: καταδιωξάτω δὲ 
κύριε τὸ πῦρ καὶ τὸν δεινὸν βασιλέα μέχρι τοῦ παλατίου, μὴ 
εἰς ἀφανισμόν, ἴσως γὰρ ἐπιστρέψας μετανοήσει. Μεγάλης δὲ 
τῆς φλογὸς ὁραϑείσης νομίσας ὃ βασιλεὺς κατακαίεσθαι τὸν 
Ματϑαῖον μέγα ἀναγελάσας ἔφη: Μή τι ὠφέλησαν αἱ μαγεῖαί 
σου Ματϑαῖε; μὴ ἠδυνήθην σε ῥύσασθαι ὁ Ἰησοῦς ov πιστεύεις; 
Ταῦτα δὲ αὐτοῦ λέγοντος ἐξαίφνης φοβερὸν καὶ ἔκϑαμβον ϑέαμα 
γέγονεν, ὥστε πάντας βοᾶν καὶ λέγειν Εἷς ϑεὸς ὁ διὰ Mart- 
ϑαίου καταγγελθεὶς ἐν τῇ πόλει ταύτη, ὃς ῥύεται ἐκ πυρὸς 
τοὺς δούλους αὐτοῦ. “Ὅλον γὰρ τὸ πῦρ τῆς ὕλης ὑποχωρῆσαν 


Iesu Christe liuera me et incende culturas eorum quos dicunt 
esse. deos, opera manuum hominum. similiter et exurgat ignis 
et persequatur impiissimum imperatorem usque ad palatium 
eius sic ut non eum laedat, si forte paeniteat et conuertatur 
ad dominum. Et quum uidisset imperator ignis magnitudinem, 
putauit quia incensus est sanctus Matheus, et stridens dentibus 
dixit: Putasne prode tibi fuerunt magicae tuae Mathee? num- 
quid ualet aliquid Christus tuus? Et quum haec diceret impe- 
rator, subito faeta sunt mirabilia magna: totus autem exiuit 


2 t. 9. om F | βασ.] δεινὸν τούτον τύραννον F | %8 τὸ m. u. τ. 
παλ. F fort recte || ?*7^ ἐπιστρέψας μετανωήσει F || * ϑεωρουμένης F: scr 
αἰωρηθείσης 22 (cf 247, 2; 237, 3) καὶ add F || 5 νομείζων F || 5-5 ματϑίαν 
κατεγέλα λέγων F | Ματθ. om et add & (l ἢ) F |? νῦν om F || cov - βο.] 
ὃν λέγεις χριστὸν F || scr σοι”) | ἔλεγεν et add μέγιστον καὶ F || 5 9.] τοῖς 
παροῖσιν add F | 247, τὸ π. y. OA. ὑπ. μ. τ. V. τοῦ δικαίου διενεµήϑη F 


1 σου UE | 1 παλ.] αὐτοῦ add U: cf 247, 19 | 15 ἀφ.] δέ add E | ἀν. 
μέγα U || μεγάλως V | γελάσας VE: cf 5 | «σε αἱ} | 19 εἰδυνήθη E ἑδυνή- 
ϑην V | ὁ om V || εἰς ὃν ἐπεποίϑης UE | 2 πῦρ «μετὰ 


29 ser dicit?? (comp scr E) cf 245, 20 | *9 tuae <artes>?? cf 244, 27 





MARTYRIVM MATTHAEI 21. 22 247 


χωρῆσαν ἀπὸ τοῦ Ματθαίου περιεχύθη περὶ τοὺς ϑεοὺς αὐτῶν, 
ὡς μηδὲν τοῦ χρυσοῦ ἢ τοῦ ἀργύρου ὁραθῆναι, καὶ τὸν βασιλέα 
φεύγοντα λέγειν" Οἴμοι, ὅτι ἀπώλοντο oi | Φεοί µου ἀπὸ ἐμβρι- 
μήσεως τοῦ Ματθαίου, ὧν ὁ σταϑμὸς ἦν χίλια τάλαντα χρυσίου" 
κρείττονές εἶσιν οἱ λίϑινοι καὶ οἱ ὀστράκινοι Jeol, ὅτι οὔτε 
χωνεύονται οὔτε κλέπτονται. 

99 Ἐπειδὴ δὲ οὕτως τὸ πῦρ κατανάλωσεν τοὺς ϑεοὺς 
αὐτῶν καὶ πολλοὺς στρατιώτας κατέφλεξεν, ἄλλο πάλιν ἐγένετο 
θαῦμα: παραδοξότερον. τὸ γὰρ πῦρ ἀπεικασθὲν μεγάλῳ καὶ 


ἀπὸ τοῦ Ματϑαίου διεχύϑη περὶ τοὺς ϑεοὺς αὐτῶν, we μηδὲν 
ἔτι τοῦ χρυσίου ἢ τοῦ ἀργυρίου ὁραθῆναι' ἀλλά γε T καὶ ὁ 
βασιλεὺς φυγῇ χρησάμενος. ἀνεβόα λέγων' Οἴμοι TQ ἀϑλίῳ καὶ 
δυστύχῳ' ἀπωλοντό μοι οἱ Deol, wr ὁ σταϑμὸς ὑπῆρχεν χιλίων 
ταλάντων χρυσίου - καὶ χιλίων ταλάντων , doyvoíov: τάχα γὰρ 
κρείττονές εἰσιν οἱ λέϑινοι καὶ οἱ -ὀστράκινοι eoi, OTL οὔτε 
χωνεύονται οὔτε κλέπτονται. τοσαῦτα ἔκαμον οἱ προπάτο ές 
μου καὶ ἐποίησαν ἐν κόπῳ πολλῷ τοὺς ϑεούς, καὶ νῦν ἰδοὺ 
ὑπὸ ἑνὸς μάγου ἀνηλώθησαν. 

29 Kai ταῦτα λέγων δρομαίως ἀπῄει ἓν τῷ παλατίῳ' 


10 


ἐξαίφνης γὰρ ἐξῆλθεν ἐκ τῆς πυρᾶς ὡς ὁμοίωμα. δράκοντος 20. 


καιομένου καὶ ἀνιμωμένου τὴν γῆν: καὶ ἐδέωκεν τὸν τύραννον 


impetus ignis a sancto. Matheo et succendit flama duodecim 
deos eius aureos et argenteos, et sic incensi sunt ut non pare- 
ret de his aliquid neque de auro neque de argento. et fugiens 
imperator clamabat dicens: Vae mici, quia perierunt dii mei, 
qui. habebant plus quam mille pondus auri et argenti! iam 
meliores sunt lapidei et testei et lignei quam aurei et argentei, 
quia neque liquefiunt neque rapiuntur. 

22 Hoe dicebat quia ignis consumserat deos eius. facta 
sunt autem iterum mirabilia. ignis ille factus in similitudinem 
drachonis exsequutus est tyrannum usque in palatio eius, et 
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Ses κύριε Ἰησοῦ Χριστέ, ῥῦσαί µε καὶ κατάφλεξον τὰ σεβά- 
σµατα τῶν ϑεῶν αὐτῶν, ἐπιδιωξάτω δὲ καὶ τὸν βασιλέα µέχρι 
τοῦ παλατίου τὸ πῦρ, ἀλλὰ μὴ elg ἀφανισμόν, ἴσως γὰρ uera- 
νοήσας ἐπιστρέψει. φάτου δὲ πρὸς ὕψος τῆς φλογὸς wea- 
Felons νομίσας 6 βασιλεὺς κατακαίεσθαι τὸν Ματϑαῖον ἀνεγέ- 
λασεν, καί φησι Μή τι ὠφέλησέν σε ἡ μαγεία σου Ματϑαῖε; 
μή τι νῦν δύναταί σου ὁ Ἰησοῦς βοηθῆσαι; Καὶ ὡς ταῦτα ἐλάλει, 
φοβερὸν ἐφάνη ϑαῦμα" ὅλον γὰρ. τὸ πῦρ μετὰ τῆς ὕλης ὑπο- 


εὐχαριστῶ σοι ὅτι κατηξίωσάς µε τῶν ἀγαϑῶν τούτων. καὶ τὰ 
νῦν δέομαί σου, ῥῦσαί µε ἐκ τοῦ τυρὸς τῇ ὥρᾳ ταύτῃ, xal 
αἴσχυνον τοὺς ἐχϑρούς μου, καὶ πεσάτωσαν τὰ σεβάσματα αὐτῶν 
καὶ ἀναλωθήτωσαν ἐν τῷ πυρὶ τούτῳ, ἵνα γνώσιν πάντες ὅτι 
οὐδὲν ἀδυνατεῖ τῇ σῇ ἐξουσίᾳ καὶ προστάξει: καταδιωξάτω δὲ 
κύριε τὸ πυρ žal τὸν δεινὸν βασιλέα μέχρι τοῦ παλατίου, μὴ 
εἰς ἀφανισμόν, ἴσως γὰρ ἐπιστρέψας μετανοήσει. Μεγάλης δὲ 
τῆς φλογὸς ὁραθείσης νομίσας ὁ βασιλεὺς κατακαίεσδαι τὸν 
Ματϑαῖον μέγα ἀναγελάσας € ἔφη: My τι ὠφέλησαν αἱ μαγεῖαί 
σου Ματϑαῖε; μὴ ἠδυνήδην σε ῥύσασύαι ὁ Ἰησοῦς OV πιστεύεις; 
Ταῦτα δὲ αὐτοῦ λέγοντος ἐξαίφνης φοβερὸν καὶ ἔκϑαμβον θέαμα 
γέγονεν, ὥστε πάντας βοᾶν καὶ λέγειν" Εἷς ϑεὸς ὁ διὰ Ματ- 
δαίου καταγγελ-θεὶς ἔν τῇ πόλει ταύτῃ ; ὃς ῥύεται ἐκ πυρὸς 
τοὺς δούλους αὐτοῦ. “Olov γὰρ τὸ πῦρ τῆς ὕλης ὑποχωρῆσαν 


Iesu Christe liuera me et incende culturas eorum quos dicunt 
esse deos, opera manuum hominum. similiter et exurgat ignis 
et persequatur impiissimum imperatorem usque ad palatium 
eius sic ut non eum laedat, si forte paeniteat et conuertatur 
ad dominum. Et quum uidisset imperator ignis magnitudinem, 
putauit quia incensus est sanctus Matheus, et stridens dentibus 
dixit: Putasne prode tibi fuerunt magieae tuae Mathee? num- 
quid ualet aliquid Christus tuus? Et quum haec diceret impe- 
rator, subito facta sunt mirabilia magna: totus autem exiuit 
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χωρῆσαν ἀπὸ τοῦ Ματθαίου περιεχύθη περὶ τοὺς ϑεοὺς αὐτῶν, 
ὡς μηδὲν τοῦ χρυσοῦ 7 τοῦ ἀργύρου ὁραθῆναι, καὶ τὸν βασιλέα 
φεύγοντα λέγειν" Οἴμοι, ὅτι ἀπώλοντο oi | Φεοέ µου ἀπὸ ἐμβρι- 
/ ~ v c 9 3 , 
μήσεως τοῦ Ματθαίου, ὧν 0 σταθμὸς ἣν χίλια τάλαντα χρυσίου" 
2 / M € 3 , [44 2’ 
κρείττονές εἶσιν οἱ λίϑινοι καὶ οἳ ὀστράχινοι ϑεοί, ὅτι οὔτε 
χωνεύονται οὔτε κλέπτονται. 
29 Ἐπειδὴ δὲ οὕτως τὸ πῦρ κατανάλωσεν τοὺς ϑεοὺς 
2 ~ . A ΄ 2’ , 2 
αὐτῶν καὶ πολλοὺς στρατιώτας κατέφλεξεν, ἄλλο πάλιν ἐγένετο 
ϑαῦμα: παραδοξότερον. τὸ γὰρ πῦρ ἀπεικασθὲν μεγάλῳ καὶ 


ἀπὸ τοῦ Ματϑαίου διεχύϑη περὶ τοὺς ϑεοὺς αὐτῶν, ὡς μηδὲν 
ἔτι τοῦ χρυσίου ἢ τοῦ ἀργυρίου ὁραθῆναι' ἀλλά γε vu καὶ ὁ 
βασιλεὺς φυγῇ χρησάμενος. ἀνεβόα λέγων: Οἴμοι TQ ἀϑλίῳ καὶ 
δυστύχῳ' ἀπωλοντό μοι oi Deol, ὧν ὁ σταϑμὸς ὑπῆρχεν χιλίων 
ταλάντων χρυσίου. καὶ χιλίων ταλάντων -ἀργυρίου' τάχα γὰρ 
κρείττονές εἶσιν οἱ λέϑινοι καὶ οἱ -ὀστράκινοι Fel, OTL OUTE 
χωνεύονται οὔτε κλέπτονται. τοσαῦτα ἔκαμον οἱ προπάτορές 
μου καὶ ἐποίησαν ἐν κόπῳ πολλῷ τοὺς ϑεούς, καὶ νῦν ἰδοὺ 
ὑπὸ ἑνὸς μάγου ἀνηλώθησαν. 

22 Καὶ ταῦτα λέγων δρομαίως ἄπῄει ἐν τῷ παλατίῳ' 


ἐξαίφνης γὰρ ἐξῆλθεν ἐκ τῆς πυρᾶς ὡς ὁμοίωμα ὁράκοντος 20 


καιομένου xol ἀνιμωμένου την γῆν: καὶ ἐδίωκεν τὸν τύραννον 


impetus ignis a sancto Matheo et succendit flama duodecim 
deos eius aureos et argenteos, et sic incensi sunt ut non pare- 
ret de his aliquid neque de auro neque de argento. et fugiens 
imperator clamabat dicens: Vae mici, quia perierunt dii mei, 
qui. habebant plus quam mille pondus auri et argenti! iam 
meliores sunt lapidei et testei et lignei quam aurei et argentei, 
quia neque liquefiunt neque rapiuntur. 

22 Hoe dicebat quia ignis consumserat deos eius. facta 
sunt autem iterum mirabilia. ignis ille factus in similitudinem 
drachonis exsequutus est tyrannum usque in palatio eius, et 


1 τ, 9. α.] τὰ ξώανα τῶν ϑεῶν a. ol εἴσαν ἐκ χρυσίου καὶ ἀργυρίου 
F | 5 μηδ.- co. om F | τὸν] αὐτὸν τὸν F: cf 244, 4 | 5 φεύγειν ἐκείθεν 
κράζωντα F| ἀπώλεσα τοὺς θεούς F || 3-3 ἀπὸ - M. om F | ^ ἦν χ.] ἑνὸς 
ἑκάστου αὐτῶν εἰς ἑκατῶν F|] χρυσίου «καὶ deyvelov>?? cf lat 4 | 5 xo.] 
τάχα κρίττων F | λί9. - 9.] ξύλινοι x. A9. F || 5 ληστεύονται o. χων. F || 
7-8 ἐπ. - ἐγ.] ἦν οὖν ἰδεῖν F || 9 παράδοξον F || *248,' μεγ. δρ. ὁμοιωθὲν 
(om x. φ.) F 

11 ἔτι post doy. (V) | ἀλλά - ὁ] ὁ δὲ UE | 1 ἐβόα V: cf 242, 13 || 
A] οὕτως V | τῷ d. om E || 3-15 x. 6. om ΠΕ 15 uov E et Tischendorf | 
14 γὰρ om V | 17 θεοὺς] τούτους add E || 19 scr δρομαῖος” | παλ.] αὐτοῦ 
add UE: cf 246, 14; 248, 11; 13 | ™ ἀνιμαμένου (U)E | τῆς γῆς E 


10 


25 
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φοβερῷ δράκοντι ἐπεδίωκεν τὸν τύραννον μέχρι τοῦ παλατίου, 
καὶ κύκλῳ διατρέχων καὶ πεῤιειλούμενος εἰσελϑεῖν εἰς τὸ παλά- 
τιον οὐ συνεχωρεῖτο, ὡς ὑποστρέψαι διωκόμενον ὅπου ἣν 
Ματϑαῖος καὶ βοῆσαι: Δέομαί σου ὅστις εἶ ἄνθρωπε, 1) μάγος 
5 ἢ φαρμακὸς ἢ ϑεὸς ἢ ϑεοῦ ἄγγελος, οὗ οὐκ ἥψατο ἡ τοσαύτη 
πυρά, ἀπόστησον ἀπ᾽ ἐμοῦ τὸν φοβερὸν τοῦτον καὶ πύρινον 
δράκοντα" ἀμνησικάκησόν µου ὡς ὅτε καὶ ἀναβλέψαι µε ἐποίη- 
σας. Ὁ δὲ Ματϑαῖος ἐμβριμησάμενος τῷ πυρί, καὶ σβεσϑείσης 
τῆς φλογὸς καὶ τοῦ δράκοντος ἀφανοῦς γενομένου ἀνατείνας 


10 μέχρι τοῦ παλατίου, καὶ διέτρεχεν κύκλῳ τοῦ βασιλέως, μὴ 
ἐῶν αὐτὸν εἰσελϑεῖν εἰς τὸ παλάτιον. ὁ δὲ βασιλεὺς διωκό- 
μενος ὑπὸ τοῦ πυρὸς καὶ μὴ συγχωρούμενος εἰσελϑεῖν ἐν τῷ 
παλατίῳ αὐτοῦ ὑπέστρεψεν ὅπου ἦν i ακάριος Ματϑαῖος- 
καὶ ἐβόησεν λέγων' «4έομαί σου ὅστις εἶ ἄνθρωπε, μάγος ἢ 

16 φαρμακὸς ἢ ϑεὸς ἢ ἄγγελος, εἰπέ μοι, διότι καὶ τὸ mig 
ἠδέσθην σε καὶ οὐχ ἥψατό σε ἡ τοσαύτη πυρά" λοιπὸν δέομαί 
σου ἀμνησικάκησόν μοι καϑὼς καὶ πρώην ὅτε ἐχαρίσω μοι τὸ 
βλέπειν" καὶ ἀπάλλαξόν µε ἀπὸ τοῦ φοβεροῦ δράκοντος τούτου 
τοῦ πυρίνου, ὅπως κἀγὼ πιστεύσω TQ ὑπὸ σοῦ χηρυττομένῳ 

90 Fe. Τότε 6 μακάριος Ματθαῖος ἐμβριμησάμενος tě πυρί, 
παραχρῆμα ἐσβέσθη, καὶ 6 δράκων παραυτὰ ἀφανὴς γέγονεν. 


sic eum circumdedit ignis usque ad palatium suum ut etiam 
reuerteretur ad locum ubi erat sanctus confixus, et exclamauit 
dicens: Deprecor te, quis es tu homo, aut magus aut maleficus 
25 aut deus aut dei angelus, quem non potuit nocere ignis, auerte 
a me hune pessimum drachonem, et ne irascaris contra me, 
sed magis fac mecum misericordiam sicut ante, quando me 
fecisti lumen uidere. Ίππο sanctus Matheus increpauit illi 
igni, et statim extinetus est. nam et dracho subito nusquam 


1: ἐπεδίωξεν F | * καὶ om F || διατρ.] αὐτοῦ add F fort recte || περ. 
om F | ?-9 οὐ συνεχώρει αὐτὸν εἰσ. £. τῶ π. F |? scr συνεχώρει} | ὥστε F | 
ὑπ.] αὐτὸν add F | ^ M] ὁ ματϑίας F || ἄνθ.] ματϑία Ε || ἢ u] μ. εἶ F | 
5 ϑεὸς 7] ὄντως F: cf 258, 9 || &yy. 9. F | ser ody? | ἢ om F | 9 ἁπάλ- 
λαξον F || x. πύρ. om F | 7 µου] ἐπ ἐμοὶ F: scr μοι) cf 4 εἰ 238, 3 | ὡς - 
ἐποί. om F || 5 ματϑίας F | 55 ἐπετήμησεν τὸ πῦρ κ. εὐθὺς ἐσβέσθη 
x. ὁ δράκων ἀφανεῖς ἐγένετο et add τούτων δὲ οὕτως γενομένων F 

10-11 καὶ - παλ. om E | 19 κ. διέτρ.] διέτρ. δὲ U | © παλ.] αὐτοῦ add 
U: cf 247, 19 || 15 διὰ τί E ὅτι V: τί ὅτι coni Tischendorf || 5 ἠδέσθη 
UE: cf 946, 18 || σου U || οὐχ] οὐδόλως UE || σου E | 19 κἀγὼ] ὁ ταπεινὸς 
add UE || πι ἐγένετο U | 


24 quis¢quis> 2 
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τοὺς ὀφϑαλμοὺς εἰς τὸν οὐρανὸν καὶ εὐξάμενος ἑβραϊστὶ καὶ 

~ 5 2 ΄ C - 4 , 4 

παραϑέμενος vq κυρίῳ εἶπεν: Εἰρήνη vuiv: Καὶ δοξάσας τὸν 
κύριον ἀνεπαύσατο WOEL ὥρᾳ ἕκτῃ. | 

93 Τότε ὁ βασιλεὺς κελεύσας ἐλθεῖν πλείονας στρατιώτας 

καὶ τὴν ἀπὸ τοῦ παλατίου κλίνην κομισθῆναι, πολλὴν ἔχουσαν 

τὴν τοῦ χρυσίου φαντασίαν, προσέταξεν ἐπ᾽ αὐτῆς ἐπιτεθῆναι 


` 3. 7 3 2 - 2 ` , 5 ` ` 
τὸν ἀπόστολον καὶ ἀποκομισθῆναι εἰς τὸ παλάτιον. ἦν δὲ τὸ κ 


^ ~ 3 , € a n € M 3 ~ 
σῶμα τοῦ ἀποστόλου ὡς ἐν ὕπνῳ κείμενον, καὶ ἡ στολὴ αὐτοῦ 


` € A 2 - 2 3 4 ~ ? A . . 2 NC 
x«t o χιτων αυτου ἀμίαντα απο του πυρος: KAL ποτε UEV ENL 


καὶ εἶν' οὕτως ἐκτείνας τοὺς ὀφϑαλμοὺς εἰς τὸν οὐρανὸν καὶ 
εὐξάμενος ἑβραϊστὶ ἐπὶ πολὺ καὶ παραθέμενος τοὺς ἀδελφοὺς 
πάντας τῷ κυρίῳ καὶ εἰπὼν Εἰρήνη ὑμῖν, ἀνεπαύσατο ἐν 
Χριστῷ ὥρᾳ Vid δοξάσας τὸν κύριον. 


- 9 8 5 9 


conparuit. intendens uero in caelum orauit ebrayce et comen- 
dauit domino omnes fratres suos, glorificans dominum. et hora 
sexta requieuit in pace. 

23 Et quum uidisset imperator quoniam recessit sanctus 
Matheus de corpore, sic plurimos milites uenire iussit, et pre- 
cepit ut adferrent leetulum aureum de eius palatio cum gemis 
pretiosis ornatum, in quo ponerent sanctum Matheum et ad- 
ducerent in palatio suo. ita autem erat corpus sancti apostoli 
tamquam dormiens, uestimenta autem eius sic ut timiama ab 


1 ὀφθ9.] αὐτοῦ add F || π.] πάντας τοὺς ἀδελφοὺς add F* τὸ πνεῦμα 
add Tischendorf | 5-5 εἶπεν - κύρ.] καὶ εἰπὼν τὸ ἐπισκόπω πλάττωνι εἰρήνη 
σοι ἀγαπητὲ εἰρήνη τῇ ἐκκλησία εἶπεν δόξας (l δόξα σοι”) κύριε δέξαι τὸ 
πνεῦμά µου καὶ παραχρῆμα ἐχοιμήθη καὶ χαΐρων F | 5 ὥρα ἦν ὡς ἐνάτη F: 
cf 254, 6 || 4 τότε] καὶ τότε F| πλ. & F|* v. χρ.] ἀπὸ τ. πλούτου F l ἐπιτ. 
ἐπ᾽ αὐτὴν F |? ἀπ] ματϑίαν Ε | ἐν τῶ παλατίω F: of 250, 8 || 5 τ. ἀπ. om 
F | ὡσεῖ F | xelu.] καὶ μέλλον ἀνήστασθαι F 1 879 x, 7 = πυρός] ἦν γὰρ x. 
Ô χ.α. zx. Ñ στ. ἀμάραντος καὶ λευκὴ woel χιὼν et add καὶ ἦν ἰδεῖν αὐτὸν 
woel ομιλούντα F 


4 τότε ὁ] ὁ δὲ 4 || κελεύει παραχρῆμα ἐ. 4 || 5 τοῦ xo. τὴν U τοῦ 
Xo. E χρυσοῦ V | προσέτ.] καὶ 4 || 977 ènt. &. a. (αὐτῆ UE) τὸ λείψανον 
τοῦ ἀποστόλου (µατθαίου add UE) A || 7 ἀποκομίσαι ἐν τῶ παλατίω A | 
qv δὲ] καὶ τούτων γενομένων ἦν 4 1 8 ὥσπερ U (om E): cf 231, 91 | 
χείμ.] ἐπὶ τῆς κλίνης add 4 || καὶ ἡ] 7 δὲ 4 || * αὐτοῦ om UE | ἀμ.] παν- 
τελῶς (om V) καὶ καϑαρὰ add 4 


10 ὀφ9.] αὐτοῦ add UE || οὐρ.] εἶπεν add V | 1917? dd. π.] πεπι- 
στευκότας ad. UE || 3 Xo.] μηνὶ νοεμβρίω ἑξκαιδεκάτη add U(E) 


22 tim.] scr amianta? 
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τῆς κλίνης αὐτὸν ἐθεώρουν, ποτὲ δὲ ἀκολουθοῦντα, ποτὲ δὲ. 


προηγούμενον τῆς κλίνης καὶ τὴν δεξιὰν αὐτοῦ χεῖρα ἐπὶ τὴν 
κεφαλὴν τεθεικότα Πλάτωνος καὶ συμψαάλλοντα τῷ πλήϑει, 
ὥστε τὸν βασιλέα καὶ τοὺς στρατιώτας ἅμα τῷ ὄχλῳ ἐκφάμβους 
εἶναι. πολλοὶ δὲ νοσοῦντες καὶ δαιμονιῶντες ἁψάμενοι τῆς κλί- 
νης ἐσώθησαν, καὶ ὅσοι ἔτι ἦσαν τὴν μορφὴν ἄγριοι ἐν αὐτῇ 
τῇ ὥρᾳ μετηλλάγησαν εἰς ὁμοιότητα τῶν ἀνθρώπων. 

94 Καὶ ἐν τῷ εἰσέρχεσθαι τὴν κλίνην εἰς τὸ παλάτιον 
εἴδομεν πάντες τὸν Ματϑαῖον ὡς ἀπὸ τῆς χλίνης ἀναστάντα 
καὶ πορευόμενον eig τὸν οὐρανόν, χειραγωγούμενον ὑπὸ παιδίου 
εὐμόρφου, καὶ προσυπήντησαν αὐτῷ δώδεκα ἄνδρες ἐν στολαῖς 


igne producta. et quidem aliquotiens uidebant eum super le- 
etulum iacentem, aliquotiens uero post lectulum procedentem 
et dextera manu sua inposita super Platonem aepiscopum, 
psallens cum plebe, et ipse imperator. multi uero patientes 
et egrotantes tangentes lectum in quo corpus apostoli positum 
fuerat ea hora salui fiebant ab infirmitatibus suis. 

24 Factum est enim quum ingrederetur lectulum in pa- 
latio, uidimus enim nos omnes quomodo Matheus surgens de 


20 lecto ad caelum ascendebat. ducebat autem eum puer pulcer- 


rimus. item uidimus alios uiros duodecim uenientes ei in oc- 
eursum, habentes uestes aromantinas et coronas aureas inpositas 


1 τὴν κλίνην F || a. ἐϑ. om et add βασταζόμενον F: a. 89. <xeluevor>? 
ef UE lat | ? πρ.] καὶ προάγοντα F || 5-5 χείραν ἐπιτεθηκότα ἐπὶ τοῦ 
ἐπισχόπου πλάττωνος τῇ κεφαλῃ F n 3 x, g. t. πλ. on F | * ὡς F | τὸν] 
αὐτὸν τὸν F: cf lat et 244,4 | ^*^ ἅμα - εἶναι] xal tà πλήθος xal τοὺς 
ἀδελφοὺς ἐχϑαμβηϑῆναι F | 5 πολλοὶ - δαιμ. om F | *7 dy. - ἆνϑ.] ὅσοι 
δὲ 4. & τῇ μορφῆ ἀφαψάμενοι t. xi. ἐν ὁμοιῶσει τῶν πιστῶν ἐγένοντο 
F | 5 ἐν] ἅμα F | » or F: cf 255, 2 | ματϑίαν F | 197 edu. n. 
F | 11251, x. πρ. - èy. om F 


1 ᾱ. ἐθ.] ἐθεωρεῖτο κείμενος UE | π. δὲ] π. δὲ καὶ UE xal πάλιν 
π. μὲν V | 3 κλ.] ποτὲ δὲ add V ἔστιν 8 ὅτε add U | 5-5 ted. à. τῆς 
κεφαλῆς UE | ὃ Πλ.] τοῦ ἐπισκόπου πλ. V τῶ ἐπισκόπω πλάτωνι UE | 
^ ὡς UE καὶ add 4 | 5 γενέσθαι A || ἄψ.] μόνον add 4 | 5 ἦσαν ἔτι (4) | 1 εἰς 
ὁμ. τ. ἆ. om UE | τῶν] λοιπῶν add V: cf 2321, 2 | 8 καὶ ἐν] ἐν δὲ 4 | ἐν τῶ 
παλατίω 4 | » ἐϑεασάμεϑα 4 | τ. M t. ἀπόστολον τοῦ χριστοῦ ματϑ. V 
τὴν ἁγίαν χαὶ μακαρίαν αὐτοῦ ψυχὴν UE | ὡς om V(E) | 9-10 ἀπὸ - πορ. 
om UE | 10 οὐρ.] καὶ add V || χειραγωγουμένην UE || 1 ὡραιοτάτου 4 | 
προσαπήντησαν VU | αὐτοῖς V 


14 xol. - δὲ (1) interpres an librarii omiserint dubium || 15 post imp. 
non nulla intercid | 19 enim del? | 53 scr amarantinas? 
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λαμπραῖς, ἁμαραντίνους καὶ χρυσοῦς στεφάνους ἐπὶ τῆς κεφα- 
λῆς ἔχοντες: καὶ εἴδομεν. πιῶς τὸ παιδίον ἐν ὁμοιώματι αὐτῶν 
ἐστεφάνωσεν τὸν Ματϑαῖον' καὶ ἀστραπῆς φανείσης eig οὖρα- 
νοὺς ἐχώρησαν. ὁ δὲ βασιλεὺς σταϑεὶς ἐπὶ τῆς πύλης τοῦ 
παλατίου καὶ μηδένα εἰσελθεῖν κελεύσας πλὴν τοὺς τὴν κλίνην 
βαστάζοντας στρατιώτας, κλείσας τὰς ϑύρας καὶ γλωσσόχομον 
ἐκ σιδήρου χε|λεύσας γενέσθαι, τὸ σῶμα τοῦ Ματϑαίου ἐν αὐτῷ 


Ὅ δὲ βασιλεὺς σταϑεὶς ἐπὶ τὴν πύλην τοῦ παλατίου 
οὐδένα εἴασεν εἰσελθεῖν πλὴν τοὺς τὴν κλίνην βαστάξοντας' xal 
εἰσελθόντες ἀπέθεντο τὸ σῶμα τοῦ ἀποστόλου σὺν Tjj κλίνῃ 
ἐν τῷ παλατίῳ. τότε κλείσας τὰς ϑύρας 6 ασιλεὺς καὶ πλη- 
σέον στὰς τοῦ ἁγίου λειψάνου εἶπεν' Κύριε Ô ϑεὸς ὁ κηρυχϑεὶς 
διὰ τοῦ ἀνθρώπου τούτου ἐν τῇ πόλει ταύτῃ, εὐχαριστῶ σοι 
ὅτι ἔγνων τὸ ὄνομά σου καὶ ὅτι ἐκ πυρὸς ῥύεσαι πάντας τοὺς 
ἐλπίξοντας ἐπὶ σέ. καὶ yvy ἐπειδὴ ἀπιστία μοι ἔτι πρόσεστιν 
μικρά, αἰτοῦμαι τοῦτο, ἵνα ἀναγάγῃς τὸ σώμα τοῦ Ματθαίου 
ἀπὸ τῆς θαλάσσης. ἰδοὺ γὰρ è ὦ κελεύω ῥιφῆναι τ τὸ σῶμα ἓν 
τῷ βυθῷ τῆς ϑαλάσσης, καὶ ἐὰν ῥύσῃ αὐτὸ ὡς ἐν τῇ πυρᾷ 
ἐρρύσω j καταλείψω πάντας τοὺς ϑεούς μου εὐθέως καὶ coi 
μόνῳ πιστεύσω. Καὶ ἐκέλευσεν γλωσσόκομον σιδηροῦν ἐνεχθῆναι 
ταχέως, καὶ ἐμβαλὼν τὸ σῶμα τοῦ ἁγίου ἀποστόλου iv αὐτῷ 


in capita eorum. item uidimus quomodo ille infans in con- 
spectu omnium inposuit coronam auream in capite Mathei, et 
subito facta est coruscatio, et sic ingressi sunt omnes cum illo 
puero in caelis. nam imperator stetit ante ianuas palatii et 
nullum permisit ingredi nisi solos milites qui leetum portabant, 
et fecit claudi ianuas palatii, et iussit celerius locello ferreo 
adduci et mitti in eo corpus saneti Mathei, et de plumbo 

1 cf ep Petri 1, 5,4 | 


4 βασ.] βούλφαγνος add F | τοῦ πυλώνος F | “5 τ. παλ. om F | 
ὁ μηδενὶ F | ἐπιτρέψας F | 9 xd. τ. 9.] καὶ xd. τοὺς πυλώνας F | 7 ἐκέ- 
λευσεν F | yev.] καὶ add F | ματϑία F | ἐπ F 


1 — λευκαῖς V xol λευκαῖς add UE: cf 257, 8 I τὰς κεφαλὰς 
UE | 2 x. εἴδ.] κ. ἐϑεωρήϑη ὑπὸ τῶν ἀξίων U( E) | παιδ.] ἐκεῖνο add U | 
5-8 ἐν - Μ.] ἐπέθηκεν τὸν στέφανον ἐπὶ τὴν κεφαλὴν τοῦ (μακαρίου add 
E) ματϑαίου U(E) | 5 τούτων V | 5-4 καὶ - ἐχ. om 4 


10 ἐσελϑόντες αὐτοὶ μόνοι ἐπέϑεντο V | " παλ.] καὶ ἀνεχώρησαν add 
UE | 15 ἔτι om V | τὸ σ.] τοῦτο UE | 90 χελεύει V | ya. o. è] ye- 
νέσθαι γλ. c. UE |% τ. καὶ] καὶ τούτου διὰ τάχους γενομένου (y. 0. τ. E) 
U(E) | ἄγ. om U | ἀπ. om V 
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βαλὼν καὶ μολίβδῳ κατασφραγίσας, διὰ τῆς πρὸς. ἀνατολὰς 
τοῦ παλατίου πύλης μέσης νυκτὸς εἰς πλοῖον ἐπιθεὶς μηδενὸς 
εἰδότος εἰς τὸ βαϑὺ τῆς ϑαλάσσης μέρος ἔρριψεν. 
25 Δὲ ὅλης δὲ τῆς γυκτὸς προσκαρτερούντων τῶν ἆδελ- 
5 φών πρὸς τῇ πύλη τοῦ παλατίου διανυκτερευόντων καὶ pah- 
λόντων, ὡς ἀνέβη ὁ Όρθρος, φωνὴ ἐγένετο' Πλάτων ἐπίσκοπε, 
βαστάσας τὸ εὐαγγέλιον καὶ τοῦ Ζαυὶδ τὸ ψαλτήριον ἅμα τῷ 
πλήϑει τῶν ἀδελφῶν ἐλϑὲ κατὰ ἀνατολὰς τοῦ παλατίου, καὶ 
ψάλλετε τὸ ἀλληλούια καὶ ἀνάγνωτε τὸ εὐαγγέλιον καὶ προ- 


10 ἐσφράγισεν μολίβδῳ' εἶθ᾽ οὕτως ἐκέλευσε. τοὺς στρατιώτας ἆραι 
TÒ γλωσσόκομον ἐπὶ τῶν ὤμων αὐτῶν καὶ ἐξελθεῖν διὰ τῆς 
σε ὸς ἀνατολὰς τοῦ παλατίου πύλης μέσης. γυκτὸς καὶ ἐμβαλεῖν 
αὐτὸ ἐν πλοίῳ μηδενὸς εἰδότος, καὶ ῥιφῆναι μέσον τοῦ | πελά- 
γους ἐν τῷ Buty. 

15 25 Καὶ τούτων γενομένων τῇ ἑξῆς ὁρᾷ ὁ Πλάτων ἐνύπνιον 
καὶ τὸν ἀπόστολον Ματϑαῖον λέγοντα αὐτῷ: Πλάτων δοῦλε 
«Χριστοῦ ; ἀναστὰς καὶ λαβὼν τὸν κλῆρον πάντα καὶ τὸ ἅγιον 
εὐαγγέλιον καὶ τὸ τοῦ 4αυὶὸ ψαλτήριον ψάλλων ἄπελϑε κατὰ 
ἀνατολὰς τοῦ παλατίου. ἅμα καὶ τ πλήθει τῶν πιστών ἀδελ- 

30 φῶν, καὶ στῆτε ἐκεῖ. εἰς προσευχή», ψάλλοντες τὸ ἀλληλούια. 
ἀνάγνωϑι δὲ καὶ τὸ ἅγιον εὐαγγέλιον καὶ προσένεγκε ἐκεῖ ὑπὲρ 


signauit ipsum locellum, et fecit per noctem aperire porticum 
palatii qui erat contra parte orientis, media uero nocte fecit 
ipsum locellum. naui inponi et mitti in profundum maris. 

25 25 Omnes etiam fratres erant tota nocte obseruantes ante 
ianuas palatii, psallentes et glorificantes deum. et quum ascen- 
deret Lucifer, uox de caelo facta est dicens Platoni aepiscopo: 
Porta tecum euangelio et Dauid psalterio, et congregans tecum 
omnem plebem fratrum uenite ad portieum palatii qui est a 

30 parte orientis et psallite mici alleluia, et ferte uobiscum inlata, 


1 Bad. x. μολ. om F || κατ.] xal add F | πρὸς] ὄπισθεν κατὰ F | 
? ϑυρίδος F || μέσ. μεσούσης τῆς F | ἐν πλοίω F | ? μέρ. t. 9. F | 
^ προσκαρτερούντος et add τοῦ ἐπισκόπου πλάττωνος καὶ πάντων F | 
5 πρὸ τὸ πυλώνι F || δ. κ. ψ.] καὶ κλαιόντων F | διαν. del? || 5 6 om 
F | Πλ] τῷ πλάττωνι πλάττων F | 7-254, Baot. - Extn] μὴ κλαίεται F 

10 ἐσφ.] καὶ σφραγίσας UE | εἶθ οὕτως om UE: cf 225, 4; 243,9 | 
aoa V | = ἐπὶ τ. d. a. om UE || 11 πρ, ἀν] ἀνατολικῆς UE .|| πύλ. τ. 


παλ. UE | μέσον τῆς νυκτὸς UE | βαλεῖν V || 19 ἀπ. om V | 17 x, ix 
παράλαβε UE | ἅπαντα UE | 19 κάτελϑε V 
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σενέγχατε προσφορὰν ἄρτον ἅγιον καὶ ἀπὸ τῆς ἀμπέλου τρεῖς 
βότρυας ἀποθλίψαντες ἐν ποτηρίῳ συγκοινωνήσατέ μοι ὡς ὁ 
κύριος Ἰησοῦς ὑπέδειξεν τὴν ἄνω προσφορὰν τῇ τρίτῃ ἡμέρᾳ 
ἐγερϑεὶς ἐκ νεκρῶν. «4ραμὼν δὲ ὁ ἐπίσκοπος εἰς τὴν ἐκκλησίαν 
καὶ λαβὼν τὸ εὐαγγέλιον καὶ τὸ τοῦ 4αυὶὸ ψαλτήριον καὶ συνα- 
γαγὼν πρεσβυτέρους καὶ τὸ πλῆϑος τῶν ἀδελφῶν ἦλϑεν κατὰ 
ἀνατολὰς τοῦ παλατίου ὥρᾳ τοῦ ἀνατεῖλαι τὸν ἥλιον, καὶ ἐπί 
τινος ὑψηλοῦ λίθου κελεύ]σας ἀνελθεῖν τὸν ψάλλοντα, καὶ ψάλ- 
λειν ἤρξατο ἐν ὕμνοις ᾠδῆς τῷ Θεῷ" Τίμιος ἐναντίον κυρίου 6 
Φάνατος τῶν ὁσίων αὐτοῦ: ἐγὼ ἐκοιμήθην καὶ ὕπνωσα: ἐξη- 
γέρϑην, Ότι κύριος ἀντιλήψεταί μου. Καὶ ὑπήκουον ὕμνος 
ᾠδῆς τοῦ david: Μὴ 6 κοιμώμενος οὐχὶ προσθήσει τοῦ ava- 


ἐμοῦ τῷ vE προσφοράν, καὶ κοινωνήσατέ μοι ὡς ὁ κύριος 
Ἰησοῦς Χριστὸς ὑπέδειξεν ἡμῖν ἔν τῇ τρίτῃ ἡμέρᾳ ἐγερθεὶς 
èx νεκρῶν. Ὄρθρου δὲ .γενομένου ἀναστὰς ὁ ἐπίσκοπος Πλάτων 
πορεύεται ἐν τάχει -εἷς τὴν ἐκκλησίαν καὶ λαβὼν τὸ ἅγιον 
εὐαγγέλιον καὶ τὸ τοῦ 4αυὶὸ ψαλτήριον, συναγαγὼν δὲ καὶ τοὺς 
| πρεσβυτέρους καὶ διακόνους καὶ τὸ λοιπὸν πλήθος τών ἆδελ- 
pav, παραγίνεται. ἐπὶ τὸν ἀποκαλυφϑέντα αὐτῷ, τόπον μετὰ 
τὸ ἀνατεῖλαι τὸν ἥλεον. καὶ ἔστησαν εἰς προσευχήν" καὶ κελεύ- 
σας ἀνελθεῖν τὸν ψάλλοντα ἐπὶ ὑψηλοῦ τινος hidov, ἤρξατο 
ψάλλειν οὕτως: Τίμιος ἐναντίον κυρίου ὁ «ϑάνατος τῶν ὁσίων 
αὐτοῦ. Καὶ πάλιν: Ἐγὼ ἐκοιμήϑην καὶ ὕπνωσα: ἐξηγέρθην, 
ὅτι κύριος ἀντιλήψεταί μου. Καὶ πάλιν: Μὴ 6 κοιμώμενος 


hoc est panem sanctum, et de uite illius harboris tollite bu- 
trones tres et expremite eos in calicem, et comunicate mici 
sicut uobis hostendit dominus lesus Christus mysterium cae- 
lestem, qui tertia die a mortuis resurrexit. Statim cucurrit 
aepiscopus ad aeclesiam, et tulit secum euangelium et Dauid 


psalterium, et collegit secum omnes presbiteros et diacones 80 


et omnem plebem fratrum, et uenit ad porticum palatii qui 

erat a parte orientis contra solis ortum, et super petram altam 

fecit lectorem ascendere, et coepit de psalterio psalmum dieere 

in finem hymnus psalmus Dauid, et omnes respondebant: 
9 psalm 115, 6 (116, 15) || 9 psalm 3,6 | !? psalm 40 (41), 9 


P 6 «καὶ διακόνους» καὶ} || 5 καὶ del Tischendorf recte ut uid: cf 
45,5 || Ὁ ἐγὼ] «καὶ πάλιν» Ἐγὼ} cf 4 | ὕμνον Tischendorf recte? 
an ser ὕμνοις} an Όμνους 2 cf 9 et lat 
171-18 συγαγ. - ἆδ.] καὶ τὸν κλῆρον ἅπαντα UE || 0 xal- προσ. om V: 
ef 252, 20 | 31 τινος om UE 
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στῆναι; Νῦν ἀναστήσομαι, λέγει κύριος. Καὶ πάντες ἐκέκραξαν' 
"ἀλληλούια. Καὶ 6 ἐπίσκοπος ἀνέγνω τὸ εὐαγγέλιον, καὶ πάντες 


ἀνεβόησαν: 4όξα σοι, 6 δεδοξασμένος ἐν οὐρανῷ καὶ ἐπὶ γῆς. 


Kol προσήνεγκας τὰς προσφορὰς ὑπὲρ τοῦ Ματθαίου, καὶ . 
μεταλαβόντες ἐδόξασαν τὸν ϑεόν. 

26 Καὶ ἦν ὡσεὶ doa ἕκτη, καὶ ὁρᾷ 6 Πλάτων ἄντικρυς 
τὴν Φάλασσαν ὡς ἀπὸ σταδίων ἑπτά, καὶ ἰδοὺ ἦν ὁ Ματϑαῖος 
ἑστηκὼς ἐπὶ τῆς Φαλάσσης, καὶ δύο ἄνδρες ἑκατέρωϑεν ἐν oto- 


οὐχὶ προσϑήσει τοῦ ἀναστῆναι; Καὶ πάντες ὑπέψαλλον εἶϑ᾽ οὕτως 
τὸ ἀλληλούια. Νῦν ἀναστήσομαι, λέγει κύριος, θήσομαι ἐν ow- 
τηρίᾳ, παρρησιάσομαι ἐν αὐτῷ. Καὶ πάντες ἔκραξαν: Ahin- 
λούια. Τότε ὁ ἐπίσκοπος ἀνέγνω τὸ ἅγιον εὐαγγέλιον, καὶ 
ἐβόησαν ἅπαντες: Δόξα σοι 6 δεδοξασμένος ἐν οὐρανῷ καὶ ἐπὶ 
γῆς. Καὶ εἶθ᾽ οὕτως προσήνεγκεν τὴν προσκομιδὴν τῆς ἁγίας 
προσφορᾶς ὑπὲρ τοῦ μακαρίου Ματϑαίου' καὶ μεταλαβόντες 
ὑπὲρ εὐχαριστίας τῶν ἀχράντων καὶ ζωοποιῶν τοῦ Χριστοῦ 
μυστηρίων ἐδόξαζον τὸν Φεὸν ἅπαντες. 

96 Περὶ δὲ τὴν ἕκτην ὥραν τῆς ἡμέρας ὁρᾷ ὃ ἐπίσκοπος 
Πλάτων ἄντικρυς αὐτοῦ εἰς τὴν ϑάλασσαν ὡς ἀπὸ σταδίων 


ἑπτὰ τὸν μακάριον Ματϑαῖον, καὶ σὺν αὐτῷ δύο ἄνδρας ἐν- 


Pretiosa in conspectu domini mors sanctorum eius. ego dor- 
miui οἱ soporatus sum, et surrexi quoniam dominus suscitauit 
me. Et respondebant omnes in fine hymnus Dauid: Nonne 
dormiens non adiciet ut resurgat? Nune resurgam, dicit dominus. 
Et omnes clamauerunt dicentes: Alleluia. Et dum aepiscopus 
legeret euangelium, dixerunt omnes: Gloria tibi deus qui glori- 
fieatus es in eaelo et in terra. Et intulit inlata pro Matheo, 
et comunieantes glorifieaberunt deum. | 

26 Erat autem hora sexta, et aspiciens Plato ad mare ad 


stadia septem, et erat Matheus super mare. et uidit duos 
1 ?? 


4 scr προσήνεγκαν} an προσήνεγκεν 2 cf A lat 
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λαῖς λαμπραῖς, καὶ τὸ παιδίον τὸ εὔμορφον ἔμπροσθεν αὐτῶν. 
ταὐτὰ δὲ καὶ πάντες οἱ ἀδελφοὶ ἐθεάσαντο, καὶ ἤκουον λαλούν- 
των αὐτῶν. ui ἀλληλούια. Καὶ ἦν ἰδεῖν πεπηγμένην τὴν 
. Φάλασσαν ὡσεὶ λίϑον κρυστάλλου, καὶ τὸ παιδίον τὸ εὔμορφον 
ἔμπροσθεν αὐτῶν ὡς ἐκ βάθους τῆς θαλάσσης σταυρὸς ἀνέ- 
βαινεν καὶ πρὸς τὸ τέλος τοῦ σταυροῦ 6 γλωσσόκομος ἀνερ- 
χόμενος ἐν ᾧ ἦν τὸ σῶμα τοῦ Ματθαίου. καὶ ἐν ὥρᾳ στιγμῆς 
ἔν τῷ σταυρῷ τὸ γλωσσόκομον τὸ παιδίον ἔϑηκεν ἐπὶ τὴν γῆν 


τεῦϑεν καὶ ἐντεῦθεν, οἳ καὶ συνωμίλουν αὐτῷ λευκὰς στολὰς 
περιβεβλημένοι. ὡς δὲ περιχαρὴς ἐγένετο ὁ ἐπίσκοπος͵ μετὰ 
μίαν ὥραν ὁρᾷ ἓν ἐκείνῳ τῷ τόπῳ τύπον σταυροῦ ἀνερχόμενον 
ἐκ βάϑους τῆς Φαλάσσης. xol πρὸς τὸ τέλος τοῦ σταυροῦ τὸ 
γλωσσόκομον ἐν @ Vu ὁ ἅγιος Ματθαῖος' καὶ ἐπηκολούθει TQ 
σταυρῷ τὸ γλωσσόκομον ἕως οὗ ἤγαγεν αὐτὸ πρὸς τὴν γῆν 
ὄπιϑεν τοῦ παλατίου κατὰ ἀνατολάς, ὅπου ὁ ἐπίσκοπος 
προσήνεγκεν ὑπὲρ τοῦ Ματθαίου. τὴν προσφοράν. καὶ εὖχα- 
οιστήσαντες ἅπαντες τῷ κυρίῳ ἐχάρησαν χαρὰν μεγάλην σφόδρα: 
ὅθεν διεδόϑη τὸ φοβερὸν καὶ παράδοξον τοῦτο ϑέαμα ἐν ὅλῃ 
σῇ πόλει. καὶ συνήχϑη πᾶς ὁ λαός, κράζοντες μιᾷ φωνῇ καὶ 
λέγοντες: Εἷς ϑεὸς 6 διὰ τοῦ Ματθαίου καταγγελϑεὶς ἓν τῇ 


dextra laeuaque cum candidis uestimentis, et puerum pulcer- 
rimum iuxta Matheum. hoc ipse uidit, et audiuimus omnes 
dicentes amen et alleluia. et sic erat gelatum mare tamquam 
mare cristallinum. ante puerum uero illum puleerrimum de 
profundo maris ascendit crux Christi, et in finem crucis ascen- 
dit locellus in quo erat corpus sancti Mathei. et in puncto 
ille puer crucem et locellum posuit super terram post palatium 


! τὸ utrumque om F | ? ταὐτὰ - nx] scr ταῦτα αὐτὸς ἐθεάσατο 
καὶ ἡμεῖς ἠκούομεν (cf lat]??? cf 8 | τὰ αὐτὰ F ταῦτα P Tischendorf | 
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ὄπιθεν τοῦ παλατίου κατὰ ἀνατοιλάς, Όπου 6 ἐπίσκοπος προ- 
σήνεγκεν ὑπὲρ τοῦ Ματθαίου τὰς προσφοράς. 

27 Ὁ δὲ βασιλεὺς ἐκ τοῦ ὑπερείου ταῦτα θεασάμενος xab 
καταπλαγεὶς ἐξῆλθεν τοῦ παλατίου καὶ προσδραμὼν προσεκύνη- 
σεν κατὰ ἀνατολὰς ἐπὶ τὸ γλωσσόχομον, καὶ προσέπεσεν τῷ 
ἐπισκόπῳ καὶ τοῖς πρεσβυτέροις καὶ διακόνοις ἐν μετανοίᾳ καὶ 
ἐξομολογήσεως λέγων" ᾿αληϑῶς πιστεύω τῷ ἀληϑινῷ ϑεῷ 
Χριστῷ Ἰησοῦ.- δέομαι, δότε μοι τὴν ἐν Χριστῷ σφραγῖδα, καὶ 
δώσω ὑμῖν τὸ παλάτιόν μου εἰς μαρτύριον τοῦ Ματϑαίου, καὶ 
10 θήσετε τὸ γλωσσόκομον ἐπὶ τὴν κλίνην µου τὴν χρυσῆν ἐν τῷ 


Or 


πόλει ταύτῃ" ὃς καὶ ἐκ πυρὸς καὶ ὕδατος ῥύεται τοὺς εἰς αὐτὸν: 
πιστεύοντας. 
27 Ἤγγικεν δὲ ἡ βοὴ τοῦ Όχλου πρὸς τὸν βασιλέα, καὶ 
ἐπυνθάνετο τίς ἐστιν ἡ σύγχυσις τοῦ λαοῦ ἢ τίς ἡ κραυγή, 
15 καὶ ἔμαϑεν ὅτι τὸ γλωσσόκομον τοῦ ἀποστόλου Ματθαίου ἑλή- 
λυϑεν αὐτομάτως. τότε χαρᾶς πολλῆς πλησθεὶς 6 βασιλεὺς 
εὐθέως παραγίνεται πρὸς τὸ γλωσσόκομον κράζων μεγάλῃ τῇ 
φωνῇ καὶ λέγων' Εἷς ϑεὸς ὁ διὰ Ματθαίου κηρυχϑεὶς καὶ οὐκ 
ἔστιν ἄλλος πλὴν αὐτοῦ. Καὶ προσέπεσεν im^ ὄψιν πλησίον τοῦ 
90 γλωσσοκόµου λέγων: Συγχώρησόν μοι κύριε Ἰησοῦ Χριστὲ ὅσα 
κακὰ ἐνεδειξάμην τῷ ἁγίῳ τούτῳ, διότι ἐν ἀγνοίᾳ ἤμην ἕως 
τοῦ νῦν. Ἰδὼν δὲ 6 ἐπίσκοπος τὴν μετάνοιαν καὶ τὰ δάκρυα 


contra partem orientis, ubi aepiscopus Plato obtulit oblationem 
pro sancto apostolo Matheo. 

96 27 Nam et imperator prospexit per fenestram de palatio 
suo haee omnia, et miratus est ualde dicens: Magna est uirtus 
dei, et magna est uirtus christianorum.  Exiens autem de pa- 
latio suo prostrauit se ante pedes Platonis aepiscopi et presbi- 
teris et diaconibus, petens ut ageret paenitentiam et introdu- 

30 ceretur in confessione Christi, dicens: Ecce et ego credo in 

- eum quem uos creditis, credo in deum uestrum Iesum Christum, 
et hoe peto ut signaculum Christi detis mici, et dabo uobis 
omnem palatium meum, ut faciatis in eum martyrium sancti 
Mathei apostoli; et ponite locellum eius in triclinio magno in 


1 ὄπισθεν F: cf A || 1-3 ὅπου - προσφοράς om F || 7* x. κατ.] κατελ- 
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μεγάλῳ. τρικλίνῳ" μόνον βαπτίσαντες ἐν αὐτῷ κοινωνήσατέ μοι 
τῆς τοῦ Χριστοῦ εὐχαριστίας. “O δὲ ἐπίσκοπος εὐξάμενος καὶ 
κελεύσας αὐτὸν ἀποδύσασθαι καὶ ἐν αὐτῷ ἐπὶ πολὺ ἀνακρίνας, 
καὶ αὐτοῦ ἐξομολογησαμένου καὶ κλαύσαντος ἐφ᾽ οἷς διεπράξατο, 
κατασφραγίσας αὐτὸν καὶ ἀλείψας ἐλαίῳ καϑῆκεν εἰς τὴν ϑά- 
λασσαν εἰς Όνομα πατρὸς καὶ υἱοῦ καὶ ἁγίου πνεύματος. καὶ 
ὡς ἀνῆλ]ϑεν ἀπὸ τοῦ ὕδατος, ἐκέλευσεν αὐτὸν ἐνδύσασθαι ἱμάτια 
λαμπρά εὐλογήσας καὶ εὐχαριστήσας ἄρτον ἅγιον καὶ ποτή- 
ριον κεκραμένον κοινωνήσας πρῶτος ὁ ἐπίσκοπος ἔδωκεν τῷ 
βασιλεῖ εἰπών: Τοῦτο τὸ σῶμα τοῦ Χριστοῦ καὶ τὸ ποτήριον 


τοῦ βασιλέως, δοὺς αὐτῷ χεῖρα ἤγειρεν ἀπὸ τοῦ ἐδάφους καὶ 
εἶπεν αὐτῷ' ᾿νάστα καὶ θάρσει" ἐδέξατο γὰρ κύριος ὁ ϑεὸς 
τὴν μετάνοιαν σου καὶ ἐπιστροφὴν διὰ πρεσβειῶν τοῦ δούλου 
αὐτοῦ καὶ ἀποστόλου Ματϑαίου. Καὶ ἀναστὰς ὁ βασιλεὺς ἀπὸ 
του ἐδάφους προσέπεσεν τοῖς τοῦ ἐπισκόπου ποσὶ καὶ εἶπεν 
αὐτῷ: 4έομαί σου πάτερ, εἰ εὗρον χάριν ἐνώπιόν σου, σπλαγ- 
χνισϑεὶς ἐπ᾽ ἐμὲ δός μοι τὴν τοῦ κυρίου σφραγῖδα, καὶ δίδωμι 
τὸ παλάτιόν μου εἰς λόγον μαρτυρίου τοῦ ἁγίου ἀποστόλου 
Ματϑαίου. Τότε ὁ τοῦ κυρίου. δοῦλος καὶ ἐπίσκοπος Πλάτων 
παραλαβὼν τὸ γλωσσόκομον τοῦ ἁγίου ἅμα τοῦ βασιλέως καὶ 
παντὸς τοῦ κλήρου καὶ τοῦ πιστοῦ λαοῦ μετὰ λαμπάδων καὶ 
μύρων xol ψαλμῳδίας πολλῆς ἔφερον αὐτὸ ἐν τῇ ἐκκλησίᾳ, 
αἰνοῦντες καὶ δοξάζοντες τὸν ϑεόν. εἶτα λαβὼν ὁ ἐπίσκοπος 
κατ᾽ ἰδίαν τὸν βασιλέα καὶ ἐπευξάμενος ; vovOer(oac. τε ἐπὶ 
πολὺ καὶ κατηχήσας, ἐβάπτισεν αὐτὸν εἰς τὸ ὄνομα τοῦ πατρὸς 
καὶ τοῦ viov καὶ τοῦ ἁγίου πνεύματος, καὶ ὡς ἀνῆλθεν ἀπὸ 
του ὕδατος ὁ βασιλεύς, ἐκέλευσεν αὐτὸν ὁ ἐπίσκοπος ἐνδύσασθαι 
τις λευκά’ καὶ εἶθ’ οὕτως λαβὼν ἄρτον ἅγιον καὶ ποτήριον 


lectum meum aureum: tantum date mici babtismum in nomine 
Iesu Christi, et comunieate mici gratiam domini Iesu Christi. 
Tune aepiscopus Plato fecit orationem et iussit eum expoliari 
ae per multis precibus exoreidiauit eum confitentem peccata 
sua cum magno fletu; et signauit eum aepiscopus signaculum 
Christi, unxitque eum ungento et babtidiauit eum in mari 
dicens: In nomine patris et filii et spiritus sancti, amen. Quum 
uero ascendisset de aqua, iussit ut uestirent eum uestes albas; 
et accipiens panem benedixit gratias agens, similiter et calicem 
mixtum, dicens: Hune panem quem aecepisti corpus est domini 
ne“ Iesu Christi, et hune calicem sanguinis domini nostri 
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τοῦτο τὸ αἷμα αὐτοῦ tè ὑπὲρ ἡμῶν ἐκχυϑὲν γενέσϑω σοι εἰς 
ἄφεσιν ἁμαρτιῶν εἰς ζωήν. Καὶ φωνὴ ἐξ ὕψους ἠκούσθη” 


ἁμήν' ἀμήν" ἀμήν. 


98 Καὶ οὕτως ἐν φόβῳ καὶ ἀγαλλιάσει κοινωνήσαντος αὐτοῦ 
ἐπιφανεὶς 6 ἀπόστολος ἔφη: Βούλφαμνε βασιλεῦ, οὐκέτι ἔσται 
τὸ ὕνομά σου Βούλφαμνος, ἀλλὰ κληϑήσει Ματθαῖος: καὶ σὺ 
ὁ υἱὸς τοῦ βασιλέως οὐκέτι κληθήσει Βούλφανδρος, ἀλλὰ καὶ 
σὺ Ματϑαῖος' καὶ σὺ Ζιφάγια ἡ γυνὴ τοῦ βασιλέως κληϑήσει 
Σοφία" καὶ ἡ Ὀρβᾶ ἡ γυνὴ τοῦ υἱοῦ ὑμῶν κληθήσεται Σύνε- 
σις’ καὶ ἔσονται αὐτὰ τὰ ὀνόματα ὑμῶν γεγραμμένα ἐν τοῖς 
οὐρανοῖς, καὶ οὐκ ἐκλείψουσιν èx πρ ὑμῶν εἰς γενεὰς καὶ 


κεκραμένον ἐκοινώνησεν, αὐτῷ τῆς τοῦ κυρίου εὐχαριστίας καὶ 
εὐλογίας. καὶ εὐθέως ἦλϑεν φωνὴ ἐξ οὐρανοῦ λέγουσα’ Iun: 
ἀμήν" Gury: εἰσηκούσθη, ἡ δέησίς σου. 

8 T] δὲ νυκτὶ ἐκείνη ὀφϑεὶς ὁ ἅγιος ἀπόστολος τοῦ 
Χριστοῦ Ματθαῖος τῷ βασιλεῖ εἶπεν αὐτῷ" Φουλβᾶνε βασιλεῦ, 
οὗ 7 ἐπίγειος βασιλεία ἐν χερσίν, ἐδέξατο κύριος ὁ δεὸς τὴν 
μετάνοιάν σου" οὐκέτι δὲ κληθήσῃ Φουλβᾶνος, ἀλλ᾽ ἀπὸ τοῦ 
νῦν κληθήσεται τὸ ὄνομά σου ἐπὶ τῷ ἐμῷ ὀνόματι Ματθαῖος. 
ὁμοίως καὶ τῷ υἱῷ σου τοῦτο τὸ ὄνομα ἐπιϑήσεις. καὶ ἡ -γυνὴ 
σου οὐκέτι κληθήσεται Φουλβάνα, ἀλλὰ Σοφία ἔσται τὸ ὄνομα 
αὐτῆς. ὁμοίως καὶ 7 νύμφη σου ἀπὸ τοῦ νῦν .κληϑήσεται 
Σύνεσις. xal ἔσται τὰ ὀνόματα ὑμῶν γεγραμμένα ἐν τοῖς ovga- 


Iesu Christi, qui pro'nobis effusus est, fiat tibi in remissione 
in uitam aeternam. Et eece subito uox de caelo data est: 
Exauditus est Plato. amen. amen. 

28 Et sic cum timore et gaudio comunieauit imperator. 
tunc apparuit sanetus Matheus dicens ei: Bufa imperator, iam 
non dieatur nomen tuum Bufane sed Matheus. nam tu filius 
imperatoris non uocaberis Bulfamdrus sed diceris Matheus. et 
tu Bulfa, qui es huxor imperatoris, erit tibi nomen Soffia, hoc 
est sapientia. et tu Nerba, qui es uxor fili imperatoris, uoca- 
bitur Sisinnis, hoe est intellectus. et erunt ista nomina uestra 
scribta in caelis in generatione et generatione in saeculum. 
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γενεάς. Καὶ ἐν αὐτῇ τῇ ὥρᾳ κατέστησεν ὁ Ματϑαῖος τὸν μὲν 
βασιλέα πρεσβύτερον, ἦν δὲ ἐτῶν τριάκοντα ἑπτά" καὶ τὸν υἱὸν 
τοῦ βασιλέως κατέστησεν διάκονον, ἐτῶν δέκα ἑπτά": καὶ τὴν 
γυναῖκα τοῦ βασιλέως κατέστησεν πρεσβύτιδα, καὶ τὴν γυναῖκα 
τοῦ υἱοῦ αὐτοῦ κατέστησεν διακόνισσαν' ἦν δὲ καὶ αὐτὴ ἐτῶν 
δέκα ἑπτά. καὶ ἐγένετο χαρὰ μεγάλη ἐν τῇ ἐκκλησίᾳ, καὶ πάντες 
ἐφωώνη!σαν ἀλλήλοις’ -ἁμήν, δεδοξασµένη ἡ ἱερωσύνη καὶ ἔνλογι- 
σμὸς τῷ Χριστῷ. ἀμήν. 


νοῖς ἐν τῇ βίβλῳ τῶν ζώντων ἕως τοῦ αἰῶνος. ᾿Εχειροτόνησεν 
δὲ ὁ μακάριος Ματϑαῖος τὸν μὲν βασιλέα πρεσβύτερον, τὸν δὲ 
υἱὸν αὐτοῦ διάκονον, ὁμοίως δὲ καὶ τὴν γυναῖκα αὐτοῦ καὶ τὴν 
νύμφην εἰς διακονίσσας. καὶ εἶθ οὕτως εὐλόγησεν αὐτοὺς 
εἰπών' Ἔσται ἡ εὐλογία καὶ ἡ χάρις τοῦ κυρίου ἡμῶν Ἰησοῦ 
Χριστοῦ εἰς τὸν αἰῶνα χρόνον μεθ’ ὑμῶν. Τότε ἔξυπνος γενό- 
μενος ὁ βασιλεὺς καὶ εὐφρανϑεὶς πανοικὶ ἐπὶ τῇ ὁπτασίᾳ τοῦ 
ἁγίου ἀποστόλου Ματθαίου ἐδόξασεν τὸν ϑεόν. 

99 Καὶ εἰσελθὼν ὁ βασιλεὺς ἐν τῷ παλατίῳ αὐτοῦ ἅπαντα 
τὰ εἴδωλα συνέτριψεν καὶ ἐθέσπισεν τοῖς ἐν τῇ βασιλείᾳ αὐτοῦ 
γράψας οὕτως: Βασιλεὺς Ματθαῖος τοῖς ὑπὸ τὴν βασιλείαν 
μου πᾶσιν χαίρειν. Χριστοῦ ἐπὶ γῆς φανέντος καὶ τὸ πλάσμα 
τὸ ἀνθρώπινον διασῴσαντος εὑρέθησαν οἱ λεγόμενοι ϑεοὶ 
ψεῦσται xol ψυχοφθόροι καὶ ἐπίβουλοι τοῦ ἀνθρωπίνου γένους. 
ὅθεν ἐπιλαμψάσης τῆς ϑείας χάριτος τοῦ Χριστοῦ καὶ ἕως 
ἡμῶν ἐλθούσης, ἐπιγνόντες δὲ τὴν τῶν εἰδώλων πλάνην ὅτι 
ματαία καὶ ψευδὴς ὑπάρχει, ἔδοξεν τῇ ἡμετέρᾳ γαληνότητι 
Φεσπίσαι τοῦ μὴ εἶναι ϑεοὺς πολλοὺς add ἕνα καὶ μόνον ἐν 


Ea uero hora ordinauit ipsum imperatorem presbiterum sanctus 
Matheus: erat autem annorum. triginta. et huxorem impera- 
toris ordinauit diaconissam: erat et ipsa annorum triginta. et 
filium imperatoris ordinauit diaconem: erat et ipse annorum 
XVII. et huxorem eius ordinauit diaconissam, quae erat anno- 
rum XVII. tune facta est laetitia magna in aeclesia domini, 
omnesque dixerunt: Alleluia, amen. glorificata est Iherusalem 
in nomine Christi. 
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30 Τότε λέγει ὁ ᾿Ματϑαῖος: Ἔν ἀριϑμῷ τῶν ἐννέα ἡμε- 
ρῶν καὶ τεσσαράκοντα καὶ εἰς συμπλήρωσιν ἐνιαυτῶν οὐ dia- 
λείψετε τὰς προσφοράς µου, ἵνα ἀγαλλιάσεται ἡ ψυχή µου καὶ 
ς ΄ ς ~ ς 2 - 3 ~ r , / 

ὁ κύριος ἡμῶν ὁ ἐν τοῖς οὐρανοῖς δοξασθήσεται. Τότε λέγει 
6 ἀπόστολος τῷ ἐπισκόπῳ' Σὺ μὲν ὦ μακάριε καὶ ἀγαπητέ 
, 3 ^w zo ~ 2 2 2 * M 34 7 

µου Πλάτων ἐν τῷ τρίτῳ ἐνιαυτῷ ἔσῃ wet ἐμοῦ, καϑὼς ἐλά- 
λησέν μοι 6 κύριος Ἰησοῦς ἐν τοῖς οὐρανοῖς. | λήψεται δέ σου 
- ~ ἕ N ~ , la 

τὸν ϑρόνον τῆς ἐπισκοπῆς οὗτος ὁ βασιλεύς, ὃν ἐπὶ τῷ ὀνόματί 

2 7 ~ 2 > As ς εν. > ~ 9 
µου ἐκάλεσα Ματϑαῖον, καὶ μετ᾽ αὐτὸν ὁ υἱὸς αὐτοῦ. καὶ 
αὐτὸς 6 υἱὸς αὐτοῦ λήψεται τὸν ϑρόνον τοῦ πατρὸς αὐτοῦ: καὶ 
οὐκ ἀδυνατήσει παρὰ τῷ ϑεῷ διαμεῖναι τὸν ϑρόνον τῆς βασι- 


τοῖς οὐρανοῖς. ὑμεῖς δὲ δεξάμενοι τόδε τὸ «διάταγμα καὶ τὸν 
ἡμέτερον. γοῦν καὶ σκοπὸν Φεραπεύοντες πᾶν εἴδωλον συντρί- 
wate καὶ ἀφανίσατε. εἰ δέ τις φωρανείη ἀπὸ τοῦ νῦν Dega- 
πεύων εἴδωλα 7 ἀποκρύβων atta, τὴν διὰ ξίφους τιμωρίαν 
ὑποδεχέσθω ὃ τοιοῦτος. ἔρρωσθε πάντες, ὅτι καὶ ἡμεῖς ὑγιαί- 
νοµεν. Διαδοϑέντος δὲ τοῦ προστάγματος τούτου πάντες χαί- 
ροντες καὶ ἀγαλλιώμενοι συνέτριβον ἑαυτῶν τὰ εἴδωλα κρά- 
ζοντες καὶ λέγοντες᾽ Εἷς ϑεὸς μόνος ὃ ἐν τοῖς οὐρανοῖς ὦ 
εὐεργετῶν τοὺς ἀνθρώπους. 

30 Μετὰ δὲ τὸ ταῦτα πάντα γενέσθαι ὠφϑη κατ᾽ Όναρ ὁ 
ἀπόστολος τοῦ Χριστοῦ. Ματθαῖος τῷ ἐπισκόπῳ. Πλάτωνι καὶ 
λέγει αὐτῷ: 4οῦλε τοῦ ϑεοῦ Πλάτων καὶ ἡμέτερε ἀδελφέ, 
γνωστόν. σοι ἔστω ὅτι μετὰ τρία ἔτη ἔσται. σοι ἀνάπαυσις 
αἰωνία ἐν κυρίῳ καὶ ἀγαλλίασις εἰς αἰῶνας αἰώνων. λήψεται 


30 Et dixit eis sanctus Matheus: In numerum annorum 
uel dierum LXVIIII positi perconplete oblationes uestras, ut 
dominus noster qui est in caelis glorificet uos. Tune sanctus 
Matheus dixit aepiscopo: Tu quidem dilectissimus meus es 
beatissime Platon. post tertio eris mecum, sicut mici loquutus 
est lesus in caelis. suscipies autem aepiscopatum throni tui- 
iste tamen imperator quem nomine meo' uoeabi Matheum, et 
postea filius eius, qui dicitur Matheus. non erit inpossiuile- 
deo ut permaneat regnum in sede aepiscopatus tui de semine 
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λείας σου καὶ τῷ σπέρματί σου εἰς τὸν αἰῶνα. Καὶ εἰπὼν ὁ 
Ματϑαῖος Εἰρήνη πᾶσιν τοῖς ἁγίοις, ὤφθη μετὰ δύο ἀγγέλων 
βαδίζων, καὶ ἀναβαίνων εἰς οὐρανόν, ὅπου ὁ βασιλεὺς τῆς δό- 
Enc ἐν δεξιᾷ τοῦ πατρὸς Ἰησοῦς Χριστός: ᾧ ἡ δόξα εἰς τοὺς 
αἰώνας. 

31 Καὶ ἦλϑεν φωνή: Εἰρήνη ὑμῖν καὶ ἀγαλλίασις, ὅτι 
οὐκ ἔσται πόλεμος οὐδὲ πληγὴ ῥομφαίας ἐν τῇ, πόλει ταύτῃ 
διὰ Ματϑαῖον τὸν ἐκλεκτόν µου, ὃν ἠγάπησα εἰς γενεὰς αἰώνος. 
μακάριοι οἱ ἐκτελοῦντες τὰ μνημόσυνα αὐτοῦ, ἔτι ἔσονται δεδο- 
ξασμένοι εἰς αἰῶνας αἰῶνος. 

Ἔστιν δὲ ἡ ἡμέρα τῆς ἀναμνήσεως αὐτοῦ μηνὸς Γορπιαίου 
τεσσαρισκαιδεκάτη. δόξα τιμὴ xol προσκύνησις τῷ ϑ9εᾷ πατρὶ 


δέ σου τὸν Φρόνον τῆς ἐπισκοπῆς ὁ βασιλεὺς Ov ἐπὶ τῷ ἐμῷ 
ὀνόματι ἐκάλεσα Ματθαῖον, καὶ μετὰ τοῦτον 6 υἱὸς αὐτοῦ. 
Καὶ εἰσιόντος αὐτοῦ Εἰρήνη σοὶ καὶ πᾶσιν τοῖς ἁγίοις, ἐπο- 
ρεύετο εἰς τὸν οὐρανόν. 

31 Μετὰ δὲ τρία ἔτη ἀνέλυσεν ὁ ἐπίσκοπος Πλάτων ἐν 
κυρίῳ. διεδέξατο δὲ αὐτὸν ὁ βασιλεὺς Ματϑαῖος παραχωρήσας 
ἑκουσίως ἑτέρῳ τὴν βασιλείαν αὐτοῦ" ὅϑεν καὶ ἐδόϑη avrg 
χάρις κατὰ δαιμόνων. ἀκαθάρτων, καὶ taro, πᾶν πάθος καὶ ra- 
σαν μαλακίαν. προ ίγαγεν δὲ τὸν υἱὸν αὐτοῦ εἰς πρεσβύτερον 
καὶ ἐποίησεν αὐτὸν δευτερεύειν αὐτῷ. 

Ἐτελειώθη δὲ ὁ ἅγιος. τοῦ ϑεοῦ ἀπόστολος καὶ εύαγγε- 
λιστὴς Ματϑαῖος ἐν τῇ χώρᾳ τῶν ἀνϑρωποφάγων ἐν πόλει 


eius dilectissimi mici. Quum haee dixisset, iterum dixit: Pax 
uobiscum et omnibus sanetis. Et iterum uidimus uisionem 
magnam, quomodo inter duos angelos ibat sanctus Matheus in 
eaelis, ubi est gloria eius Christus, cui est gloria in saecula 
saeculorum. amen. 

31 Tune data est a domino uox de caelo dicens: Pax 
uobiscum in laetitia, quia iam discessit de hac ciuitate bellum, 
et gladius ultra non erit in uobis, propter Matheum electum 
meum in hae generatione. nam beati sunt qui obseruaberint 
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καὶ τῷ vig καὶ τῷ ἁγίῳ πνεύματι νῦν καὶ ἀεὶ xal εἰς τοὺς 
αἰῶνας. 

Σμύρνῃ μηνὶ νοεμβρίῳ «ἑξκαιδεκάτῃ βασιλεύοντος τοῦ κυρίου 
γμων Ίησου Χριστοῦ, ἡ δόξα καὶ τὸ κράτος νῦν καὶ Gel xol 
εἰς τοῦς αἰῶνας τῶν αἰώνων. ἀμήν. 


εἰ custodierint mandata eius, quia gloriosi erunt in saecula 
saeculorum. amen. 
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